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От"ъ> редакцірі. 

Выходъ въ свѣтъ двадцатаго тома «Записокъ Восточнаго Отдѣленія 
И. Р. А. О.» нѣсколько запоздалъ по той же причипѣ, какъ въ свое время 
выходъ въ свѣтъ десятаго тома: вслѣдствіе необходимости облегчить, по¬ 
средствомъ составленія указателей, пользованіе научнымъ матеріаломъ, за¬ 
ключающимся въ десяти томахъ органа русскаго востоковѣдѣнія. 

Всѣ три указателя, вошедшіе въ настоящій томъ, составлены По об¬ 
разцу соотвѣтствующихъ указателей, приложенныхъ къ десятому тому. 
Было признано цѣлесообразнымъ сохранить, по возможности безъ всякихъ 
отступленій, ту же систему, которая- была принята въ 1896—97 гг. послѣ 
обсужденія, въ кругу спеціалистовъ, всѣхъ относящихся къ этому трудному 
дѣлу вопросовъ. Основныя начала этой системы указаны въ предисловіи къ 
десятому тому. 

Какъ въ 1896—97 гг., такъп теперь 1) иэъ прилагательныхъ, обра¬ 
зованныхъ отъ собственныхъ именъ, приняты во вниманіе (во второмъ 
указателѣ) только относящіяся къ нумизматикѣ, и всѣ они соединены подъ 
словомъ «монеты» (стр. 0224); 2) цитованныя страницы (листы, главы, 
стихи и т. п.) указаны (въ третьемъ указателѣ) только для восточныхъ 
источниковъ, но не для европейскихъ статей и изслѣдованій; 3) не приняты 
во вниманіе собственныя имена изъ отдѣла «Новыя книги» и названія сочи¬ 
неній, упомянутыхъ въ предпосланныхъ нѣкоторымъ статьямъ библіогра¬ 
фическихъ обзорахъ. Кромѣ оглавленій и перечня статей періодическихъ 
изданій въ посвященныхъ такимъ изданіямъ рецензіяхъ (XIV, 0134 и XV, 
046—050 объ «Извѣстіяхъ Восточнаго Института»; XX, 067 о «Протоко¬ 
лахъ Туркестанскаго кружка любителей археологіи») сюда относятся би¬ 
бліографическія свѣдѣнія по слѣдующимъ вопросамъ: о рукописяхъ Іеруса¬ 
лимскаго Талмуда (XI, 196 въ статьѣ П. К. Коковцова); изъ области 
персидской литературы (XV, хѵіі въ сообщеніи В. А. Жуковскаго); объ 
индійской живописи и скульптурѣ (XVI, 213 въ статьѣ С. Ѳ. Ольден- 
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бурга); о пословицахъ и загадкахъ монгольскихъ племенъ (XVII, 0127 — 
0128, А. Д. Руднева); о развалинахъ Мешед-и-Мисріанъ (XVIII, 0155, 
А. А. Семенова й В. А. Жуковскаго); объ Ахталѣ и Абу-л-'Ала (XIX, 
2 — 3 въ статьѣ И. Ю. Крачковскаго); о Коркудѣ (XX, 040 въ статьѣ 
К. А. Ипостранцева). Сверхъ того не принимались во впимапіе названія 
рукописей, перечисленныя въ отчетахъ о командировкахъ В. В. Бар¬ 
тольда (XV, 173—276 и ХѴШ, 0117—0154). 

Статьи библіографическаго характера занимаютъ въ томахъ XI—XX 
гораздо больше мѣста, чѣмъ въ первыхъ десяти томахъ «Записокъ». Изъ 
библіографическихъ работъ не приняты во вниманіе, ни при составленіи 
второго, ни при составленіи третьяго указателя: 1) «Матеріалы для библіо¬ 
графіи мусульманской археологіи. И.зъ бумагъ бар. В. Г. Тизеіігаузено» 
(XVI, 079—0145, 0213—0416); 2) «Хронологическій перечень печат¬ 
ныхъ трудовъ П. М. Меліоранскаго» (XVIII, 015—024); 3) «Списокъ 
трудовъ бар. В. Р. Розена» (XVIII, 39—48). 

При составленіи третьяго указателя сверхъ того не приняты во вни¬ 
майте библіографическія данныя, помѣщенныя въ некрологахъ Г. Бюлера 
(XI, 313—319), Н. Ѳ. Петровскаго (XX, 01—08), бар. В. Г. Тизен- 
гаузена (XVI, 231—236) и Ш. ШеФера (XI, 321—325) и въ статьѣ 
А. Е. Любимова «О неизданныхъ трудахъ о. Іакипѳа и рукописяхъ проФ. 
Ковалевскаго» (ХѴПІ, 060—067). 

Само собой разумѣется, что не выписывались ни имена, ни названія 
сочиненій изъ спеціальныхъ указателей къ отдѣльнымъ статьямъ, помѣщен¬ 
нымъ въ «Запискахъ», именно къ статьямъ В. В. Бартольда (XV, 277— 
280), П. М. Меліоранскаго (XII, 0171 —0174) и Б. А. Тураева (XVII, 
245—248). 

Всѣ три указателя составлены А. А. Ромаскевичемъ и С. Б. Смо¬ 
горжевскимъ. Въ чтеніи корректуръ принимали постоянное участіе И. ІО. 
Крачковскій и Н. Я. Марръ; кромѣ того редакторъ по нѣкоторымъ 
частнымъ вопросамъ получалъ указанія отъ спеціалистовъ (О. Э. Лемма, 
С. Ѳ. Ольденбурга, Б. А. Тураева и друг.). 

Если число недосмотровъ и недостатковъ, несмотря на всѣ старанія 
редактора и помогавшихъ ему лицъ, все-таки окажется болѣе значитель¬ 
нымъ, чѣмъ въ указателяхъ къ десяти первымъ томамъ, то это объясняется 
тою же причиною, которая не могла не отразиться на всей дѣятельности 
Отдѣленія: преждевременной смертью бар. В. Р. Розена. . 


В. Б. 





ПАМЯТИ 

НИКОЛАЯ ѲЕДОРОВИЧА ПЕТРОВСКАГО 

1837-1908. 


Если русскому путешественнику по пустынямъ и оазисамъ Китайскаго 
Туркестана случается разговориться съ туземцами, то часто, дал^е въ глу¬ 
хой деревушкѣ, слышишь вопросъ: «а вы зпаете генерала Петровскаго? 
Это такой большой баринъ и такой справедливый». И на вашъ отвѣтъ, что 
Петровскій умеръ, вы слышите выраженіе глубокаго и искренняго сожа¬ 
лѣнія: «мы вотъ и не русскіе, а намъ такъ жаль его, другого такого не 
будетъ». Когда вы прочтете путешествія въ Западный Китай за рядъ лѣтъ, 
вы неизмѣнно найдете въ нихъ выраженіе глубокой признательности 
Николаю Ѳедоровичу Петровскому за добрые совѣты и помощь. 

Если вы дадите себѣ трудъ ознакомиться съ исторіей изслѣдованія 
древностей Китайскаго Туркестана, которыя за послѣдніе годы такъ много 
внесли новаго въ и.зученіе Средней Азіи, то въ самомъ началѣ вы встрѣтите 
имя Петровскаго. Онъ былъ большой человѣкъ, изъ числа гЬхъ, чье имя 
остается и память о которыхъ лшветъ и послѣ смерти въ дѣлахъ ихъ и у 
людей, которые ихъ знали. Счастливая судьба дала возможность пишущему 
эти строки въ теченіе долгаго ряда лѣтъ состоять въ перепискѣ съ покой¬ 
нымъ Николаемъ Ѳедоровичемъ и знать его лично. Въ послѣдующихъ стро¬ 
кахъ хотѣлось бы хотя бы до нѣкоторой степени познакомить съ дѣятель¬ 
ностью покойнаго. Какъ всѣ люди дѣйствія, онъ писалъ мало; изслѣдованія 
й статьи его, собранныя вмѣстѣ, составятъ пе болѣе одного тома. Его 
отчеты и донесенія, полные драгоцѣнныхъ свѣдѣній и глубокихъ сообра- 
я^еній, по самому характеру своему обречены на болѣе или менѣе продол¬ 
жительное пребываніе въ міпшстерскихъ архивахъ, и потому пока придется 
говорить больше по личнымъ воспоминаніямъ. 

Николай Ѳедоровичъ родился 30 ноября 1837 года, окончилъ курсъ 
2-го кадетскаго корпуса въ Москвѣ и вступилъ па службу въ Астраханскій 

Записки Воет. Отд. Пмп. Русск. Арх. Общ. Т. XX. 
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Гренадерскій полкъ поручикомъ въ 1858 году^). Мевѣе чѣмъ черезъ годъ 
мы уже видимъ его репетиторомъ русскаго языка въ Александровскомъ 
кадетскомъ корпусѣ, а въ самомъ началѣ 1861 года опъ, по домашнимъ 
обстоятельствамъ, совсѣмъ оставляетъ военную службу. Покинувъ Военное 
Министерство, онъ послѣдовательно проходитъ службу еще въ трехъ дру¬ 
гихъ вѣдомствахъ: Государственномъ Контролѣ, Министерствѣ Финан¬ 
совъ ^), Министерствѣ Иностранныхъ Дѣлъ. Всюду Николай Ѳедоровичъ 
исполняетъ рядъ разнообразныхъ порученій, исполняетъ ихъ съ присущей 
ему педантичной добросовѣстностью и умѣньемъ вникать въ дѣло. Но все 
это было для него только подготовкой, и очень цѣнной, для того, что стало 
главнымъ въ его жизни—консульству въ Кашгарѣ: консуломъ онъ былъ 
назначенъ 1 Іюня 1882 года. 

Кашгарское консульство отличается нѣсколько особенными чертами, 
которыя Петровскій опредѣлилъ самъ въ одномъ письмѣ: «Кашгарское 
консульство далеко не похоже па всѣ другія консульства: Эго нѣчто вродѣ 
и полицейскаго участка съ почтовоіі копторой и камерой судьи, и мѣста, 
гдѣ нерѣдко занимаются дѣлами серьезнаго политическаго характера»®). 
Къ этимъ словамъ надо прибавить, что «нерѣдко» значитъ «часто», п что 
Николай Ѳедоровичъ эти серьезныя дѣла велъ такъ умѣло, что вполнѣ 
оправдывалъ данное ему кѣмъ то въ свое время названіе «Коі бе Казіі^агіе». 
Ему приходилось все время быть на сторожѣ по отношенію къ болѣзненно 
недовѣрчивому англо-индійскому правительству, которое постоянно подо¬ 
зрѣвало интриги съ русской стороны и однимъ изъ источниковъ этихъ 
интригъ считало Кашгарское консульство. Самъ Николай Ѳедоровичъ бы.ііъ 

1) Фактическія свѣдѣнія о ходѣ, службы Николая Ѳедоровича мы почерпаезіъ изъ вы¬ 
писки изъ его Формулярнаго списка, которая была любезно сообщена намъ А. Д. Калмы¬ 
ковымъ. 

2) Ко времени службы нъ Министерствѣ Финансовъ относится и поѣздка ого въ 
Бухару, въ 1872 г., которую Николай Ѳедоровичъ описалъ въ интересной статьѣ «Моя 
поѣздка въ Бухару. Путевыя наблюденія и замѣтки». Вѣсти. Евр. 1873, Мартъ, стр. 209—248. 
Къ этому же времени относится его книжка: «Шелководство и шелкомотаніе въ Средней 
Азіи. Отчетъ Министерству Финансовъ Агента въ Туркестанскомъ Генералъ-губерна¬ 
торствѣ». С.-Петербургъ 1874. Первое изданіе этого труда вышло «на правахъ рукописи» 
въ Ташкентѣ въ 1873 г. Здѣсь особеннаго вниманія :)аслужипаетъ этнографическое при¬ 
ложеніе: «Туземное сказаніе о шелковичномъ червѣ». Стр. 149—160. Это переводъ съ 
предисловіемъ рисалэ размотчиковъ шелка (пиллякеши), которое Николай Ѳедоровичъ 
называетъ: «ипекъ куртнингъ рисалясн» (стр. 150). Заслуживаетъ вниманія и еще одна 
книга Николая Ѳедоровича, относящаяся къ тому-же времени: «Матеріалы для торговой 
статистики Туркестанскаго края. Отчетъ Министерству Финансовъ Агента въ Турке¬ 
станскомъ Генералъ-Губернаторствѣ». С.-Петербургъ 1873. 

3) Письмо къ бар. В. Р. Розену отъ 27 Января 1892 г. Кашгаръ. Письма Николая 
Ѳедоровича къ барону В. Р. Розену, С. Ѳ. Ольденбургу и В. В. Бартольду собраны 
и будутъ переданы вскорѣ въ Азіатскій Музей. Было бы весьма желательно, чтобы всѣ 
владѣльцы писемъ Н. Ѳ. Петровскаго направили ихъ тоже въ Азіатскій Музей. 
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всегда трезвый политикъ и считалъ, что великой державѣ не приличе¬ 
ствуетъ политика авантюры: по поводу уничтоженія авганскаго поста на 
Памирахъ онъ пишетъ «... бойня эта, по правдѣ сказать, производитъ гадливое 
впечатлѣніе, особенно, когда знаешь, что постъ могъ быть легко захваченъ 
врасплохъ и обезоруженъ. Итакъ «крыша міра» обагрилась кровію, и во¬ 
просъ о ея принадлежности, намъ или Китаю, все еще остается открытымъ. 
Дѣла Абдуррахманъ-хана авганскаго теперь плохи, а то стычки на Памирѣ 
могли бы вызвать что гіпбудь еще болѣе серьезное»^). По поводу другого 
туманнаго предпріятія Петровскій съ горечью вспоминаетъ: «Лѣтъ 70 
тому назадъ русскій ОФИцеръ Виткевичъ навелъ англичанъ на Авгани- 
станъ»... ^). Не сочувствуя всякимъ рискованнымъ предпріятіямъ, не осно¬ 
ваннымъ на знаніи края, его нуждъ и на продуманной общей азіатской по¬ 
литикѣ, Николай Ѳедоровичъ зорко смотрѣлъ за попытками другихъ дер¬ 
жавъ ослабить наше вліяніе въ Западномъ Китаѣ, былъ превосходно освѣ¬ 
домленъ въ вопросахъ англо-индійской и авганской пограничной политики. 
Быть можетъ, опъ былъ нѣсколько склоненъ не дооцѣпивать силу Китая, 
имѣя постоянно дѣло съ далекой китайской окраиной, заброшенной въ адми¬ 
нистративномъ отношеніи, къ которой китайское правительство и до сихъ 
поръ, повидимому, не считаетъ нужнымъ относиться особенно внимательно. 
Политика эта свойственна не одному Китаю, ея, увы, держимся часто и мы 
на своихъ окраинахъ; суть ея: дерлсать окраины въ повиновеніи стра¬ 
хомъ и силой, а не посылкой въ нихъ лучшихъ представителей нашей 
культуры, для мирнаго и добровольнаго пріобщенія къ ней инородческихъ 
элементовъ. Конечно, Петровскій не судилъ о всемъ Китаѣ по его запад¬ 
ной окраинѣ, но долголѣтнія впечатлѣнія не могли пе оставить извѣстнаго 
слѣда на его міросозерцаніи. Одной изъ его серьезныхъ и постоянныхъ 
заботъ была русская торговля въ Западномъ Китаѣ, которую тамъ 
ведутъ съ давнихъ поръ такъ называемые «Анжанлыки» — Андпл«аіщы, 
какъ обозначаютъ «сартовъ» изъ Русскаго Туркестана. Поддержкой каш¬ 
гарскаго консз^льства въ лицѣ Н. Ѳ. Петровскаго въ значительной мѣрѣ 
обусловленъ тотъ быстрый ростъ распространенія русскихъ товаровъ въ 
Алтышарѣ, который бросается въ глаза всякому, посѣтившему страну. 
Дѣло Николая Ѳедоровича продолжаютъ въ Кашгарѣ, его продолжаютъ и 
на другой окраинѣ Китайскаго Туркестана и даже за предѣлами его, въ 
Урумчи: въ лицѣ Н. Н. Кроткова и С. В. Сокова Николай Ѳедоровичъ 
призналъ бы своихъ преемниковъ и продолжателей его дѣла. Какъ въ свое 


1) Письмо бар. В. Р. Розену отъ 3 Сентября 1892 г. Кашгаръ. 

2) ІЬі<1. отъ 12 Октября 1892 г. Кашгаръ. 
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время Николай Ѳедоровичъ для Кашгаріи, такъ теперь Н. Н. Кротко въ 
для урумчійскаго округа сдѣлалъ не мало для ознакомленія насъ съ поло¬ 
женіемъ мѣстной торговли и отношеніемъ къ ней туземцевъ. Нельзя не по- 
л^алѣть, что у насъ въ центрѣ и печать такъ слабо ознакомлена съ дѣя¬ 
тельностью русскихъ представителей на Дальнемъ Востокѣ: неудачныхъ 
представителей критикуютъ мѣтко и успѣшно, но совершенно не цѣнятъ 
гЬхъ людей, которые съ такимъ трудомъ и самоотверженностью, завален¬ 
ные скучной, мелкой, но необходимой каждодневной работой «полицейскаго 
участка», «почтовой конторы», «камеры судьи», находятъ время и для поли¬ 
тическихъ вопросовъ и для научныхъ изслѣдованій. Мы не припомнимъ 
статей въ общей печати, посвященныхъ дѣятельности Николая Ѳедоровича, 
не находимъ также упоминанія о дѣятельности продолжателей его дѣла. 

Кашгарское консульство было учреждено въ 1882 году, хотя, какъ 
указываетъ Петровскій, оно было условлено еще въ 1860 году дополни¬ 
тельнымъ Пекинскимъ договоромъ. Совершенно естественно поэтому, зная 
характеръ Николая Ѳедоровича, что онъ считалъ, что «трудная обязанность 
изученія этой своеобразной страны (Китайскаго Туркестана) пала, глав¬ 
нымъ образомъ, на означенное консульство»). Дѣйствительно, уже въ 1885 году 
составленъ подробный и интересный «Отчетъ консула въ Кашгарѣ Н. Пе¬ 
тровскаго 1885 г.»^); вотъ его оглавленіе: «1) Краткій обзоръ Восточнаго 
Туркестана. 2) Административное устройство, управленіе, подати, повин¬ 
ности. 3)3емледѣліе, промыслы и естественныя богатства». Далѣе слѣдуетъ 
«Отчетъ о торговлѣ Восточнаго Туркестана: 1. Торговля съ Россіей. 
2. Торговля съ другими, кромѣ Россіи, странами. 3. Торговля съ Малымъ 
Тибетомъ. 4. Торговля съ Бадахшаномъ и другими мелкими владѣніями». 
«Отчетъ», помѣщенный въ изданіи, насчитывающемъ не мало интересныхъ 
матеріаловъ, но почему то носящемъ ііадппсь «секретно», не получилъ въ 
свое время достаточно широкаго распространенія; между тѣмъ онъ даетъ 
мѣткую характеристику туземныхъ порядковъ и мѣстнаго населенія, сохра¬ 
нившую во многомъ свое значеніе и теперь. Очеркъ административнаго 
устройства уже имѣетъ характеръ историческій, т. к. реформы послѣднихъ 
лѣтъ внесли въ эту область пе мало перемѣнъ. Цѣненъ матеріалъ по тор¬ 
говлѣ съ Россіей и другими странами, который пріобрѣтаетъ особенное 
значеніе въ связи съ тѣмъ, который собранъ преемниками Петровскаго 
въ Кашгарѣ гг. Колоколовымъ и Лавровымъ. 

Изъ обзора путей сообщенія между Россіей и Кашгаріей видно, что 


1) Сборникъ географическихъ, топографическихъ н статистическихъ матеріаловъ по 
Азіи. Вып. XXII. СПб. 1866, стр. 1 —61. 
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уже и Петровскій обратилъ внимавіе на Нарынскій путь, которому его 
преемникъ въ консульствѣ С. А. Колоколовъ посвятилъ много труда п ко¬ 
торый несомнѣнно имѣетъ будущее, но только въ томъ сдучаѣ, если удастся 
убѣдить китайскую администрацію исправить дорог}' на протяженіи китай¬ 
ской территоріи. — Любопытенъ перечень товаровъ: Николай Ѳедоровичъ 
былъ знатокомъ мѣстныхъ произведеній и, какъ консулъ, хорошо зналъ и 
ввозимые товары. Изъ разговоровъ съ покойнымъ мы знаемъ, что онъ не 
разъ останавливался на мысли обработать въ книгу тотъ богатый мате¬ 
ріалъ относительно современной Кашгаріи, главнымъ образомъ западной н 
южной ея части, который скопился у него за рядъ лѣтъ ^). Къ сожалѣнію, 
состояніе его здоровья за послѣдніе годы его жизни, когда онъ освободился 
отъ обязательной служебной работы, помѣшало ему привести эту мысль въ 
исполненіе. Это тѣмъ болѣе жаль, что самъ онъ былъ твердо убѣжденъ, 
что основательное изученіе современной Кашгаріи немало поможетъ разъ¬ 
ясненію ея прошлаго. Всякій, кто бывалъ въ странѣ, несомнѣнно, признаетъ 
правильность мнѣнія Николая Ѳедоровича, что Китайскій Туркестанъ хра¬ 
нитъ даже теперь, несмотря па безконечные политическіе перевороты, 
много перел^итковъ старины. 

Но интересъ къ современному, естественный въ консулѣ, не Ослабилъ 
въ Николаѣ Ѳедоровичѣ интереса къ старппѣ. Ко времени его поселенія 
въ Кашгарѣ мало было еще извѣстно о древностяхъ въ Китайскомъ 
Туркестанѣ; существовали только отдѣльныя случайныя замѣтки членовъ 
миссіи сэра Д. Форсайта и нѣкоторыхъ другихъ англичанъ, главнымъ 
образомъ относительно Хотаиа; ими же были вывезены отдѣльные пред¬ 
меты древности. Были наконецъ литературныя упоминанія о памят¬ 
никахъ старины въ Западномъ Китаѣ, по никѣмъ еще не была сдѣлана 
попытка начать систематическое собираніе древностей и изслѣдованіе 
того, что еще осталось въ странѣ отъ прежнихъ культуръ. Николаю Ѳедо¬ 
ровичу Петровскому принадлелшгь громадная заслуга въ этомъ дѣлѣ: 
онъ первый, насколько ему только позволяли его сложныя и трудныя за¬ 
нятія по Кашгарскому консульству, сталъ послѣдовательно собирать все 
относящееся къ прошлому края. Самъ Николай Ѳедоровичъ говоритъ объ 
этомъ въ запискѣ, посланной Археологическому Обществу: «свѣдѣнія обѣ 


1) Какъ хорошо Николай Ѳедоровичъ умѣлъ при обслѣдованіи страны указывать 
на важное и нужное, показываетъ его «Наставленіе и программы вопросовъ для тузем¬ 
ныхъ развѣдчиковъ, посылаемыхъ въ мало извѣстныя страны Средней Азіи. Составилъ 
Н. Петровскій. Консулъ въ Кашгарѣ (на персидскомъ языкѣ). Изданіе Военно-ученаго 
Комитета Главнаго Штаба». Литографировано іп іоі.о а. 1. еі а. Эту брошюру мы получили 
отъ В. В. Бартольда, которому она была дана покойнымъ Николаем ь Ѳедоровичемъ. 
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остаткахъ въ Восточномъ Туркестанѣ древностей ііесторіапскихъ, буддій¬ 
скихъ и всякихъ другихъ собираются мною давно» Въ этой любопытной 
запискѣ онъ сообщаетъ рядъ интересныхъ свѣдѣній объ отдѣльныхъ памят¬ 
никахъ, высказываетъ рядъ предположеній относительно отождествленія 
названій мѣстностей у старыхъ арабскихъ геограФОвъ. При современномъ 
положеніи исторической географіи Азіи это задача весьма трудная и часто 
даже неблагодарная; по Николай Ѳедоровичъ совершенно вѣрно понялъ, что 
именно люди живущіе долго па мѣстахъ могутъ въ этомъ отношеніи оказать 
неоцѣненную помощь кабинетнымъ работникамъ. Трудность заключается 
однако въ томъ, что почти невозможно, при недостаточности матеріаловъ, не 
увлечься гипотезами, не всегда достаточно обоснованными. Не избѣжалъ 
этого, конечно, и Николай Ѳедоровичъ, и далеко не всѣ его отождествленія 
приняты спеціалистами. Но сдѣлано имъ въ этой области не мало, хотя 
напечатано сравнительно не многое и мы не знаемъ, сохранился ли еще въ 
его бумагахъ какой либо добавочный матеріалъ 2). 

Николай Ѳедоровичъ, какъ мы уже говорили, постоянно собиралъ 
древности, посѣщая, когда это ему было возможно, лично мѣста находокъ 
или же, въ мѣстахъ, куда онъ лично пе могъ отправиться, заставляя соби¬ 
рать своихъ агентовъ. Онъ самъ посвятилъ нѣсколько статей своимъ наход¬ 
камъ ^), кромѣ того о пихъ писали другіе, главнымъ образомъ на страни- 


1) Отвѣтъ консула въ Кашгарѣ, Н. Ѳ. Петровскаго, на заявленіе С. Ф. Ольден¬ 
бурга. ЗВО. VII. 292 (1893. Отвѣтъ отъ Января 1892 года). 

2) Укажемъ здѣсь: «Къ статьѣ О христіанствѣ въ Туркестанѣ». ЗВО. VIII. 150—151. 
«Башня Буранн близъ Токмака», ЗВО. 1Ь. 351—854 (перепечатано изъ Туркест. Вѣдом. 
Ло 25. 7. IV. 1894). «Еще замѣтка къ статьѣ В. Бартольда «О христіанствѣ въ Турке¬ 
станѣ въ домонгольскій періодъ». ЗВО. ІЬ. 854—358. «Древніе арабскіе дорожники по 
средне-азіатскимъ мѣстностямъ, входящимъ въ настоящее время въ составъ русскихъ 
владѣній. Извлеченіе изъ сочиненія Зргеп^ег’а «Біе Розі- ипй Кеіаегоиіеп без Огіѳпіз». 
Пособіе для разысканія древнихъ путей и мѣстностей». Ташкентъ 1894. (Рец. барона 
В. Р. Розена ЗВО. IX. 290—297). Въ рецензіи баронъ Розенъ указывалъ на трудность 
вдали отъ большихъ библіотекъ составлять подобныя книги съ достаточной полнотою и 
точностью; вмѣстѣ съ тѣмъ онъ отмѣтилъ важностъ личнаго знакомства съ мѣстностью 
и выразилъ надежду, что Николай Ѳедоровичъ со временемъ сообщитъ еще многое изъ 
громаднаго запаса собранныхъ имъ на мѣстѣ свѣдѣній. Что Николай Ѳедоровичъ имѣлъ 
въ виду пересмотрѣть съ этой точки зрѣнія свою книгу, явствуетъ, повидимому, изъ ряда 
замѣтокъ карандашомъ на поляхъ его личнаго экземпляра, который былъ данъ намъ его 
вдовою и который мы передаемъ Азіатскому Музею. Книга не осталась безъ вліянія на 
мѣстныхъ изслѣдователей, какъ можно видѣть напримѣръ изъ статьи: В. Каллауръ. 
«Древнія мѣстности Ауліяатинскаго уѣзда на старомъ караванномъ пути изъ Тараза 
Таласа) въ Восточный Туркестанъ». (Проток. Турк. Кр. Люб. Арх. б мая 1897. Прило¬ 
женіе. Стр. 1—9). 

3) «Буддійскій Памятникъ близь Кашгара» ЗВО. VII. 298 — 801; «Загадочныя 
яркендскія монеты». ІЬ. 307—310; «Замѣтки о древностяхъ Кашгара». I. Ханъ-Уй. ІЬ. 
IX. 147—154. 

Изъ другихъ печатныхъ вещей укажемъ на: «Разъясненіе къ двумъ мѣстамъ второй 
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цахъ Записокъ Восточнаго Отдѣленія ^). Сами предметы и рукописи нахо¬ 
дятся въ С.-Петербургѣ: въ Императорскомъ Эрмита;кѣ, въ Азіатскомъ 
Музеѣ Императорской Академіи Наукъ и въ Музеѣ Императорскаго Рус¬ 
скаго Археологическаго Общества. Статьи, на которыя мы указываемъ, 
дадутъ нѣкоторое понятіе объ этихъ научныхъ сокровищахъ, но болѣе 
полная ихъ оцѣнка будетъ возможна только по выходѣ въ свѣтъ предпо¬ 
ложеннаго Императорскою Археологическою Коммиссіею описанія собранія 
Н. Ѳ. Петровскаго. 

Николай Ѳедоровичъ такъ обстоятельно самъ выяснилъ свое пред¬ 
ставленіе о томъ, чѣмъ долженъ быть тотъ просвѣщенный «любитель» 
археологіи, котораго судьба поставила лицомъ къ лицу съ памятниками 
старины въ странѣ мало еще затронутой европейскою цивилизаціею, что 
мы считаемъ желательнымъ привести его собственныя слова, тѣмъ болѣе, 
что самъ онъ старался въ своей личной научной дѣятельности, по мѣрѣ воз¬ 
можности, выполнить ту программу, которую онъ начерталъ въ письмѣ къ 
барону А. Б. Вревскому по поводу задачъ «Туркестанскаго Кружка 
любителей Археологіи» ^). Вотъ что Николай Ѳедоровичъ говоритъ о зада¬ 
чахъ Кружка: 

«а) необходимо составить самый подробный, въ алфавитномъ порядкѣ, 
списокъ всѣхъ населенныхъ и даже ненаселенныхъ мѣстностей, на которыя 
будетъ, по заранѣе принятому плаву, распространяться дѣятельность 


пѣсви о Худояръ-хапѣ». ЗВО.ѴІІІ. 161, и па интересныя замѣтки къ «Отчету» Валиханова, 
помѣщенныя И. И. Веселовскимъ въ его изданіи «Сочиненія Чокана Чингисовича Вали¬ 
ханова». С.-Пб. 1904 (Зап. И. Р. Г. О. Отд. Этн. т. XXIX), Стр. 486—488. 

РІзъ старыхъ статеіі: «Очерки Коканскаго ханства». Вѣсти. Евр. 1875. Октябрь. 
Стр. 722—757 (здѣсь помѣщена не безъинтересная, составленная по разспроснымъ свѣдѣ¬ 
ніямъ, родословная таблица коканскихъ хановъ); «Учено-торговая экспедиція въ Китай 
въ 1874—1875 г. Русск. Вѣст. 1878 т. 135. № 5. Стр. 101—121. 

Въ нашей краткой замѣткѣ мы не имѣли въ виду дать полную библіографію трудовъ 
Николая Ѳедоровича. 

1) Обзоръ относящейся сюда литературы можно найти въ статьѣ «Изслѣдованіе 
памятниковъ старинныхъ культуръ Китайскаго Туркестана I. Южная часть Китайскаго 
Туркестана». Лч. М. II П. 1904. Л» 6. Стр. 366—397. 

2) Копія съ этого письма была въ свое время переслана Николаемъ Ѳедоровичемъ 
борону В. Р. Розену; мы цитируемъ по этой копіи. Аналогичное по содержанію письмо 
было послано въ «Туркестанскія Вѣдомости», которое, повиднмому, напечатано не было 
(см, Турк. Вѣд. 25 янп. 1896 г.). Николай Ѳедоровичъ принималъ участіе въ работахъ 
кружка или лично или посредствомъ писемъ. (Слг. напр. Отчеты «Кружка», первый и второй 
годъ и протоколы 26 Февраля и 28 октября 1896 г.). Нѣсколько замѣтокъ были помѣ¬ 
щены Николаемъ Ѳедоровичемъ въ Туркестанскихъ Вѣдомостяхъ. Мы не имѣли возмож¬ 
ности просмотрѣть всѣ года этой интересной газеты и потому не можемъ и указать на 
всѣ помѣщенныя тамъ Николаемъ Ѳедоровичемъ статьи. Полнымъ экземпляромъ прото¬ 
коловъ «Туркестанскаго Кружка» мы могли воспользоваться только благодаря любезности 
В. В. Бартольда: Азіатскій Музей, къ сожалѣнію, имѣетъ лишь неполный экземпляръ. 
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кружка; можно бы было, для скорѣйшаго начатія работъ крунжа, состав¬ 
лять такіе списки не вдругъ, а послѣдовательно; для Самарканда они, 
сколько мнѣ помнится, уже существуютъ, и находятся въ книгѣ полков¬ 
ника Л. Н. Соболева — «Заравшанскій округъ». 

б) точно такіе-же списки городовъ, мѣстностей, рѣкъ, границъ посель- 
щиковъ и т. п. должны быть составлены изъ письменныхъ источниковъ 
древнихъ историковъ и путешественниковъ. Многіе переводы такихъ 
источниковъ снабжены прекрасными указателями, которые значительно 
облегчаютъ трудъ составленія списковъ и выписокъ. 

в) послѣ составленія указанныхъ въ параграфахъ а и б списковъ и 
выписокъ члены кружка.... разсматриваютъ означенные списки и выписки, 
отмѣчаютъ на картѣ сходственныя по названіямъ и со положенію древнія 
мѣста съ нынѣ существующими, а также древніе пути и границы преж¬ 
нихъ поселыциковъ, и, сообща, по этимъ указаніямъ рѣшаютъ обозрѣть 
тотъ или другой районъ, предварительно, какъ выше сказано, обработан¬ 
ныхъ къ изслѣдованію мѣстностей. Какъ па первый попавшійся подъ руку 
примѣръ, могу указать, что географія Эдриси, арабскаго писателя XII вѣка, 
даетъ довольно точное очертаніе мѣстности, которую занимали Гузы (Ка¬ 
зала), и сохранила названія существовавшихъ у нихъ поселеній. 

д) независимо этпхъ трудовъ, требующихъ значительнаго времени и 
не малой работы, члены кружка могли бы приступить къ обозрѣнію на 
мѣстѣ тѣхъ развалинъ или мѣстностей, древность которыхъ не подлежитъ 
сомнѣнью». 

Пройдетъ нѣсколько лѣтъ, запретные документы архивовъ станутъ 
доступными и тогда ярко и опредѣленію молено будетъ возсоздать образъ 
Николая Ѳедоровича Петровскаго, перваго русскаго консула въ Каш- 
гаріи, того, кто первый заставилъ ученыхъ обратить дѣятельное вниманіе 
на научныя сокровища Китайскаго Туркестана, показавъ имъ какая лідетъ 
ихъ тамъ богатая жатва, того, кѣмъ Россія вправѣ гордиться, какъ чело¬ 
вѣкомъ, который дѣлалъ, въ лучшемъ смыслѣ этого слова, истинно русское 
дѣло, человѣческое дѣло на далекой китайской о^^раинѣ. 


Сергѣй Ольденбургъ. 



МЕЛКІЯ ИЗВѢСТІЯ и ЗАМѢТКИ. 


Сюань-Дзанъ и результаты современныхъ археоло¬ 
гическихъ изслѣдованій і). 

Въ литературѣ немусульманской Индіи, столь богатой религіозными, 
ФИЛОСОФСКИМИ и поэтическими произведеніями, почти совсѣліъ отсутствуютъ 
сочиненія историческаго характера, и немногія дошедшія до насъ санскрит¬ 
скія хроники составлены въ томъ л;е духѣ, какъ работы современныхъ 
пандитовъ, нс имѣющихъ понятія объ исторической критикѣ. Даящ наибо¬ 
лѣе ученый браминъ, который безъ всякихъ затрудненій рѣшаетъ сложнѣй¬ 
шія логическія задачи, и тотъ не усомнится въ томъ, что сказочныя повѣство¬ 
ванія индійскаго эпоса о многоглавыхъ герояхъ миѳическаго періода осно¬ 
вываются на дѣйствительныхъ Фактахъ. Можно даже сказать, что миѳоло¬ 
гическій міръ является для типичнаго индійскаго ученаго болѣе реальнымъ, 
нежели событія недавняго прошлаго. Поэтому не удивительно, что въ сочи¬ 
неніяхъ индійскихъ лѣтописцевъ правда и Фантазія до такой степени спле¬ 
лись въ одно цѣлое, что историкъ поставленъ въ необходимость пользо¬ 
ваться ими лишь съ крайней осторол^ностью. Такъ, папрпмѣръ, наиболѣе 
извѣстная индійская лѣтопись, составленная Калхапою Ражатарапгиіій, повѣ¬ 
ствуетъ намъ о томъ, что царствованіе одного изъ кашмирскихъ властите¬ 
лей длилось не менѣе трехсотъ лѣтъ^). 

Еще меньше матеріала, чѣмъ историку, даетъ санскритская литература 
тому, кто интересуется древней географіей индійскаго полуострова, по¬ 
тому что такъ называемые географическіе отдѣлы источниковъ въ боль¬ 
шинствѣ случаевъ представляютъ собою перечисленія однихъ лишь именъ. 
Весьма характерно, что индійская литература, несмотря на то, что въ ней 


1) Пробнап лекція, прочитанная С ноября 1909 г. передъ Факультетомъ Восточныхъ 
Языковъ. 

2) См. КаІЬапа’з Ка^а^а 1 •^й 2 Іпі, ог СЬгонісІе оГ іЬе Кіп§5 оі‘ КаеЬшіг, ейііесі Ьу М. А. 
Зіеіп, ВотЬау 1892, (агао^а I, 470. 
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почти не встрѣчаются сочиненія по географіи, довольно богата подробными 
описаніями миѳическихъ городовъ, горъ, небесъ и преисподепъ. 

Въ виду указапеыхъ недостатковъ туземной литературы, результаты 
археологическихъ работъ и сочиненія иноземныхъ путешественниковъ яв¬ 
ляются болѣе важными для изслѣдователя исторіи Индіи, чѣмъ для истори¬ 
ковъ, изучающихъ прошлое остальныхъ культурныхъ странъ. 

Наиболѣе важнымъ изъ сочиненій путешественниковъ, посѣтившихъ 
Индію въ періодъ до X вѣка по Р. X., безъ сомнѣнія, слѣдуетъ считать 
трудъ великаго китайскаго паломника Сюань-Дзана. Послѣдній путешество¬ 
валъ по Индіи и Средней Азіи съ 629 — 645 г. съ цѣлью собранія буд¬ 
дійскихъ книгъ и изученія главнѣйшихъ буддійскихъ священныхъ мѣстъ, 
лежащихъ къ западу отъ Китая. 

Кромѣ ряда переводовъ съ санскритскаго на китайскій языкъ, Сюань- 
Дзанъ оставилъ описаніе своего путешествія по Западу. Это сочиненіе, 
какъ говоритъ Уоттерсъ^), пользуется и понынѣ большой извѣстностью не 
только въ китайскихъ буддійскихъ монастыряхъ, по и во всемъ Китаѣ. Со¬ 
ставленное учениками Сюань-Дзана Янь-Дзунь и Хуй-ли жизнеописаніе ве¬ 
ликаго странника содержитъ много матеріала, являющагося дополненіемъ 
къ его собственному труду, и эти свѣдѣнія несомнѣнно записаны на осно¬ 
ваніи устнаго разсказа путешественника. 

біанівіаз ^и1іеп былъ первымъ, который перевелъ эти два сочиненія 
на европейскій языкъ подъ названіями: Нівіоіге бе Іа ѵіе бе Ніонеп- 
ТЬзан^^) и Мётоігез зиг Іез сонігеез оссібепіаіез®). 

Появившіяся въ свѣтт. въ пятидесятыхъ годахъ девятнадцатаго сто¬ 
лѣтія книги Жюльена произвели сильное впечатлѣніе какъ въ Европѣ, 
такъ и въ Индіи. 

Какое громадное значеніе придавалъ географическимъ указаніямъ 
Сюань-Дзана Каннингэмъ, основатель систематической археологіи въ 
Индіи, видно изъ донесенія его отъ 1861 г. на имя Генералъ-Губернатора 
Индіи^). Въ этомъ донесеніи Каннингэмъ называетъ Сюань-Дзана ин¬ 
дійскимъ Павзаніемъ и, основываясь на путевыхъ замѣткахъ китайскаго 
паломника, представляетъ свой проектъ систематическаго изслѣдовапія ин¬ 
дійскихъ древностей. Что авторитетъ Сюань-Дзана и впослѣдствіи пе 
уменьшался, явствуетъ изъ того, что и во всѣхъ появившихся послѣ Кан- 

1) N 0108 оп Уиап СЬ^ѵапв’в Ігаѵеіз іп Іікііа Ьу ТЬошаз \7а11ег8, Ьопйоп 1904,1. 1. 

2) Рагіз 1853. Болѣе ранній переводъ В. П. Васильева на русскій языкъ остался не 
напечатаннымъ. 

3) Рагіз 1857. 

4) Гонг герогіз таДе йигін^ іЬе уеагз 1862—63—С4—65, Ьу Аіехапсіег Сиппіп^Ьат, 
Ма^о^-Оспе^а1 еіс., АгсЬаеоІозісаІ 8игѵеу оі*Іпдіа, Ѵоі. I, 8іт1а 1871, ра§. IV. 
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нингэма трудахъ по индійской археологіи на сочиненіе китайскаго палом¬ 
ника указывается какъ на необходимую настольную книгу. 

Такъ какъ Сюань-Дзанъ былъ буддійскимъ монахомъ, то само собою 
разумѣется, что предметомъ особаго его вниманія являлись мѣстности, 
имѣвшія отношенія къ жизни ^йк^амуни или отличавшіяся постройками, 
воздвигнутыми въ честь Будды. Архитектурные памятники, находившіеся 
во времена Сюань-Дзана въ наиболѣе почитаемыхъ буддистами мѣстахъ 
Индіи, п впослѣдствіи только въ рѣдкихъ случаяхъ подвергались пере¬ 
стройкамъ, а новыхъ зданій почти не воздвигалось, такъ какъ въ первой 
половинѣ VII столѣтія по Р. X. началось уже паденіе буддійской религіи 
въ странѣ ея происхожденія. Это обстоятельство, конечно, облегчаетъ ра¬ 
боты современныхъ изслѣдователей по опредѣленію дѣйствительнаго мѣсто¬ 
нахожденія упоминаемыхъ китайскимъ путешественникомъ буддійскихъ па¬ 
мятниковъ. 

Первыя археологическія работы произведены были Каннингэмомъ 
въ Мадх]аде^ѣ буддистовъ, въ странѣ, гдѣ, согласно древнѣйшимъ преда¬ 
ніямъ, родился, жилъ и умеръ Будда ^ак^амуни. 

Приблизительно въ серединѣ этой страны лежитъ городъ Бенаресъ, 
который и понынѣ еще считается индусами - брахманистами главнымъ 
центромъ ихъ религіозной и научной жизни. Для буддистовъ Бенаресъ 
имѣетъ значеніе потому, что тамъ Будда впервые началъ проповѣдь пли, 
какъ выражаются его послѣдователи, тамъ онъ впервые началъ вращать 
колесо священнаго закона. Это важное событіе имѣло мѣсто, согласно со¬ 
хранившемуся въ санскритскихъ и въ палійскпхъ источникахъ преданію, на 
окраинѣ города Бенареса, въ паркѣ, носящемъ названіе Мргадава, то есть 
«Роща Дикихъ Козъ». Пользуясь указаніями Сюань-Дзана, удалось устано¬ 
вить, что Мргадава находился на мѣст'ѣ извѣстномъ нынѣ подъ именемъ 
Сарнатхъ и лежащемъ въ нѣсколькихъ верстахъ отъ современнаго города. 
Сюань-Дзапъ повѣствуетъ, что эта мѣстность во время его пребыванія въ 
Бенаресѣ была застроена сотнями ступъ и вихаръ. Еще въ началѣ прошлаго 
столѣтія она была покрыта цѣлымъ рядомъ развалинъ и лежащими на по¬ 
верхности земли древними буддійскими статуями. Къ сожалѣнію интересъ 
къ индійской археологіи зародился у англійскихъ завоевателей страны лишь 
послѣ того, какъ большая часть цѣнныхъ памятниковъ старины пошла на 
постройку правительственныхъ путей сообщенія. Такъ напримѣръ, по сви¬ 
дѣтельству извѣстнаго археолога Эртеля ^), па постройку одного лишь 
моста было вывезено изъ Сарнатха 48 статуй. 

1) См. г. о. Оегіеі, Ехсаѵаііопз аЬ ЗагоаіЬ, АгсЬаеоІо^^ісаІ Зиіѵеу оГ Іайіа, Аішиаі 
Керогі 1904—5, ра^. 64. 
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Тѣмъ не менѣе сохранилось еще до настоящаго времени большое ко¬ 
личество памятниковъ. Такъ еще въ 1905 году найдена была колонна съ 
надписью императора Л^оки (III стол, до Р. X.); послѣдній воздвигъ ее на 
томъ мѣстѣ, гдѣ Будда впервые началъ вращать колесо священнаго за¬ 
кона^). Эту же колонну видѣлъ Сюань-Дзанъ передъ ступою, воздвигнутымъ, 
по его словамъ, тѣмъ же Адокою въ Рощѣ Дикихъ Козъ. 

Другую еще болѣе цѣнную для исторіи буддизма колоппу съ над¬ 
писью А^оки же открылъ въ 1896 году, слѣдуя указаніямъ Сюань-Дзана, 
докторъ Фюреръ (ГйЬгег), приблизительно въ 300 верстахъ къ сѣверу 
отъ Бенареса на непальской территоріи въ мѣстности, извѣстной теперь 
подъ названіемъ Румминдеи. Профессоръ Бюлеръ^), изслѣдовавшій эту 
надпись, утверждаетъ, что какъ характеръ письменъ, такъ и языкъ этого 
памятника даютъ намъ право отнести время созданія его къ III вѣку до 
Р. X. Эта краткая надпись говоритъ о томъ, что здѣсь Адока въ 20 годъ 
своего царствованія молился и сказалъ: «здѣсь родился Будда ^акіамуни». 
Кромѣ того надпись говоритъ, что по приказанію императора деревня 
Луммини, какъ мѣсто рожденія высокочтимаго, то есть Будды, освобож¬ 
дается отъ платежа всякихъ налоговъ. Профессоръ Бюлеръ установилъ 
также, что современное названіе этого мѣста — Румминдеи произошло отъ 
Лумбиый, подъ каковымъ именемъ извѣстно въ буддійской литературѣ 
мѣсто рожденія (^ак^амуни. Сюань-Дзанъ повѣствуетъ, что опъ, посѣтивъ 
мѣсто роукденія Будды, видѣлъ воздвигнутую императоромъ Авокою ко¬ 
лонну и недалеко отъ нея 4 ступы. Развалины этихъ 4 ступъ сохранились 
до пашихъ дней. Это обстоятельство и другія.топограФическія подробности, 
сообшаемыя объ этой мѣстности, даютъ намъ возможность положительно 
утверждать, что въ данномъ случаѣ опредѣлено именно то мѣсто, которое 
извѣстно было императору А^окѣ и паломнику Сюань-Дзану, какъ мѣсто 
рожденія §ак]амупи Будды, 

Открытіе, сдѣланное докторомъ Фюреромъ, дастъ, безъ сомнѣнія, въ 
будущемъ археологамъ возможность, пользуясь указаніями Сюань-Дзана, 
опредѣлить п третье, весьма важное для исторіи буддизма, мѣсто. Городъ 
Капилавасту, гдѣ по преданію жилъ ^уддходана, отецъ ^акіаліуни, и гдѣ 
Будда провелъ свою юность, согласно указаніямъ всѣхъ источниковъ, на¬ 
ходился недалеко отъ Лумбинй 

Указанія Сюань-Дзана повели уже къ производству археологическихъ 


1 ) См. I. РЬ. Ѵо^еі, Ері^гарЬіа Іпбіса ѴІІГ, 166. 8 ^^. 

2) См. О. ВиЫег, ЕрідгарЬіа Іпдіса V, 1 Б^^. 

3) См. "ѴѴ^. Ѵо 8 і, Ыепийсаііопз іп іЬе ге^іоп оГ Карііаѵазіи. Лоигпаі оГ іЬе Коуаі Азіа- 
Ііс Зосіеіу, 1906, ра^^. 653 344 , 



— 013 — 


раскопокъ въ окрестностяхъ Руммиедеи, при чемъ открыты были 2 мѣста 
съ развалинами. Для окончательнаго опредѣленія, которое изъ двухъ этихъ 
мѣстъ соотвѣтствуетъ древнему Капилавасту, потребуются еще дополни¬ 
тельныя раскопки. 

Съ точностью однако можно установить мѣсто, гдѣ находился городъ 
Ражагрха, о которомъ такъ часто упоминается въ буддійскихъ сочиненіяхъ. 
Въ Ражагрхѣ, говоритъ преданіе, ^ак^амуни провелъ долгое время и здѣсь 
сообщилъ онъ своимъ ученикамъ большое количество сутръ. Еще Каннин¬ 
гэмъ съ точностью установилъ, что нынѣшній Ражгйръ, расположенный 
приблизительно въ 250 верстахъ къ востоку отъ Бенареса, стоитъ на мѣстѣ 
именно города Ражагрха, о которомъ упоминается въ текстахъ. То обстоя¬ 
тельство, что о двухъ горячихъ источникахъ, которые и нынѣ бьютъ близъ 
Ражгйра, упоминается какъ въ буддійскихъ сутрахъ, такъ и въ сочиненіяхъ 
Сюань-Дзана, существенно облегчаетъ опредѣленіе разныхъ топографиче¬ 
скихъ деталей. Китайскій странникъ даетъ описаніе какъ древней столицы 
страны Магадха, такъ и воздвигнутаго царемъ Бимбисарою, современни¬ 
комъ Будды, новаго Ражагрхи, расположеннаго недалеко отъ перваго. Раз¬ 
валины этихъ двухъ городовъ теперь еще можно распознать. Д-ру Блоху 
(ВІосЬ) и мистеру Маршаллу (МагзЬаІІ) удалось недавно, благодаря ки¬ 
тайскому источнику, установить, гдѣ находилась извѣстная всѣмъ буддистамъ 
гора Грдхракута или Гора Коршуновъ. Гора эта носитъ теперь названіе 
Чхатха-гири и лежитъ въ ближайшемъ сосѣдствѣ съ Ражгйромъ. На этой 
горѣ сохранились еще каменныя ступени, которыя высѣчены были, по сви¬ 
дѣтельству Сюапь-Дзана, царемъ Бимбисарою ^). 

И въ остальной части описаніе этой знаменитой горы китайскимъ пу¬ 
тешественникомъ согласуется съ изслѣдовапіями англійскихъ археологовъ. 
На дорогѣ, ведущей къ этой горѣ, находились, по словамъ Сюапь-Дзапа 2 
ступы, одинъ на томъ мѣстѣ, гдѣ царь обыкновенно сходилъ съ копя, когда 
онъ приближался къ горѣ, а другой, гдѣ повелитель отпускалъ свою свиту, 
продолжая путь одинъ. Развалины этихъ ступъ найдены; опредѣлено также 
мѣстоположеніе Ѵешіѵапа, извѣстной Бамбуковой Рощи. Подобнымъ же 
способомъ удалось В. Смиту (V. 8тііЬ), совмѣстно съ нѣкоторыми другими 
археологами, установить тождество Ваі^алй, гдѣ любилъ бывать ^акзамувп 
Будда, съ нынѣшнимъ Басархомъ. Это мѣсто находится въ такомъ же раз¬ 
стояніи отъ Бенареса, какъ и Ражагрха, но лежитъ немного сѣвернѣе, чѣмъ 
древняя столица Магадхы. И въ этомъ мѣстѣ Сіоань-Дзанъ видѣлъ воздвиг¬ 
нутую императоромъ Авокою колонну, на вершинѣ которой находился вы- 


1) АгсЬ. 8игѵ. Іпй., Апп. Кер. 1905—6, ра^д. 86 8^^. 
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сѣченный изъ камня левъ. Хотя на этой колоннѣ не найдено никакой над¬ 
писи, она представляетъ сама по себѣ значительный интересъ уже потому, 
что стоитъ еще теперь какъ была поставлена почти 2200 лѣтъ тому на¬ 
задъ, между тѣмъ какъ упомянутыя выше колонны найдены разбитыми и 
покрытыми землею. Археологи, изслѣдовавшіе эту колонну, полагаютъ, что 
и на ней находилась первоначально надпись, которая, съ теченіемъ вре¬ 
мени, исчезла. Стиль изображенія льва безусловно подтверждаетъ правиль¬ 
ность предположенія археологовъ, что колонна воздвигнута была дѣйстви¬ 
тельно императоромъ Адокою. 

Сочиненіе Сюань-Дзана служитъ не только источникомъ при изслѣдо¬ 
ваніи буддійскихъ древностей, но является также и необходимымъ и основ¬ 
нымъ источникомъ нри изученіи древней географіи Индіи вообще. Это яв¬ 
ствуетъ изъ обширнаго труда Каннингэма: Тііе апсіепі; §ео§гар1іу о^ 
Іпбіа, появившагося въ 1871 году и основаннаго главнымъ образомъ на 
сочиненіи китайскаго паломника. 

Новѣйшій изслѣдователь древней географіи сѣверной части Индіи 
профессоръ Фушэ (РоисЬег) также пользуется сочиненіями Сюань-Дзана 
для работы, изданной имъ въ 1901 году въ Віііі. Йсоіе Рг. Ехіг. Ог. 
Ѵоі. I. подъ заглавіемъ: «N 0108 8иг Іа дбодгаріііе апсіеппе би СаибИага. 
Соттепіаіге а ип сЬаріІге бе Ніаеп-Івіап^». 

Гандхара принадлежитъ къ числу гЬхъ странъ Индіи, гдѣ ранѣе всего 
водворился буддизмъ. Здѣсь еще до Р. X. буддійское искусство развилось 
подъ вліяніемъ греческой культуры. 

Грюнведель доказалъ, что въ монастыряхъ Гапдхары выработано 
было, подъ руководствомъ греческихъ мастеровъ, большинство типовъ, коими 
и до сихъ поръ пользуются какъ образцами при изготовленіи бурхановъ — 
тибетцы, китайцы, монголы и японцы. 

Буддизмъ теперь окончательно исчезъ изъ Гандхары и туземное на¬ 
селеніе, принадлежавшее къ индійскому племени во времена Сюань-Дзана, 
состоитъ теперь изъ афганцевъ. Этимъ объясняется исчезновеніе почти 
всѣхъ названій буддійскихъ священныхъ мѣстностей этой страны, о кото¬ 
рыхъ говорится въ старыхъ сочиненіяхъ, между гЬмъ какъ большинство 
мѣстъ, расположенныхъ въ окрестностяхъ Бенареса, именуются тепереш¬ 
нимъ индійскимъ населеніемъ тѣми л;е названіями (съ Фонетическими измѣ¬ 
неніями), которыя они посили бол'Ье 2000 лѣтъ тому назадъ. 

Однимъ изъ немногихъ гандхйрскихъ названій, которыя подверглись 
лишь незначительнымъ измѣненіямъ, является имя города Пешаваръ. Этотъ 
городъ стоитъ на томъ самомъ мѣстѣ, гдѣ, какъ это доказалъ Фушэ, нахо¬ 
дился пре;кде Пурушапура, столица Гандхарскаго царства. Недалеко отъ 
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этого города стоялъ зпамепитый ступа, который по буддійскому преданію 
былъ построенъ царемъ Канишкою. 

Пользуясь указаніями Сюань-Дзана, подробно описавшаго ступу, Фу шэ 
заключилъ, что извѣстныя нынѣ подъ именемъ Шах-жй-кй Дхерй разва- 
лппьг, находящіяся недалеко отъ Пешавара, не что иное, какъ остатки 
построеннаго царемъ Канишкою ступы. 

Высказанное Фушэ мнѣніе повело къ точному археологическому из¬ 
слѣдованію развалинъ. Эти работы, начатыя въ послѣднее время Маршал¬ 
ломъ, генеральнымъ директоромъ археологіи въ Индіи, и докторомъ Спу¬ 
неромъ (8роопег), уже дали важные результаты. 

Сюань-Дзанъ упоминаетъ объ останкахъ Будды, похороненныхъ въ 
этомъ ступѣ царемъ Канишкою. Въ началѣ текущаго года былъ най¬ 
денъ въ развалинахъ Шах-жй-кй-Дхерй худол^ественной работы металли¬ 
ческій ящикъ, въ которомъ находились остатки человѣческихъ костей. Изъ 
надписи, помѣщенной па ящикѣ, видно, что остатки эти дѣйствительно были 
похоронены царемъ Канишкою и находка Спунера такимъ образомъ бле¬ 
стяще доказываетъ правильность того предположенія, къ которому привели 
профессора Фушэ указанія Сюань-Дзапа. На крышкѣ ящика находятся 
3 статуэтки, изображающія Будду ^ак^амуни и двухъ бодисатвъ. Боковыя 
л^е стѣнки ящика украшены рельефными изображеніями Фигуръ, сгруп¬ 
пированныхъ вокругъ Канишки, при чемъ послѣдній представляется въ 
такомъ же видѣ какъ на монетахъ его имени ^). 

Маршаллъ установилъ, что ящикъ былъ сдѣланъ въ періодъ упадка 
гандхарскаго искусства, и на основаніи этого онъ приходитъ къ заключенію, 
что ошибочно мнѣніе тѣхъ археологовъ, которые предполагаютъ, что гапд- 
харское искусство достигло апогея своего расцвѣта именно во времена 
царя Капишки. 

Докторъ Спунеръ, тщательпо изучившій помянутую надпись, пола¬ 
гаетъ, что, судя по характеру буквъ «кхароштхй», эта надпись относится къ 
первому столѣтію до Р. Х.^). Если заключеніе Спупера правильно, то 
царствованіе Канишки должно быть отнесено къ I в. до Р. X., что не со¬ 
гласуется съ мнѣніемъ многихъ историковъ. 

Новѣйпіее открытіе археологовъ имѣетъ такимъ образомъ чрезвы¬ 
чайно валпюе значеніе для исторіи Индіи и должно обратить па себя вни¬ 
маніе и тѣхъ, кто интересуется прошлымъ Средней Азіи, ибо извѣстно, что 
царю Каппшкѣ подвластны были и пѣкоторыя области, лежащія къ сѣверу 
отъ Индіи. 


1) См. л. к. А. 8. 1909, ра§». 1056 заи- 

2) См. Лгсііасоіо^ісаі КероіЧ, Nо 1 •^Ь^ѵе 8 ^; Ггспіісг Ргоѵіпсе, 1908—9. 
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и такъ, Сюапь-Дзанъ своимъ описаніемъ индійскаго города Пешавара 
оказалъ, хотя косвенно, услугу и дѣлу изученія среднеазіатской исторіи. 
Непосредственную же услугу этому дѣлу оказалъ великій китайскій путе¬ 
шественникъ, оставивъ описанія нѣкоторыхъ среднеазіатскихъ городовъ и 
государствъ, черезъ которые шелъ путь его изъ Китая въ Индію, и дру¬ 
гихъ, которые онъ видѣлъ, возвращаясь обратно къ себѣ на родину. 

Интересъ, который возбуждали въ буддійскомъ паломникѣ архитек¬ 
турныя сооруженія Средней Азіи, конечно, уступалъ тому благоговѣнію, съ 
которымъ онъ смотрѣлъ на священные памятники самой Индіи. Этимъ объ¬ 
ясняется то обстоятельство, что памятники даже и буддійскихъ городовъ 
Средней Азіи описываются Сюань-Дзаномъ менѣе подробно, чѣмъ первые. 
Однако, какъ видно изъ обширнаго труда Штейна (8Іеіп) «Апсіепі КЬоіап», 
и изъ этихъ краткихъ описаній можно извлечь не малую пользу при систе¬ 
матическомъ изслѣдованіи буддійскихъ памятниковъ Средней Азіи. 

Одинъ изъ первыхъ городовъ, которые посѣтилъ Сюань-Дзанъ на 
пути своемъ изъ Китая въ Индію, была столица страны, называемой 
паломникомъ Дзю-джи, и, вѣроятно, никто не сомнѣвается въ томъ, что 
этотъ городъ стоялъ на мѣстѣ, гдѣ находится современная Куча. 

Сюань-Дзанъ говоритъ, что царство Дзю-джи было богато буддій¬ 
скими монастырями и что въ немъ проживало около 5000 буддійскихъ мона¬ 
ховъ. Изъ описанія царства Дзю-джи и сосѣдней страны Бо-лу-дзя яв¬ 
ствуетъ, что буддійскіе монахи древней Кучи во время пребыванія тамъ 
паломника знали санскритъ и кромѣ того обладали туземнымъ языкомъ, 
для передачи звуковъ котораго пользовались нѣсколько измѣненнымъ ин¬ 
дійскимъ алфавитомъ. 

Нѣтъ сомнѣнія, что часть привезенныхъ Михаиломъ Михайловичемъ 
Березовскимъ изъ Кучи рукописей, которыя относятся къ Ѵ1Ц или IX 
вѣку, являются остатками языка, встрѣченнаго Сюань-Дзаномъ въ Кучѣ 
на ряду съ санскритомъ. 

Николай Дмитріевичъ Мироновъ^) занялся изслѣдованіемъ этихъ 
рукоиисей и доказалъ, что онѣ написаны па языкѣ, названномъ Лейман- 
помъ^) (Ьсигаапп) языкомъ I. 

Еще до путешествія Березовскаго въ Кучу въ буддійскомъ ступѣ 
близъ этого города была найдена ту.земцами большая рукопись, написанная 
на языкѣ I. Она теперь находится въ Калькуттѣ, но больше всего мате¬ 
ріала для изученія этого языка имѣется въ Берлинѣ п добыто при раскоіі- 


1 ) См. ТТ. и. А. II. 1909, ра^й- ^>47 здя. 

2) См, 2. П. М. О. 1.ХТ, 648 8^^. п І.ХІІ, 83 8^^. 
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кахъ, произведеппыхъ профессоромъ Грюнведелемъ п докторъ фонъ- 
Лекокомъ въ окрестностяхъ Кучи и ТурФапа. 

Пользуясь этими рукописями, содержащими отчасти переводы извѣст¬ 
ныхъ буддійскихъ текстовъ, Зигу (8іе§) и Зиглипгу (8іе§1іп^) удалось 
установить цѣлый рядъ лексикографическихъ и грамматическихъ данныхъ, 
основываясь на которыхъ профессоръ Зигъ прочелъ на послѣднемъ кон¬ 
грессѣ оріенталистовъ подробный докладъ о характерѣ языка I ^). 

Большинство письменныхъ знаковъ, встрѣчающихся въ остаткахъ 
языка I, заимствовано изъ индійскаго алфавита Брахмй, хотя встрѣчаются 
также и знаки неизвѣстные въ Индіи и, очевидно, служившіе для передачи 
звуковъ, чуждыхъ индійскимъ языкамъ. 

Названные изслѣдователи, однако, съ точностью опредѣлили значеніе 
большей части до сего времени неизвѣстныхъ знаковъ. Въ особенности 
удивительно то обстоятельство, что многія слова языка I, ипдогерманскій 
характеръ котораго слѣдуетъ считать установленнымъ, болѣе похожи на 
слова европейскихъ языковъ съ тЬми же значеніями, чѣмъ на соотвѣтству¬ 
ющія слова азіатскихъ представителей той л;е группы. 

Такъ напримѣръ слово аіуек (другой) напоминаетъ намъ о латинскомъ 
аііііз, рог (огонь) близко подходитъ къ греческому тгОр и наконецъ быкъ 
называется окзо, что уже очень мало отличается отъ нѣмецкаго слова ОсЬз. 

Часть сочиненія Сюань-Дзапа, касающаяся юга восточнаго Турке¬ 
стана, отличается большей подробностью, чѣмъ глава работы, отчасти опи¬ 
сывающая сѣверъ этой области. 

Извѣстный путешественникъ Штейнъ, который по порученію англо- 
индійскаго правительства первымъ изъ европейскихъ археологовъ объ¬ 
ѣхалъ оазисъ Хотана и его окрестности въ 1900 и 1901 гг., пользовался 
избраннымъ китайскимъ паломникомъ путемъ и открылъ на основаніи ука¬ 
заній послѣдняго множество развалинъ буддійскихъ памятниковъ. Такъ на¬ 
примѣръ ему удалось найти развалины одного ступы, находившагося по 
словамъ Сюань-Дзана вблизи города Хотана въ мѣстности, называемой Со- 
мо-ѣ. Оказалось, что сохранилось до нашихъ дней не только названіе этого 
мѣста, извѣстнаго теперь подъ именемъ 8отіуа, но даже до извѣстной сте¬ 
пени и культъ его^). 

Штейнъ сообщаетъ между прочимъ въ своемъ обширномъ трудѣ, что 
мѣстные мусульмане теперь еще почитаютъ эти развалины, не связывая 
это почитаніе съ памятью о какомъ-либо извѣстномъ мусульманскомъ свя¬ 
томъ. Кромѣ свѣдѣній, проливающихъ свѣтъ на исторію религіозныхъ па- 

1) См. Біігии^зЬег. Кді. Ггсизз. Ак. \\Ч83. 1008, ра^д. 916 8^^. 

2) См. Ы. Аигеі Зіеіи, Апсіепі Кііоіап, ОхГогсІ 1907, Ѵоі. I, 223 5^^. 

Уііпііскіі Воет. Отд. Ими. Русск. Лрх. Общ. Т. XX. 
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мятниковъ древняго Хотана, сочиненіе Штейна содержитъ и другіе мате¬ 
ріалы для изученія исторіи этого города, имѣвшаго извѣстное значеніе для 
буддистовъ всей сѣверной Азіи. 

Прежде всего мы имѣемъ въ данномъ случаѣ остатки языка, до по¬ 
слѣдняго времени совершенно неизвѣстнаго, который представляется намъ 
въ работѣ Штейна въ видѣ механическихъ репродукцій написанныхъ 
индійскими знаками Брахмй рукописей. 

Оригиналы воспроизведенныхъ рукописей найдены въ разныхъ раз¬ 
стояніяхъ отъ Хотана и относятся, какъ доказываетъ Штейнъ на осно¬ 
ваніи добытыхъ въ тѣхъ же мѣстахъ датированныхъ китайскихъ докумен¬ 
товъ, къ VIII столѣтію по Р. X. Такое опредѣленіе времени позволяетъ 
намъ заключить, что упомянутыя рукописи составлены на языкѣ, слышан¬ 
номъ Сюань-Дзаномъ во время его пребыванія въ Хотанѣ въ VII вѣкѣ. 
И этотъ языкъ передавался, по словамъ Сюань-Дзана, индійскими знаками, 
въ незначительной степени отличающимися отъ употребляемыхъ въ самой 
Индіи буквъ. 

Въ рукописяхъ, привезенныхъ Штейпомъ, написанныхъ на языкѣ, 
названномъ Л ей манномъ языкомъ II, встрѣчаются также неизвѣстные 
въ Индіи знаки, но въ меньшемъ количествѣ, чѣмъ въ остаткахъ 
языка I. 

Языкъ I и языкъ И сильно отличаются другъ отъ друга. Первый, 
какъ уже было сказано, приближается къ европейекпмъ языкамъ, между 
гЬмъ какъ второй, повидимому, слѣдуетъ считать иранскимъ нарѣчіемъ. 

Въ виду того, что изслѣдовапіе грамматическаго строя языка П почти 
еще пе привело ни къ какимъ результатамъ, для подтвержденія высказан¬ 
наго предположенія приводятся лишь лексикографическія данныя. На иран¬ 
скій характеръ языка П указываютъ во первыхъ имена числительныя: 
ІсаЬаигі — 4; рат]а—5; Ьаиба — 7; паиіі —90; ваіі'—100; у5аге[2аге]— 
1000; но и другія слова, какъ: кашаіи голова; (іавіа рука; у5апй[2апй] 
колѣно; рііаги отецъ; таіаги мать; ѵйгі сынъ; кОви барабанъ; §й^1о мясо; 
^уазіі богъ; гиѵава лисица; Ъіг§і волкъ. 

Многочислешіые Факты даютъ намъ указанія на то, что буддійскіе 
монахи Хотана сыграли немаловажную роль въ качествѣ посредниковъ 
между страной происхо/кденія ихъ религіи и буддистами значительной части 
остальной Азіи. 

Въ изданномъ Випуіи Nап^іо каталогѣ китайскаго Трипитаки пере¬ 
числяются имена цѣлаго ряда туземцевъ Хотана, составившихъ переводы 
буддійскихъ сочиненій на китайскій языкъ. Что и родной языкъ этихъ пе¬ 
реводчиковъ имѣлъ не мало вліянія па буддистовъ дальняго востока, видно 
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ИЗЪ того, что говоритъ архимандритъ Палладій о словѣ хэ-шанъ, обознача¬ 
ющемъ столь первоначальное для буддистовъ понятіе какъ «монахъ»: 

«Этимъ общенароднымъ названіемъ, такъ пишетъ архимандритъ въ 
«Восточномъ Сборникѣ», называются, въ монголо-китайскихъ актахъ, буддій¬ 
скіе монахи. Это слово, по преданію буддистовъ, не есть ни китайское, ни 
индійское, а перешло въ Китай изъ Хотана, въ то время, когда въ немъ 
процвѣталъ буддизмъ; къ какому нарѣчію оно принадлежитъ, неизвѣстно». 

На то, что буддисты Хотана принимали участіе въ дѣлѣ сообщенія 
уйгурамъ сокровищъ буддійской литературы, указываетъ пе только геогра¬ 
фическое положеніе упомянутаго центра буддійской учености. 

Слѣдуетъ обратить также вниманіе на то обстоятельство, что китай¬ 
скій путешественникъ VIII вѣка У-кунъ, согласно переводу Леви и 
ІДаванна^), говоритъ о томъ, что высшимъ авторитетомъ по толкованію 
буддійскихъ сутръ въ Урумчи являлся хотанскій монахъ. 

Слѣдуетъ полагать, что этотъ монахъ не былъ единственнымъ уро¬ 
женцемъ Хотана, проповѣдовавшимъ среди уйгуровъ, и что такимъ обра¬ 
зомъ и языкъ Хотана до извѣстной степени вліялъ на языкъ, на которомъ 
были написаны книги уйгурскихъ буддистовъ. 

Поэтому мы мол^емъ падѣяться, что дальнѣйшее изученіе языка II, 
то есть литературнаго языка Хотана, будетъ способствовать разъясненію 
многихъ словъ, которыя встрѣчаются въ уйгурскихъ и въ монгольскихъ 
переводахъ буддійскихъ сочиненій и происхожденіе которыхъ пока еще не 
удалось установить. 

Принимая во вниманіе какъ характеръ языка II, такъ и антро¬ 
пологическія данныя, Штейнъ приходитъ къ убѣжденію, что теперешніе 
горные тадн^ики являются родственниками того племени, которое составляло 
населеніе Хотана въ VIII столѣтіи по Р. X. Горные таджики, какъ извѣ¬ 
стно, еще и до сего времени говорятъ на иранскомъ нарѣчіи. 

Область, въ которой употребляются иранскія нарѣчія въ настоящее 
время, доходитъ до меридіана Яркенда. 

Въ ѴШ-же вѣкѣ эта область простиралась далеко за предѣлы Хо- 
танскаго царства, ибо значительная часть привезенныхъ англійскимъ пу¬ 
тешественникомъ рукописей па языкѣ II, найдена имъ въ развали¬ 
нахъ, находящихся въ Эндэрэ, приблизительно въ 350 верстахъ къ востоку 
отъ города Хотана. Эта мѣстность находится, согласно вполнѣ убѣдитель¬ 
ному заключенію Штейна, въ предѣлахъ области, на которую Сюань-Дзанъ 
указываетъ какъ на древнее царство Ту-хо-ло, въ которомъ, однако, кп- 

1) См. Зуіѵаіп Ьбѵі еЬ Еа. СЬаѵаппез, 1’іііпёгаіге й’Ои-Копг, ^оигпаі А8ІаІічие,8ері.- 
Осі. 1895, ра^. 365. 


02 * 
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тайскій путешественникъ не видѣлъ ничего кромѣ пустынь и развалинъ 
старыхъ городовъ. Послѣднее обстоятельство заставляетъ насъ предполо¬ 
жить, что въ этой области вскорѣ послѣ Сюань-Дзапа (то есть послѣ пер¬ 
вой половины VII вѣка) возникли новыя поселенія, ибо въ числѣ рукопис¬ 
ныхъ памятниковъ, открытыхъ Штейномъ въ древнемъ царствѣ Ту-хо-ло, 
есть такіе, которые относятся къ VIII столѣтію. 

Интересно отмѣтить, что тѣми же знаками Ту-хо-ло паломникъ пере¬ 
даетъ названіе народа, жившаго въ его время въ предѣлахъ страны, из¬ 
вѣстной изъ мусульманскихъ источниковъ подъ именемъ Тохаристана. 

Этому западному Тохаристану, занимавшему по обоимъ берегамъ Аму- 
Дарьи области, принадлежащія нынѣ частью къ Афганистану, частью къ 
Бухарѣ, Сюань-Дзанъ посвящаетъ сравнительно много мѣста. Между про¬ 
чимъ онъ даетъ описаніе Балха, главнаго города страны, славившагося какъ 
древній центръ буддійской учености и, на основаніи многочисленности ея 
буддійскихъ святынь, называемаго малымъ Ражагрхою. 

По Сюань-Дзану тохарцы говорили на языкѣ, отличавшемся отъ 
языковъ сосѣднихъ народовъ; у нихъ былъ и свой особенный алфавитъ, 
состоявшій изъ 25 знаковъ; писали они слѣва направо. 

Можно предполагать, что подъ развалинами вблизи современнаго 
Мазар-и-ШериФа найдутся и слѣды буддійскаго Балха и что систематиче¬ 
скимъ раскопкамъ въ этомъ мѣстѣ суждено извлечь па Божій свѣтъ, если и 
не остатки упомянутой паломникомъ богатой мѣстной литературы, то по 
меньшей мѣрѣ нѣкоторое количество эпиграфическихъ памятниковъ. 

Такіе эпиграфическіе памятники, если они дадутъ подлинные образцы 
древне-тохарской письменности, были бы конечно съ радостью привѣт¬ 
ствуемы не только изслѣдователями исторіи буддизма. Къ сожалѣнію со¬ 
временныя политическія условія покуда препятствуютъ такимъ работамъ 
на афганской территоріи и малый Ражагрха Сюань-Дзана, по всей вѣроят¬ 
ности, пока останется не изслѣдованнымъ. Болѣе осуществимыми являются 
раскопки въ Тармызѣ, расположенномъ на правомъ берегу Аму-Дарьи на 
бухарской территоріи и принадлежавшемъ въ эпоху Сюань-Дзапа также 
къ Тохаристану. Китайскій паломникъ повѣствуетъ, что въ главномъ го¬ 
родѣ этой области, называемой имъ Та-ми, отождествленіе котораго съ 
Тармызомъ едва ли подлежитъ сомнѣнію, находились многочисленные буд¬ 
дійскіе монастыри и ступы ^). 

1) Въ споемъ трудѣ «Туркестанъ пъ эпоху монгольскаго пашестпія» (С.П.Б. 1898, 
ро^. 78) профессоръ В.В. Бартольдъ говоритъ слѣдующее: «По словамъ проФ. Мушкетова, 
среди развалинъ староГі крѣпости часто поііадаіотсп «монеты, между которыми преобла¬ 
даютъ греческія»; если такъ, то городъ [Тармызъ] имѣлъ значеніе задолго до начала араб¬ 
скаго господства». 
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Въ 1896 г. появилась въ Средне-Азіатскомъ Вѣстникѣ статья гене¬ 
рала Пославскаго о развалинахъ Тармыза, которая можетъ вызвать пред¬ 
положеніе, что тамъ сохранились слѣды буддійской культуры. Особенно 
обращаютъ на себя вниманіе башни, которыя описываетъ генералъ По- 
славскій. О нихъ говорится въ статьѣ слѣдующее: 

«Изъ ровнаго ряда основаній башенъ, соединенныхъ стѣной, рѣзко 
выдѣляются еще двѣ башни: Жя 3 и Л'х 17; онѣ имѣютъ прямоугольныя 
очертанія, шириною около 10 шаговъ и выступаютъ въ воду отъ линіи 
соединительной стѣны шаговъ на 12. Одна изъ башенъ по труднодоступ- 
ности не была обмѣрена мною. Оба эти основанія очень подмыты водой: 
глыбы кладки отломались отъ общаго ихъ массива, погрузились на ребро 
въ воду, но не размываются, а остаются и по сіе время цѣлыми моноли¬ 
тами. Нужно сказать, что растворъ между кирпичами не обладаетъ боль¬ 
шой твердостью и крѣпостью: взятый изъ внутри кладки, онъ легко раз¬ 
дробляется руками, но поверхность его, обращенная къ водѣ, покрыта топ¬ 
кой, твердой и гладкой корой, и отлично сопротивляется дѣйствію воды. 

«Не считая возможнымъ вдаваться въ дальнѣйшее, болѣе подробное 
описаніе этихъ сооруженій, такъ какъ при моемъ кратковременномъ и по¬ 
верхностномъ осмотрѣ оно не имѣло бы главнѣйшаго достоинства—точности, 
скажу лишь, что онѣ многими признаками отличаются отъ всѣхъ осталь¬ 
ныхъ построекъ и для меня кажется несомнѣннымъ, что онѣ древнѣе выше¬ 
описанныхъ и представляютъ собой, вѣроятно, часть того источника, пзъ 
котораго брался матеріалъ для многочисленныхъ сооруяюній второй кате¬ 
горіи. Рѣка, покрывающая ихъ большую часть времени года, мѣшала даль¬ 
нѣйшей разборкѣ, а высокое качество матеріала и работы помогло устоять 
противъ разрушительнаго дѣйствія рѣки; то и другое въ совокупности со¬ 
хранило намъ ихъ до настоящаго времени. Мпѣ не удалось найти ничего, 
близко подходящаго по характеру постройки къ описанной набережной и 
башнямъ. Я ихъ и выдѣляю въ особую третью категорію. Нужно думать, 
однако, что раскопки и на другихъ сторонахъ возвышенности Г дали бы 
что нибудь, принадлежащее къ той же категоріи. Для раскопокъ осо¬ 
бенный интересъ представляетъ собой часть возвышенности, прилежащая 
къ юго-восточному углу крѣпости, а именно: пзъ обрывковъ, обращенныхъ 
къ рѣкѣ, можно ясно видѣть, что самый массивъ возвышенности сложенъ 
въ этомъ мѣстѣ искусственно изъ мятой глины или сырцоваго кирпича 
весьма крупныхъ размѣровъ, причемъ ясно видны горизонтальные пра¬ 
вильные ряды и швы; близъ этого же мѣста замѣчена мною въ толщѣ 
земли кладка изъ обожженнаго кирпича, два вертикальныхъ колодца, пзъ 
которыхъ одинъ обратилъ па себя особенное вниманіе правильной обдѣлкой 



обожжеішымъ кпрппчемъ стѣпъ по окрул^ности, замѣчена здѣсь также 
кладка въ направленіи, перпендикулярномъ къ набережной, уходящая въ 
толщу возвышепности, и т. іі. 

«Считаю еще необходимымъ прибавить, что нѣкоторые признаки и на¬ 
блюдаемыя теперь подробности заставляютъ меня сомнѣваться въ томъ, 
что стѣна съ башнями имѣла оборонительное назначеніе: во-первыхъ, раз¬ 
стояніе между башнями (около 20 шаговъ) могло быть вдвое болѣе для 
цѣлей оборонительныхъ, во-вторыхъ, толщина соединительной стѣны (не 
болѣе 2-хъ аршинъ) кан;ется мнѣ недостаточной для крѣпостной ограды, 
принимая во вниманіе высоту, которую она должна бы имѣть въ данномъ 
случаѣ; въ-третьихъ представляется совершенно страннымъ назначеніе 
двухъ крайнихті отдѣльныхъ башенъ, которыя повидимому не могли быть 
соединены съ остальной набережной и съ возвышенностью висячимъ мо¬ 
стомъ; въ-четвертыхъ, въ одномъ мѣстѣ замѣчены мною двѣ сгЬпки, па¬ 
раллельныя набережной, расположенныя уступами вверхъ отъ пея, образуя 
съ набережной какъ бы три террасы, обращенныя къ рѣкѣ, по теперь за¬ 
валенныя осыпью мусора и щебня подъ общій откосъ. Если здѣсь была 
оборонительная стѣна, то она доллша была быть высокой, доходить до 
верхней площадки возвышенности Г (примѣрно 10 саж. отъ основанія); въ 
такомъ случаѣ не было надобности въ стѣнкахъ за пей на нѣкоторомъ 
разстояніи уступами къ верху; еще менѣе цѣлесообразными для обороны 
являлись бы террасы, обращенныя къ пенріятелю; въ-пятыхъ, трудно 
объяснить себѣ, какую роль въ оборонительномъ отношеніи играли два пря¬ 
моугольныхъ выступа, Л'я 3 и Л'?. 17, о которыхъ упомянуто выше. Однако, 
выражая невольное сомнѣніе въ томъ, что наберенаіая съ башнями имѣла 
первоначально (при устройствѣ) оборонительное назначеніе, я затрудняюсь 
дѣлать догадки, какимъ именно оно могло быть тогда въ дѣйствительности. 
Рѣшаюсь высказать лишь одно предположеніе относительно башенъ 1 и 
Ля 23, отдѣльно стоящихъ, а именно: не служили ли онѣ жертвенниками 
для огнепоклонниковъ (муговъ)? Въ послѣдующія эпохи набережная, пови¬ 
димому, имѣла и оборонительное назначеніе»^). 

Ие слѣдуетъ ли предположить, что генералъ Пославскій описываетъ 
остатки ступъ, видѣнныхъ Сюань-Дзаномъ въ Тармызѣ, и что показанія 
великаго китайскаго паломника опять-таки приведутъ къ открытію памят¬ 
никовъ бз'ддійской древности, па этотъ разъ въ предѣлахъ, подвластныхъ 
Россійской Имперіи? 

Бар. А. фонъ-Сталь-Гольстейнъ. 


1) Средне-Азіатскій Вѣстникъ, декабрь 1896 г., стр. 93—95. 
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Колоколъ съ анійсБими орнаментальными мотивами 
XII—XIII вѣка. 

Осенью 1908 г. владѣлица колокольнаго завода въ г. Слободскомі 
Вятской губ. Л. Н. Куршакова прислала въ Императорскую Археологи- 


Рис, 1. 

чсскую Коммиссію Фотографическій снимокъ съ колокола, доставленнаго ей 
изъ г. Поти Кутаисской губ., съ просьбой опредѣлить время его отлитія. 

Въ препроводительномъ письмѣ не указаны размѣры колокола; вѣсъ 
его 2 п. 20 Ф. Формой колоколъ (рис. 1) представляетъ собою правильный 




— 024 — 


высокій конусъ; внизу имѣется небольшой раструбъ, надъ которымъ идетъ 
низенькій валикъ. Вверху между ушками для подвѣшиванія колокола видна 
дырочка, вѣроятно одна изъ двухъ, въ которыхъ была укрѣплена петля 
языка. .Колоколъ, несомнѣнно, принадлежитъ къ типу восточныхъ коло¬ 
коловъ съ неподвияиіымъ корпусомъ 
и свободнымъ языкомъ. 

Судя по Фотографіи, сохранность 
колокола хорошая. Онъ украшенъ 
литымъ орнаментомъ. Поверхность 
конуса вдоль дѣлится на четыре рав¬ 
ныя, симметрично украшенныя, части. 
Центръ каждой трапеціи, получаю¬ 
щейся отъ дѣленія конуса, занятъ 
Фигурнымъ крестомъ, водруженнымъ 
па Фигурномъ же пьедесталѣ. Подъ 
боковыми крыльями находится по 
кружечку. Такой же кружечекъ по¬ 
мѣщенъ и подъ пьедесталомъ. Направо 
отъ креста другъ надъ другомъ видны 
четыре двѣнадцати- пли трпнадца- 
тилиственныя розетки. Вокругъ всего 
колокола идутъ три пояса рельефныхъ точекъ илп шишекъ; одинъ поясъ 
идетъ вверху, другой на валикѣ надъ раструбомъ, третій — нѣсколько 
повыше. 

На Фотографіи не видно никакихъ слѣдовъ надписи; вѣроятно, над¬ 
писи вообще нѣтъ: владѣлецъ колокола, интересующійся его происхожде¬ 
ніемъ, не преминулъ бы ее такъ или 
иначе скопировать, во всякомъ слу¬ 
чаѣ— упомянулъ бы о ней. О про¬ 
исхожденіи и времени отлитія коло¬ 
кола можно судить лишь по его орна¬ 
ментаціи. 

Какъ по общему характеру, 
такъ и по деталямъ отдѣлки, колоколъ 
этотъ долженъ быть поставленъ въ гЬсную связь съ памятниками древне- 
армянскаго искусства. Параллели могутъ быть приведены лишь къ частно¬ 
стямъ орнамента; древніе армянскіе колокола намъ пока неизвѣстны. 

Въ орнаментаціи колокола главное мѣсто запимаеп^ крестъ. 

Тутъ въ распоряженіи изслѣдователя имѣется богатѣйшій сравнитель- 



Рис. 3. 



Рис. 2. 
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ный матеріалъ; количество крестовъ, точнѣе крестныхъ камней^), разбро¬ 
санныхъ по всей Арменіи, буквально не поддается исчисленію. Всѣ эти 
кресты имѣютъ одинъ и тотъ же характеръ, позволяющій съ увѣренностью 
признать за ними армянское происхожденіе. 

Крестъ на колоколѣ по Формѣ очень близокъ къ обычному типу 
армянскихъ крестовъ. Въ нихъ прежде всего бросаются въ глаза строго 
выдержанныя пропорціи крыльевъ. 

Боковыя крылья бываютъ, конечно, 
равны между собою, верхнее крыло 
немного длиннѣе боковыхъ и значи¬ 
тельно короче нижняго. На болѣе 
древнихъ экземплярахъ разница въ 
длинѣ верхняго п нижняго крыльевъ 
бываетъ менѣе значительна, а на 
самыхъ древнихъ даже вовсе исче¬ 
заетъ: крестъ приближается къ своей 
первоначальной (разумѣется — въ 
крестныхъ камняхъ) равносторонней 
Формѣ. Хорошимъ примѣромъ ра¬ 
венства верхняго и нпишяго крыльевъ 
можетъ служить крестъ 952 или 
983 г. по Р. X., найденный въ рас¬ 
копкахъ Апи въ 1892 г., близъ рас¬ 
писной церковки св. Григорія ^). 

Наибольшая гармонія неравныхъ крыльевъ наблюдается на памят- 
нпкахъ XII—XIII вв.; при провѣркѣ соотношеній длины крыльевъ стано¬ 
вится ясно, что тутъ существовалъ какой-то строго выдерживавшійся 
законъ. Затѣмъ нижнее крыло пачпнаетъ чрезмѣрно удлиняться въ прямой 
ущербъ гармоніи частей; такое именно впечатлѣніе производятъ нѣ¬ 
которые кресты изъ ДжульФЫ. Законъ пропорціональности крыльевъ 

1) Крестными камнями, по ново-армянски хачкар «крестокамень» назы¬ 

ваются плиты, обыкновенно воставленныя вертикально, съ рѣзными, чаще—горельефными, 
изрѣдка—барсльеФныміі изображеніями креста, одного или нѣсколькихъ. Въ надписяхъ эти 
плиты называются просто крестами—/•••«»/. хач или знаменіями — иэтан. 

2) Изображеніе см. II. Марръ. Краткій каталогъ Атйскаіо Музея. С.-Пб. 1906 (Аній- 
ская серія Лі 1), табл. VI,і. Крестъ былъ найденъ въ цѣломъ видѣ и въ таковомъ жо былъ 
изданъ. За время перерыва работъ въ Лни (11 лѣтъ) мѣстные жители успѣли его разбить и 
верхнюю половину увезли для своихъ надобностей. Нижняя часть съ датой хранится въ 
учрежденномъ впослѣдствіи Анійскомъ музеѣ древностей, гдѣ находятся и остальные упоми¬ 
наемые ниже предметы. Въ дальнѣйшемъ вездѣ, гдѣ идетъ рѣчь о раскопкахъ, имѣются 
въ виду раскопки Ани. 
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равно справедливъ и для крестныхъ кампей и для металлическихъ 
крестовъ. 

Въ крестѣ на колоколѣ наблюдается указанная выше пропорціональ¬ 
ность крыльевъ по нормамъ лучшей поры. Можно было бы привести десятки 
примѣровъ, гдѣ мы наблюдаемъ ту же пропорцію, но достаточно сослаться 
на пять нижепоименованныхъ анійскихъ крестныхъ камней, чтобы показать 
ихъ тѣсное родство съ крестомъ на колоколѣ: 1) крестный камень съ кругомъ 
(рис. 2 ^), XII—XIII вв., изъ раскопокъ расписной церковки св. Григорія 
1892 г., 2) крестный камепь съ одноглавымъ орломъ, XII—XIII вв., изъ 
тЬхъ же раскопокъ^), 3) крестный камень съ четырьмя птичками и стрѣль¬ 
чатой аркой (рис. 11), XII—XIII вв., изъ тѣхъ же раскопокъ, 4) кресты на 

фронтонѣ той же церкви (рис. 3 XII — 
XIII вв., 5) крестный камень XII—XIII вв. 
изъ раскопокъ гостиницы (рис. 4). При 
этомъ, впрочемъ, въ экземплярахъ второмъ, 
третьемъ и, пожалуй, пятомъ долженъ быть 
отмѣченъ небольшой недохватъ въ длинѣ 
боковыхъ крыльевъ. 

Крылья креста на колоколѣ расши¬ 
ряются по мѣрѣ отдаленія отъ вѣнца, при 
этомъ не по прямой линіи, а округло. 
Концы ихъ вырѣзаны вродѣ полумѣсяца, 
п оттянутые рога закапчиваются особыми 
довольно крупными Фигурками. Это также 
очень характерное явленіе для армянскихъ 
крестовъ. Совершенно ту же Форму 
крыльевъ мы видимъ и па перечисленныхъ крестныхъ ка-мняхъ; нѣкоторую 
варіацію представляетъ, впрочемъ, крестный камень изъ гостиницы, крылья 
котораго имѣютъ почти прямые края. Обращаясь къ мѣднымъ крестамъ, мы 
видимъ то ;ке; для примѣра можно указать на экземпляръ 06. 201 (рис. 5^), 

пайдепный въ раскопкахъ храма Гагика, и экземпляръ 09. Л. Л’я 31 
(рпс. С), найденный въ одной изъ пристроекъ къ южному притвору церкви 
свв. Апостоловъ; па этихъ крестахъ и края крыльевъ и ихъ концы округлы. 



Рис. 5. 


1) Ннжыій обрѣзъ рисунка не соотвѣтствуетъ оригиналу. 

2) Крестъ этотъ сохранился весь, но въ двухі. кускахъ. При изданіи его Фотографіи 
(Н. Марръ. Раскопки въ Ани въ 1904 г. ІІзвіьстія Императорской Лрхеолошч€С>:ой Ком- 
мпссіи, вып. 18, стр. 88, рис. С) случайно была воспроизведена лишь верхняя часть. 

3) На рисункѣ представлена лишь часть камня. 

4) Изображеніе см. также I. О р бел и. Каталогъ Лніііскаго музея древностей. Описаніе 
предметовъ перваго отдѣленія. С.-Пб. 1910 (Анійскал серія Л» 3), стр. 93, рпс. 21. 
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Что касается до упомянутыхъ Фигуръ на кончикахъ роговъ крыльевъ, 
нужно имѣть въ виду слѣдующее. 

Уже на самыхъ древнихъ извѣстныхъ намъ армянскихъ кре¬ 
стахъ типа крестовъ Ереруйской базилики, относящейся къ V — VI вв., 
мы наблюдаемъ на копчикахъ крыльевъ по парѣ особыхъ кружковъ или 
шишекъ. Эти кружки, такъ называемыя простыя почкщ держатся очень 
прочно въ теченіе нѣсколькихъ столѣтій; ихъ имѣемъ, напримѣръ, на упо¬ 
минавшемся уже крестномъ камнѣ 952 или 983 г. по Р.Х. и на крестномъ 
камнѣ съ лапцетками (рис. 7), X в., изъ раскопокъ церкви свв. Апостоловъ 
1909 г. Да и па болѣе позднихъ экземплярахъ мы видимъ ту же Форму, сохра¬ 
нившуюся въ чистомъ видѣ, напримѣръ, на маленькомъ крестномъ камнѣ съ 
двумя птичками (рис. 8) изъ раскопокъ 
расписной церковки св. Григорія. 

Такую же Форму почекъ наблюдаемъ 
и на довольно позднихъ мѣдныхъ кре¬ 
стахъ, напримѣръ на экземплярѣ 09. 

А. Л?> 31, относящемся къ XI в. 

Съ теченіемъ времени простыя 
почки были осложнены дѣленіемъ на 
лепестки или дольки, если молшо ихъ 
такъ назвать, обыкновенно на три 
лепестка. Болѣе древняя Форма этихъ 
тройныхъ почекъ та, когда лепестки 
круглые или почти круглые, во вся¬ 
комъ случаѣ, не имѣютъ острыхъ кон¬ 
чиковъ. Таковы напримѣръ слѣдующіе 
три экземпляра: 1) большой крестный камень съ ланцетками (рис. у*;, 
X в., изъ раскопокъ расписной церковки св. Григорія, 2) маленькій крест¬ 
ный камень съ ланцетками и гроздьями (рис. 10), X в., изъ раскопокъ 
церкви свв. Апостоловъ, 3) крестный камень X — XI вв. изъ раскопокъ 
церковки Богоматери госпожи ЬОромы. Изъ мѣдныхъ крестовъ сюда под¬ 
ходитъ экземпляръ Об. № 201; въ коллекціи Анійскаго музея древностей 
можно найти еще много другихъ примѣровъ. 

Слѣдз'ющей стадіей развитія почекъ является обращеніе средней 
дольки изъ круглой въ яйцевидную съ острымъ носкомъ, приближеніе ея 
къ Формѣ обыкновеннаго листика^). Примѣрами могутъ служить многіе 



1) При Фотографированіи камень стоялъ низомъ вверхъ, чѣмъ и объясняется нспр 
шілыше распредѣленіе тѣней. 

2) Случайно ли появленіе въ Арменіи именно въ эту эпоху стр ьчатыхъ аро 


ряду съ округлыми? 
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упоминавшіеся уже крестные камни: крестный камень изъ раскопокъ го¬ 
стиницы (рис. 4), крестный камень съ четырьмя птичками (рис. 11) изъ 
раскопокъ расписной церковки св. Григорія, крестный камень съ орломъ 
изъ тіхъ-же раскопокъ, крестный камень съ кругомъ (рис. 2) изъ тѣхъ же 
раскопокъ п крестный камень изъ раскопокъ зданія о пилонахъ (рис. 12). 
Имѣются и мѣдные кресты съ такой же Формой почекъ, напримѣръ, 
фрагментъ крыла 08. С. ]\Гя 61 съ двумя круглыми и одной яйцевидной 
дольками. 

Указываемые моменты развитія почекъ не принадлежатъ отдѣльнымъ 
эпохамъ; строгаго разграниченія мы тутъ не наблюдаемъ. Различныя Формы 

почекъ уживались между собою на¬ 
столько хорошо, что иногда на одномъ 
и томъ же кресгЬ мы видимъ два 
типа; напримѣръ, па памятникѣ го¬ 
спожи Анны и ея сына парона Авага 
близъ церкви Спасителя въ Ани 
имѣется два крестныхъ камня XII в.; 
па боковыхъ крыльяхъ обоихъ кре¬ 
стовъ почки тройныя круглыя или 
почти круглыя ^), а на нижнихъ — 
тройныя съ острымъ лепесткомъ. Уже 
было указано, что тройныя круглыя 
почки существовали на памятникахъ 
X в. наряду съ простыми; мало того, 
можно было бы указать еще болѣе 
древніе равпосторопніе кресты VIII— 
IX вв. съ тройными круглыми почками. 
Точно также и простыя почки попа¬ 
даются зачастую на памятникахъ XI и дал^е XII вв. Но типъ тройныхъ 
почекъ съ однимъ острымъ лепесткомъ пока извѣстенъ намъ лишь по 
памятникамъ XII—XIII вв. Острый копчикъ средняго лепестка почки 
кладетъ на предметъ совершенно особый, свойственный именно этой эпохѣ 
отпечатокъ. Прослѣдить его на значительно болѣе позднихъ памятникахъ 
пока такл;е не удается, хотя спеціальной работы въ этомъ направленіи 
произведено не было. 

Развитіе почки не остановилось на дѣленіи на три дольки, почки по¬ 
степенно услолиіялись, принимая все болѣе и болѣе замысловатую Форму. 



1) Едва-ли рѣзчикъ былъ стѣсненъ мѣстомъ. 
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Таковы напримѣръ почки изъ нѣсколькихъ завитковъ на двухъ крестныхъ 
камняхъ въ великолѣпномъ рѣзномъ куполѣ притвора въ монастырѣ ЬОро- 
мосъ (нынѣ Гошавапкъ) близъ Ани. Эта стадія выработалась, конечно, изъ 
тройной круглой почки. Почка развивалась и въ другомъ направленіи, при¬ 
нимая крестообразную Форму, какъ напримѣръ, на Фрагментахъ крыльевъ 
мѣдныхъ крестовъ 08. п. № 11 и 08. п. ]\Гй 41, гдѣ въ качествѣ почки 
имѣемъ изящпый орнаментованный крестикъ; ту же Форму видимъ и на 
Фрагментѣ 10. іі. Ля 98. 

На крестѣ па колоколѣ мы также наблюдаемъ сложную Форму по¬ 
чекъ; видимо, она представляетъ собою соединеніе сложной круглой Формы 
съ яйцевиднымъ лепесткомъ и выработа¬ 
лась изъ четырехъ кружковъ и остраго 
лепестка; во всякомъ случаѣ она пред¬ 
ставляетъ позднѣйшій типъ по сравненію 
съ тройной круглой и тройной яйцевидной 
почкой. Внѣшніе контуры подверглись силь¬ 
нымъ измѣненіямъ, и возможно, что эта 
почка въ настоящемъ своемъ видѣ изобра- 
/каетъ стилизованный виноградный листъ. 

Такія же почки мы имѣемъ и на датиро¬ 
ванномъ крестномъ камнѣ 1184 г. въ па¬ 
мятникѣ владыки Василія (Барсега) при 
церкви свв. Апостоловъ въ Ани (изъ раско¬ 
покъ 1909 г.); соотвѣтствіе между этими 
почками п почками креста па колоколѣ 
полное, если пе касаться плетенія, украшающаго почки крестнаго камня. 
Точно ту же Форму почекъ мы наблюдаемъ на одномъ изъ двухъ боль¬ 
шихъ прекрасныхъ крестныхъ камней конца XIII вѣка на «Крестовой 
стѣнѣ» въ Мренѣ (рис. 13), недалеко отъ Апи^). Снятая сбоку Фото¬ 
графія этой стѣны не позволяетъ высказываться категорично, по, ка¬ 
люется, такія же почки имѣетъ и лѣвый изъ нижнихъ малыхъ крестовъ. 



1) Упоминаемая тутъ «Крестовая стѣна» — большое неизвѣстнаго назначенія соору¬ 
женіе, въ которомъ были использованы п безпорядочно расположены шесть крестныхъ 
камней, два большихъ рѣзныхъ прямоугольника и части большого орнаментованнаго кар¬ 
низа. Входяідіе въ составъ этой стѣны превосходные крестные камни, такъ же какъ и 
другія части, сплошь покрыты тонкой рѣзьбой и, несомнѣнно, стоятъ въ связи со строи¬ 
тельской дѣятельностью парона СаЬмадина, купившаго въ 1261 г. Мренъ и въ 1276 г. со¬ 
орудившаго тутъ великолѣпный дворецъ, развалины котораго стоятъ и понынЬ (см. 
Н. Марръ. Новые матеріалы по армянской эпиграфикѣ. С.-Пб. 1893. Зап. Воет. Отд. МП, 
стр. 81—87). 
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украшенный такою же рамкой изъ рѣзныхъ звѣздъ, какъ и первый. Почки 
большого мренскаго креста, какъ и креста владыки Василія, покрыты топ¬ 
кой рѣзьбой, которой мы и не мон^емъ ожидать встрѣтить на маленькихъ 
почкахъ колокола; во всемъ остальномъ онѣ вполнѣ сходны. Кстати можно 
указать, что второй большой крестъ «Крестовой стѣны» по типу почекъ нѣ¬ 
сколько примыкаетъ къ крестамъ въ куполѣ ЬОромоса. 

На крыльяхъ креста на колоколѣ по краямъ видны узенькія рельеф¬ 
ныя каемки, идущія вокругъ всего креста отъ почки до почки. Эти рельеф¬ 
ныя коймы имѣются почти на 
всѣхъ армянскихъ металличе¬ 
скихъ крестахъ и крестныхъ 
камняхъ. На послѣднихъ кайма 
образуется, обыкновенно, тою 
ленточкой, иногда двойной или 
тройной, которая своими завит¬ 
ками украшаетъ и поверхность 
почекъ. На металлическихъ кре¬ 
стахъ кайма бываетъ по преиму¬ 
ществу гладкой, какъ на экзем¬ 
плярахъ Об. Л'з 201 и 09. А. 

31. Иногда, впрочемъ, она 
украшается частыми попереч¬ 
ными надрѣзами, обращающими 
ее въ полосу крупной зерни, какъ 
напримѣръ па Фрагментахъ 08. 
п. Л'й 41 и 08. С. 49; иногда 
кайма металлическихъ крестовъ 
представляетъ собою крученый 
жгутикъ, простой, какъ на 
фрагментѣ 06. п. Л'з 9, или 
двойной, какъ на Фрагментахъ 07. п. Ля 25, 07. Л'я 65 и 09. п. Л'я 67. 

Пространство между коймами, т. е. поверхность крыльевъ бываетъ 
почти всегда украшена. На крестныхъ камняхъ тутъ видимъ тонкую, чаще 
всего — растительную, рѣзьбу. На металлическихъ крестахъ орнаментъ 
бываетъ менѣе сложный и болѣе легковыполпимый. Тутъ помѣщаются 
гнѣзда съ драгоцѣнными камнями и ихъ имитаціями или же литыя Фигурки 
въ видѣ полушарій и т. п. Такова именно орнаментація уже упоминавшихся 
мѣдныхъ крестовъ 06. Л'я 201 и 09. А, Ля 31; на концахъ крыльевъ обо¬ 
ихъ этихъ крестовъ припаяны были гнѣзда съ камнями; гнѣзда эти сохра- 



Рис. 9. 



— 031 - 


нились только па одномъ экземплярѣ 06. Л'я 201 (рис. б), гдѣ подъ камеш¬ 
ками были задѣланы частицы мощей; на крестѣ 09. А. Л'я 31 (рис. 6) видны 
лишь слѣды припая круглыхъ гнѣздъ; оба креста были украшены еще и 
литыми Фигурками, о которыхъ будетъ рѣчь ниже. 

По многимъ причинамъ, мы не можемъ ожидать найти на крестѣ ко¬ 
локола рѣзьбу, какъ па крестныхъ камняхъ; его орнаментація выполнена по 
нормамъ металлическихъ крестовъ. На концахъ крыльевъ въ соотвѣтствіе 
гнѣздамъ съ камнями тз^тъ различаются рельефныя розетки; онѣ лучше 
видны на верхнемъ и лѣвомъ крыльяхъ. Розетки эти — шестилпствеппыя 
съ соплодіемъ; и соплодіе п ле¬ 
пестки круглы. Это очень рѣд¬ 
кій типъ розетокъ въ Арменіи; 
для нихъ было бы очень трудно 
подыскать близкія параллели, по 
раскопки въ Ани 1907 г. и 
1908 г. дали въ этомъ отноше¬ 
ніи очень цѣнный матеріалъ. 

Въ подвальномъ помѣщеніи 
базиличнаго зала дворца въ выш- 
городѣ найденъ былъ кусокъ 
сильно пострадавшей отъ огня 
и истлѣвшей расписной доски 
(08. Л'» 27а), къ которой въ 
рядъ были прикрѣплены литыя 
гипсовыя розетки; такія же 
розетки (08. Ля 20а) были 
найдены п отдѣльно отъ доски, 
вмѣстѣ съ другими гипсовыми украшеніями. Онѣ состоятъ изъ соплодія 
и шести лепестковъ, причемъ и соплодія и лепестки представляютъ 
собою полушарія; шесть полушарій лежатъ въ одной плоскости, седьмое 
положено сверху. Формой эти розетки напоминаютъ пряжки на серебря¬ 
ныхъ поясахъ армянскихъ женскихъ костюмовъ и поэтому названы розет¬ 
ками-пряжками. Именно такія пряжки изображены и на крыльяхъ креста 
па колоколѣ, разница только въ томъ, что гипсовыя пряжки слишкомъ 
рельеФны по сравненію съ розетками креста на колоколѣ. Поэтому нелишнимъ 
будетъ прпвестп и другой примѣръ. Въ составъ одѣянія маленькой княжны 
ІіОпенцъ, могилка которой (начала XIII вѣка) была раскопана въ 1908 г., 
входитъ полоска розетокъ (08. № 59а, рис. 14); онѣ шиты золотыми нитками 
по толстой ткани, которая потомъ вокругъ была обрѣзана. Розетки эти 



Рис. 10. 
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шестилиствсппыя съ соплодіемъ, точно такой же «і>ормы какъ па крыльяхъ 
креста па колоколѣ; тутъ уже нѣтъ никакой разницы. Такого же типа розетки 
встрѣчаются и па памятникахъ анійской живописи. Въ подвальномъ помѣ¬ 
щеніи базиличпаго зала дворца въ вышгородѣ найдена была большая дере¬ 
вянная колонна (08. № 77), въ значительной части своей расписанная. Въ 
росписи не послѣднее мѣсто занимали нарисованныя бѣлымп контурными 
линіями по черному Фону шестилиствепныя розетки съ соплодіями, того же 
типа, что и упомянутыя выше. Въ опредѣленіи цвѣтка, стилизаціей кото¬ 
раго являются эти розетки, можетъ помочь одна изъ расписныхъ дощечекъ 
07. № 142, найденныхъ въ залѣ съ цистернами въ южной половинѣ дворца 

въ вышгородѣ; это цвѣтокъ съ крас¬ 
нымъ соплодіемъ и шестью бѣлымп 
лепестками; Форма цвѣтка въ точности 
соотвѣтствуетъ Формѣ розетокъ-пря- 
;кекъ. Наконецъ, такія же розетки 
встрѣчаемъ и въ анійской керамикѣ, 
па одномъ ФрагмепгЬ такъ называе¬ 
маго ртутнаго сосуда 08. С. 41, 
только тутъ дольки нѣсколько рѣзче 
отдѣлены другъ отъ друга. 

На крыльяхъ крестныхъ камней 
между коймами, идущими по краямъ, 
какъ уже указывалось, остается нѣ¬ 
которое свободное пространство имѣ¬ 
ющее, приблизительно, Форму клиЕіа. 
Это мы можемъ наблюдать па крест¬ 
номъ камнѣ X—XI вв. изъ раскопокъ церковки Богоматерп госпожи ІіОромы 
или же, въ другомъ видѣ, на крестномъ камнѣ съ лапцетками (рис. 9) X в. 
изъ раскопокъ расписной церковки св. Григорія'). Если это клиновидное 
пространство не украшалось рѣзьбой, то по мѣрѣ развитія креста облаго¬ 
раживались и Формы клипа. Безъ особаго измѣненія Форма клиньевъ креста 
съ лапцетками сохранена на крестномъ камнѣ XIII в. въ Гегардскомъ мо¬ 
настырѣ (рис. 15 ^). Болѣе древній экземпляръ, крестный камень изъ раско¬ 
покъ зданія о пилонахъ въ Апи (рис. 12), имѣетъ уже слѣдующую стадію 

1) Такіе же клинья, но сильно укороченные, видимъ іі на маленькомъ каменномъ 
тѣльноиъ крестикѣ 05. п. Л& 23 и на мѣдномъ тѣльномъ крестикѣ ОС. п. 19; въ обоихъ 
случаяхъ клинья углублены. 

2) Къ сожалѣнію при изготовленіи клише настоящаго рисунка была уничтожена 
крайне характерная для своей эпохи верхняя часть плиты, заслоненпан на Фотографіи 
вѣтвью дерева. 
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развитія клияа съ обрѣзанвыми верхвнми углами клина. Тотъ же клинъ, но 
уже съ закругленнымъ верхнимъ концомъ видимъ на чрезвычайно про¬ 
стомъ, быть можетъ недоработанномъ, крестномъ камнѣ изъ раскопокъ 
расписной церковки св. Григорія. Постепенно этотъ клинъ обращается въ 
чисто орнаментальную подробность; такое именно значеніе имѣютъ эти ма¬ 
ленькія Фигурки па крестномъ камнѣ съ двумя птичками (рпс. 8) изъ раско¬ 
покъ расписной церковки св. Григорія. Тутъ уже клинъ чрезвычайно уко¬ 
ротился, приближаясь къ Формѣ сѣмечка подсолнуха. Выраженіе этой Формы 
имѣемъ па крестикахъ съ Фронтона той лщ церковки (рис. 3); лепестокъ 
имѣетъ видъ «стилизованной завязи 


граната», излюбленнаго орнаменталь¬ 
наго мотива въ Ани. 

Середина лепестка, выработав¬ 
шагося изъ клина, постепенно утол¬ 
щаясь и возвышаясь, обратила его въ 
нѣкоторое подобіе «тыквеннаго сѣ¬ 
мечка», такое же, какъ обычныя укра¬ 
шенія такъ называемыхъ ртутныхъ со¬ 
судовъ. Такія именно «тыквенныя сѣ¬ 
мена» видны на мѣдномъ крестѣ 09. А.* 
Лр 31 (рис. 6). Вообще они довольно 
часты па металлическихъ крестахъ. 
Замѣчаются нѣкоторыя колебанія въ 
длинѣ и ширинѣ «сѣмечекъ», вѣроятно 



въ зависимости отъ длины крыльевъ, Рис. 12 . 

украшенныхъ ими; есть колебанія и 

въ мѣстѣ, занимаемомъ ими: иногда они бываютъ ближе къ вѣнцу. 


иногда — къ концу крыла. 

На крестѣ на колоколѣ мелиу розетками и вѣнцомъ находятся клино¬ 
видныя Фигурки съ закруглеппыми толстыми концами; это и есть «тыквен¬ 
ныя сѣмена» нѣсколько удлиненнаго типа. Къ соащлѣнію на Фотографіи 
колокола недостаточно ясно виденъ вѣнецъ; пе рѣшаюсь поэтому утвер- 
л{дать, но, кажется, вѣнецъ образованъ такими же удлиненными «тыквен¬ 
ными сѣменами», т. е. точно такъ же, какъ на крестѣ 09. А. Жя 31 
(рпс. 6), но безъ средняго гнѣзда для камня. 

Заканчивая разсмотрѣніе креста па колоколѣ мы убѣждаемся, что и 
но орнаментаціи и по типу своему онъ приближается скорѣе къ металли¬ 
ческимъ вырѣзнымъ крестамъ, чѣмъ къ крестнымъ камнямъ; къ тому же, 
если бы мы тутъ имѣли изображеніе креста типа крестныхъ камней, слѣдо- 
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вало бы ожидать тутъ и расцвѣченія нижняго крыла, хотя, конечно, эта 
подробность далеко не обязательна: мы не имѣемъ ея и на Гегардскомъ 
крестномъ камнѣ XIII в. (рис. 15), какъ и на многихъ другихъ. 

Высказанное выше положеніе о типѣ креста па колоколѣ подтверж¬ 
дается еще однимъ немаловажнымъ Фактомъ. У мѣста соединенія креста 
съ пьедесталомъ видны двѣ рельефныхъ шишечки; нижняя шишка безъ 
сомнѣнія относится къ пьедесталу, назначеніе же верхней станетъ ясно, если 
взглянуть на крестъ 09. А, № 31 (рис. 6). Внизу отъ конца крыла отходитъ 
шипъ, надъ которымъ имѣется небольшой вырѣзъ въ рельефной каймѣ; 
тутъ же просверлена маленькая дырочка; то же самое наблюдаемъ и на 

фрагментѣ мѣднаго креста 08. 
С. ]\я С1. Все это служило для 
прикрѣпленія при помощи гвоздя 
деревянной ручки. Головку та¬ 
кого гвоздя и изображаетъ верх¬ 
няя шишечка на крылѣ креста 
на колоколѣ. 

Однако же есть черты, свя¬ 
зывающія крестъ на колоколѣ 
съ крестными камнями. Крестъ 
на колоколѣ воздвигнутъ на до¬ 
вольно высокомъ пьедесталѣ, 
лицевая сторона котораго укра¬ 
шена орнаментомъ, не поддаю¬ 
щимся изученію по Фотографи¬ 
ческому снимку; съ нѣкоторымъ 
рискомъ въ этомъ орнаментѣ 
можно усмотрѣть архитектурныя 
Формы. Задача значительно бы 
облегчилась, если-бъ была возможность указать близкія параллели къ этому 
пьедесталу, но таковыхъ, насколько мцѣ извѣстно, не имѣется. Внѣшняя 
Форма постамента близко подходитъ къ Формѣ шитыхъ золотомъ наклад¬ 
ныхъ украшеній на остаткахъ кожаной рубахи (?), найденныхъ въ раскоп¬ 
кахъ анійскаго вышгорода (08. ЗѴх 89). Контуры ихъ представляютъ пол¬ 
ную аналогію къ контурамъ пьедестала^). Несмотря па всю отдаленность 
параллели и на разницу въ матеріалѣ предметовъ, это обстоятельство не 



Гііс. 13. 


1) Изображеніе см. I. Орбе.іи. Каталогъ Лпіискаго Музея древностей. Описаніе пред~ 
метовъ перваго отдѣленія. С.-Пб. 1910. (Анійская серія № 3), стр. 33, рис. 12. 
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лпгаено интереса для насъ, гЬмъ болѣе, что }тіомянутыя вышивки дати¬ 
руются тол же эпохой, что и приводившіеся выше крестные камни — 
XIII в. 1). 

Небольшіе размѣры пьедестала могутъ возбудить сомнѣнія въ томъ, 
что это дѣйствительно пьедесталъ, а не простой орнаментъ. Но, разумѣется, 
размѣры не могутъ имѣть тутъ значенія, такъ какъ изображеніе пьеде¬ 
стала— чисто условное, пьедесталъ можетъ и не быть пропорціоналенъ 
кресту. Такія же условныя изображенія пьедесталовъ 
имѣются и на крестномъ камнѣ 952 г. или 983 г., и 
на крестномъ камнѣ съ ланцетками X в. (рис. 9) изъ 
раскопокъ расписной церковки св. Григорія, и на 
крестномъ камнѣ съ двумя птичками (рис. 8) изъ гѣхъ 
же раскопокъ. Вездѣ постаменты не пропорціональны 
крестамъ, въ особенности па первыхъ двухъ памятни¬ 
кахъ. Разница мелцу указанными крестными камнями 
и крестомъ на колоколѣ та, что въ первыхъ двухъ 
случаяхъ надъ пьедесталомъ находится расцвѣтшій 
низъ креста, а въ третьемъ — пьедесталъ служитъ 
основой лишь крестообразной Фигурной рамки, въ 
которую заключенъ крестъ; всѣ три постамента представляютъ собою 
пирамиду съ двумя лѣстпицами. Къ кресту на колоколѣ въ этомъ отно¬ 
шеніи ближе подходитъ крестный камень Гегардскаго монастыря (рис. 15), 
не имѣющій расцвѣтшаго низа; несмотря па прямолипейпость Формъ 
пьедестала Гегардскаго крестнаго камня, въ немъ . чувствуется что-то 
общее съ постаментомъ креста на колоколѣ; кромѣ того это'гъ примѣръ 

1) Приводимый примѣръ можетъ показаться неумѣстнымъ въ виду, съ одной сто¬ 
роны,—несомнѣнной принадлежности пьедестала на колоколѣ къ христіанскому обиходу, а 
съ другой, — мусульманскаго происхожденія вышивокъ. По, еслибъ даже вышивки имѣли 
дѣйствительно мусульманское происхожденіе, это не можетъ имѣть значенія: вѣдь ясна же, 
напримѣръ, тѣсная связь такъ называемыхъ сельджукидскихъ мотивовъ рѣзьбы съ ар¬ 
мянскими. А затѣмъ, нѣтъ никакого основанія считать вышивки на кожѣ непремѣнно му¬ 
сульманскими. Онѣ—произведеніе того же прочно привившагося въ Ани искусства, наслѣ¬ 
діемъ котораго являются всѣ авійскіе памятники XII, XIII и XIV вв. Не можетъ имѣть 
значенія и то, что на той же кожѣ имѣются остатки тисненной надписи арабскими буквами. 
Арабскій языкъ былъ, видимо, излюбленнымъ языкомъ высшаго класса населенія Ани. 
Анійскіе князья-армяне носили такія имена, какъ Абулгарибъ, Абугамръ, СаЬмадинъ, Ка- 
римадинъ, въ армянской области Хаченъ встрѣчаемъ князей-армянъ ЬАсапа Джалала Давлу 
и еще другихъ ЬАсановъ, Ыаеръ-Давлу и др. Арабскими надписями украшались предметы 
домашняго обихода и одѣянія не только мусульманъ, но и христіанъ-армянъ. На груди у 
армянки-халкедонитки княжны ЬОненцъ, о которой уже была рѣчь, лежала гирлянда стили 
зованной арабской надписи (08. № 69 Ь), шитой золотомъ гладью, такъ нлС какъ упоминав 
шіяся выше розетки (08. № 59а). Къ тому же, связываніе всякой арабской надписи съ му¬ 
сульманствомъ основано на нѳдоразумѣніи, на игнорированіи арабовъ-христіанъ. 
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важенъ еще въ томъ отношеніи, что тутъ крестъ соединяется съ 
пьедесталомъ такимъ же тонкимъ перехватомъ, какъ на колоколѣ. Попутно 
слѣдуетъ отмѣтить общее сходство Гегардскаго креста съ крестомъ на 
колоколѣ. 

По сторонамъ креста на колоколѣ подъ боковыми крыльями сохрани¬ 
лось по какому то кружечку. Такой же кружечекъ находится и подъ пьеде¬ 
сталомъ. Всѣ они сильно пострадали и, судя по лѣвому кружку, прежде 
представлялись въ высокомъ рельеФѣ, быть можетъ даже были полушаро¬ 
видны. Поверхность ихъ не была оставлена гладкой; па это указываютъ 
какія-то мелкія зазубринки на окружности праваго кружка. Едва-ли бз^детъ 

ошибкой предположеніе, что эти кружки 
соотвѣтствуютъ тѣмъ розеткамъ, обыкно¬ 
венно полушаровиднымъ, которыя такъ 
часто украшаютъ крестные камни; въ 
большинствѣ случаевъ, онѣ бываютъ по¬ 
крыты рѣзьбой, но иногда оставляются 
гладкими. Размѣщаются онѣ чаще всего 
по бокамъ, подъ концомъ нижняго крыла, 
какъ па крестномъ камнѣ изъ раскопокъ 
расписной церковки св. Григорія (рис. 2) 
и на крестномъ камнѣ X в. ,изъ раскопокъ 
церкви свв. Апостоловъ (рис. 7), но иногда 
бываютъ и вверху, какъ на крестномъ 
камнѣ изъ раскопокъ зданія о пилонахъ 
(рис. 12). Если мы правы, то въ третьемъ 
кружкѣ нужно видѣть условное пзобра- 
л;еніе того большого рѣзного круга, кото¬ 
рый очень часто имѣется на крестныхъ камняхъ, какъ напримѣръ 
на упоминавшемся экземплярѣ изъ раскопокъ расписной церковки 
СВ. Григорія. Внимательное изслѣдованіе самого колокола, несомнѣнно, 
дастъ въ этомъ отношеніи болѣе твердый и надежный матеріалъ, чѣмъ 
односторонняя и довольно блѣдная Фотографія. Во всякомъ случаѣ, эти 
розетки, какъ и пьедесталъ, роднятъ крестъ па колоколѣ съ крестными 
камнями. 

Обращаемся къ крупнымъ тринадцатилиственнымъ розеткамъ, раз¬ 
мѣщеннымъ направо отъ креста другъ надъ другомъ. Вообще розетки съ 
такимъ большимъ количествомъ лепестковъ встрѣчаются въ Арменіи не 
часто; однако въ раскопкахъ Ани въ 1892 г. была найдена плита съ простой 
пятнадцатилиственной розеткой и плита съ половиной двадцатилиственной 





Рис. 15. 
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розетки; на порталѣ дворца парона СаЬмадина въ Мренѣ') имѣются двѣ 
семнадцати- или девятнадцатилиственныя розетки; можно было бы прит 
вести и другіе примѣры. Но особенность розетокъ на колоколѣ заключается 
не только въ количествѣ лепестковъ, а и въ самой Формѣ ихъ; розетка — 
невысокій широкій конусъ, лепестки представляютъ собою какъ бы валики 
и отдѣлены другъ отъ друга бороздками; такая Форма — очень большая 
рѣдкость. Въ подвальномъ помѣщеніи базиличыаго зала дворца въ выш- 
городѣ были найдены гипсовыя розетки (08. 20 Ь), напоминающія Фор¬ 

мой скуфыо; онѣ очень высоки и имѣютъ по восьми лепестковъ въ видѣ 
валиковъ, отдѣленныхъ другъ отъ друга бороздками Эти розетки по типу 
вполнѣ подходятъ къ розеткамъ па колоколѣ, но значительно рельефнѣе ихъ. 
Въ одномъ изъ сѣверныхъ помѣщеній дворца въ вышгородѣ раскопки 
обнаружили двѣ крупныя деревянныя двѣнадцатилиственныя розетки 
(08. Д**?. 55), такого же типа какъ гипсовыя, но сравпитсльпо ниже ихъ; 
онѣ еще бли}ке стоятъ къ розеткамъ на колоколѣ, но все же превосходятъ 
ихъ вышиной. Впрочемъ, отличіе и гипсовыхъ и деревянныхъ розетокъ 
отъ розетокъ на колоколѣ состоитъ еще въ томъ, что первыя округляются 
на подобіе шапки пли полушарія, а вторыя имѣютъ Форму конуса. 

При внимательномъ разсмотрѣніи рельефныхъ шишекъ, составляю¬ 
щихъ три пояса на колоколѣ, явствуетъ, что эти шиитки также имѣютъ 
бороздки, но по фотографіи невозможно подсчитать, сколько валиковъ на 
каждой шишечкѣ. Эти мелкія розетки еще тѣснѣе связываются съ упоми¬ 
навшимися гипсовыми и деревянными скуФьями, такъ какъ онѣ значительно 
выше большихъ конусовидныхъ розетокъ. 

Въ опредѣленіи времени, къ которому относятся только что упомяну¬ 
тыя скуФьи, также какъ и розетки пряжки, опираться можно на остальныя 
части гипсоваго убранства дворца; лѣпныя гипсовыя изображенія живот¬ 
ныхъ, размѣщенныя въ гипсовыхъ ;ке рамочкахъ, очень типичны для XIII в. 
и, несомнѣнно, относятся къ по-греческому періоду жизни Ани. 

1) Изображевіе см. Ы. Марръ, Новые мапщіалы по армянской эпиграфикѣ. С.-Пб. 
1893. Зап. Воет. Отд., ѴІІГ, стр. 82, рис. 6. 

2) Интересно Ътмѣтить, что совершенно такими же «скуФьями», литыми изъ желтой 
мѣди, украшены гвозди, которыми прибиты доски къ поясамъ на деревянныхъ воротахъ 
одного изъ караванъ-сараевъ въ Александрополѣ, а именно такъ называемаго Новаго или 
Халатовскаго хана; мѣстные старожилы удостовѣряютъ, что гвозди эти отлиты въ Але¬ 
ксандрополѣ. Благодаря любезности Н. Б. Халатов а, мнѣ удалось получить одинъ изъ этихъ 
гвоздей, который и хранится теперь въ рабочемъ кабинетѣ Анійскаго музея древностей; 
можно подумать, что головка гвоздя была отлито въ той же Формѣ, что и гипсовыя розетки* 
Необходимо еще упомянуть, что надъ воротами Александропольскаго хана помѣщены-го¬ 
рельефныя изображенія льва и коня, поднявшихся на заднія ноги, что опять таіііі напоми¬ 
наетъ изображенія барсовъ на порталѣ раскопанной въ Ани гостиницы или ханабара 
(XII в.). Александропольскій Новый ханъ построенъ въ серединѣ, прошлаго столѣтія. 
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Такимъ образомъ, всѣ имѣющіяся на колоколѣ орнаментальныя по¬ 
дробности находятъ себѣ близкую параллель въ армянскихъ памятникахъ. 
Что касается до ближайшаго указанія культурной среды, изъ которой про¬ 
исходитъ колоколъ, то высказываться тутъ слишкомъ увѣренно и катего¬ 
рично нельзя. Изученіе древне-армянскаго искусства находится пока почти 
только въ зачаточномъ состояніи. Впрочемъ, можно сказать, что колоколъ 
стоитъ въ болѣе тѣсной связи съ памятниками Ани и его области, если 
только это не объясняется сравнительно лучшей освѣдомленностью нашей 
въ древностяхъ этого города, единственнаго пока во всей Арменіи подвер¬ 
гающагося систематическому изслѣдованію. Признанію за колоколомъ аній- 
скаго происхожденія нѣсколько мѣшаетъ то обстоятельство, что доставленъ 
онъ былъ его нынѣшнему владѣльцу изъ г. Поти, очень далеко отстоящаго 
отъ Ани; хотя предшествующая его исторія намъ неизвѣстна, и можно 
предполоншть, что онъ завезенъ въ Поти изъ предѣловъ древней Ширак- 
ской области, быть можетъ даже въ самое недавнее время. Если бы паше 
предположеніе оказалось справедливымъ и если бы колоколъ дѣйствительно 
былъ отлитъ въ Сферѣ культурнаго вліянія Ани, что болѣе чѣмъ вѣроятно, 
то время его изготовленія можно съ несомнѣнностью опредѣлить періодомъ 
XII— ХШ вв. 

Колокола были хорошо извѣстны древней Арменіи. Въ монастырѣ 
Татевъ, въ Зангезурскомъ уѣздѣ Елисаветпольской губерніи, сохранилась 
колокольня *) съ характернымъ зонтичнымъ куполомъ. Въ Татевѣ имѣются 
и два колокола съ очень интересными надписями, на одномъ—1302 г., на 
другомъ—1304 г. Въ обѣихъ надписяхъ встрѣчаемъ имя сюнійскаго митро¬ 
полита, извѣстнаго историка СтеФапа Орбеляна ®). 

Въ монастырѣ СанаЬипъ, въ Борчалинскомъ уѣздѣ Тифлисской губер¬ 
ніи, имѣется колокольня^), восходящая, пожа^^уй, къ ХПІ в., но позже, въ 
1652 г., подвергшаяся капитальному возобновленію. Сохранившаяся на 
самомъ памятникѣ надпись^) о построеніи колокольни і^Ъі^шІ^шшпиЪ даты 
не имѣетъ, не содержитъ и болѣе или менѣе замѣчательнаго имени, по ко¬ 
торому молшо бы было ее датировать. 

Въ прекрасномъ и, кажется, не перестроенномъ видѣ сохранилась 


1) Е. Лалаянъ. ц/іи^иЛ, чі'гг стр. 13С—137. 

2) Тамъ же, стр. 141. Къ сожалѣнію, г. Лалаянъ, приоодя надписи, не даетъ даже 

самаго краткаго описанія этихъ интересныхъ колоколопъ. Не существуетъ описанія и ко¬ 
локола въ Гундеванскомъ монастырѣ въ Вайоц-дзорѣ (Алишанъ. ириш^шЪ. 1893, 

стр. 107). Полный перечень и описаніе всѣхъ сохранившихся древнихъ армянскихъ коло¬ 
коловъ могли бы представить большой интересъ. 

8) Гер. Д. Гриммъ—Л. Егіазаровъ и Р. Мартиросянцъ. Памяпшики древпе-ар- 
мянскои архитектуры, СПБ., вып. IV—V, табл. XVI, XVII, XIX и XX. 

4) И. Арутюнянъ. стр. 302. 



-039 — 


КОЛОКОЛЬНЯ въ монастырѣ ІіАгбатъ, близь Санаішна, весьма типичный 
памятникъ армянскаго зодчества XIII в. съ зонтичнымъ куполомъ и ста¬ 
лактитовыми нишами по угламъ; въ ней было семь придѣловъ. Колокольня 
ЬАгбатскаго монастыря была сооружена въ 1245 г., о чемъ имѣется на 
ней надпись ^); интересно, что слова колокольня въ надписи нѣтъ, вмѣсто 
пего находимъ цѣлую Фразу г шш~2Ішри шишт-Ъу 

іІшрРпиушЪпіі фшп.шршЪ^шу тЬимпІ «сооружвпъ былъ свй прѳкрасно укра- 
шенный храмъ Божій, пробуждающій славословящихъ Господа)). Историкъ 
Киріакъ, современникъ событія, говоря о постройкѣ этой колокольни, 
называетъ ее и^іп^р пир іі^^шЪіриі^иЪ і^шрЬЪ «мѣсто, гдѣ вѣшаютъ коло¬ 
кола»’^); въ другомъ изданіи той же исторіи Киріака въ этомъ ыѣсгЬ имѣемъ 
слово колокольня грліЪІ^шІ^шілпиЪ*^, 

На церкви Спасителя въ Ани сохранилась надпись 1291 г., въ кото¬ 
рой сообщается о построеніи колокольни іриЪІ^ші^штпиЪ и о снабженіи ея 
колоколами ірмЛи^ші^шЪІми^), Въ монастырѣ Норъ-Гстикъ па колокольнѣ 
имѣется надпись 1291 г. о построеніи колокольни іриЪі^шІришпиЬ *^), 

Очевидно къ этому времени колокола получили уже широкое распро¬ 
страненіе въ Арменіи, разъ была надобность въ спеціальныхъ колоколь¬ 
няхъ и разъ въ одной церкви имѣлось по нѣскольку колоколовъ. 

Кромѣ того, должна быть отмѣчена одна важная подробность. Коло¬ 
кола церкви Спасителя были подобраны въ цѣлый аккордъ. Иііаче трудно 
понять слова падписп: іріи,ріІ[шЩ^р /• ипрш «вы, кто будете на¬ 

слаждаться звуками сего». 

Колокольня церкви Спасителя лежитъ грудой развалинъ передъ юж¬ 
ной дверью храма; звонница, видимо, помѣщалась надъ небольшимъ прит¬ 
воромъ. Раскопки могли бы обнаружить тутъ много интереснаго, быть ме¬ 
лѣетъ даже дали бы если не цѣлые колокола, то хоть ихъ Фрагменты. 

I. Орбели. 


1) Памяти, древне-аі)мпнсі:. архитектуры I, табл. I, выи. II—III, табл. VII и VIII. 

2) Р.-б. БрЗЭНКЯНЦЪ. ^ЧмшІиоашІ^шЧм 4У‘"^Ьа 

"/’Р'У 1886, СТр. 61. 

3) <Цаііп»/; ^ш1м^ад иіршрЬш^ Ц/ірим^пир •[шрг^.шш^Ьиг^ ^ ]Рпи^пі.ш. 1868, СТр. 66. 

4 ) \\1»ршІіаи^ •Ішрг^шщЬшІ! ^шіГшроиі и^шич/пш. (г иррг^Ь *^р^і^.прІ; дші.п$.ри 

1'*-р 1865, стр. 67. 

6) Алишанъ. 1881, стр. 86. Чтеніе 

надписи провѣрено мною по оригиналу. 

6) ШаЬхату нянцъ. ч.ші.шп.шдЪ в/»ш- 

ршшиц 1842, II, стр* 368. 

7) Непостоянство въ наименованіи колоколенъ точнымъ названіемъ 

гезр. можетъ указывать на нѣкоторую необычность самаго слова: но возникло 

ли оно именно въ этотъ періодъ, во второй половинѣ ХІИ вѣка? 



Коркудъ въ исторіи и легендѣ. 


Легеидарная личность Коркуда достаточно извѣстна въ спеціальной 
литературѣ^). Съ его именемъ дошла до насъ рукопись подъ заглавіемъ 
^ «Книга о моемъ дѣдѣ.Коркудѣ, на 

языкѣ племени Огузовъ», содержащая рядъ эпическихъ разсказовъ, тЬсно 
связанныхъ между собою слогомъ, выраженіями и событіями, въ нихъ опи¬ 
сываемыми. Какъ уже указано въ предшествующей литературѣ, Коркудъ 
представляется въ этихъ разсказахъ выразителемъ народной мудрости, 
изрекающимъ афоризмы и являющимся въ концѣ этихъ разсказовъ слага¬ 
телемъ пѣсни, дающимъ ей названіе; онъ характеризуется въ нихъ не 
столько богатыремъ, сколько патріархомъ, лицомъ не дѣйствующимъ, а 
повѣствующимъ. Таковъ типъ этого лица по Китаби-Коркудъ. Героическая 
личность съ тѣмъ же именемъ Коркуда является и въ сочиненіи Абу-л- 
Гази Родословная Туркменъ (Шеджерэи-Теракимэ), потомковъ древнихъ 
Огузовъ. По этому сказанію, Коркудъ-Лта былъ мудрымъ совѣтникомъ 
(Инакъ-бекомъ) пяти хановъ и прожилъ 95 лѣтъ, Л. Г. Туманскій, ука¬ 
завшій сходство въ типѣ Коркуда Туркменской Родословной и книги, но¬ 
сящей имя этого лица, разумѣется не останавливался па различіи времени 
и мѣста дѣйствія обоихъ сказаній (по Китаби-Коркудъ эта личность жила 
около времени пророка, а мѣсто дѣйствія относится въ Малую Азію; но 
Туркменской Родословной, время — эпоха 'Аббасидскпхъ халиФовъ, мѣсто 
дѣйствія — низовья Сыръ-Дарьи, древнее обиталище Огузовъ) — смѣшеніе 
времени и мѣста обычная черта народныхъ преданій. У Туркменъ до сего 
времени сохранилось преданіе о Коркудѣ, долгое время не могшемъ наііти 
себѣ могилу; сходное сказаніе имѣется также и у Киргизовъ, причемъ въ 
низовьяхъ Сыръ-Дарьи существуетъ, или до послѣдняго времени существо¬ 
вала, могила святого Хорхутъ-Ата *). Наконецъ, по словамъ Олеарія и 


1) Литература сосредоточена въ Заапскахъ Восточнаго Отдѣленія; см. переводы 
отдѣльныхъ разсказовъ В. В. Бартольдомъ, подъ заглавіемъ Китаби-Коркудъ, 3. В. О., 
ѴШ, 203—219, XI, 176—194, ХІГ, 037—059 и статьи — А. Туманскаго, По поводу «Ки- 
табн-Коркудъ», іЬ. IX, 269—272; В. Бартольда, Коркудъ, ІЬ. 272—274; А. Диваева, Нѣ¬ 
сколько словъ о могилѣ святого Хорхутъ-ата, іЬ. X, 193—195; его же. Еще о могилѣ св. 
Хорхутъ-ата, іЬ. XIII, 039—041; В. Бартольда, Еще извѣстіе р Коркудѣ, іЬ. XIX, 073—078. 

2) Для локализап,іи происхожденія сказанія имѣютъ значеніе легендарныя могилы 
святыхъ или героевъ. Интересна.могнла другой легендарной личности турецкихъ сказаній— 
Сейііда Батталя, указываемая въ одномъ изъ монастырей дервіішскаго ордена Бекташіевъ 
(объ этомъ орденѣ см. новѣйшую работу Сг, ЛасоЬ, Піе Вскіа8сЬу]е іт ііігет ѴегЬііІівіз ги 



Эвлія-Челеби (XVII в.), у турецкаго населенія Закавказья существовали 
преданія о пѣвцѣ Коркудѣ, занесенныя вѣроятно въ эпоху Сельджукидовъ 
(XI—XII в.). Что касается до мѣста возникновенія сказанія, то, несмотря 
на распространеніе его въ Малой Азіи и Закавказьи, касавшіеся этого во¬ 
проса изслѣдователи относятъ его въ Среднюю Азію и считаютъ его пере- 
песенпымъ на западъ позднѣйшими турецкими миграціями. 

Таковы судьба и содержаніе сказанія о Коркудѣ и характерныя черты 
героя его по существующимъ пока изслѣдованіямъ. Древнѣйшимъ, пока 
извѣстнымъ временемъ упоминанія Коркуда въ турецкой литературѣ 
являются XV—XVI вѣка, когда это лицо мы встрѣчаемъ въ Тарихп-Алп- 
Сельджукъ (вторая четверть ХѴ-го вѣка) и въ Китаби-Коркудъ (единствен¬ 
ная рукопись котораго относится къ послѣдней четверти ХѴІ-го вѣка). Ин¬ 
тересно отмѣтить, что именно къ этой эпохѣ интенсивнаго расширенія и 
укрѣпленія османскаго государства относится время дѣятельности един¬ 
ственной исторической личности съ этимъ именемъ въ исторіи Турціи, 
именно принца Коркуда (ум. въ 1512 г.), сына султана Баязида ІІ-го и 
брата султана Селима І-го, характеръ и судьбу котораго Хаммеръ сбли¬ 
жалъ съ характеромъ и судьбою его дяди, извѣстнаго Джема ^), и которыіг, 
по странному совпаденію, въ параллель къ легендарному Коркуду Огузовъ, 
былъ извѣстенъ любовью къ поэзіи и музыкѣ и самъ пользовался славой 
хорошаго поэта и музыканта ^). Возможно, что именемъ своимъ этотъ 
принцъ обязанъ тому распространенію въ эту эпоху сказаній о предкахъ 
османскаго народа—Огузахъ, о которомъ мы сейчасъ говорили. 

При такомъ положеніи вопроса естественно задаться мыслью — нс 
представляетъ ли собою легендарный Коркудъ отраженіе какой-нибудь 
исторической личности, игравшей роль въ древней исторіи турецкихъ пле¬ 
менъ, въ частности въ исторіи парода Огузовъ или Гузовъ, или по крайней 
мѣрѣ не мо?кемъ ли мы указать въ исторіи этого народа какое-нибудь со¬ 
бытіе, могущее служить для выясненія этого вопроса. Для этого намъ 

ѵегѵѵапйіеп Егзсііеіиип^ео, МііпсЬеп, 1909 въ АЬЬав(11ип§еп (іег к5пі§1. Вауег. Акайетіе (іег 
"ѴѴіззепзсЬаЛеп, I К1., XXIV Вй., IIIАЬЬ.) въ Малой Азіи—Н. Ь. ЕІеізсЬег, Кіеіпеге ЗсЬгіГ- 
геп, III, Ьеірхі^, 1888, 253—254. Могила эта, такъ же какъ ыогнла Хорхутъ-Ата, очень 
велика, что какъ бы указываетъ на большой ростъ іі круиноѳ сложеніе погребеннаго въ 
ней героя. — Въ этомъ же отношеніи (спеціально для опредѣленія проникновенія арабскихъ 
разсказовъ о Джухѣ въ турецкую среду) представляетъ интересъ могила Наср-ед-дина 
Ходжи въ Акшехерѣ, въ Малой Азіи. 

1) О немъ см. обстоятельную монографію Ь. ТЬиазпо, Діет-Зиііап, йіз (Іе МоЬат- 
теД II, Ггёгс (1ѳ ВауегМ II (1459—1495) ё’арг^з Іез йоситетз огіяіпапх ев ^гапйе рагііѳ 
іпёсіііз. Еіибе зиг Іа ^иез(.іоп (1’ОгіепІ; й Іа йп йи ХѴ-е зіііісіе, Рагіз, 1892. 

2) 3. ѵоп Наттег-Риг§зІа1І, СезсЬісЫѳ йез ОзтавізсЬен КеісЬез, 2-Іе АцЯа^е, 
Неие Аиз^аіе, I, РезіЬ, 1840, 671—672. Ср. N. йог^^а, ОезсЫсЫе йез Озгаапізскеп КеісЬсз, 
II, СоіЬа, 1909, 309—316. 
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сужно обратиться къ исторіи Гузовъ. Въ пей, какъ оказывается, мы мо¬ 
жемъ отмѣтить данныя, служащія подспорьемъ для выясненія обоихъ отмѣ¬ 
ченныхъ положеній. 

Въ предшествующей литературѣ было уже указано, что имя Коркудъ 
весьма древне па турецкой почвѣ — у Константина Багрянороднаго упо¬ 
минается печенѣжскій вождь КоорхоОта;. Далѣе, было отмѣчено, что именно 
въ исторіи Гузовъ упоминается у Ибн-ал-Асира пѣкій Коркудъ, стоявшій 
во главѣ той группы гузскихъ племенъ, въ которую входило племя Баятъ, 
изъ котораго, по Китаби-Коркз’дъ, происходила легендарная личность съ 
этимъ именемъ^). Дѣйствительно, Ибн-ал-Асиръ подъ 536 г. X. (1141 — 
1142 г. по Р. X.) упомипаетъ, что Гз^зы дѣлились па двѣ группы: Учукъ 
и Бузукъ®); главой (эмиромъ) первой группы былъ Дуду, сынъ Дадика 
второй Коркз’дъ-иби-Абд-ал-Хамидъ 
Упоминаніе этого Коркуда однако имѣется не у одного лишь Ибн- 
ал-Асира; онъ извѣстенъ и другимъ мусз^льманскимъ историкамъ, писав¬ 
шимъ о Гузахъ, и притомъ ихъ извѣстія въ этомъ отношеніи даютъ намъ 
больше данныхъ для интересующаго пасъ вопроса, чѣмъ сообщеніе Ибн- 
ал-Асира. 

Валінѣйшимъ моментомъ въ исторіи Гузовъ является ихъ столкнове¬ 
ніе съ сельдасукидскимъ султаномъ Синджаромъ, закончившееся побѣдо¬ 
носнымъ сраженіемъ ихъ съ сельджукидскими войсками, трехгодичнымъ 
пребываніемъ въ плѣпу у пихъ Синднтра и разгромомъ ими всей Хора¬ 
санской провипціи^). Произошло это въ 548 г. X. (1153—1154 г. по 
Р. X.). Послѣ этого мимолетнаго, но знаменательнаго событія, столь же 
ііеоашданнаго для сельджукидскаго правительства, сколько и для самихъ 
Гузовъ, и оставившаго значительпый слѣдъ въ исторіи восточной половины 
мусульманскаго міра, исторія Гузовъ снова сводится къ исторіи грз'ішы 
кочевыхъ племенъ, пе имѣющихъ существеннаго значенія 

Важнѣйшимъ и древнѣйшимъ источникомъ для исторіи этого событія 


1) Въ сообщеніе о Коркудѣ по Ибн-ал-Асиру въ статьѣ В. В. Бартольда (3. В. О,, 
УІІІ, 204) вкрались двѣ описки или опечатки: Ибн-ал>Асиръ говоритъ о Коркудѣ не въ 
т. XII, 54, а въ т. XI, 64; имя отца Коркуда было не Абу-л-Хамидъ, а 'Аод-ал-Хамидъ. 

2) Въ текстѣ и Чтеніе этихъ названій возстановлено М. ТЬ. Нопіата, 

\У2:КМ, II, 220. 

3) См. А. Мюллеръ, Исторія Ислама, III, СПБ., 1890, 192—194. Въ русской литера¬ 
турѣ см. еще В. А. Жуковскій, Древности Закаспійскаго края. Развалины Стараго Мерва, 
СПБ., 1894, 29—30 (по ХаФизи-Абру, слѣдовавшему Равенди) и В. В. Бартольдъ, Турке¬ 
станъ въ эпоху монгольскаго нашествія, II, СПБ., 1900, 362—353 (по Равенди и Ибн-ал- 
Асиру). 

4) Извѣстія о древнихъ миграціяхъ Гузовъ приведены у СЬ. ЗсЬсГег, СЬгсзІотаІѣіс 
регзапе, I, Рагіз, 1683, 39—40. 
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является посвященное исторіи Сельджз^ковъ сочиненіе 'Имад-ад-дина Исфа¬ 
ханскаго, писавшаго во второй половинѣ ХП-го вѣка и современника втор¬ 
женія Гузовъ. Такимъ образомъ этотъ авторъ является самымъ надежнымъ 
источникомъ нашихъ свѣдѣній по этому вопросу. Другіе авторы, о которыхъ 
мы еще упомянемъ дальше, писали всѣ въ слѣдующихъ столѣтіяхъ. Книга 
*Имад-ад-дина, въ сокращенной редакціи первой половины ХПІ-го в., из¬ 
дана Хоутсма ^), и сообщаемыя въ пей данныя являются вполнѣ доступ¬ 
ными. Хотя книга эта, по вполнѣ правильному отзыву 2), «имѣетъ большое 
значеніе, какъ самый полный (для исторіи событій послѣ 520 г. также 
самый древній) источникъ по исторіи сельджуковъ», тѣмъ не менѣе исторія 
вторженія Гузовъ излагалась до сихъ поръ главнымъ образомъ по сообще¬ 
ніямъ позднѣйшихъ авторовъ. Между тѣмъ, у 'Имад-ад-дина имѣется цѣлая 
глава, посвященная этому событію (стр. і^лі—І^лк, «о событіи съ Гузами 
въ 548 г.»). Въ цѣляхъ интересующаго пасъ вопроса мы въ нижеслѣдую¬ 
щихъ строкахъ приведемъ свѣдѣнія объ этомъ событіи, находимыя нами 
въ сочиненіи 'Имад-ад-дина. 

По разсказу этого писателя, туркменское племя Гузы было подчинено 
одному изъ высшихъ сановниковъ сельджукскаго государства—эмиру Ку¬ 
мачу, судя по имени, человѣку также принадлежавшему къ турецкому пле¬ 
мени ^); ему они уплачивали слѣдуемую съ нихъ подать. Во главѣ Гузовъ 
стояли два вождя—Коркудъ и Дуду-бекъ (:>^с/і — по коньектурѣ изда¬ 
теля, въ рукописяхъ ^^9, — и Раздраженные при¬ 

тѣсненіями сельджукскаго сановника, Гузы сначала нападаютъ и разби¬ 
ваютъ его войско, а затѣмъ въ слѣдующемъ сран;сніи и его самого. Кумачъ 
бѣжитъ къ Синджару и убѣждаетъ его наказать Гузовъ. Вопреки желанію 
окружающихъ его вельможъ, Синджаръ склоняется на просьбы Кумача и 
выступаетъ противъ Гузовъ. Узнавъ объ этомъ, Гузы хотятъ умилостивить 
султана щедрыми дарами—деньгами и скотомъ, по Синджаръ отказывается 
принять ихъ. Тогда Гузы приготовляются къ бою. Они выбираютъ мѣсто у 
выхода лощины, шириной въ рядъ изъ ста всадниковъ, и окружаютъ свое 
расположеніе кибитками, т. е., по древнему обычаю степной войны, распо¬ 
лагаются «таборомъ»^). Когда съ наступленіемъ ночи сельджукское войско 

1) М. ТЬ. Ноиита, Кесиеіі йе Іехісз геІаІіГз й ГЬізІоіге йев8е1(ііоисі(іез, II, Нізіоіге (Іез 
8е1б^оисі(Iез йе ГI^й^ раг аЬВоиййг! й’аргёз ІшЫ ай-йіа а1-КйІіЬ аІ-ІзГаЬйпі, Ьи^йипі Ваіа- 
ѵогиш, 1889. Объ этомъ сочиненіи, кромѣ предисловія Ноиізта къ изданію, см. еще рѳ- 
цевзію бар. В. Р. Розена въ 3. В. О., IV, 449—450. 

2) В. В. Бартольдъ, о. с., 29. 

3) Эмиръ Кумачъ неоднократно упоминается у ’Имад-ад-дина, см. указатель, 

стр. гі?. 

4) Защита таборомъ — исконный кочевой обычай и поэтому не правъ г. Ошап, при¬ 
писывающій изобрѣтеніе ея Гуситамъ, отъ которыхъ ее яко-бы переняли Османы, отъ 
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вступаетъ въ лощину, Гузы совершаютъ нападеніе, убиваютъ Кумача, 
окружаютъ Синджара и берутъ его въ плѣнъ. Вождь Гузовъ встрѣчаетъ 
султана съ почтеніемъ и привѣтственной рѣчью. Гузы относятся къ нему 
какъ къ повелителю и, держа три года въ плѣну, оказываютъ всяческія 
почести, при чемъ даже не садятся въ его присутствіи, всѣ, за исключе¬ 
ніемъ Коркуда^) и вождя ихъ (эмира) Дуду-бека. Затѣмъ они втор¬ 
гаются въ Хорасанъ, разрушаютъ Нишапуръ, овладѣваютъ Мервомъ, 
Балхомъ и другими городами. Послѣ трехгодичпаго плѣна Синджару удается 
бѣжать 

Въ вышеприведенномъ извѣстіи насъ главнымъ образомъ интересу¬ 
ютъ имена гузскихъ вождей. Сначала говорится, что Гузы въ мирное время 
были подъ начальствомъ двухъ вождей — Коркуда и Дуду-бека. Далѣе, 
эти лица упоминаются еще разъ: Коркудъ и воэюдь {эмиръ) Дуду-бекъ. 
Это упоминаніе относится уже ко времени ихъ военныхъ дѣйствій. Изъ 
этихъ сообщеній явствуетъ, что во время войны власть была передана 
одному изъ двухъ главарей народа. Дѣйствительно, кромѣ того, въ описа¬ 
ніи плѣненія Синджара его встрѣчаетъ и привѣтствуетъ вооюдь {эмиръ, 
въ единственномъ числѣ) Гузовъ®). Интересно также отмѣтить, что повиди- 
мому и въ мирное время Дуду пользовался большей властью — къ его имени 
прилагается прозваніе бекъ, тогда какъ Коркудъ бекомъ не именуется. 
При всемъ томъ однако, Коркудъ оба раза названъ первымъ, въ чемъ 
можно усматривать нѣкоторое преимущество этого лица передъ бекомъ. 

Указанныя сейчасъ сообра^кенія обращаютъ насъ къ личности леген¬ 
дарнаго Коркуда. Онъ, какъ мы говорили уже раньше, так;ке не бекъ — 
онъ только мудрый совѣтникъ, долшвшій до глубокой старости и служив¬ 
шій нѣсколькимъ ханамъ. Его извѣстность обязана его авторитету, а не 
Фактической власти. Это сходство въ характеристикѣ склоняетъ насъ къ 


Османовъ Персы, отъ Персовъ султанъ Бабуръ (см. единственную въ научной литературѣ 
монографію о Бабурѣ, которая заслулиівада-бы, при нѣкоторыхъ измѣненіяхъ, перевода на 
русскій языкъ — Зіапіеу Ьапе-Рооіе, ВйЬаг, ОхГогй, 1899,162, поіе). О «возовой защитѣ» 
въ древней Руси и ея кочевомъ происхожденіи см. П. В. Голубовскаго, Съ какого врс-. 
мени можно прослѣдить на югѣ Руси способъ защиты таборомъ, Москва, 1901. 

1) Судя по отсутствію при этомъ упоминаніи имени Коркуда примѣчанія издателя съ 
указаніемъ на разночтенія, можно думать, что въ этомъ мѣстѣ текста рукописей имя на-< 
писано правильно. 

2) Разсказъ *Имад-ад-дина не подтверждаетъ вторую версію описанія этого событія у 
Ибн-ал-Аспра (см. В. В. Бартольдъ, о. с, 362, пр. 2), согласно которой Синджаръ былъ 
дважды ррзбитъ Гузами и лишь послѣ второго пораженія попался въ плѣнъ. 

3) Этимъ (стр. глг,і5) устраняется предположеніе, что сопровождающее имя Дуду-бека 

слово въ дальнѣйшемъ изложеніи (стр. гл^,і) поставлено для риѳмы съ предшествую¬ 
щимъ (сочиненіе ’Имад-ад-дина, какъ извѣстно, написано риѳмованной прозой). 



предположенію, что легендарный Коркудъ есть отрая^еніе историческаго 
гузскаго вождя. 

Обратимся теперь къ извѣстіямъ объ этомъ событіи у позднѣйшихъ 
мусульманскихъ писателей. Слѣдующимъ послѣ *Имад-ад-яіта историкомъ, 
касавшимся вторженія Гузовъ, былъ персидскій авторъ Равенди, писавшій 
въ началѣ ХШ-го вѣка. У него, такъ-же какъ у *Имад-ад-дина, упомянуты 
два вождя Гузовъ съ тѣми-же именами—Коркудъ (^4^9) и Дудз^-бекъ 
^)^). Другой персидскій историкъ Джуздясани хотя и упоминаетъ обо¬ 
ихъ вождей, но среди приводимыхъ имъ именъ пяти военачальниковъ 2). 
Ибп-ал-Асиръ, извѣстный своей освѣдомленностью и сообщившій предва¬ 
рительно извѣстіе о Коркудѣ и Дуду-бекѣ, ранѣе нами указанное, при раз¬ 
сказѣ о событіяхъ 548 г. называетъ однако (XI, іі^і) шесть вождей, среди 
которыхъ мы находимъ Дуду, но невидимъ Коркуда^). При военныхъ дѣйст¬ 
віяхъ противъ Синджара Гузы, по его словамъ (XI, 11 л), выбрали одною 
начальника; однако это лицо съ другимъ именемъ, именно нѣкій Арсланъ- 
Бука*). Однако Казвпни въ Асар-ал-биладъ, разсказывая о пораженіи 
Синджара Гунами и упоминая также одного вождя, называетъ его Дуду- 
бекомъ®). Въ извѣстіяхъ Ибн-ал-Асира интересно еще отмѣтить, что онъ 
называетъ Гузовъ мусульманами (XI, ІИ; Казвини, наоборотъ, считаетъ 
ихъ христіанами) и, по вышеприведенному извѣстію, даетъ отцу Коркуда 
мусульманское имя (*Абд-ал-Хамидъ), а Дуду называетъ сыномъ Дадика, 
возможно не мусульманина. Не обязанъ-лп Коркудъ ®) своей популярностью 
въ извѣстной степени и связямъ съ исламомъ? 

Что касается до лпчности Дуду-бека, то намъ не представляется 
яснымъ — какова его роль въ народномъ преданіи. Возможно, что этотъ 
активный дѣятель событій 548 г. не оставилъ слѣда въ народной памяти, 
благодаря кратковременности своего правленія. Въ Туркменской Родослов¬ 
ной мы находимъ указаніе, что Коркудъ служилъ слѣдующимъ ханамъ; 


1) СЬ. ЗсЬе^ег, ТаЫеаи йи ге^пе бе зиНап 8іпб]аг раг МоЬагашеД іЬп Аіу Каѵепбу, 
Nоиѵеаиx Мбіап^ез Огіепіаих, Рагіз, 1886, Іехіе 46, Ігабисііои 30. Упоминанія Коркуда у Ра¬ 
венди, Джузджани и Ибн-ал-Асира указаны въ изданіи Ноиізша, глі, поіе а. 

2) Н. 6. Каѵегііу, ТаЪакаІ-і-Казігі, А ^епегаі Ьізіогу оі* іЬе тиЬатшабап бувавііез оГ 
Азіа, ігапзі. Ьу—,1, Ьопбоп, 1881, 156: ТиМ (т. е. Дуду), Киг^ЬагаІ (т. е. Коркудъ), Маіік 
Біпаг, ІЬгаЫт апб КЬиІаІі. 

3) Динаръ, Бахтіяръ, Дуду, Арсланъ, Чагыръ (Чагры; въ текстѣ ^^), Махмудъ. 

4) Въ текстѣ — \луо 

б) Г. \Ѵ'азІепГе1б, йакагуа Ьеп МиЬаттеб еІ-Саг^ѵіпі’зКозто^гарЫе, Ьегаизге^еЬеп 
ѵоп—, II, СбШп^еп, 1848, г=>р(о расположеніи между двумя горами ср. тамъ-же гѵо,7-іо). 

6) Отмѣтимъ, что Коркудъ было, кажется, и женскимъ именемъ—ср. М. ТЬ. Ноиізто, 
Кесиеіі бе Іехіѳз геІаІіГз РЬізЮіге без Зеібіоисібев, I, НізЮіге без Зеібіоисібез би Кегтйп, 
Ьпйбипі Ваіаѵогиш, 1886, ілѵ,і8 (Оуу; ср. въ одной рукописи 'Имад-ад-дина >//). 
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Инадь-Яви, Дуйли-Кайю, Ирки, Туману и Канлы-Яули. Ни съ однимъ изъ 
этихъ лицъ мы не имѣемъ данныхъ сближать историческаго Дуду-бека ^). 

Такимъ образомъ, подводя итогъ вышеприведеннымъ соображеніямъ, 
мы склонны видѣть въ легендарномъ Коркудѣ отраженіе Коркуда истори¬ 
ческаго, одного изъ вождей Гузовъ въ важнѣйшій моментъ ихъ историче¬ 
ской жизни — во время ихъ побѣдоносной борьбы съ могущественнымъ 
сельджукидскимъ султаномъ. 

К. Иностранцевъ. 

Февраль 1910 г. 


Султанъ Синджаръ и гузы. 

(По поводу статьи К. А. Иностранцева). 


Въ дополненіе къ тѣмъ извѣстіямъ о столкновеніи между сельджу¬ 
кидскимъ султаномъ Синджаромъ и гузами, которыя собраны въ статьѣ 
К. А. Инострапцева, позволяю себѣ напомнить о существованіи еще 
одного источника — Оффиціальнаго документа, упомянутаго бар. Розеномъ 
въ каталогѣ рукописей учебнаго отдѣленія восточныхъ языковъ и издан¬ 
наго (въ извлеченіи) мпою^). Документъ представляетъ письмо къ предво¬ 
дителю гузовъ отъ имени хорезмшаха Атсыза; титулъ й имя лица, къ 
которому обращено письмо: «Славнѣйшій, великій эмиръ и военачаль¬ 
никъ Насир-ад-динъ Абу-Шуджа'-Дуду, сынъ Исхака, сына Хызра». 
Такимъ образомъ, уже отецъ и дѣдъ Дуду-бека носили мусульманскія 
имена (можетъ быть, рядомъ съ турецкими), и предположеніе, что отецъ 
предводителя гузовъ не былъ мусульманиномъ, повидимому, должно отпасть. 

Документъ важенъ для насъ еще въ другомъ отношеніи. По словамъ 
большинства историковъ^), въ томъ числѣ и по разсказу 'Имад-ад-дина 

1) Не отразилось-ли воспоиинаніѳ объ этоиъ лицѣ въ имѣюи^емъ звуковое сходство 
съ именемъ Дуду прозвищѣ Коркуда въ Китаби-Коркудъ и въ Тарихи-Али-Сельджукъ дѣ¬ 
домъ, «дэдэ», (вообще говоря, въ устномъ преданіи Коркудъ именуется «ата», І3\, 
отецъ)? «Дуду» (въ каз. нарѣчіи тута, и»^)въ турецкомъ языкѣ означаетъ опредѣленныя 
родственныя отношенія и переводится «старшая сестра», «старшая дочь», «тетка» (старшая 
сестра отца). 

2) СоПесііопз зсіепіій^иез йе І’іпзШиІ йез Іавдиез огіепіаіез сіи тіпізіёге йез оЙ’аігез 
ёкгав^егез, ПІ, 152. 

3) В. Бартольдъ, Туркестанъ въ эпоху монгольскаго нашествія, ч. I, стр. 28 и слѣд. 

4) Къ числу разсказовъ, на которые ссылается К. А. Иностранцевъ, можно еще 

присоединить прибавленіе неизвѣстнаго автора къ «Муджмилю» (ср. Туркестанъ, ч. II, 
стр. 28)і ІЛ ^^.4^ ^1 

(Сой. Апс. Гопсіз Регзав № 62, Г 348). 
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Исфаханскаго, привеленпому К. А. Иностранцевымъ, султанъ былъ 
взятъ въ плѣнъ гузами во время пораженія при Балхѣ; только Ибн-ал- 
Асиръ, рядомъ съ версіей, сходной съ разсказомъ ' Имад-ад-дина и дру¬ 
гихъ, приводитъ еще другую ^), съ ссылкой на какого-то «хорасанскаго 
лѣтописца» По этой второй версіи султанъ тотчасъ 

послѣ битвы, происшедшей (какъ и по первой версіи) въ мухарремѣ 548 г. 
(мартъ — апрѣль 1153), еще разъ былъ разбитъ гузами, въ саФарѣ 
(апрѣль — май) бѣжалъ въ Мервъ; при приближеніи гузовъ какъ султанъ, 
такъ и его военачальники покинули столицу; гузы въ теченіе мѣсяца джу- 
мади I (іюль — августъ) разграбили Мервъ, послѣ этого захватили самого 
султана, въ реджебѣ (сентябрь и октябрь) снова подошли къ Мсрву, уже 
вмѣстѣ съ Синджаромъ, и подвергли городъ вторичному разграбленію. 
Не смотря на несогласіе этой версіи съ другими источниками, опа все-таки 
заслуживаетъ вниманія, какъ единственный разсказъ объ этихъ событіяхъ, 
принадлежащій жителю области, гдѣ они произошли^), и единственный, въ 
которомъ точно опредѣляется время не только битвы при Балхѣ, но и дру¬ 
гихъ событій того же года. Одно изъ этихъ хронологическихъ указаній 
(указаніе на мѣсяцъ реджсбъ, какъ па время разграбленія Мерва гузами) 
подтверждается словами другого хорасанца, современника событія, 
Сам'аііи^). Кромѣ того авторъ письма къ Дуду-беку, написаннаго всего 
черезъ три года послѣ событія, категорически утверждаетъ, что султанъ 
во время прибытія гузовъ въ Хорасанъ йаходился въ Мервѣ, что, когда 
оттз’^да бѣжали вельможи, султанъ так/кс могъ бы уйти, если бы хотѣлъ, 
такъ какъ ему принадлежала вся страна до «крайнихъ предѣловъ Рума», но 
предпочелъ «добровольно» отправиться къ гузамъ, такъ какъ считалъ ихъ 
своею собственностью и въ то время вполнѣ довѣрялъ имъ^). Не смотря на 
явное извращеніе событій, заключающееся въ этихъ словахъ, они едва ли 
могли бы быть написаны, если бы Сииджаръ еще около Балха былъ взятъ 
въ плѣнъ гузами; если событія произошли такъ, какъ разсказываетъ хора¬ 
санскій источникъ Ибіі-ал-Асира, то текстъ письма становится вполнѣ 
попятнымъ. 


1) ІЬп-аІ-АіЬігі Сіігопісоп сЛ. ТогпЬег^, XI, 117 іі слѣд. 

2) ЮсуФЪ иби-Абдаллпхъ Андхуди (о немъ см. Туркестанъ въ эпоху монгольскаго на¬ 

шествія, II, ЗБ2), Ж 1 ШШІІІ въ эти годы въ Шабурканѣ, Балхѣ и Аедхудѣ, упоминаетъ только 
о битвѣ, которую относитъ къ 1-му мухаррему 548 г. У 

т. е. къ 29 марта 1153 (см. по рукоп. Брит. муз. Ог. 4893, 

л.'162а). 

3) Рукоп. Аз. муз. 543а, л. 31а; текстъ уже былъ приведенъ мною въ статьѣ о Мервѣ 
(ЗВО. XIX, 123). 

4) Ср. изложеніе этого міета въ моей книгѣ «Туркестанъ», ч. II, стр. 354. 
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По справедливому замѣчанію К. А. Ипостранцева, разсказъ ’Изіад- 
ад-дина есть древнѣйшій изъ дошедшихъ до насъ разсказовъ о событіяхъ 
1153 г.; по кромѣ вопроса о хронологической близости имѣетъ значеніе 
также вопросъ о близости географической. По біографическимъ свѣдѣніямъ 
объ *Имад-ад-дииѣ, собраннымъ издателемъ его труда, онъ въ эти годы 
жилъ въ ИсФаханѣ; къ 548 (1153—4) г. относится, по мнѣнію издателя^), 
его паломничество въ Мекку; восточныхъ областей Персіи онъ не посѣ¬ 
щалъ никогда, ни до 1153 г., ни послѣ. При такихъ условіяхъ разсказъ 
хорасанскаго лѣтописца, свѣдѣнія котораго въ такой степени подтверж¬ 
даются текстомъ Оффиціальнаго документа и который также могъ быть 
современникомъ событія 2), заслуживаетъ, невидимому, предпочтенія, 

О легендарномъ Коркудѣ могу присоединить къ до сихъ поръ извѣст¬ 
ному матеріалу еще слѣдующій отрывокъ изъ турецкаго перевода 
Дишіи^), любезно сообщенный мнѣ А. Н. Самойловичемъ: 

ІІІ 

4 .^ ^ 

ЬЫ 

«Коркудъ-Ата (да помилуетъ его Богъ). Среди турецкаго народа онъ слиш¬ 
комъ извѣстенъ, чтобы нуждаться въ еще (большей) извѣстности. (О немъ) 


1) Кесиеіі (1е Іехіев, геІаІіГз ГЬізІоіге без 8е1б^оисі(^ед, ѵоі. II, р. XXXIII. 

2) Возможно, что имѣется въ виду Абу-л-Хасанъ Бейхаки, авторъ книги «Мешариб- 

ат-теджарибъ» (см, Туркестанъ, ч. II, стр. 32), на которую Ибн-ал-Асиръ ссылается въ дру¬ 
гомъ мѣстѣ (XI, 249). Авторъ уже ссылается на этотъ трудъ въ своемъ другомъ сочиненіи 
(«Исторія БеГіхака»), оконченномъ 4 шавваля 563 (12 іюля 1168), слѣдовательно, написалъ 
его раньше. Въ «Исторіи Беііхака» говорится, что авторъ довелъ книгу «Мешариб-ат- 
теджарибъ» до своего времени (рук. Брит. Муз. Ог. 3587, л. 12а: \чЛа н что въ 

ней подробно говорилось о двадцатилѣтнемъ везирствѣ Насир-ад-дина Тахира (ІЬІД., л. 42Ь). 
О томъ же лицѣ кратко упоминаетъ ’Имад-ад-динъ (р. 271), по которому Тахиръ былъ наз¬ 
наченъ везиромъ въ мѣсяцѣ джумади I 528 (февраль — мартъ 1134) и оставался въ долж¬ 
ности до своей смерти, пос.іѣдовавшей въ мѣсяцѣ зу-ль-хиджа 548 (февраль—мартъ 1154) г., 
«послѣ прибытія гузовъ». Изъ этого, кажется, можно заключить, что Бейхаки написалъ 
свой трудъ послѣ 1154 и до 1168 г., хотя Ибн-ал-Асиръ говоритъ съ ссылкой на этотъ 
трудъ и о болѣе позднихъ событіяхъ. Хорасанскій источникъ Ибн-ал-Асира остался неиз¬ 
вѣстенъ историку Джузджани, который имѣлъ о событіяхъ 1153 г. только самыя краткія 
и очень неточныя свѣдѣнія; по его словамъ, султанъ пробылъ въ плѣну «около года, не¬ 
много больше или меньше» (Каѵегіу, ТаЪака^-і-Nа8Ігі, р. 156). 

3) руков. Аз. муз. изъ коллекціи Петровскаго (временный Лг— Петр. 85). 

Переводъ исполненъ въ 901 (1495-6) г. знаменитымъ Миръ-Али-Широмъ Ееваи 


подъ заглавіемъ 





— 049 - 


извѣстно то, что онъ говорилъ о томъ, что случилось за нѣсколько лѣтъ до 
него, и о томъ, что случится черезъ нѣсколько лѣтъ послѣ него; среди (на¬ 
рода) распространено (объ этомъ) много поучительныхь и остроумныхъ из¬ 
реченій». 

В. Бартольдъ. 


О разговорномъ обозначеніи китайсвихъ такъ назы¬ 
ваемыхъ ключевыхъ знаковъ. 

Лицо, имѣющее теоретическую подготовку въ изученіи китайскаго 
письменнаго языка,* но пріѣздѣ въ Китай, не можетъ не обратить вниманія 
на то, что китайцы обозначаютъ неугадываемые ими па слухъ знаки иначе, 
нежели мы привыкаемъ то дѣлать по словарнымъ руководствамъ Европы. 
Насколько мнѣ извѣстно, въ европейской литературѣ до сихъ поръ не 
имѣлось спеціальныхъ указаній по этому вопросу. Беру на себя эту задачу, 
причемъ сдѣлаю одну предварительную оговорку насчетъ общаго Форму¬ 
лированія ключевого знака. Именно: чаще всего называется ключевой 
знакъ и обозначается мѣсто, занимаемое имъ въ комбинаціи, о которой 
идетъ рѣчь. Такъ напримѣръ, описывая знакъ ^ ^ 

рииъ: ^ 5^ 1^. ^ ^ # ^ ^ Й. і'- е- 

КЛЮЧЪ «янь» -I- знакъ «пханъ» изъ комбинаціи «пхамбер» (бокъ); или 
знакъ ^ чай ^ Й^ й ^ Т ^ 

т. е. знакъ цы н- му (дерево) внизу и т. д. Это — что 
касается обыкновенныхъ, сразу понятныхъ на слухъ ключевыхъ знаковъ, 
каковы, напримѣръ: ф и т. д. Надо, конечно, 

сказать, что рѣдко встрѣчающіеся знаки, въ родѣ: "С*» 
и т. д., не обозначаются вовсе, а ихъ комбинаціи съ Фонетическими частями 
описываются помощью двуслога (напр., ^). Ниже приво¬ 

дится списокъ употребительнѣйшихъ ключевыхъ знаковъ съ ихъ эквивален¬ 
тами на школьно-разговорномъ жаргонѣ. Я совѣтовалъ бы твердо усвоить 
себѣ эти немногія Формулы, чтобы впослѣдствіи избѣжать цѣлаго ряда 
недоумѣній. 


1) Т. е. «банъ» изъ комбинаціи «хуйбанъ» (клеветать, хулить). 

2) Т. е. «чай» изъ комбинаціи «чайхо» (растопки, хворостъ). 

3) Т. е. «Фа» изъ комбинаціи «Фаюцзо» (выдѣляться). 

Запііскп Воет. Отд. Имп. Русск. Лрх. Общ. Т. XX. 
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« Ключъ ». 

Разговорное его обозначеніе. 

Переводъ. 

60. ^ 


Двойной (по верхней чертѣ) 
стоймя знакъ «человѣкъ». 

61.1 


Знакъ «сердце» стоймя. 

64. ^ 


Знакъ«рука»пзък()мбинаціис(ти». 

66.^ 


Знакъ «вэнь» навыворотъ. 

84. ^ 


Верхъ (крышка) отъ знака «ци». 

85. V 


«Вода», въ три удара. Ср. ]Ѵк 15. 

86. 

и Ійй 

Четыре точки-удара. 

90. ^ 

ш;г й 

Знакъ «нянь» (і\?. 91) наоборотъ. 

91. 


Знакъ «нянь», какъ слѣдуетъ. 

94. ^ 


Знакъ «собака», какъ въ ком¬ 
бинаціи «ю». 

96. ЗІ 


Скошенный знакъ, читающійся 
«юй». 

104. ^ 


Ключевой знакъ, означающій 
болѣзни и напоминающій 
ключевой знакъ (Л'я 27) въ 
і комбинаціи «чанъ». 

108. М 

ІІП Ш Й. 

і «Тумбочка» въ родѣ знака «сѣ» 

1 (сюе). 

113. 

^ # Й 

1 «Ши», похожій па ^ (и) въ 
комбинаціи«бу».(См.Л'й 145). 

114. ^ 

^ Ж 

«Хэ», похожій на «му». 

115. ^ 

я: 

Крышка «сюе». 

120. ^ 

Ш .Й 

«Нить» изъ комбинаціи, напри¬ 
мѣръ, «цзяо». 

142. * 

^ (чунъ) ^ (?) нанъ *) 


144. П 

Напр. Щ = ^ ф 

Напр.: «цзѣ» = въ знакъ «синъ» 



вставленъ знакъ «гуй». 

145. 1 


«И» изъ комбинаціи «бу». 

162. 

^ Ш (?) я 

Знакъ понятія «ходить». 

163. 15 (§) 


Правое «ухо». (Сравн. 26 

и 170). 

169. 

Р1 

Объемлющее «мынь». 

170. 


Лѣвое «ухо». (См. № 163). 


1) Нѣтъ письменнаго обозначенія. 


В. Алексѣевъ. 

04* 
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Хивинская сатира на казав -киргизовъ. 

(Посвящается памяти Н. Н. Пантусова). 

Услужливый мулла Джума-Ніязъ, добровольно сопровождавшій 
меня въ 1908 году отъ Куня-Ургенча чрезъ Ходжели до Порсу, 
оставилъ мнѣ на намять лоскутокъ бумаги съ сатирой неизвѣстнаго хивин¬ 
скаго поэта на казак-киргизовъ 

ТЕКСТЪ. 

^ ^ 1 
4^.АіЫм1э а І-» * ^ ^ * А О " ^ Ы іі— ^ \ 

Д-в-^Д-^1 1—^1 1_іТ А_^| 

4-с^ 

5 

^9 ^ 

^-^1 

Ц>*а1ів ^І^^Іл»и ^ ^*А■.^>^и^ ^ с->•-в^^^^ 10 

^Ь1(;^±э ^ ^иі)Т 

1) См. мой Краткій отчс!*!. о поѣздкѣ въ Ташкентъ и Бухару н Хивинское ханство 
въ Извѣстіяхъ Русскаго Комитета для изученія Средней и Восточно Азіи, № 9, стр. 27. — 
Ср.: татарская сатира на казак-киргизовъ, сочиненная въ 1841 году и изданная сначала 
В. В. Радловымъ (Образцы народной литературы тіорскихъ племенъ,т. IV, 1872 г., текстъ, 
стр. 170—188, переводъ, стр. 214—233), затѣмъ татарскими книготорговцами въ 1879 и 
слѣдующихъ годахъ (нѣсколько изданій) и, наконецъ, въ русскомъ переводѣ, А. В. Ва¬ 
сильевымъ (Матеріалы къ характеристикѣ взаимныхъ отношеній татаръ и киргизовъ, 
Оренбургъ, 1898; перепечатано изъ «Тургайской Газеты» за тотъ же годъ. Рецензія П. М. 
Меліоранскаго въ Зап. Воет. Отд.т.XI, стр. 364). Въ книгѣ А. В. Васильева напечатано 
еще «Возраженіе киргиза на татарскую брошюру» и «Состязаніе татарина съ киргизомъ». 
2) Вм. по требованію метра. 3) Рук. ^^_й-о. 4) Рук. уь (віс). б) Рук. 

0) Рук. уь (8Іс). 7) Рук. 8) Рук. у. 9) Рук. 

такое начертаніе соотвѣтствуетъ метру. 10) Метръ 1 11) Рук. 

12) Рук. согласно метру. 13) Рук. согласно метру. 14) 

согласно метру. 16) Рук. уЬ^у; соединеніе ^ съ предшествующимъ словомъ разаіпі. 
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^_^,п-ц*-і 1^ ^ I—с) <Ц]^ _? ^.. Д -іі— ^ ^1 ^_.» .1^ «Ц)| ^ 1__і 1<1 

ПЕРЕВОДЪ. 

1 О, друзья! стапу-ка я повѣствовать, 

Выскажу-ка я все, что мнѣ запало въ голову! 

Запало мнѣ въ голову много всякихъ мрачныхъ мыслей, 

Никто изъ друзей и пріятелей не навѣщаетъ меня, 

И вотъ я, снарядившись въ путь-дорогу^), 

Не сказался пи отпу съ матерью, ни землякамъ своимъ, 

Миновалъ нѣсколько озеръ, нѣсколько пустынь 
И, наконецъ, странствуя, добрался до Сыръ-дарьи. 
б Живутъ тамъ люди. Бога не вѣдающіе, 

Пророковъ и святыхъ не признающіе. 

Озера у нихъ горькія, земля — не обработанная, 

Ихъ пустыни олицетворяютъ собой всѣ несчастія®)! 

Языкъ у нихъ не подходитъ для произнесенія символа вѣры, 

Ихъ руки не годятся для разстиланія молитвенной подстилки. 

Оружіе ихъ — «ай-балта» и стрѣлы, 

Коронная ихъ родина — голая степь! 

Арабскій конь, да верблюдъ—два жертвенныхъ (у нихъ) животныхъ, 
Рѣчь ихъ крѣпка, какъ рѣпчатый лукъ! 

10 Съ неладными прозвищами, низкаго достоинства и съ плохими обычаями 
Эти безчувственные, какъ язычники, обладатели малахая! 

Имена ихъ: Койлы-бай и Курлы-бай, 

Чурун-бай, и Азііатай, и Кёрке-бай, 

Тирли-бай, и Сырли-бай, еще Джыркыііъ — 

Вотъ какія прозвища даютъ имъ при рожденіи! 

Болта-бай, и Долта-бай, и въ томъ же родѣ... 

Да покараетъ Богъ мой сихъ злосчаствыхъ! 

14 Бо;кье созданіе — всѣ, но эти подобны «быкамъ». 

Всѣ они будутъ въ аду, хотя Богу лучше извѣстно! 


1) Вм.. по требованію метра. 2) Рук. \ѵ>Л=к., согласно метру. 3) Рук. 

4)Рук.у^ыЬ. 

5) Дословно: обвязавъ свой станъ принадлежностями путешествія. 

6) Дословно: всѣ нѳсчастія берутъ примѣръ съ ихъ пустынь. 
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ПОЯСНЕНІЯ. 

Сатира неизвѣстнаго хивинскаго поэта-муллы на казак-киргизовъ 
сочинена въ Формѣ размѣромъ Форма двустишій обычно упот¬ 

ребляется въ среднеазіатско-турецкой литературѣ для стихотворной пере¬ 
дачи повѣстей, разсказовъ и священныхъ преданій — длэ, и 

нашъ анонимный авторъ называетъ свое произведеніе просто Благо¬ 

даря вольностямъ въ правописаніи (см. нин;е) кантитативный размѣръ 
соблюденъ въ сатирѣ удовлетворительно. Имя казак-киргизовъ въ сатирѣ 
пи разу не упомянуто, но сомнѣваться въ томъ, что въ ней высмѣивается 
именно этотъ народъ, совершенно нельзя; и мулла Джума-Ніязъ назы¬ 
валъ подаренное имъ мнѣ произведеніе стихами о казак-киргизахъ. 

Не помню, самъ-ли Джума-Ніязъ записалъ эту сатиру, или про¬ 
диктовалъ ее кому-нибудь; во всякомъ случаѣ опа была записана въ моемъ 
присутствіи по памяти. 

Въ нашей рукописи имѣется нѣсколько погрѣшностей противъ пра¬ 
вописанія арабскихъ словъ, причемъ въ большинствѣ случаевъ ошибочная 
орѳографія закрѣплена метромъ: Ради 

метра дважды союзъ ^ изображенъ чрезъ Буква ^въ словѣ отмѣ¬ 
чаетъ народное произношеніе: ладан. 

Языкъ сатиры — литературный, довольно обильно украшенный араб¬ 
скими и персидскими словами; послѣдній стихъ сочиненъ полностью по- 
арабски. Изъ турецкихъ Формъ слѣдуетъ отмѣтить: архаическое ^ІгІ вм. 

въ 7-омъ двустишіи, неупотребительное или мало употребительное 
въ среднеазіатскихъ лшвыхъ нарѣчіяхъ причастіе на 
(1 и 12 двустиш.), южно-турецкую глагольную основу ^^I-ол (9 двустиш.) 
и именную Л (11 двустиш ) и, наконецъ, южно-турецкое окончаніе дат. 
над. — (13 двустиш.). Всѣ эти особенности свойственны, какъ 

извѣстно, языку стихотворныхъ среднеазіатско-турецкихъ произведеній съ 
древнихъ поръ. 

Для поясненія начала .замѣчу, что среднеазіатскіе муллы лю¬ 

бятъ временами уходить изъ городовъ и селеній въ степь, гдѣ они не только 
разгоняютъ свои «мрачныя мысли», но подкрѣпляютъ чистымъ воздухомъ 
и кумысомъ свое здоровье и поправляютъ свои Финансы, эксплоатируя 
темныхъ и довѣрчивыхъ кочевниковъ, которыхъ они ;ке потомъ высмѣи¬ 
ваютъ въ своихъ виршахъ. Особенно п])ииято хогкденіе въ народъ у сту¬ 
дентовъ медресэ во время длинныхъ лѣтнихъ каникулъ (^А1»в^). 

Обобщая свое осу;кденіе казак-киргизовъ въ 10-омъ стихѣ, авторъ 
высмѣиваетъ въ нихъ неладныя прозвища, т. е. національныя, а не мусуль- 
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манскія имена, и плохіе обычаи, т. е. кочевой образъ жизни, занятіе 
скотоводствомъ и пренебреженіе мусульманскими обрядами, иными сло¬ 
вами— ихъ, драгоцѣнную и для нихъ самихъ, и для пасъ — туркологовъ, 
извѣстную самобытность. 

Сочиняя заключительный стихъ па арабскомъ языкѣ, священномъ для 
каждаго мусульманина, авторъ сознательно увеличиваетъ авторитетность 
своего лицемѣрно-грознаго приговора надъ казак- киргизами. 

А. Самойловичъ. 

СПБ. Мартъ 1910 г. 


Бурдж.намэ. 

(По поводу изданія Ь. Н. Огау). 


Въ сентябрьскомъ выпускѣ ^ои^па1 оГ іЬе Атегісап Огіепіаі Зосіеіу 
г. ЬоиІБ Н. Огау публикуетъ ішрсійскій маспавй съ переводомъ, подъ 
заглавіемъ: Тііс Рагзі-Регзіап Ви^^-NатаЬ, ог Воок оГ Огаспз Ггот 
іііе Мооп^). Текстъ этотъ, какъ многіе ему подобные, входитъ въ составъ 
Сборника ривайатовъ ВагаЬ Ногтагбуаг’а и списанъ для г. Огау’я 
Дастуромъ ВагаЪ РазІкНап 8ап]*апа съ рукописи Бомбейскаго Университета 
Ви 29 2). 

Парсійскій Бурдж-намэ представляетъ собою стихотворную редак¬ 
цію преданія, восходящпго, быть можетъ, къ повѣріямъ весьма древней 
эпохи. Преданіе, составляющее его основу, принадлежитъ къ тому-же кругу 
вѣрованій, о которыхъ трактуетъ болѣе извѣстное Мар-памэ, книга Змѣи, 
неоднократно обращавшая па себя вниманіе ученыхъ®). 

Въ ривайатахъ Бурдж-намэ тѣсно связано съ Мар-намэ, они обра- 
;іуюіъ, такъ сказать, одно цѣлое, изъ чего можно заключить о происхожденіи 
обоихъ маснавй изъ одного общаго источника. Такое заключеніе подтвер- 
ікдается наличностью третьяго маснавй, являющагося комбинаціею двухъ 
упомянутыхъ и озаглавленнаго: 




1) Лоигпаі о? іЬо Атегісап Огіепіаі Зосіеіу, ТЬігІіеіЬ ѵоі. рагЬ IV ЗерІетЬег 1910, 
стр. 836—342. 

2) '\Ѵе8І;, Огішсігізз йег ігапізсЬсп РЫІоІо^іе II, стр. 127, пО 24; КозепЬѳг^, N01^03 йѳ 
Іліібгаіиге рагзіе I. II (81. РёІегзЬоиг® 1909), стр. 14 сл. 

3) См. пашн Nо^ісез стр. 49, гдѣ прііподіітся литература. 
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Этотъ масііавй сохранился въ рукописи Имп. Публичной Библіотеки и 
опубликованъ К. Г. Залеманомъ^) еще въ 1876 г. 

Въ виду весьма опредѣленнаго взгляда маздеизма на Змѣю, какъ на зло¬ 
вреднѣйшій к1ігаГ8ІгаАЬрймаиа,были высказаны предположенія о чужестран¬ 
номъ происхожденіи этихъ повѣрій. ПроФ. Мобі, упомянувъ о значеніи 
змѣи у Ассирійцевъ и у мало-азійскихъ народовъ, останавливается на воз¬ 
можности вліянія на наше преданіе египетскаго культа змѣи®). Съ другой 
стороны имѣются вѣскія данныя, указывающія на Индію, страну чрезвы¬ 
чайно богатую змѣями и змѣинымъ культомъ ^). Примѣты, связанныя съ 
луною, составляющія сюжетъ Бурдж-намэ, конечно нисколько не противо- 
рѣчатъ зороастрійскимъ воззрѣніямъ и слѣдовательно не нуждаются въ 
объясненіи чужестранными вліяніями, однако, въ виду упомянутой тѣсной 
связи съ Мар-намэ, не лишне, можетъ быть, указать на сообщеніе АІЬі- 
гйні*), въ которомъ можно усмотрѣть нѣкоторую аналогію съ гаданіями 
Бурдж-намэ. Но въ какое время и какимъ путемъ эти повѣрія, если они 
не мѣстнаго происхожденія, попали въ Персію, пока остается невыяснен¬ 
нымъ. Замѣтка АІЬігйнІ о гаданіи по змѣямъ у Персовъ даетъ намъ 
начало XI вѣка какъ Іегшіппз а ^ио, что конечно не исключаетъ существованія 
подобныхъ повѣрій въ значительно болѣе древнее время. К, А. Иностран¬ 
цевъ, сравнивая данныя АІЬігйпі съ версіею Мар-намэ, констатируетъ, 
что они въ сущности совпадаютъ®). Предположеніе г. Мобі, по которому 
Мар-намэ было написано около четырехъ сотъ лѣтъ тому назадъ®), отно¬ 
сится къ стихотворной редакціи и не опровергается извѣстіемъ АІЬігОпі. 
Во времена Сасанидовъ, какъ и въ легендарный періодъ Кайанидовъ, сно¬ 
шенія Персіи съ Индіею были весьма оживленныя. Пребываніе индійскихъ 
мудрецовъ при дворѣ Хосроевъ было обычнымъ явленіемъ; переводилось 
большое количество индійскихъ книгъ, и не было бы ничего удивительнаго 
въ томъ, чтобы процвѣтающія въ Индіи науки астрологіи и гаданія отра- 


1) с. Заіешапп, ІІеЬег еіпе РагзепЬапдвЬгіЛ йег Каія. Оейѳпіі. ВіЫ. ги 81. Реіегв- 
Ьиг8 (Тігё йи Ѵоі. II йез Тгаѵаих йе Іа 3-е аевзіоп йи Сопдгёз іпіегпаііопаі йез Огіепіаіізіѳз. 
81. Р. 1876), стр. 7 сл. 

2) ТЬе Регзіап Мйг-NйтеЬ; ог, ТЬе Воок Іог (акіп^ Ошепз Ггош Зпакев (ТоигпаІ о? іЬѳ 
АпіЬгороІоеісаІ Зосіеіу о!" ВошЬау, ѵоі. III (1893) стр. 36 сл.). 

3) К. А. Иностранцевъ, Матеріалы изъ арабскихъ источниковъ для культурной 
исторіи Сасанидской Персіи (3. В. О. И. Р. А. О. т. ХУІІІ (1907)), стр. 99 (211) сл.; Мойі, 
о. с., стр. 35. — В г. Огау игнорируетъ эти изслѣдованія. 

4) ЗасЬаи, АІЬігйві’з Іпйіа (ТгйЬпег’з Огіепіаі Зегіез бб) т. II, гл. ЬѴІІ, спеціально 
стр. 97. СІ. ЗасЬаи, ТЬе СЬгопоІо^у оі Апсіепі Паііопз... оі АІЬігйпі (Ог. Тгапзі. Рипй, Nе\ѵ 
Зегіев, Ьй. 1879) стр. ЗЗб сл.; такъ-же Иностранцевъ, о. с., стр. 76. 

6) О. с. стр. 98 сл. 

6) Цит. статья, стр. 39. 
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зились нажизви и литературѣ Персіи^). Если-бы произведепія этой области 
индійской науки проникли въ Персію черезъ посредство арабскихъ перево¬ 
довъ, то ученый АІЬігйпі не преминулъ бы, по всей вѣроятности, отмѣ¬ 
тить это. 

Труднѣе чѣмъ гдѣ-либо является задача прослѣдить чуясія культурныя 
вліянія въ Иранѣ, странѣ вліяній и заимствованій хат’ Здѣсь скре¬ 

щивались пути культуръ запада и востока, здѣсь слились культуры и на¬ 
роды чуть-л и не всей Азіи, образовавъ наконецъ тотъ разнородный конгло¬ 
мератъ, который представляетъ собою современная Персія. 

Что касается данной редакціи Бурдж-намэ въ стихахъ, то она пора¬ 
жаетъ обиліемъ причудливостей и неправильностей, идущихъ подчасъ въ 
разрѣзъ съ самыми элементарными законами языка и стихосложенія. А 
Пг. Сггау, пичтоже сумняшеся, печатаетъ свой текстъ безъ всякихъ ого¬ 
ворокъ и такимъ образомъ какъ будто сваливаетъ на автора всю отвѣт¬ 
ственность за встрѣчающіяся погрѣшности. Понятно, къ такого рода 
произведеніямъ поздне-парсійскаго стихотворства нельзя прилагать нормъ 
классической персидской поэзіи, ея законы однако, хоть строгость ихъ съ 
вѣками и смягчилась, не теряли своей обязательной силы и для риѳмопле- 
товъ-парсовъ. Впрочемъ можно сказать, что въ общемъ парсы-поэты тех¬ 
нической стороною своей профессіи владѣли въ достаточной мѣрѣ*); что 
только въ весьма рѣдкихъ случаяхъ ВоЬуманъ стоялъ у ихъ колыбели, 
это Фактъ, котораго пикто не станетъ отрицать, но который здѣсь является 
постороннимъ. 

Поближе приглядываясь къ тексту, мы убѣждаемся, что нашего ано- 
нима-стихоплета нечего винить въ незнаніи правилъ языка и метрики, его 
стихи не хуже и не лучше стиховъ большинства его собратьевъ; но съ г. 
Огау’емъ случилось весьма досадное недоразумѣніе. Не посчастливилось 
ему съ дешиФі)овкою рукописной копіи дастура ПагаЬ РазЬоІан Ваіуапа, 
писанной, надо полагать, индійскимъ курсивомъ, а кромѣ того, можетъ быть, 
неразборчивымъ почеркомъ. 

Ниже мы даемъ исправленный текстъ по литографированному изда¬ 
нію Сборника ривайатовъ НагаЬ Ногшагбуаг’а. Это изданіе, хотя и кос¬ 
венно, восходитъ къ той-же рукописи Бомбейскаго Университета (Ви 29), 
съ которой списанъ текс'гъ г. Огау’я®). Слѣдовательно о варіантахъ, въ 
строгомъ смыслѣ слова, не можетъ быть и рѣчи ^), и всякій согласится, что 


1) Сравн. Иностранцевъ, о. с., стр. 73. 

2) См. Nо^ісе8 и т. д. стр. 3 сл. 

3) См. наши Nоисе8 стр. 14. 

4) За исключеніемъ развѣ второго полустишія б-го стиха. 
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И безъ помощи второго списка, при соблюденіи законовт^ метрики и при 
условіи мало-мальски критическаго отношенія къ раздѣленію и соединенію 
словъ, къ діакритическимъ точкамъ и къ почти тождественнымъ въ кур¬ 
сивѣ буквамъ удалось-бы избѣгнуть ббльшей пасти допущенныхъ 
г. Огау’емъ ошибокъ и возстановить довольно правильный текстъ. Ха¬ 
рактернымъ для чтенія г. Сггау’я является стихъ 12-ый. Въ литографиро¬ 
ванномъ текстѣ стоятъ точно тѣ-же буквы, что у г. Огау’я^). Мы не ска¬ 
жемъ, чтобы въ предположенномъ нами чтеніи стихъ получился удачный и 
вполнѣ удовлетворительный по содержанію, однако намъ ішкется, что пе¬ 
реводъ: «Іоок поі он '^ѵотеп анб таке іЬу тизісіап оГ зтоке» едва-ли соот¬ 
вѣтствуетъ самымъ скромнымъ требованіямъ, несмотря па сопутствующее 
ему объясненіе въ примѣчаніи. Вообще Вг. Огау любитъ очевидно необы¬ 
чайное: въ стихѣ 3-емъ, напр., онъ прибѣгаетъ къ парсійскому слову 
изуродованному пехлевійскому лишь-бы избѣгнуть легкой поправки 

Д въ і. Г. Огау’я нисколько не смущаетъ, что встрѣчается исключи¬ 
тельно въ слоліпыхъ словахъ, и что стихъ не правиленъ. Что касается пе¬ 
ревода, то г. Огау въ примѣчаніи признаетъ, что смыслъ стиха для пего 
весьма неясенъ. Въ стихѣ 13-омъ г. Огау изобрѣтаетъ удачное существи¬ 
тельное переводимое имъ «Гогіппаіе боів^б» (зіс). Остальныя 

«разночтенія» г. Огау’я отмѣчены въ примѣчаніяхъ къ тексту и въ пере¬ 
водѣ. 

Стихотворная редакція Бурдж-намэ, какъ и предшествующаго ему 
въ рукописяхъ и въ литографированномъ изданіи Мар-ііамэ, принадлежитъ 
перу анонимнаго автора, однако мы едва-ли ошибемся, приписавъ эти стихи, 
если не самому Апо8Ііёг\ѵап Ъеп МагхЬап’у изъ Кермана, то одному 
и.зъ его сыновей или учениковъ'^). По стилю они вполнѣ подходятъ къ 
произведеніямъ этихъ авторовъ. Что касается БагаЬ Ногтагбуаг’а, ав¬ 
торство котораго г. Огау считаетъ нужнымъ принять въ соображеніе, то 
онъ конечно является только собирателемъ и редакторомч> Сборника ри- 
вайатовъ и, сколько намъ извѣстно, не добивался лавровъ поэта ^). 

Впрочемъ и г. Огау склоненъ искать родину нашего маснавй не въ 
Индіи, а въ Персіи, при чемъ онъ обосновываетъ свое предположеніе 
весьма странными соображеніями, о чемъ ниже. 

На стр. 388 Пг. Огау констатируетъ въ Бурд/к-намэ одну незоро- 

1) Сіода относятся (ст. За, 4^, 63, 123, 133, 173, 213, 263) и (ст. 16-ыГі). 

2) и отличаются только діакритическою точкою. 

3) См. стр. 388, строка 21. 

4) Срапн. КоІІссз стр. 12. 

б) Во второмъ томѣ упомянутаго Сборника ему принадлежитъ ривайатъ въ прозѣ 
подъ нашимъ п° 67. 



— 059 — 


астрійскую черту, «а пои- 20 гоазігіап Ігаіі», которая побулиаеі'ъ его къ 
снятому этнологическому экскурсу о распространеніи педерастіи. Вопреки 
свидѣтельству Геродота, обвиняющаго Грековъ въ .занесеніи въ Персію 
этого порока^), несмотря на упоминанія священныхъ книгъ (приводятся 
Ѵеп(і. VIII, 26—32 и Ваі. Він. ЬХХІІ, 6—7), г. Огау полагаетъ, что 
онъ получилъ широкое распространеніе въ Персіи только подъ вліяніемъ 
«чувственности» Арабовъ-покорителей. 

Если требуется крайняя осторожность ул^е при установленіи какихъ- 
либо культурныхъ вліяній, обоснованности и значенія которыхъ никто не 
станетъ отрицать, то по отношенію къ явленіямъ изъ области общечеловѣ¬ 
ческихъ добродѣтелей и пороковъ попытки установить заимствованія и 
вліянія являются ни на чемъ не основанными и безполезными. Въ данномъ 
случаѣ вопросъ, кажется намъ, довольно ясенъ и молсетъ быть рѣшенъ на 
основаніи трюизма, по которому отсутствіе законовъ, карающихъ извѣст¬ 
ныя дѣянія, отнюдь не доказываетъ отсутствія ихъ въ данной странѣ, на¬ 
личность л^е такихъ законовъ несомнѣнно предполагаетъ наличность карае¬ 
мыхъ дѣяній. А подобныхъ законовъ и упоминаній не мало въ священныхъ 
книгахъ зороастризма. Къ приведеннымъ двумъ цитатамъ г. Огау могъ- 
бы, черпая только въ общедоступныхъ по переводамъ источникахъ, приба¬ 
вить, напримѣръ, слѣдующія: Ѵеп(і. I, 12 (44); Піпкагі ѴПІ, 35,із, IX, 
5,1 и IX, 10,8, передающіе утерянные носк’и Авесты Нйврсагат N081^ и 
Зйікаг Nо8к; Раіеі АбагЬаб, Кіюгсіа Аѵевіа ХЬѴ, 5 (8р.); глосса къ 
Ѵеп(3. ѴПІ, 73; Ва1І8іап-і Віпік, гдѣ ие только приведенные стихи, но 
главы ЬХХІІ—ЬХХѴП цѣликомъ посвящены этому вопросу; АгДаѴігаІ 
XIX, ЬХХІ; Заббаг IX; МіпокЬігаб ѴПІ, 10, XXXVI; Ваіітап УавЫ 
II, 52; ЗЬауазІ пазііауазі XVII, 7. Хотя часть этихъ книгъ относится 
къ періоду послѣ арабскаго нашествія, но надо признать, что онѣ являются 
памятниками чисто-зороастрійскихъ ученій, фондъ которыхъ, несмотря на 
позднюю редакцію, несомнѣнно восходитъ ко времени Сасанидовъ. Что ка¬ 
сается ривайатовъ на іювоперсидскомъ языкѣ, то они редактированы въ 
такой поздній періодъ (начиная съ XV столѣтія)^), что по отношенію къ 
ихъ свидѣтельству нѣкоторый скептицизмъ скорѣе умѣстенъ, хотя и здѣсь, 
напр., въ встрѣчающихся перечняхъ грѣховъ Фигурируетъ среди 

спеціально-зороастрійскихъ прегрѣшеній ®). 

1) Напомнимъ здѣсь слона Аивиаі Мйііег’а, сказанныя по пово^^ оптимизма Геро¬ 
дота по отношенію къ правдолюбііо Персовъ (Пег Ізіат іга Могшей -иікі АЬеи(1Іап(1, т. II, 
стр. 3). 

2) 'ѴѴсвІ, Огипйгіза Дег ігапіасЬев РЬИсІо^іс II, стр. 126. 

8) Сравн. цитату изъ мактуба Мапак СЬапда у Зріе^сі, Аѵеаіа (переводъ) II, стр. 
ЬХ прим. — Въ литогр. Сборникѣ рипаЛатовъ ВагаЬ Иогшагйуаг’а мы читаемъ на стр. 468: 
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Наконецъ изъ отсутствія педерастіи въ Индіи, или скорѣе изъ неупо¬ 
минанія о ней въ книгѣ ЗсЬгаісіі’а, Веіігй^е гиг іпсіізсЬеп Егоіік, 
Вг. Огау заключаетъ, что, въ виду намековъ на нее въ Бурдж-намэ, ав¬ 
торъ его, по всей вѣроятности, жилъ не въ Индіи, а въ Персіи. 

Соображенія, высказанныя г. Огау’емъ на стр. 338 и 339, сами по 
себѣ, можетъ быть, и остроумны и для интересующихся не лишены цѣн¬ 
ности, но — пшсЬ або аЪоиі поіЬіп^! — текстъ Бурдж-намэ, на нашъ 
взглядъ, не даетъ ни малѣйшаго повода къ возникновенію подобнаго во¬ 
проса. Въ трехъ инкриминируемыхъ стихахъ мы никакъ не можемъ усмот¬ 
рѣть какихъ-либо эротическихъ намековъ. Два раза здѣсь упоминаются дѣти и 
женщины — (ст. 10-ый и 23-ій)^), въ третій разъ говорится о 

дѣтяхъ вообще — (ст. 21-ый), причемъ они сопоставляются съ боль¬ 

ными. Дѣти здѣсь очевидно олицетворяютъ слабость ^). Однако, какъ видно 
изъ прилагаемаго перевода, г. Огау никогда не колеблется, когда пред¬ 
ставляется возможность замутить невѣроятнѣйшими толкованіями сравни¬ 
тельно ясный текстъ. 


зу: 




А.^ ѵІіЬ ^ У 0^ 

у ^ оЬв СІ—іа-4) 

0І±=и оіо V ^ 


0^к' 0І_іТ’й-±э 

у сЬТ ^у^ ^1 

> ^ * ' **■■ ^ у 0:!^ ^ ^ 


‘ Ь ‘ <іЬ СХі«-Ц\ У-5'У 

1) Или «жена и дѣти», сравп. единственное число въ нѣмецкомъ «)^еіЬ ипй Кіпй». 
Стихъ 23-ій повтореніе стиха 10-аго. 

2) С1. ст. 16-ый—Сравн. примѣты по 'Уіон-ал-ахбар у Иностранцева, Матеріалы и 
т. д. стр. 80 и 104. 

3) Въ литогр. изданіи эта-же бисмилла относится одновременно и къ Мар-намэ, къ 

которому непосредственно примыкаетъ Бурдж-намэ. Въ слѣдующихъ примѣчаніяхъ приво¬ 
дятся разночтенія г. Сгау’я. — 4) у — б) Лит. — 6) у — 7) ^ _ 

8) уі у ““ ®) ^У опечатка. — 10) — 

И) ^ _ 12) у - 13) оИ) уь\у у у - 14) / — 16) 
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о ^ ^ ^ ^_^.*Л# 1 

^1 ^.ч>^^ ^ ^) у 

О ^ ^ ^ _? ^ Ц'^^'О 

с::.«.у о ІЯ ^:> 

^.Ьx^ »^^) ^:> у^^, А.^Я 

^®0Ь ѵ-:і/іс ^1 ^ 

У^^ ■^«^‘* ^,_і ^ 

^*_^_и*_^ Д-ГІ Д±Э 



д^і д±=ііир 

у 1—в.і 1-^* 

0^ 4ми Д^~^^ 1^ 

І>\^л ѵі 



у^ І^^І у о) 

у\« ^^уу^ 

^^А^^ ^1 у^ 



0ІІ=Ь 4^) у>\^^ ^_*^ (Ь 

^1-І 

Переводъ Ьоиіз Н. Огау’а. 

Іп ІЬе пате оГ Оой, Сотразвіо- 
паіе, Отпіроіепі^^). 

1. Ву ІЬе §гасе о! ІЬе Ьогсі I 


й^^ Ѵ^ 

о 1-е ^ 

V—-—^ о|^-^ 10 

йі-^ У О^ ^ 

^ ^■' 

^^‘^ 0^-^ 

__оИ 15 

^^~>\ У 

^'® у (^У'-ІГ^* 

у оі--© ^:> ^ 

^^::>^^^Ь^ ^:>і«9 ^1 ©1^—і] 

о^"® У ^ \У^ у 

1.»еі^ ^- ы » ^ *** ^^^^ Д^ 25 

:>и оу^ Ь^--® (і/У“ 

Нашъ переводъ. 

Во имя Бога милостиваго, спра¬ 
ведливаго. 

1. Милостью Бога, дающаго на- 


1) \уу^ — 2) Лнт. — 3) ^ — 4) ,^\у — б) ~~ ^) 0^“^ 

У ^ — ®) ^—риѳма сХѵоу —ч::Х**)^ плохая, вообще стихъ 

неудачный. — 9) \уу^ — Ю) Уу — 11) УУ^ ^Ь\ — 12) уЬ — 18) — 

14) у — 16) ^у ^\ — 16) ^^а\ — 17) ^ — 18) ^2^Ьс;их^ — 19) у опечатка. — 
20) Въ такихъ случаяхъ размѣръ не соблюдается. — 21) у опечатка. — 

22) — лнт. — 23) у> Ь у« ч^-ч-А>^ 8*с- — 

24) Курсивъ нашъ. 
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зЪаІІ Іеіі, 80 Гаг аз роззіЫе, \7Ьа1 
ІЬе (Іауз Ьгіп§ ассог(1іи§ іо еасЬ 
пеѵѵ тооп. 

2. ^ѴЬеп ГЬои зеезГ ІЬе пе\ѵ 
тооп Ггот ІЬе 8І§п оГ Агіез, аі іЬаГ 
іпзІапГ ^аге оп іЬе Ьге; 

3. И іп іЬаІ тооп ІЬу айаігз 
зЬоиМ ѣеЪеіІег, соп8І(іег (іЬаі Іо 
Ье) Ггош ІЬе такіп§ оГ а §гаііі- 
Заг. 

4. Аізо Ггот Таигиз (ѵѵЬеп іЬе 
пе\ѵ тооп арреагз), ^аге (апсі) Іоок 
оп а со\ѵ іГ ІЬіз топіЬ із іо Ье Ьеі- 
іег Гог іЬее. 

5. 'ѴѴ'Ьеп ГЬои зеезі іЬе пе\ѵ 
тооп іп ІЬе 8І§п оГ Оетіпі, аГ ГЬаГ 
тотепГ ^аге оп Ьег зЬіпіп^. 

6. Ве\ѵаге оГ тіга^е апсі Іоок 
поі оп \ѵаГег іГ іЬаі топіЬ із Го Ье 
тозГ §оо4 Гог іЬее. 

7. ^Ьеп Пюи зеезГ ГЬе тооп іп 
ІЬе 8і§п оГ Сапсег, Ьагк ГЬои Го Гі- 
(1іи§8 Ггот ГЬе зреесЬ оГ ГЬіз рЬу- 
зісіап. 

8. ТЬеп Іоок Го ГЬе §аГе оГ ГЬе 
зоиі, ГЬои^Ь Гог ѵегйиге (ГЬіз 
зі^п) із ёоосі, Аиѵагап (?)^). 

9. \ѴЬеп ГЬои зеезГ ГЬе пе\ѵ 
тооп іп ГЬе 8І§п оГ Ьео, ^аге а 
^ѵЬіІе ироп ГЬе зку; 

10. Азк ГЬу пеесі оГ а риге 
Кіп§; Іоок поГ, зо Гаг аз роззіЫе, 
оп Ьоу ОГ ^ѵотап, О Гашоиз опе! 

11. ЛѴЬеп іп ГЬе зі^п оГ Ѵіг§о 
ГЬои зеезГ (ГЬе пе\^г тооп), Ье \7І8е 


сущный хлѣбъ, я повѣствую о каж¬ 
дой новой лунѣ, ты знай! 

2. Когда ты увидишь луну въ 
созвѣздіи Овна, смотри тотчасъ на 
огонь, 

3. чтобы въ этомъ мѣсяцѣ твои 
дѣла пошли лучше; обрати теперь 
вниманіе на слова мудреца. 

4. Наблюдай [луну] также въ 
[созвѣздіи] Тура, [тогда] смотри на 
быка, чтобы этотъ мѣсяцъ былъ 
лучшимъ для тебя. 

5. Когда въ созвѣздіи Близне¬ 
цовъ ты увидишь луну, тотчасъ-же 
смотри на отшельника ^). 

0. Избѣгай слѣпца и на него не 
смотри, чтобы этотъ мѣсяцъ для 
тебя былъ наилучшимъ. 

7. Когда увидишь луну въ соз¬ 
вѣздіи Рака,—слушай эту вѣсть со 
словъ ученаго — 

8. тотчасъ взгляни на текущз^ю 
воду, не то на пріятную зелень или 
на растенія. 

9. Когда въ созвѣздіи Львауви- 
диніь луну, смотри нѣкоторое время 
на небо. 

10. Молись о насущномъ хлѣбѣ 
святому Богу и не смотри на дѣтей 
и женщинъ, о знатный! 

11. Когда увидишь [луну] въ 
созвѣздіи Дѣвы, ты знай и слу- 


1) Не кроется-ли скорѣе въ этомъ отшельникѣ —«а поп-2огоа5Ігіап Ігаіі», ука¬ 
зывающій на Индію? 

2) 8ІС. 
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Ггот ІІ8 теапіи^, Ьагкеп Іо те 
ІЬиз: 

12. Ьоок поі оп \ѵотеп^) (аид) 
шаке іЬу тизісіап о1 зтоке^), 
ипіезз Шои \ѵои1(І8І: таке іЬузеІГ 
раіЧісиІагІу 801 Т 0 ^ѵі*и 1 . 

13. Кесііе ІЬои ргаізе оі Оо(і 
’лИЬ регГесІ зіпсегііу і1 ^оіЧипаІе 
йоіп§8 аге Іо Ье іп іЬаІ пе\ѵ тооп. 

14. ЛѴЬеи іп іЬе зі^п оГ ЬіЬга 
Іііои зеезі іЬе тооп, §а 2 е оп а тіг- 
гог апй оп агтоиг зтооІЬ; 

15. Азк Іііу пее(і о1 ІЬе Сгеаіог 
о1 іЬе ^ѵогЫ. Ьікеѵѵізе оІ“ іЬе зі^п 
оГ8согріо I зЬаІІ ІеІІ, зо Гаг азроз- 
зіЫе: 

16. Ьоок оп 8согріо \ѵііЬ а 
§оо(і §а7е; уоип§ тап, іп Ігабі- 
Ііоп іі із поі Ыіп(1 ап(і поГ 
(іеаГ®); 

17. Ьоок ПОІ оп ап аЬотіпаЫе 
оЪ]ес1, О Гатоиз опе, іГ §оо(і- 
пезз ІЬаГ тооп із Іо соте Іо іЬее, 

18. "ѴѴ^Ьеп 11іе тооп епісгз іЬе 
зі^п оГ 8а§іиагіи8, Іоок зігаі^Ьиѵау 
оп зііѵег ап(1 §оЫ; 

19. Ьоок поі оп Піе Гасе оГ ІЬе 
зіск ІЬеп; Ье оп іЬу §иаг(і іЬаІ іЬои 
таз^езі Ье .іоуГиІ. 

20. ЛѴЬеп іЬоп зеезГ іЬе пе\ѵ 
тооп іп іЬс 8І§п оГ Саргісогпиз, 
8ігаі§Ы\\^ау гесііе ІЬе Азіт аЬй 
(Айѳт ѵоЬи) іЬгісе; 

21. Ьоок по! оп !Ье зіск ап(і 1і- 


шай отъ меня ея значеніе, вотъ 
такъ: 

12. Не смотри такимъ образомъ 
на другого [на своего ближняго] съ 
надменностью, чтобы ты самъ вмѣсгЬ 
съ тѣмъ не опечалился. 

13. Молись Богу съ искрен¬ 
ностью и правильно, чтобы стать до¬ 
вольнымъ въ этомъ мѣсяцѣ, онъ но¬ 
вый. 

14. Когда увидишь луну въ соз¬ 
вѣздіи Вѣсовъ, взгляни тотчасъ на 
зеркало и на золото. 

15. Молись о насущномъ хлѣбѣ 
Творцу міра; такъ-же о созвѣздіи 
Скорпіона я повѣствую, ты знай! 

16. Смотри [тогда] на человѣка 
пріятной наружности, на молодца 
[полнаго] силъ, не слѣпого и не глу¬ 
хого. 

17. Не смотри на вещи иепріпт- 
ныя, о благородный, чтобы этотъ 
мѣсяцъ кончился въ благополучіи. 

18. Когда луна войдетъ въ соз¬ 
вѣздіе Стрѣльца, тотчасъ-же взгляни 
на серебро и золото. 

19. Не смотри тогда на лицо 
больного, воздержись [отъ этого] 
чтобы сдѣлаться радостнымъ. 

20. Какъ увидишь луну въ со¬ 
звѣздіи Козерога, читай тотчасъ 
азЬет ѵоЬи три раза. 

21. Не смотри на больныхъ, а 


1) 8ІС. 

2) ІІрпм. г. Огау’я: I. е. оГ поШіи^; іп оІЬег ^огйз «Ьаѵе по шиаісіап». — См. нашу 
оговорку на стр. 068. 


3) Прим. г. Сггау’я: ТЬе теапіп^ о!іЬе аііизіоп іа ипкпо^7п Іо те. Весьма понятно. 



-064 — 


ке\ѵІ8е (поі) оп Ьоуз, еізе \ѵі11 ІЬои 
Ье ипЬарру іп іЬаІ топііі. 

22. ЛѴЬеп, іп Адиагіиз іЬоизеезі 
іЬе педѵ тооп, гесііе Ніе Ауіа акй ѵаіг 
(УаЬа аігй ѵаігуд)^ Іізіеп ипіо ІЬеш. 

23. Азк іЬу веесі оГ іЬе ті^Ыу 
Сгеаіог; Іоок иоі оп Ьоу ог \ѵотеп, 
О Іатоиз опе! 

24. '^Ьеп Шои зеезі 11іе тооп 
іи ІЬе 8І§п оГ Різсез, Іоок зІгаідЬі- 
\ѵау ап §ет апй зе\ѵеІ8; 

25. Ьоок ап(1 Ье Ьарру іЬеп; Ъе 
Ьарру, апй іі тѵіП поі Ье Ьагт іо 
іЬее. 

26. Ьіке\ѵІ8е із іЬе 8паке 
по\ѵ, О Сгеаіог, іГ іЬе Кіп§ Ье 
диагйіап. 


такъ-же на дѣтей, чтобы сдѣлаться 
въ этомъ мѣсяцѣ весьма радостнымъ. 

22. Когда въ Водолазѣ увидишь 
новую луну, читай уаіЬа аЬй ѵаігуо, 
слушай это. 

23. Молись о насущномъ хлѣбѣ 
Богу Всесильному, не смотри на дѣ¬ 
тей и женщинъ, о знатный! 

24. Когда въ созвѣздіи Рыбъ 
увидишь луну, взгляни тотчасъ па 
рубины и жемчугъ. 

25. Смотри и сдѣлайся радост¬ 
нымъ; будь радъ, да не будетъ у 
тебя горя! 

26. Запомни теперь эти мои 
стихи, да хранитъ [насъ] Боп.І 

Ф. Розенбергъ. 


Сирійское происхожденіе Ьайскаго ^шТр.шршЪ йатЪа- 
гап [оссуарШ;] могила; склепъ. 

Довольно распространенное у армянъ слово Ъ батЬагап мо¬ 

гила ') толкуется въ связи съ ^.ші/р.шЪ сЗатЬап гробь, могила и, быть можетъ, 
правильно 2), но при этомъ въ Большомъ сл. слово отон^ествляется съ грече¬ 
скимъ могильный кгуріаиъ, моггіла и лат. іитиіиз холмъ^ мотлыіая 

насыпь, могила. Отожествленіе непріемлемо, такъ какъ Ьайское а никогда 
не соотвѣтствуетъ греч. и или лат. и; кромѣ того, будь батЬ словомъ, озна¬ 
чающимъ могилу, не было бы необходимости снабжать его суффиксомъ -гап, 
чтобы образовать батЬагап, имѣющее опять таки значеніе люгадлы. СуФФиксъ 
-гап (< -*дап) въ Ьайскомъ представляетъ соотвѣтствіе перс, -бап и озиа- 

1) Въ Большомъ сл. цитаты изъ историка католикоса Іоанна {X в.), Григорія Скевр- 
скаго (XII—XIII в.) и др. Слово встрѣчается также въ эпиграфическихъ^ памятникахъ, 
напр. въ надписи 1276а въ Нораванкѣ и позднѣе, такъ въ надписи 1606 г. въ Цоватегѣ и т. п. 
Надписи у насъ цитуются по годамъ, какъ онѣ расположены въ печатающемся Импера¬ 
торскою Академіею Наукъ трудѣ К. I. Костяк я нца, гдѣ указаны сами источники-изданія. 

2) Однако слово сІавзЬап обнаруживаетъ нѣкоторое сродство съ »пш,циЛ (арап ковчегъ, 

ящикъ, гробъ, что стоитъ въ связи съ груз. кісІоЬап-і ковчегъ, ящикъ (Н. Марръ, 

Ипполитъ. То.гковагііс Лгьегіи гггьсгген, стр. ЬХІ, гдѣ въ числѣ другихъ эквивалентовъ слѣдо¬ 
вало бы упомянуть еще сван, кіЬсІѵеп ящикъ для ослгъба, закромъ), и если оно лишь 

діалектическая его разновидность, то съ нашимъ терминомъ у батЬап*а остается случайное 
созвучіе. Посему датЬап мы пока оставляемъ. 



-065 — 


чаетъ вмѣстилище^ домъ и т. п. Съ этимъ суффиксомъ образовано и Ьай. 

^эп^-а-^а 11 могила въ смыслѣ мѣста сна (хосіху)т^ріоѵ, усыпаль¬ 
ница); такого н;е образованія и Ьай. ^иЛл^ишшршЪ Ьан§ѳ8І-*-а-гаіі могила 
въ смыслѣ мѣста ѵьокоя^). Въ сирійскомъ суФФиксу -гаіі соотвѣтствуетъ 
но значенію імэ домъ^ напр. могила^ букв, домъ вѣчности. 

Но въ этихъ терминахъ—образное обозначеніе могилы, реально же могила, 
какъ и склепъ, есть вмѣстилище не кургана, а костей. На такой семасіоло¬ 
гической почвѣ возникло, быть можетъ, спорное сир. ^ѵі=э могила^)^ 

букв, домъ^ гезр. вмѣстилище костяка или костей: поскольку сир. 
въ данномъ выраженіи едва-ли случайно проявляетъ созвучіе съ Ьай. 
кѳтацозначающимъ костякъ^ скелетъ^ оно, по всей видимости, одно 
съ нимъ слово ^). Во всякомъ случаѣ въ персидскомъ языкѣ въ значеніи 
могилы или склепа имѣемъ или образованное съ нашимъ 

суффиксомъ (-бап), и въ немъ первая часть — азіо-, гезр. заіо- значитъ 
кость (авест. азіап или азіі, перс. ^ т. п.)^). Такъ и въ нашемъ 

батЬ-+-а-гап первая часть башѣ можетъ означать кость^ гезр. кости. 

1) Слово помимо литературныхъ памятниковъ, откуда взяты цитаты Большого ел., 
часто встрѣчается въ надписяхъ, напр въ надписи 1651 с: (• ^ш^и тши^шЪ ^%шршЪ ьл. 

2) Помимо литературныхъ памятниковъ, перечисленныхъ въ Большомъ сл., слово 

встрѣчается въ надписяхъ, напр. въ надписи 1184: фш^и /. ^шЪ^ишшриЛ^ 

ріГп/у 1і85Ь: /^ 4/|рш^ ^шЪі^ишшршЪ^» $Пгр 

3) А8зетапи8, Лсіа аз. шагіугит огіепіаііит еі осЫйепШгит, ч. I, стр. 229,8. 

4) Нѣтъ надобности спѣшить отожествленіемъ нашего выраженія съ 

КПОі (мн. упйі, ріепе: В'ПОІі, мн. рпв^і), встрѣчающимся въ пальмирскихъ надписяхъ 
(П. К. Коковцовъ, Новыя арамтскія надписи гш ПальмирЫу Извѣстія Русск. Археод. 
Института въ Константинополѣ, т. VIII, вып. 3, стр. 11, 20—21). Частью ссылкою на асе. 
кшіаЬЬп могила (^епзсп у КбЫеке, РаІтугепізсНе ІпзсНгі/і, 2А, IX, 1894, стр. 266, равно у 
Вгоскеітапп’а, Ьех. зуггаситпу 8. ѵ.), частью сопоставленіемъ съ эквивалентами въ род¬ 
ственныхъ языкахъ семитологи устанавливаютъ для этого значеніе могилы, незави¬ 
симо отъ всякаго отношенія къ костяку. Разъ это такъ, въ отношеніи 
осторожность требуетъ держаться взгляда Нбійеке, который затруднялся видѣть въ немъ 
тоже самое слово (ц. с., стр. 2П6, прим. 1), тѣмъ болѣе, что для толкованія 

въ смыслѣ могилы имѣются, какъ оказывается, иные матеріалы и иная семасіологическая 
почва. Значеніе могилы для выставлялось Ассеманіемъ въ качествѣ 

догадки, но, не находя въ извѣстныхі. имъ матеріалахъ оправданія, иные семитологи счи¬ 
тали спорное слово искаженнымъ чтеніемъ то вмѣсто Аѵла (Вегпзіеіп. ЗуггзеНе 

Віийіеп, 20М0, IV, стр. 321), то вм. (Вегпзіеіп, ц. с., стр. 321, НоІГтапп, 

1 'ПВі іп Раітуга, 2А, IX, 1894, стр. ,438). 

б) Что «вмѣстилище костей» можетъ быть понято и въ смыслѣ «гроба», гевр. «оссуа- 
рія», это ясно, см. К. А. Иностранцев!», Туркестанскіе оссуаріи и астоданы (Зли. Воет. Отд., 
XVII, (1906), 1907, стр. 0169; литературу вопроса объ оссуаріяхъ см. его же Къ шучегпю 
оссгуаріеоь (Зап. Воет, Отд., XVIII, 1907, стр. 064—067), равно В. Бартольдъ, Къ вопросу объ 
оссуаріяхъ Туркестанскаго края (Изв. Русск. Ком. для изученія ( редн. и Воет. Азіи, Лг 8, 
стр. 47 и слѣд.), К. А, Иностранцевъ, О древне-иранскихъ погребальгіыхъ обычаяхъ и пО' 
стройкахъ (Ж. М Н. ІІр., 1909, Л? 8, отд. 2, стр. 95—121). 

Заппепп Воет. Отд. Пмп, Русск. Лрх. Общ. Т. XX. 
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и, дѣйствительно, принявъ во вниманіе, что тЪ представляетъ часто въ 
армянскомъ удвоеніе ш^), въ (іатЬ (<*(іатт) не можемъ не признать заим¬ 
ствованія сир. косшщ причемъ арамейское дебёлое 1 передано 

Ьайскимъ (і. Существованіе въ сирійскомъ было обнаружено Ро- 

^поп’омъ по изданной имъ надписи съ могилы Ману 2). Еще болѣе инте¬ 
ресно для насъ, что Ро^поп въ другой сирійской надписи (ц. с., стр. 89) 
отмѣтилъ появленіе впервые слова (гезр. ііиэ) дот костей въ 

значеніи могилы. При этомъ Ро^поп высказалъ слѣдующее: «Ее тоі 
(еп сЬаМащие оп п’біаіі раз ешріоуё а 1’ёро^ие сЬгё- 

Ііеппе еі: оп пе 1е Ігонѵе раз (іапз 1е бісііоппаіге (1е Раупе 8гаііЬ, таіз 
поіге іпзсгірііоп ргопѵе ^и’і^ а ехізіё еп ѵіепх 8у^іа^ие». Но правда-ли, что 
въ христіанскую эпоху это сирійское слово уже не употреблялось? Не ука¬ 
зываетъ ли использованіе этого же слова армянами въ древнемъ литера¬ 
турномъ языкѣ, именно Ьайскомъ, болѣе того — образованіе сложнаго 
слова съ нимъ въ составѣ по образцу сир. Аѵк=э, что оба сирійскія 

слова, и простое и сложное существовали въ хри¬ 

стіанскую эпоху и лишь случайно не сохранились въ дошедшихъ до насъ 
памятникахъ сирійской христіанской письменности? Знаменательно сравни¬ 
тельно позднее появленіе термина въ Ьайскомъ языкѣ. Приходится пола¬ 
гать, что дапный терминъ возникъ подъ сирійскимъ вліяніемъ впервые въ 
простонародной средѣ Арменіи, въ средѣ съ армянскимъ языкомъ, какъ 
это видно не только изъ удвоенія ш въ шЬ, но такн;е изъ передачи сир. і 
звонкимъ (1 (а не глухимъ I), и лишь впослѣдствіи былъ внесенъ въ Ііайскій 
языкъ изъ армянскаго. 

Н. Марръ. 


1) Н. Марръ, Гр. др.-ар.м. лзыка^ § 48,і. Къ приведеннымъ здѣсь примѣрамъ можно 
прибавить именно изъ армянскаго (по современнымъ говорамъ), а пе Ьайскаго языка 
другіе, напр, джульФ. шир.рЬі^ атЬэгеІ по К. Патканову ша'ри.дЪЬі_укрѣп.\пть {Изслѣдованіе 
о діалектахъ армлпскаго лзыка, СПб., 1869, стр. 83), Ьай. и.^'п^р атиг кріьпкш, аштар. 

ЬашЬлгеІ считать, гезр, лор. ЬэтЬагеІ, Ьай. ^ші/шрЬі^ Ьатагеі, ново-нахич. 

^и.^'и^шр Ьашраг счетъ (Р. Патканянъ, Ьріішиі.рп..щ,лъьрр^ П, стр. 292, о-ю, іб, 17 , 

283,12 въ значеніи урока), Ьай. ^шЦ'и.р Ьатаг, зок. іі&и'р^рп..ііп іэшЬёгик арбузъ (Саргсянъ, 
\^ч.п,.іЬдпд ршрршп.р^ II, стр. 15,4з), Ьвй. ЛіГЬрпш.^ (ЬтегнЬ. И въ Ьайскомъ имѣемъ, напр. ігрЪпиО'р 
(эіитЬ [древнее чтеніе іэіиоіЬ-э] сѣра рядомъ съ ЬрЬп..гГ (зіиш [древнее чтеніе Іѳіит-э] 
(груз. іигаіііта-у, гезр. іипіиЬа-у), но Форму съ тЬ (іеіитЬ-э) приходится 

объяснять вліяніемъ армянской рѣчи еще въ древности на Ьайскую. Явленіе это харак¬ 
терно особенно для яфетической Фонетики; съ нимъ не тождественно, но однородно пере¬ 
рожденіе въ тЬ удвоеннаго га, чтб напр. въ грузинскомъ наблюдаемъ въ такихъ заимство¬ 
ванныхъ словахъ, какъ ЬатЪеО-і буйво.іъ изъ *каттеш-і (< катшеш-і), Ьай. 

§отсш, ти^чвЬая-і изъ арб. 

2) ІпзсгірИопз зётіЩиез йе Іа 8угіе,_ йе 'а Мёзо^сіатіе еі йе Іа гёдіоп йе Моззоиі, 
Парижъ 1907, стр. 18. 



КРИТИКА И БИБЛІОГРАФІЯ. 


361. Протоколы засѣданій и сообщенія членовъ Туркестанскаго кружка 
любителей археологіи. (Годъ четырнадцатый). (1 января 1909 г.— 
1 января 1910 г.). Ташкентъ 1910. 136 стр. 8^ 

Въ настоящемъ выпускѣ органа Туркестанскаго кружка любителей 
археологіи, кромѣ протоколовъ трехъ засѣданій, состоявшихся въ 1909 г., 
и перепечатанной изъ «Журнала Министерства Народнаго Просвѣщенія» 
(декабрь 1908 г.) статьи К. Ф. Тіандера, напечатаны слѣдующіе доклады, 
прочитанные на засѣданіяхъ кружка: 1) «О возстановленіи библейской рѣки 
Тихонъ» И. Т. Пославскаго; 2) «Два старинныхъ мѣдныхъ сосуда изъ 
Бухары» А. А. Семенова; 3) «Къ исторіи нашихъ сношеній съ Хивой» 
А. И. Добросмыслова; 4) «Основные вопросы среднеазіатской археоло¬ 
гіи» А. Д. Калмыкова; 5) «Астролябія планисфера или персидско-араб¬ 
ская астролябія» М. П. Осипова. 

Первый докладъ посвященъ брошюрѣ г. А. Чайковскаго «Важная ни- 
веллировка Туркестана». Собранный въ брошюрѣ историческій матеріалъ 
вызвалъ со стороны докладчика вполнѣ справедливый приговоръ: «Нельзя 
сказать, чтобы онъ имѣлъ большую цѣнность и давалъ намъ какіе-либо 
достовѣрпые Факты» (стр. 10); столь же справедливо, что «возстановленіе 
этой рѣки по проекту г-на Чайковскаго» (путемъ спуска озера Иссыкъ- 
куль въ рѣку Чу) «недопустимо и рискованно до безразсудности» (стр. 16). 
Труднѣе согласиться съ мнѣніемъ докладчика, что все же «чутье истины 
не обмануло г-на Чайковскаго въ его предположеніяхъ» и что дѣйстви¬ 
тельно «когда-то по русламъ Яны-дарьи и Узбоя текла грандіозная рѣка, 
для которой Сыръ и Аму были только притоками» (іЬіб.) Какъ извѣстно, всѣ 
предполо;кенія, къ которымъ уже въ третій разъ возвращается г-нъ Чай¬ 
ковскій, основаны на совершенно Фантастическомъ толкованіи Библіи и древ- 
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ппхъ авторовъ и не подтверждаются ни историческими О, ни Физико-геогра- 
Фическими^) изслѣдованіями. Производство рекомендуемыхъ И. Т. Пос- 
лавскимъ изысканій на Япы-дарьѣ и Узбоѣ крайне желательно, не по¬ 
тому, что тамъ можно бы было найти «слѣды 'гѣхъ Ассуровъ, что создали 
потомъ, послѣ переселенія, новую культуру на берегахъ Тигра и ЕвФрата», 
но потрму, что въ изслѣдованіи нуждаются сохранившіеся тамъ памятники 
гораздо болѣе поздняго періода, напр. развалины Талайханъ-Ата на Узбоѣ 
(съ мусульманскими надгробными надписями). 

А. А. Семеновъ знакомитъ насъ съ двумя предметами неизвѣстнаго 
происхожденія, пріобрѣтенными имъ въ Ташкентѣ: мѣднымъ сосудомъ и 
вложенной въ него, но, по мнѣнію докладчика, не имѣющей къ нему отно¬ 
шенія мѣдной чашечкой. На обоихъ предметахъ находятся Фигурныя изо¬ 
браженія, отчасти воспроизведенныя на приложенныхъ къ статьѣ снимкахъ. 
Арабская надпись, которая, по словамъ докладчика, находится вокругъ 
шейки, окаймляющей отверстіе сосуда, па снимкахъ не видна; докладчикъ 
предлагаетъ чтеніе ^ІлІІ «самый непорочный тиранъ — всевѣ- 

дующій Богъ» (стр. 63), но такія слова, не говоря уже о грамматической 
неправильности получающейся такимъ образомъ Фразы (слово ^ІШ) должно 
бы быть поставлено во множественномъ числѣ), едва ли возможны въ 
устахъ мусульманина. Вопросъ о томъ, къ какому времени и къ какой 
мѣстности должны быть отнесены оба предмета, оставляется не рѣшен¬ 
нымъ. 

Докладъ А. И. Добросмыслова касается извѣстнаго эпизода’’) изъ 
исторіи сношеній съ Хивинскимъ ханствомъ — пребыванія въ Хивѣ пере¬ 
водчика Гуляева и канцеляриста Чучалова въ 1753—4 гг. съ русскимъ 
караваномъ, старшиной котораго былъ Даніилъ Рукавкинъ, составившій 
краткое описаніе ханства. Докладчикомъ обнародованы, безъ всякихъ объ¬ 
яснительныхъ примѣчаній, три документа: 1) донесеніе Гуляева и Чуча¬ 
лова въ канцелярію Оренбургскаго губернатора изъ Хивы отъ 9 марта 
1754 г.; 2) отвѣтный указъ канцеляріи отъ 3 мая; 3) донесеніе Неплюева 
и Тевкелева въ коллегію иностранныхъ дѣлъ отъ 5 мая. При чтеніи доклада, 
вѣроятно, было сказано, изъ какого архива извлечены документы; но этихъ 
свѣдѣній пѣтъ ни въ протоколѣ засѣданія (стр. 60), ни въ печатномъ до¬ 
кладѣ. Донесеніе Гуляева и Чучалова уже было одинъ разъ издано пол- 

1) в. Бартольдъ, Свѣдѣнія объ Аральскомъ морѣ (Изв. Турк. Отд. И. Р. Г. О., 
т. IV), Ташкентъ 1902, стр. 3. 

2) Ср. слова Коншина о широтѣ Узбоя и глубинѣ его русла, приведенныя въ книгѣ 
Л. С. Берга, Аральское море, СПб. 1908 (Изв, Турк. Отд. И. Р. Г. О., т V), стр. 623, 

3) И. Веселовскій, Очеркъ историко-геограФическихъ свѣдѣній о Хивинскомъ 
ханствѣ, СПб. 1877, стр. 222—225. 
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ностью в. в. Вельяминовымъ-Зерновымъ^); этотъ текстъ въ нѣкото¬ 
рыхъ мѣстахъ отличается отъ текста, изданнаго теперь въ «Протоколахъ» 
кружка, причемъ кромѣ чисто-редакціонныхъ различій есть и болѣе суп^е- 
ственныя 2); для выясненія вопроса, который изъ двухъ текстовъ болѣе на¬ 
деженъ, было бы важно знать, представляетъ ли текстъ, изданный А. И. 
Добросмысловымъ, точную копію съ подлиннаго документа или копію съ 
копіи. Донесеніемъ Неплюева и Тевкелева пользовались В. В. Вельями¬ 
новъ-Зерновъ^) и В. Н. Витебскій'^); былъ ли этотъ документъ когда 
нибудь изданъ полностью, мнѣ неизвѣстно. Объ указѣ канцеляріи отъ 3 мая 
и объ отправленіи въ Хиву съ этимъ указомъ киргиза Кутлубая не было 
до сихъ поръ, насколько мнѣ извѣстно, никакихъ свѣдѣній, такъ что этотъ 
документъ даетъ намъ, по видимому, совершенно новый матеріалъ. 

А. Д. Калмыковъ разсматриваетъ вопросъ о типахъ мѣстныхъ по¬ 
строекъ, связанныхъ съ мусульманскимъ религіознымъ культомъ (мечетей, 
медресе и мавзолеевъ), и старается установить въ этомъ отношеніи точную 
терминологію. Къ сол;алѣнію, печатный докладъ, кромѣ многочисленныхъ 
опечатокъ, заключаетъ въ себѣ такое количество Іарзиз саіаті, что ими 
иногда затрудняется пониманіе взглядовъ докладчика; въ спискѣ опечатокъ 
указаны нѣкоігорые изъ этихъ недосмотровъ, но далеко не всѣ ®). Къ статьѣ 
прплол^еиы снимки нѣкоторыхъ зданій; указываются памятники, требую¬ 
щіе, по мнѣнію докладчика, скорѣйшаго изученія. Эти Фактическія свѣдѣ¬ 
нія и указанія являются, по нашему мнѣнію, наибо.іѣе цѣнной частью до¬ 
клада; особенно справедливо указаніе на необходимость топографическаго 
изученія бухарской цитадели (стр. 93 и 94). Изъ всѣхъ городовъ и крѣпо¬ 
стей Средней Азіи, невидимому, только о Бухарѣ можно сказать съ увѣ¬ 
ренностью, что городъ и цитадель не измѣнили своего пололщнія съ пер¬ 
выхъ вѣковъ ислама; кромѣ того топографія средневѣковой Бухары, бла- 


1) в. в. Вельяминовъ-Зерновъ, Историческія извѣстія о кнргизъ-кпйсакахъ и сно¬ 
шеніяхъ Россіи съ Среднею Азіеіо со времени кончины А^улъ-Хайръ хана (1748—1765 г.), 
т. I, Уфа 1853 (перепечатано изъ Оренб, Губ. Вѣдомостей), прилож., стр. 32—48. 

2) Ср. о нападеніи на Бухару авганскаго народа у В.-З. (47): «котораго сказываютъ 
человѣкъ до двѣсти тысячъ»; у Добр. (80): «котораго сказываютъ есть болѣе ста тысячъ». 

3) В. В. Вельяминовъ-Зерновъ, Историческія извѣстія и т. д., I, 163. 

4) В. Н. Витебскій, И. И. Неплюевъ и Оренбургскій край въ прежнемъ его составѣ 
до 1758 г., вып. IV, Казань 1895, стр. 809. 

б) Изъ оставшихся неисправленными можно отмѣтить слѣдующіе. На стр. 94 едпа-лн 
основательно отождествляются персидскія слова (мѣсто) и (павильонъ, дворецъ). 
На стр. 96 говорится о «Фихристѣ» вмѣсто гораздо болѣе поздняго сочиненія 
На стр. 99 царствованіе «Насыр-хана Шамсъ-уль-мулька» отнесено къ 862—873 гг.; между 
тѣмъ, какъ ясно видно изъ словъ Нершахи (ей. 8сЬеГег, р. 27) рѣчь идетъ объ извѣстномъ 
ханѣ изъ династіи Караханидовъ, правившемъ съ 1068 по 1080 г. (ср. о немъ мой трудъ 
«Туркестанъ въ эпоху монгольскаго нашествія», ч. II, стр. 335—337). 
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годаря труд}’ Нершахи, извѣстна намъ лучше, чѣмъ топографія другихъ 
среднеазіатскихъ городовъ. Примѣръ Самарканда, гдѣ въ топографіи го¬ 
рода, въ направленіи улицъ и т. п. не произошло никакихъ существенныхъ 
измѣненій отъ эпохи Тимуридовъ до русскаго завоеванія, заставляетъ по¬ 
лагать, что и въ Бухарѣ многія улицы и теперь сохраняютъ то же на¬ 
правленіе, какъ при Нершахи. Выясненіе этого вопроса кѣмъ нибудь изъ 
мѣстныхъ изслѣдователей, знакомыхъ съ трудомъ Нершахи и съ разска¬ 
зами арабскихъ геограФовъ (хотя бы по моему труду «Туркестанъ въ 
эпоху монгольскаго нашествія»), не потребовало бы ни большихъ денежныхъ 
средствъ, ни большого количества времени. 

Что касается взглядовъ автора, то едва ли можно признать, что они 
опираются на достаточное количество Фактическаго матеріала. Совершенно 
справедливо, что «у насъ нѣтъ пока данныхъ о существованіи куполовъ къ 
сѣверу оп. Аму-дарьи въ эпоху до ислама» (стр. 107); но едва ли этотъ 
Фактъ имѣетъ значеніе, пока вообще нѣтъ никакихъ данныхъ, ни литера¬ 
турныхъ, пи археологическихъ, о типахъ построекъ въ странѣ къ сѣверу отъ 
Аму-дарьи въ до-мусульманскій періодъ. Упоминаются «паусы», т. е. гроб¬ 
ницы, но ни одинъ изъ нихъ не описывается; упоминаются «Наубехарскія 
ворота» въ западной стѣнѣ Самарканда (городища Афрасіабъ)' и въ восточ¬ 
ной стѣнѣ Бухары изъ чего можно заключить, что около этихъ городовъ 
тоже были нѣкогда буддійскіе монастыри (вихары), но отличались ли бухар¬ 
скія и самаркандскія вихары чѣмъ-нибудь отъ балхской, неизвѣстно. Един¬ 
ственными извѣстными намъ остатками человѣческихъ жилищъ въ Турке¬ 
станѣ, которые съ нѣкоторымъ^) основаніемъ можно отнести къ до-му- 
сульмапскому періоду, молшо признать такъ называемые «жилые кур¬ 
ганы»®); докладчикъ склоненъ видѣть въ нихъ «замки прежнихъ дихкановъ» 
(іЬіб.) — взглядъ, невидимому, справедливый, но еще раньше высказанный, 
на страницахъ тѣхъ же «Протоколовъ» (V, 178), Е. Т. Смирновымъ. 
Мнѣніе автора, что въ Туркестанѣ, въ противоположность мѣстности къ 
югу отъ Аму-дарьи, до Тамерлана не пользовались /кженымъ кирпичомъ и 
что въ этомъ можно видѣть отраженіе греческаго вліянія въ противополол^- 
пость сасанидскому (стр. 98), едва ли вполнѣ соотвѣтствуетъ Фактамъ. Не¬ 
сомнѣнно, что еще въ X в. въ Средней Азіи жлщнымъ кирпичемъ пользо- 

1) Туркестанъ въ эпоху монгольскаго нашествія, II, 87 и 106. Любопытно, что въ 
Бухарѣ «Наубехарскія» порота по мѣстоположенію соотвѣтствовали нынѣшнимъ «Мазар- 
скимъ», ведущимъ къ главной изъ современныхъ мусульманскихъ святынь въ окрестностяхъ 
города — могилѣ Беха-ад-дина Накшбенда. 

2) Безусловно утверждать этого нельзя, такъ какъ «замки дихкановъ», ^акъ извѣстно, 
упоминаются въ Средней Азіи еще въ X в. 

3) Ср. о нихъ ЗВО. II, 222 и слѣд. 
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вались очень мало, но ни литературныя, ни археологическія данныя не за¬ 
ставляютъ полагать, что въ этомъ отношеніи было различіе между горо- 
дамй къ югу и къ сѣверу отъ Аму-дарьи, хотя бы между Мервомъ^) и 
Самаркандомъ. Находимыя на Афрасіабѣ (т. е. въ городищѣ до-монголь- 
скаго происхожденія) плиты жженаго кирпича типа «санджари» вполнѣ 
соотвѣтствуютъ мервскимъ; многочисленные куски зданія съ изразцами, 
найденные на Афрасіабѣ въ верхнемъ слоѣ, показываютъ, что если не со¬ 
борная мечеть эпохи Саманидовъ, то соборная мечеть хорезмшаха Мухам¬ 
меда (XIII в.) во всякомъ случаѣ была изъ жженаго кирпича. Въ бухар¬ 
ской цитадели, по свидѣтельству Нершахи, изъ жженаго кирпича былъ не 
только фундаментъ стѣнъ, по и башни; этимъ матеріаломъ воспользовались 
въ 560 г. (1164—5) для возведенія изъ жженаго кирпича Фундамента го¬ 
родскихъ стѣнъ ^). Въ бухарской области еще въ XI в. было выстроено изъ 
жженаго кирпича такое грандіозное зданіе, какъ каравапсарай Рабат-и- 
Меликъ, развалины котораго существуютъ и теперь. Мнѣніе автора, что 
«царство жженаго кирпича въ Туркестанѣ къ сѣверу отъ Аму-дарьи на¬ 
чинается съ Тамерлана», справедливо, повидимому, только по отношенію 
къ современному (послѣ-монгольскому) Самарканду. Объ этомъ городѣ мы, 
дѣйствительно, имѣемъ вполнѣ опредѣленное свидѣтельство младшаго совре¬ 
менника Тимура, ХаФизи-Абру, по которому «прежде всѣ зданія Самар¬ 
канда были изъ глины и дерева; въ дни этой державы (т. е. при Тимурѣ и 
его преемникахъ) построили много зданій изъ жженаго кирпича»®). 

М. П. Осиповъ описываетъ «старинный астрономическій и гео¬ 
дезическій инструментъ», еще раньше предъявленный кружку И. Т. По- 
славскимъ, пріобрѣвшймъ его за 97 р. у одного бухарца (стр. 60). На 
приборѣ указано имя мастера (Мухаммедъ-Земанъ, сынъ Ходжи-ШереФ-ад- 
дин-Хасана), время и мѣсто выполненія работы: 1088 г. (1677—8), го¬ 
родъ Балхъ, въ царствовапіе Субхан-Кули-хана (правившаго въ то время 
въ Балхѣ, впослѣдствіи въ Бухарѣ). Персидскіе стихи съ именемъ хаиа 
(размѣръ не вполнѣ правильно переданы (стр. 114) мѣстными оріен¬ 
талистами (И. Д. Ягелло и А. А. Семеновымъ): 



1) Ср. сопоставленіе городищъ Гяуръ-Кал'а и Султанъ-Кал'а въ книгѣ В. А. Жу¬ 
ковскаго, Развалины Стараго Мерва, стр. 114 и 119. 

2) Nе^сЬакЬу ей. 8сЬеГег р. 23. 

8) «ѴоДкѣі, Сборникъ статей учениковъ бар. Розена, СПб. 1897, стр. 16 и 17. 

4) Переводчики, очевидно, читали 6 ^, но такое чтеніе не соотвѣтствуетъ размѣру. 
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«Эта астролябія (для иабліоденія за) свѣтлымъ солнцемъ изготовлена 
въ эпоху главы, престолъ котораго подобенъ небу, шаха Субхап-Кули-Ба- 
хадур-хана — да будетъ онъ, подобно солнцу, охватывающимъ міръ))^). 

Кромѣ того переводчиками не отмѣчено (стр. 131), что при перечи¬ 
сленіи городовъ на лицевой сторонѣ коробочки (ф. 1) упоминается Меш¬ 
хедъ, а не средневѣковой Тусъ, какъ па соотвѣтствующей планисферѣ 
(ф. 11). Нѣкоторые изъ надписей остались пеобъяспенпыми вслѣдствіе 
«трудности пониманія старинныхъ астрономическихъ словъ и выраженій». 
Въ вопросахъ геодезіи и астрономіи докладчикъ, занимающій должность 
начальника Туркестанскаго военво-топограФпческаго отдѣла, конечно, 
вполнѣ компетентенъ; предложенныя имъ объясненія могли бы быть провѣ¬ 
рены и дополнены только лицомъ, знакомымъ какъ съ этими науками, такъ 
и съ арабской астрономической литературой. 

Въ протоколахъ засѣданій кружка, кромѣ напечатанныхъ докладовъ, 
упоминаются еще два другихъ: докладъ А. Д. Калмыкова объ оссуа- 
ріяхъ^) (31 марта 1909 г.) и докладъ М. Д. Юдина о мавзолеѣ Кесенэ- 
куль (14 октября 1909 г.); послѣдній докладъ былъ предназначенъ къ на¬ 
печатанію въ журналѣ «Историческій Вѣстникъ». Повидимому, имѣется въ 
виду мавзолей изъ жженаго кирпича, о которомъ улщ неоднократно упоми¬ 
налось па засѣданіяхъ кружка и въ его печатномъ органѣ®), подъ назва¬ 
ніемъ «Кокъ-Кесеие»(въ Перовскомъ уѣздѣ, въ 5 в. къ сѣверу отъ станціи 
Тюмень-Арыкъ и въ 8 в. къ югу отъ развалинъ крѣпости Супакъ-Кур- 
ганъ). Кружокъ еще въ засѣданіи 23 января 1908 г. призналъ желатель¬ 
нымъ «имѣть снимки или списки надписей» па стѣнахъ мавзолея, но испол¬ 
нено ли это пожеланіе, неизвѣстно. М. Д. Юдинымъ была сообщена «ле¬ 
генда, записанная со словъ киргизъ»; па основаніи сопоставленія этой ле¬ 
генды съ «историческими данными» имъ было высказано предположеніе, 
что зданіе «построено Тимуромъ по желанію одной русской плѣнницы, 
очень любимой имъ и похороненной подъ этимъ мавзолеемъ» (стр. 61). 
Едва ли въ пользу такого предположенія можно привести какія либо исто¬ 
рическія извѣстія пли хотя бы легенды, существовавшія до русскаго за¬ 
воеванія. 

Списокъ членовъ кружка, помѣщенный въ концѣ «Протоколовъ», къ 


1) Игра словъ: въ примѣненіи къ солнцу — «охватывающее міръ», въ при¬ 

мѣненіи къ хану — «завоенатель кііра». 

2) О томъ же предметѣ тѣмъ же изслѣдователемъ былъ сдѣланъ докладъ еще въ 
предшествующемъ засѣданіи 17 декабря 1908 г., напечатанный въ «Протоколахъ» кружка 
за ХПІ годъ (стр, 49—64). 

о) Протоколы, V, 12; УІ, 98 и слѣд. (съ приложеніемъ снимка), X, 40—42; ХП, 32; 
XIII, 2, 11—13. 
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сожалѣнію, указываетъ на значительное уменьшеніе числа членовъ по срав- 
ненію съ предшествующимъ годомъ, не говоря уже о первыхъ годахъ его 
дѣятельности. Можно только выразить пожеланіе, чтобы лица, посвящаю¬ 
щія часы своего досуга изученію памятниковъ прошлаго Туркестана, и при 
такихъ неблагопріятныхъ условіяхъ нашли въ себѣ достаточно силъ и энер¬ 
гіи, чтобы продолн;ать свою мало замѣтную и часто неблагодарную, но 
крайне важную для науки работу и чтобы кружку удалось сохранить свое 
существованіе до наступленія лучшихъ временъ. Намѣчая планъ своихъ 
дальнѣйшихъ работъ, кружокъ руководился несомнѣнно правильнымъ убѣж¬ 
деніемъ, «что важнѣе изученіе имѣющихся и намѣченныхъ остатковъ и 
древностей, чѣмъ разыскиваніе ихъ и раскопки» и что прежде всего необ¬ 
ходимо, чтобы въ кружкѣ сосредоточивались свѣдѣнія «о всякихъ случай¬ 
ныхъ археологическихъ находкахъ» (стр. 112). Все это вполнѣ достижимо 
и при і'ѣхъ недостаточныхъ средствахъ, которыми въ настоящее время 
располагаетъ кружокъ, и вполнѣ достаточно для обезпеченія кружку бла¬ 
годарности всѣхъ лицъ и учрежденій, интересующихся прошлымъ Турке¬ 
станскаго края. В, Б. 

362. Н. П. Остроумовъ. Исламовѣдѣніе. I. Аравія, колыбель ислама 
(ч_^) Изданіе Сыръ-Дарьинскаго Областного Статистическаго Ко¬ 

митета. Ташкентъ 1910. 278 стр. 8®. 

Настоящая книга открываетъ собою серію учебниковъ по различнымъ 
отдѣламъ исторіи ислама для слушателей учрежденныхъ въ ТашкенгЬ кур¬ 
совъ востоковѣдѣнія. Обязанность знакомить слушателей курсовъ съ на¬ 
стоящимъ и прошлымъ ислама принялъ на себя Н. П. Остроумовъ; такъ 
какъ преподаваніе затруднялось отсутствіемъ печатнаго руководства, пре¬ 
подаватель для пополненія этого пробѣла рѣшилъ переиздать работы объ 
исламѣ и его прошломъ, напечатанныя имъ раньше, преимущественно въ 
«Православномъ Собесѣдникѣ» (органѣ Казанской духовной академіи). Въ 
настоящей книгѣ воспроизведены, съ нѣкоторыми измѣненіями и дополне¬ 
ніями, статьи, напечатанныя въ «Православномъ Собесѣдникѣ» 1896 — 
98 гг.; кромѣ трехъ послѣднихъ, эти статьи уже были одинъ разъ объеди¬ 
нены авторомъ въ отдѣльную книгу, подъ другимъ заглавіемъ ^). Вслѣдъ за 
книгой объ Аравіи, авторъ обѣщаетъ дать намъ жизнеописаніе Мухаммеда, 
исторію текста Корана и очеркъ развитія мусульманскаго законовѣдѣнія, 
съ краткимъ изложеніемъ ученія школы Абу-ХаниФЫ. 

При оцѣнкѣ труда, выполненнаго авторомъ, необходимо принять во 

1) Н. П. Остроумовъ. Аравія и Коранъ. (Происхожденіе и характеръ ислама). 
Опытъ историческаго изслѣдованія, Казань 1899. 
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вниманіе условія, при которыхъ появилась книга. Когда было признано 
необходимымъ ввести въ Ташкентѣ преподаваніе «исламовѣдѣнія», руково¬ 
дители курсовъ, конечно, могли обратиться только къ Н. П. Остроумову, 
несомнѣнно лучшему въ настоящее время знатоку ислама и его прошлаго 
въ Туркестанѣ. Когда выяснилась необходимость составленія печатнаго 
руководства, эта работа, конечно, также могла быть выполнена только пре¬ 
подавателемъ но тѣмъ пособіямъ, которыя были въ его распоряженіи. До¬ 
казывать автору, что ему извѣстна не вся литература по затронутымъ въ 
книгѣ вопросамъ, значило бы ломиться въ открытую дверь; Н. П. Остро¬ 
умовъ вполнѣ признаетъ, что «собрать всѣ историческія свѣдѣнія, касаю¬ 
щіяся древней Аравіи, очень затруднительно, особенно въ Ташкентѣ, по 
неимѣнію подъ руками необходимыхъ пособій и источниковъ» (стр. 38). 
Нетрудно было бы доказать, что книга, составленная безъ «необходимыхъ 
пособій и источниковъ», не вполнѣ соотвѣтствуетъ научнымъ требованіямъ; 
но столь же несомнѣнно, что жизнь пе ждетъ и что введеніе въ Ташкентѣ 
курсовъ по «исламовѣдѣнію» нельзя было отложить впредь до того времени, 
когда па русскомъ языкѣ будутъ вполнѣ удовлетворительныя и доступныя 
руководства. Самъ авторъ предлагаетъ свою книгу для руководства своимъ 
слушателямъ только «па первыхъ порахъ» (стр. 4)^). Книга, такимъ обра¬ 
зомъ, принадлежитъ къ числу «пособій къ лекціямъ», составляющихъ, если 
не ошибаемся, особенность русской научной литературы и обыкновенно 
снабжаемыхъ надписью «на правахъ рукописи» или «изданіе предваритель¬ 
ное». Можно только благодарить Н. П. Остроумова за то, что онъ издалъ 
свой трудъ безъ такихъ надписей и этимъ сдѣлалъ его доступнымъ для 
критики. Мы надѣемся, что какъ авторъ, такъ и читатели объяснятъ предла¬ 
гаемыя ниже критическія замѣчанія только желаніемъ способствовать, по 
мѣрѣ силъ, прежде всего успѣху преподаванія въ Ташкентѣ «исламовѣдѣ¬ 
нія», впослѣдствіи, можетъ быть, также появленію въ свѣтъ другого, болѣе 
удовлетворительнаго пособія. 

Прежде всего какъ въ географическихъ свѣдѣпіяхъобъ Аравіи (стр. 7 
и слѣд.), заимствованныхъ изъ сочиненія АбульФеды (по русскому переводу 
г. А. Вышнегорскаго, сдѣланному съ Французскаго)^), такъ и въ дру- 

1) Па тоГі же страницѣ, нѣсколько ниже, авторъ предлагаетъ свою книгу для спра¬ 
вокъ всѣмъ неспеціалистамъ, вь томъ числѣ преподавателямъ исторіи въ среднихъ учеб¬ 
ныхъ заведеніяхъ. Въ этомъ отношеніи съ нимъ трудно вполнѣ согласиться; едва ли жела¬ 
тельно, чтобы преподаватели, полагаясь на это пособіе, считали себя избавленными «отъ 
труда подбирать изъ разныхъ книгъ необходимый для уроковъ матеріалъ». 

2) Православный Собесѣдникъ 1890 г., ч. I, стр. 503—523. Почти всѣ примѣчанія къ 
стр. 8 и слѣд. книги П. П. Остроумова буквально заимствованы изъ этой работы, въ 
томъ числѣ и едва ли удачное объясненіе слова «сарацинъ» (употреблявшагося исключи¬ 
тельно христіанами) изъ персидскаго «сахра-нишин» (степнякъ). 
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гихъ мѣстахъ кпиги бросаются въ глаза многочисленныя неясности и про¬ 
тиворѣчія, касающіяся собственныхъ именъ, въ которыхъ читателю едва ли 

удастся разобраться. Такъ древняя Востра, нынѣ Боера (^^^), главвый 
городъ области Хауранъ въ Сиріи, сближается съ «Бассорой» (стр. 244), 
хотя подъ этимъ послѣднимъ названіемъ всегда понимаютъ городъ Басру (о^) 
на Шатт-ал-Арабѣ; въ такомъ смыслѣ употребляетъ слово «Бассора» самъ 
авторъ (стр. 10 и 11). Въ другомъ мѣстѣ, гдѣ подъ названіемъ «Басора» 
(зіс) также надо понимать, Басру па Шатт-ал-Арабѣ (стр. 7), ошибочно 
прибавлено въ скобкахъ слово «Востра»^). На стр. 10 ошибочно упоми¬ 
нается «Хайбаръ» (еврейское поселеніе къ сѣверу отъ Медины) вмѣсто го¬ 
рода Анбара^) па ЕвФратѣ (приблизительно па одной широтѣ съ Багда¬ 
домъ), вслѣдствіе чего читатель получаетъ неправильное представленіе о 
дѣленіи пустыни, прилегающей къ арабскому полуострову съ сѣвера, на 
иракскую, джезирскую и сирійскую. Эти части пустыни получили названіе 
отъ сосѣднихъ областей: Ирака (древней Вавилоніи), Джезиры (древней Месо¬ 
потаміи) и Сиріи. Отъ Аббадана (при устьѣ Шатт-ал-Араба) до Анбара съ 
Аравіей граничилъ Иракъ, отъ Анбара до Балиса (также па ЕвФратЬ, около 
36® сѣв. шир.) — Джезира; отъ Балиса до Халеба (Алеппо) простиралась 
сѣверная, отъ Халеба до Айлы—западная граница «сирійской» пустыни®). 

Названіе древней столицы іемепскихъ царей — Ма’рибъ (ѵ^І-в), а не 
«Магребъ» (такъ вездѣ кромѣ стр. 195, гдѣ «Мирибъ»). На стр. 100 
осталась неисправленной ошибка Реклю, сблизившаго «сабейскій» (іеменскій) 
народъ съ религіозной сектой «сабейцевъ», названіе которой происходитъ 

отъ совершенно другого корпя (1^ и ^^^^^^)). На стр. 52 упоми¬ 
нается «царство Хасапидское или Гассанидское на берегахъ рѣки 
Хасана (или Гасана)» въ Сиріи (ср. стр. 62 «арабы Хасаниды или Гасса- 
нпды», стр. 246 «сынъ перваго Хассанидскаго паря»). О рѣкѣ Гассанъ, 
будто бы давшей названіе племени, изъ котораго вышла извѣстная ди- 


1) Этой неудачной прибаокіі еще не было въ книгѣ «Аравія и Коранъ» (стр. 16). 

Ясно, что изъ КатиФа въ Куфу иожно было прибыть только черезъ Басру, а не черезъ 
Бостру. Автора, вѣроятно, ввели въ заблужденіе слова, приписанныя Абульфѳдѣ русскимъ 
переводчикомъ, по которымъ путешественникъ, «удаляясь отъ моря, направлялся бы къ 
востоку»; но это — ошибка переводчика: въ арабскомъ текстѣ сказано , 

во французскомъ переводѣ — ѵегз 1е соисЬапІ (Оео^гарЬіе «і’АЪоиІГёйа, Іехіе р. 78, Ігаб. I, 
100). 

2) Въ переводѣ г. Вышнегорскаго (стр. 623) въ этомъ случаѣ правильно «Анбаръ», 
также въ книгѣ «Аравія и Коранъ» (стр. 19). 

8) О сирійской пустынѣ есть спеціальная историко-геограФическая работа; М. Нагі- 
тапп, Веііг&^е гиг Кепвіпізз Дег БугівсЬеп Біерре (2(;8сЬ. без ВеиІзсЬ. Раійзііпаѵегеіив, Вб. 
XXII и. XXIII). 
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настія, у арабовъ существовали только преданія, причемъ нѣкоторые 
искали эту рѣку въ Іеменѣ, другіе—близъ Джохфы (въ 5 дняхъ пути къ 

сѣверу отъ Джидды, недалеко отъ моря). Имя (какъ личное имя, оно 
встрѣчается и въ мусз^льманскій періодъ) происходитъ отъ совершенно дру¬ 
гого корня, чѣмъ имена и На стр. 227 авторъ объясняетъ гре¬ 
ческое названіе Мекки «Макораба» изъ болѣе правдоподобно давно 

уже предложенное сближеніе ^) съ мѣстнымъ словомъ, означающимъ «храмъ». 
На стр. 117 высказывается догадка, что упомянутый въ іеменской над¬ 
писи «Альмакъ Хирраескій» есть царь (ал-маликъ) упомянутыхъ у Страбона 
герраевъ. Но, во-первыхъ, едва ли найдется примѣръ передачи семитиче¬ 
скаго Л черезъ греч. Г; во-вторыхъ, въ надписи говорится не о царѣ, а о 
богѣ, ниспославшемъ урон^ай. Имя этого божества (въ подлинникѣ ’ЛІта- 
^а^ 1 ^), у Гримме*^) АІтакЬи) часто встрѣчается въ іеменскихъ надписяхъ; 
то же самое божество упоминается въ книгѣ ііроФ. М. А. Машанова^) 
(по Лепорману) подъ именемъ Иль-Макагъ и даже въ книгѣ Н. П. 
Остроумова (стр. 194) подъ именами Аль-Макхи®) и Макхъ. 

Ссылки на Ибн-Хаукаля (стр. 9 и слѣд.) слѣдовало провѣрить по из¬ 
данію де-Гуе (имѣется въ Туркестанской публичной библіотекѣ). При пе¬ 
речисленіи областей Іемена послѣ слова «Недждъ» надо вставить «іемен- 
скій» (для отличія отъ хпджазскаго’). Отъ Аббадапа до Бахрайпа Ибн- 
Хаукаль считаетъ не мѣсяцъ пути, а всего 11 дней (но Истахри 15 дней), 
отъ Джидды до Джохфы —не три дня, а пять дней (также у Истахри)®). 

Такъ называемыя «химьяритскія письмена», по мнѣнію автора, «можно 
приравнивать къ грубымъ письменамъ, встрѣчающимся у сибирскихъ ино¬ 
родцевъ, и къ такъ называемымъ «тамгамъ» нашихъ киргизъ и башкиръ» 
(стр. 114). На сходство между химьяритскими письменами и письменами 
«сибирскихъ инородцевъ», т. е. енисейскими и орхонскими, указывали и 
другіе изслѣдователи; было даже высказано мнѣніе, что «химьяритскія» 


1) Ласиі III, 801. 

2) М. Нагітапп (Оег ІзІатідсЬе Огіспі. Вд. И. Біе АгаЪізсЬе Гга^е. Ьрг. 1909,8.121) 
упоминаетъ о «ОІазегз асЬагГзіппіве Ѵегтиіпп^, сіааз іп (іет МакогаЬа йег Аііеп такгаЬ 
«"ѴѴеіЬеогІ», «Тетреі» зіеске; но ту же этимологію приводитъ уже А. Гог Ьі де г (НапсІЬисЬ 
йег аііеп ОеодгарЬіе, 2-іе АиздаЬе, II, 751: МасЬгаЬ (дог Тетреі) со словъ Маннерта. 

3) ^екдезсЫсЫе, Ьегаизд. ѵ. Бг. Н. Г. НеІтоИ, В(і. III, 1-Іе НДШе, Ьрг. под \Ѵіеп 
1899; къ стр. 232. 

4) Н. Огітте, МоЬаттесІ, МйпсЬеп 1904, 8. 89. 

б) М. Машановъ, Очеркъ быта арабовъ, ч. I, Казань 1886, стр. 204. 

6) Повидимому, описка или опечатка вм. Аль-Макху; такъ у Гримме, ор. сіі., 8. 30; 
русскій литографированный переводъ, которымъ пользовался авторъ, намъ недоступенъ. 

7) ВіЫ. О. АгаЬ. II, 18, 1. 13. 

8) ІЫа. II, 33, 1. 18 и 34, 1. 3; ср. ІЬМ. I, 27. 
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надписи въ Самаркандѣ, о которыхъ говорятъ арабы, въ дѣйствительности 
были орхонскими ^). Но называть орхонскія письмена «грубыми» едва ли 
есть основаніе; напротивъ, это одинъ изъ самыхъ совершенныхъ алфави¬ 
товъ семитическаго происхожденія, передающій звуки турецкаго языка 
гораздо лучше, чѣмъ алфавиты, употреблявшіеся турками впослѣдствіи 
(уйгурскій и арабскій). Что касается іеменскихъ надписей, то онѣ обни¬ 
маютъ огромный періодъ времени (изслѣдователи склонны относить прави¬ 
телей, упоминаемыхъ въ древнѣйшихъ надписяхъ, ко времени около 1500 г. 
до Р. Хр.) и свидѣтельствуютъ о совершенно иныхъ бытовыхъ условіяхъ, 
чѣмъ бытъ енисейскихъ и орхонскихъ турковъ. Далеко не всѣ надписи из¬ 
даны, но и по тѣмъ, которыя имѣются въ печатныхъ изданіяхъ, можно 
составить себѣ довольно полное представленіе какъ о религіозныхъ вѣро¬ 
ваніяхъ, такъ и о государственномъ и общественномъ строѣ іеменскаго 
народа. Результаты изслѣдованія надписей изложены въ нѣкоторыхъ по¬ 
пулярно-научныхъ сочиненіяхъ, какъ труды О. .Вебера^), Гримме^) и 
Хартманна^); кромѣ надписей, было найдено также довольно значительное 
число монетъ съ химьяритскими письменами, начиная съ IV в. до Р. Хр.®); 
свѣдѣнія объ этомъ изложены и на русскомъ языкѣ, въ диссертаціи одного 
изъ казанскихъ ученыхъ®). Изъ всей этой литературы Н. П. Остроумову 
(стр. 194—198), кромѣ страницъ, посвященныхъ іеменской культурѣ въ 
«Исторіи ислама» А. Мюллера и «Исторіи человѣчества» Гельмольта, 
была доступна только часть книги Гримме, посвященная религіи сабей- 
цевъ’), по русскому литографированному переводу, приложенному къ лек¬ 
ціямъ А. Е. Крымскаго о Коранѣ. Вполнѣ естественно, что тѣ мѣста 
книги, гдѣ говорится о Іеменѣ и его культурѣ (стр. 52 и слѣд., 114 и 117), 
мало соотвѣтствуютъ результатамъ новѣйшихъ изслѣдованій. Мы не на¬ 
ходимъ въ книгѣ никакихъ свѣдѣній о господствѣ въ Іеменѣ землевладѣль¬ 
ческой аристократіи, жившей въ укрѣпленныхъ замкахъ, о борьбѣ мелиу 
аристократіей и престоломъ, о развитіи денежнаго хозяйства®) и чеканкѣ 
монетъ по образцу аѳинскихъ (съ изображеніемъ совы и надписью АѲЕ) и 
римскихъ. 

Упадокъ благосостоянія Іемена въ первые вѣка нашей эры объ- 

1) 3. в. о. XII, стр. XXIV. 

2) О. \ѴеЬвг, АгаЪісп ѵог сіет Ізіаш, Врг. 1902 (Вег аііе Огіепі, 8. ЛаЬг^ап^. НеЛ 1). 

3) См. выше стр. 076, прим. 4. 

4) М. Нагітапп, Віе АгаЫасЬе Гга^е (сл. выше стр. 07С, прим. 2). 

б) О. ЗсЫитЬег^ег, Ье Ігёзог йе З.яп’а (товваіез Ьігауагііісіиез), Рагіз 1880. 

6) М. Хвостовъ, Исторія восточной торговли греко-римскаго Египта, Казань 1907. 

7) Ср. Н. Сггітте, МоЬаттей, 8. 29 Г. 

8) Нѣкоторыя данныя обо всемъ этомъ могли бы быть приведены даже по «Исторіи 
человѣчества» Гельмольта въ русскомъ переводѣ (т. III, стр. 224). 
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ясняютъ частью установленіемъ непосредственныхъ морскихъ сношеній 
между Египтомъ и Индіей, частью развитіемъ новаго торговаго пути изъ Ин¬ 
діи къ устью Шатт-ал-Араба и оттуда черезъ Пальмиру въ Сирію ^). Послѣд¬ 
няя причина могла отразиться также на упадкѣ благосостоянія набатейцевъ 
и ихъ главнаго города Петры. Утрата набатейцами политической самостоя¬ 
тельности и обращеніе пхъ государства въ римскую провинцію (106 г. по 
Р. Хр.)не уничтожили торговаго значенія Петры; напротивъ, подъ властью 
Рима Петра «превращается въ цвѣтущій городъ, грандіозныя развалины 
котораго и по сю пору приковываютъ вниманіе путешественниковъ и ар¬ 
хеологовъ®)». Съ семитическимъ названіемъ Петры (Рекемъ) сблинщютъ 
упоминаемый въ китайскихъ извѣстіяхъ городъ Лигань, конечный пунктъ 
морского пути изъ Китая, Индіи и Персіи въ Римскую имперію^). Архео¬ 
логическія данныя указываютъ на быстрый упадокъ Петры въ Ш в.; къ 
тому же времени относится быстрое возвышеніе Пальмиры. Блескъ этого 
города былъ навсегда уничтоженъ кровавымъ погромомъ 273 г.; но кара¬ 
ванный путь черезъ Спрійскз'ю пустыню послѣ этого не утратилъ своего 
значенія. Этимъ, вѣроятно, слѣдуетъ объяснить, что въ эпоху Мухаммеда 
наиболѣе культурными представителями арабскаго народа были племена, 
жившія по обѣимъ сторонамъ этой пустыни, подъ властью династій Гасса- 
нидовъ и Лахмидовъ. Первые считались вассалами византійскихъ импера¬ 
торовъ, вторые (столицею ихъ былъ городъ Хпра) — вассалами царей 
Персіи. 

Болѣе подробное ознакомленіе съ исторіей обѣихъ династій, можетъ 
быть, привело бы автора къ убѣжденію, что значеніе христіанства^) въ 
культурной исторіи до-мусульманской Аравіи было не такъ ничтоншо, какъ 
онъ полагаетъ (стр. 242 и слѣд.). По словамъ Нель деке, свѣдѣнія сирій¬ 
скихъ и греческихъ источниковъ показываютъ, что христіанская династія 
Гассанидовъ по образованію стояла гораздо выше династіи Лахмидовъ®). 
При Мухаммедѣ и первыхъ халиФахъ дворъ Гассанидовъ даже среди му¬ 
сульманъ считался средоточіемъ всякаго изящества, всякой утонченной 
культуры®). Христіанство впослѣдстіи приняли и Лахмиды, пе смотря на 


1) Слова автора о ((ііовои7> направленіи индійской торговли по морскому пути вмѣсто 
прежняго караваннаго» (стр. 53) не вполнѣ точны; въ Іемевъ индійскіе товары, конечно, 
тоже привозились моремъ. 

2) М. Хвостовъ, Исторія восточной торговли, стр. 256 и слѣд. 

8) Г. НігіЬ, СЫпа авсі іЬе Котап Огіепі, Ьрг. 1885, р. 160. Тамъ же ириводятся дан¬ 
ныя, по которымъ Петра когда-то привлекала къ себѣ даже товары, направлявшіеся черезъ 
Пальмиру. 

4) Мы, конечно, говоримъ о христіанской культурѣ, а не о религіозныхъ догматахъ. 

б) ТЬ. N51 деке, ТаЬагі, 8. 172. 

6) Р. Н. Ьаттепз, Еіидез зиг 1е гёдпе йи саІіГе отаіуайе Мо'йтѵіа І-ег, Ьрг. 1908, р. 61. 
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свою зависимость отъ Персіи; христіаискимъ арабамъ Хиры приписы- 
ваЕОТСя первыя попытки создать на арабскомъ языкѣ письменную литера¬ 
туру ^). Что жизвь и міровоззрѣніе арабскихъ христіанъ (какъ, впрочемъ, 
и всѣхъ другихъ) мало соотвѣтствовали предписаніямъ Евангелія, едва ли 
нуждается въ доказательствахъ. Извѣстенъ анекдотъ о гассанидскомъ князѣ, 
котораго мусульманское ученіе о равенствѣ всѣхъ вѣрующихъ оттолкнуло 
отъ ислама и побудило бѣжать въ Византію^). Не смотря на это, разъ 
можно признать доказаннымъ Фактъ культурнаго превосходства христіан¬ 
скихъ арабовъ передъ прочими арабами VII в., едва ли есть основаніе 
оспаривать мнѣніе католическаго историка, что безъ появленія Мухаммеда 
Аравія была бы присоединена къ міру христіанской культуры ^). О догма¬ 
тахъ христіанства арабы-кочевники, вѣроятно, имѣли бы такое же смутное 
представленіе, какъ теперь о догматахъ ислама; но примѣръ абессиііцевъ 
показываетъ, что и въ христіанскомъ мірѣ, какъ въ мусульманскомъ, низ¬ 
кая степень культуры народа и остатки «двоевѣрія» не исключаютъ рели¬ 
гіозной стойкости. Нѣкоторую стойкость, вопреки мнѣнію автора, обнару¬ 
жили и арабскіе христіане въ борьбѣ съ исламомъ. По словамъ автора 
(стр. 249), самый Фактъ вытѣсненія христіанства изъ предѣловъ полуострова 
исламомъ показываетъ, что христіанство пе обладало «внутренней силой»; 
но слѣдовало бы упомянуть о томъ, что первые халиФы сознательно стре¬ 
мились къ тому, чтобы въ предѣлахъ полуострова не было «двухъ вѣръ»*). 
Говоря о христіанскомъ городѣ Наджранѣ въ Іеменѣ (стр. 58), авторъ нс 
прибавляетъ, что жители этого города, когда имъ былъ предоставленъ вы¬ 
боръ между родиной и вѣрой, предпочли покинуть родину и были поселены 
въ окрестностяхъ КуФЫ (по Якуту®) въ двухъ дняхъ пути отъ Куфы но 
дорогѣ въ Баситъ), гдѣ ихъ потомки оставались христіанами еще при Аб- 
басидахъ®), т. е. еще долгое время послѣ того, какъ, по словамъ Н. П. 
Остроумова, «прекращаются свѣдѣнія о христіанахъ въ южной Аравіи», 


1) с. Вгоскеітапп, СезсЬісЬіе йег АгаЬ. Ыііегаіиг, В(І. I, \Ѵеітаг 1898, 8. 29. 

2) Н. А. Мѣдниковъ, Палестина отъ завоеванія ея арабаии до крестовыхъ похо¬ 
довъ, прилож., СПб. 1897, стр. 297. 

3) Ьашпіспв, Мо'іі^ѵіа, р. 433; «8апа Іа Ъгизчие (ііѵегзіоп, орбгёе раі’ І’ізіат, 1’.\гаЬіе 
ёіаіі ей раззе йе (іеѵепіг сіігёііеппе». Ср. возраженія Хартманна (Віе ЛгаЫзсЬе Гга^е, 
8. 619). 

4) Ср. у Табари (Анпаіез, I, 2162, 11): у Балазури 

(ВеЫзогі, е(1. сіе ^ое^е, р. 66): (3 

б) ДасиЬ IV, 757, 13. ’ 

6) Веіасізогі, р, 66-68; ср. у Табари I, 2162. О Наджранѣ (новомъ) близъ КуФЫ 
Табари упоминаетъ только въ одномъ мѣстѣ (II, 922) подъ 76 г. х. (696—6), въ исторіи 
Хйдджаджа. ГеограФЫ X в. не упоминаютъ объ этомъ городѣ. Послѣднія извѣстія Балазури 
о наджранцахъ относятся къ времени Харуна ар-Рашида. 
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Изъ арабовъ, жившихъ къ сѣверу отъ полуострова, даже кочевники*тагли- 
биты упорио отказывались принять исламъ ^). 

Во всякомъ случаѣ трудно допустить, чтобы христіанство безъ воз¬ 
никновенія ислама (успѣхи іудейства и маздеизма, повидимому, пріостано¬ 
вились еще раньше) встрѣтило сколько-нибудь упорное сопротивленіе со 
стороны арабскаго язычества. Свѣдѣнія о религіозныхъ вѣрованіяхъ араб¬ 
скаго народа, приведенныя въ книгѣ Н. П. Остроумова, за исключеніемъ 
страницъ, извлеченныхъ изъ книги Гримме (см. выше стр. 077), заимство¬ 
ваны почти исключительно изъ книги М. А. Машанова, причемъ не при¬ 
нята во вниманіе извѣстная рецензія бар. В. Р. Розена. Такъ авторъ 
(стр. 191) повторяетъ извѣстіе о жрицѣ богини 'Уззы, хотя бар. Розепъ 
документально доказалъ, что такого извѣстія въ источникахъ пѣтъ^). Труд¬ 
нѣе примириться съ тѣмъ, что авторъ нашелъ нужнымъ включить въ свою 
книгу безсодержательныя Фразы современнаго публициста о томъ, какъ 
бедуины «ощущаютъ Бога» и какъ «всѣ религіи выходили изъ пустынь, 
чтобы умереть въ городахъ» (стр. 183 —184). Извѣстно, что кочевники, 
безъ различія происхожденія, всегда были довольно равнодушны къ 
дѣламъ вѣры; это одинаково относится какъ къ бедуинамъ^), такъ и къ 
пашимъ киргизамъ и туркменамъ. Если ре.ііигіи «выходили изъ пустынь», 
то творцами религій были не коренные обитатели пустыни — кочевники, а 
удалившіеся въ пустыню жители городовъ и селеній; только они могли 
переживать въ пустынѣ впечатлѣнія, совершенно недоступныя кочевни¬ 
камъ, не знающимъ иныхъ условій лшзни. 

Послѣдняя глава книги посвящена уже не до-мусульманской Аравіи, 
а вопросу о будущности полуострова (стр. 259 и слѣд.), въ связи съ двумя 
замѣчаемыми въ послѣднее время явленіями: пробужденіемъ ислама и 
«пробуждающимся самосознаніемъ арабскаго народа». Націоналистическому 
движенію авторъ, повидимому, не придаетъ большого значенія и не упоми¬ 
наетъ о томъ, что въ Аравіи оно не сливается съ религіознымъ, какъ въ 
Россіи^), гдѣ огромное большинство мусульманъ принадлежитъ къ одному и 
тому же турецкому племени и гдѣ ие-мусульманскіе турки въ культурномъ 

1) Ьаттепя, Мо'Ду>ча, 897—399. 

2) ЗВО. II, 297-300, 

8) Кромѣ извѣстныхъ словъ Дози (К. Богу, Еазаі зиг ГЬізІоіге (1ѳ Гізіатізте, Ьеуйе- 
Рагіз 1879, р. б2б) можно привести также слова Гримме (МоЬаттей, 8. 29): аЗетііеп діе 
іп Іоаег зІааШсЬег Ѵегеіпі^ив^ ІеЬеп, \ѵіе г. В. (Ііе Ведиіпеа бег 2еіЬ МоЬаттесІз ипгі ипзегег 
Та^е, оЯГепЬагеп пісЬі аеііеп еіве аіагкс СіеісЬ^иііі^кеН б^^епйЬег йеп Обиегп»). 

4) На стр. 274 авторъ говоритъ о «націоналистическомъ движеніи, недавно начав¬ 
шемся и неудержимо развивающемся по всему міру въ средѣ прогрессивной партіи образо¬ 
ванныхъ мусульманъ». Въ этомъ случаѣ, не смотря на слова «по всему міру», имѣются въ 
виду, судя по контексту, только русскіе мусульмане. 
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отношевіи стоятъ несраввенно ниже своихъ мусульманскихъ родичей. Араб- 
ская національная идея близка не только арабамъ-мусульманамъ, но и хри¬ 
стіанскимъ арабамъ Сиріи, уже теперь принимающимъ выдающееся уча¬ 
стіе въ дѣлѣ литературнаго возрожденія своего народа і). Въ XII в. араб¬ 
ское національное самосознаніе, повидимому, способствовало возстановленію 
свѣтской власти халиФовъ и освобожденію ихъ столицы отъ власти турец¬ 
кихъ султановъ ^); современное движеніе, также имѣющее цѣлью освобож¬ 
деніе арабскаго народа отъ турецкой опеки, было бы гораздо труднѣе 
связать съ тѣми религіозными стремленіями, которыя ежегодно привле¬ 
каютъ въ предѣлы Аравіи, въ Мекку, паломниковъ со всѣхъ концовъ му¬ 
сульманскаго міра. 

Пробужденіе ислама разсматривается авторомъ исключительно съ 
точки зрѣнія той опасности, которую оно представляетъ для христіанства, 
какъ религіи, въ виду все болѣе распространяющагося въ христіанскомъ 
мірѣ безвѣрія. На этихъ послѣднихъ страницахъ книги, какъ и вообще на 
полемическихъ замѣчаніяхъ автора противъ мусульманства, мы не будемъ 
останавливаться. Въ своей книгѣ объ «Аравіи и Коранѣ» Н. П. Остроу¬ 
мовъ самъ называетъ себя «бывшимъ студентомъ миссіонерскаго протпво- 
мусульманскаго отдѣленія» (Казанской духовной академіи); въ той же книгѣ 
помѣщены его воспоминанія объ этомъ отдѣленіи и о его бывшихъ препо¬ 
давателяхъ, проникнутыя рѣдкой теплотой чувства®). Безпристрастное от¬ 
ношеніе къ исламу для него при такихъ условіяхъ почти столь же невозможно, 
какъ для вѣрующаго мусульманина; читателю, стоящему въ сторонѣ отъ 
религіозной полемики, въ томъ и другомъ случаѣ остается только принять 
къ свѣдѣнію противоположные взгляды съ тѣмъ уваженіемъ, на которое 
имѣетъ право всякое искреннее убѣяіденіе. На нашъ взглядъ единичные 
случаи принятія ислама русскими или западными европейцами не имѣютъ 
большого значенія; но съ мусульманскимъ движеніемъ приходится счи¬ 
таться, какъ съ Факторомъ, который несомнѣнно будетъ использованъ той 
пли другой стороной въ міровой борьбѣ за политическое преобладаніе и за 
торговые рынки. На страницахъ научнаго журнала было бы неумѣстно ка¬ 
саться содержанія политическихъ брошюръ и памфлетовъ; но политическіе 
взгляды и стремленія отражаются и на трудахъ ученыхъ оріенталистовъ. 
Въ этомъ отношеніи можно отмѣтить, что проФ. Хартманнъ, какъ из- 


1) Ср. М. Нагітапп въ Мііі. (іез Зетіпагз Гиг Ог. Зргасііѳп ги ВегПп, ХГ, ^Ѵезіаз. 
3(и(1., 232.'—Ій., Віе АгаЬізгЬе Гга^е, 3. 566 (о переводѣ Иліады). 

2) В. Бартольдъ, Теократическая идея и свѣтская власть въ мусульманскомъ 
государствѣ, стр. 14. 

3) Аравія и Коранъ, стр. I—XII. 

Заплсвп Воет. Отд. Цип. Русск. Лрх. Общ. Т. XX. 
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вѣстео, лично посѣтившій Туркеставъ и въ то время не отрицавшій за¬ 
слугъ русской культуры въ Азіи ^), теперь только предостерегаетъ мусуль¬ 
манъ отъ русской «псевдо-культуры»^) и доходитъ до утвержденія, что 
«каждый разумный и честный человѣкъ» долженъ признать огромное пре¬ 
восходство ислама передъ православной церковью ®). 

Въ заключеніе можно упомянуть о томъ, что приведенныя въ книгѣ 
цитаты изъ Библіи и Корана подобраны, по нашему мнѣнію, чрезвычайно 
удачно и даютъ читателю наглядное представленіе о тѣхъ бытовыхъ усло¬ 
віяхъ, о которыхъ говорится въ соотвѣтствующихъ мѣстахъ книги. Обра¬ 
щаемъ особенное вниманіе читателей на конецъ первой главы (стр. 34—35). 

В. Б. 


363. Средняя Азія. Ежемѣсячное литературно-историческое изданіе. 
Ташкентъ 1910. Январь: 156 стр. Февраль: 154 стр. Мартъ: 155 стр. 
Апрѣль: 148 стр. Май: IV, 154 стр. Іюнь: 155 стр. Іюль: 167 стр. Ав¬ 
густъ: 164 стр. 8®. 

Четырнадцать лѣтъ тому назадъ покойный основатель «Записокъ Вос¬ 
точнаго Отдѣленія» привѣтствовалъ появленіе въ Ташкентѣ научно-лите¬ 
ратурнаго журнала, «перваго въ русской Азіи», и желалъ ему «дальнѣй¬ 
шаго успѣха и многочисленныхъ читателей» ^). Дѣйствительность обманула 
эти ожиданія; основанный Е. Т. Смирновымъ «Средне-азіатскій Вѣст¬ 
никъ» просуществовалъ только одинъ годъ. Редакторъ-издатель еще въ 
послѣдней книжкѣ журнала, вышедшей въ декабрѣ 1896 г., подводя итоги 
перваго года, выражалъ надежду на продолженіе и дальнѣйшее развитіе 
дѣла; сообщалось, что возбул;дено ходатайство о переименованіи журнала 
въ «Азіатскій Вѣстникъ», съ соотвѣтственнымъ расширеніемъ программы. 
Ходатайство было удовлетворено въ началѣ 1897 г., но издателю уже не 
пришлось этимъ воспользоваться. Въ статьѣ о «мѣстной прессѣ», помѣщен¬ 
ной теперь въ новомъ журналѣ (мартъ, 151), прекращеніе «Средне-азіат¬ 
скаго Вѣстника» объясняется «малымъ числомъ подписчиковъ и неимѣніемъ 
матеріала и средствъ на дальнѣйшее изданіе». Насколько извѣстно пишу¬ 
щему эти строки, существованіе журнала могло бы быть поддержано не- 


1) Огіепі. Ыи.-2еі1ипв, 6. ЛаЬгеаое (1903), № б, 8р. 210: «Біѳ ЬоЪпізсЬе РЬгазе ѵоп 
йеп 'Зе^пип^еп йѳг гивзізсЬеп Киііиг’ 2 еі§і пиг, (іавз іЬге ІеісЬіГегІі^еп ѴегЬгеііег піе еіпе геіп 
огіепІаІівсЬ ге^іегіе Ргоѵіпг пеЬеп еіпег иаіег гиззівсЬет Ке^ішепі ^езеЬеп ЬаЪепа. 

2) М. Нагішапп. Вег ІзІашізсЬе Огіепі, Вй. Ш, ІІпроІііізсЬе ВгіеГе аиз йег Тйгкеі, 
Ьр2. 1910, 8. 131. 

3) Шй., 8. 230. 

4) Ср. ЗВО. X, 203 и слѣд. 



большой казенной субсидіей (500 р. въ годъ), о которой ходатайствовалъ 
издатель и въ которой ему было отказано. 

Съ начала текущаго года къ Ташкентѣ вновь выходитъ ежемѣсячный 
журналъ, на этотъ разъ издаваемый А. Л. Кирснеромъ, издателемъ наи¬ 
болѣе распространенной въ Туркестанѣ газеты «Туркестанскій Курьеръ». 
Подъ оглавленіемъ каждой книжки, начиная съ майской, мы вслѣдъ за под¬ 
писью «редактора-издателя» видимъ еще другую: за редактора Е. Ф. Ба¬ 
рановъ. Изъ той же статьи о мѣстной прессѣ (мартъ, 151) видно, что 
Е. Ф. Барановъ въ 1908 г. въ теченіе короткаго времени (съ 22 авг. 
по 7 сент.) редактировалъ мѣстную газету «Туркестанская жпзнь». 

Будущее покажетъ, измѣнились ли условія съ 1896 г. и удастся ли 
новому журналу, благодаря издательской опытности А. Л. Кирснера, 
обезпечить свое существованіе безъ посторонней помощи или, если бы въ 
этомъ оказалось необходимость, найти источникъ для пополненія своихъ 
средствъ. Благопріятны5іъ предзнаменованіемъ для «Средней Азіи» можно 
признать Фактъ, что одновременно съ первыми объявленіями объ изданіи 
А. Л. Кирснера, но независимо отъ нихъ, въ оффиціяльномъ совѣщаніи и 
на страницахъ оФФиціальной газеты была высказана мысль (М. В. Леви¬ 
нымъ и Н. С. Лыкошинымъ) о необходимости для края имѣть свои еже¬ 
мѣсячный журналъ, въ которомъ нашли бы себѣ мѣсто серьезныя статьи, 
не умѣщающіяся «въ рамки газеты»'). Если необходимость такого жур¬ 
нала теперь сознается представителями мѣстнаго общества, то можно на¬ 
дѣяться, что «Средняя Азія» найдетъ въ своихъ читателяхъ больше сочув¬ 
ствія, чѣмъ «Средне-азіатскій Вѣстникъ», и болѣе снисходительное отноше¬ 
ніе къ неизбѣжнымъ въ началѣ каждаго дѣла недочетамъ. 

Въ послѣднемъ отношеніи журналу могли бы нѣсколько повредить 
слова одного изъ сотрудниковъ, что помѣщенныя въ «Средней Азіи» науч¬ 
ныя статьи «вполнѣ могли имѣть мѣсто въ лучшихъ столичныхъ научныхъ 
журналахъ» (мартъ, 152), Подъ вліяніемъ такихъ притязаній читатели 
могли бы предъявить требованія, которымъ молодой журналъ, издаваемый 
въ краѣ, гдѣ нѣтъ ни профессіональныхъ ученыхъ, ни профессіональныхъ 
писателей, не могъ бы удовлетворить. Соревнованіе со столичными журна¬ 
лами было бы по меньшей мѣрѣ преждевременно; казалось бы, что редакція 
«Средней Азіи» имѣетъ передъ собой совершенно иную задачу: создать ор¬ 
ганъ, въ которомъ могли бы появляться въ свѣтъ, своевременно и въ до¬ 
ступномъ для мѣстныхъ читателей видѣ, статьи о ходѣ и результатахъ ра¬ 
ботъ по изученію края (какъ по изученію природы, такъ и по изученію на- 


1) «Туркестанскія Вѣдомости» 1903 г., №№ 241 и 242. 


06 » 



— 084 — 


селенія), предпринимаемыя по иниціативѣ мѣстной администраціи, обще¬ 
ственныхъ группъ и отдѣльныхъ лицъ. Съ такимъ пониманіемъ задачъ 
мѣстнаго журнала вполнѣ сходится программа, предлагаемая «Средней Азіи» 
однимъ изъ ея наиболѣе талантливыхъ сотрудниковъ, г. Н. Ханъ-Іомуд- 
скимъ: «журналъ долженъ быть строго научнымъ, чуждъ всякой поли¬ 
тики, полемики, вродѣ газетной, и давать мѣсто статьямъ по всѣмъ отрас¬ 
лямъ науки, искусства, торговли, промышленности, касающимся изученія 
этого края»; сверхъ того желательны «библіографическій отдѣлъ по лите¬ 
ратурѣ Средней Азіи и собраніе узаконеній и распоряженій правитель¬ 
ства, касающихся Туркестана» (май, 146). 

На первыхъ порахъ новый журналъ, какъ видно изъ его заглавія, 
изъ программы, напечатанной на обложкѣ отдѣльныхъ книжекъ (начиная 
съ мартовской), и изъ вступительнаго слова второго редактора Е. Ф. Ба¬ 
ранова (май, I—III), отводитъ болѣе значительное мѣсто статьямъ по изу¬ 
ченію современнаго быта и исторіи мѣстнаго населенія, чѣмъ статьямъ о 
мѣстной природѣ и дая^е статьямъ о мѣстной промышленности и ея буду¬ 
щемъ. Е. Ф. Барановъ обращаетъ особенное вниманіе на необходимость 
ознакомленія болѣе широкихъ круговъ русскаго образованнаго общества 
съ бытомъ и культурой мусульманскихъ народовъ, такъ какъ въ настоящее 
время этотъ бытъ и эта культура «извѣстны лишь немногимъ оріентали¬ 
стамъ, печатающимъ свои труды въ спеціальныхъ изданіяхъ за границей» 

(8ІС). 

Изъ статей, которыя могли бы представлять интересъ для читателей 
«Записокъ», обращаемъ вниманіе наслѣдующія: 1) М. Бекимовъ, Этно¬ 
графическіе матеріалы: афганская сказка (январь); киргизское преданіе и 
киргизская сказка (Февраль); 2) К. Н. Блюмеръ, Постановленія Теймура 
(съ персидскаго, іюль); 3) А. Добросмысловъ, Туркестанская публичная 
библіотека и музей; историческій очеркъ (Февраль); 4) А. Добро смыс¬ 
ловъ, Ташкентская пресса (мартъ); 5) А. Добросмысловъ, Учеб¬ 
ныя заведенія въ Ташкентѣ (апрѣль); 6) Л. Зиминъ, Сопоставленіе 
свѣдѣній европейскихъ путешественниковъ о Сеистанѣ съ извѣстіями 
арабскихъ геограФовъ X вѣка^) (августъ); 7) Н. Лыко шинъ, Дивана-и- 
Машрабъ. ЯСизнеописаніе популярнѣйшаго представителя мистицизма въ 
Туркестанскомъ краѣ (переводъ съ «тюркскаго», по мѣстному литографиро¬ 
ванному изданію, съ краткимъ введеніемъ переводчика; съ января по ав¬ 
густъ, еще не оконченъ); 8) Н. Остроумовъ, Правила охоты по шаріату 


1) Авторъ не нашелъ нужнымъ уномявуть о томъ, что его статья — студенческая 
работа, написанная на тему, предложенную мною, и отчасти исправленная по моимъ 
указаніямъ. 
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(февраль); 9) Н. Остроумовъ, Одиссеевъ Полифѳмъ въ киргизскихъ сказ¬ 
кахъ (мартъ); 10) А. Самойловичъ, Пальван-ата и грѣшница (переводъ 
со среднеазіатско-турецкаго); Какъ Мулла-Гаибъспасъ въ Бухарѣ музыку 
и поэзію (іюль); 11) А. Семеновъ, Развалины мечети близъ селенія 
«Аноу» (январь); 12) Н. Ханъ-Іомудскій, О необходимости собиранія 
матеріаловъ по Туркестанскому краю и сведенія его въ систематическій 
сборникъ (январь); 13) Н. Ханъ-Іомудскій, Основанія и планъ рабогыіо 
собиранію матеріаловъ по обычному праву туркменъ Закаспійской области 
и сведенію его въ сборникъ (май); 14) Н. Ханъ-Іомудскій, Астрабадъ и 
Гюргенская степь; путевыя замѣтки (августъ); 15) П. Флоринскій, Отъ 
Ташкента до Сеистана; путевыя замѣтки (мартъ, май, іюнь, не окончено; 
описанъ путь до города Бирджанда); 16) П. Цвѣтковъ, Нѣсколько словъ 
о вакуфахъ (Февраль). 

Кромѣ того въ журналѣ помѣщено довольно значительное число пере¬ 
водныхъ и компилятивныхъ статей объ исламѣ и современныхъ мусульман¬ 
скихъ странахъ: Турціи, Авганистанѣ и Аравіи (переводъ описанія Мекки 
изъ извѣстной книги Снукъ-Хургронье). Рецензентъ, знакомый съ усло¬ 
віями паучпой работы на окраинахъ, едва ли поставитъ въ упрекъ редак¬ 
ціи журнала, что для перевода на русскій языкъ не всегда избиралось со¬ 
чиненіе, заслуживавшее довѣрія, что авторы оригинальныхъ и компилятив¬ 
ныхъ статей не всегда располагали необходимыми источниками и пособіями 
и что поэтому читателямъ журнала не всегда даются правильныя свѣдѣнія 
объ историческихъ лицахъ и событіяхъ. Такъ имъ сообщаютъ, что султанъ 
Селимъ I Непобѣдимый (?) «похитилъ халиФатъ у законныхъ его властите¬ 
лей—послѣ того, какъ въ теченіе девяти вѣковъ, опъ переходилъ послѣ 
четырехъ первыхъ халиФовъ къ Оліайядамъ, затѣмъ къ Абассидамъ (зіс), 
и наконецъ къ Фатимидамъ» (январь, 23); что «персидскій народъ», чтобы 
избѣгнуть «подчиненія халиФату, послѣ убійства зятя пророка Алія, объ¬ 
явилъ и сталъ признавать единственнымъ законнымъ халиФомъ Алія, а его 
дѣтей правопреемниками, съ титуломъ «имамы» и что только политическія 
обстоятельства помѣшали «халиФату вести религіозную войну съ Персіей» 
(апрѣль, 66); что похороненный въ Мешхедѣ имамъ Риза былъ «однимъ 
изъ приближенныхъ Али и его ученикомъ» (май, 79); что «гор. Афро- 
сіябъ» (очевидно, имѣется въ виду городище Афрасіабъ близъ Самарканда) 
относится къ эпохѣ «42 вѣка тому назадъ» (май, 138); что терминъ «иджма» 
относится къ «соборамъ муджтехидовъ» (февраль, 45; мартъ, 51); что 
шахъ Аббасъ въ 1598 г. завоевалъ Бухару и что «войны Шахъ-Аббаса 
должны были положить конецъ торговлѣ между Бухарой и Китаемъ» (Фев¬ 
раль, 100). Въ нѣкоторыхъ случаяхъ приходится жалѣть о томъ, что 
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авторы не нашли своему труду болѣе плодотворнаго примѣненія. Такъ, «Уло¬ 
женіе Тимура» уже было одинъ разъ переведено на русскій языкъ, хотя и 
съ французскаго ^); появленіе новаго перевода, сдѣланнаго непосредственно 
съ персидскаго подлинника, было бы безусловно желательно, но только въ 
томъ случаѣ, если бы переводчикъ имѣлъ возможность выяснить дѣйстви¬ 
тельное происхожденіе этого апокриѳическаго памятника или посредствомъ 
всторичбЬкихъ и географическихъ примѣчаній сдѣлать его содержаніе бо¬ 
лѣе понятнымъ для читателей. Работа К. Н. Блюмера не удовлетворяетъ 
ни тому, ни другому требованію. По вопросу о подлинности автобіографіи 
и уложенія Тимура существуетъ ул^е цѣлая литература, хотя далеко не 
исчерпывающая предмета; независимо отъ обстоятельствъ появленія руко¬ 
писи, на которыхъ до сихъ поръ преимущественно останавливалась кри¬ 
тика, въ самомъ содержаніи ея можно найти вѣсскія доказательства того, 
что книга не могла быть составлена ни самимъ Тимуромъ, ни его совре¬ 
менниками^). Но тотъ доводъ противъ подлинности памятника, который въ 
трехъ мѣстахъ (іюль, стр. 90,119 и 120) приводится К. Н. Блюмеромъ, 
не выдерживаетъ никакой критики. «Румомъ» издавна называлась и турец¬ 
кая Малая Азія, не только при османскихъ, но даже при сельдн^укскихъ 
султанахъ; «кесаремъ» называегъ султана Баязида и ОФФИЦіальная исторія 
Тимура^), откуда авторъ апокриѳической автобіографіи и заимствовалъ это 
выраженіе. Личныя имена и географическія названія въ переводѣ К. Н. 
Блюмера приводятся иногда въ еще болѣе искаженномъ видѣ, чѣмъ въ 
переводѣ съ Французскаго^), и остаются совершенно необъясненными; чи¬ 
татель по этому переводу не получаетъ никакого представленія о томъ, какъ 
совершались передвиженія войскъ Тимура. 

Эти и другіе, менѣе существенные промахи не ослабляютъ сочувствія 


1) Н. Остроумовъ, Уложеніе Тимура, Казань 1894. 

2) Ограничимся однимъ примѣромъ. По «Уложенію» Тимуръ такъ опредѣлилъ 
содержаніе своихъ сыновей: старшему, Джехангиру, содержаніе 12000 всадниковъ, второму, 
Омаръ-Шейху — 10000, третьему, Миранъ-іпаху — 9000, младшему, Шахруху — 7000 (ІЬІД., 
стр. 34—36). Такая послѣдовательность, очевидно, предполагаетъ одновременное существо¬ 
ваніе четырехъ сыновей; между тѣмъ Джехангиръ умеръ до рожденія ШахрухаІ 

3) 2аГаг-КатаЬ, кальк. изд., II, 266 у 

438 

4) Ср. Уложеніе Тимура, стр. 135, гдѣ исправлено (французскимъ переводчикомъ) 
названіе рѣки, черезъ которую переправлялся Тимуръ на пути въ Золотую Орду (рѣка 
Самуръ, нынѣ южная граница Дагестана); у г. Блюмера (стр. 115) оставлено чтеніе 
«Теймуръ». Едва ли многіе читатели догадаются, что «замокъ Шадеманъ» (стр. 112) есть 
хорошо извѣстный имъ городъ Хисаръ (Гиссаръ) въ Бухарскомъ ханствѣ. Не говоримъ 
уже о чтеніяхъ «Арусъ Ханъ» и «Токтамышъ Бада Ханъ» (стр. 113); откуда явилось слово 
«Бада», трудно понять. 
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къ новому журналу, которому, повидимому, удалось встать на правильный 
путь и объединить вокругъ себя лучшія мѣстныя силы; при такихъ усло¬ 
віяхъ нѣтъ основанія сомнѣваться въ томъ, что недочеты, замѣчаемые въ 
книжкахъ за текуш,ій годъ, со временемъ будутъ устранены. Въ заключе¬ 
ніе мы позволяемъ себѣ высказать только два пожеланія. Во-первыхъ, же¬ 
лательно, чтобы редакція и сотрудники журнала убѣдились въ томъ, что 
русскіе оріенталисты издаютъ свои труды не только за границей и что 
ознакомленіе съ русской спеціальной литературой по востоковѣдѣнію со¬ 
дѣйствовало бы выполненію задачъ журнала. Во-вторыхъ, желательно, 
чтобы статья: «Д-ръ А. Шрейберъ объ исламѣ» (августъ) осталась пе¬ 
чальнымъ исключеніемъ и чтобы редакція «Средней Азіи», оказывая широ¬ 
кое гостепріимство научнымъ статьямъ объ исламѣ, исторіи, литературѣ и 
бытѣ мусульманскихъ народовъ, въ то же время избѣгала всякой миссіонер¬ 
ской полемики противъ ислама. Въ статьѣ г. А. Добросмыслова объ 
учебныхъ заведеніяхъ высказано пожеланіе, на нашъ взглядъ, совершенно 
справедливое: «Люди, имѣющіе миссіонерскія наклонности, отнюдь не должны 
допускаться ни на должности преподавательскія (въ русско-туземныхъ 
школахъ), ни на должности инспекторскія» (апрѣль, 147). Намъ кажется, 
что это пожеланіе примѣнимо, тиШіз тиіапбіз, и къ научному журналу, 
ставящему себѣ столь же высокія культурныя задачи, тѣмъ болѣе, что въ 
выполненіи этихъ задачъ принимаютъ участіе и образованные мусульмане. 

В. Б. 

364. Э. Р. Барцъ. Орошеніе въ долинѣ рѣки Мургаба и Мургабское 
Государево имѣніе. С.-Петербургъ 1910. 174'), IV стр. 8”. 

Книга предназначена главнымъ образомъ для «начинающихъ спеціа¬ 
листовъ» по постройкѣ ирригаціонныхъ сооруженій. Съ этою цѣлью авторъ 
постарался собрать всѣ данныя о системѣ орошенія Мервскаго оазиса, 
какъ о сооруженіяхъ, существовавшихъ до русскаго завоеванія, такъ и объ 
оросительныхъ работахъ, предпринятыхъ послѣ устройства Государева 
имѣнія; излагаются также проекты Йолѣе грандіозныхъ работъ, напр. 
проектъ орошенія 516,000 дес. водами Аму-дарьи, который, въ случаѣ его 
осуществленія, дастъ возможность «оросить такящ всѣ свободныя земли 
Мервскаго и Тедженскаго оазисовъ» (стр. 136). Авторъ въ 1908—9 гг. 
завѣдывалъ ирригаціонной сѣтью въ имѣніи (стр. 31) и такимъ образомъ 
имѣлъ возможность непосредственно ознакомиться съ дѣломъ; кромѣ того 

1) Первыя двѣнадцать страницъ имѣютъ римскую пагинацію, но арабская пагинація 
начинается со стр. 13 и такимъ образомъ составляетъ съ римской одно цѣлое. 
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ИМЪ использованы матеріалы «изъ книгъ и пояснительныхъ записокъ къ 
разнымъ проектамъ» (стр. V) и свѣдѣнія, полученныя отъ главнаго упра¬ 
вленія удѣловъ. 

Насколько книга удовлетворяетъ своей главной цѣли и насколько осу¬ 
ществимы изложенные въ ней планы дальнѣйшихъ работъ, объ этомъ мо¬ 
гутъ судить только спеціалисты-инженеры ^). Для читателей «Записокъ» 
представляютъ главный интересъ, конечно, гЬ мѣста книги, гдѣ говорится 
о культурномъ прошломъ Мервскаго оазиса. Авторъ предупреждаетъ сво¬ 
ихъ читателей, что онъ «самъ, отчасти, археологъ» и потому «принимаетъ 
близко къ сердцу все, что касается развитія археологіи въ Россіи». Ему 
извѣстно, что Мервскій оазисъ «въ высшей степени интересенъ въ архео¬ 
логическомъ отношеніи», что на это «уже обратили вниманіе на Западѣ и 
въ Америкѣ», что на мѣстѣ развалинъ производила раскопки «американ¬ 
ская компанія, во главѣ съ извѣстнымъ профессоромъ Помпели» (зіс). «Съ 
глубокимъ сожалѣніемъ» онъ отмѣчаетъ, что «наши археологическія обще¬ 
ства, очевидно, совершенно позабыли объ этомъ интересномъ и богатомъ въ 
историческомъ отношеніи краѣ и не только не нашли средствъ для предпри¬ 
нятія научныхъ экспедицій и раскопокъ въ этихъ мѣстахъ, но даже 
ничего не дѣлаютъ для того, чтобы спасти отъ разрушенія такой гранді¬ 
озный и изящный памятникъ искусства, какъ гробницу султана Санджара» 
(стр. 157—158). 

Можно только пожалѣть о томъ, что интересъ къ «развитію археологіи 
въ Россіи» не побудилъ автора ознакомиться съ изданіями Имп. Археоло¬ 
гической Коммиссіи и Имп. Русскаго Археологическаго Общества. Онъ 
убѣдился бы въ томъ, что вина «нашихъ археологическихъ обществъ» не 
такъ велика, что еще въ 1890 г. въ Мервѣ работалъ, по порученію Имп. 
Археологической Коммиссіи, русскій ученый — В. А. Жуковскій—и что 
результатомъ этихъ работъ была книга о Мервѣ, какой нѣтъ до настоя¬ 
щаго времени ни объ одномъ городѣ Средней Азіи или Персіи, ни на одномъ 
изъ европейскихъ языковъ. Изъ этого труда и изъ статей о Мервѣ, помѣ¬ 
щенныхъ въ «Запискахъ» нашего отдѣленія^), Э. Р. Барцъ могъ бы уви¬ 
дѣть, что историческое прошлое Мерва извѣстно членамъ «нашихъ архео¬ 
логическихъ обществъ» нѣсколько лучше, чѣмъ проФ. Пемпелли и его 
сотрудникамъ ^). Самому автору исторія оазиса была бы нѣсколько болѣе 
ясной; мы не нашли бы въ его трудѣ такой въ своемъ родѣ «классической» 


1) Неспеціалисту можетъ внушить нѣкоторое сомнѣніе упоминаніе КелиФскаго 
Узбоя (стр. 136), едва ли когда-нибудь существовавшаго (ср. ЗВО. XIX, 116). 

2) ЗВО. IX, 300—303; XI, 327—333; XIX, 115-138. 

3) Ср. ЗВО. XVII, 083—097. 
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фразы: «Самое названіе «Байрамъ- Али» происходитъ оттого, что въ преж¬ 
нія времена цвѣтущаго Мерва, при султанѣ Магометѣ Али, въ мѣстности 
этой, представлявшей собой рай земной, Али справлялъ свой праздникъ 
«Байрамъ» (стр. 157). При той степени знакомства съ исторіей Мерва, о 
которой свидѣтельствуетъ эта Фраза, неудивительно, что, по мнѣнію автора, 
Мургабъ и Тедженъ «въ древнія времена», въ томъ числѣ еще при «пер¬ 
сахъ и арабахъ» были «притоками Оксуса», что въ Мервѣ еще въ X в. 
господствовали «турецкіе султаны», что устройство оросительной системы, 
подробно описанной арабскими географами X в., приписывается султану 
Алпъ-Арслану'), что гробница султана Санджара (или Синджара), по¬ 
строенная по однимъ извѣстіямъ еще самимъ султаномъ, по другимъ — 
однимъ изъ его слугъ ^), разсматривается какъ памятникъ, воздвигнутый 
благодарнымъ населеніемъ; что авторъ нигдѣ не нашелъ «прямыхъ ука¬ 
заній» на существованіе въ Мервѣ «уже при султанѣ Санджарѣ» культуры 
хлопчатника, тогда какъ о мервскомъ хлопкѣ говорятъ уже авторы X в. 
(стр. IX—X и 158). Книга Э. Р. Барца лишній разъ показываетъ*), 
какъ мало извѣстны труды русскихъ ученыхъ по исторіи и археологіи 
Востока русскому образованному обществу, не исключая и тѣхъ его пред¬ 
ставителей, которые «принимаютъ близко къ сердцу все, что касается 
развитія археологіи въ Россіи». В. Б. 

365. Ковровыя издѣлія Средней Азіи изъ собранія, составленнаго 
А. А. Боголюбовымъ. Выпускъ I, С.-Пб. 1908. Стр. I—XII, табл. I— 
XXIV. Выпускъ II, С.-Пб. 1909. Стр. ХПІ—ХХП, табл. XXV— ХЫП. 

Знаменитые туркменскіе ковры прежняго производства уже исчезли 
изъ обращенія и въ настоящее время являются украшеніемъ музеевъ, от¬ 
части русскихъ, но болѣе европейскихъ. Традиціонность®) рисунка еще 
держится и теперь, но многія подробности утратились, онѣ или упростились, 

1) Автора, очевидно, ввело въ заблужденіе названіе плотины «Султанъ-бендъ», но это 
названіе объясняется позднѣйшиии преданіями о султанѣ Сннджарѣ, какъ строителѣ 
Мерва (В. А. Жуковскій, Развалины Стараго Мерва, стр. 71, 86 и 174). 

2) ІЬШ., стр. во и 34. 

3) ІЬМ., стр. 17, 20 и 21. 

4) Ср. объ этомъ ЗВО. XVIII, прилож., стр. 24. 

б) Рисунокъ ковра запоминается механически, при полномъ отсутствіи какихъ-либо 
пособій. Дѣвочки учатся ткать подъ руководствомъ пожилой или старой туркменки, которая 
твердо помнитъ рисунокъ, заученный ею съ дѣтства, и передаетъ его новому поколѣнію 
безъ измѣненій, а это поколѣніе, въ свою очередь, передастъ усвоенный имъ мотивъ 
слѣдующему и такъ далѣе. Вотъ отчего сохраняется традиція рисунка. Если почему либо 
рисунокъ забытъ, онъ уже не можетъ быть возстановленъ и тогда исчезаетъ изъ обихода 
навсегда. 
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ИЛИ измѣнились, коиечно, къ худшему; совершенство техники понизилось 
вслѣдствіе условій рынка; но особенно пострадала окраска шерсти, такъ 
какъ дешевыя, но непрочныя анилиновыя краски быстро вытѣснили мѣст¬ 
ныя — растительныя. 

У насъ, въ Туркестанскомъ краѣ, мало кто интересовался туркмен¬ 
скими коврами сколько нибудь серьезно, и систематическаго собиранія ихъ 
тамъ не было. Исключеніемъ является недавно скончавшійся ген. отъ ин¬ 
фантеріи А. А. Боголюбовъ, который недолго занималъ (съ 1898 по 
1901 г.) постъ начальника Закаспійской области и въ это время съ увле¬ 
ченіемъ сталъ собирать туркменскіе ковры, преимущественно старые; т. е. 
взялся за это дѣло тогда, когда многіе ковры были уже вывезены изъ края 
и главнымъ образомъ за границу. Всего въ коллекціи ген. Боголюбова ока¬ 
залось 13 9 номеровъ, изъ которыхъ лучшая часть, въ количествѣ 40 экзем¬ 
пляровъ, была имъ поднесена въ даръ музею Императора Александра III. 
Наградою за такое цѣпное пожертвованіе послужило ассигнованіе ген. Бо¬ 
голюбову значительной суммы денегъ (кажется, 39.000 р.) на изданіе его 
коллекціи ковровъ. Первый выпускъ альбома заключаетъ въ себѣ 24 хро¬ 
молитографическія таблицы, второй выпускъ состоитъ изъ 19 таблицъ; всѣ 
таблицы исполнены въ Экспедиціи заготовленія государственныхъ бумагъ. 
О достоинствѣ исполненія таблицъ распространяться не приходится: только 
что названное учрежденіе говоритъ за себя дѣломъ краснорѣчивѣе всякихъ 
словъ. 

А. А. Боголюбовъ не ограничился простымъ описаніемъ туркмен¬ 
скихъ ковровъ, но поставилъ себѣ болѣе широкія задачи, которыя и изло- 
лшлъ въ своемъ предисловіи, напечатанномъ на двухъ языкахъ, русскомъ 
и французскомъ. 

Европейская литература о восточныхъ коврахъ довольно обильна, но 
она въ сущности очень мало содержательна, въ особенности относительно 
орнамента, его смысла и происхолиенія. Тутъ пока можно еще писать чт5 
угодно и какъ угодно. Для примѣра укал^у па брошюру «Вег огіепІаІізсЬе 
ТеррісЬ аІ8 ѴогЪіШ, КгШк ипб ѴогзсЫа^е». Ѵоп ^и1іи8 ^апі^8сЬ (Вге- 
8Іаи, 1891), въ которой авторъ подъ видомъ глубокомысленныхъ разсуж¬ 
деній преподноситъ читателю наборъ вычурныхъ, но въ сущности никому 
ненужныхъ фразъ. Возьмемъ образчикъ наиболѣе дѣловой стороны статьи ^): 


1) я остановился для примѣра на этомъ сочиненіи потому, что заглавіе его очень 
заманчиво и подходило къ темѣ, затронутой ген. Боголюбовымъ. Объ изданіи АЦопеп^а- 
ИзсЬе ТеррісЬе, Ьегаивд. ѵоп К. К. Оезіег (Ьеірхі^, 1908) я не говорю, такъ какъ имъ 
ген. Боголюбовъ, кажется, и не могъ воспользоваться по времени выхода въ свѣтъ этого 
труда. 
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«Самое важное при изученіи этихъ ковровъ, это внимательная, кропотливая 
разработка ихъ худоя^ественныхъ качествъ, такъ сказать — артистически 
окрашенной поверхности ихъ. Особое вниманіе надо отдать тремъ ихъ эле¬ 
ментамъ: поверхности, рисунку и окраскѣ, изъ которыхъ каждый, по отно¬ 
шенію одинъ къ другому, составляетъ дополненіе къ гармоническому цѣ¬ 
лому. Что же касается художественной стороны орнаментовъ, то въ нихъ, 
независимо отъ остального, можно различить три категоріи: первую, пред¬ 
ставляющую мотивы спеціально изъ царства растительнаго — роскошно 
переплетающіеся между собою цвѣты (древніе дивные образцы этихъ ков¬ 
ровъ представляли Фигурныя изображенія предметовъ); вторую—исключи¬ 
тельно геометрически правильные рисунки, и третью, или смѣшанную, изо¬ 
бражающую строго геометрическія Фигуры рядомъ съ сложно-правильными 
арабесками изъ міра растительнаго» (стр. 8—9). Согласитесь, что сказать 
все это, значитъ ничего не сказать. Далѣе: «Возмояшо, что сама природа— 
преимущественно растительный міръ — всегда во всѣхъ своихъ очерта¬ 
ніяхъ стихійно правильная, съ помощью первоначальной, хоть и грубова¬ 
той техники, положила начало къ подражанію ей. Слѣдствіемъ такого 
пріурочивапія извращенныхъ Формъ растительнаго міра къ геометрически- 
правильному основному плану явилось исполненіе ковровъ извѣстнаго мон¬ 
гольскаго и туранскаго типа, дающихъ весьма назидательное поученіе» 
(стр. 9). То, что мною сказано о произволѣ писать что угодно, до нѣкото¬ 
рой степени подтверждается этою выпискою. Яничъ основываетъ свои 
полонщпія, между прочимъ, на монгольскихъ коврахъ, которыхъ въ дѣй¬ 
ствительности не существуетъ, такъ какъ монголы ковровъ не изготов¬ 
ляютъ, а потому назидательность этого Факта будетъ нѣсколько иная, чѣмъ 
думаетъ нашъ авторъ. «Не смотря на разнообразіе рисунковъ, подобран¬ 
ныхъ восточнымъ человѣкомъ изъ окружающей его природы для состав¬ 
ленія имъ этой сложной орнаментаціи, онъ сумѣлъ, какъ никакъ, распре¬ 
дѣлить ихъ съ несомнѣнно художественнымъ вкусомъ, согласно требова¬ 
ніямъ чистой архитектурной планиметріи» (стр. 9—10). Это общее мѣсто, 
противъ котораго ничего возразить нельзя, но и дѣло отъ этого ничего не 
выигрываетъ. Мысли о красочной гармоніи изложены довольно подробно 
и тамъ встрѣчаемъ такія заключенія: «Итакъ, изъ этого слѣдуетъ, какое 
преимущество, благодаря своему искусному подбору красокъ, предста¬ 
вляютъ передъ всѣми другими эти восточные ковры, и какую невознагра¬ 
димую потерю потерпѣли бы мы, если бы когда нибудь утеряли этотъ 
наглядный источникъ природы, изъ котораго по временамъ непосредственно 
и исключительно черпаемъ наши познанія о неподдѣльности и благород¬ 
ствѣ настоящихъ красокъ. Не будь у насъ подобнаго источника, мы, при 
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нашей современной системѣ красокъ, непремѣнно впали бы или въ полнѣй¬ 
шій варваризмъ, или же въ совершенную несостоятельность» и т. д. 
(стр. 14). Думаю, что если бы эти и другія, подобныя имъ тирады не 
были напечатаны, никто оттого ничего не потерялъ бы. Или: «Для насъ 
болѣе важны свѣдѣнія съ критеріемъ на красоту восточныхъ орнаментовъ. 
Мы узнали, что эта послѣдняя, совершенно особенно приспособленная къ 
анализу, должна быть шире понята, чѣмъ на теоріи, иначе сказать, осязаемо 
схвачена. Намъ она представляется въ видѣ сложной, строго стильной 
ткани, въ совершенствѣ, какъ по размѣрамъ Фигуръ, такъ и по окраскѣ. 
Съ одной стороны, какъ самъ рисунокъ со своей правильно размѣренной 
плоскостью, предназначенной для украшенія пола, строго послѣдователенъ, 
такъ, съ другой, и многоцвѣтная система окраски этой послѣдней, которую 
принято называть стилемъ ткани, придерживается того же самаго, т. е. 
строгой послѣдовательности. Цѣль сюжета и естество матеріала соотвѣт¬ 
ствуютъ, какъ нельзя лучше, одно другому — придаютъ стилю ковра клас¬ 
сическую чистоту и, такимъ образомъ, прочно утверждаютъ за нимъ пальму 
первенства» (стр. 15). 

Въ такой приблизительно обстановкѣ очутился А. А. Боголюбовъ, 
когда задумалъ объяснить ковровый орнаментъ съ цѣлью рѣшенія вопро¬ 
совъ о происхожденіи туркменской части населенія Закаспійской области 
и взаимной связи населяющихъ ее туркменскихъ племенъ. Впередъ надо 
было ожидать, что подобная попытка не можетъ увѣнчаться успѣхомъ. 
Орнаментъ ковровъ, его стиль и стилизація совсѣмъ не изучены. Есть одна 
любопытная попытка осмыслить древній рисунокъ, она принадлежитъ 
Карлу ФОнъ-денъ-Штейнену («РгаЬізІогізсЬе ЬеісЬеп ппб Огпатепіе», 
ВегИп, 1896), который объяснилъ два мотива въ первобытномъ орнаментѣ: 
изображеніе змѣи и аиста. Боголюбовъ отвергъ эту теорію, находя, что 
подобное синтетическое мышленіе врядъ ли могло быть свойственно пер¬ 
вобытному человѣку (Введеніе, стр. VI). Но гр. А. А. Бобринской съ успѣ¬ 
хомъ примѣнилъ ее къ дагестанскимъ коврамъ и объяснилъ, что шашечки 
на полѣ ковра, раздѣленныя на четыре части, означаютъ гнѣздо аиста съ 
четырьмя птенцами, а зигзагообразныя линіи — змѣй^). Шашечка — необ¬ 
ходимая принадлежность туркменскаго ковра, но только она называется пер¬ 
сидскимъ словомъ гуль — «роза», зигзаги тоже появляются въ разныхъ ви¬ 
дахъ. Стало быть, основаніе всетаки для этой теоріи существуетъ. Чтобы 
сколько нибудь приблизиться къ рѣшенію затронутаго вопроса, я думаю 


1) Гр. А. А. Бобринской, О нѣкоторыхъ символическихъ знакахъ, общихъ перво¬ 
бытной орнаментикѣ всѣхъ народовъ Европы и Азіи. Москва. 1902. (Труды Ярославскаго 
областного археологическаго съѣзда). 
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предложить слѣдующій пріемъ: прежде всего необходимо войти въ довѣріе 
къ туземнымъ мастерицамъ и попытаться узнать у нихъ до мельчайшихъ 
подробностей названія всѣхъ частей рисунка ковра, каждыхъ отдѣльныхъ 
черточекъ; а затѣмъ, если возможно, то добиться, какъ онѣ сами предста¬ 
вляютъ себѣ мотивы, которые изображаютъ на коврѣ. Быть можетъ дан¬ 
ныя языка до нѣкоторой степени помогутъ намъ освѣтить это дѣло, не да¬ 
ромъ интересующее этнографовъ нашего времени. 

А. А. Боголюбовъ не легко отказался отъ мысли, что коверъ непре¬ 
мѣнно есть изобрѣтеніе кочевника. Онъ уступилъ только передъ древно¬ 
стями Ассиріи, хотя можно привести и другія соображенія; такъ, довольно 
вспомнить миѳъ о состязаніи Аѳины съ Арахнеею въ искусствѣ исполнять 
цвѣтныя ткани, или болѣе реальный Фактъ: ковровую выкладку въ египет¬ 
скихъ пирамидахъ, или ковровую роспись въ греческихъ погребальныхъ 
склепахъ за нѣсколько столѣтій до Р. X. Тѣмъ не менѣе генер. Боголю¬ 
бовъ выставилъ въ рѣшительной Формѣ два положенія: 1) «У кочевниковъ 
коверъ не прихоть, а необходимость, безъ которой ни богатый, ни бѣдный, 
обойтись не можетъ» (стр. IV). Если бы рѣчь шла о войлокѣ, то авторъ 
былъ бы правъ, но относительно ковра онъ нѣсколько увлекся, такъ какъ 
далеко не всѣ кочевники имѣютъ ковры и умѣютъ ихъ ткать. 2) «Туркмен¬ 
скій коверъ, дѣйствительно, былъ и есть ближайшій спутникъ всей жизни 
туркменъ, во все время ихъ кочевого существованія» (стр. IV). Иными 
словами: предки туркменъ принесли съ собою свой національный орнаментъ 
изъ своей первоначальной родины въ Закаспійскую область. Доказать это, 
конечно, невозможно, а предполагать можно и обратное, а именно: ковро¬ 
вое производства у туркменъ возникло послѣ переселенія ихъ въ настоящее 
мѣсто жительства подъ вліяніемъ Персіи, Кавказа, а можетъ быть и Ма¬ 
лой Азіи. Н. Веселовскій. 

366. Е. ОепІЗОП В 088 . А соИесІіоп оі роетвЪу іЬе Ешрегог ВаЬнг. 
[^ои^па1 апб ргосеебіп^з оі іЬе Азіаііс Зосіеіу оі Вен^аі. Ѵоі. VI, Ехіга 
N 0 . Саіспііа, 1910, рр. ѴІ-н43]. 

Начало XX столѣтія обогатило довольно скудную джагатайскую ли¬ 
тературу нѣсколькими цѣнными находками и изданіями. Благодаря энер¬ 
гичнымъ стараніямъ госпожи А. Бевериджъ туркологи получили прекрас¬ 
ное воспроизведеніе интереснѣйшаго Хайдарабадскаго списка «Бабур- 
нама»^); «Шейбани-нама» Мухаммеда Салиха ноявилось въ новомъ, кри- 

1) Аппеііе 8. Веѵегій^е. ТЬе ВаЬаг-пата (Гас-зітііе). Е. Л. АѴ. біЬЬ Метогіаі, 
ѵоіите I. Ьеусіеп апЛ Ьопсіоіі. 1906. Пока въ Петербургъ не вернется КеропскіГі синеокъ, 
я не смогу исполнить своего давнишняго намѣренія отозваться на это изданіе и па рядъ 
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тическомъ изданіи П. М. Меліоранскаго^); Азіатскій Музей нашей Ака¬ 
деміи Наукъ пріобрѣлъ среди рукописей Н. Ф. Петровскаго рѣдкую ко¬ 
пію Мир-Али-Широва перевода «НаФаЬату-ль-унс» Джами, подъ загла¬ 
віемъ «Несаиму-ль муЬаббат мин шемаили-ль-Футувват» ^); наконецъ, Э. Де¬ 
нисонъ Россъ только что опубликовалъ сборники стихотвореній Бабура 
и Байрам-хана и турецкую грамматику на персидскомъ языкѣ Мирза 
Мехди хана^). Изъ послѣднихъ изданій Э. Д. Росса особый интересъ 
представляетъ собраніе поэтическихъ твореній славнаго уроженца Фер¬ 
ганы. Великой признательности заслуживаетъ издатель за приложеніе къ 
своей работѣ полнаго Гас-зітііе рукописи. 

Изъ краткаго предисловія къ изданію Э. Д. Росса явствуетъ, что 
рукопись найдена въ библіотекѣ Рампурскаго наваба. Размѣры руко¬ 
писи, къ сожалѣнію, не указаны; въ ней подъ текстомъ 38 страницъ; на 
страницѣ по 13 строкъ. Текстъ написанъ весьма четко почеркомъ пасхъ; 
поля первыхъ двухъ страницъ сплошь орнаментированы; имѣется орна¬ 
ментъ и въ верхней части полей пластинокъ ХІІа и ХѴІІІа^). Изъ особенно¬ 
стей правописанія можно отмѣтить отсутствіе мѣстами діакритическихъ то¬ 
чекъ и изображеніе ^ чрезъ Рукопись сохранилась хорошо; только кое- 
гдѣ повреждены начальныя и конечныя слова строкъ. Издатель сообщаетъ, 
что, хотя туземцы считаютъ всю рукопись — автографомъ Бабура, въ 


статей того-же автора касательно «Бабур-нама» (^ои^па1 оГ іЬе Коуаі Авіаііс Зосіеіу, 1900— 
1908). Теперь-же спѣшу заявить, что совершенно не могу признать вслѣдъ за госпожей 
Бевериджъ всю первую часть изданія Ильминскаго (событія 899—908 гг.) сплошнымъ пере¬ 
водомъ съ персидскаго (ср. цитованный журналъ за 1908 г., стр. 80, 81, 84 и сл.). Къ спи¬ 
скамъ «Бабур-нама», извѣстнымъ г-жѣ Бевериджъ, я долженъ прибавить еще трНу 
которые я видѣлъ 1) въ библіотекѣ недавно умершаго хивинскаго хана (г. Хива. Этотъ 
списокъ новый и, можетъ быть, сдѣланъ съ изданія Ильминскаго), 2) въ библіотекѣ рус¬ 
скаго дипломатическаго агента въ Бухарѣ, г. Лютша (новый списокъ) и 8) въ Император¬ 
ской Публичной Библіотекѣ (тоже новый списокъ; шкаоъ II, полка 6, № 34, годъ 1862). 

1) Мухаммедъ Салихъ. Шейбани-иамэ. Джагатайскій текстъ. Посмертное изданіе 
проФ. П. М. Меліоранскаго, СПБ. 1908 г. (Въ серіи изданій Восточнаго Факультета 
№ 27). 

2) Эта рукопись еще не занумерована, ср. въ этомъ томѣ стр. 048. Ранѣе былъ из¬ 
вѣстенъ только списокъ Британскаго Музея (см. катал. Кіеи). Въ библіотекѣ хивинскаго 
хана я видѣлъ весьма неполный списокъ этого сочиненія. 

3) Заглавіе перваго сборника выписано выше, а заглавіе второго таково: ВіЫіоііЬеса 
Іпбіса: а соНесІіоп оГ огіепіаі \ѵогк8 риЫізЬесі Ьу іЬе Авіаііс Зосіеіу оГ Веп^аі. Кенг зегіев, 
№ 1241. ТЬе регвіап апб Іигкі біѵйпв оГ Ваугат кЬйп, кЬйп-кЬйпііп. Ебііесі Ъу Е. Пепі- 
воп Ковв. СаІсиКа. 1910. Стр. Ѵ+91 іп 8®. Турецкая грамматика издана въ той же серіи 
подъ № 1226: ТЬе МаЬкпі’Ми^ЬаІ; Ъеіпе а ^гаштаг оГ іЬе Іигкі 1ап§иа§е іп регвіап Ъу Міггй 
МеЬ(іі КЬйп. 1910. ХХІѴ-<-і^Г. Указаніемъ на изданія Э. Д. Росса я обязанъ В. В. Бар¬ 
тольду. 

4) Текстъ въ рукописи начинается, очевидно, съ листа Іѵ, но издатель отмѣтилъ не 
листы рукописи, а пластинки Фотографическихъ снимковъ. 
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пользу чего говоритъ, какъ будто, и колофонъ, —однако самъ онъ при¬ 
знаетъ собственноручно написанными Бабуромъ только двѣ строки на 
краю послѣдней страницы и нѣкоторыя поправки на поляхъ рукописи 
(стр. 1). Колофонъ (р1, XIX Ь) гласитъ: |о снизу 

подписано: ЯГо а;—. Это значитъ: «написалъ это Бабуръ въ понедѣльникъ 
15-аго раби'у-ль-ахыр 935 года». На той-же страницѣ, по сосѣдству съ 
вышеназванной двустрочной припиской, имѣется собственноручная помѣтка 
по-персидски Шах-Джехана: 

О к О к о оір^ ^ к.1 

«Сей турецкій руба'й и благословенное имя дѣйствительно написано 
рукой Его Величества покойнаго Бабур-падшаЬ-газы, царствіе ему не¬ 
бесное! Написалъэто Шах-Джеханъ ит. д.».По мнѣнію издателя, два по¬ 
слѣднихъ стиха руба'й съ именемъ Бабура были отрѣзаны при пере¬ 
плетаніи рукописи и такимъ образомъ осталось только два стиха, собствен¬ 
норучно написанныхъ, по свидѣтельству Шахъ-Джехана, его прадѣ¬ 
домъ: 

«Всякій разъ какъ будешь видѣть слова мои, —читая мои слова, вспоминай 
меня самого». 

Сборникъ распадается на три части; каждая часть начинается съ но¬ 
вой, орнаментированной страницы (р1. Іа, ХІІа и ХѴІІІа). Первая часть 
(22 страницы) занята стихотворнымъ переводомъ Ход?ки Ах- 

рара. Э. Д. Россъ приводитъ въ предисловіи текстъ и англійскій переводъ 
того мѣста изъ «Бабур-наиа» (изд. Ильминскаго 448—9, изд. Бевериджъ 
З46а-Ь), гдѣ самъ поэтъ подробно описываетъ обстоятельства, при кото¬ 
рыхъ онъ исполнилъ этотъ трудъ въ 935=1528 году. Стихотвореніе — 
состоитъ изъ 241 стиха размѣра ^ распадается на введеніе, 
главную часть и послѣсловіе. Во введеніи воздается хвала Богу, высказы¬ 
вается молитвенное обращеніе къ Мухаммеду и объясняется тема и назна¬ 
ченіе стихотворенія. Начало введенія таково: 

^ ^ ^^ * ^_л-к_с ^ ^Іі 
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Въ 13-омъ стихѣ упоминается имя автора*): 


Послѣдніе стихи предисловія: 












^^^з^ 

>АлА.е 


Главная часть (стихи 28—238) озаглавлена При пере¬ 

водѣ этой части весьма желательно имѣть подъ рукой персидскій оригиналъ 
сочиненія Ходжи Ахрара, — если только онъ имѣется въ современныхъ 
библіотекахъ, о чемъ издатель ничего не сообщаетъ. 

Стихи 239—241 даютъ 

и ^ ‘‘‘ ■ ^ ^ ^1-г <Ц) 

< 1^1 і^Ц») лі—С ^ 1^ -1-;* 1 

і^^■^ -> ^ 3^ ^-о 


Нѣкоторыя изъ подстрочныхъ поясненій издателя къ этому й^^^, 
равно какъ и къ послѣдующимъ стихотвореніямъ, мнѣ кажутся лишними, а 
нѣкоторыя — сомнительными. Лишней я считая сноску 1 на стр. 4: ноМізІга- 
тщ = Іо гезешЫе», такъ какъ этотъ глаголъ общеизвѣстенъ. Въ сноскѣ 
2 на той-же страницѣ и въ стихѣ 62-омъ, къ которому эта сноска отно¬ 
сится, я склоненъ считать необязательнымъ чтеніе М^дйШк» — 
въ рукописи (р1. ІѴЬ) первая буква въ этомъ словѣ уничтожена, вторая — 
читается совсѣмъ неясно, третья же—можетъ быть принята и за ^, и за 
такъ какъ діакритической точки нѣтъ. Я читаю — кбркіук (см. сло¬ 

варь Радлова, П, І261), или—для стиха—кбрк'Чук^) и перевожу стихи 
62—63: «Если красавецъ любитъ свое зеркало и если онъ спѣшитъ (къ 
нему) съ любезнымъ взоромъ, то ты долженъ знать, что это не есть лю¬ 
бовь къ желѣзу: въ дѣйствительности онъ полюбилъ самого себя —и только!». 
Издатель же переводитъ: «если обладатель зеркала любитъ свое зеркало» 
и т. д.. Слово ^^\ —ун тоже достаточно извѣстно, чтобы его отмѣчать 


1) Издатель не пронумеровалъ стиховъ, и нумерація принадлежитъ намъ. Квадрат¬ 
ныя скобки, отсутствующія въ изданіи, обозначаютъ, что данное мѣсто повреждено въ 
рукописи и возстановлено издателемъ. Мы придерживаемся при цитатахъ изъ текста пра¬ 
вописанія Гас-зітііе, а не издателя, не оговаривая, однако, возстановленія необходимыхъ 
діакритическихъ точекъ. 

2) Слова корну'іук (ср. телеутск. коркуіу, а.іт., телеутск. и кара-киргизск. кбрку — 
словарь Радлова, II, 1261), которое здѣсь тоже подошло-бы, я для джагатаПск. яз. не 
нашелъ, а слово кбрукіук (словарь Будагова, II, 148) не допускается метромъ. 
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въ сноскѣ 1 на стр. 5. Слово дЬ), не требующее поясненія, читается біій, 
а не огіа (сн. 2 на стр. 6). Не нуждается въ поясненіи и слово уагаііг (сн. 2 
на стр. 7), а выраженіе Ьага-Ьага чисто турецкое; оно только соотвѣт¬ 
ствуетъ, а не является подражаніемъ персидскому (сн. 3 іЬіб.). 

Сноска 1 на той-же страницѣ касается слова ЪшпадЫ которое 

встрѣчается еще въ стихѣ 215 (р1. Ха) и которое не представляетъ изъ 
себя ничего особеннаго (см. словарь Будагова I, 278). По моему, въ 
обоихъ случаяхъ это слово употреблено вмѣсто по требованію метра: 

бур-нй-дьі; въ стихѣ, приведенномъ издателемъ въ сноскѣ, употреблено, 
наоборотъ, слово опять-таки согласно метру: бу-рун-дбі; въ стихѣ 

123-емъ (р1. ѴІЬ) находимъ которое тоже оправдывается метромъ: 

бу-рун-рак 1). 

Вторая часть сборника Бабура (рІ.ХІІа—ХѴІІЬ) начинается весьма 
интереснымъ которое можно озаглавить: «Тоска земного владыки о 

праведной жизни». Это произведеніе состоитъ изъ 41 стиха размѣра и 
начинается такъ: 






Въ 5-омъ стихѣ упоминается извѣстное Бабуровское сочиненіе 

2 \. 

Въ стихѣ 14 встрѣчается выраженіе ^:> которое имѣется въ 

«Піейбани-нама» Мухаммеда Салиха (изд. П. М. Меліоранскаго, 
стр. ("«г, стихъ 22, изд. Г. Вамбери, стр. 404, стихъ 5 сверху). Вам- 
бери отказался отъ перевода этого выраженія, замѣтивъ въ примѣча- 


1) Не нуждаются въ поясненіяхъ, какъ извѣстныя, и слѣдующія слова: 

(сн. 3 на стр. 8), (сн. 3 на стр. 9), (сн. 1 на стр. 11). То же нужно сказать и про 

большинство словъ, поясненныхъ въ сборникѣ Б ай рам-хан а. 

2) Издатель приводитъ цитату изъ этого сочиненія на стр. V своего предисловія, 

причемъ ссылается, по указанію Мг. Н. ВѳѵегіЛ^е, на стр. 229, строка 6 °° изда¬ 

нію Ильиинскаго съ рукописи проФ. Березина (Казань, 1867). Такого изданія не суще¬ 
ствуетъ; ссылка относится къ изданію Березина: Турецкая хрестоматія, т. I (Казань, 
1867), стр. 226—272: Отрывокъ изъ религіознаго наставленія Императора Бабура (по руко¬ 
писи, принадлежащей издателю). Цитуемый г. Россомъ стихъ находится здѣсь какъ 
разъ на стр. 229, строка 6. Кстати: на стр. 82—99 того же тома изданъ Отрывокъ изъ 
затісокъ Императора Бабура (по рукописи, принадлежащей Архиву Мин. Иностр. Дѣлъ 
въ СПБ.). 

Зйппсвп Воет. Отд. Пмп. Руссі:. Арх. Общ. Т. XX. 


07 
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НІИ 192 (стр. 464): ^ Аз^пЫ8с}іе йію йейіі^і тіг §аю2 ипѵегаШпй* 

ІісЬ. А11ег(ііп§8 1іе§1 Ьіег еііі 8сЬгеіЫеЫег ѵог». 

Мухаммедъ Салихъ говоритъ: 

^ I ^ ^ ^ 1_9 31 - ^ ^ ^ і|_і ^ 

^ л_^ 'О - сД?“^ Ц~^ 

Бабуръ пишетъ: 

- '‘-Ц-:» СГ*" ^ 

Выраженіе ^ :>^ заимствовано, повидимому. изъ легенды о Соломонѣ 
(ср. Коранъ, XXVII, 17); оно встрѣчается, какъ мнѣ любезно сообщилъ 
В. В. Бартольдъ, въ Низаму-ль-мулька, гдѣ говорится о 

подчиненіи Соломону ^ въ переводѣ Шеф ера «Іез апітаих 

Гёгосез, Іез біѵз еі Іез рёгіз» (текстъ, стр. 151 и переводъ, стр. 224). Такимъ 
образомъ послѣдній стихъ въ цитатѣ изъ Шейбани-нама значитъ: 

«Онъ попроситъ для Чин-СуФп подмоги, 

Не подмоги, а прямо нѣсколькихъ діаволовъ и звѣрей дикихъ!». 

Къ стиху 16 (р1. ХІІЬ): 

издатель даетъ сноску 2 на стр. 14: «гсЛШйЛ; = \ѵіпе бгіпкіп^, іп іЬе зе- 
сопб, Ьиі поі іп бгзі тізга*»; по моему, указанное значеніе имѣетъ это 
слово именно въ первомъ, а не во второмъ полустишіи. Весь стихъ я пере¬ 
велъ бы: 

«Твое наслажденіе ѣдой и питьемъ. 

Твое развлеченіе весельемъ и друзьями Ч». 

Предѣломъ суетныхъ мечтаній Бабура является слѣдующее (стихи 21 — 
24; р1. ХІІЬ — ХШа): 

^14^1 Ьі.» 

1) См. <^Уу Шейха Сулеймана Бухарскаго, Констан¬ 
тинополь, 1298 г. Хиджры, стр. 47:(чит. ^Ь^маз^ 

Въ словаряхъ Будагова, Радлова, Паве-де-Куртейля, Вельяминова- 
Зернова и Ценкера этого слова нѣтъ. Оба полустишія построены одинаково: полустишіе 
состоитъ изъ одного выраженія съ мѣстоименнымъ вффиксомъ второго лица въ концѣ; 
первое слово — управляюіцее — соединено съ двумя послѣдующими изафетомъ, два-жс 
послѣдущихъ связаны между собой союзомъ Поэтому, и придерживаясь Гас-аітііе, я не 
поставилъ за словомъ союза у, какъ это сдѣлалъ Э. Д. Россъ; надъ ^ въ Гас-зішііс 

имѣется значокъ, который я принимаю за Ьамзу для обозначенія изафета. 
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Бабуръ однако сознаетъ, что (ст. 25): 


За слѣдуетъ ^^с въ 5 стиховъ. Бабуръ трогательно тоскуетъ 
ІЮ другѣ; начало: 


Конецъ: 

Слѣдуютъ: 1) стихотворное посланіе — къ муллѣ Али-хану въ 
Г) стиховъ, имѣющееся въ «Запискахъ Бабура» (изд. Ильминскаго, стр. 426, 
изд. Бевериджъ, і. 329Ь—330а); 2—5) персидскіе стихи (3 и 

1 двустишіе); 6) шутливое четверостишіе, имѣющееся въ «Запискахъ» 
(Ильм. 383, Бев. 29ба). Послѣ 20 послѣдующихъ изъ которыхъ 

3 имѣются въ «Запискахъ» (Ильм. 420, 466, 428; Бевер. 324Ь—325а, 
ЗбОЪ и 331Ь) идутъ: персидское двустишіе (р1. ХѴІІа), урду-турецкое смѣ¬ 
шанное двустишіе и 5 турецкихъ двустишій легкаго содержанія, какъ-то 
(р1. ХѴІІа-Ь): 

1 1 ^—^ )у 

* ^ ^^9) ^ ^І-ІІ * 

^-^1—л 0^ ^ ^ ^уі 

Третья часть сборника (р1. ХѴІІа—ХІХЬ),какъ и вторая, начинается 
въ 8 стиховъ, которое имѣется въ «Запискахъ» (Ильм. 405, Бевер. 
312а; въ обоихъ изданіяхъ имѣется 1-ый стихъ, отсутствующій въ «Сбор¬ 
никѣ»); далѣе идетъ 1 турецкое, 1—персидское, 1—турецкое. Сбор¬ 
никъ заканчивается четверостишіемъ, въ которомъ чрезъ перестановку 
словъ дважды мѣняется метръ — Д-ѵ)? причемъ эти перемѣны 

объясняются въ прозѣ (р1. ХѴІІІЬ—ХІХЬ), и слѣдующей припиской: 

3 ^ У'! ц^иілЭ 

у ^ 
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«Съ той поры, какъ я отправился въ Индоставъ, мною сочинены тѣ 
стихотворенія, которыя я записалъ, и минувшія событія— это тѣ, которыя 
я изложилъ, какъ это написано на этихъ листахъ и упомянуто въ тѣхъ 
частяхъ». 

Въ предисловіи издатель вовсе не касается этой приписки, которая не 
лишена нѣкотораго интереса. Въ ней несомнѣнно на ряду со сборникомъ 
стиховъ упоминается «Бабур-нама», которое, какъ извѣстно, состоитъ изъ 
4 частей: 1) событія 899 — 908 г., 2) событія 910—914 гг., 3) событія 
925—26 гг. и 4) событія 932—936 гг. ^), и съ котораго, еще до пол¬ 
наго его окончанія, была сдѣлана копія для Ходжи Келяна, сына Яхьи 
какъ разъ въ 935=1528—9 году. Разъ Бабуръ упоминаетъ въ данномъ 
случаѣ оба своихъ произведенія рядомъ, можно думать, что онъ соединилъ 
ихъ вмѣстѣ для какой-нибудь цѣли, напримѣръ для врученія ихъ кому-ни¬ 
будь на память. Э. Д. Россъ, приведя въ предисловіи сообщеніе изъ «Ба- 
бур-нама» о переводѣ упустилъ изъ виду, что въ мемуарахъ 

Бабура имѣется указаніе и на весь настоящій стихотворный сборникъ; въ 
описаніи событій 935 года читаемъ2): 

^ ^ 


1) Изд. Ильминскаго, стр. 2—146, 147—276, 276—324, 324—494; изд. Бевериджъ, 
1Ь—120а, 120а—216Ь, 216Ь—251Ь, 251Ь—382а. Событія 910 года отнесены въ изданіи 

Ильминскаго, какъ извѣстно, къ 909 году. 

2) Изд. Бевериджъ, Т. 357Ь, изд. Ильминскаго, стр. 462. Обращая вниманіе на 
иоразительное согласіе текстовъ Гас-эішііѳ и казанскаго изданія съ рукописи Кера, поль¬ 
зуюсь случаемъ, чтобы привести слѣдующій отзывъ г-жи Бевериджъ о восточномъ, 
нѣмецкомъ и русскомъ переписчикахъ и о русскомъ издателѣ «Бабур-нама»: «Тііѳіг а^гее- 
тепі; іа а впгргіаіп^ 5асС Гог лѵЬеп Ье Ъе^ап Ьіа (:гапзсгірі В. КеЬг ѵѵаа інехрегіепсесі іп 
Тигкі; Ьіа іѵогк шиаі; Ьаѵе Ъееп соріесі Ьу Вг. Птіпзку Гог іЬе Кааап ітргіпі; іЬе Ігапасгіріз 
апй іЬѳ ітргіпі шеге еіГесіед ѵііЬопі ІЬе Ьеір оТ а аесопй Тигкі М8. ТЬаі іЬе Кааап ітргіпі 
і‘ог а сопзійегаЫе рогііоп оГ ііа §геаі Іеп^іЬ зЬоий Ье Гоипй іп а^геетепі шіЬ іЬе ігие (ие 
всегдаі) іехі оГ ап еагіу тапиасгірі, геѵеаів іп ііа іЬгее соруівіа іѵогк іоо ТаііЬГиІ іог ргаізс» 
(Л. 11. А. 8., 1908, р. 85). 

3) Ильм. опеч. Бевериджъ описка 

4) Въ изданіи Ильминскаго (ср. англійскій переводъ Эрскина, стр. 400) дальше 

читаемъ; [Ильм. [Ильм. ^ 

^и^о\. Судя’ по слову ^ послѣ слова въ слѣдующей Фразѣ, 

здѣсь въ Хайдарабадскомъ спискѣ очеомЭным пропускъ. 
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“4’ л ^Ік^І АЭ^аі® ^ А^Ая^1^«1^ 

Въ концѣ этого отрывка, включая вставку изданія Ильминскаго, гово¬ 
рится: «Хумаюну я послалъ переводъ (очевидно — «рисалэ-и-валидіе») и 
стпхщ сочиненные со времени прибытія въ Индостанъ. Хиндалю и Ходжѣ 
Келяну я также отправилъ переводъ и стихи. И Камрану я отослалъ чрезъ 
Мирза-бегъ Тагайй переводъ., стихи, сочиненные со времени прибытія въ 
Индію, и грамоты, написанныя почеркомъ Бабурй». 

По моему счету изданный Э. Д. Россомъ сборникъ содержитъ въ 
себѣ новыхъ, доселѣ неизвѣстныхъ стиховъ Бабура въ количествѣ 379. 

Предисловіе издателя распадается на двѣ части. Въ первой части 
кромѣ того, что мы уже цитировали, авторъ высказываетъ надежду дать 
историко-литературный разборъ стихотвореній при опубликованіи ихъ ан¬ 
глійскаго перевода и приводитъ въ транскрипціи и переводѣ одно двусти¬ 
шіе, въ которомъ турецкія слова перемѣшаны съ «урдУ». Вторую часть 
предисловія издатель посвящаетъ вопросу объ единственно правильномъ 
произношеніи имени —ѵіжъ Бабуръ, и Базаръ. Какъ извѣстно, это пра¬ 
вильное произношеніе давно уже усвоено русскими востоковѣдаш. Отно¬ 
сительно самого изданія Э. Д. Росса приходится сказать, что оно испол¬ 
нено съ видимой поспѣшностью. Вовсе не оговорена значительная разница 
между оригиналомъ и изданіемъ въ правописаніи и допущенъ рядъ опеча¬ 
токъ: стр. 2, стихъ 12 сверху напеч. чит. а^^^Г; стр. 4, стихъ 

3 снизу напеч. аіі^ІІ, чит. аіаіІІ; стр. 6, стихъ 11 сверху и разз. напеч. 

чит. оБ; іЬіб., стихъ 1 снизу напеч. чит. стр. 10, стихъ 7 
снизу напеч. чит. стр. 12, стихъ 3 сверху напеч. 

а^БмІ.^), чит. стр. 13, стихъвснизу напеч. чит. «1-^; стр. 14, 

стихъ 7 сверху напеч. чит. іЬіб., стихъ 12 СВ. 

напеч. чит. 1:^; стр. 15, стихъ 1 св. напеч. Аа.і1^^, чит. и 

т. д. ^). При наличности Іас-зішііе эти недочеты значенія не имѣютъ, а по¬ 
спѣшность въ изданіи, пожалуй, вполнѣ оправдывается весьма естествен¬ 
нымъ желаніемъ издателя какъ можно скорѣе познакомить туркологовъ съ 
драгоцѣннымъ открытіемъ. Съ цѣлью дальнѣйшаго распространенія важной 
новости поспѣшилъ и я составить эту замѣтку. А. Самойловичъ. 

С.-Пб. ноябрь 1910 г. 

1) Переводъ занимаетъ въ рукониси не 14 стр., а 22 (въ изданіи—13), 

и не р1. I—XIII, а р1. I—XI (преднслов. II). Ходжа Ахраръ имѣлъ имя йОі\ а но 

АХі\ 'АЬбиІІаЬ (іЬіб. II—III; ср. сноску 3 на стр. III, гдѣ вѣрно). Переводъ 

состоитъ не изъ 248, а 241 стиха (іЬіб., IV, сноска 1). Помѣтку «Ріаіе Іба» на стр. 18 нужно 
помѣстить строкой ниже. 
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367. Іе Ііѵге сіез ѵепіез сіи раИТЬ’ (І’ЕІ-ВокНагі, зиіѵі (іи Иѵге (іе Іа 
ѵеиіе а Іегте (зеіет) еі (іи Ііѵге йи геігаіі (сЬоиГа). Тгаііисііоп аѵес 
ёс1аігсІ88етепі8 еі соттепіаіге раг Ргёсіёгіс РеІІІег. ѴЩн-243. 8®. 
А1§ег 1910. 

Когда во II — III вв. хиджры вырабатывалась система мусульман¬ 
скаго права — фыкха, чтобы вылиться въ ту самую Форму, въ которой 
она въ классическихъ сочиненіяхъ арабско-мусульманскихъ юристовъ безъ 
всякихъ измѣненій дошла до нашихъ дней, далеко отставъ отъ текшей по 
своему самостоятельному руслу практической жизни, въ кружкахъ мусуль¬ 
манскихъ юристовъ-богослововъ усиленно культивировалось собираніе ха- 
дйсовЪу преданій о томъ, что при жизни своей говорилъ и дѣлалъ, прика¬ 
зывалъ и запрещалъ пророкъ при тѣхъ или иныхъ обстоятельствахъ. Ха- 
дйсы эти должны были стать вторымъ источникомъ-?»:о^мел(5 мусульман¬ 
скаго права, должны были явиться дополненіемъ къ священной книгѣ-«о- 
рану^ который далеко не предусматривалъ, да и не могъ предусмотрѣть 
нарождавшихся съ теченіемъ времени въ иныхъ совершенно политиче¬ 
скихъ, бытовыхъ и соціальныхъ условіяхъ новыхъ правовыхъ отношеній 
и вопросовъ. 

Этотъ второй источникъ мусульманскаго права оказался весьма 
удобнымъ. Не нарушая того принципа, что мусульманское право должно 
черпать свои нормы исключительно изъ божественнаго закона, сообщен¬ 
наго людямъ устами пророка въ коранѣ и, какъ потомъ стали учить, 
также въ личныхъ бесѣдахъ и указаніяхъ самого пророка во время его 
повседневнаго общенія съ окружающими, этотъ источникъ давалъ пол¬ 
ную возможность снабжать религіозною санкціею обычаи и пормы, либо 
уже ранѣе прочно установившіеся во вновь завоеванныхъ арабами областяхъ, 
либо выдвигавшіеся силою необходимости при новыхъ жизненныхъ усло¬ 
віяхъ и вновь создававшихся отношеніяхъ. Ученые юристы, стремившіеся 
путемъ такой санкціи приноровить право къ условіямъ практической жизни, 
нерѣдко по-просту возвѣщали устами пророка свои личныя мнѣнія и воз¬ 
зрѣнія, создавая а(1 Ьос соотвѣтствующіе хадіісы. Однако, во II—III вв. 
хиджры этой гибкости второго источника мусульманскаго права былъ по¬ 
ложенъ предѣлъ: ужаснувшись огромному количеству пущенныхъ въ обо¬ 
ротъ завѣдомо подложныхъ хадйсовъ^ нѣкоторые ученые взялись за коди¬ 
фикацію подлинныхъ преданій о пророкѣ. Насъ въ данное время не инте¬ 
ресуетъ ни вопросъ о томъ критеріумѣ достовѣриости хадйсовъ, котораго 
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придерживались эти кодификаторы ни вопросъ о томъ, много-ли или мало 
подложныхъ хадйсоѳъ вошли въ составъ признанныхъ каноническими шести 
сборниковъ, — намъ важно лишь установить тотъ Фактъ, что въ хадйсахъ^ 
вошедшихъ въ означеныѳ сборники, время составленія которыхъ отно¬ 
сится къ III в. хиджры, нашли себѣ отраженіе религіозныя и правовыя 
воззрѣнія мусульманскаго общества того времени. 

Съ этой стороны къ вопросу подходитъ и авторъ упомянутаго въ за¬ 
головкѣ сочиненія. Оставляя совершенно въ сторонѣ вопросъ о томъ, какъ 
и когда были выработаны тѣ или иныя нормы торговаго права, заключен¬ 
ныя въ соотвѣтствующихъ главахъ сборника хадйсовъ ал-Бухарія 
(•|■256/870), авторъ задается исключительно только цѣлію пролить свѣтъ 
на имѣвшія въ III в. хиджры силу и санкціонированныя ал-Бухаріемъ 
нормы обязательственнаго права, касающіяся договоровъ купли и продажи, 
запродажи и права преимущественной купли, а равно выяснить не всегда 
ясно выраженныя точки зрѣнія этого главнаго кидиФикатора хадйсовъ^). 
Конечно, эти нормы не представляютъ въ данное время никакого практи¬ 
ческаго интереса. Какъ классическое мусульманское право вообще, такъ, 
въ частности и нормы обязательственнаго права, нашедшія себѣ отраженіе 
въ собранныхъ ал-Бухаріемъ хадйсахь^ представляютъ, по справедливому 
замѣчанію автора, интересъ лишь съ точки зрѣнія «юридической археоло¬ 
гіи» являясь лишь небольшою страницею изъ исторіи арабско-мусульман¬ 
ской культуры. 

Авторъ остановилъ свой выборъ на сборникѣ ал-Бухарія, и, съ одной 
стороны, этотъ выборъ нельзя не назвать удачнымъ не только потому, что 
этотъ сборникъ пользовался и пользуется наибольшимъ авторитетомъ на 
мусульманскомъ востокѣ, но и по принятой въ немъ системѣ распредѣленія 
матеріаловъ. Дѣло въ томъ, что ал-Бухарій при составленіи своего сбор¬ 
ника преданій имѣлъ въ виду создать справочную книгу, въ которой можно 
было бы найти матеріалы по всѣмъ вопросамъ мусульманскаго права. Съ 
этою цѣлію ал-Бухарій раздѣлилъ свой сборникъ на соотвѣтствующіе от¬ 
дѣлы и главы; въ началѣ каждой главы и каждаго параграфа онъ въ под- 


1) Обі, этомъ см. 3. В. О. XIX, 094 слѣд. 

2) ІІредислов., стр. У1. Прослѣдить самый процессъ развитія тѣхъ или иныхъ нормъ 
мусульм. права, выдѣлить различныя наслоенія, выяснить источники заимствованій, какъ 
замѣчаетъ авторъ, конечно, не легко, но все-л;е, думается намъ, эта работа могла бы дать 
очень интересные результаты. Если, какъ полагаетъ авторъ (стр. VII, пр. 1), въ сборникѣ 
ал'Бухйрія слишкомъ мало тенденціозныхъ хадйсовъ^ то можно привлечь для сравненія 
и другіе сборники. Этимъ мы, конечно, не хотимъ сказать, что работа и въ тѣхъ рамкахъ, 
которыя себѣ поставилъ авторъ, лишена интереса. 

3) Предислов,, стр. V. 
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ровномъ заголовкѣ {тарджама, мв. ч. тараджгшъ) объяснилъ, какіе прак¬ 
тическіе выводы можно или, вѣрнѣе, слѣдуетъ сдѣлать изъ приводимыхъ 
въ данномъ параграфѣ хадйсовъ *). Именно эта система распредѣленія мате¬ 
ріаловъ въ сборникѣ ал-Бухарія даетъ возможность легко выдѣлить и 
обработать всѣ матеріалы, относящіеся къ какому нибудь опредѣленному 
отдѣлу права, какъ это и было намѣчено авторомъ разбираемой нами 
книги “). 

Съ другой стороны, однако, ал-Бухарій въ виду принятой имъ си¬ 
стемы распредѣленія матеріаловъ, со своими предварительными заключен¬ 
ными въ заголовкахъ выводами, внесъ въ свой сборникъ много субъектив¬ 
ности, внесъ много тенденціозности въ толкованія приводимыхъ въ сборникѣ 
хадйсовъ» Тогда какъ составитель второго, тоже весьма почитаемаго на 
мусульманскомъ востокѣ сборника — Муслимъ (| 261/875) не дѣлалъ ни¬ 
какихъ заголовковъ и, будучи лишь совершенно безстрастнымъ, объектив¬ 
нымъ. кодификаторомъ хадйсовъ^ предоставлялъ юристамъ самостоятельно 
дѣлать свои выводы изъ собранныхъ имъ матеріаловъ^), ал-Бухарій при 
посредствѣ упомянутыхъ заголовковъ навязываетъ читателю опредѣленную 
точку зрѣнія на данный вопросъ, если и не свою собственную, субъектив¬ 
ную, то, во всякомъ случаѣ, точку зрѣнію опредѣленной школы права, къ 
которой онъ самъ принадлежалъ^). Насколько, въ этомъ смыслѣ, подборъ 
хадйсовъ у ал-Бухарія тенденціозенъ, можно судить по тому, что онъ, 
невидимому, прежде всего составилъ себѣ схему своего сборника, состояв¬ 
шую изъ распредѣленныхъ по отдѣламъ, главамъ и параграфамъ упомяну¬ 
тыхъ заголовковъ, выражавшихъ точку зрѣнія ал-Бух4рія или его школы, 
и лишь затѣмъ помѣщалъ подъ этими заголовками подходящіе, по его мнѣ¬ 
нію, хадйсы. Если одинъ какой-нибудь хадйсъ давалъ матеріалы по нѣ¬ 
сколькимъ вопросамъ, то онъ, въ разныхъ параллельныхъ версіяхъ, вос¬ 
производился въ разныхъ главахъ ^). Если-же для выраженной въ какомъ 
либо заголовкѣ точки зрѣнія въ распоряженіи ал-Бухарія не имѣлось ха~ 
дйсовъ, то онъ оставлялъ одинъ только заголовокъ®), быть можетъ, на^ 
дѣясь со временемъ пополнить такой пробѣлъ. Такимъ образомъ, ал-Бухарій 

1) Срв. МиЬ. 8іий. П, 234 слѣд., а также Крымскій, Исторія мусульманства, стр. 162 

и 153. 

2) Введеніе, стр. V. Уже ранѣе авторъ посвятилъ одну работу вопросу о эавѣща* 
НІЯХЪ (Ье Ііѵге без Іезіатепів би ГаЬ’іЬ’ б’ЕІ-ВокЬагі. Аі^ег 1909). 

3) Мик. 8Ъиб. И, 246; ^аЬігіІеп, стр. 104; Крымскій, о. с. стр. 154. 

4) Мик. 8іиб. II, 235; Хакігііеи, стр. 103 слѣд. Не даромъ говорили про Сахых'<, 

ал-Бухі\рія: л.аэ. Срв. Мик. 81;. II, 234 и ГеНіег, Ье Ііѵге без Іезіа- 

тепіз, стр. 5, пр. 2 и Крымскій, о. с. стр. 153 пр. 2. 

5) Мик. 8 Іи б. II, 246; Навав ій, комментарій къ Сахыху Муслима I, 10. 

6) Мик. 8іиб. II, 235 и стр. 80—81 разбираемой книги. 



— 0105 — 


ВЪ своемъ сборникѣ, въ заголовкахъ, поясненныхъ хадйсами, излагаетъ 
господствовавшее въ его время ученіе только одной опредѣленной школы 
права; авторъ разбираемой нами книги полагаетъ возможнымъ заключить, 
что ал-Бух4рій въ большинствѣ вопросовъ придерживался школы аш- 
ШаФІ'ыйя^). 

Авторъ разбираемаго труда послѣдовательно приводитъ во Француз¬ 
скомъ переводѣ изъ сахыха ал-Бухарія всѣ хадйсы изъ отдѣловъ купли и 
продажи (ттаб-ал-бую*\ запродажи или поставки {?ситаб-ас-саламъ) и вы¬ 
купа или преимущественнаго права купли (китйб-аіа-шуф*а). Въ концѣ 
каждой главы (бйбъ)^ послѣ перевода, авторъ приводитъ болѣе или менѣе 
подробное изслѣдованіе (ехатеп) переведенныхъ хадйсовъ. Въ этомъ изслѣ¬ 
дованіи авторъ выясняетъ, какимъ образомъ найти въ приведенныхъ хадй- 
сахо обоснованіе тѣмъ апріорнымъ тезисамъ, которые заключены у ал- 
Бухарія въ заголовкахъ (шарйджимо). 

Авторъ, юристъ, повидимому, хорошо знакомъ съ арабскимъ языкомъ 
и даетъ самостоятельный переводъ, при чемъ мѣстами, попутно, впосптт^ 
вполнѣ обоснованныя исправленія въ издаваемый Нопбаз’омъ и частію 
уже вышедшій въ свѣтъполный переводъ сборника ал-Бухарія^). 

Главный интересъ въ разбираемомъ трудѣ представляетъ, конечно, не 
переводъ, а упомянутыя изслѣдованія автора, помѣщаемыя въ концѣ каж¬ 
дой главы и, въ особенности, обильныя примѣчанія; въ нихъ авторъ даетъ 
очень цѣнныя свѣдѣнія, какъ изъ той области мусульманскаго права, кото¬ 
рой посвященъ трудъ, такъ и, вообще, изъ области мусульманской юридико- 
богословской науки. Подспорьемъ автору, въ этомъ отношеніи, служилъ 
не одинъ только обширный комментарій на сахихь ал-Бухарія, принадле¬ 
жащій перу извѣстнаго ученаго шаФІ'ытскаго толка — ал-Касталлані я 
(т 023/1517 г.)^); авторъ сплошь да рядомъ привлекаетъ для сравненія и 
другіе сборники ладйсобъ, какъ, напр., Муоатта Малика (| 179/795), 
сахых Муслима (| 261/875 г.) и сборники Абу-Дйудя- (+ 275/888 г.), 
ат-Тирмизія (І 279/892), ан-Насаія (| 303/915 г.)^), а равно и нѣкото¬ 
рыя сочиненія извѣстныхъ мусульманскихъ юристовъ. 


1) Введ. стр. VII, а также стр. 184. 

2) Ьез (га(1іиоп8 Ізіашічиеэ ё’ЕІ-ВокЬйгі ігасіиііез раг О. Ноийаз (Рагіз, Ье- 
гоііх, ёйііеиг). 

3) Стр. 23, пр. 2 и 4; 25, ор. 2; 46, пр. 2; 55, пр. 1; 62, ор. 1; 63, вр. 3; 78, пр. 1; 80, 
пр. 3; 86, пр. 4; 90, пр. 8; 95, пр. 4; 111, пр. 3; 128, пр. 2; 138, пр. 1; 143, пр. 2; 154, пр. 2; 
158, пр. 5; 160, пр. 6; 176, пр. 3; 196 прим.; 218, пр. 1; 221, пр. 1. 

4) Этотъ комментарій носитъ заглавіе «ИршДд-ас-СДри ли шарх сахйх-ал-Бу- 
х&рій». 

5) О характерѣ перечисленныхъ сборниковъ см. МпЬ. Зіиіі. II, 213 слѣд.; 245 сдѣд.; 
249 слѣд., также Крымскій, о. с., стр. 152—167, 

ОѴ 
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Не забыты авторомъ и нѣкоторыя европейскія изслѣдовапія, но, въ 
этомъ отношеніи, авторъ, къ сожалѣнію, далеко не въ достаточно полной 
мѣрѣ использовалъ то, что по интересовавшимъ его вопросамъ имѣется въ 
европейской литературѣ. Есть, правда, ссылки на переводъ НоиДаз’а, 
на книгу самого автора: «Ье Ііѵге сіез Тезіатепіз йи СакЧК сІ'ЕиВоШат^ 
есть ссылки па книгу Агіп’а, «Еескегскез Ызіогідгіез зиг Іез орегаііопз 
изигаігез еі аІёаЫгез еп йгогі шшиІтап)\ есть нѣсколько ссылокъ на Ми- 
Ьаттесіапізсіге Віийіеп ОоИгіЬег’а^), на сочиненіе юриста малекита Ха¬ 
лила въ переводѣ Реггоп’а®), на Ргіпсірсз сіе Вгоіі Мизиішап Ѵап беп 
Вег^’а®), и только, а такія основныя въ этой области сочиненія, какъ труды 
ЗасЬаи*) и ІнупЬоІГа®), и детальныя работы, посвященныя изслѣдова¬ 
нію спеціальныхъ отдѣловъ мусульманскаго права, какъ, напр., работы 
КоЪегІз’а®), СоЬп’а’), если и не остались автору неизвѣстными, то, во 
всякомъ случаѣ, совершенно игнорируются имъ въ данномъ трудѣ. Л, 
между тѣмъ, въ указанныхъ работахъ авторъ могъ бы найти много инте¬ 
ресныхъ для себя данныхъ. Между прочимъ, авторъ, ознакомившись съ 
работою Еоѣегіз’а, песталъ бы столь категорически отвергать выска¬ 
занный Ноибаз’омъ взглядъ на правовое положеніе рабыни, подарившей 
своему господину ребенка®) и имѣлъ бы возможность оговорить, что такая 
рабыня, правда, не получаетъ безусловной свободы, но что во многихъ 
мусульманскихъ странахъ, дѣйствительно, принято отпускать ее па волю, 
разъ она подаритъ своему господину ребенка мужского пола®). 

Переводъ, въ общемъ, слѣдуетъ признать удовлетворительнымъ, хотя 
мѣстами и вкрались нѣкоторыя погрѣшности. Такъ, на стр. 2 авторъ такъ пе¬ 
реводитъ: заголовокъ ^1»: <и) Іо «^^«СЬаріІге геІаііГй, Іа ра- 

гоіе бе В Іей», тогда какъ это, въ дѣйствительности, означаетъ: «Глава о 
томъ, что (въ хадйсахъ) имѣется по поводу слова божіяго и т. д.». Или, 
напр., на стр. 3, пр. 2 авторъ отвергаетъ переводъ Нонбаз’а, совершенно 


1) Стр. 16, пр. 2; 186, прим. 6. 

2) Стр. 33, пр. 1. 

3) Стр. 104, пр. 3. 

4) Е. ЗасЬаи, МпЬаттебапізсІіез ЕевЫ пасЬ асЪабіІізсЪег ЕеЬге. 1877. 

б) Б г. ТЬ. \Ѵ. ЛиупЬоП. Напбіеісіше Іоі сіе кеппіз ѵап йе тоЬаттейаапзсЬе ^ѵе(; ѵоі- 
8СПЗ йе Іеег йег 8^ай'і^І8сЬе зсЬооІ. Ьеійеп 1903. Имѣется и въ нѣмецкомъ переводѣ самого 
автора (ТЬ. йиупЪоІІ, НапйЬиск йез ІзІатіасЬеп вевеігез. пасЬ й. ЬеЬге й. зЬаИ'ШзсЬсп 
ЗсЬиІе. Ъеійеп-Ьеір 2 Іе 1909). 

6) К. ПоЪегІз. Баз Гатіііеп-, Зкіаѵеп* ипй ЕгЬгесЬі іга ^о^й,п. Ьеіргі^ег ЗетііШзсЬс 
Зіийіец, Вй. II. 1908. 

7) Етіі СоЬп. Бег ѴѴисЬег (гіЬй) іп ^о^йп, СЬайііЬ п. Еі^Ь. Вегііп 1908. 

8) Стр. 204, пр. 2. 

9) КоЬегІз, ор. ей., стр. 9. 
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упуская изъ виду, что Нои (і аз, въ данномъ случаѣ, въ точности руковод¬ 
ствовался комментаріемъ ал-Касталлй,иія. Укажемъ еще лишь на стр. 19, 
гдѣ авторъ при переводѣ цитаты изъ Корана (Суры XVI, і 4 и XXXV, із) 

совершенно упускаетъ изъ виду, что слово слѣдуетъ разсматривать, 

какъ 2-е лицо мн. ч., и что его нельзя относить къ слову равнымъ 

образомъ, и на стр. 41 авторъ ее совсѣмъ точно переводитъ конецъ цитаты 
(Кор. И, 276). 

Въ своихъ ехашепз авторъ мѣстами допускаетъ нѣсколько натянутыя 
объясненія, которыя, какъ намъ калштся, вызваны лишь гЬмъ обстоятель¬ 
ствомъ, что авторъ не считается въ должной мѣрѣ съ тенденціозностью за¬ 
головковъ {шарйдоісгшъ). Такъ, въ своемъ изслѣдованіи къ главѣ XIV, о 
сдѣланной пророкомъ покупкѣ въ разсрочку, авторъ недоумѣваетъ'), почему 
а л-Бу харій, вслѣдъ за двумя главами, устанавливающими, что торговецъ нѣ¬ 
которую долю своихъ барышей долженъ удѣлять на милостыню, помѣстилъ эту 
главу, въ которой въ двухъ хадйсахъ рисуется крайняя матеріальная необез¬ 
печенность пророка. Намъ думается, что дѣло обстоитъ довольно просто. Свя¬ 
зующимъ звеномъ служитъ начало второго хадйса^)^ гдѣ разсказывается, 
что А насъ, очевидно, побужденный къ тому бѣдественнымъ положеніем ь 
пророка, принесъ ему пшеничный хлѣбъ и прогорклаго сала: А насъ испол¬ 
нилъ то, что рекомендовалось въ предшествующихъ главахъ, опъ удѣлилъ 
неимущему пророку часть своего, вѣроятно, тоже не особенно великаго до¬ 
статка. 

Точно такъ же просто разрѣшаются недоумѣнія автора по поводу 
главы XX ^). Въ предшествующей главѣ говорится о томъ, что пророкъ 
обѣщалъ благословеніе божіе продавцу и покупателю, если договоръ купли 
и продажи заключенъ обѣими сторонами безъ малѣйшаго обмана. Въ 
XX гл., подъ заголовкомъ: «Глава о продажѣ смѣси финиковъ» приводится 
хадйсъ^ въ которомъ устанавливается, что продажа такой смѣси производи¬ 
лась, но что пророкъ при этомъ запретилъ брать двѣ мѣры одной (лучшей) 
смѣси за одну мѣру другой (худшей) смѣси. Запрещеніе относится, несом¬ 
нѣнно, не къ продажѣ смѣси вообще, а лишь къ обмѣну одной мѣры на 
двѣ, что мусульманскимъ правомъ не допускается ни въ отношеніи дра¬ 
гоцѣнныхъ металловъ, ни въ отношеніи зерна и, вообще, съѣстныхъ при¬ 
пасовъ, ибо разсматривается какъ ростовщичество^). Ал-Бухй,рій отнюдь 

1) Стр. 26—27. 

2) Стр. Эб. Нѣсколько странную транскрипцію имени черезъ ЕІ-Азойй, вѣ¬ 

роятно, слѣдуетъ считать опечаткой. 

3) Стр. 35—37. 

4) Стр. 35. 
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не имѣлъ въ виду, какъ допускаетъ авторъ ^), подчеркнуть, что запрещеніе 
вызвано тѣмъ элементомъ обмана въ продажѣ смѣси^ который является 
естественнымъ результатомъ невозможности точно установить соотношеніе 
вошедшихъ въ составъ смѣси хорошихъ и дурныхъ сортовъ. Ал-Бухарій, 
какъ видно изъ заголовка, хотѣлъ по-просту установить, что продажа смѣси 
ФИНИКОВЪ, вообще, допустима*), не смотря на это, а потому и приводитъ такой 
хадйсъ^ въ которомъ разсказывается, что во времена пророка продажа и об¬ 
мѣнъ такой смѣси производились и имъ не запрещались при соблюденіи 
установленныхъ для такого обмѣна условій. Ал-Касталл&ній въ своемъ 
комментаріи довольно опредѣленно подчеркиваетъ именно эту тенденцію 
данной главы ^). 

Нельзя не отмѣтить, что авторъ не всегда называетъ источники, изъ 
которыхъ приводитъ цитаты, или, назвавъ источникъ, не указываетъ стра¬ 
ницы. Такъ, при очень часто встрѣчающихся у автора ссылкахъ на ком¬ 
ментарій ал-Касталл4нія страницы нигдѣ не указаны; равнымъ образомъ, 
въ большинствѣ случаевъ, не указаны страницы при ссылкахъ на коммен¬ 
тарій Нававія къ сахьіху Муслима^). Затѣмъ, если на стр. 3 неуказаніе 
цптуемыхъ стиховъ корана (II, і84 и IV, зб) можно объяснить недосмот¬ 
ромъ, то того-же нельзя сказать про стр. 207, гдѣ авторъ въ прим. 3 
приводитъ изъ какого-то сочиненія подлинную цитату на арабскомъ языкѣ, 
не только не указывая страницы, но даже не называя цитуемаго источ¬ 
ника. Совсѣмъ непонятно намъ заявленіе автора, будто глава ХЬ отсут¬ 
ствуетъ у ал-Касталланія (срв. стр. 07, нр. 1), тогда какъ она преблаго- 
нолучно приведена у него и коментируется имъ (т. IV, стр. 38—39). 

Крупнымъ недостаткомъ разбираемаго труда слѣдуетъ считать отсут¬ 
ствіе сколько нибудь удовлетворительнаго указателя, ибо врядъ-ли можно 
признать таковымъ небольшую (6 Уд страницъ въ одинъ столбецъ) ТаЫе 
Лс8 таііёгез ®). Но и этотъ небольшой указатель составленъ крайне нецѣле¬ 
сообразно. 


1) Стр. 37. 

2) Когда ал-Бухйрій въ заголовкѣ просто, безъ всякихъ комиентаріевъ, называетъ 
какую-нибудь сдѣлку, какой-нибудь юридическій актъ, то этинъ саиыиъ предрѣшаетъ его за¬ 
конность. Такъ, на стр. 205 авторомъ приведена «глава о продажѣ раба отпущеннаго на 
волю по завѣщанію»; очевидно, ал-Бух&.рій, самъ приверженецъ аш-ШДфі'ы я, считаетъ 
такую продажу законной, тогда какъ ханеФиты считаютъ ее недопустимой. Срв. ЛиупЬоП, 
Напбіубіп^, стр. 236 и Шарх-ал-Бикал (изд. С.-Пб. 1881 г.), стр. 195. 

3) ИршДд-ас-СДрй IV, 23. 

4) Срв., напр., стр. 131, пр. 2 и 4; 141, пр. 2. 

5) Стр. 237—243. Въ другой, выше упомянутой работѣ автора «Бе Ііѵге Лев ТсзШтепШ, 
съ которою намъ, къ сожалѣнію, пришлось ознакомиться только при чтеніи корректуры 
даннаго отзыва, указатель совершенно отсутствуетъ! 
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Въ разбираемомъ трудѣ заключены три отдѣла (книги) изъ сборника 
ал-Бухарія: книга купли и продажи (стр. 1—213), книга запродажи и по¬ 
ставки (стр. 215—230) п книга права преимущественной купли (стр. 231 — 
236). Пагинація общая. Между тѣмъ, указатель составленъ для каждой 
книги отдѣльно, такъ что иное слово встрѣчается одновременно въ двухъ 
указателяхъ. Мало того, въ указателяхъ, большею частію, указаны не стра¬ 
ницы, а главы. Это, вообще, нѣсколько затрудняетъ пользованіе указате¬ 
лемъ, а въ данномъ случаѣ тѣмъ болѣе, такъ какъ въ каждой изъ трехъ 
книгъ счетъ главъ самостоятельный. 

Слѣдуетъ пожалѣть, конечно, и о томъ, что авторъ не счелъ нужнымъ 
дать указатель цитованныхъ стиховъ корана. 

Указаніемъ на перечисленные недочеты мы отнюдь не имѣли въ виду 
умалить значеніе, несомнѣнно, интереснаго труда, но да будетъ намъ поз¬ 
волено надѣяться, что авторъ будущіе свои труды на этомъ-же поприщѣ 
сдѣлаетъ болѣе достзшными и болѣе удобными для пользованія, принявъ во 
вниманіе эти замѣчанія, которыя, мы въ этомъ увѣрены, ему придется 
услышать и отъ другихъ читателей. А. Э. Шмидтъ. 
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о нѣкоторыхъ главныхъ типахъ китайскихъ закли- 
натѳльныхъ изображеній по народнымъ картинамъ 
и амулетамъ. 

Трудность изслѣдованія богатѣйшаго китайскаго лора, и особенно той 
его области, что непосредственно соприкасается съ экзорсизмомъ, понятна, 
надѣюсь, всѣмъ, кто занимался Фольклоромъ вообще. Въ данной статьѣ я 
попытаюсь ознакомить оріенталистовъ съ матеріаломъ, доселѣ въ литера¬ 
турѣ но Китаю въ данномъ видѣ не появлявшимся и, тѣмъ болѣе, не изслѣдо¬ 
ваннымъ, какъ слѣдуетъ. Иосколько позволятъ мои скромныя силы, я еще 
неоднократно вернусь къ детальной разработкѣ массы вопросовъ, связан¬ 
ныхъ съ этой областью, а пока предложу краткій, онисатолыіаго характера 
очеркъ. 

Пособіями для онпсаніл заклтіателыіыхъ амулетовъ мнѣ служили 
главнымъ образомъ: 

Ю "ЙГ Ж ЕЕ ^ цюань хуй «Оппсапіе собранія древнихъ (китайскихъ) 
мопвті> и амулетовъ». Это — наиболѣе аккуратное и подробное и.ть всѣхъ 
существующихъ нумизматическихъ сочиненій съ воспропзводепіями(гравюрой 
на деревѣ) монетъ, начиная оп> глубокой древности до 1044 г. Авторъ — 
^ ^ ^ Ли Цзосянь, по прозвищу ЛИ Чжупынъ, написалъ это 
изслѣдованіе около 1862 года. Сочиненіе обнимаетъ 2 тома (тао) но 8 то- 
радей (бэн) въ каждомъ. 

б) Продолженіе предыдущаго ^ [Й Сюй цюань хуй) ость, соб¬ 
ственно, дополненіе его по всѣмъ отдѣламъ. Написано около 1870 г. и зани¬ 
маетъ собою 1 томъ (тао) = 4 бэпи. 

Цзинь ши со — «Археологическое изслѣдованіе о метал¬ 
лическихъ каменнонисныхъ памятникахъ», содержащее въ нервой своей 


1) Въ ОТЛІІЧІО отъ ІІОКЛІОМНТСЛЫІО блогожодйтольныхъ. 
иніпіопп Пост. Отл. Ими. Нуоом. Арх. ООш. Т. XX. 
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части обильно иллюстрированный нумизматическій трактатъ. Авторъ: 

Ш Ш *^ьінъ ІОньпынъ, 1822 г. 

Пособіемъ служили мнѣ, кромѣ этихъ и многочисленныхъ другихъ 
сочиненій, менѣе подробныхъ, хотя, можетъ быть, и оригинальныхъ ^), еще 
японскія нумизматическія компиляціи, особенно слѣдующія: 

т Ш ^ м ^ ш 

М 

Ш Ш Ш я Рі 

Всѣ эти сочиненія воспроизводятъ нѣкоторые изъ наиболѣе интерес¬ 
ныхъ китайскихъ амулетовъ, но не сообщаютъ ничего относительно са¬ 
маго типа и назначенія данныхъ изображеній; если же они, въ видѣ исключе¬ 
нія, и распространяются на этотъ счетъ, то въ критическомъ отношеніи 
совершенно неудовлетворительно. 

Изъ европейскихъ пособій наиболѣе полезнымъ является извѣстный 
нумизматическій атласъ съ объясненіями Н. 8іе\ѵаг1; Ьоскііагі, издан¬ 
ный въ 1896 году. 

Прежде нежели приступить къ описанію самихъ изображеній, я дол¬ 
женъ въ очень сжатыхъ и краткихъ, отнюдь, къ сожалѣнію, не исчерпы¬ 
вающихъ сюжета словахъ дать нѣсколько предварительныхъ замѣчаній о та- 
лисманпыхъ письменахъ китайскаго графическаго заклинанія, съ которыми 
придется неоднократно встрѣчаться на послѣдующихъ страницахъ; сдѣлать 
нѣсколько обобщеній ихъ типовъ и Формулъ; дать, наконецъ, приблизительно 
полный списокъ Формулъ заклинанія, написанныхъ вполнѣ удобочитае¬ 
мыми знаками на картинахъ и амулетахъ, рядомъ съ рисуночными изобра¬ 
женіями. 

Талисманныя письмена ^ ^), графическія заклинанія, 

главный блокъ которыхъ находится въ ^ Щ^) Дао цзан’']^, даосскомъ 
канонѣ, представляютъ изъ себя произвольно прихотливые изломы и извивы 
чертъ, входящихъ въ составъ китайскихъ знаковъ, самые знаки и, наконецъ, 
символы звѣздъ, вліяющихъ на судьбу человѣка. Основнымъ мотивомъ слу¬ 
жатъ всяческими способами прихотливо замаскированные знаки лэй 
(громъ) и ^ гуй (бѣсъ) (см. клише 1), соединяемые между собою разно- 
образными глаголами, вг родѣ ^ 

1) Какъ, напримѣръ, Сицинъ гуцзянь, Цинь 

динъ ЦЯНЬ лу, ^ ^ Мі ^ ^ ^ ^ ИТ. д. Изслѣдованіе древнихъ 

заклинательныхъ надписей на зеркалахъ составитъ особый этюдъ. 

2) ^ 1^ ^ ^ имѣется въ Унив. библіотекѣ. 



— 3 — 

Ш,-) и т. д., имѣющими значеніе: убить, изрубить, каз¬ 

нить, истребить, задавить, унести и т. д. Такимъ образомъ, общая Формула 
подобнаго графическаго заклинанія сводится къ упрощенной Фразѣ: «Громъ 
убиваетъ (убей!) бѣсовъ!». Объ этомъ свидѣтельствуютъ, между прочимъ, 
надписи на амулетахъ, о которыхъ будетъ говорено дальше. (Ср. клише 
27 и объясненія). 

Этой Формулѣ предпосылаются также безконечно графически варьи¬ 
руемые знаки: ^ ^ чилинъ (Приказъ!) и болѣе полное выраженіе: 

^ ^ Ш Ш % 

«Я заручился приказомъ (Высочайшаго Лаоцзюн’я) объ истребленіи 
бѣсовъ, меня навождающихъі». Слі. клише 2. 

Наконецъ, въ такую графическую комбинацію заклипательныхъ, из¬ 
гоняющихъ бѣсовъ словъ вставляются благожелательныя выраженія въ 
родѣ: 

^ ^ ^ ^ — Успокой нетвердо! Дай во всемъ удачу! 

^ Щ — Удачи! Выгоды! 

^ А ^ “ Привлеки въ домъ золото и серебро! 

Ж Ж Ш — Пышности, богатства, чиновъ! и т. д. 

Звѣзды, покровительства которыхъ ищутъ, символизуются кружками, 
иногда штрихами, отбрасываемыми кистью (см. клише 3). Не обходится 
и безъ внѣдренія въ заклинаніе знаковъ, называющихъ пять элементовъ: 
■іг ж іс ± (металлъ, дерево, вода, огонь, земля). 

Крайне любопытный типъ заклинанія представляютъ сочетанія буд¬ 
дійскихъ молитвенныхъ Формулъ съ графическими извращеніями китайскихъ 
знаковъ, а также символами закливанія, принадлежащими иному типу. Та¬ 
ковы, напримѣръ: 

1. Сочетанія въ амулетныхъ надписяхъ молитвенныхъ Формулъ 
— Намо Амитаба и пД рф Ом ма 

пи бадмэ хум съ символами восьми триграммъ Ицзина, сложнымъ знакомъ: 
Цзи^) [Текстъ 1) и оборотной надписью 31 ^ 561 0 ^ т. е. въ полдень 
5-го числа (помоги отогнать навождееія 5-ти ядоносовъ) (3 ^). 


1) Вар. ^ и Щ. 

2) Транскрипція эта варьируется безконечно, съ перестановками, выпусками и даже 

измѣненіями, въ родѣ: 9]^ ;Й, какъ напр. у Еііеі’я (НапбЬоок оГіЬе 

СЬіпеае ВиббЬівт). 

3) У Канси цитируются словари XII вѣка (3 ^ ^ (ДЕ ^ 

дающія этому слову слѣдующее толкованіе (Текстъ 2). «Читается этотъ знакъ 

яЦзи», Умретъ человѣкъ — дѣлается гуи’емъ (безплотнымъ существомъ). Кто его увидитъ, 

1 * 
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2. Сочетанія перваго знака Формулы: Ом мани бад мэ хумъ— Ом (кит. Р^, 
по сѣверо-китайскому произношенію ань) съ прихотливыми извивами закли- 
нательныхъ начертаній. Одинъ примѣръ, гдѣ можно разобрать слова: 

— «Знакъ ань поможетъ моей судьбѣ, охранитъ. .. 
убьетъ бѣсовъ»—изображенъ на клише 4.—Иногда ань стоитъ во главѣ 

тарпи (подражательнаго?) въ китайской транскрипціи. На клише 5 изобра¬ 
женъ примѣръ такого чертежа, гдѣ послѣ графическаго заголовка идутъ 
ясные знаки «ань-ду-лу-ди-вэй-ва-ха» {Текстъ 5) долженствующіе изобра¬ 


жать отрывокъ тарни. 

Вообще же, магическое значеніе знака аиь, часто встрѣчающа¬ 
гося, какъ правильно замѣчаетъ составитель словаря, именуемаго ^ 
въ буддійскихъ тарни {Щ ^ ^ Щ | ^), интереснѣе всего атте¬ 
стуется однимъ рисункомъ на камеѣ (см. клише 6), изображающимъ 
этотъ знакъ въ качествѣ главной темы и двухъ монаховъ по обѣ стороны 
его въ благоговѣйной позѣ, ровно передъ самимъ Буддой. Надпись со¬ 
стоитъ изъ двухъ частей. Первая восхваляетъ силу знака ань. {Текстъ 6). 

«Ученый монахъ Ицзинъ въ Индіи добылъ этотъ знакъ а«ь, написан¬ 
ный санскритскимъ шрифтомъ. Гдѣ бы тньь ни очутился, духи и бѣсы, 
завидя или заслыша его, трепещутъ отъ унтса». — Вторая часть предста- 


тотъ исаугается. Когда гуй умретъ, то становится этимъ самымъ Цзи. Гуй увидитъ —тоже 
пугается. Если написать этотъ знакъ Фигурно (какъ въ заклинаніяхъ) и наклеить подоску 
бумаги съ этою надписью на дверь, то всѣ навождающія нечистыя сиды и привидѣнія 
уйдутъ за тысячи ли. — Иное опредѣленіе даетъ словарь ^ {Текстъ 3), ко¬ 
торый заявляетъ, что этотъ знакъ читается Цзянъ (по Фонетической части Въ про¬ 

сторѣчіи говорятъ, что въ талисманныхъ заклинаніяхъ это слово есть имя бѣса. Въ сочи¬ 
неніи 8-го вѣка аРазныя свѣдѣнія, собранныя около рѣки Ю» ('ѴѴ'уІіе, Иоіев оп СЫп. Ьі(. 
1867, р. 155) разсказывается о слѣдующемъ народномъ обычаѣ. Надъ дверями рисуется 
голова тигра. Пишется знакъ ((Цзянъѵ, какъ имя адскаго слуги. Этимъ путемъ можно избѣ¬ 
жать лихорадки и маляріи. Въ трактатѣ «Домострой» нѣкоего Чжанъ Сюй’я находимъ 
слѣдующее указаніе на происхожденіе этого знака. Нѣкто Пэй Цзянъ жидъ въ уединеніи 
на рѣкѣ И. Даосскій монахъ Ли сказалъ разъ про него; нынѣ никто не превзойдетъ Цзяня 
(Пэй Цзяня) въ изгнаніи бѣсовъ. (Знакъ ѳр здѣсь всего только окончательная частица). 
Съ тѣхъ поръ люди служилые и придворные стали на дверяхъ писать эти два знака — 
ЦЗЯНЪ ѳр, изъ коихъ второй знакъ ѳр «пустой» окончательная частица. Затѣмъ въ 

древней (апокриоическои?) исторіи дин. Хань, при перечисленіи талисманныхъ изображеній, 
каковы: идолы заразы, куклы изъ персиковаго дерева, тростниковый канатъ и т. д., упоми¬ 
нается еще: Данъ ѳр, что то же, что и Цзянъ ѳр. То же самое и въ знаменитой энциклопедіи 
Тунъ дянъ: «Цзянъ» — имя бѣса, завѣдующаго «ножами» (казнями грѣшниковъ). По нѣко¬ 
торымъ Царъ ѳр, а не Цзянъ эр». — Какъ видно изъ вышеприведеннаго, почтенный трудъ 
Канси’евой эпохи оставляетъ насъ въ недоумѣніи, на которой изъ его цитатъ-толкованій 
остановиться. Если къ этому прибавить еще замѣчаніе объ употребленіи этого знака въ 
качествѣ придаточной частицы въ буддійскомъ канонѣ (кит. переводъ съ санскритскаго) 
{Текстъ 4), то недоумѣніе еще усилится, и выйти изъ него будетъ еще труднѣе. 

1) Самаго камня я не видалъ. Мнѣ удалось только пріобрѣсти эстампажъ съ него. 
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влябтъ изъ себя грубое стихотворное слявословіе, приписываемое (конечно, 
неправильно) второму императору манчьжурской династіи ^ ^ 

Щ) {Текстъ 7). * ^ ' ж 

Переводъ: «Знакъ аиь(изображенный здѣсь) не то стоитъ, какъ аистъ, 
не то ползетъ, какъ змѣя — никакъ не опредѣлить его вида, по духи и 
бѣсы при видѣ его впадаютъ въ уныніе. 

Придерживающіеся доктрины конФуціанскихъ школъ этого знака не 
знаютъ. И только иностранецъ-монахъ съ серьгой въ ухѣ, смѣясь, киваетъ 
головой». 

Памятникъ поставленъ настоятелемъ монастыря Мірового Скрытаго 
Дракона (въ Пекинѣ?) въ 1901 году. (Текстъ 8). 

3. Внѣдреніе знака Щ фо (Будда) въ графическое заклинаніе. При¬ 
мѣръ— клише 7, гдѣ видны знаки: ^ ^ ^ ^ ^ — Будда ве¬ 

литъ, чтобы бѣсы были прогнаны и «казнены». 

4. Вставка знаковъ ^ и ^ ^ Пу-Ань^) въ заклинательный чер¬ 
тежъ. Примѣръ — клише 8, гдѣ наиболѣе ясно видны знаки: 

^ ^ т ш ш д--.. 

— Ом! Будда велитъ Пу-Аню (гнать бѣсовъ). Пу-Ань здѣсь! Ни¬ 
чего ровно не боюсь! или (см. клише 9): 

^ ^ (Ча М) М Пу-Ань! Семизвѣздіе и духи его! Уби¬ 
райтесь (бѣсы)! 

Таковы, въ общихъ чертахъ, типы графическаго заклинанія. Заклинаніе 
пишется всегда единымъ почеркомъ, съ дыханіемъ, запертымъ на все время 
движенія кисти по бумагѣ. Передъ тѣмъ какъ его писать, читается про 
себя еще особое заклинаніе для кисти, туши, тушешницы и, вообще, 
инструментовъ, необходимыхъ для выписыванія заклинательныхъ узоровъ. 
Вотъ, напримѣръ. Формула, предлагаемая для заклинанія пишущей кисти 
(Текстъ 9)'. 

— «Кисть моя — не простая кисть. Она — приказъ отъ Верховнаго 
Неба, данный (руководящему моей рукой) духу 2) (Сюаньу?). Она теперь, 
въ качествѣ мощнаго меча, разрубаетъ бѣсовъ и оборотней. Тушешоица 
же есть какъ бы незримая^) тюрьма, въ которой воздается бѣсамъ 
должное». 

«Небо кругло, земля квадратна. 


1) о немъ будетъ говорено далѣе. 

2) Можетъ быть, лучше перевести: она приказъ духу, спустившемуся съ Неба отъ 
Верховнаго Владыки? 

3) Собств, анебесная». 
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6 тоновъ, 9 статей ^), 

Какъ только упадетъ на бумагу моя чудодѣйственная кисть, 

Милліоны бѣсовъ блѣднѣютъ, меркнутъ, исчезаютъ» 2). 

— Заклинаніе для тушешницы {Текстъ 10): 

«Верховный богъ приказываетъ: священная тушешница четы¬ 
рехгранна (какъ 4 страны свѣта). Металлъ, дерево, вода, огонь, земля 
(5 элементовъ-стихій) и громъ, вѣтеръ, дождь, молнія! Стоитъ лишь 
легонько потереть тушь на этой тушешницѣ, какъ этимъ вызову блескъ 
и трескъ грозы съ молніей. Быстрѣй, быстрѣй, какъ демонъ .Іюйлинъ^), 
(исполни)!» 

— Заклинаніе для бумаги {Текстъ 11): 

«Сѣверный владыка неба (Сюань у) приказываетъ: моя бумага 
для писанія заклинаній побиваетъ бѣсовъ. Пусть кто изъ нихъ посмѣетъ 
не сократиті^ся — сейчасъ же будетъ отправленъ черезъ адовы ворота *) 
въ подземное царство. Быстрѣй, быстрѣй, какъ демонъ Люйлинъ, (ис¬ 
полни)!» 

— Заклинаніе для воды, наливаемой въ тушешницу для растиранія 
туши {Текстъ 12): 

«Вода сія — не простая вода. Она —жертвенная вода для Сѣвернаго 
Владыки (Сюань у). Даже одна капля ея въ тушешницѣ въ мигъ вызоветъ 
тучи и дождь. Больной проглотитъ—всѣ бѣсы исчезнутъ. Бѣсъ прогло¬ 
титъ— разлетится въ прахъ. Быстрѣй, быстрѣй, какъ Люйлинъ!» 

Такихъ заклинаній въ книгахъ разсѣяно невѣроятное множество, 
причемъ мотивы и типы варьируются до безконечности. Невозможно себѣ 
что либо уяснить. 

Перехожу теперь къ Формуламъ, наиболѣе употребительнымъ на за- 
клинательныхъ изображеніяхъ — картинахъ и амулетахъ. Если исключить 
изъ ихъ числа тѣ сочетанія знаковъ, которыя пригнаны къ грубому закли- 
нательному стиху и находятся среди риѳмующихъ Фра.зъ, то эти Формулы 
суть слѣдующія ®). 

1. Онѣ указываютъ на самый пріемъ уничтоженія власти нечистой 
силы надъ людьми, какъ, напримѣръ, «казнь» или «разрубаніе» (^) чертей, 
оборотней и т. д. 


1) Си. ниже. 

2) Варіантъ см. ниже. 

8) Подробно о немъ далѣе, стр. 26. 

4) «Географически» ихъ мѣстоположеніе указываютъ въ губ. Сычуань. 

5) Этотъ списокъ, конечно, не исчерпываетъ всего количества такихъ Формулъ. Онъ 
составленъ на основаніи имѣющихся у меня или видѣнныхъ мною экземпляровъ. 
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тыікт т ^ 
т шѣ м 
т ш ''/Ѣ ж‘) 

2. Онѣ призываютъ въ свидѣтельство символъ власти заклинаемаго 

высшаго существа (Чжунъ Куй, Чжанъ Тяньши®) надъ мелкими демонами, 
навождающими людей, — «печати». Въ народѣ, пріученномъ долгимъ опы¬ 
томъ къ тому, что значитъ чиновничья печать, даваемая для исполненія, 
главнымъ образомъ, приговоровъ надъ арестоваЕіными, создалась мысль о 
томъ, что и бѣсамъ эта печать можетъ внушить ужасъ. Тѣмъ болѣе 
страшна печать незримаго начальника. Эти символы экзорсизма—«хватаю¬ 
щія» бѣсовъ ^ Ф), «убивающія» бѣсовъ Ф), «залавливаю¬ 

щія» нечисть «яшмовыя» (= чудодѣйственныя) печати (35 ціт изо- 
бражаются на верху картинъ соотвѣтствующаго содержанія въ видѣ квад¬ 
ратовъ съ грубымъ подражаніемъ древнему почерку чжуань кото¬ 
рымъ, обыкновенно, надписываются чиновничьи печати. Надъ ними или 
среди нихъ располагаются знаки ^ ^ Чи-линъ (Приказъ убраться!) и 
обычные символы китайскаго экзорсизма, каковы, напр. 8 гуа, символиче¬ 
скій извивъ дуалистической графики Инь и Янъ и т. д. 

3. Заклинаніе источниковъ зла убраться вонъ или торжественное 

заявленіе: «я не боюсь бѣсовъ». Таковы, напримѣръ, ^ Щ 

Всѣ духи убирайтесь отъ меня! 

«Великій министръ Цзянъ здѣсь! Ничего рѣшительно не боюсь!». 

4. Называютъ самыя напасти, отъ которыхъ человѣкъ хочетъ изба¬ 
виться. 

1) . . . смири чертей. 

2) Казнящій чертей великій воевода (Чжунъ Куй?). На оборотной сторонѣ амулета 
изображенъ «воевода» съ мечомъ въ рукѣ. 

3) О нихъ далѣе, 

4) Варіантъ: ^ ^ «нечистые». Крайне интересная подробность народнаго пред¬ 
ставленія о духахъ. Хотя въ словаряхъ слово и опредѣляется, какъ исключительно 

свѣтлое начало (^ ^ ^ ЛІф ВД 5 Ш' ^ 

и т. д.), но въ народѣ сосѣдство съ обиталищемъ духовъ считается неблагопо¬ 
лучнымъ. Поэтому, напримѣръ, на дверяхъ дома, выходящаго на перспективу храма, 
вколачиваютъ лошадиный черепъ, чтобы элементъ бѣса, сидящій въ немъ, парализо¬ 
валъ всезрящее око духа—объекта поклоненія. Къ незримому и непонятному заступ¬ 
ничеству духа люди прибѣгаютъ въ несчастныхъ случаяхъ жизни, но эта же самая непо 
нятная дѣятельность духа, коего обиталище слишкомъ близко къ дому, внушаетъ неловкое 
чувство открытости домашняго обихода, назащищенности его отъ всевидящаго взора. 

б) О его изображеніяхъ далѣе. 
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ш кшш — Уничтожь лихо, избавь отъ болѣзней! 

ІЛй ^ — Низведи благословенное счастье, прекрати 

скорби! 

Щ М — Прочь отъ насъ (съ дороги), лихо (Гуань) и 

кошмаръ (Ша)! 

^ (І ^ ^—Задави кошмары въ полдень пятаго дня 

пятой луны®). 

Выраженія эти были особенно въ ходу въ древнее время. Такъ, на 
амулетахъ, относимыхъ китайскими археологами къ Ханьской эпохѣ (около 
I в. до и послѣ Р. X.), часто попадается надпись: 

* і ^-1 ^ - ^ ^ ^ 

«Отклони, удали отъ меня лихо и несчастье! Избавь отъ (ранъ)оружія, 
чтобы оно не было направлено противъ меня!». 

(Остальныя выраженія — въ археологическихъ сочиненіяхъ, отчасти 
уже указанныхъ). 

5. Выражаютъ благопожеланіе «успокоенія», очищенія дома (^ ^) 
силою заклинателя Чжана (^ Щ Щ), его графическихъ заклина- 
НІЙ (Щ ^ ^ или, наконецъ, вовсе безъ указанія на способъ закли¬ 
нанія. Таковы: 

I I I > «Успокоеніе и миръ дому!» 

^ I I I I 

АРМ «Миръ всѣмъ домашнимъ!» 

и ^ I I «Миръ намъ на весь годъ!» 

6. Призываютъ на помощь «счастливую звѣзду» (^ М Щ ЯГ). 


1) Въ словаряхъ для этого значенія слова мѣста не отведено. Въ книгахъ же, 

занинающихся ворожбой и суевѣрнымъ начетничествомъ (въ особенности въ ^ ® 
и ^ ^^) ^ гуань иллюстрируется многочисленными картинами (Щ|^ ;|^ 

И» ^ ^ Ж Щ позволяющими опредѣлить это понятіе, какъ 

«лихо, подстерегающее человѣка (главнымъ образомъ, дитя)». 

2) Ша имѣетъ, повидимому, то же значеніе, что и ггуань. Какъ синонимы его, при¬ 
водятся слова гуй «бѣсъ» и ^ )|||р «злой духъ». Для отогнанія этого лиха рекомен¬ 
дуются заклинательныя граФики. 

3) Подробности обі> этомъ будутъ сообщены въ дальнѣйшемъ изложеніи. 

4) Эти знаки, кромѣ амулетнаго употребленія, еще начертываются на дощечкѣ, вдѣ¬ 

лываемой (вмазываемой) въ стѣну дома. На оборотѣ амулета (см. Ьоск. Л* 1906) соотвѣт¬ 
ствующая надпись— — «Успокоеніе и миръ дому». 
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* Ш ^ РѴ)і "я .Ь. _1і“) п т. д.) или же заступни¬ 

чество свѣтлыхъ духовъ ед" ЛІ Ш‘). * 1$ М ®&")- 

Нѳ вдаваясыіока въ систематическое описаніе всѣхъ заклинательныхъ 
символовъ, которые извѣстны китайскому лору и искусству, укажу на, такъ 
сказать, нѣмыя заклинанія, производимыя помощью символовъ, взятыхъ 
изъ извѣстной мистической книги Ицзинъ ^ и называемыхъ гуа 
затѣмъ, помощью ихъ названій гіероглиФами, мистическихъ выраженій 
самой книги и, наконецъ, дуалистическаго извива—символа Инь и Янъ. Та¬ 
ковыми нѣмыми заклинаніями можно считать слѣдующія: 

1. Рисунокъ и названія триграммъ г?/а, каковы: 

^ =Цянь, = = Купь, Щ =-=Чжэнь, 

Ц ^Сюнь, ^ ^Кань, е=Ли, 

^ Е^Гэнь, =Дуй (клише 10). 

2. Тѣ же триграммы, но со вплетеніемъ дуалистическаго символа 
Инь-Янъ, части извѣстнаго мистическаго рисуночнаго построенія ^ 

Щ Тайцзи ту®) и даже популярнаго подъ этимъ названіемъ^). См. 
клиніе 11. 

3. Словесныя Формулы изъ Ицзина.: 

Великій И(цзинъ)! 

^ — Гадаю ІЮ И(цзину)! 

ь м ш ш — Гадая по И, общусь съ духами. 

^ Щ Щ Юань хэнъ ли чжэнъ — первыя слова книги И(цзинъ). 


1) «Лучъ благовѣщеП звѣзды да долетитъ до моего дома!». На оборогЬ амулета: 
^ ^ Щ ® «Убирайтесь, всѣ нечистые!». 

2) «Великой удачи!». Символы 7-мизвѣздія, черѳнахи со змѣей (Сѣверный квадрантъ 
неба), Феникса (Южный квадрантъ) и т. п. вокругъ этихъ знаковъ и на оборотѣ. (См. 

■йг Ж Ш. Д 6-1^)- 

3) Т. е. «первый сортъ (счастливаго гаданія)» — терминъ, часто встрѣчаемый въ 
предсказаніяхъ оракуловъ, продаваемыхъ при храмѣ. Другіе термины того же рода: 

Т Т> Ф Ф Т" 

4) Или ^ «Да оберегутъ меня всѣ (свѣтлые) духи!» 

5) Всегда да поможетъ мнѣ духъ удачи! 

6) «Планъ Космически Перво-Великаго», построенный на основаніи мистическихъ 
теорій Ицзина и ихъ позднѣйшихъ видоизмѣненій философомъ XI вѣка Чжоу Дуныі. См. 
переводы ПгпЬе и ОаЬеІепіг’а. 

7) Во время путешествія 1907 года мнѣ пришлось спросить возчика, какъ онъ можетъ 
узнавать новыя монеты губерніи Хэнань, не зная ни одного письменнаго знака. Онъ отвѣ¬ 
чалъ: а въ серединѣ изображенъ Тай цзи ту\ Изъ этихъ трехъ словъ онъ, конечно, не по¬ 
нимаетъ ни одного, но выраженіе ему извѣстно, какъ терминъ, или названіе вещи. 

8) Сокращеніе изъ классической фразы (Великъ И!). 
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^ ^ Щ, Оборотъ —Д. Первая триграмма—«Ц ябь» (Небо). 

И т1'> же первыя слова. 

А «Полезно видѣть вельможу» — гадательный житейскій 
эквивалентъ мистической триграммѣ «Цянь». 

4. Восхваленіе силы мистическихъ принциповъ Ицзипа. 

Ш Ш ® — Чудотворная дуальность Инь-яиъІ и друг. 
Заклинательной силой обладаютъ такн^е изображенія пяти священ¬ 
ныхъ китайскихъ горъ, носимыя па тѣлѣ въ видѣ амулетовъ или храни¬ 
мыя дома въ видѣ эстампажей съ каменописныхъ памятниковъ. Послѣдніе 
описаны въ великолѣпномъ изслѣдованіи проФ. Шаванпа^) и не нуждаются 
въ повтореніи. Укаи;у пока лишь на одинъ интересный амулетъ, изобра¬ 
женный въ ^ ^ Цзинь со (части ^ ^ ^ — археологическаго изслѣ¬ 
дованія металлическихъ и каменныхъ памятниковъ). Пять священныхъ горъ 
въ ихъ условно-мистическомъ изображеніи {Ж ^ Л ^ Щ) видны 
среди написанныхъ разными почерками 4 знаковъ: Ж ^ «На¬ 

стоящій видъ (символъ) пяти горъ». На оборотЬ изображена заклинатель- 
ная графика на тему ^ • Ц, (Приказъ бѣсамъ убираться!). Верхнія 

части сдѣланы въ видѣ монетъ съ надписями ^ 

изъ которыхъ понятны только знаки ^ названіе типа ханьскихъ 
монетъ (клише 12). 

Заклинанія обращаются не только противъ непонятныхъ ужасовъ 
внѣдренія нечистой силы въ домъ, но еще противъ ея проявленія: въ бо¬ 
лѣзняхъ людей и животныхъ, а также деревьевъ (особенно тута); въ не¬ 
счастной судьбѣ обитателей дома, домашнемъ адѣ, смертности дѣтей и даже 
въ насыланіи па домъ воровъ. Противъ этихъ родовъ лиха сочиняются 
крайне сложныя молитвы, приводимыя полностью въ перечисленныхъ мною 
пособіяхъ, и пишутся графическія заклинанія. 

Перехожу теперь къ описанію самихъ заклинательныхъ изображеній. 
Наиболѣе популярными изъ таковыхъ надо считать Фигуры Чжунъ 
Куя Щ начальника бѣсовъ и главнаго экзорсиста; Чжанъ Тяньши 
^ ІШ «Небесной Силою Учителя»; Цзянъ Тай гун’а ^ ^ рас¬ 
поряжающагося всѣми божествами и духами, — а также нѣкоторыхъ свя¬ 
тыхъ, пріобрѣвшихъ силу заклинателей черезъ долгое упражненіе въ само¬ 
усовершенствованіи и исканіи волшебныхъ средствъ, господствующихъ 
надъ велѣніемъ природы^). 


1) Ье Т’аі сЬап. Еззаі йе топо^гарЬіе І’иа сиііе сЬіпоіз .... раг Ед. СЬаѵаппев. 
Аппаіеа ди Мивёе Оиіте(. ВіЫіоіЬёдие д’ёіидез. Т. 21. 

2) Таковы, наприиѣръ, самъ Будда, 

Лао Цзы и друг. 
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Чжунъ Куй (Пхар 

Относительно самого имени ^ ^ существуетъ много разнорѣчи¬ 
выхъ мнѣній, изложенныхъ уже нѣкоторыми синологами по китайскимъ 
текстамъ. Не вдаваясь пока въ подробное изслѣдованіе, укажу здѣсь на 
наиболѣе распространенный разсказъ о началѣ популяризаціи этого закли¬ 
нателя и начальника бѣсовъ. Танскій императоръ Сюань цзунъ видѣлъ во 
снѣ дразнящаго его демона. Вдругъ къ нему явился человѣкъ ужаснаго 
вида въ изорванномъ плащѣ, вырвалъ у искусителя глазъ и прогналъ его. 
Императоръ спросилъ: кто ты? — Я неудачный кандидатъ на доктора, 
Чжунъ Куй, родомъ изъ ^ ^ Чжунъ нань’скихъ мѣстъ. Императоръ 
велѣлъ знаменитому придворному художнику ^ ^ ^ У Даоцзы нари¬ 
совать портретъ этого молодца по разсказу. Вышло великолѣпно, и въ 
японскомъ худолщственпомъ журналѣ Кокка (Л'я 230) воспроизведенъ по 
хранящемуся въ Японіи оригиналу (копіи?) этотъ портретъ Чжунъ Куй’я 
съ краткой замѣткой. 

Вѣроятно, это и надо считать за начало моды и, затѣмъ, обычая 
вывѣшивать Фигуру Чжунъ Куя въ военномъ или же гражданскомъ ко¬ 
стюмѣ, принявшую угрожающе-озвѣрѣлую позу противъ изгоняемыхъ бѣ¬ 
совъ (см. клише 13) и съ различными атрибутами, о которыхъ сейчасъ 
будетъ рѣчь. 

Такъ л{е, какъ и для прочихъ символовъ заклинанія, рисуемыхъ въ 
Китаѣ, исторія Чжунъ Куя треб^^етъ исчерпывающаго изслѣдованія, кото¬ 
рое, если оно будетъ мнѣ по силамъ, охотно предприму я самъ въ ближай¬ 
шемъ времени. 

Передъ нами (клише 14) рисованная вульгарная картина, изобра¬ 
жающая самымъ нагляднымъ образомъ «разрубаніе» ^ ^ чертей 
Чл;унъ Куй’емъ. 

Текстъ, помѣщенный на верху картины, въ видѣ грубыхъ семизнач¬ 
ныхъ стиховъ, приводится отдѣльно (Тегсстъ 13) съ исправленіемъ невѣрно 
написанныхъ знаковъ (Й ^ байцзыр’овъ). 

Переводъ: Съ Небеснаго Дворца нисходитъ ограждающій домъ отъ 
навожденій святой «Пхар»^). Въ рукѣ онъ держитъ чудодѣйственный 
мечъ съ изобрал^еніемъ на лезвеѣ семизвѣздія Сѣв. Медвѣдицы (Сѣв. 
Ковша). Оиъ схватитъ безчисленное мнолшство чертей и сколько еще раз¬ 
рубитъ оборотней то! Если его попросишь къ себѣ, то этимъ на вѣки обез¬ 
печишь себѣ покой и увеличишь свое счастье и успѣхъ въ жизни. 

1) Простонародное назв. Чжунъ Куя (собственно, картины). 
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Послѣ текста идутъ знаки: ^ Приказъ!^) (Повелительное за¬ 
клинаніе!). Затѣмъ слѣдуютъ слитно написанные 5 знаковъ ||‘ «громъ» 2) 
и, почему то, всего 2 ихъ стилизованныхъ изображенія. 

Наконецъ, рядомъ же изображены двѣ печати, долженствующія сви¬ 
дѣтельствовать подлинность «приказанія»^), съ надписью: 

^ ^ ІФ $1] 

«Ограждающій домъ отъ иаво;кдеиій святой Пхар». 

Эта картина доставлена мнѣ и.зъ )|‘|'| Ичжоу въ Шаньдунѣ уѣзд¬ 
нымъ начальникомъ, съ которымъ я познакомился во время путешествія по 
Китаю въ 1907 году. 

Слѣдующая картина ^) (клише 15) изображаетъ Лхар'а. въ угрожающей 
чертямъ позѣ съ подъятымъ мечомъ. Сверху спускается летучая мышь 
ш фу для обычной ребусообразной символизаціи благовѣщанія: ^ цзянъ 
фу: «низведи счастье». 

Внизу, какъ и на предыдущей картинѣ (клише 14), изображены 
знаки ЗІ Д* «громовъ 5 странъ» и ихъ круглые съ пламенемъ символы, 
нарисованные такъ же, какъ рисуются на другихъ народныхъ китайскихъ 
картинахъ перлы-жемчуги, отъ которыхъ идетъ блескъ. Щ (слитно)— 
Приказъ! (чертямъ убираться). 

Текстъ представляетъ лишь варіантъ текста предыдущей картины. 
Поэтому я привожу его безъ перевода {Текстъ 14). 

Далѣе вотъ еще одно, слѣпленное эстампажемъ съ деревяннаго клише 
изображеніе того же Пхара (клише 16), приписывается, какъ видно и.зъ пе¬ 
чати, стоящей въ самомъ верху картины, покойной знаменитой вдовствующей 
императрицѣ Цыси ()^ ШЖ ^ ^5?)' Помѣчена даже дата 

этого «собственноручнаго» рисунка(^ Щ): 19-го числа 2-й луны 1888 года. 
Подобные рисунки въ Пекинѣ не рѣдкость. Оригинала, съ котораго они 
скопированы и выгравированы на доскахъ, мнѣ видѣть не удалось. Ничего 
не будетъ удивительнаго даже въ томъ, что такого оригинала и вовсе не 
существовало. Контрафакціи такого рода никогда не преслѣдовались. Покой¬ 
ная государыня очень любила дарить разнообразные благожелательные 

1) Въ смыслѣ: я держу въ рукахъ приказъ пхара дьяволамъ—подчиненнымъ уби¬ 
раться вонъ отъ меня! 

2) Символъ, заимсівованный, какъ орудіе казни бѣсовъ, отъ Чжанъ Тяньши, о кото¬ 
ромъ далѣе. 

3) Такъ же, какъ печать обыкновеннаго чиновника влечетъ за собой неминуемое 
исполненіе приговора,— печать ІІхар’а, начальника чертей, своей наличностью велитъ имъ 
немедленно убираться. Есть даже повѣрье, что, вообще, даже печать земного чиновника, 
особенно былого приказа Уголовныхъ Дѣлъ (синъ бу), устрашаетъ дьяволовъ. 

4) Слѣплена мною со стѣны въ одномъ изъ мелкихъ мѣстечекъ губ. Шаньси. 
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символы своимъ любимцамъ, такъ что и этотъ символъ, какъ наиболѣе по¬ 
пулярный, былъ бы для нея пріемлемъ. 

Рисунокъ изображаетъ «Пхарп’а Чжунъ Куй’я ^ ^ одѣтымъ въ 
гражданскій костюмъ ученаго чиновника, но въ позѣ, угрожающей дьяво¬ 
ламъ, желающимъ напасть на домъ. Сверху спускается летучая мышь (ф§ 
фу), что, въ общемъ, ребусообразно означаетъ: Щ ЗДі «изгони 

бѣсовъ, низведи на насъ счастье», пли, какъ написано здѣсь, ^ Щ ^ ^ 
лай хуань чжи Фу «приведи радость, дай счастья!». 

Текстъ—плохіе семизначные стихи (Текстъ 15), переводъ которыхъ 
приблизительно слѣдующій: «Докторъ» Чжунъ Куй во дни «Открытія 
Эры» вытащилъ (и показалъ императору) твердую желтую бумагу съ за- 
клинательными письменами. Императоръ словами передалъ его изображе¬ 
ніе художнику У Даоцзы—и древніе смирители дьяволовъ Шэньту и Юй- 
лэй поздравили себя съ новымъ товарищемъ 2). Три тысячи знаковъ закли¬ 
нанія писалъ Лю Гэнь^). Четыре книги (гадательнаго трактата) подъ 
названіемъ «Синій Мѣшокъ» составилъ Го Пу*). Но куда обоимъ пмъ 
до тебя, сянь ШЭНЪ®)! Ты, вѣдь, можешь своимъ письмомъ смирять 
бѣсовъ и живешь въ скалахъ, среди облаковъ. Пхань Цзуинь благоговѣйно 
сочинилъ». 

Клише 17 изображаетъ Чжунъ Куй’я, одѣтаго наполовину но- 
граждански, наполовину по-военноліу (ф. ^ ;^), въ позѣ замахиваю¬ 

щагося мечомъ на непокорныхъ дьяволовъ, нападающихъ на людей. Слѣва 
слетаетъ летучая мышь (ф§) для символизаціи «счастья» что даетъ 
(отдаленный) поводъ къ наименованію картины благожелательной Формулой 
ІШ 9 И фу,к>нь кай — «огромное счастье да раскроется тебѣ, 
какъ изъ облаковъ (солнце?)». 

Текстъ — плохіе семизначные стихи (Текстъ 16). Переводъ ихъ; 

«Смѣло, какъ бы сама собой, бросаетъ штрихи удивительная, одухо¬ 
творенная кисть художника,—и подъ рукой у него рождается Фигура®) въ 
стихійномъ гнѣвѣ. Императрица этою картиною задумала поручить изо¬ 
браженному на ней духу важную должность по охранѣ своего дворца». 

1) 618—627 по Р. Хр. 

2) Дословно; Ш. т. и ІО. л. вмѣстѣ съ нимъ теперь займутся благожелательною для 
людей дѣятельностью (незримымъ экзорсизмомъ). 

Ш Ш авторъ гадательной книги ЗЕ Д ® 

ыовый аршинъ (мѣрило)». 

Го Цзинъ шунь (?), авторъ гадательныхъ наставленій при выборѣ 

мѣста для погребенія (^р 

б) Почтенный господинъ. 

6) Чжунъ Куя. 
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Клише 18 изображаетъ ^ Щ Д© Ж') 0 —картину «ниспосла¬ 
нія счастья», подаренную кому-то тою же императрицей Цыси ^ 

± В)- Рисунокъ здѣсь изображаетъ Чжунъ Куй’я одѣтымъ въ 
гражданскій костюмъ ученаго ^і]), въ позѣ обращающагося къ лету¬ 
чей мыши (фЩ) съ заклинаніемъ сле'гѣть внизъ (т.-е. Щ )||§, ^ да§). 
Образецъ искусственнаго соединенія заклинанія съ ребусообразнымъ 
пожеланіемъ (какъ и выше). Дата (фантастическая?) — 1-ое число 
5-ой луны 1889 г. 

Клише 19 воспроизводитъ печатную ^) картину для наклеиванья па 
одно полотнище двери. На второе наклеивается парная ей. Пхар изобра¬ 
женъ въ облаковидномъ медальонѣ по зеленому полю, на которомъ, среди 
стилизованнаго узора облаковъ, изображены взятыя наудачу части китай¬ 
скаго символическаго орнамента, какъ-то: априбуты восьми безсмертныхъ 
(В& А <|Іі); восемь буддійскихъ символовъ (Д Щ) и четыре принадлеж¬ 
ности комнаты ученаго: цитра 3^, шахматы книги ^ и картины 
(въ сверткѣ) Наверху обычная «печать» ^ ^ т. е. «Огра¬ 

ждающій домъ отъ навожденій святой Пхар». 

Наконецъ, любопытны изображенія Чжунъ Куя въ компаніи подчи¬ 
ненныхъ ему бѣсовъ, старающихся ему угодить, чтобы не навлечь его 
гнѣва и не быть «разрубленными». Такъ, клише 20 иллюстрируетъ без¬ 
прекословность послушанія чертей своему начальнику®). Рыжеволосые, 
безобразные — они всячески стараются угодить ему и снискать его 
благоволеніе. Одинъ изъ нихъ взгромоздился на другого и держитъ 
въ рукахъ чайникъ съ виномъ, готовясь сейчасъ же налить въ опо¬ 
рожненную повелителемъ чарку. Другой, также на спинѣ собрата, дер¬ 
житъ подносъ съ плодами на закуску. 5 ядоносныхъ звѣрей: жаба, 
стоножка, ящерица, змѣя и паукъ также празднично настроены, 
спокойны и слушаются хозяина. Самъ онъ, изображенный, какъ всегда, 
въ плащѣ ученаго, съ отвисшими жировыми отложеніями (заимствованный 
изъ буддійской иконографіи символъ достиженія полнаго довольства), 
пьетъ вино изъ чарки, но сохраняетъ свой свирѣпый видъ и, судя по на¬ 
правленію свирѣпаго взгляда, отлично помнитъ, гдѣ лежитъ его грозный 

1) Ребусъ изъ алетучая мышь прилетаетъ». 

2) Одну изъ многочисленныхъ разновидностей, имѣющихся въ моей коллекціи. 

3) Такія картины на языкѣ торговцевъ и Фабрикъ, производящихъ ихъ, называются 
Ж % т т ^ «б чертей веселятъ Пхар’а». Въ моей коллекціи имѣется нѣсколько 
интересныхъ (рисованныхъ) варіантовъ этого типа картинъ. Повидиыому, свобода Фантазіи 
привлекаетъ къ этой темѣ многихъ художниковъ. 
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мечъ. Смыслъ картины, повидимому, слѣдующій: «Вотъ какъ слушаются 
черти Чжунъ Куя (Пхар)\ Мы же, рисуя его изображеніе и, такимъ обра¬ 
зомъ, присваивая себѣ его вліяніе, просимъ его своею властью изгнать 
могущихъ поселиться въ нашемъ домѣ бѣсовъ и ядоносныхъ насѣко¬ 
мыхъ». 

На верху картины—графическое заклинаніе изъ умышленно свитыхъ 
непонятныхъ знаковъ печати и словъ чи-липъ («Приказъ!»), какъ 

и на другихъ картинахъ этого типа. 

Остается еще упомянуть о томъ, что крайняя популярность изобра¬ 
женій Игарка дошла до того, что его въ нѣкоторыхъ мѣстностяхъ (губ. 
Хэ Нань) изображаютъ, какъ духа-хранителя входа вь домъ (Р1 ЙФ). 


Чжанъ Тянь ши 5й ^ бШ» «Небесной Силою Учитель». 

Хронологически, какъ заклинатель, онъ, несомнѣнно, предшествуетъ 
Чжунъ Кую. Тогда какъ послѣдній, повидимому, есть скорѣе из¬ 
мышленное на уже имѣвшуюся тему миѳическое лицо, Чжанъ Тянь ши 
имѣетъ преемственную власть (надъ темными силами) до нашихъ дней 
(съ III в. по Р. Хр.), Онъ живетъ въ губ. Цзянъ Си на горѣ Дракона и 
Тигра (Й: ® вІ Ці) “ называется, поэтому, Ц |І1 Л Л 
«Истиннымъ (прозорливымъ въ высшій смыслъ) человѣкомъ съ горъ Дра¬ 
кона и Тигра». Вполнѣ возможно, что приписываемая ему сила и власть 
«низводить дракона и покорять тигра» {Щ. Щ ^)і какъ результатъ 
его высокаго- умственнаго постиженія (^ й)» и иллюстрируемая на его 
изображеніяхъ и параллельныхъ надписяхъ, заклинательныхъ и каллигра¬ 
фическихъ, а также амулетахъ (см, ЬоскЬ. 1654), имѣютъ тѣсную связь 
съ этимъ географическимъ названіемъ. Заклинательная компетенція его, 
кромѣ бѣсовъ и нечистой силы оборотней, кошмаровъ и т. д., простирается 
еще на такъ называемые «пять ядоносовъ» (іЕ ^ особенно вредныхъ 
человѣку при наступленіи жаровъ въ пятой китайской лунѣ^). Поэтому онъ 
изображается въ угрожающей позѣ, съ подъятымъ мечомъ и чашкой съ 


1) Они перечисляются различно*. 

или 1. скорпіонъ 2. змѣя 3. паукъ 4. ящерица б. жаба чань 

или 1. » 2. » 3. » 4. стоножка 5. ч 

или 1. ракъ 2. » 3. « 4. » б. ящерица 

или 1. стоножка 2. » 3. » 4. ящерица б. жаба чань 

2) Надписи на амулетахъ (^ ^ ^ й^) часто называютъ 

этотъ день и часъ (полдень), призывая, т. обр., на это время силу амулета. 
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лѣкарствомъ Щ ^ Щ '), могущимъ отогнать всѣ пять ядоносныхъ насѣ¬ 
комыхъ. 

Иногда его рисуютъ съ печатью, на которой выгравированы 
знаки чилинъ (Приказъ!) или ^ ^ ЕР «Печать Небесною Силою 

Учителя^)». Вокругъ пего, или, чаще, подъ его ногами рисуются 
пять ядоносовъ, незримо®) втягиваемыхъ въ таинственную Щ, ^ хупь 
юань хэ «космическую коробочку» или магическую тыкву-горлянку ^), изъ 
которыхъ имъ выхода на свѣтъ унсе быть не можетъ. См. клише 22. 

Иногда Чжанъ возсѣдаетъ натигрѣ, царѣ звѣрей, страшномъ для всѣхъ 
злыхъ существъ, а также для ядоносовъ. Тигръ, въ такомъ случаѣ, изо¬ 
бражается давящимъ своими тремя лапами ядоносовъ, четвертой лапой по¬ 
казывающимъ печать съ заклинаніемъ, а во рту держащимъ вѣтку полыни, 
ж ^ ®). (См. клише 33 и 34). Затѣмъ, вокругъ Фигуры заклинателя 
рисуются 5 извивающихся въ пламени барабановъ — символъ громовъ 
пяти странъ свѣта®) (С. Ю. В. 3. и центръ); или же у его ногъ рисуется 
самъ громовой богъ Л эй Гунъ’). Всѣ перечисленные аттрибуты®) рисуются 
и безъ центральной Фигуры ихъ распорядителя Тянь Ши. Такъ, на одномъ 
амулетѣ (ЬоскЬ. 1711) видимъ пять знаковъ ^ (громъ) на лицевой сто¬ 
ронѣ и знаки чилшъ (Приказъ!) на оборотѣ. Иногда рисуютъ барабаны 
громовика въ пламени, пишутъ названіе громовика его пышнымъ титуломъ 

Наконецъ, наблюдается нагро¬ 
можденіе всѣхъ символовъ власти Чжана надъ злыми силами, за¬ 
частую съ примѣсью орнамента, ничего общаго съ ними не имѣю- 


1) «Селитровое вино» употребляется для намазыванія всѣхъ восьми отверстій въ 
тѣлѣ ребенка, чтобы туда не вползли эти гады. Этимъ же снадобьемъ прыскаютъ на всѣ 
стороны по кану (китайской лежанкѣ) съ тою же цѣлью. Объ этомъ, какъ и вообще о 
праздникѣ пятаго числа пятой луны, см. у ОгиЬе «2иг Рекіп^ег Ѵбікегкипйе» стр. 69 8^. 

Изображеніе Чжан’а съ «селитровымъ виномъ» и мечомъ въ рукахъ см. въ атласѣ 
Локхарта № 1656. 

2) Печать эта иногда покрыта чрезвычайно сложными эаклинательными узорами, все 

на одну и ту же тему: чилшъ (Приказъ!). См. клише 21. 

3) На рисункѣ — дымкой, протянутой отъ коробочки до ядоносовъ. 

4) См. ѲгиЬе, 2иг Р. Ѵбікегкппйе, стр. 69. 

б) Изъ этой травы дѣлаютъ изображеніе тигра и вывѣшиваютъ за дверь для отогна- 
нія нечистыхъ силъ. Этой же цѣли служитъ и простая вѣтвь айцзы. 

6) Силою которыхъ располагаетъ Тянь ши ай ІіЬіЬит. 

7) Къ которому, какъ будетъ видно изъ дальнѣйшаго, обращается и самостоятельное 
заклинаніе. 

8) Съ примѣсью общезаклинатедьныхъ символовъ, упомянутыхъ выше: 8 гуа, меча. 
Семизвѣздія Медвѣдицы и т. д. 

9) Иногда съ прибавленіемъ на верху этихъ знаковъ «ключа» Щ, для бблыпей 
символизаціи грома. 
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щаго. Такъ, напримѣръ, крайне любопытными нагроможденіями заклина- 
тельныхъ противъ пяти ядоносовъ символовъ являются рѣзныя изъ красной 
бумаги изображенія, въ родѣ прошивокъ^). Они состоятъ изъ свитыхъ въ 
одинъ рисунокъ символовъ: а) пять ядоносовъ, Ь) тыква-горлянка и 
коробочка, всасывающія въ себя особенно непослушныхъ изъ нихъ, 
с) мечъ, направленный противъ нихъ^ б) барабаны и пламя грома, е) восемь 
гуа, Г) счастливыя благожелательныя выраженія, въ родѣ ^ (на 
тыквѣ), §) посторонній орнаментъ (цвѣты лотоса, бабочки и т. д.). См. клише 
23, 24, 25 и 26. 

Всѣ эти символы заклинанія, кромѣ случаевъ совмѣщенія ихъ на од¬ 
ной картинѣ, практикуемаго, вѣроятно, для большей дѣйствительности, 
изображаются и порознь. Къ нимъ обращаются и отдѣльныя риѳмы закли¬ 
нанія. Такъ, на амулетѣ № 1677 по атласу ЬоскЬ. (см. клише 27) мы 
видимъ крайне часто встрѣчающееся и характерное заклинаніе, обращаемое 
къ Громовику: 

ш ж ш М')- 

± ^ Ш- Ѣ ѣ іш Ш ^ Ш')' Ш А Ш 

Переводъ'. Громоносное воинство! Громоносное воинство! Убей чер¬ 
тей, задави оборотней, разруби соблазнительныя навожденія, избавь отъ 
нечистой силы! Навсегда обезпечь мнѣ вліяніе чистыхъ и свѣтлыхъ духовъ. 
Я получилъ отъ Высочайшаго Духа Лаоцзюн’я®) приказъ къ истребленію ихъ. 
Быстро, быстро распорядись, какъ Люйлинъ, твой вѣстникъ. — Талисманъ 
идетъ изъ дворца «Служителя истины» (т. е. 5^ ^ Чжанъ Тянь.ши). 

Для примѣра приведу еще одно рисуночное изображеніе на ту же 

тему. 

Картина (клише 28) изображаетъ громовика-птицу ((і)^) съ яв¬ 
нымъ посягательствомъ па приданіе ей вида ((летучаго тигра» (Ь). Фигура 


1) Они налѣпляются на двери калитокъ и воротъ въ началѣ пятой луны. 

2) Великое счастье (удача!). 

3,Варіаи™:а)||Щ, | | ; Ь) % Ж I I /1““^ 

но съ упрощенными Формулами заклинанія, носятъ надпись, а) щ 
хао линъ: «По приказу Громовика!». Ь) ^ ^ чилинъ - «Приказъ!».- 
4) Вар. Ір^. 

б) Вар. вм. Щ — ^ (успокоеніе дома). 

6) Вар. ^ — я по просьбѣ, получилъ ... 

7) Большинство амулетовъ останавливаетъ свое заклинаніе на этомъ знакѣ. 

8) О немъ далѣе. 

9) Буквами въ скобкахъ обозначены различные элементы заклинанія. 

Заппскп Воет. Отд. Нмп. Русск. Лрх. Обш. Т. XX. 
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эта держитъ въ руко-лапахъ 8 триграммъ Ипзина (с), внутри которыхъ 
дуалистическій символъ Инь и Янъ («^ Подъ ея ногами (ф стили¬ 

зованные «шары» грозового пламени, наверху же (е) рисунокъ семизвѣздія 
Сѣв. Медвѣдицы, ея символъ — четверикъ (ковшъ, Ьизѣеіі) и соотвѣт¬ 
ствующіе знаки: «Семизвѣздный Ковшъ». Печать отогна- 

нія бѣсовъ ф въ срединѣ: ^ ^ ^ «Охраняю домъ, изгоняю нечисть». 

Эта картина изъ Фу Чжоу. 

Кромѣ рисуночнаго заклинанія, вотъ еще Формула амулетнаго закли¬ 
нанія семизвѣздія Сѣв. Медвѣдицы, грознаго для бѣсовъ: 

ѣ ѣ ІЮ ш 1. т ш- 

На оборотѣ этого амулета, между «кабалистическими», графическими 
заклинаніями помѣщенъ слѣдующій текстъ: 

т м т т ш тѣ- й п т ш-ы. 

-ка Ш Ш Ш (См- "ЙГ ®, Д. гл. 4, л. 6; ± 4 - 
№ ^ гл. 16, л. 13; Ш 'Й' ^ гл. 16, л. 4 и г. д.). 

Переводъ; «Духи Ганъ*), Духи Ганъ! Разрубайте нечистую силу, 
уничтожайте ее до конца. У меня есть чудодѣйственный мечъ, изрубающій 
демоновъ безъ остатка. Быстрѣй, быстрѣй, (исполняйте мое желаніе) какъ 
демонъ Люйлинъ^)! Высочайшій духъ грозитъ вамъ!». 

— «Свѣтлые духи, свѣтлые духи! Хватайте чертей, изводите навож- 
денія. Гдѣ бы ни очутился этотъ талисманъ, уничтожьте чертей безъ ос¬ 
татка. Быстрѣй, быстрѣй, какъ демонъ Люйлинъ». 

Въ виду того, что и Чжунъ Куй и Чжанъ Тянь ши вращаются въ 
предѣлахъ приблизительно тожественной компетенціи, оба они, ихъ изобра¬ 
женія и аттрибуты перемѣшиваются между собою до невозможности порой 
различить, кто нарисованъ на данной картинѣ. Такъ, Тянь ши рисуется въ 
позѣ Чжунъ Куя, а послѣдній окружается громами и ядоносами. 

Большой интересъ представляетъ слѣдующая картина (клише 29), 
изображающая любопытное совмѣщеніе символовъ отогнанія бѣсовъ (^ 

съ эмблемами богатства, какъ результата «успокоенія». Заклинаніе 

1) древнее начертаніе знака •^, употребляемое въ даосскихъ заклинаніяхъ. 

2) Сочиненіе "йг Ж В считаетъ здѣсь Формулу < ІЮ Ш подража¬ 
ніемъ Оффиціальному стилю Ханьскихъ бумагъ (*^ ^ ^ ^ держусь 

перваго толкованія. 
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производится отъ имени темнаго дракона Ц ^ ^), извивающагося 
въ разноцвѣтныхъ облакахъ и сыплющаго перлами, золотомъ, се¬ 

ребромъ, кораллами и т. д. въ урну богатства ^ содерлщмое 
которой источаетъ блескъ, нарисованный въ видѣ языковъ пламени. Богъ 
денегъ (Щ* )||^) стоитъ въ позѣ, заимствованной у угрожающаго Пхар*а^ 
или же Тянь ши, но со своими аттрибутами: монетой и ямбовыми слитками 
золота. Къ нему обращено благопожеланіе, написанное наверху: Ш* 

^ ^ ^ «Привлеки деньги и богатство, десятками тысячъ 

ланъ желтое золото». 

Перехожу теперь къ подробному иллюстрированію вышесказаннаго 
нѣкоторыми, наиболѣе интересными картинами изъ моей коллекціи. Часть 
ихъ рисована отъ руки, часть гравирована на деревѣ п эстампирована, 
часть печатана съ деревянныхъ же досокъ. Послѣдняго типа картины суть 
порожденіе наиболѣе грубой и, вмѣстѣ съ тѣмъ, интересной для наблюденія 
Фантазіи. 

Рисуночная часть (краснаго цвѣта) одной изъ этихъ картинъ — 
(клише 30) изображаетъ заклинателя Чжан’а, замахивающагося пламен¬ 
нымъ мечомъ на покоряемую имъ нечистую силу и держащаго въ другой 
рукѣ чашу съ алхимической пилюлей жизни ^), изъ которой исходитъ пламя. 
Для орнаментаціи грубый мастеръ вырѣзалъ въ пламени символы І 
пяти родовъ счастья (= 4§), сюда вовсе не относящіеся. Ря¬ 

домъ съ Фигурой заклинателя изображено нагроможденіе кабалистическихъ 
знаковъ — Формула заклинанія. Надъ нею другая, гравированная, между 
прочимъ, на камнѣ въ храмѣ Восточной Горы въ ТайаньФу. 3 печати, дол¬ 
женствующія свидѣтельствовать святость этого документа, по грубости вы¬ 
рѣзки нечитаемы. На верхней, кажется, можно еще разобрать знаки 
ш ш ^ ш «навсегда уберегу отъ навожденій». На средней — 
Ш ІЙ5? Ер; смыслъ непонятенъ. 

Надъ Фигурой Чжана знаки ^ Щ — «Небесной Силою Учитель». 

Текстъ, изображенный сбоку, приведенъ въ приложеніи подъ Уя 17 
{Текстъ 17). 

Переводъ его: «Вотъ исторія успѣха этихъ чудотворныхъ заклинатель- 
ныхъ графикъ (формулъ). Съ тѣхъ поръ, какъ «Блестящій») Государь (Янъ 
Ди) династіи Суй ^) совратился съ истиннаго пути доблести государевой. 


1) Можетъ быть, непонятое изображеніе чашки съ жидкостью для уничтоженія 

ядоносовъ {І^ см. выше). 

2) 606—618 г. по Р. Хр. 


2 * 
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секты, ереси и лживый толкъ всѣхъ родовъ разомъ воспрянули и массой 
раскатились по странѣ. Деемъ являлись оку негодующія, обиженныя души 
покойниковъ, ночью же былъ слышенъ ихъ вой. Бѣдствіе, причиняемое ими 
народу, было невѣроятно. Когда второй Танскій императоръ (Тайцзунъ) 
вступилъ на престолъ ^), чудовищныя твари и злые бѣсы все еще не про¬ 
падали, попрежнему страшно свирѣпствуя въ людяхъ. Тайцзунъ сталъ 
горевать и думать, какъ бы съ этимъ зломъ справиться. Чиновники всепод¬ 
даннѣйше доложили, что Небесной Силою Учитель умѣетъ изводить нечисть 
силою талисманнаго графическаго заклинанія. Тогда Государь манифестомъ 
предписалъ Учителю молитвенно начертать заклинаніе. Онъ начерталъ по¬ 
лосу кабалистическихъ знаковъ и повѣсилъ на дворцовой стѣнѣ. Народъ 
возликовалъ и запѣлъ славу. Чудовищныя твари скрылись, злыя навожде- 
нія исчезли. Государь обрадовался и велѣлъ распространить чудодѣйствен¬ 
ную Формулу по всей Поднебесной странѣ. Народъ успокоился и съ благо¬ 
говѣніемъ принялъ ее. 

Правленія Чжэнъ Гуань, годъ Гуй вей (I! — Такого не было). Вэй 
Чжэнъ (наставникъ И-ра)». 

— На слѣдующей картинѣ (клише 31) .заклинательныя графическія 
Формулы аналогичны предыдущимъ. Подъ ногами у заклинателя находятся 
5 ядоносныхъ звѣрей: скорпіонъ, паукъ, трехлапая жаба, змѣя, стоножка, 
которыхъ онъ попираетъ, устраняя, такимъ образомъ, возможность причи¬ 
нить людямъ зло. 

Текстъ 18 гласитъ слѣдующее: «Въ 14-й годъ правленія Наслѣ¬ 
дованнаго Процвѣтанія (1144 г, по Р. Хр.) я (неизвѣстный)^) на пути въ 
Гуйци посѣтилъ Небесной силою Учителя и просилъ его «манифеста» въ 
свою защиту, говоря такъ: прошло 18 лѣтъ съ тѣхъ поръ, какъ я, слѣдуя 
за Государемъ, переселился на югъ—и ничего— все было, въ общемъ, по¬ 
койно. Но за послѣдніе годы въ мѣстностяхъ, прилегающихъ къ Желтой 
рѣкѣ, разгорѣлись сраженія, образовались горы труповъ и лужи крови. И 
до сихъ поръ еще природу не узнать. Солнце и луна потускнѣли. Всюду 
слышны жалобные стоны. Души покойниковъ плачутъ, призраки воютъ. 
Стонетъ вѣтеръ. Души убитыхъ матеріализируются въ видимыя Фигуры. 
Водяныя чудовиша наводняютъ Цзянъ (Янцзы), разбойники — дороги. Я 
хотѣлъ бы осенью идти домой, но боюсь — дома ртовъ у меня не мало... 


1) 627 ио Р. Хр. 

2) На варіантѣ находится ука.заніе, что эту надпись сочинилъ нѣкій Ванъ Юань чжи 

БЕ 7С благодарственныя посвященія, выгравированныя на камнѣ, въ 

Китаѣ не рѣдкость. 
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Что будетъ, если пропаду? Умоляю Учителя научить меня, помочь мнѣ 
своимъ благоволеніемъ». 

«Учитель отвѣчалъ: «Мои предки оставили мнѣ талисманы, которые я 
тщательно храню. Дарю тебѣ одинъ изъ нихъ. Бери съ собой. Онъ 
избавитъ тебя и всю семью твою отъ всякой опасности и навождеііія злыхъ 
силъ». 

«Осенью я поплылъ домой. Все время дулъ попутный вѣтеръ, лодка 
шла легко, да и сухимъ путемъ ѣхалось прекрасно. Въ какой-нибудь деся¬ 
токъ дней я уже добрался до дома безъ всякихъ непріятностей, въ добромъ 
здоровьѣ и вполнѣ благополучно. Воистину чудодѣйственъ талисманъ Учи¬ 
теля! Вотъ какъ онъ помогъ мнѣ! 

Въ воспоминаніе объ этомъ я и оставляю сію надпись». 

— Заклинатель Чжанъ часто изображается на амулетахъ (клише 32) 
съ мощнымъ («драгоцѣннымъ» Щ мечомъ въ рукѣ. Онъ закли¬ 
наетъ находящуюся въ нижнемъ полѣ амулета жабу, одну изъ пяти ядо- 
носовъ Щ), находящихся на оборотѣ (что изображаетъ собою Фразу 
Щ ^ цюй сѣ — изгоняю нечисть), и, указывая на паука і|^ си 
чжуу первая часть китайскаго названія котораго си) есть омофонъ 
слову си (счастье), низводитъ (1^^), такимъ образомъ, аллегорически 
счастье (^, или ^) на домъ, подлежащій «успокоенію» (^ .^). По дру¬ 
гому толкованію, тоже пріемлемому, жаба ^ чанъ съ паукомъ си 
образуютъ благожелательную игру словъ: Щ Щ. чанъ лянь ю сщ 

т.-е. да будетъ радость моя непрерывной! 

Этотъ типъ амулета встрѣчается наиболѣе часто. Такъ, заклинатель 
изображается окруженнымъ пятью ядоносами еще, на амулетахъ, знача¬ 
щихся въ атласѣ ЬоскЬагбі’а подъ № 1699, 1700 и 1704. 

Далѣе, одинъ большихъ размѣровъ эстампажъ—ксилограФъ (клише 33) 
изображаетъ этого заклинателя возсѣдающимъ на тигрѣ съ ^ ху—костя¬ 
ной дощечкой въ рукахъ (чиновникъ высшаго ранга). Тигръ держитъ въ 
зубахъ вѣтвь пахучей полыни (^ ^), могущей, по вѣрованіямъ, отгонять 
навожденія пяти ядоносовъ (жаба, паукъ, ящерица, скорпіонъ, стоножка, 
или тѣ же въ другихъ комбинаціяхъ, см. стр. 15 внизу). 

Текстъ посвященія (мало понятнаго): 

^ ^ Й- ^ Ш П Ш- Ш Ш ^ Ш ^ Ш ^ Ж- ж. 

й. ш ш-ш п ш л ^ ш т- т ш ш т- 


1) Первые два .знака надписи на амулетѣ. 

2) Третій I , 

3) Четвертый / 


> знаки тамъ же. 
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Переводъ. — ссЕго имя (Чжана) извѣстно въ Красномъ Дворцѣ 
(сердцѣ?). Его заслуги въ Синемъ городкѣ (ставкѣ государя?). Въ рукавѣ у 
него соломенная змѣя (?). Свѣтъ отъ него брызжетъ до небесъ. Тигръ съ 
полынью въ зубахъ усугубляетъ величіе его. Дощечки съ заклинаніемъ обе¬ 
регаютъ отъ пораненій оружіемъ. Таинственныя чары растекаются вокругъ 
него. Черти блекнутъ и скрываются». 

Одна печатная картина изображаетъ заклинателя въ оФФИціально 
присвоенной ему чиновничьей шапкѣ и одеждѣ съ магическими триграм¬ 
мами Ицзина, въ качествѣ узора. Онъ замахивается «семизвѣзднымъ» 
мечомъ на чертей. Надъ головой у него «5 громовъ» съ пламенемъ въ 
промежуткахъ. Драконъ въ облакахъ и тигръ — символы его мѣстожи¬ 
тельства въ горахъ Дракона и Тигра (^ Ц]) — составляютъ его 

таинственную свиту. Наверху печать: 5. ^ ЕР «священная печаті, 
пяти громовъ». 

Среди серіи картинъ, печатанныхъ спеціально къ празднику 5-го числа 
пятой луны, одна изображаетъ заклинателя также на тигрѣ, давящемъ ла¬ 
пами двухъ скорпіоновъ. Надписи: І ^ ^ «Пять громовъ (въ 
распоряженіи Чжана) успокоятъ домъ». ^ — приказъ! Грубые стихи 

(Текстъ 19)^ приложенные къ изображенію, въ переводѣ означаютъ 
слѣдующее: 

— «Учитель Силою Неба живетъ въ горахъ Дракона и Тигра. Онъ 
первый, что ни на есть, палачъ для прельщающихъ людей оборотней и 
врагъ нечистой силы. Его тигръ пожираетъ начисто творящихъ лихо чер¬ 
тей и убиваетъ ихъ тысячами. Если хочешь дому своему постояннаго мира 
и радости, попроси Учителя (изображеніе его) къ себѣ въ горницу и почти». 

^ ^ (Приказъ!) и графика заклинанія. Надпись: 

^ ^ Ш Ш Ш Ф 'Ш: ^ Государь Небесный 

Учитель успокаиваетъ домъ и обезпечиваетъ полный покой на цѣлый годъ. 

Одна изъ интересныхъ картинъ того же содер;канія изображаетъ 
рычащаго на чертей тигра. На его лбу подчеркнута якобы есте¬ 
ственная складка, похожая на знакъ ЗЕ ванъ — «царь» (звѣрей). Это не 
простой тигръ, а особый: ^ ^ Ірф ^^ ^): Охраняющій домъ чудотвор^ 
ныгі тигръ, и даже — |ІІ Тигръ съ горы Тай (Восточнаго, 

Главнаго Священнаго Пика). Въ низу картины изображенъ такъ называе¬ 
мый Щ Щ «Тазъ со скопленными богатствами» ^), въ которомъ перлы 


1) Надпись на верху картины. 

2) Надпись краснымъ шрифтомъ сбоку. 

3) Происхожденіе этого изображенія я прослѣжу при описаніи символизаціи богат¬ 
ства въ китайскихъ народныхъ картинахъ. 
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И зеленая листовидная яшма испускаютъ блескъ, нарисованный въ видѣ 
красныхъ языковъ, (сравни клише 29). Общій смыслъ картины пере¬ 
дается въ вульгарныхъ стихахъ, написанныхъ какимъ то полуграмот¬ 
нымъ псевдонимомъ І?!* ^ ^ —«ученый отшельникъ, вкушающій 

сладость покоя въ облакахъ, на горѣ». {Текстъ 20), Переводъ:— «Сви¬ 
рѣпый тигръ наводитъ ужасъ, скрываясь въ своихъ родныхъ горныхъ 
лѣсахъ. Рычитъ, ровно громъ,— и пугаетъ чертей. Циньскій Объеди¬ 
нитель пожаловалъ ему титулъ Горнаго Царя звѣрей. Онъ старательно 
убережетъ отъ напасти мои домашнія сокровища». 

Въ варіантѣ этой картины грубыя риѳмы сочинены тѣмъ же авторомъ, 
но въ иномъ выборѣ {Текстъ 21)\ — «Свирѣпый тигръ живетъ въ горахъ. 
Почему онъ наводитъ ужасъ? — Потому что онъ — «царь» звѣрей. Когда 
идешь подъ горой, берегись! Здѣсь же, на картинѣ, онъ привлечетъ къ тебѣ 
знатность и пышность». 

Слѣдующая картина (клише 34) изображаетъ тигра-духа 
какъ символъ заклинанія противъ ядоносныхъ звѣрей, находящихся подъ 
нимъ*). Все тѣло тигра состоитъ изъ мѣдныхъ китайскихъ монетъ, надпи¬ 
санныхъ или годами правленія девяти императоровъ нынѣшней, манчжур¬ 
ской династіи или же благовѣщими (благожелательными) Формулами, въ 
родѣ: -Д овею жизнь вѣчно радуйся», Ж Ш Ш Ш: 

дутъ въ изобиліи всѣ сорта хлѣба на поляхъ!» «да будетъ 

великій миръ въ Поднебесной!» и т. д. н т. д. Объясненіе такому странному 
рисунку мнѣ было дано слѣдующее. Монета есть государственная регалія 
(Ш надписывается титулъ годовъ правленія китайскаго го¬ 

сударя. Если уже печать чиновника, особенно изъ (бывшаго) приказа Уго¬ 
ловныхъ Дѣлъ (ЛІ| ^), можетъ быть символомъ для устрашенія чертей 
земною властью, то тѣмъ болѣе титулъ самого государя. Болѣе удовлетво¬ 
рительнаго объясненія пока не знаю. 

Маленькій тигръ на верху картины держитъ въ зубахъ чудотворный 
мечъ (^^ ^]) для искорененія нечистыхъ. Тамъ же изображены 

обычные символы заклинанія: а) триграммы Ицзина, б) дуалистическій 
взаимоизвивъ и в) знаки ^ (Приказъ!) съ каллиграФИческими пробами 
кисти по бокамъ и вверху, въ видѣ заклинательнаго же символа. 

Если тигръ страшенъ для звѣрей и нечистой силы, то и злая 


1) Объединитель удѣловъ Цинь Ши Хуанди. 221 г. до Р. Хр. 

2) Ихъ здѣсь всего 4, а не б, какъ слѣдовало бы (^^ _ 

3) Сравп. надпись ніа китайскихъ монетахъ (чохахъ) былого времени: 
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птица соколъ также можетъ быть пригодна для этой роли. Вотъ напри¬ 
мѣръ, картина (клише 35), которая изображаетъ сокола, нападающаго 
и заклевывающаго оборотней лисицъ^), пьющихъ человѣческій сокъ 
жизни. На лѣвой половинѣ картины соколъ поймалъ оборотня — женщину. 
На правой — мужчину. У обоихъ изъ головы выходитъ дымка ^), въ 
которой, для нагляднаго объясненія, вьется пламенемъ «ФилосоФская» 
пилюля жизни (;>^), помогающая оборотню совершать сверхъестественные 
поступки. Надъ соколомъ висятъ заклинателыіыя печати, вырѣзанныя 
грубымъ подражателемъ и представляющія всего на всего Фантасти¬ 
ческіе узоры на темы квадратнаго почерка «чжуань» ^). Затѣмъ идетъ 
текстъ (правой стороны): Щ ^ ^ ^ Ш «Охраняющій домъ, 

наводящій покойный сонъ чудодѣйственный соколъ». Стихи: Ш ^ ‘ 

т ѣшѵ&ыѣш-щш шшт- 

— «Когда охраняетъ домъ чудотворный соколъ, то ты можешь ночью 
спать безъ тревоги и кошмара. Онъ можетъ ѣсть мозги оборотней, и 
особенно хорошо умѣетъ хватать навождающихъ людей лисицъ». Текстъ 
лѣвой стороны картины: ^ ^ ^ ^ )Гф Щ — «Искореняющій 
нечистыхъ, хватающій оборотней чудодѣйственный соколъ». Стихи: 

^ т 7] т- т ш ы ш ш т ш ш Ѣ ш 

т ~ ш — «Его твердый металлическій клювъ ровно остріе 
ножа. Стальными когтями онъ хватаетъ оборотней. Если наклеить на. 
стѣну (это) его изображеніе, то вся нечисть будетъ выметена, какъ 
метлой». 

Варіантъ этой картины (клише 36) изображаетъ сокола, вцѣпив¬ 
шагося когтями въ обворожительнаго оборотня — женщину (наряжен¬ 
ную, къ тому же, съ точки зрѣнія китайскаго народнаго вкуса иде¬ 
ально), а клювомъ ущемившаго «девятихвостую» лисицу, извивающуюся 
въ дымкѣ и языкѣ пламени®). Это тотъ же «охраняющій домъ чудо¬ 
творный соколъ», какъ и на предыдущей картинѣ (Щ ^ Ірф ]^®). 
Текстъ — грубые семизначные стихи {Текстъ 22),^ переводъ кото¬ 
рыхъ слѣдующій: — «Желѣзноклювый чудотворный соколъ слетаетъ къ 


1) По аналогіи съ охотничьимъ назначеніемъ этой птицы. 

2) Она рисуется всякій разъ, когда нужно дать зрителю понять двойственную жизнь 
сюжета картины. Таковы напримѣръ, сновидѣнія, оборотни, люди — чародѣи и т. д. 

3) которымъ обыкновенно надписываются всѣ ОФФиціальныя печати. 

4) Ошибка (Й Ф) вм. ЛЩ, допущенная по созвучію обоихъ знаковъ неграмот¬ 
нымъ «сяньшѳномъм, содержимымъ при Фабрикѣ лубочныхъ картинъ. 

б) Наглядное для зрителя изображеніе настоящей Формы {^^ ^^) оборотня. 

6) Заголовокъ картины (красными знаками). 
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намъ, на землю и хватаетъ девятихвостыхъ лисицъ. Сдеретъ шкуру 
вытеребитъ жилы, съѣстъ сердце и печень. А если онъ попадетъ на 
(Вашъ) барскій дворъ, то этимъ ва круглый годъ будетъ Вамъ обезпеченъ 
полный покой». 

Послѣ, такъ сказать, профессіональныхъ заклинателей сила экзор- 
сизма переносится и на нѣкоторыхъ героевъ китайской мистической 
мысли, исторіи и религіознаго канона. Таковы, напримѣръ, ^ = 

_І1 Цзы, сначала философъ, потомъ Высочайшій 
Духъ; ^ ^ = ^ Цзянъ Тайгунъ, сначала министръ 

основателей дин. Чжоу (XII в. до Р. Хр.), а потомъ, волею Фантазіи, 
начальникъ всѣхъ божествъ; Люй Дунъ бинь, ФИЛОСОФЪ, 

искатель пилюли безсмертія, потомъ — экзорсистъ; ^ ^ Пу Ань, 
будд, монахъ, и т. д. 

Среди серіи такихъ картинъ одна, напримѣръ (клише 37), изо¬ 
бражаетъ обожествленнаго мистическаго ФилосоФа Лао Цзы (Ли Дань), 
одѣтаго въ халатъ съ узорами, составленными изъ триграммъ мистической 
книги Ицзинъ. На головѣ у него Фантастическій уборъ, долженствующій 
изображать его высокое положеніе. Въ правой рукѣ онъ держитъ магиче¬ 
скій вѣеръ, могущій смирять вредное вліяніе дракона и тигра ()^ 

^^), какъ и представлено для наглядности въ дымкѣ, исходящей изъ вѣера. 
Онъ сидитъ на темномъ быкѣ -^), на которомъ онъ, по преданію, 
скрылся изъ Китая на западъ. Его силой производится заклинаніе по Фор- 
мз^лѣ, написанной наверху и въ срединѣ (въ видѣ печати) красными зна¬ 
ками: 


— «Высочайшій Лао Цзы слагаетъ пальцы въ заклинаніе и велитъ 
исполнить его волю (прогнать отъ меня чертей) такъ же быстро, какъ по- 
велѣнія, исполняемыя Люй Линомъ». 

Печати наверху же: 

Ш ^ ^ ^ — «Священный талисманъ охранитъ домъ». 

І|і ^ Л® — «Выгонитъ нечисть, дастъ счастье (дому)». Затѣмъ 

— «чи-линъ» (написанные слитно, какъ кабалистическое сочетаніе чертъ) 

— «Приказъ!» Восьмигранникъ изъ триграммъ Ицзина съ дуалистическимъ 
извивомъ (зЛ^ |Щ) въ центрѣ. 

Далѣе, крайне любопытенъ часто встрѣчающійся монетовидный аму¬ 
летъ, изображающій на одной сторонѣ Сюань у (бога Сѣвера), изгоняю¬ 
щаго бѣсовъ, а на другой дающій Формулу заклинанія бѣсовъ именемъ 
Лаоцзы (клише 38). Формула заклинанія: 
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■к ±% В- ^ ш лш-п т т &■ ш 

ж Ш ■йг')- Ѣ Ѣ Ію Ш Ш Ш Ш*)- іН: Ш лі Ш- 

Тай шанъ чжу юе: Тянь юань, ди Фанъ^ 

Лю люй, цзю чжанъ, 

Фу шэнь дао чу 
Вань гуй мѣ вапъ, 

Цзи цзи, жу люй ЛИНЪ, Фынъ чи шэ. Цы фу шэнь ЛИНЪ. Переводъ: 

— «Заклинаніе именемъ Высочайшаго Духа^): — Небо кругло, земля 
квадратна^). 6 тоновъ и 9 статей®)... Куда ни достигнетъ сила сего тали¬ 
смана, миріады чертей истребятся, сгибнутъ’). Быстрѣй, быстрѣй — 
ровно демонъ Люйлинъ®), получай указъ Высочайшаго Д}'ха противъ чер- 

1) Варіантъ: ^ Щ ІЬ Ш Ж ^ ^ 

2) Варіантъ: ДР^»® 

ріантъ (послѣ знака Л' 

3) Останавливаюсь именно здѣсь по аналогіи со слѣдующей закл ннательной Формулой (но 

извѣстному сборнику Вань Фа гуй цзунъ): Ѣ Ѣ Ію Л к Ёі 

^ знака Знакъ шэ надо понять въ смыслѣ: 

ЧЖЭНЪ чи или ЧЖЭНЪ дунь: приструнить, водворить порядокъ, управиться 

съ... и т. д. (по Канъ Си цзы дян’ю). Эта заклинательная Формула распространяется на 
самые разнообразные мотивы. Такъ, любопытная параллель этому заклинанію приведена 
въ только что упомянутомъ сборникѣ «Вань Фа гуй цзунъ» — подъ заглавіемъ «Заклинаніе 
для кисти, пишущей таинственные графическіе знаки» тт%)- Л тѣ 

ЛЛШЛЖ-т П лл 

& Фс Ш Ш кругло, земля квадратна. 6 тоновъ и 3 статей. 

Сила священнаго талисмана, отвѣчая вѣрѣ человѣка, дѣлаетъ счастливыми всѣ его дѣла. 
Быстрѣй* быстрѣй справься (съ нечистой силой), какъ Великая Дѣва Девяти Небесъ или 
посланецъ Громовика». Или еще одна параллель (въ охраненіе дѣтей отъ ранней смерти и 
болѣзней): 

%тшл ш^(^)%ж тшшш- ш- шт 

Ш 4 ^ ІР 4 -Ь М ± ^ # й: іг ^ # 

«Небо кругло, земля квадратна. Люйлинъ (1) и 9 статей. Какъ только тронется духъ 
искренностью моей молитвы и воздастъ по ней, то маленькія дѣти будутъ счастливы. Усердно 
молю Шестизвѣздіе Южнаго и Семизвѣздіе Сѣвернаго Ковшей, а также Высочайшаго Духа 
Лао Дзюн’я быстро, быстро, какъ посланецъ громовика Люйлинъ, (справиться съ моей на¬ 
пастью)». 

4) Обожествлевный и превращенный въ мистическую идею Лаоцзы, 

5) Эта Формула, какъ и нижеслѣдующая, есть вставочное звено, безъ связи съ заклю¬ 
чительнымъ пожеланіемъ. 

6) Совершенно непонятная комбинація. 

7) Варіантъ: какъ только сила сего талисмана доберется сюда, то на вѣки обезпечитъ 
намъ покойную жизнь. 

8) Люй ЛИНЪ—быстрѣйшій въ свитѣ Громовика .^) демонъ, исполняющій при¬ 

казанія властителя воистину съ «молніеносною» скоростью. Заклинаніе избираетъ его 



тей и справься съ ними (наведи на нихъ страхъ). Талисманъ сей свяще¬ 
ненъ, чудотворенъ». 

Слѣдующая картина (клише 39) изображаетъ министра Цзянъ 
(Цзянъ Тайгунъ Ц ± і^=Цзянъ Цзыя^ ^^Люй Ванъ § ^ 
и т. д.), помогавшаго водворить на китайскій престолъ (XII в. до Р. Хр.) 
добродѣтельнаго Вэнь ван’а (Ученаго) и сына его Увана (Воинственнаго) и 
оказавшагося, въ позднѣйшихъ Фантастическихъ розсказняхъ на историче¬ 
скія темы 1), способнымъ распоряжаться не только судьбами людей, но и 
духовъ, жалуя ихъ и наказывая з). Онъ держитъ въ рукахъ желѣзный 
шкворень, сдѣланный въ видѣ узловой плети для лошади и употребляемый 
какъ оружіе 3) (Щ)) Ц), и сидитъ верхомъ на монстрѣ, у котораго всѣ 
части тѣла взяты отъ разныхъ животныхъ и который, поэтому, называется 
«несуразнымъ» (Щ ^ -5^). Изъ боковъ и ногъ этого чудовища исхо¬ 

дитъ пламя—символъ его чудеснаго происхожденія и особенностей. Одѣтъ 
Тайгунъ въ богатыя одежды, на которыхъ вышиты триграммы Ицзина^). 
На головѣ шапочка высокаго чиновника (по древнему ритуалу). Заклина- 
тельныя слова написаны по обѣ стороны восьмиугольника съ триграммами, 
ихъ иероглифическими обозначеніями и дуалистическимъ символомъ. 

Ш ^ ^ № Министръ Цзянъ здѣсь! 

■О* ^ ^ ^ ®) Ничего не страшусь! 

Печати отогнанія бѣсовъ и знаки «чилинъ», какъ и раньше. 

Варіантовъ этого изображенія сколько угодно, но всѣ они вращаются 


сииволоиъ скораго защитника и помощника отъ навожденіл. ^ 

# ^ ® й « т- # ® й Ж- ІЙ ^)- 

(Пэй вэнь юнь фу). —Но Люй линъ еще значитъ: повелѣніе. Поэтому, варіантъ 

заклинанія (можетъ быть, позднѣйшаго происхожденія?), указанный въ соотвѣтствую¬ 
щемъ примѣчаніи къ переводимому сейчасъ тексту, говоритъ: «... Скорѣй, по оовелѣнію 
Высочайшаго Духа Лаоцзы (Лаоцзюня), помоги правому вѣянію (:^ лЕ)5 казни, 
изруби нечистыхъ» (^^ Ш 

1) — Въ родѣ # ІЙ Ш- — аРазсказы о пожалованіи различныхъ духовъ 
(маэстро Цзяномъ)». 

2) Онъ изображается на амулетахъ съ обычными аксессуарами и надписью: #11 


«Жалующій духовъ министръ (князь)». 

3) Иногда же, вмѣсто него, онъ держитъ въ рукахъ могущественное знамя 
(оранжевое), творящее чудеса по его волѣ. 

4) Какъ и у всѣхъ другихъ субъектовъ заклинанія. 

5) Послѣдній знакъ прибавленъ для уравненія въ счетѣ словъ. Варіанты: а) 

Ж ^ Ж- Ш ІФ (?Р) ® й (яі '&) у*”?»®”*’’’”») Ж 

іиФ Ш — Всѣ духи защитите меня (по его приказу)! 
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въ одномъ и томъ же кругу символовъ, внушающихъ заклинанію силу и 
наглядность. 

Болѣе подробный варіантъ вышеприведенной Формулы заклинанія, безъ 
спеціальнаго обращенія къ Тайгун’у, представляетъ слѣдующая амулетная 

надпись: ^ Ш Ш Ш М.- Ш Ш Ш М- Й *)■ Аму- 

летъ съ этой надписью изображенъ въ атласѣ ЪоскЬагбІ’а (Л'?. 1696). 

Переводъ: «Приказъ! Да не будетъ страха мнѣ ни съ неба ни съ 
земли, ни отъ Инь (темнаго начала) ни отъ Янъ (начала свѣтлаго)! Пусть я 
боюсь только безсовѣстныхъ дѣлъ!». 

— Далѣе, интересны изображенія святого подвижника, впослѣдствіи 
экзорсиста, именуемаго 


Люй Дунъ бинь. 

Вотъ содержаніе одной изъ такихъ картинъ (клише 40). 

Наверху, какъ знакъ власти надъ духами, понимаемой съ точки зрѣ¬ 
нія власти обыкновеннаго чиновника надъ живымъ населеніемъ, — печать, 
на которой подражаніемъ древнему почерку «чжуань» выведено: § Щ Щ 
Люй цзу сянь ши, т. е.—Безсмертный учитель, патріархъ Люй. Ниже 
слѣдуетъ рядъ наслоенныхъ заклинательныхъ графическихъ символовъ, 
(Ш: ^ которые на этой картинѣ изложены необыкновенно четко, 
ясно выдѣляя слѣдующіе ингредіенты: 3 знака ^ (огонь), 3 знака § 
(громъ), три соединенные прямыми чертами кружка (созвѣздіе), знакъ 
цзи 2) (имя дьявола, пугающаго другихъ) и, наконецъ, діаграммы 
Ицзина, соотвѣтствующія символамъ Неба С^) и Земли (і:ф). Всѣ эти эле¬ 
менты противустоятъ нечистой силѣ. 

Наконецъ, въ самомъ низу, поглаживая бороду одной рукой и держа 
въ другой вѣеръ съ мухогоикой (принадлеяшость безпечныхъ безсмерт- 

1) Варіанты (по сборникамъ заклинаній, въ особенности аЗакли- 

нательныя святыя причитанія для разрушенія власти надъ человѣкомъ темныхъ, злыхъ кош¬ 
маровъ»): а) ^ М- МІ! ^ М- ~ ІО ж ІФ- л Ѣ 

ЗЁ ^ ^ ІВ. бЩ- ^ ^ ^ Ш «Д» я® будетъ стража ивѣ ни съ 

Небани съ Земли (= во всей природѣ)! Да не будетъ страха рѣшительно ни въ чемъ! 
Всѣ духи, вредящіе мнѣ, да снимутся съ мѣстъ своихъ и улетятъ быстро, какъ огонь! Я 
получилъ отъ «Патріарха» (бога Сѣвернаго Неба) настоятельный приказъ быстрѣйше, какъ 
посланецъ Громовика Люй линъ, справиться съ вами! б) Вмѣсто послѣднихъ словъ 
^ ^ ^ та же Формула М ^ «да не будетъ мнѣ страха рѣши¬ 

тельно ни въ чемъ». Эта фраза, въ сущности, довольно банальна и встрѣчается иногда на¬ 
писанной на стѣнахъ учрежденій, гдѣ можно чувствовать себя еще свободнѣе, нежели 
дома. Въ такомъ случаѣ, конечно, ее нужно переводить: «ни въ чемъ себя не стѣсняйте!». 

2) См. Текстъ 1. 
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ныхъ), сидитъ самъ Люй Цзу (Люй Дунъ бинь). За спиной у него мечъ, из- 
кореняющій оборотней ^). Рядомъ съ нимъ стоитъ его ученикъ Лю Шуцзинъ 
исполняющій приказанія учителя. 

Наверху надпись: ^ ^ Чшэнь чжай «Заклинаніе для покоя жилища 
отъ навожденій». Далѣе, текстъ(горизонтально): 

Ш А Щ ^ Ш*)- Щ ^ :к Ш- ^ Ш ‘Л' -^г 

Ш Ш ^ Ш 2 М 5^ Рі 

\иш.% ш т ';й-^ 


1) Каноническое преданіе (по ^ ^ ^ ^ Щ) разсказываетъ 

объ этой его спеціальности такъ; «Люй, получивъ отъ Юнь Фан’а («Тучеобитателя») се¬ 
кретъ достиженія святости и присоединивъ къ нему секретъ особаго владѣнія мечомъ, по¬ 
вѣданный ему другимъ учителемъ, сталъ бродить по южнымъ странамъ, въ районѣ бас¬ 
сейновъ Янцзы цзян’аи Хуай, пробуя чудодѣйственность своего меча. И дѣйствительно, онъ 
сразу же убилъ имъ страшнаго крокодила этихъ мѣстъ (Ф^). Затѣмъ, въ теченіе 400 лѣтъ 
онъ то появлялся, то скрывался, оставаясь непостижимымъ для людей». 

2) Въ моей коллекціи эстампажей имѣется одинъ экземпляръ, снятый съ надписи 

гравированной на камнѣ въ 1000 году благочестивыми руками одного почитателя Люй цзу 
и представляющей, по моему, лучшую редакцію этой похвалы святому Люй ( ШШ ё 
Ж Ш Ш- Поэтому, ниже, сравнивая оба текста, я отдаю предпочтеніе гравирован¬ 
ному на камнѣ и выписываю всѣ варіанты для исправленія. Это результатъ спиритическаго 
сеанса, посвященнаго духу святого. Послѣднее аттестуется заключительною надписью на 
упомянутомъ каменописномъ памятникѣ Ш) — «слѣды кисти сошедшаго 


3) Кам. 

4) Кам. (ближе къ разговорному). 

6) Кам. 


7) Кам. Щ. 

8) Кам. 


9) Кам. ^ и приписка: ^ ^ 7^ Ш ^ ^ 


е. «знакъ Янь 


«утесъ» есть часть имени святого, подлежащая табу. Читай этотъ знакъ ввнъ^ а не янь». 

10) Кам. ]^. Врядъ ли правильно. 

11) Кам. 


12) Кам. ^. 

13) Кам. АША Ш — эпитетъ, скорѣе подходящій къ Гуань Инь. 

14) Кам. ^^А^- 
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щ \и ШШШ Ш Ш іШ‘)- Ш9 Ш А-Ш^ Ш ій=)- 

^ т^) тп ш ш % 

Переводъ: «Высшій чинъ (правитель, министръ) во дворцѣ Пречистаго 
Перваго ®), избранникъ-небожитель въ жилищѣ Лао Цзюня (Лао Цзы). По 
смерти, ты сталъ главнымъ учителемъ для всѣхъ трехъ ученій^): буддійскаго, 
конфуціанскаго, даосскаго и пріобрѣлъ власть распоряжаться громами всѣхъ 
странъ свѣта®) по своему хотѣнію. Пробудившись отъ краткаго, но вразу¬ 
мительнаго сна®), ты забылъ о земномъ поприщѣ. Засверкалъ къ небесамъ 
твой чудотворный мечъ ^®), и ты сталъ имъ сметать съ земли угнетающія лю- 


1 ) 


Кам. Вставлено послѣ атихъ еще 4 знака 


■А 




2) Кам. 2]^. 


3) Кам. ^ 

4) Кам. 

б) Кам. — + Н* 

6) — (По Палладію) — Одинъ изъ божествъ высшаго міра у даосовъ. Полный титулъ 

ЗЕ М Л ^ "ЙГ Л , т. е. Пань Гу космическій, Яшмо¬ 

чистый Первозданный богъ. 

7) Неанализируемая фраза. 

8) Такъ я понимаю выраженіе 

9) Собственно: «сна во время кипяченія просяной каши». Въ біографіи Люй Дунъ 
биня говорится, что его будущій наставникъ и руководитель ко спасенію Юнь Фанъ 

прозвище) остановился съ нимъ на ночлегъ въ одной гостинницѣ и самъ 
сталъ варить просяную кашу. Хотя эта кулинарная процедура была недолга, но онъ 
успѣлъ навѣять на Люй’я знаменательный сонъ. Тому приснилось, что онъ достигъ высшей 
степени по экзамену въ столицѣ ^)> ® чемъ не смѣлъ и мечтать, получилъ 


рядъ высшихъ назначеній, выгодно женился, отлично пристроилъ своихъ сыновей, и былъ, 
наконецъ, полновластнымъ министромъ въ Имперіи. И вдругъ, былъ уличенъ въ тяжкомъ 
государственномъ преступленіи. Его домъ конфисковали, домашнихъ разогнали ... Остался 
онъ одинъ среди снѣжной поляны безъ всякаго утѣшенія и поддержки. И только что онъ 
громко зарыдалъ, какъ сейчасъ же проснулся. Видитъ — каша еще не готова. Стряпающій 
ее учитель Юнь Фанъ, улыбаясь, говоритъ (стихами): «Каша еще не упрѣла, а ты уже во 
снѣ добрался до іерархическихъ высей!». Люй съ тревожнымъ удивленіемъ спросилъ: 
«учитель, ты знаешь развѣ мой сонъ?». Тотъ отвѣчалъ; — Въ томъ снѣ, который ты только 
что видѣлъ, паденіе и возвышеніе, пышность и горе скомбинировались на тысячу ладовъ, а 
все же тѣ 50 лѣтъ, что ты видѣлъ во снѣ, не болѣе, какъ мигъ пустой. И то, что ты пріо¬ 
брѣталъ п чего добивался, не заслуживало радости, а что потерялъ, не стоитъ гореванія. 
Тѣ, кто прозрѣли сущность этого міра, знаютъ, что онъ не болѣе, какъ обыкновенный 
сонъ. 

10) Мечомъ Люй научился владѣть у нѣкоего мага «Святого Ог¬ 

неннаго Дракона», который преподалъ ему это искусство особо оригинальнымъ образомъ 
іА ^ м т Послѣ достиженія имъ святости, это свое искусство онъ направилъ 


на уничтоженіе чудовищъ, вредящихъ людямъ. Поэтому, онъ всегда изображается (какъ и 
на прилагаемой къ тексту картинѣ) съ мечомъ за плечами. 
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дей навожденія. Ты неизмѣнно довѣрчиво относишься ко всякой вѣрующей 
твари, какого бы она ни была происхожденія: утробородная, яйцеродная, 
грязеродная или появившаяся изъ ничего; будь это небожитель, человѣкъ, 
з-суръ, голодный духъ, животное или адскій обитатель ^). Ты не оставляешь 
безъ вниманія ни одной искренней молитвы во всемъ мірѣ^). Ты оставилъ 
слѣды своего мудраго пребыванія на землѣ у башни «Желтаго Аиста» з). 
Ты искалъ добыть «философскую» пилюлю безсмертія во дворцѣ Верховнаго 
Чистаго. Ты сохранилъ свой священный образъ на камнѣ и просвѣтилъ 
(явилъ) свои безсмертныя дѣянія въ темной пещерѣ отшельника. Ты и Буддѣ 
возжегъ^) жертвы, сдѣлавшись, такимъ образомъ, спасательнымъ судномъ 
и Лѣствицей для достиженія небесъ (?)... Всемилостивый, всежеланный, 
совершеннѣйшій, человѣколюбивѣйшій, мракъ горъ (людямъ) отверзшій, 
ученія первопроповѣдникъ, чудотворный помощникъ нашъ, патріархъ 
первоучитель, Линъ бао’скій святой, Шунь ян’скій наставникъ. Небесныхъ 
чертоговъ ходатай (о насъ). Владыка, превознесшій тайны сокровеннаго 
ученія своего предъ человѣки, святѣйшій». 

Заслуживаетъ также вниманія одинъ колоколообразный амулетъ, по¬ 
мѣщенный въ атласѣ Локхардта подъ ]\Гз 1910 и грубо изображающій Люй 
Дунъ бин’я и Лю Шуцзин’а, какъ нѣмые символы изгнанія бѣсовъ. На 
оборотѣ его — двѣ благожелательныя Формулы: 

^—Долговѣчность, пышность и знатность (мнѣ)! 

— Золотомъ и яшмами да будутъ полны хоромы (мои)! 

Ш Пу Ань (клише 41). 

Пу Ань, полумиѳическій буддійскій монахъ, прославленный за свою 
святость и, слѣдовательно, заклинательную чудотворность, стоитъ на мон¬ 
стрѣ®), выходящемъ изъ воды; держитъ «мухогонку» — символъ чистаго, 
беззаботнаго, ('^ ^) святого житья, и окруженъ грозовыми языками. 

Въ красной печати наверху читаемъ обычную Формулу: ^ ^ Щ 
— «Охраняю домъ, изгоняю нечисть». На красномъ шриФтѣ черные 
знаки называютъ самое центральную Фигуру: ^ Пуань 


1) По Палладію. 

2) Собственво, буддійскіе термины: три міра и 
всѣхъ догматовъ въ одной молитвѣ. 

3) — Варіантъ: у Желтаго Ручья. 

4) Редакція деревянной гравюры иная: ты 
(Будды). 

5 ) — Символъ, мнѣ пока не ясный. 


десять странъ. Типичное смѣшеніе 


затмилъ собою культъ буддистовъ 
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«Будда» Пуань. Параллельныя надписи опредѣляютъ назначеніе этой кар¬ 
тины : 


^ А т Фі, 'іа ш т ^ % 


— «Даю покой людямъ, благодѣтельствую живымъ тварямъ, справ¬ 
ляюсь съ кошмарами—призраками, изгоняю 5 зловредныхъ, ядоносныхъ 
насѣкомыхъ. Охраняю домъ отъ навожденій, прогоняя ихъ. Дарую дому 
счастье и тысячи всевозможныхъ благихъ знаменій». 

Такого рода компетенція Пу Аня свидѣтельствуется еще слѣдующимъ 
текстомъ заклинанія на одномъ амулетѣ, изображенномъ въ нумизматиче¬ 
скомъ описаніи "ЙГ 'ф' ^ (гл. 22 л. 36) (Текстъ 23). 

— «8 (!) великихъ махарачжей. Нгэчжа^) свидѣлся съ Великимъ Ду¬ 
хомъ (?). Только что Пу Ань сюда прибудетъ, какъ всѣ нечистые превра¬ 
тятся въ прахъ. Пу Ань охраняетъ семейный очагъ — и весь домъ обрѣ¬ 
таетъ покой. Сотни тысячъ «Небесныхъ драконовъ» постоянно будутъ 
охранять насъ, и вліяніе махарачжей убережетъ насъ неизмѣнно». 

Заклинанія на буддійскія темы наиболѣе затруднительны для перевода 
и экзегезы. Быть можетъ, по матеріалу, предлагаемому мною здѣсь и имѣю¬ 
щемуся въ запасѣ, кому нибудь изъ болѣе свѣдущихъ лицъ интересно бу¬ 
детъ выдѣлить въ этихъ заклинаніяхъ характерный буддійскій элементъ и 
сдѣлать отол^ествленія ? 

В. Алексѣевъ. 


1) — Т. е. приверженецъ Будды = монахъ. 

2) Индійскаго происхожденія миѳическій герой, попавшій въ китайскій письменный, а 
затѣмъ и въ народный эпосъ. О немъ много Фантастическихъ разсказовъ находится въ 
извѣстномъ произведеніи, образцѣ искусственнаго эпоса, ^ 'Ж Ш 

яньи. "ѴѴуІіе, Коіез, 163. 



Списокъ клише, прилошеннмхъ къ статьѣ В. М. Алексѣева. „О нѣкоторыхъ китайсшъ 
заклииательныхъ изображеніяхъ". 

1) Графическій чертежъ, изображающій созвѣздіе и содержащій за- 
клинательиую Формулу: Ц ІЁ ^ Лэй чжэнь гуй — «Громовикъ, усмири 
бѣсовъ!». Стр. 2. 

2) Графическое заклинаніе на тему: 

получилъ приказъ (Высочайшаго Лаоцзюн’я) объ истребленіи (его силой) 
бѣсовъ». Стр. 3. 

3) Графическое заклинаніе именемъ духовъ Сѣверной Медвѣдицы (^ 

^), содержащее въ себѣ слѣдующіе знаки: Ц- Бэй Доу (Сѣв. Ковшъ), 

^ (духъ созвѣздія) и семь штриховъ, соотвѣтствующихъ семи звѣздамъ 
созвѣздія. Стр, 3. 

4) Графическое буддійское заклинаніе на тему: Ш ^ ^ 

— «Знакъ ань поможетъ моей судьбѣ, охранитъ. ., убьетъ бѣсовъ». 

Стр. 4. 

5) То же, на тему тарни: Ш М Ш Ш — ань-ду-лу- 

ди-вэй-ва-ха (сваха). Стр. 4. 

6) Эстампажъ съ камня (около 1900 г.), изображающій краснымъ 
шрифтомъ знакъ ань (ом), окруженный двумя монахами въ почтитель¬ 
ной позѣ, ровно передъ самимъ Буддой. Текстъ восхваляетъ заклинатель- 
ную силу этого слога-знака ом. Стр. 4. 

7) Графическое заклинаніе на тему ^ ^ ^ ^ — «Будда 

велитъ, чтобы бѣсы были прогнаны и казнены». Стр. 5. 

8) То же на тему: Р®- # ^ ^ ^ ^ Щ Й■ ^ ШШ 

Щ, . — «Ом! Будда велитъ Пу Ан’ю (гнать бѣсовъ). Пу Ань здѣсь! Ни¬ 
чего ровно не боюсь!». Стр. 5. 

Зпппскп Воет. Отд. ХТмп. Руссв. Лрх. Общ. Т. XX. 


3 
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9) То же, на тему: (7 звѣздъ-штриховъ. Сравн. ]Ѵй 3) 

^ «Пу Ань! Семизвѣздіе и духи его! Убирайтесь (бѣсы)!». Стр. 5. 

10) Амулетъ съ восемью триграммами (гуа) книги И и ихъ назва¬ 
ніями. Стр. 9. 

И) Заклинательный листокъ, наклеивающійся на притолку входа въ 
домъ и изображаюпий восемь гуа (см. Л'я 10) съ дуалистическимъ симво- 
ломъ іШ ^ по |Щ). Стр. 9. 

12) Амулетъ со стилизованнымъ изображеніемъ пяти священныхъ 
горъ (І -Й* Л 0) ^ монетными терминами древности. Носится на 
тѣлѣ для отогнанія бѣса. Стр. 10. 

13) Изображеніе Пхар'а въ военномъ и гражданскомъ облаченіяхъ 

^ ^'1)- Стр. 11. 

14) «Разрубаніе» бѣса Пхар' ожь. Стр. 11. 

15) ІІхар въ угрожающей бѣсамъ по,зѣ, окруженный «пятью гро¬ 

мами». Смѣшеніе его компетенціи съ Чжанъ Тяньши (Учитель Небесною 
Силою). Ребусообразное благопожеданіе ІЩ ^ Я©. Стр. 12. 

16) Эстампажъ-ксилограФъ того же содержанія. Стр. 12. 

17) Другой типъ того же изображенія | 

; Эст.-ксил. Стр. 13 и 14. 

18) «Гражданскій» Пхар, низводящій счастье.) 

19) Того же содержанія печатная по зеленому Фону въ краскахъ съ 
золотомъ картина, одна изъ пары, наклеивающейся на полотнища входныхъ 
дверей. Стр. 14. 

20) Печатная картина (въ краскахъ), изображающая безпрекословное 
послушаніе бѣсовъ своему начальнику — 1Іхар*у. Стр. 14. 

21) Печати Небесною Силою Учителя (Чжанъ Тяньши), представ¬ 

ляющія изъ себя Фантастическіе заклинательные узоры на темы: ^ ^ 
Чилинъ (Приказъ!), Ж Щ Щ ^ (Громы всѣхъ странъ задавятъ домо¬ 
вое навожденіе), ^ ^ (Печать Небесною Силою Учителя) 

и т. д. Стр. 16, прим. 2. 
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22) Пять ядоносовъ (5. собираемые силою Тяньши (Небесною 
€илою Учителя) въ магическую коробку ^ изъ которой имъ вы- 
хода на свѣтъ нѣтъ. Стр. 16. 

23, 24, 25 и 26 Выбитыя изъ красной бумаги украшенія въ родѣ 
прошивокъ, состоящія изъ свитыхъ въ одинъ узоръ символовъ заклинанія: 
пяти ядоносовъ, тыквы-горлянки и магической коробочки, всасывающей 
въ себя непослушныхъ; меча, барабановъ и пламени грома, восьми гуа 
л т. д. Стр. 17. 

27) Амулетъ съ заклинаніемъ, обращеннымъ къ Громовику. Стр. 17. 

28) Печатная картина (изъ Фучжоу), изображающая громовика — 
птицу съ символами заклинанія (гуа, дуальный извивъ и т. д.). Стр. 17. 

29) Совмѣщеніе заклинанія съ эмблемами богатства, какъ благопоже¬ 
ланія и результата успокоенія дома. Печатная (ксил.) картина въ краскахъ. 
Стр. 18. 

30) Эстампажъ съ деревянной доски. Заклинатель Чжанъ (Небесною 
Силою Учитель) съ аттрибутами, печатями и славословіемъ. Стр. 19. 

31) Онъ же съ ядоносами, печатями, графическими заклинаніями и 
другимъ славословіемъ. Также эстампажъ-ксилографъ. Стр. 20. 

32) Монетовидный амулетъ, изображающій заклинателя Чжан ’а среди 
ядоносовъ съ соотвѣтствующей надписью: «изгони нечистьI Низведи (ни¬ 
спошли) намъ счастье!». См. ЬоскЬагі, 1685. Стр. 21. 

33) Эстампажъ-ксилограФъ. Заклинатель Чжанъ на тигрѣ. Печати и 
посвященія. Стр. 21. 

34) Печатная картина, изображающая тигра, сокрушающаго ядоно¬ 
совъ. Все тѣло его составлено изъ монетъ (чоховъ) съ обычными государ¬ 
ственными и символически благожелательными надписями. Стр. 23. 

35) Печатная картина. Соколъ, заклевывающій оборотней лисицъ. 
Огр. 24. 

36) Того же содержанія. Въ дымкѣ виднѣется «настояшій видъ» обо- 
ротня-лисицы. Стр. 24. 
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37) Лаоцзы въ роли заклинателя^ верхомъ на темномъ быкѣ съ ат- 
трибутами сверхъ-естественной власти, печатями и заклинаніями. Печатная 
картина. Стр. 25. 

38) Монетовидный амулетъ съ Фигурою Сюань у (бога Сѣвера), изго¬ 
няющаго бѣсовъ, на одной сторонѣ и текстомъ заклинанія, обращеннаго къ 
Лаоцзы (Лао цзюнь), на другой. Стр. 25 и 26. 

39) Печатная картина, изобралшощая Цзянъ тай гун’а (министра 
Цзян’а) въ роли заклинателя съ приписываемыми ему аттрибутами и 
текстомъ заклинанія. Стр. 26. 

40) Эстампажъ-ксилографъ (имитація гравюры на камнѣ). Святой 
Люй (Люй Дунъ бинь) въ роли заклинателя съ мечомъ, разрубающимъ бѣ¬ 
совъ, за плечами, графическими заклинаніями и славословіемъ. Рядомъ 
стоитъ ученикъ Лю (=ива). Стр. 28—31. 

41) Печатная картина, изображающая буддійскаго святого Пу Ан’я 
въ роли заклинателя съ нѣсколько загадочными аттрибутами. Стр. 31. 
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Движеніе Японіи на материкъ Азіи приняло серьезные размѣры еще 
задолго до Японо-Китайской войны. Усвоившая себѣ европейскую культз'ру 
и сознавшая свои силы, Японія уже съ того времени поставила своею за¬ 
дачею изученіе государствъ материка Восточной Азіи и упроченіе въ нихъ 
своего политическаго и экономическаго вліянія. — Вопросъ этотъ требуетъ 
совершенно спеціальнаго изученія, такъ какъ мѣры, которыми Японія до¬ 
стигала и достигаетъ своей цѣли, чрезвычайно разнообразны и сложны. 
Исходя изъ положенія, что всегда и повсюду японское правительство и 
общество прежде всего ставятъ краеугольнымъ камнемъ освѣдомленность, 
мы можемъ сказать, что ихъ методомъ и въ этомъ отношеніи были изуче¬ 
ніе странъ и подготовка дѣятелей, знакомыхъ съ языкомъ, исторіей, геогра¬ 
фіей, религіей и бытомъ тѣхъ земель, въ которыхъ даннымъ дѣятелямъ 
приходилось работать. Не говоря уже о Кореѣ, японская литература о 
которой огромна, и въ отношеніи къ Китаю японцами дѣлались и дѣлаются 
чрезвычайныя усилія къ тому, чтобы знать его во всѣхъ деталяхъ и со 
всѣхъ сторонъ. Громадную услугу оказало Японіи въ этомъ направленіи 
Общество Тооа Дообункаи, т. е. Общей Восточно-Азіатской письменности, 
которое уже около 25 лѣтъ имѣетъ въ Шанхаѣ свою школу китайскаго 
языка для японцевъ со штатомъ около 300 учениковъ. Изъ этой школы, 
какъ изъ разсадника китаезнанія, выходятъ въ огромномъ большинствѣ слу¬ 
чаевъ всѣ тѣ японцы - дѣятели, которыхъ можно встрѣчать въ самыхъ 
разнообразныхъ профессіяхъ въ Китаѣ. Кромѣ этой школы существуетъ и 
въ самой Японіи цѣлый рядъ учрежденій и учебныхъ заведеній, гдѣ изу¬ 
чаютъ Китай и его языкъ. Для характеристики степени подготовленности 
японскаго общества для работы въ Китаѣ достаточно будетъ указать только 
на одинъ Фактъ. Въ 1908 году Общество Тооа Дообункаи основало у себя 
спеціальный отдѣлъ для изученія политико-экономическаго положенія Ки¬ 
тая, и въ первомъ же засѣданіи Совѣтъ Общества оказался въ состояніи 
назначить 272 агентовъ, живущихъ въ различныхъ пунктахъ Срединной 
имперіи, по большей части бывшихъ учениковъ Шанхайской школы, вла¬ 
дѣющихъ китайскимъ языкомъ. По истеченіи года па общемъ собраніи 
Общества было доложено, что издательскій отдѣлъ Общества, къ глубокому 
своему сожалѣнію, лишенъ возможности за недостаткомъ средствъ напеча¬ 
тать всѣ полученныя имъ отъ агентовъ донесенія о Китаѣ, такъ какъ число 
поступившихъ за годъ сообщеній превышаетъ 20.000 писанныхъ страницъ. 

Трудъ, о которомъ я имѣю въ виду доложить Восточному Отдѣле¬ 
нію Археологическаго Общества, по моему глубокому убѣжденію, заслужи¬ 
ваетъ самаго серьезнаго вниманія западно-европейскаго ученаго міра, такъ 
какъ онъ представляетъ собою столь }ке смѣлую, сколько п чреватую по- 
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слѣдствіями попытку сближенія Японіи съ материковыми государствами, 
имѣющими у себя іероглифическую письменность. Онъ вкратцѣ сводится 
къ тому, что у одного изъ талантливыхъ педагоговъ Японіи, г. Изава Сюузи, 
зародились идеи, во-первыхъ, опредѣленія минимальнаго числа іерогли¬ 
фовъ, необходимыхъ для практическихъ нуждъ трехъ странъ: Японіи, Ки¬ 
тая и Кореи, и во-вторыхъ, составленія такого пособія, которое облегчало 
бы учащимся названныхъ трехъ странъ изученіе языковъ и письменности 
другъ друга. Г. Изава работалъ надъ осуществленіемъ этой идеи цѣлый 
рядъ лѣтъ и, владѣя тремя нужными языками, т. е. японскимъ, китайскимъ 
и корейскимъ, составилъ даже новую азбуку, изъ 85 знаковъ, пригодную, 
по его мнѣнію, для изображенія всѣхъ звуковъ корейскаго и китайскаго 
языковъ. Однако г. Изава созналъ, что одному ему довести до конца это 
предпріятіе не по силамъ, а потому обратился къ содѣйствію своихъ едино¬ 
мышленниковъ. Какъ то всегда бываетъ въ Японіи при осуществленіи 
какихъ либо хотя бы незначительныхъ общественныхъ работъ, возникло 
маленькое общество, поставившее своею цѣлью приведеніе въ исполненіе 
проекта г. Изава Сюузи. Оно назвалось Канзи тооицу каи, т. е. Обще¬ 
ствомъ объединенія китайской іероглифической письменности. Такія обще¬ 
ства возникаютъ въ Японіи чуть не ежедневно. Будь задачею сооруженіе 
храма, школы, основаніе журнала, изданіе книги илп какое-либо небольшое 
благотворительное дѣло, сочувствующіе цѣли люди собираются вмѣстѣ, 
устраиваютъ совѣщаніе, сопровождающееся обыкновенно чаепитіемъ и 
обѣдомъ, вырабатываютъ совмѣстно уставъ, избираютъ предсѣдателя, каз¬ 
начея, членовъ совѣта, производятъ взносы и работа начинается. По окон¬ 
чаніи дѣла опять устраивается обѣдъ, произносится десятокъ поздравитель¬ 
ныхъ рѣчей по случаю успѣшнаго выполненія поставленной задачи, выра¬ 
жается благодарность потрудившимся, подсчитывается балансъ счетовъ, 
распредѣляется остатокъ ихъ- или вносится недочетъ, и общество объ¬ 
является распущеннымъ. Такое }ке общество было организовано и для на¬ 
печатанія словаря г. Изава. Во главѣ его сталъ извѣстный государствен¬ 
ный и политическій дѣятель виконтъ Канэко Кэнтароо, и послѣ нѣкотораго 
времени обществомъ была издана интересующая насъ книга, носящая на¬ 
званіе: Дообунъ СИНЪ зитэнъ, т. е. Новый словарь общей письменности. 
Книга эта объявлена была къ выходу уже два года тому назадъ, но типо¬ 
графскія затрудненія задержали ея появленіе въ продажѣ до декабря прош¬ 
лаго 1909 года. 

О составѣ новаго словаря мнѣ будетъ всего удобнѣе сказать словами 
его авторовъ, изложенными во введеніи къ книгѣ. 

1) «Настоящая книга, опубликованная по цѣлямъ Общества объедине- 
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ція іероглифической письменности ради удобства обмѣна мыслей и общихъ 
сношеній касательно вопросовъ образованія, политики и экономическаго по¬ 
ложенія трехъ государствъ: Японіи, Китая и Кореи, содержитъ въ себѣ 
около 6,000 іероглифовъ, признанныхъ практически необходимыми для 
общаго употребленія, съ указаніемъ произношенія и значенія этихъ іеро¬ 
глифовъ въ трехъ названныхъ государствахъ. 

2) «ІероглиФЫ, собранные въ настоящей книгѣ, расположены по по¬ 
рядку общаго счета чертъ всего іероглифа, а іероглиФы въ каждой группѣ 
изъ одинаковаго числа чертъ распредѣлены по порядку принятому въ сло¬ 
варѣ Кооки зитэнъ (Канъ-си-цзы-дянь), по отдѣламъ каждаго ключа, чѣмъ 
достигнуто наибольшее удобство для отыскиванія знаковъ. 

3) «Іероглифы выбраны главнымъ образомъ тѣ, которые находятся 
нынѣ въ общемъ употребленіи. Для тѣхъ знаковъ, которые имѣютъ двой¬ 
ное, правильное и вульгарное, начертаніе, подъ каждымъ такимъ іерогли¬ 
фомъ сдѣлано указаніе. Затѣмъ изъ новыхъ, вульгарныхъ или сокращенныхъ 
іероглифовъ Японіи, Китая и Кореи собраны и включены въ книгу тѣ, 
которые признаны могущими имѣть въ будущемъ общее употребленіе. 
Однако для новыхъ и вульгарныхъ іероглиФовъ, такъ какъ они доселѣ не 
имѣютъ для себя установленнаго произношенія {онъ ^), то такого произ¬ 
ношенія для нихъ и не обозначено. 

4) «Японское іероглифическое чтеніе по обыкновенному способу обо¬ 
значено хираганой, указаны чтенія Кан-онъ и Го-онъ, Что же касается до 
китайскаго и корейскаго произношенія, то въ виду ихъ особыхъ свойствъ, 
хотя и употреблены для ихъ обозначенія кана и роомази, но изъ-за невоз¬ 
можности точной передачи ихъ произношенія рѣшено употребить совер¬ 
шенно особую, новую, Фонетическую азбуку. Пользуясь этою азбукою, пу¬ 
темъ комбинированія всего только 85 буквъ, можно вполнѣ точно передать 
звуки корейскаго и китайскаго произношенія (смотри сочиненіе г. Изава 
«Объясненіе произношенія іероглиФовъ словаря Гуань-хуа-инь-цзинъ при¬ 
мѣнительно къ зрительному чтенію»). 

5) «Подъ каждымъ іероглифомъ во второмъ ряду помѣщено именно 
примѣненіе этой азбуки къ произношенію китайскаго мандаринскаго языка 
(гуань-хуа). Съ правой стороны знаковъ прибавлены обозначенія 4-хъ ин¬ 
тонацій, а именно: шанъ-пинъ, ся-пинъ, шанъ-шэнъ и цюй-шэнъ. Третій 
рядъ составляетъ корейскія буквы (онмунъ). Знакъ черты съ правой сто¬ 
роны ихъ означаетъ измѣненный звукъ современнаго произношенія; знакъ || 
двойной черты означаетъ новое вульгарное произношеніе. Для несогла¬ 
сующихся произношенія и каны, его обозначающей, а также для китай¬ 
скаго произношенія и для корейскаго онмуна или съ лѣвой или съ правой 



— 81 - 


стороны прибавлено точное произношеніе его каною. Въ самомъ низу при¬ 
бавлено произношеніе китайскаго мандаринскаго чтенія по системѣ англій¬ 
скаго ученаго Вэда (8іг ТЬошаз ^айе). Все это выполнено для удобства 
усвоенія каждаго произношенія. 

6) «Настоящая книга, по мысли общества, должна составить не только 
необходимое руководящее пособіе въ занятіяхъ для японцевъ, желающихъ 
изучать китайскій и корейскій языки и ихъ литературы, и для китайцевъ и 
корейцевъ, желающихъ изучать японскій языкъ и его литературу, но вслѣд¬ 
ствіе того, что въ ней обозначено совмѣстно взаимное соотношеніе произ¬ 
ношеній трехъ государствъ, она можетъ также служить и матеріаломъ для 
сравнительнаго языкознанія Восточной Азіи. 

7) «Настоящая книга составлена по плану г. Изава Сюузи и по пере¬ 
пискѣ рукописи она дана была на разсмотрѣніе двумъ докторамъ японской 
словесности: Сигэно Ан-эки и Хосино Цунэ. Японизированное произноше¬ 
ніе китайскихъ іероглифовъ исправилъ докторъ словесности Иноуэ Ёрикуни. 
Правильное и вульгарное начертанія іероглифовъ провѣрялъ г. Таката 
Тадацика. Китайское произношеніе провѣрялъ китайскій лингвистъ Чжанъ- 
тинъ-янь. Корейское чтеніе провѣрялъ корейскій ученый Юй-цзи-сюнь. 
Изава Сюузи имѣлъ на себѣ обязанность высшаго надзора и редактирова¬ 
нія изданія. 

8) «Настоящая книга имѣетъ быть переизданною въ исправленномъ 
видѣ черезъ нѣсколько лѣтъ, и такъ какъ она представляетъ собою первое 
изданіе словаря, который имѣетъ своею цѣлью избрать іероглиФЫ, необхо¬ 
димые для даннаго времени, то она по существу своему должна быть до¬ 
полняема и видоизмѣняема. Что касается до этой стороны дѣла, то мы 
отнынѣ же обращаемся къ ученымъ и знатокамъ трехъ государствъ и про¬ 
симъ у нихъ изложенія ихъ взглядовъ, вмѣстѣ съ тѣмъ надѣясь на совер¬ 
шенствованіе дѣла. Мы надѣемся на то, что просвѣщенныя лица всѣхъ 
мѣстъ, усвоивъ себѣ основную идею нашего общества, будутъ оказывать 
содѣйствіе этому предпріятію ради пользы трехъ государствъ Восточной 
Азіи. 

Мэизи 41 годъ (1908) августъ. 

Общество Канзи тооицу каи». 

Книгѣ послѣ указаннаго эпиграфа князя Итоо Хиробуми предпослано 
два предисловія: одно — предсѣдателемъ общества Канзи тооицу каи, ви¬ 
контомъ Канэко, другое авторомъ и редакторомъ словаря г. Изава Сюузи. 
Виконтъ Канэко останавливается въ своемъ предисловіи главнымъ образомъ 
на вопросѣ о значеніи для Японіи іероглифической письменности, какъ 
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орудія связи и воздѣйствія на Корею и Китай. Опровергая мнѣніе тѣхъ, 
кто защищаетъ необходимость для Японіи сбросить съ себя бремя іерогли¬ 
фической письменности и принять латинскій алфавитъ, виконтъ Канэко на¬ 
стаиваетъ напротивъ на всей выгодѣ для Японіи утилизированія іероглифи¬ 
ческаго письма и утверждаетъ, что только при этомъ условіи Японія будетъ 
въ состояніи выполнить свою миссію объединителя, просвѣтителя и цивили¬ 
затора Азіи. 

Вотъ это предисловіе: 

«Цивилизація Японіи, Китая и Кореи, существующая на протяженіи 
нѣсколькихъ тысячелѣтій, съ самаго своего возникновенія до настоящаго 
времени, зиждется на заслугахъ китайской литературы. Въ названныхъ 
трехъ государствахъ политическія системы, идеи, мораль, экономическій 
строй, промышленность, религіи и даже самыя системы общественнаго 
уклада— все это имѣетъ своею базою китайскую литературу. При такомъ 
положеніи дѣла если бы кто теперь на Дальнемъ Востокѣ пожелалъ сразу 
отбросить китайскую литературу и этимъ путемъ двинуть впередъ цивили¬ 
зацію будущаго, то я опасаюсь, что это будетъ для него совершенно не¬ 
возможнымъ. Съ тѣхъ поръ какъ китайская литература привилась въ на¬ 
шей имперіи, прошло уже полторы тысячи лѣтъ. При этомъ условіи и идеи 
націи, и благосостояніе государства, и всѣ системы, и литература — все у 
ласъ зависитъ отъ китайской литературы. Если посмотрѣть въ исторію, то 
молиіо разслѣдовать это пунктъ за пунктомъ. Поэтому я хотѣлъ бы ото¬ 
слать желающихъ къ далекой исторіи нашей имперіи и рекомендовать имъ 
изученіе существованія нашей государственной системы, равно какъ и точ¬ 
наго духа развитія народа Ямато. Дѣйствительно даже и одного дня все 
это не могло не зависѣть отъ китайской литературы, и если посмотрѣть на 
всѣ сочиненія нашей имперіи и всѣ историческіе труды, на которые при¬ 
ходится дѣлать ссылки, то мы увидимъ, что въ огромномъ большинствѣ 
случаевъ они написаны слогомъ камбунъ, т.-е. по китайски. Объ этомъ 
нужно хорошенько подумать. 

«Въ послѣдній періодъ исторіи постепенно пришла на востокъ евро¬ 
пейско-американская цивилизація. р]я новѣйшія науки и полныя талантливой 
изобрѣтательности машины, равно какъ различныя системы и литература 
всѣ переданы латинскими буквами. Какъ сказано, наша имперія при посред¬ 
ствѣ іероглифической письменности уже раньше восприняла перенесенныя 
къ ней цивилизаціи Китая, Кореи и Индіи. Въ настоящее же время при 
посредствѣ латинской письменности она впитала въ себя чудную новѣйшую 
цивилизацію Европы и Америки. Будетъ ли поэтому абсурдомъ сказать, что 
въ нашей имперіи цивилизаціи востока и запада нашли себѣ объединеніе и 
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насажденіе въ одномъ мѣстѣ, что здѣсь онѣ совершенно понимаются и под¬ 
вергаются анализу и что, соединившись вмѣстѣ, онѣ дадутъ со временемъ 
картину полнаго великаго совершенства? Совершенно естественно, что въ 
такое переходное время въ Японіи создаются противорѣчивые взгляды на 
положеніе дѣла, и избѣжать этого было бы очень трудно. Одни говорятъ, 
что по тенденціи современности трудно читаемые и трудно понимаемые ки¬ 
тайскіе іероглиФЫ должны быть замѣнены въ употребленіи латинскимъ 
алфавитомъ, легкимъ для изученія и усвоенія. Другіе доказываютъ, что мы 
съ древнѣйшихъ временъ уже пользуемся китайскимъ письмомъ и іерогли¬ 
фами, что они стали уже нашею привычкою и имѣютъ за собою большія 
заслуги, а потому предпочтительнѣе ожидать дальнѣйшаго развитія циви¬ 
лизаціи раньше, нежели ихъ оставить. Одна партія споритъ, другая ей 
противорѣчитъ, и доселѣ вопросъ остается нерѣшеннымъ. Защитники іеро¬ 
глифической письменности полагаютъ, что если мы будемъ пользоваться и 
базироваться на китайскихъ іероглифахъ, то можемъ надѣяться въ буду¬ 
щемъ на колонизованіе нами всего Дальняго Востока и на развитіе на 
немъ нашей промышленности. Это мнѣніе, конечно, трудно провести въ 
практику во всей его полнотѣ. Противники іероглифовъ говорятъ, что если 
китайская іероглифическая письменность будетъ совершенно отброшена и 
исключительно начнутъ примѣняться въ Японіи латинскія письмена, то бу¬ 
детъ достигнута вполнѣ цѣль введенія въ нашу страну европейской ци¬ 
вилизаціи. Однако и это мнѣніе также съ трудомъ привлечетъ къ себѣ 
общее согласіе. Такимъ образомъ, какъ же вопросъ долженъ быть изу¬ 
чаемъ и какъ дѣло будетъ обстоять позднѣе? Мнѣ кажется, что намъ на¬ 
длежитъ принять въ соображеніе, прежде и главнѣе всего, положеніе пашей 
страны и рѣшать дѣло въ зависимости отъ него. Затѣмъ только намъ 
нужно пересмотрѣть снова эту европейско-американскую цивилизацію, ея 
науки, талантливыя машины, литературу и системы. Наше государство 
доллшо будетъ сначала объединить въ себѣ цивилизаціи запада и востока, 
переварить въ себѣ все старое и новое и выплавить изъ этого элементы 
для новой цивилизаціи, а дальше уже обратиться къ континенту Восточной 
Азіи, распространить эту нашу новую цивилизацію, расширить свою тор¬ 
говлю и найти матеріалы для промышленности. Однако все это возможно 
для насъ только при обладаніи іероглифами. Безъ нихъ нельзя. Если-же 
мы отбросимъ китайскую письменность и науку, то я совершенно не знаю, 
чѣмъ другимъ, подходящимъ къ цѣли, онѣ могутъ быть замѣнены. 

«По моимъ наблюденіямъ, до сего времени было очень мало европей¬ 
скихъ и американскихъ государственныхъ, политическихъ и промышлен¬ 
ныхъ дѣятелей, которые въ дѣлѣ установленія и администрированія поли- 
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тическихъ и промышленныхъ отношеній на Востокѣ не дѣлали бы корен¬ 
ной ошибки, а именно, не опирались бы на латинскую письменность. Что 
же касается до имѣющихъ въ этомъ дѣлѣ первостепеннѣйшую важность 
китайскихъ іероглифовъ, то на нихъ не обращали и не обращаютъ ни ма¬ 
лѣйшаго вниманія. Одно только Германское правительство вполнѣ ознако¬ 
милось съ положеніемъ Китая, и уже тогда, когда другія державы еще и не 
смотрѣли на эту сторону дѣла, оно учредило въ Берлинѣ Семинарію для 
практическаго изученія Восточныхъ языковъ, сдѣлавъ ее мостомъ для 
сближенія съ Востокомъ. Оно было поэтому чрезвычайно дальнозоркимъ, 
что вызываетъ всеобщее изумленіе. Вслѣдствіе этого Германія оказалась 
въ состояніи пожать хорошіе плоды своей дальнозоркости и въ послѣднее 
время совершенно ограбила Англію въ ея дальневосточной торговлѣ. Тор¬ 
говля Японіи и Америки также имѣетъ быть въ недалекомъ будущемъ 
стѣснена нѣмцами. Въ настоящее время проживающіе въ Китаѣ консула 
постоянно посылаютъ по этому поводу тревожныя донесенія своимъ прави¬ 
тельствамъ. Подвергнувъ изученію систему дѣятельности и пріемы нѣмцевъ, 
эти консула нашли, что германскіе купцы въ дѣлѣ выработки плана въ от¬ 
ношеніи китайской торговли прежде всего поставили требованіемъ хорошее 
изученіе языка и письменности служащими. Прежде всего, по ихъ мнѣнію, 
надлежитъ имѣть полную подготовку для веденія корреспонденціи, запро¬ 
совъ и отвѣтовъ, для взаимныхъ сношеній, въ каковомъ пунктѣ они суще¬ 
ственно отличаются отъ другихъ европейскихъ и американскихъ коммер¬ 
сантовъ, и потому ихъ коммерческія дѣла далеко опережаютъ операціи 
другихъ государствъ. Причина же всего этого заключается именно въ томъ, 
что была учреждена своевременно въ Берлинѣ практическая Восточная 
Семинарія, что сознается теперь и Европой и Америкой. Что касается до 
Америки, то послѣ Русско-Японской войны она не только признала область 
Азіи центральною площадью мірового торговаго рынка, но и стала смо¬ 
трѣть на Китай и Корею какъ на два важныя для нея государства. Ньшѣ 
уже постановлено, что въ Америкѣ университеты и высшія училища 
будутъ имѣть среди изучаемыхъ предметовъ преподаваніе китайскаго языка, 
чтобы создать такимъ образомъ необходимый контингентъ лицъ для веденія 
торговли съ Китаемъ. Кромѣ того въ цѣляхъ созданія соотвѣтствующихъ 
назначенію чиновниковъ иностранныхъ дѣлъ и консуловъ, Америка недавно 
выбрала и отправила въ Китай для изученія китайскаго языка десять че¬ 
ловѣкъ и въ Японію для изученія японскаго языка шесть человѣкъ. Они 
уже прибыли для работъ въ Пекинъ и Токіо. Если мы подвергнемъ изсхѣ- 
дованію причины, почему именно эти страны такъ ревностно проводятъ въ 
жизнь настоящіе планы, то поймемъ, что все это истекаетъ изъ сильнаго 
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желанія дать развитіе своимъ дипломатическимъ и торговымъ сношеніямъ 
съ Дальнимъ Востокомъ. Утилизируя тѣхъ, кто окажется хорошо изучив¬ 
шимъ китайскій и японскій языки, онѣ намѣреваются изучать то, чего до¬ 
селѣ не знали и достигать такимъ образомъ своихъ цѣлей. 

«Съ тѣхъ поръ какъ китайскіе іероглиФы введены въ нашу страну, 
прошло уже 1500 лѣтъ, за каковой періодъ они своимъ вліяніемъ измѣ¬ 
нили нашъ національный языкъ больше чѣмъ на половину. Они такъ глу¬ 
боко вкоренились въ нашемъ языкѣ, что уничтожить ихъ совершенно не¬ 
возможно. Сверхъ того наша исторія, нравственность, религія и всѣ прочія 
стороны жизни настолько прочно связаны съ китайскою наукою, что ихъ 
немыслимо разлучить даже и на мгновеніе. Такимъ образомъ говорить объ 
отмѣнѣ или уничтоженіи китайскихъ іероглиФОвъ въ Японіи значитъ без¬ 
полезно толковать о вопросѣ и дѣлѣ, которое не можетъ быть приведено 
въ исполненіе. Затѣмъ нужно сказать, что самый принципъ этой отмѣны 
совершенно противорѣчитъ общей тенденціи всего міра. Въ настоящее 
время Западный міръ считаетъ вопросъ объ урегулированіи и администри¬ 
рованіи Восточной Азіи за самый важный изъ всѣхъ міровыхъ вопросовъ. 
Всѣ желающіе изучать этотъ вопросъ и вырабатывать для его разрѣшенія 
какой-либо планъ должны непремѣнно въ совершенствѣ владѣть іероглифи¬ 
ческой письменностью, какъ безусловно необходимымъ для этого сред¬ 
ствомъ. При такихъ обстоятельствахъ представляется совершенно непонят¬ 
нымъ, какимъ образомъ можетъ даже зарождаться мнѣніе объ уничтоженіи 
у насъ іероглифической письменности, столь важнаго Фактора въ разрѣ¬ 
шеніи вопроса о Восточной Азіи. Я лично, хотя бы передумывалъ это по¬ 
ложеніе тысячу разъ, но никогда не буду въ состояніи понять его. Наша 
страна и Китай по населенію принадлежатъ къ одной расѣ и владѣютъ 
одною письменностью. Не возлагаетъ ли такимъ образомъ на Японію Небо 
великую миссію и не предписываетъ ли оно Японіи постоянно и безоста¬ 
новочно устанавливать все болѣе и болѣе теплыя и тѣсныя отношенія доб¬ 
раго сосѣдства и дружбы съ Китаемъ? Не должны ли мы путемъ духов¬ 
наго единенія, симпатій и коопераціи силъ цивилизовать нравы Восточной 
Азіи? 

«Затѣмъ если мы посмотримъ на общее положеніе Восточной Азіи, то 
въ какомъ видѣ представится намъ роль Японіи въ сравненіи съ другими 
государствами Европы и Америки? Конечно, что касается вопросовъ о тех¬ 
нической машинной промышленности и міровой торговлѣ, то мы находимся 
несравненно ниже ихъ. Если же мы станемъ разсуждать съ точки зрѣнія 
одинаковости расы и литературы, то за нами окажутся такія преимуще¬ 
ства, которыя не допускаютъ между нами и Западомъ ни малѣйшаго срав- 
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нонія. у гражданъ Японіи, Китая и Кореи возникаютъ при этихъ ■условіяхъ 
какъ естественное взаимное желаніе знакомиться съ положеніемъ каждой 
изъ трехъ странъ, такъ и надежда на развитіе взаимныхъ торговыхъ от¬ 
ношеній, причемъ всякій изъ подданныхъ этихъ странъ, хотя бы нѣсколько 
понимающій іероглифическую письменность, оказывается въ состояніи за¬ 
мѣнять при нуждѣ устную рѣчь писчею кистью. Говоря въ частности о на¬ 
шемъ японскомъ языкѣ, мы знаемъ, что если немного измѣнить нашу раз¬ 
говорную рѣчь, то ее уже легко обратить въ стиль іероглифическій китай¬ 
скій (камбунъ). Развѣ выгоды и преимущества этого обстоятельства пред¬ 
ставляются маловажными? Если же такъ, то мы, японцы, обладаемъ въ на¬ 
стоящемъ положеніи такими преимуществами, что американцамъ и евро¬ 
пейцамъ трудно даже хотя бы немного приблизиться къ нимъ. Я полагаю, 
что зоркія очи Европы и Америки всегда будутъ самымъ внимательнымъ 
образомъ относиться къ этой сторонѣ дѣла. Въ настоящее время Америка 
и Германія, какъ сказано выше, уже учредили въ своихъ странахъ школы 
для изученія восточныхъ языковъ, энергично поощряя развитіе знанія 
языка китайскаго. Поэтому и о нихъ уже нельзя сказать, что они не имѣ¬ 
ютъ глубокаго пониманія вопроса объ урегулированіи дѣлъ Восточной Азіи. 
Такова основная тенденція міра въ отношеніи къ дальневосточному вопросу. 
Все дѣло здѣсь сводится къ знанію іероглиФовъ, и если мы наоборотъ бу¬ 
демъ толковать о желательности уничтоженія у насъ іероглифической пись¬ 
менности, то не будетъ ли отсюда слѣдовать, что мы не понимаемъ основ¬ 
ного теченія нашего времени? Несомнѣнно. 

«Въ настоящее время въ Европѣ и Америкѣ довольно часто встрѣча¬ 
ются сторонники идеи о такъ называемой желтой опасности. Если мы под- 
вергпемъ анализу эту теорію, то увидимъ, что она по своему существу 
ничто иное, какъ слѣдующее: Японія, Китай и Корея принадлежатъ къ 
одной желтой расѣ и обладаютъ одною письменностью. Если эти три госу¬ 
дарства проникнутся чувствами взаимной симпатіи и единодушія и, объ¬ 
едини свои силы, начнутъ поступательную работу въ дѣлѣ урегулированія 
дѣлъ Восточной Азіи, то европейцы и американцы боятся, что они не¬ 
медленно будутъ изгнаны съ азіатскаго континента. Если мы будемъ же¬ 
лать уничтол;енія у себя іероглифической письменности и принятія латин¬ 
скаго письма, то не будетъ ли это тѣмъ же, какъ бросить въ сторону 
острый мечъ и взять въ руки кухонный ножъ? Кухонный ножъ, конечно, 
тол;е полезное оружіе, но можетъ ли онъ противостоять американцамъ и 
европейцамъ, когда они такъ сильно оборудованы и послѣдними научными 
знаніями и геніальными машинами? Конечно, это абсолютно непригодный 
планъ. 
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«Семь или восемь лѣтъ тому назадъ директоръ компаніи Мицуи Бус- 
санъ Кайся г. Масуда Коо ^ послѣ возвращенія изъ путеше¬ 

ствія по Китаю, сказалъ мнѣ: «Въ будущемъ Мицуи Буссанъ Кайся имѣетъ 
открыть свои отдѣленія въ важнѣйшихъ мѣстахъ Китая и Кореи, яри чемъ 
служащими будутъ назначаться исключительно тѣ, кто владѣетъ англій¬ 
скимъ языкомъ и хорошо знакомъ съ положеніемъ и пріемами европейско- 
американской торговли и промышленности». Затѣмъ онъ подумалъ еще и 
сказалъ: «Впрочемъ, если бы японцы даже и одѣли европейскія платья и 
знали хорошо западные языки, все же они не станутъ европейцами и въ 
лучшемъ случаѣ окажутся въ состояніи только подражать имъ. Въ конку¬ 
ренціи съ европейцами и американцами это будетъ служить нашею невы¬ 
годною стороною, что легко понять даже и не будучи великимъ мудрецомъ. 
Поэтому въ будущемъ, если кто пожелаетъ заняться торговлею въ Китаѣ, 
то ему непремѣнно должно изучить китайскій языкъ, одѣваться въ китай¬ 
ское платье и привыкнуть совершенно ко всѣмъ Формамъ взаимныхъ сно¬ 
шеній съ китайцами. Если ближайшимъ образомъ обратиться къ выше¬ 
указанному плану европейцевъ и американцевъ, ведущему къ управленію 
дѣлами Китая, то, по моему глубокому убѣжденію, слова Масуда совершенно 
правильны. 

«Обыкновенно говорятъ, что торговля слѣдуетъ за національнымъ Фла¬ 
гомъ. Эти слова уже 50 лѣтъ назадъ стали безспорнымъ лозунгомъ внѣш¬ 
нихъ сношеній народовъ. Изслѣдуя это положеніе, мы видимъ, что въ 
прежнія времена всевозможныя дипломатическія уловки и запрещенія счи¬ 
тались неотъемлемыми элементами внѣшнихъ сношеній и торговли, и это 
было не безъ причинъ. Въ настоящее время наоборотъ всѣ державы 
въ ихъ взаимныхъ сношеніяхъ стараются развивать и упрочивать близость 
и дружбу, вслѣдствіе чего и путемъ для развитія взаимныхъ торговыхъ 
отношеній является именно это установленіе совершенно тѣсныхъ друже¬ 
ственныхъ связей. Разныя уловки и запрещенія преншихъ дней нынѣ при¬ 
мѣняемы на практикѣ уже быть не могутъ. Это въ особенности относится 
къ странамъ одного языка и одинаковой расы. Теперь въ отношеніи Японіи, 
Китая и Кореи, если мы станемъ разсун^ать съ политической точки зрѣнія, 
то увидимъ различіе и національностей и территорій, но, разсматривая дѣло 
съ чисто коммерческой точки зрѣнія, мы мо;кемъ сказать, что Японія, 
Китай и Корея могутъ считаться какъ бы однимъ торговымъ райономъ, и 
это не будетъ несоотвѣтствующимъ дѣйствительности. Обратившись къ 
общей тенденціи современнаго міра, мы видимъ, что путемъ торговли между 
странами, имѣющими ту же самую письменность, можно получать теперь 
гораздо больше барышей и выгодъ, нежели путемъ примѣненія къ дѣлу 
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наилучшихъ военныхъ орудій. Поэтому-то, если употребленіе іероглиФовъ 
въ нашей странѣ будетъ отмѣнено, то наши соотечественники во всѣхъ дѣ¬ 
лахъ, касающихся урегулированія положенія Восточной Азіи, не могутъ не 
оказаться далеко позади европейцевъ и американцевъ. Это положеніе 
такъ-же ярко, какъ сверкающій огонь, на который смотрятъ. 

Обсуждая данный вопросъ съ точки зрѣнія положенія Японіи, мы 
должны повторить, что отнынѣ впредь наша страна должна вмѣстѣ съ ла¬ 
тинскими письменными знаками все болѣе и болѣе пересаживать къ себѣ 
европейско-американскую цивилизацію. Все переносимое оттуда на нашу 
почву должно быть самымъ совершеннымъ образомъ нами пережевываемо 
и перевариваемо, а затѣмъ при содѣйствіи китайской іероглифической пись¬ 
менности вывозимо на континентъ Азіи. Такимъ путемъ будутъ пополняться 
недостатки цивилизаціи Китая и Кореи. Если не наша страна, то кто же 
другой можетъ это сдѣлать? Хотя въ мірѣ и много разнаго рода госу¬ 
дарствъ, и хотя среди нихъ имѣются государства далеко прогрессировавшія 
въ европейско-американской цивилизаціи, но я опасаюсь, что для того, 
чтобы въ будущемъ усвоить себѣ цивилизаціи восточнаго и западнаго полу¬ 
шарій, объединить ихъ въ одномъ мѣсгЬ, переплавить въ одномъ горнѣ и 
выработать элементы для новой Восточной цивилизаціи, другого государ¬ 
ства, кромѣ нашей Японіи, нѣтъ, и я не знаю даже, возможно ли и оты¬ 
скать другое государство, могущее выполнить эту задачу. Говоря опредѣ¬ 
леннѣе, наши соотечественники должны изучать съ одной стороны языки 
Европы и Америки, съ другой—китайскую науку, а затѣмъ объединить и 
создать полную гармонію Европы и Китая. Такимъ путемъ будетъ найденъ 
выходъ для урегулированія всего положенія дѣлъ на Восточно-Азіатскомъ 
континентѣ, и тогда всѣ державы Европы и Америки естественно станутъ 
подражать намъ. Я не думаю, чтобы кто-либо изъ лицъ, мыслящихъ о поли¬ 
тическомъ положеніи дѣлъ нашего вѣка, могъ признать мои скромныя слова 
только пустымъ теоретическимъ разсужденіемъ. 

«Отсюда мы видимъ, что задачи и обязанности, лежащія на отвѣтствен¬ 
ности японской націи, чрезвычайно велики, тяжелы и сложны. Теперь, ка¬ 
кимъ же образомъ приступить къ ихъ выполненію и разрѣшенію? Хотя суще¬ 
ствуетъ и много путей къ достиженію данныхъ цѣлей, но самымъ важнымъ и 
подходящимъ средствомъ для начала будетъ, во-первыхъ, приведеніе въ си- 
сте.му и объединеніе тѣхъ іероглифовъ, которые находятся въ повседневномъ 
употребленіи въ трехъ странахъ: Японіи, Китаѣ и Кореѣ, а во-вторыхъ 
изданіе словаря такихъ іероглифовъ. Отсутствіе подобнаго словаря до сего 
времени являлось однимъ изъ недочетовъ современнаго просвѣщеннаго цар¬ 
ствованія. Хотя мы и называемъ нашу письменность объединенной или 
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общей, но Фактически произношеніе іероглифовъ въ трехъ странахъ не 
одинаково, и все единство письменности сводится къ тому, что мы мо¬ 
жемъ только понимать другъ друга путемъ замѣны устной рѣчи письмомъ. 
Это, конечно, чрезвычайно неудобно. Въ настоящее время число проживаю¬ 
щихъ для прохожденія разныхъ курсовъ наукъ въ Токіо китайскихъ сту¬ 
дентовъ достигаетъ болѣе десяти тысячъ. Корейскихъ студентовъ прожи¬ 
вающихъ для той же цѣли не менѣе 400—500 человѣкъ. Затѣмъ число 
нашихъ соотечественниковъ, проживающихъ въ Китаѣ и Кореѣ, исчисляется 
десятками тысячъ. Всѣ эти подданные трехъ государствъ могутъ понимать 
другъ друга только путемъ письма и, за немногими исключеніями, не могутъ 
устно передавать одинъ другому своихъ мыслей. Все это зависитъ отъ того, 
что не существовало доселѣ объединеннаго словаря іероглиФовъ. Поэтому 
всѣ мы, имѣющіе одинаковые взгляды на дѣло и полные одинаковыхъ 
стремленій, по взаимному совѣщанію, рѣшили восполнить этотъ дефектъ и 
учредили общество Канзи тооицу каи, т. е. Общество объединенія китай¬ 
ской письменности, которое и издало нужную намъ книгу. Число іерогли¬ 
фовъ въ нашемъ словарѣ ограничено только шестью тысячами. Мы вы¬ 
брали гЬ іероглифы, которые находятся въ самомъ общемъ и постоянномъ 
употребленіи. Къ нимъ прибавлены поясненія въ Формѣ нашей каны и роо- 
мази и указано произношеніе, существующее во всѣхъ трехъ государ¬ 
ствахъ. По нашей мысли было облегчить усвоеніе различныхъ произно¬ 
шеній іероглифовъ не только японцамъ, китайцамъ и корейцамъ, но въ 
одинаковой мѣрѣ и европейцамъ и американцамъ, изучающимъ дѣло. 

«Изъ всего вышеизложеннаго явствуетъ, что іероглифическая письмен¬ 
ность въ дѣлѣ урегулированія положенія вещей въ Азіи представляется 
такимъ средствомъ, важность и значеніе котораго по своей огромности не 
поддаются даже и измѣренію или оцѣнкѣ. Въ этомъ не можетъ быть ни¬ 
какого сомнѣнія. Изслѣдуя средства для проведенія въ практику задуман¬ 
наго нами положенія, мы рѣшили прежде всего составить словарь для трехъ 
странъ. Само собою разумѣется, что при помощи этой книги китайскіе и 
корейскіе студенты, проживающіе въ Японіи, равно какъ и японцы, про¬ 
живающіе въ Китаѣ и Кореѣ, совершенно легко поймутъ сходство и раз¬ 
личіе произношеній іероглифовъ всѣхъ трехъ государствъ, и такимъ обра¬ 
зомъ данная книга послужитъ имъ какъ бы звуковымъ мостомъ для пере¬ 
хода черезъ рѣку для установленія взаимныхъ отношеній. И не только 
книга эта будетъ благодѣтельна для Восточной Азіи, но, какъ уже сказано, 
и европейцы и американцы при посредствѣ введенныхъ знаковъ роомази 
могутъ воспользоваться ея благодѣтельнымъ значеніемъ. Составленіе этой 
книги является, конечно, только одною ничтожною частью того огромнаго 
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общаго плана, который наши соотечественники имѣютъ провести въ прак-' 
тику. Но что касается до работы по урегулированію общихъ дѣлъ и по 
основанію различныхъ учрежденій, которыя еще предстоятъ къ выпол¬ 
ненію, то всѣ они находятся въ данный моментъ въ стадіи изслѣдованія и' 
выработки плановъ, и ихъ осуществленіе будетъ зависѣть исключительно 
отъ образованнаго общества. Если въ будущемъ предпріятіе по цивилизо- 
ванію нами Восточной Азіи будетъ совершенно выполнено, то мы будемъ 
вполнѣ счастливы, и Восточная Азія также будетъ вполнѣ счастлива. 

Мэизи 41 годъ (1908) ноябрь. 

Предсѣдатель Общества объединенія іероглифической письменности 
виконтъ Канэко Кэнтароо ^ ^ М зЛС 


Предисловіе, написанное г. Изава Сюузи, носитъ совершенно особый 
характеръ. Оно излагаетъ данныя о лексиконахъ, имѣющихся на трехъ 
языкахъ, къ которымъ относится новый словарь, и о системѣ работы надъ 
послѣднимъ. Это предисловіе выясняетъ намъ, до какой степени тщательно 
и внимательно отнеслись составители новаго труда къ предпринятой работѣ. 
Мы даемъ здѣсь также и это предисловіе въ переводѣ. 

«Іероглифическая письменность представляетъ собою необходимое 
средство взаимнаго общенія мыслей пятисотъ милліоновъ населенія Во¬ 
сточной Азіи. Въ глубокой древности священный государь замѣнилъ пись¬ 
момъ завязываніе узловъ на веревкахъ. Изъ древняго письма «чжоу-вэнь» 
^ (иначе да-чжуань, по подобію слѣдовъ птицъ на пескѣ) путемъ 
измѣненій выработаны слѣдующіе роды письма; 

1. Тэнсё (Чжуань-шу) ^ ^ 

2. Рэисё (Ли-шу) ^ 

3. Каисё (Цзѣ-шу) тш 

4. Гёосё (Синъ-шу) ^ ^ 

5. Соосё (Цао-шу) ^ ^ 

и отсюда же выработаны катакана и хирагана. Всѣ эти перемѣны были 
выполнены согласно требованіямъ времени и въ соотвѣтствіи съ мѣстными 
условіями и нравами отдѣльныхъ странъ. Это продолжается связною нитью 
и до настоящихъ дней. Что касается до іероглиФовъ, то такъ какъ ихъ 
древность очень туманна, то они не могутъ быть разслѣдованы въ своемъ 
происхожденіи. Послѣ сожженія книгъ при Цинь-ши-хуанъ-ди существо¬ 
вали слѣдующія сочиненія: 

1. При Циньской династіи знаменитый Ли-сы ^ ^ написалъ книгу 
Цанъ-сѣ ^ ^ о письмѣ малой печати. 
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2. Чжао-гао ^ написалъ книгу Юань-ли ^ 

3. Ху-му-цзинъ написалъ Бо-сіо ^ 

4. При Цянь-Ханьской династіи Щ Ши-юй ^ Щ. написалъ 
квигу Цзи-цзю ^ ]^. 

5. Янъ-сювъ Щ напвсалъ квигу Шувь-цзуань 0|| Ж. 

«Относительно числа іероглиФОвъ взгляды древности расходятся и не¬ 
извѣстно, какому изъ нихъ нужно слѣдовать. Во времена императора Ань- 
ди ^ Хоу-Ханьской династіи былъ опубликованъ словарь Шо-вэнь 
Ш, ученымъ Сюй-шэнемъ Тогда впервые стало понятно 

значеніе и различіе Гу-вэнь Чжоу-вэнь ^ и Чжуань-вэнь ^ 

Число заключающихся въ словарѣ Шо-вэнь іероглифовъ равняется 
9353. Эта книга является Фактическимъ источникомъ, изъ котораго чер¬ 
паютъ свое содержаніе и на которомъ базируются всѣ послѣдующіе сло¬ 
вари. Съ т”Ьхъ поръ изъ словарей, составленныхъ при различныхъ дина¬ 
стіяхъ, наиболѣе значительное число іероглиФОвъ сообщается въ слѣдую¬ 
щихъ словаряхъ: 

1. При Вэйской ^ династіи въ словарѣ Шэнъ-лэй ^ Щ уче¬ 
наго Ли-дэнъ ^ 


въ словарѣ Цзы-линь ^ уче¬ 
нъ словарѣ Цзы-тунъ ^ ^ 


2. При Цзиньской династіи Щ 
наго Люй-шэнь § 

3. При династіи Хоу-Вэй ^ Щ въ словарѣ Цзы-тунъ ^ Щ уче¬ 
наго Япъ-чэнъ-цинъ Щ 

4. При Л янской династіи ^ ^ въ словарѣ Юй-пянь ЗЕ Ш ученаго 
Гу-ѣ-ванъ Щ ЗЕ- 

5. При династіи Танъ ^ ^ въ словарѣ Гуанъ-юнь Щ 

6. При династіи Сунъ тіс ^ въ словарѣ Цзи-юнь ^ 

7. При Минской династіи въ словарѣ Цзы-хуй ^ Щ. 

8. При Цинской династіи въ словарѣ Канъ-си-цзы-дянь ЕЕ ^ Ж. 


«Въ ближайшее время болѣе всего изучаютъ іероглифическую письмен¬ 
ность европейцы и американцы, и первое мѣсто изъ нихъ занимаютъ англи¬ 
чане. Для южно-китайскихъ діалектовъ имѣются составленные ими слѣду¬ 
ющіе словари: 

1. Для Амойскаго ^ написанный г. Дэ ^ 

2. Для Чжанъ-чжоусскаго Щ написанный г. Би 

3. Для Сватоусскаго ^[_І4 Щ написанный г. Гэ 

4. Для Гуанъ-дунскаго (Кантонскаго) Щ ^ написанный г. Ай 

Ж й- 

5. Для Фу-чжоусскаго ^ написанный господами Ма ^ и 
Ба В 
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С. Для Шанхайскаго Л^. Ш написанный г. Жэнь ^ 

«Для сѣвернаго мандаринскаго языка въ 1867 году англійскій послан¬ 
никъ въ Китаѣ Вэй-дэ айе) составилъ книгу: Юй-янь-цзы-эръ-цзи 

Ш ^ @ Ш Послѣ этого составлена книга: Хань-инъ-юнь-Фу: 

За ближайшее время составлено сочиненіе: Цинъ-инъ-цзы-дянь 

«Сравнивая эти словари съ словарями временъ Цянь-Ханьской дина¬ 
стіи, мы находимъ, что хотя число іероглифовъ въ нихъ и уменьшено, но 
все же въ словари вошло не мало такихъ знаковъ, употребленіе которыхъ 
очень рѣдко въ публикѣ. 

«Въ Кореѣ имѣются словари: 

1. Юй-диеъ-куй-чншнъ-цюань-юнь ^іір ^ ^ ^ ^ и 

2. Синь-динъ-юй-пянь ^ ^ ЗБ Шу который основанъ совершенно 

на предшествовавшемъ словарѣ. Хотя названія этихъ словарей и отлича¬ 
ются, но число іероглифовъ въ томъ и другомъ совершенно одинаково. Во 
времена правленія японскаго императора Оозинъ-тэнноо (270—313) люди 
корейскаго государства Кудара (Бо-цзи) впервые перенесли въ Япо¬ 

нію іероглифическую письменность. Съ тѣхъ поръ японскіе ученые древности, 
изучавшіе китайскую литературу и обращавшіе вниманіе на чтеніе книгъ, 
написанныхъ іероглифами, въ своемъ числѣ съ каждымъ днемъ все болѣе и 
болѣе возростали. Въ годы правленія Сёо-таи Щ (898—900) жилъ 

бонза, называвшійся Сёозюу Щ который составилъ 12 томовъ 
сочиненія Синсэнзи-кёо т. е. Зерцало нововыбранныхъ іерогли¬ 

фовъ. Въ этомъ словарѣ онъ расположилъ іероглиФЫ по чертамъ письма, 
къ нимъ онъ прибавилъ произношеніе и значеніе, и это сочиненіе является 
такимъ образомъ первымъ китайскимъ словаремъ въ нашей странѣ. Въ то 
время существовало также сочиненіе Руисюу мэиги сёо Щ Щ ^ ^ 
составленное Сугавара Корэёси Щ Затѣмъ существовало сочи¬ 
неніе называемое Зикёосюу ^ и еще Вамэисёо ^ Изъ этихъ 

книгъ мы усматриваемъ, что число іероглифовъ, создававшихся заново въ 
Японіи, постепенно увеличивалось. Послѣ этого въ періодъ Асикага 

были написаны Вагёкухэнъ т. е. Японскій Юй-пяпь, и Гэнки 

зисоо ^ ^ на каковыхъ книгахъ базируется очень распро¬ 
страненный въ настоящее время словарь Коосэи гёкухэнъ ІЕ 36 М? 
т. е. пересмотрѣнный Юй-пянь, составленный ученымъ Моори Тэисаи. Су¬ 
ществуетъ загЬмъ книга Ироха зируи сёо “Й ^ ^ Ш написанная 
ученымъ Тацибапа Тадаканэ ^ ^ въ годы правленія Ёова (1181). 

Эта книга стала прототипомъ особаго рода энциклопедій, называемыхъ 
сэпуёосюу Щ Щ Отсюда можно наблюдать процессъ японозированія 
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китайскихъ іероглифовъ, при которомъ іероглифическая письменность все 
болѣе и болѣе становилась японскою. Въ самый послѣдній періодъ вмѣстѣ 
со введеніемъ въ нашу страну западно-европейской цивилизаціи не только 
идетъ процессъ увеличенія числа употребляемыхъ іероглифовъ соотвѣт¬ 
ственно съ потребностями новыхъ наукъ: медицины, военной науки, лите¬ 
ратуры, юриспруденціи, и ен^едневпо осложняющимися обычными потреб¬ 
ностями, но также даютъ и новое значеніе прежнимъ іероглифамъ. Это про¬ 
исходитъ изъ тенденціи нашего времени и является слѣдствіемъ привязан¬ 
ности и любви къ іероглифамъ. 

«Китайскіе іероглпФЫ, по ходу времени, или роняются, какъ дѣти 
отъ любящихъ родителей, или же умираютъ; они живутъ такъ же, какъ отецъ 
и сынъ, какъ предки и потомки, видоизмѣняясь непрестанно. Нѣкоторые 
изъ нихъ, бывшіе очень сильными въ прежнія времена, теперь стали сла¬ 
быми и полуразвалившимися отъ старости, т. е. совершенно ненужными. 
Другіе, совершепно необходимые для человѣка нашего времени, даже и во 
снѣ пе снились человѣку древности. Это совершенно естественно, и нѣтъ пи 
одного человѣка, кто могъ бы не согласиться съ этимъ. Если бы сейчасъ 
Чжоу-Гунъ Щ ^ воскресъ, пришелъ въ міръ и сталъ бы составлять 
свой словарь, то онъ, разумѣется, не написалъ бы чего-либо подобнаго 
Эръ я а составилъ бы словарь, удовлетворяющій нуждамъ нашего 

времени. Мы рождены нѣсколькими тысячами лѣтъ позднѣе Чжоу гуна и 
смиренно сознаемъ туже нужду. По вопросу о китайскихъ іероглиФахъ я 
размышлялъ свыше 20 лѣтъ самымъ глубокимъ образомъ. Теперь, вынуж¬ 
даемый требованіями времени, разспрашивая совѣтовъ мудрыхъ людей на¬ 
шего государства и для пользы одной малой части цивилизаціи Восточной 
Азіи, я осмѣлился составить настоящую книгу-словарь. Конечно, я являюсь 
въ данномъ случаѣ полнымъ дерзости; обвиненій въ этомъ я нс могу избѣ¬ 
жать и прошу только одного-—симпатичнаго отношенія и снисходительности. 

«Изъ китайскихъ словарей, привившихся въ Японіи, самымъ богатымъ 
по числу іероглифовъ является Кооки зитэнъ (Канъ-сп-цзы-дянь) и самымъ 
распространеннымъ въ обществѣ Гёкухэнъ (Юй-пянь). Я подвергъ ихъ 
полнѣйшему и тщательнѣйшему разслѣдованію, одинъ іероглиФъ за дру¬ 
гимъ, и искалъ въ нихъ, какіе именно іероглиФЫ находятся теперь въ са¬ 
момъ распространенномъ употребленіи. Таковыхъ оказалось 5000, и они 
могутъ быть признаны общеупотребительными знаками для трехъ странъ: 
Японіи, Китая и Кореи. Однако въ Китаѣ кромѣ этого существуютъ еще 
новоизобрѣтенные и вульгарные іероглиФы. Эти іероглифы не включены 
доселѣ въ кпиги начальнаго обученія и потому часто остаются неизвѣст¬ 
ными даже образованнымъ лицамъ нашей имперіи. По изслѣдованіи такихъ 

Записки Воет. Отд. Ими. Русск. Лрх. Общ. Т. XX. 
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новыхъ и вульгарныхъ іероглифовъ оказалось, что ихъ въ Китаѣ нахо¬ 
дится въ повседневномъ употребленіи около 700—800. Въ Японіи такъ же 
точно существуютъ въ разные періоды изобрѣтенные іероглиФы, и хотя 
они также не включаются въ хрестоматіи для начальнаго обученія, но все 
же въ обществѣ ихъ циркулируетъ около сотни. Существуютъ нѣсколько 
іероглифовъ того же порядка и въ Кореѣ. Такимъ образомъ для словаря 
получился итогъ около 6000 іероглифовъ; находящихся въ настоящее время 
въ Японіи, Китаѣ и Кореѣ въ общемъ употребленіи. Для выраженія мыслей 
объ образованіи, экономическомъ положеніи страны, администраціи и прак¬ 
тической дѣятельности обойтись безъ нихъ совершенно невозмолшо. Они 
представляютъ собою минимумъ, необходимый для ОФФИціальныхъ и част¬ 
ныхъ сношеній. Приведя въ систему іероглиФы, необходимые для употреб¬ 
ленія въ трехъ странахъ, мы не можемъ не принести этимъ самымъ пользы 
для взаимнаго общенія этихъ странъ. Путемъ сравнительнаго изученія 
произношенія и тоновъ іероглифовъ, различающихся въ каждомъ государ¬ 
ствѣ, мы можемъ понять ихъ Фонетическое взаимоотношеніе и подчинен¬ 
ность, Если мы сравнимъ способъ употребленія каны для изображенія про¬ 
изношенія іероглифовъ, существующихъ съ давнихъ поръ въ Японіи, съ 
произношеніемъ современнаго китайскаго мандаринскаго языка (гуань-хуа), 
то хотя съ перваго взгляда между ними и будетъ казаться большое раз¬ 
личіе, но если путемъ тщательнаго изслѣдованія мы пойдемъ по ниткѣ къ 
самому источнику и основѣ дѣла, то можемъ ясно увидѣть,* что суще¬ 
ствуютъ совершенно строгіе и опредѣленные законы перехода звуковъ и 
тоновъ между китайскимъ и нашимъ произношеніемъ. Особенно если между 
китайскимъ и японскимъ произношеніемъ въ срединѣ мы поставимъ произно¬ 
шеніе корейское, какъ промежуточную ступень, то законы звуковыхъ превра¬ 
щеній станутъ еще болѣе ясными и наглядными. Такимъ образомъ, если только 
заучить наизусть нѣсколько десятковъ правилъ этихъ звуковыхъ переходовъ, 
то, исходя отъ нашего произношенія, понять общія Формы произношенія ки¬ 
тайскаго не представитъ большого затрудненія, іі наоборотъ Послѣ 
Русско-Японской войны, когда отношенія между тремя странами стано¬ 
вятся все болѣе и болѣе тѣсными, примѣненіе этихъ законовъ на практичен 
ской почвѣ дастъ такія выгоды и преимущества для ихъ п пашей стороны, 
больше которыхъ нельзя себѣ и представить. Отсюда мы должны понять, 
чі’о и тѣ закопы примѣненія каны для выраженія произношенія іерогли¬ 
фовъ, которые приняты въ Японіи съ давнихъ временъ, не должны быть 
легкомысленно и поспѣшпо измѣняемы или уничтожаемы. Такимъ образомъ 
число необходимыхъ іероглифовъ теперь нами установлено, а такн;е уста¬ 
новлено и средство для сравнительнаго изученія звуковъ и тоновъ каждаго 
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Іероглифа. Остается только видѣть, какимъ образомъ просвѣщенные граж¬ 
дане трехъ государствъ начнутъ прилагать ихъ на практикѣ. 

«Въ словарѣ необходимо было также установить наиболѣе удобную 
систему для отысканія іероглифовъ. Оно возможно по двумъ признакамъ: 
или по произношенію іероглиФовъ и тонамъ ихъ, или же по составнымъ 
ихъ чертамъ. Первый путь представляется чрезвычайно удобнымъ для жи¬ 
телей каждой данной страны, знающихъ произношеніе своихъ іероглифовъ, 
но онъ очень неудобенъ для жителей чужихъ государствъ, не имѣющихъ 
понятія о чтеніи іероглиФОвъ въ другой странѣ. Если бы въ основу было 
положено чтеніе китайское, то порядокъ былъ бы неудобенъ для японцевъ 
и корейцевъ. Если въ основу положить чтеніе японское, то будетъ неудоб¬ 
ство для китайцевъ и корейцевъ. Поэтому является само собою очевиднымъ, 
что наиболѣе удобною Формою расположенія іероглиФОвъ оказывается для 
словаря порядокъ по чертамъ писанія ихъ. Однако и при этой системѣ въ 
различныхъ словаряхъ за основу для отысканія іероглиФовъ берутся раз¬ 
личные одинъ отъ другого принципы, и потому не мало бываетъ случаевъ, 
что одинаковые іероглиФЫ въ различныхъ словаряхъ помѣщаются въ со¬ 
вершенно различныхъ частяхъ книгъ, подъ различными ключами. Отсюда 
отысканіе ихъ представляется дѣломъ далеко не легкимъ. Очень часто безъ 
справки въ указателѣ по чертамъ іероглифовъ и безъ изслѣдованія всѣхъ 
іероглифовъ одного за другимъ отысканіе нужнаго знака почти невозможно. 
Эта возня положительно невыносима, и она сводится къ страшной потерѣ 
времени, что для нашихъ дней, когда люди цѣнятъ кажд}ЧО минуту изъ-за 
массы дѣла, представляется очень неудобнымъ. 

Поэтому лучшимъ и самымъ удобнымъ порядкомъ расположенія сло¬ 
варя оказывается распредѣленіе знаковъ прежде всего по общему числу 
содержащихся въ нихъ чертъ, считая вмѣстѣ и черты ключа. Затѣмъ уже 
въ каждомъ изъ этихъ отдѣловъ распредѣляются іероглиФы по отдѣльнымъ 
ключамъ. Это представляется понятнымъ съ перваго раза и удобно для 
отысканія знаковъ. По этому принципу люди любого государства въ срав¬ 
нительно короткое время будутъ въ состояніи привыкнуть самымъ легкимъ 
образомъ къ отысканію требующихся іероглиФовъ. По этимъ соображе¬ 
ніямъ въ настоящемъ словарѣ принятъ именно этотъ порядокъ для оты¬ 
сканія іероглифовъ. 

Такимъ образомъ, согласно вышеуказанному, произошло составленіе 
и изданіе настоящаго словаря. Онъ долженъ быть названъ большимъ пред¬ 
пріятіемъ для Восточной Азіи и не могъ быть осуществленъ безъ соеди¬ 
ненныхъ усилій и объединеннаго въ одно знанія нѣсколькихъ спеціалистовъ. 
Я по своей необразованности и недостаточной учености, строго говоря^ 

7 * 
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оказывался бы совершенно непригоднымъ въ сущности для выполненія на¬ 
стоящей задачи. Однако я составилъ черновую рукопись настоящаго новаго 
словаря общей письменности (Дообунъ синъ зіітэнъ ^ ^ 
переписалъ ее и потомъ спросилъ взглядовъ высокопоставленныхъ и уче¬ 
ныхъ людей трехъ государствъ. Затѣмъ я сгруппировалъ замѣчанія ихъ и 
произвелъ между ними выборъ. Кое-что мною было принято и кое-что 
оставлено. Кромѣ этого мы предполагаемъ черезъ нѣсколько лѣтъ произ¬ 
вести пересмотръ настоящаго труда и и.здать его въ новомъ видѣ. Такимъ 
путемъ грубый кусокъ драгоцѣннаго камня оіъ соприкосновенія съ кам¬ 
нями другихъ горъ отшлифовался, и безпорядочная и несовершенная руко¬ 
пись въ концѣ концовъ стала наилучшимъ изъ словарей. Онъ можетъ теперь 
быть переданъ позднѣйшимъ поколѣніямъ и въ дальнѣйшемъ времени по 
естественному порядку вещей онъ путемъ дополненій до.ііженъ будетъ вклю¬ 
чать въ себя всѣ тѣ іероглифы, которые окажутся необходимыми для каж¬ 
даго отдѣльнаго періода. Поэтому-то, вопреки сознанію собственной мало- 
пригодности къ дѣлу, я рѣшился взять на себя обязанность высшаго над¬ 
зора за выполненіемъ настоящаго изданія, что является ничѣмъ другимъ, 
какъ слабою попыткою работы на пользу цивилизаціи трехъ государствъ 
Восточной Азіи. Если просвѣщенные господа окажутъ намъ свою под¬ 
держку, и если предпріятіе нашего общества будетъ вполнѣ закончено, то 
результаты работы явятся счастливыми не для насъ только однихъ. 

«Августъ 41-го года Мэизи (1908). Вице-предсѣдатель Общества 
Канзи тооипу каи, Изава Сюузи». 


Такова вновь появившаяся въ Японіи книга. По возвращеніи изъ 
Японіи нынѣ мнѣ часто приходится слышать вопросъ: «Ну, что дѣлаютъ 
японцы»? На это я неизмѣнно отвѣчаю: «Работаютъ». И дѣйствительно, 
японцы работаютъ не покладая рукъ, чему словарь Дообунъ синъ зитэнъ 
является живымъ доказательствомъ. То правда, работа эта сухая, неза¬ 
мѣтная ни для кого, кромѣ спеціалистовъ. Что значитъ одинъ лишній сло¬ 
варь среди цѣлаго ряда другихъ, уже существовавшихъ раньше? Казалось 
бы очень мало. А между тѣмъ въ немъ лежитъ громадный, полный глубо¬ 
каго значенія симптомъ сближенія японской, корейской и китайской народ¬ 
ностей. Если данная идея привьется, и всѣ три страны начнутъ пользо¬ 
ваться одними и тѣми же іероглифами, неизмѣнно съ одними и гѣми же, 
установленными словаремъ, значеніями, то это поведетъ къ громадному 
упрощенію ихъ взаимныхъ сношеній. Это создастъ у нихъ почти общую 
литературу. Переводы съ одного языка на другой упростятся до простого 



перемѣщенія іероглифовъ. Періодическая печать станетъ въ гораздо болѣе 
тѣсныя отношенія, изученіе языковъ трехъ странъ въ размѣрѣ, опредѣляе¬ 
момъ практическими нуждами, чрезвычайно облегчится. Словомъ, трудно 
даже и предвидѣть нынѣ всѣ послѣдствія для Восточной Азіи отъ практи¬ 
ческаго примѣненія этой идеи. Виконгь Канэко былъ совершенно правъ, 
сказавъ, что проведеніе въ я;изнь этой идеи обезпечитъ Японіи во многомъ 
успѣхъ ея цивилизаторской дѣятельности въ Азіи въ области перенесенія 
въ дальневосточныя государства основъ европейской цивилизаціи и упро¬ 
ченія въ нихъ своего политическаго и экономическаго вліянія. 


Димитрій Позднѣевъ. 




Еще о словѣ „челеби“’). 

(Къ вопросу о культурномъ значеніи курдской народности въ исторіи Передней Азіи). 

в Ьез ійеез зе зопі ІгапзГоѵтёез еі Іез 
Боиѵепігз зе зоиі ёѵапоиіз; таіз Іез тоіз 
зопі гезіёз, іттиаЫез Іётоіпз (1е сгоуапсез 
диі ОПІ йізраги» 

Гизіеі йе Соиіап^ез, ^а сііё 
апіщису Рагіз 1908, стр. 5, 


I. 

Интересъ слова «челеби». — Литература предмета. — Толкованіе проФ. В. Д Смирнова. — 

Гипотеза бар. В. Р. Розена. — Фактическая поправка П. М. Меліоранскаго. 

Слово «челеби» представляетъ высокій культурно-историческій инте¬ 
ресъ. Въ научныхъ кругахъ его происхожденіемъ занимались выдающіеся 
оріенталисты Европы и на Западѣ, и у пасъ. Вопросъ не разъ обсулдался 
съ особымъ интересомъ въ засѣданіяхъ Восточнаго Отдѣленія или на стра¬ 
ницахъ настоящихъ Записокъ. 

Содержательная работа послѣдняго докладчика, проФ. В. Д. Смирнова, 
появилась въ печати въ качествѣ отдѣльнаго оттиска въ 70 стр. изъ 
XVIII-го (1907) тома Записокъ^). Она озаглавлена: Мнимый турецкій сул¬ 
танъ именуемый у европейскихъ писателей XVI в. Саіеріпиз СугізсеІеЪез. 

ПроФ. В. Д. Смирновъ даетъ въ ней новыя свѣдѣнія о такомъ цѣн¬ 
номъ памятникѣ, какъ «Сказаніе о меликѣ Данышмендѣ», группируетъ 
весь извѣстный пока сырой матеріалъ по вопросу о «челеби» и обсуждаетъ 
рѣдко затрагиваемыя у насъ мусульманско-христіанскія культурныя отно¬ 
шенія въ Малой Азіи. Естественно, работа читается съ живѣйшимъ инте- 


1) Докладъ читанъ впервые въ засѣданіи 22 ноября 1907 г. Восточнаго Отдѣленія 
Императорскаго Русскаго Археологическаго Общества, см. Зап. Воет, отд., т. XVIII (1907— 
1908), стр. XX. Онъ былъ повторенъ въ іюньскомъ засѣданіи 1908 г. Кавказскаго отдѣле¬ 
нія Императорскаго Московскаго Археологическаго Общества въ ТифлисѢ. Съ того вре¬ 
мени вопросъ не переставалъ занимать меня, и разработка нѣкоторыхъ лингвистическихъ 
подробностей, открывъ мнѣ самому новый горизонтъ, дала возможность усилить связь «че¬ 
леби» съ мѣстнымъ, именно яфетическимъ, міромъ на счетъ семитическаго, райьше выдви¬ 
гавшагося и мною исключительно. 

2) С.-Петербургъ 1908 г. 
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ресомъ. Этимологическая часть, касающаяся пашего вопроса, сводится къ 
тому, что въ «челеби» мы будто имѣемъ греческое слово ха>.ХЕг7ГУ]<; краснорѣ¬ 
чивый^ но дѣло не въ этомъ. Интересъ къ работѣ проФ. В. Д. Смирнова 
поддерживается и усиливается отъ наличія въ работѣ смѣлыхъ догадокъ и 
попутно высказываемыхъ обобщеній, плодотворно возбуждающихъ мысль 
и тогда, когда приходится съ ними не соглашаться. Эти пункты 
несогласія къ существу дѣла не относятся и въ значительной мѣрѣ покры¬ 
ваются богатствомъ разнообразнаго матеріала. Благодаря этому въ резуль¬ 
татѣ чтенія къ. автору ощущаетъ глубокую признательность и тотъ, кто не 
можетъ признать правоты основной мысли всей работы, кто, наоборотъ, 
убѣжденъ въ сомнительности ея конечнаго вывода. 

Однако, вопросъ о «челеби» давно признанъ настолько важнымъ, а 
мнѣ лично онъ представляется настолько сложнымъ, что ка^кдая прорабо¬ 
танная гипотеза, какъ бы она ни была по существу шатка, па мой взглядъ, 
можетъ явиться желанною гостьею. Если опа не разрѣшитъ задачи, то во 
всякомъ случаѣ, отсѣкая заманчивыя перспективы, сократитъ площадь 
исканій, дастъ болѣе опредѣленныя очертанія территоріи, на которой слѣ¬ 
дуетъ усилить развѣдки въ надеждѣ на окончательный когда либо успѣхъ. 

И настоящій докладъ далеко не претендуетъ па безспорную или хотя бы 
преимущественную обоснованность. Не противъ, а рядомъ съ однимъ гипо¬ 
тетическимъ построеніемъ я возвожу другое. Далѣе этого мой замыселъ не 
идетъ. Отсюда естественно вытекаетъ необходимость для меня оставить въ 
сторонѣ работу проФ. В. Д. Смирнова, устранить совершенно изъ доклада 
спеціальную критику чужого построенія. Я, понятно, нс въ правѣ ограни¬ 
читься голословнымъ заявленіемъ сомнѣнія, вызываемаго во мнѣ построе¬ 
ніемъ проФ. Смирнова. Сомнѣніе это троякаго характера — 

1) Фонетическаго: закономѣрность перехода ха^>а&7г>]^ въ «челеби» 
даже теоретически не установлена примѣрами самого тюркскаго языка, 
ниже греческаго; 

2) семасіологическаго: отожествленіе «челеби» съ хаХХіЕтг^;; ставитъ 
насъ въ необходимость разсматривать «челеби» какъ слово, ничего общаго 
не имѣющее съ или Богъ, и не даетъ удовлетворительнаго объ¬ 
ясненія и оставшимся разнообразнымъ значеніямъ самого «челеби»; 

3) реальнаго: въ самомъ греческомъ нѣтъ никакихъ данныхъ для 
усвоенія хаЛХіЕтгі^с; тѣхъ основныхъ значеній знатности, благородства и 
культуры, которыя присущи слову «челеби» въ турецкомъ. 

Я остановлюсь подробнѣе лишь на сомнѣніи второго характера, сема¬ 
сіологическаго. Въ интересахъ моего построенія важно видѣть, что, когда 
проФ. В. Д. Смирновъ утверждаетъ, что «челеби» не имѣетъ ничего 
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общаго съ «челеб» или «челаб», приводимые имъ въ пользу этого положенія 
доводы едва-ли можетъ считать достаточными не только несогласный съ 
его построеніемъ, но и убѣжденный его сторонникъ, и прежде всего самъ 
многоуважаемый нашъ коллега. 

«Самое распространенное изъ объясненій слова челеби — —», 

читаемъ у проф. В. Д. Смирнова (стр. 24—25), «сводится обыкновенно 
къ производству его отъ старотурецкаго наименованія Господа Бога 
Чалабъ — или же арабскаго слова салыбъ — = 

«крестъ, круциФиксъ», чрезъ посредствующую Форму = «кресто¬ 
образный», а также «крестоносецъ» и далѣе «христіанинъ». Я позволяю 
себѣ самымъ рѣшительнымъ образомъ оспаривать и то и другое производ¬ 
ство, такъ какъ оба они чере.зчуръ уже противорѣчатъ такъ называемой 
народной, въ частности народно-религіозной, психологіи, съ которой нельзя 
не считаться въ вопросахъ, подобныхъ настоящему вопросу о происхож¬ 
деніи и употребленіи турками слова Сближеніе слова ^к съ словомъ 
((Господь Богъу)^ основанное, очевидно, на одномъ соблазнительномъ 
созвучіи обоихъ словъ, не мыслимо потому, что слищкомъ возвышенное 
первоначальное значеніе и несомнѣнное литературное употребленіе слова 
не могло сразу перейдти въ другое, сравнительно банальное^ съ пере¬ 
несеніемъ соединяемыхъ съ его понятіемъ свойствъ божіихъ на обыкно¬ 
веннаго смертнаго и хотя бы съ отдаленнымъ уподобленіемъ его Богу, 
такъ какъ это шло бы прямо вразрѣзъ со строгимъ мусульманскимъ моно¬ 
теизмомъ турковъ, народа въ высшей степени религіознаго до Фанатизма: 
это было бы чистою религіозною проФанацісю». Такъ обосновываетъ проФ. 
В. Д. Смирновъ свою мысль объ отсутствіи связи между Богъ и 

Допустимъ на минуту, что при связи «челеби» съ «челеб» или «челаб» 
Богъ семасіологическое развитіе спорнаго слова не могло произойти до 
появленія сельджуковъ въ Малой Азіи, что оно немыслимо внѣ мусуль¬ 
манско-турецкой среды. Допустимъ такнщпока, что кто-либо могъ серьозно 
настаивать, хотя бы думать о внезапномъ переходѣ, о переходѣ «сразу» слиш¬ 
комъ возвышеннаго первоначальнаго значенія слова «въ другое, срав¬ 
нительно банальное». Словомъ, не будемъ входить въ разборъ всей аргу¬ 
ментаціи по существу. Но нельзя не указать на то, что помѣху къ сближе¬ 
нію «челеби» съ «челеб» или «челаб» проФ. В. Д. Смирновъ видитъ въ 
строго мусульманскомъ монотеизмѣ турокъ, въ ихъ религіозной Фанатич¬ 
ности, между тѣмъ у турокъ, именно у сельджукскихъ турокъ, среди ко¬ 
торыхъ и всплываетъ спорное слово, вовсе не было «строго-мусульманскаго 
монотеизма» и религіозной Фанатичности; наоборотъ, эти турки отличались 
религіознымъ безразличіемъ, мусульманско-христіанскимъ двоевѣріемъ. 
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Таково — мнѣніе самого проФ. В. Д. Смирнова, который и развивалъ его 
неоднократно, именно разъ на русскомъ языкѣ въ статьѣ Христіанство 
турокъ и дервигіЮігйсуфизмъ(0,оѣто^о\\ѣ^ С.-Пб. 1897, ноябрь, стр. 122— 
147), другой разъ на Французскомъ языкѣ въ сообщеніи на парижскомъ 
конгрессѣ оріенталистовъ (Асіез би опхіёте соп^гёз іпіегпаііопаіе без огіен- 
Іаіізіез, Рагіз—1897, III 8ес<:., стр. 143— 157) Ьез ѵегз Шз «ЗеЫ^онк» еі 
Іе сіігізііапгзте ішс. Потому мнѣ думается, что мысль о невозможности 
связи между «челеб» Вогъ и «чслеби» проФ. В. Д. Смирнову внушена не 
столько полнымъ убѣжденіемъ его въ «строго-мусульманскомъ монотеизмѣ 
турокъ», сколько непримиримостью такой связи съ новымъ толкованіемъ 
«челеби», какъ измѣненія греческаго хаХХеет:^;. Дѣйствительно, если труденъ 
внезапный переходъ отъ Бога къ «сравнительно банальному значенію» 
«челеби», то не болѣе легкое дѣло и превращеніе, хотя бы и постепенное, 
краснорѣчія въ Бога. Однако, и съ устраненіемъ понятія «божественный», 
за «челеби» остается рядъ основныхъ значеній, далеко не легко объясни¬ 
мыхъ, если принять производство слова отъ хаХХіЕтг^с; краснорѣчивый. 
Въ этихъ основныхъ значеніяхъ нѣтъ вовсе краснорѣчія, а есть такія 
соціально-культурныя понятія, какъ — благородный^ господинъ, образован¬ 
ный, изящный и т. п. Чтобы объяснить такое семасіологическое развитіе 
слова, едва-ли достаточно ссылки на то, что образованные турки высоко 
цѣнили краснорѣчіе. Слѣдовало бы доказать, что краснорѣчіе лежало во 
главѣ угла соціальнаго строя турокъ. 

Связь «челеби» съ «челеб» Богъ, помимо Будагова и другихъ, до¬ 
пускалъ такой осторожный филологъ, какъ Нёльдеке^). Раздѣляя почти 
общепризнанное мнѣніе объ этой связи, бар. В. Р. Розенъ, увы, при 
печатаніи сихъ строкъ уже покойный, старался согласовать ее съ 
принятою имъ сирійскою этимологіею. Бар. В. Р. Розенъ вообще 
считался со всѣми наличными значеніями спорнаго слова: онъ и далъ впер¬ 
вые, конечно, гипотетическую, но стройную и исторически строго-выдер¬ 
жанную картину семасіологическаго развитія «челеби»: «... если мы приз¬ 
наемъ», писалъ баронъ В. Р. Розенъ въ декабрѣ 90-го года 2), «что сирійское 
цлйба, крестъ, при переходѣ черезъ персидское челйпа въ турецкое челеб 
(целеб), получило значеніе «Богъ» и именно «Богъ христіанскій», въ отличіе 
отъ «оган» и «тенгри», то надо будетъ и за словомъ челеби, несомнѣнно 
производнымъ отъ челеб, признать первоначальное значеніе «принявшій 
христіанскаго Бога, челеб'ау>, или же «крестоносецъ» (только не въ смыслѣ 


1) 20МСг, XV, стр. 362, прим. 2. 

2) Зап. Воет, отд., т. V (1890), С.-Петербургъ 1891 г., стр. 304—307: «Дополнительная 
замѣтка о словѣ челеби». 
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участника крестовыхъ походовъ, а въ болѣе общемъ), «приверженецъ 
креста, поклонникъ креста». Если «ы затѣмъ припомнимъ общеизвѣстный 
Фактъ, что несторіанскіе миссіонеры — первые просвѣтители тюркскихъ 
народовъ, что они, какъ выражается Ахмедъ ВеФикъ, обучили ихъ грамотѣ, 
и еще обратимъ вниманіе на то, что миссіонерская ихъ дѣятельность обра¬ 
щалась особенно къ царствовавшимъ или властвовавшимъ тюркскимъ 
родамъ, то мы безъ затрудненія поймемъ, какимъ образомъ значеніе челеби 
измѣнялось съ теченіемъ вѣковъ. Въ самомъ началѣ имъ вѣроятно обо¬ 
значались проповѣдники «креста», затѣмъ принявшіе эту проповѣдь. 
Такъ какъ въ числѣ послѣднихъ первоначально должны были быть осо¬ 
бенно представители царствовавшихъ родовъ, то слово челеби и могло 
долго употребляться для обозначенія члена такого рода. Но такъ какъ хри¬ 
стіанскіе челеби вмѣстѣ съ тѣмъ были и единственными представителями 
образованности, то слово челеби получило также и значеніе «образованнаго, 
грамотнаго человѣка». За симъ это раздвоеніе значенія дѣлаетъ дальнѣйшіе 
успѣхи, причемъ совершенно теряется первое значеніе и сохраняется только 
второе, которое въ свою очередь въ концѣ концовъ получаетъ даже ирони¬ 
ческій оттѣнокъ. Любопытно однако при этомъ то, что несмотря на широ¬ 
кое употребленіе слова челеби какъ почетнаго прозвища чисто турецкихъ 
сановниковъ, ученыхъ, даже настоятелей дервишскаго ордена Мевлеви 
(см. еще ^. Вго^ѵп, ТЬе Вег\ѵІ8Ііе8. Ьопбоп 1862, р. 223), оно же, это 
челебщ служило и служитъ для обозначенія европейскихъ джентльменовъ. 
Чужестранное и чужевѣрное происхожденіе слова какъ будто чувствуется 
еще, но совершенно безсознательно». 

Этою Дополнительною зам7ьткою бар. В. Р. Розена о словѣ челеби 
къ критической статьѣ Д. Ф. Кобеко, нынѣ директора Императорской 
Публичной библіотеки, на сообщеніе X. М. Лопарева «Слово о нѣкоемъ 
старцѣ» ^), внушена основная идея моего построенія. 

Правда, бар. В. Р. Розенъ усмотрѣлъ въ словѣ спеціальное вліяніе 
несторіанъ и связалъ его за ВагЬіег бе Меупагб’омъ съ сир. крестъ^ 

носителями котораго въ Средней Азіи являлись несторіанскіе миссіонеры. 
Вполнѣ понятно, что бар, В. Р. Розенъ въ 90-мъ году остановился на 
разъясненіи слова изъ несторіанскаго источника: то было время увлеченія 
ролью несторіанъ въ Средней Азіи, вызванное открытіемъ семирѣченскихъ 
надписей. Достаточно упомянуть, что въ 90-мъ году появилось первое 
капитальное изслѣдованіе несторіанскихъ надгробныхъ надписей Семирѣчія, 
трудъ проФ. Д. А. Хвольсона. Однако, бар. В. Р. Розенъ тогда же ого- 


1) Зап. Воет, отд., т. V (1890), С.-Пѳтѳрбургъ 1891 г., стр. 301—304. 
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ворилсясамъ (ц. с., стр. 307), что съ его теоріею, съ занесеніемъ этого слова 
сельджуками изъ Средней Азіи, «не вяжется тотъ Фактъ, что у персид¬ 
скихъ сельджуковъ оно пока не констатировано». 

Не констатировано оно въ Персіи и по сей день. Напротивъ, въ 
1902—1903 годахъ оговорка бар. В. Р. Розена получила дальнѣйшее 
самостоятельное развитіе въ статьѣ безвременно погибшаго нашего товарища 
П. М. Меліоранскаго Къ вопросу о значеніи и происхооісденіи словъ 
ачалаб» (чалап) и талабіп въ турецкомъ язъпсѣ^). Въ этой статьѣ, сильной 
Фактической аргументаціей, для насъ существенно важны сейчасъ слѣдую¬ 
щія страница, другая: 

«Что касается общаго вопроса о происхожденіи словъ (ч^) ® 

въ турецкомъ языкѣ, то я», говорилъ П. М. Меліоранскій, «считаю 
вѣроятнымъ (однако не болѣе!) ихъ иностранное происхожденіе, о которомъ 
думали Ахмедъ-ВеФикъ-паша и бар. В. Р. Розенъ (Записки В. О. V, 305), 
но во всякомъ случаѣ нѣсколько разойдусь съ бар. В. Р. Розеномъ отно¬ 
сительно времени и мѣста заимствованія этихъ словъ турками. Дѣло въ томъ, 
что, если бы эти слова вошли въ турецкій языкъ во времена Чингизъ-хана 
или да?ке еще гораздо раньше, какъ думаетъ бар. В. Р. Розенъ, то они 
должны были бы встрѣчаться въ нѣкоторыхъ восточно-турецкихъ письмен¬ 
ныхъ памятникахъ и тоже хотя бы въ нѣкоторыхъ современныхъ восточныхъ, 
западныхъ или среднеазіатскихъ діалектахъ^). Между тЬмъ этихъ словъ 
не знаютъ ни орхоискія надписи (ѴШ в.), ни Кудатку-Биликъ (XI в.), ни 
(XIV в.), ни позднѣйшіе джагатайскіе писатели, насколько 
простирается моя начитанность въ нихъ, ни большинство джагатайскихъ 
словарей европейскихъ и восточныхъ. Правда Раѵеі; (іе СоигІеіИе и 
шейхъ Сулейманъ Бухарскій включили эти слова въ свои словари, но 
безъ цитатъ, что весьма подозрительно и заставляетъ думать о чисто книж¬ 
номъ заимствованіи изъ какихъ нибудь южпо-турецкихъ лексикографи¬ 
ческихъ источниковъ^). Я конечно не могу претендовать на знаніе всѣхъ 
или хотя бы даже большей части такъ называемыхъ джагатайскихъ про¬ 
изведеній, но все-же думаю, что, если бы даже нашлись впослѣдствіи 
цитаты особенно у болѣе позднихъ «джагатайцевъ», то весьма вѣроятно 
это указывало бы на позднѣйшее литературное вліяніе, идущее изъ Турціи, 
Малой Азіи или Адербейджана. Равнымъ образомъ мы съ этими словами 
не встрѣчаемся ни въ одномъ изъ современныхъ діалектовъ, за исклю- 


1) Зап. Воет, отд., XV, стр. 036—040. 

о2) Мы слѣдуемъ терминологіи В. В. Радлова». 

«3) Характерно, что шейхъ Сулейманъ самъ, приводя подъ словомъ цѣлый 

рядъ синонимовъ, не приводитъ!» 
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ченіемъ адербейджанскаго и нѣкоторыхъ малоазійскихъ. Академикъ 
В. В. Радловъ устно сообщилъ мнѣ, что онъ также не встрѣчалъ этихъ 
словъ нигдѣ, кромѣ османскаго и вообще нѣкоторыхъ южно-турецкихъ 
діалектовъ ^). Далѣе, этихъ словъ нѣтъ ни въ Собісе Сишанісо, ни у еги¬ 
петскихъ арабовъ-Филологовъ XIII—XIV вѣковъ, писавшихъ о турецкомъ 
языкѣ: мы имѣемъ въ виду глоссарій, изданный М. ТЬ. Ноиізша (Еін 
ІйгкізсЬ агаЪізсЬез Сгіоззаг) и извѣстнаго Абу- 

Хайяыа. За то какъ только мы попадаемъ въ Малую Азію и знакомимся съ 
современными діалектами, или съ древними юншо-турецкими малоазійскпми 
памятниками, или со словарями османскаго языка, какъ сейчасъ же 
наталкиваемся на оба эти слова пли по крайней мѣрѣ на одно изъ нихъ, 
причемъ и теперь уже молшо утверждать, что въ XIV вѣкѣ оба они были 
у османовъ и малоазійцевъ въ большомъ употребленіи. Это заставляетъ 
насъ думать, что появились они именно у малоазійскихъ сельджуковъ, 
которымъ пришлось столкнуться съ христіанами въ лицѣ грековъ, армянъ, 
грузинъ и пр. На почвѣ сельджуцкихъ мусульманско-христіанскихъ отно¬ 
шеній и должно было произойти .заимствованіе этихъ обоихъ словъ, если 
только они дѣйствительно имѣютъ связь съ сирійскимъ «цлйба», откуда 
и т. д. Едва ли далѣе можно сомнѣваться въ томъ, что оба эти 
слова должны были перейти въ турецкій языкъ уже въ готовомъ видѣ, 
такъ какъ на турецкой почвѣ врядъ ли возможно образованіе «чалабі» отъ 
«чалаб», такъ какъ суФФикса «і» (^) въ турецкомъ языкѣ нѣтъ^)». 

Такимъ образомъ и П. М. Меліоранскій почву заимствованія слова 
усматривалъ у сельджуковъ въ христіанско-мусульманскихъ отношеніяхъ. 
Но этотъ выводъ у него привходящій: онъ зависитъ всецѣло отъ этимо¬ 
логіи, утверждавшейся бар. В. Р. Розеномъ, какъ это ясно изъ оговорки 
покойнаго П. М. Меліоранскаго: „если только они [«челеб» и «челеби»] 
дѣйствительно имѢеотъ связь съ сирійскимъ «цлйба»". Но съ этою этимоло- 
гісю трудно согласиться прежде всего съ Фонетической точки зрѣнія. 
Отъ эмфатической Формы сирійскаго слова цлйба мы имѣемъ совершенно 
правильное въ отношеніи огласовки перс, «чслипа» (У?)- ^тъ простой 
Формы того же сирійскаго слова ѵд мы бы ожидали «челйб» пли 
«чалйб», съ долгимъ й, но ни въ какомъ случаѣ не «челеб», тѣмъ менѣе 


«1) Разумѣется опять таки не.іьзя принимать въ разсчетъ такихъ авторовъ, какъ 
сѴ—.6 который въ своемъ Казань 1895, помѣщаетъ 

оба эти слова съ объясненіями, выписанными почти слово въ слово изъ 
Ахмедъ Всфика паши». 

2) ц. с., стр. 041 — 042. Мы опустили примѣчанія Пд. М. М., касающіяся подробностей. 

3) |$аіОЛ , оЯГ. Маг. СЛл. 10 у Рауие Зтіік’а въ ТНезаипів. 
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«чалаб» или «челаб». Звукъ I въ этомъ сирійскомъ словѣ долгій, и эта дол¬ 
гота такъ или иначе должна была сказаться и въ заимствованной его 
Формѣ, какъ замѣчаемъ это и въ перс. 1^. Наоборотъ, если Форму 
«челеб» переносить на сирійскз'^ю почву, въ отношеніи огласовки она 
должна была звучать въ §1;. сопзі. *«цлеб», а эмфатически — *((цалба)). 


II. 

Арамейскій эквивалентъ — — Преображеніе на сирійской, гевр. арамейской, почвѣ 

отпадает?). — Непосредственное заимствованіе турками отъ арамейцевъ отпадаетъ. — По¬ 
средничество грузинъ недоказуемо. — Любопытная Форма яфетическаго эквивалента у ар¬ 
мянъ— к^^р^ч кегр-э, груз. кегр-і. — ‘ІаЛ (перс. переживаніе яфетиче¬ 

скаго языческаго термина, означавшаго дерево. — Кто былъ посредникомъ въ передачѣ 
^еІеЬі туркамъ? — О соціальномъ сродствѣ курдовъ съ турками. — Курдскія черты въ 
спорныхъ словахъ. — Отъ семитовъ или яФетидовъ перешла основа спорныхъ словъ къ 
курдамъ? — Яфетическое ея происхожденіе. 


Въ сирійскомъ МЫ имѣемъ другое СЛОВО въ требуемой Формѣ съ значе¬ 
ніемъ, весьма для насъ подходящимъ, но третій коренной звз'къ въ немъ 
не «б», а «м». Это — сир. сопзі. означающее сташуя; 

изображеніе; икона; картина^) и т. п. Въ библейскомъ арамейскомъ слово 
звучитъ въ еврейскомъ а въ арабскомъ это діал. 

Я привелъ на первомъ мѣстѣ сирійскую Форму слова, но отнюдь не 
имѣю въ виду настаивать, что къ туркамъ, точнѣе посредствующей народ¬ 
ности, передавшей его -куркамъ, слово перешло отъ сирійцевъ-христіанъ. На¬ 
оборотъ, заимствованіе, если бы его допустить, впервые могло быть сдѣлано 
изъ не-христіанской рѣчи, изъ какого-либо арамейскаго нарѣчія. Въ арамей¬ 
скихъ нарѣчіяхъ, такъ, напр., въ пальмирскомъ и мандейскомъ, слово 
также имѣетъ значеніе «статуи», «идола» ^). 

Въ арамейскомъ мірѣ это слово съ земли было перенесено на видимое 
небо. Въ древности имъ у сирійцевъ, точнѣе вообще у арамейцевъ, назы- 


1) Порядокъ значеній согласно себхасіологическому развитію слова — вопросъ буду¬ 

щаго. «Изобрсшсспіе» означаетъ о!?:» и въ пальмирскомъ (П. К. Коковцовъ, Къ палъ- 
мирской археологіи и эпиграфикѣ, Изв. Русск. Арх. Инст. въ Кполѣ, т. XIII, Софія 1908 =, 
отд. ОТТ., стр. 282, № 4, стр. 291). приводитъ ЬійхЬагвкі, ЕрЬетегіз, I, 201—202 (ср. 

еще стр. 349), но это чтеніе не можетъ «считаться» установленнымъ, какъ указываетъ 
акад. П. К. Коковцовъ, ц. с., стр. 288, прим. 2. Ср. ниже слѣдующее прим. 

2) Эпиграфисты при переводѣ слова отдѣлываются передачею въ общемъ этого 

слова (по-французски — іта^е, по-нѣмецки — ВіИ и т. д.), не входя въ реалистическое вы¬ 
ясненіе изображенія. Это наблюдается и при толкованіи сирійскихъ надписей. Напр. въ над¬ 
писи № 47 Ро^поп (ІтсгірЫопз зітііщиез сіе Іа 8угіе, йе Іа Мізороіатіе еі йе Іа гёдіоп йе 
Мовзоиі. Парижъ 1907, стр. 86) переводитъ «Ріта^е», а въ объяснительномъ текстѣ 

дѣлаетъ догадку, что «статуи (йез зіаЬиев) могли находиться на скалѣ надъ каждой изъ 


стелъ». 
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вались зодіакальные знаки. На мандейскомъ называется созвѣздіе 

Близнецы; на сирійскомъ Близнецы называется а Стрѣлецъ — 

но назывались такъ эти созвѣздія не въ ортодоксальной сирій¬ 
ской церкви^), а въ школѣ Бар-дайцана (Бардезана*). 

Можно бы думать, что слово вышло изъ этого арамейскаго міра въ 
наличной Формѣ основы спорнаго термина «челеб» или «чалаб». Можно бы 
думать, что такую Форму пріобрѣло слово еще на своей родинѣ въ какомъ 
либо арамейскомъ діалектѣ, раньше чѣмъ попасть въ миграціонное движе¬ 
ніе, и тамъ же оно изъ «идола» или «статуи» переродилось въ бога. Семасіо¬ 
логическая эволюція въ словѣ, переходъ его отъ значенія «идолъ» къ зна¬ 
ченію «богъ», настолько обычное явленіе®), что мы не затруднились бы 
его допустить предположительно и въ арамейскомъ мірѣ; къ тому же, у 
арамейцевъ существовалъ какой-то богь Йет, гезр. Аеіет, всплывшій въ 
надписи на стелѣ Теимы въ Формѣ теперь существованіе его нахо¬ 

дитъ поддержку въ словахъ недавно открытой греческой надписи Ѳей 
®). И все таки отъ семитическаго источника необходимо отказаться и 
ввиду другихъ, чисто Фонетическихъ, затрудненій. Правда, съ одной стороны, 
въ мапдейскомъ слово въ отношеніи вокализаціи допускаетъ переходъ а въ е, 
звуча а не Съ другой стороны, арамейскимъ нарѣчіямъ весьма 

свойственно чередованіе губныхъ. Обычный повосирійскій переходъ «м» въ 

7 7 . I ^ 

«в», напр. въ словѣ время при араб, да и арам, {йг, предпола¬ 

гаетъ посредничество звука «б», т. е. первоначальный переходъ звука «м» въ 
звукъ «б»®). Такой переходъ «м» въ «б» предполагало, очевидно, старое объяс¬ 
неніе арабскаго книга, собственно псалмы Давида съ деноминатив- 


1) У сирійцевъ, по Баребреіо, Близнецы — а Стрѣлецъ — 

2) Ьапй, Л8, I, Тгоі., стр. 32; Есі, ЗасЬаи, Іпеіііа вугіаса. Еіпе 8атт1ии§ ЗугізсЬег 

І)Ьег 8 еІ 2 іш§еп ѵоп ЗсЬгіЛеп §гіесЬІ8сЬег РгоГапІіІегаІиг, "ѴѴіеп 1870, стр. ОЛО, 14 и 15; 
N51(10110, МізсеШп, 2ВМСг, XXV, стр. 256—257, гдѣ въ первомъ случаѣ слово переведено 
«ВіЫег», по второмъ — «Дав вгоззе ВіМ». Съ тѣмъ, что Близнецы назывались въ гностиче¬ 
ской школѣ приходится сопоставить персидское названіе Близнецовъ въ 

БундеЬетѣ (изд. Е. Дпзіі, Лейпцигъ 1868, стр. 6,8) — Бо-раікаг ('ВІосЬеі, ЕіиЛез виг Іе 
Ѳпозіісізте тизиітап, Кіѵівіа (1е§1і аіиііі Огіепіаіі, 1910, стр. 191). 

8) см. ниже, стр. 109. 

4) Сіегтопѣ-Оаппеап, Без гпзсгірЫопз агатеет йе Теіта: Бе йіеи ^ёіет (Кеѵнѳ 
сгШдие, 1884, № 48, стр. 442—444). 

5) Енпо Ьііітав, Бгеіітіпагу Верогі о/іііе Ргішеіоп Ппіѵегзііу ЕхреЛШопіо Бугіа^ 
Іпзсгірііопз (Атегісап Лоигпаі оГ АгсЬаеоІоду, IX, 1905, стр. 401—402): «А1; ІГтт і(1^-^^ітй1, 
Гог ів8(апсе, \ѵѳ йпсі Ьѵо ішрогі:аа( пе^ѵ натез о^ §о(1з, ѵіг. ѲеЛ ХоХр.<і>, ^ѵЬо піау Ье іЬе затѳ 
аз іЬе спі^таіісаі 0^2» ін іЬе оИ Агашаіс іпзсгірііоп оГ Теіта іп АгаЫа...», ср. Сіегтопі- 
Оаппеап, Кесиеіі д’агсЬйоІодіе огіепіаіе, 1906, ѴІГ, стр. 214. 

6) О чередованіи губныхъ въ сирійскомъ см. Мегх, 8Ѳ, § 24, стр. 98, IV, а. 
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нымъ глаголомъ писалъ отъ сир. псалмы^ евр. Игзга. Менѣе 

спорно появленіе «б» вм. «м» въ арабскомъ которое Плиній пере¬ 

даетъ черезъ 8аЬІ8 ^). Ближе могъ бы касаться насъ переходъ іо въ въ 
ыандейскомъ, какъ указывалъ еще КбЫеке (МО^ § 52), хотя отмѣченный 
имъ случай происходитъ въ заимствованномъ греч. словѣ ху][х6;, въ сир. 
}іо}о, въ манд. намордникъ. 

Но у насъ нѣтъ пока прямого Фактическаго основанія утверждать, 
что и у интересующаго насъ слова «м» перешелъ въ «б» еще въ арамей¬ 
скомъ нарѣчіи. Арамейское слово довольно распространено, оно 

встрѣчается, «въ качествѣ женскаго имени», ивъ обнародованныхъ недавно 
акад. П. К. Коковцовымъ христіанскихъ надписяхъ изъ Семирѣчія^), и 
вездѣ звукъ «м» въ немъ представленъ непочато. 

Мысль о всецѣло и непосредственно арамейскомъ происхожденіи слова 
«челеб» или «чалаб» должна пока быть отстранена еще и потому, что въ 
арамейскомъ всегда звучитъ или ц (4) или ц (і) или, наконецъ, с (з), но 
не «ч» (д). 

Можно бы думать, что турки восприняли слово отъ сирійцевъ безъ 
посредниковъ, причемъ звуковыя измѣненія произошли на турецкой почвѣ. 
Дѣйствительно, сирійское ^ въ тюркскихъ именахъ отвѣчаетъ звукамъ 
то «ч», то «ДЖ». Въ семирѣченскихъ надписяхъ, какъ извѣстно, тюркское 
«ч», какъ и «ДЖ», транскрибируется сирійскимъ ^ ^). Что же касается пере¬ 
хода «м» въ «б», то еще арабъ филологъ дѣлаетъ по выраженію покойнаго 
его изслѣдователя П. М. Меліоранскаго, «любопытное замѣчаніе (8,і = 
010,8), что «турки нашихъ странъ» замѣняютъ его т] иногда посред¬ 
ствомъ [Ь]. Изъ примѣровъ видно, что это бывало именно въ сочетаніяхъ 
«м -н гласный звукъ н (или ц)». Такая «замѣна» наблюдается менаду про¬ 
чимъ въ языкѣ орхонскихъ надписей и въ современныхъ южныхъ діалек¬ 
тахъ»^). 

Однако, слово появляется у сельджукскихъ турокъ въ началѣ 
ХІѴ-го вѣка. Отъ какихъ же арамейцевъ могли въ XIV, хотя бы и 
ХІП-мъ вѣкѣ, сельдасуки получить въ наслѣдіе слово гевр. «челеб» 

въ значеніи Бога^ Не отъ мандейцевъ ;ке надо думать! Да если бы и такъ, 
мы не могли бы объяснить соціальное значеніе термина тслебш^, не 
могли бы объяснить и появленіе суффикса послѣдняго слова — «и», кото¬ 
рый отнюдь не турецкій. 

1 ) Віаи, стр. 441 [см. Ші. Іті.^ XII, 63, іізд. I). Веііеізеп, 1867, т. II, стр. 225]. 

2) Нѣсколько новыхъ 7іадіробныхъ камней съ христіанско'сирійскими надписями гоь 
Средней Азіи (Изв. Имп. Акад. Наукъ, 1907, стр. 439, Л» 10). 

3) П. К. Коковцовъ, ц. с., стр. 4И9. 

4) П. М. Меліораискій, Арабъ ф^мологъ о турецкомъ языкѣ, СПб. 1900, стр. XXXV. 
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Почвы для ихъ объясненія мы не находимъ ни у турокъ, ни у арамей¬ 
цевъ. Такимъ образомъ невольно приходится искать посредниковъ, передав¬ 
шихъ спорное слово туркамъ въ наличной его Формѣ. 

Если бы затрудненіе было только въ переходѣ «м» въ «б», то роль такихъ 
посредниковъ легко бы усвоить грузинамъ, съ которыми у сельджуковъ 
были весьма близкія отношенія. Подъемъ «м» въ «б» въ грузинскомъ обычное 
явленіе. Онъ захватываетъ не только коренныя, яапр. мрт. (537)^^ ІкпЬ-і 
при чан. воет. (557)^0 1киЬ-і и зап., гезр. ат. іиЬ-і [< *ииЪ-і] близнецы 
восходитъ къ общеяФстич. *(;^ит-і, эквиваленту въ сем. вѣтви: арб. 
евр. сир. но и заимствованныя слова. Для примѣра изъ 

круга заимствованныхъ я приведу случай нахожденія такого «б» вм. «м» 


опять-таки въ концѣ слова, какъ въ «чалаб» или «челеб», именно араб. 




въ грузинскомъ звучитъ «мунаджиб-и» (въ нашей аналитической транскрипціи; 
шипасІіЬ-і). Но больше я ничего не могъ бы привести въ пользу миграціи 
спорнаго слова черезъ Грузію. Напротивъ, имѣется Фактъ, исключающій 
возможность грузинскаго пути: въ грузинскомъ, какъ вообще во всѣхъ со¬ 
хранившихся до насъ языкахъ яФетической вѣтви, родственной съ семити¬ 
ческою, слово это сохранилось, и означаетъ оно Богъ^ но у него особый Фо¬ 
нетическій обликъ, да при томъ съ женскимъ окончаніемъ (карт, ад, сван.^ 
ед, туб.-кайн. од^): груз. [§егт-ед>] §тегд-і Богъ^ сваи. §егт-ед и §егЬ- 
ед И., туб.-кайн. |;огш-од-і іб.^). Можно только отмѣтить, что вм. ш въ 
качествѣ третьяго коренного и сванская Форма проявляетъ Ь, какъ зани¬ 
мающій насъ терминъ «челеб». Сванская же Форма интересна для насъ по 


1 ) Н. Марръ, ОТу стр, 3, прим. 2. 

2) Съ женскимъ окончаніемъ появляется іі семитическій эквивалентъ въ арамейскихъ 

языкахъ. Еще КоЫеке {Веіігаде гиг Жеппіпш йег агатаізскеп 20М0, XXIV, 

стр. 100, § 16) отмѣчалъ въ пальміірскомъ интересное образованіе ж. р. женскій 

образъ {изобраэюеніс) отъ какъ сир. «женскій идолъ» (I Ц, 15, 13, Ефремъ 

въ изд. ОѵегЬеск’а, 8, 4, 7), причемъ на параллель этому явленію онъ могъ указать лишь 
въ Аіапдейскомъ {Зійга гаЬЬа, I, 24, 20), гдѣ рядомъ съ мн. число представлено и въ 

Формѣ Вт> пальмирско&іъ съ женскимъ окончаніемъ появляется ле^і* еще по одной 

надписи, изданной СЬаЪоІ (^ие^^ис8 поиѵеііез іпзсгірііопз раітугёпіеппез, ^А, XVIII, (1901), 
II, стр. 434, 57, ср. ЬісІгЬагзкі, ЕрЬешегіз Гііг 8еті1ізс1іе Ері^гарЫк, 1900—1902, I, 
стр. 348). Нынѣ, найдя женскую Форму изображеніе женщипЫу женское изображеніе 

въ одной сирійской надписи {Іпзсгірііопз зётііщиез сіе Іа Вугіе, <іе Іа Мізороіатіс еі <іе Іа 
гёдіоп (Іе Моззиі, Парижъ 1907, стр. 215 а. ѵ.), Ро§поп указываотъ (ц. с., стр. 180 — 182) на 
два случая употребленія той же Формы въ сирійскомъ литературномъ памятникѣ, именно въ 
^ Ѳеодора Бархонія. Ро§поп при этомъ вновь приводитъ парал¬ 

лельныя явленія въ мандспскомъ и пальмирскомъ, забывъ упомянуть о сопоставленіяхъ 
Пёльдеке, 

3) Н. Марръ, ОТ, стр. 9, прим., см. ниже слѣдующее примѣчаніе. 

Зпіііісии Возт. Отд. Пмп. Руезк. Лрх. ОЗщ. Т. XX. 
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огласовкѣ (кеіі, при полногласіи кеіеі); правда, ее же проявляетъ и прототипъ 
(§егпі-ед-і) грузинскаго §тегд-і, искаженнаго перестановкою согласныхъ, 
и на этомъ-то основаніи рѣшался вопросъ о заимствованыости Формы въ 
сванскомъ изъ грузинскаго, и я готовъ былъ признать это вѣроятнымъ ^), но 
тутъ упущенъ былъ основной законъ сравнительной діалектической огласовки, 
по которой картской огласовкѣ кеіі въ тубал-кайнскихъ языкахъ соотвѣт- 
ствуетъне коіі, а каіі, если же въ тубал-кайнскихъ языкахъ умѣемъ коіі (при 
полногласіи коіоі), какъ въ данномъ случаѣ чан. §огт-од-і, то закономѣрная 
Форма картскаго эквивалента должна обязательно звучать каіі при сванскомъ 
кеіі; такимъ образомъ §егт-ед-і, прототипъ груз, ^шегді, представляетъ 
заимствованіе сванской Формы, вытѣснившей картскую, которая должна была 
гласить *§агт-ад-і, если въ картскомъ словѣ согласные оставались 

бы тѣже. Форма эта сохранилась въ одномъ словѣ, до сихъ поръ смущав¬ 
шемъ своею безсмысленностью въ виду народной этимологіи и связаннаго съ 
нею небольшого искаженія: рѣчь о словѣ і^іѵт^-^тЬЛидолопоклон- 

ишъ^ язычникъ^ которое отожествляется по созвучію съ основою отыменнаго 
глагола іагтагд-ѵа, означающаго направлять^ давать успѣщ 

но эта основа сложена изъ нарѣчій прочь и впередъ^ указываю¬ 
щихъ направленіе. Что ?ке касается іагт-а'’г''^і; въ немъ г пе¬ 

редъ д появилось по аналогіи съ этою ему чуждою основою, какъ въ непо¬ 
нятое пгді-егдаз другъ друга {буш. одинъ одпощ)т^у?іты позд¬ 

нѣе вставляли г передъ з—пгді-егдагз, очевидно, усматривая 
во второй части связь съ глаголомъ ешь: агз! Нарастаніе передъ а> 

впрочемъ имѣетъ и чисто Фонетическую аналогію, напр. ба-^іад- 

пі-і запутанный {с,^. ,Ъ- 41 аО-иІ-і, Барсова ісоэіса, 542, 1) 

ба-^іагд-иі-і, ^те1-ед-і сгугаа > (][те1-егд-і, 

даже русск. хлопоты ^Іа^рог^-і. Въ первичномъ же видѣ 

іагт-ад-і представляетъ тоже слово, что ояшдавшееся нами карт. *^агт- 
ад-і, въ которомъ на самомъ дѣлѣ первымъ кореннымъ согласнымъ вм. 
звонкаго ё былъ глухой к, судя по наличію его точнаго закономѣрнаго пе¬ 
ребоя і въ іагт-а^-і. Слѣдовательно, іагт-агд-і, точнѣе 

іагт-ад-і буквально значитъ Богъ, но, получивъ, по водвореніи христіанства 
въ краѣ, значеніе спеціально языческаго бога, идола, истукана, имъ стали 
обозначать вообще язычника, идолопоклонника^). 

Безъ женскаго окончанія тоже яфетическое слово сохранилось въ 


1 ) Н. Марръ, Яфетическій к въ армянскомъ [точнѣе Ііанскомг] языкѣ, стр. 6 (Зап. Воет. 
Отд., XIX, 1910). 

2 ) си. ниже, стр. 112,і, семасіологическое развитіе слова кегр-і въ живой народной 
грузинской рѣчи. 
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Ьайскомъ кегр -9 (вульгарно кегр): оно означало не только образъ, форма, видъ, 
статуя, какъ обыкновенно въ семитическихъ языкахъ сир. 4іет и т. 
п., но и Богъ, какъ въ яфетическихъ языкахъ сван, ^егЬ-ед и т. п. 

Въ памятникахъ древне-армянской письменности, имѣющейся исключи¬ 
тельно на Ьайскомъ языкѣ, кегр-о (<кегр-і) обыкновенно значитъ 

образъ, форма, видъ ^); отъ слова въ этомъ значеніи въ Ьайскомъ имѣемъ длин¬ 
ный рядъ производныхъ именъ, какъ то—^^^'^“'^"^^^*^кегр+а-§огіеш 
разую, отливаю въ форму, ііЬрщшчрЬіГ кегр+а-^огет изображаю, іф^рщш- 
гі.рпирімі!ь кегр+а-бэгиді\ѵп видоположеніе^ образчикъ, Ііігрщші^ігрщ кегр+а- 
кегр разновидный, разнородный, кегр+а-кі^ одного образа, 

кегр+а-(І0§і1 принимать ту или иную форму, //^^«/ші^^пГкегр+а- 
сІе\ѵепі образую, отливаю въ форму, іі/гри^шіЛпІг^ кегр+а-гаэіеі п^?б(?шаояю, 
Ііігри^шЪшіГ^ет^-ишт образуюсь, принимаю форму, ри^шп-п^РііиЪ кегр- 
аінЬшппріятіе формы, Іф^ри^шримЪ кегр+а-гап форма, видъ, образъ, способъ, 
видѣніе (еЙшХоѵ) и т. п., фри^ш^пи^шЪІпГ кегр-ай-п^апет образую, Іфр- 
и^шипр кегр+а-\ 70 г оформленный, фри^шфарІпГ кегр+а-фО(][ет видоизмѣняю, 
кегр-ік маленькій образъ, видъ, іфрщпирІмиЪ кегр-иді\ѵп и іфри^пиШі 
кегр-итѳп принятіе формы. Но слово въ той же Ьайской Формѣ въ грузин¬ 
скомъ кегр-і) сохранило намъ другое столь же распространенное его 
значеніе, именно языческій богъ, идолъ, отсюда ^кегр+д-шзадиг-і 
служшпель идоловъ, идолопоклогтикъ и т. п.Единственное значеніе 
его чистыхъ яфетическихъ эквивалентовъ съ женскимъ окончаніемъ — 
«Богъ»: сван. §егт-е^, гезр. §егЬ-ед Богъ, чап. §огт-од-і Богъ, изъ сван¬ 
скаго іЬрт. *§егт-ед-і (> груз. §тег-^і) Богъ, и это воочію устанавливаетъ, 
что кегр-0 одно время означало вообще Бога, но, по принятіи въ данной 


1 ) Н. Марръ, Яфетическій /с вг а/^ллисколг [по новой терминологіи слѣдовало бы:7іай- 
сло.ѵг] языкѣ, Зап. Воет. Отд., т, XIX (1910), стр. 0169. — Этимологія Нй ЬзсЬтапп’а, осно¬ 
ванная на сопоставленіи одного кегр съ извѣстнымъ по созвучію иранскимъ словомъ 
авест .акэЬгр-і>, Им. «кѳгэГв», пеЬл. к(е}гр, мнѣ, понятно, извѣстна, но она предложена въ 
полномъ невѣдѣніи богатыхъ яфетическихъ матеріаловъ, да притомъ ею ничего не разъ¬ 
ясняется, между тѣмъ пора бы, какъ въ данномъ случаѣ, такъ вообще, использовать яфе¬ 
тическія данныя обратно—для объясненія нѣкоторыхъ явленій въ иранскихъ языкахъ. 

2 ) Заимствованность слова изъ Ьайскаго въ грузинскій не можетъ быть отвергаема 
только потому, что въ грузинскомъ находимъ его съ инымъ значеніемъ, чѣмъ въ Ііайскомъ. 
Случай не рѣдкій, когда въ заимствованіяхъ изъ армяно-Ьайской лексики грузинскій сохра¬ 
няетъ Формы и значенія, утраченныя и Ьайскимъ, и армянскимъ языками. Къ этому любо¬ 
пытному явленію мы вернемся при обсужденіи вопроса о грузинскомъ переводѣ Библіи: 
оказывается, что грузинскій текстъ даже въ спискѣ 978-го года намъ сохранилъ велико¬ 
лѣпныя истинпо-Ьайскія слова, которыя совершенно отсутствуютъ въ дошедшемъ до 
насъ обычномъ Ьайскомъ подлинникѣ Библіи, по традиціи считающемся памятникомъ 
языка Ѵ-го вѣкаі Пока по этому вопросу объ армянскихъ заимствованіяхъ въ грузинскомъ 
см. Н. Марръ, Вступительныя и заключительныя строфы Витязя оъ барсовой кожіь Шоты 
изъ Вустава, ТР, XII, стр. 18—20, прим. 


8 * 



— 112 — 


средѣ христіанства, прежній терминъ получилъ по обыкновенію отрица¬ 
тельное значеніе^). Однако и въ кегр-а Вогъ^ какъ въ чисто яфетическихъ 
языкахъ, а) первымъ кореннымъ находимъ гортанный, а не передне-неб¬ 
ный, наличный въ семитическихъ Формахъ и въ спорномъ «челеб»^), Ь) вто¬ 
рымъ кореннымъ является г вм. 1, наличнаго опять таки и въ семитиче¬ 
скихъ Формахъ и въ самомъ предметѣ нашего изысканія — «челеб»^). 

Правда, одна еще подробность Ьайскую Форму приближаетъ къ спор¬ 
ному «челеб»: третьимъ кореннымъ въ ней служитъ р, въ нынѣшнемъ 
«западно-армянскомъ» произношеніи Ь 

Вообще звуковой переходъ т въ Ь наблюдается однако не только въ 
Ьайскомъ, но и позднѣе въ армянскомъ, въ частности въ цитованномъ уже 

арабскомъ словѣ которое въ армянскомъ звучитъ тйпёбіЬ ®). 

На армянскомъ посредничествѣ было бы больше основанія остано¬ 
виться и въ томъ случаѣ, если бы родиною термина въ концѣ концовъ при¬ 
ходилось признать не яфетическій міръ, а семитическій, и это по многимъ 
соображеніямъ. Прежде всего, не въ примѣръ грузинскому, въ рѣчи армянъ 
обильнѣе воспринимались сирійскія, да и вообще арамейскія, болѣе того — 
семитическія, слова непосредственно. Кромѣ того, мы имѣемъ еще одно 
слово, въ которомъ, какъ и въ «челеби» семитическому звуку, изображаемому 
буквою «цадэ», въ Ьайскомъ и армянскомъ соотвѣтствуетъ «ч»=-»% Слово 
то—также изъ культурныхъ, и повторяется въ той же Формѣ и въ персид¬ 
скомъ и турецкомъ. Слово то — названіе основного символа христіанскаго 
культа, креста. И звучитъ оно —«хач», въ нашей аналитической транскрипціи 
— 4а1% Въ сельджукскомъ турецкомъ его признаютъ заимствованнымъ, че¬ 
резъ головы армянъ, отъ персовъ®). Быть можетъ, это и вѣрно. Но откуда 
внесено слово въ Ьайскій, а также въ армянскій языки? 


1 ) ср. выше, стр. 110, іагт-а'’г^д-і. Въ связи съ этимъ въ живой грузинской 

рѣчи кегр-і означаетъ [/гзычпит,] упрямаго^ сквернаго. Въ имеретинскомъ говорѣ, по- 
крайней мѣрѣ въ Хони, по сообщенію студ. Вукола Беридзе, въ значеніи угърямаго это 
слово появляется въ Формѣ кіеі, при томъ съ 1 вм. г: к1ер*і, напр. кіер-і 

каб-і упря.мый человѣкъ. 

2 ) Впрочемъ также въ карт. іагш-аЭ-і. 

3) ср. однако (выше прим. 1) имеретинское кІер-і. 

4) Вульгарно р послѣ г произносится •[• (?. 

б) Ачарянъ, стр. 37: По мнѣнію г. Ачаряна, слово въ этой Формѣ 

взято изъ турецкаго діалекта, но доказательствъ этого нѣтъ, ср. стр. 60—51 и 64, іо—23. 

6 ) Абду-л-Кадиръ Багдадскій въ Ьехісоп Ваітйгпіапит (нзд. К. Г. Залемана, 
т. I, ч. I, стр. 66, VI, і), толкуя это слово объясняетъ болѣе, повидниому, популяр¬ 
нымъ гевр. Привожу въ переводѣ все толкованіе, во второй части представляю¬ 

щее интересъ указаніемъ на существованіе креста особой Формы и у огнепоклонниковъ: 
„«челиоа» это «хач» (въ изданіи «хадж») крестъ., что бываетъ у христіанъ, на арабскомъ 
языкѣ говорятъ «ралиб», у огнепоклонниковъ онъ бываетъ трехконечный {букв, треуголь¬ 
ный), дѣ-іастся изъ золота, или серебра, или мѣди, или желѣза, или дерева, привязываютъ 
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въ значеніи креста входитъ въ Ііайскій языкъ, предполагается, 
съ появленіемъ христіанства въ Арменіи въ ІѴ-мъ вѣкѣ; оно получило исклю¬ 
чительныя права гражданства въ первыхъ же памятникахъ па Ьайскомъ 
языкѣ, слѣдовательно, по традицій — съ Ѵ-го вѣка. 

Въ Арменію слово «цаЬ могли внести первые миссіонеры, пришедшіе 
изъ Сиріи, вообще съ юга или юго-запада. Можно бы думать, что слово— 
сирійское или во всякомъ случаѣ арамейское. Между тѣмъ Ьайск. ца^ крестъ^ 
гезр. арм. (Іёѵ^ крестъ представляегь собою, казалось бы, передачу 

евр. Въ словѣ этомъ сохраняется еврейскимъ и южносемитпческими 
языками, если даже исключить араб. палка^ именно сабейскимъ 

и эѳіопскимъ 00. Что же касается арамейскихъ, этотъ дебелый 
небно-зубной звукъ въ нихъ представленъ закономѣрнымъ его эквивален¬ 
томъ Это не мѣшало бы впрочемъ слову проникнуть къ арамейцамъ 

въ качествѣ заимствованнаго термина христіанскаго культа, внесеннаго въ 
Сирію палестинскими христіанами, и тогда пришлось бы поставить дѣло 
въ связь съ дѣятельностью іудеохристіанъ ^). Но съ другой стороны, 
въ Ьайскомъ при заимствованіи изъ сирійскаго арамейскому «цадэ» соот¬ 
вѣтствуетъ не какъ въ данномъ словѣ, а всегда ^ і или у д. Слѣдо¬ 
вательно, Ьайское слово цаг^ съ интереснымъ для насъ соотвѣтствіемъ 
звука ^ семитичсско.му «цадэ», всетаки пришлось бы выдѣлить изъ обыч¬ 
ныхъ, довольно многочисленныхъ непосредственныхъ лексическихъ заим¬ 
ствованій армянъ отъ сирійцевъ-христіанъ. Слово, въ самой Арменіи 


его къ поясу Въ персидскомъ пстрѣчается еще, какъ обратилъ на то мое вниманіе проФ. 
В. А. Жуковскій, со словомъ ^1=1 въ составѣ, въ значеніи Крещенг/і, но по 

существу это —переводъ армянского (іаО-і-а-1о\ѵау, буквально означающаго «омо¬ 

веніе креста», реально же «освященіе воды погруженіемъ въ нее креста». 

1) Эту армянскую Форму въ качествѣ вульгаризма въ Ьайскомъ находимъ еще въ 

ХШ-мъ вѣкѣ, напр. въ одной надписи 1281 г. въ Дсегѣ: Къ армянской 

Формѣ примыкаетъ также ііеЭ тычина^ о чемъ рѣчь будетъ ниже. Весьма важны, какъ 
будетъ показано въ другомъ мѣстѣ, современныя армянскія діалектическія Формы зок. 

^оЭ крестъ (С. Саргсянцъ, Москва 1883, II, стр. 14, 27 ), закономѣрное 

видоизмѣненіе Ьайскаго (іа\% и особенно зейт. (іеаЭ, гезр. ііуаЭ (АллаЬвердянъ, 

Кполь 1884/5, стр. 132,і, 143,з, ср. 190: о/«і-і»), восходящая непосред¬ 
ственно къ *(іауЭ, прототипу Ьайскаго (іаЭ. Нѣсколько странно, что армянская Форма /«4/. 
(‘іёЭ встрѣчается въ селѣ Сепѣ въ районѣ южнаго нарѣчія, именно мокскаго говора (ЬАй¬ 
ку ни, Эмин, этногр. сборникъ, т. VI, 1906, стр. 32). 

2) НоИеке, 20М&, XXXII, стр. 406: «ѴГагпт Іаззі Ьа^атсіе пеЬеп рр, рк баз агаЬ. 
Л--Л6 >ѵе8?» 

3) Что еврейское слово рр, разсуждая теоретически, могло перейти въ терминологію 
христіанскаго культа и на Востокѣ, оспаривать не приходится. Сиро-палестинское парѣчіо 
арамейскаго языка, оно же нарѣчіе, на которомъ общались іудеохрнстіане, полно лекси¬ 
ческихъ ебраизмовъ. На безспорность такого положенія вещей еще разъ указываетъ 
акад. П. К. Коковцовъ въ Nоиѵеаиx {гадтепіз зугораіе&ііпіепв <іе Іа ВіЫіоіІіщие.ІтрепаІе 
риЫідие йе Заіпі-РёІегзЪоигду 8б.-Р61ег8Ь. 1906, стр. 17—18. 
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древнѣе эпохи непосредственнаго церковнаго вліянія месопотамскихъ си¬ 
рійцевъ. Нельзя скрыть отъ себя и Фонетическаго затрудненія, представляе¬ 
маго заманчивою мыслью въ Ьайскомъ ^а^^ признать непосредственную 
транскрипцію еврейскаго слова: замѣну ^ звукомъ 4 можно бьгеще объяс¬ 
нять обычнымъ подъемомъ слабаго Ь, Ьайскаго эквивалента въ твердый 
гортанный звукъ па почвѣ яфетической, въ частности и армяно-Ьайской Фо¬ 
нетики; менѣе преодолимое затрз^дненіе состоитъ въ томъ, что евр. ^ при 
непосредственной передачѣ паЬайскій языкъ въ древности могъ звучать 
или въ худшемъ случаѣ 5 О, но никогда не Однако, разъ чтеніе въ 
Ьайской Формѣ — исконное, то между еврейскимъ прототипомъ и Ьайскимъ 
его перерожденіемъ пришлось бы допустить посредничество какого-то осо¬ 
баго языка, въ которомъ не могъ иначе передаваться, какъ черезъ и 
такимъ языкомъ въ кругу литературныхъ мы были бы вынуждены при¬ 
знать персидскій. 

Посредничества одного изъ такихъ языковъ нельзя было бы избѣжать 
и въ томъ случаѣ, если Ьай. 4ач> необходимо было бы возводить къ 
той или иной чисто-арамейской Формѣ того же слова. Въ арамейскихъ на¬ 
рѣчіяхъ имѣемъ отъ этого слова не только но и разновидности и 
даже причемъ послѣдняя Форма (рр как) встрѣчается еще въ арамей¬ 
ской, рѣчи элеФаптинскихъ евреевъ въ Египтѣ ^). ЬАйское слово 
4аг^ могло бы представить вульгарную передачу этой издревле засвидѣтель¬ 
ствованной арамейской Формы съ перебоемъ к въ (*ках^ > 4аг», однако 
на армяно-Ьайской Фонетической почвѣ к долл;енъ былъ и могъ дать въ 
церебоѣ лишь ^ I, и слово бы звучало *4аІ, появленіе же въ Ьайскомъ 
слова съ ^ въ соотвѣтствіе семит, к въ случаѣ заимствованности ясно пока¬ 
зывало бы, что армяне его получили уже съ перебойнымъ черезъ пер¬ 
совъ у которыхъ не различаются звуки і и чѴ). При необслѣдо- 
ванности культурно-исторпческихъ реалій далѣе мы не могли бы идти въ 
толкованіи термина на семитической почвѣ. Самое большое, что могли бы мы 
еще сдѣлать, — поставить вопросъ, находится ли появленіе 4аі} въ Арменіи 
въ связи съ возникновеніемъ въ ней гностической христіанской секты архон- 
тиковъ въ ІѴ-мъ вѣкѣ, поскольку армянъ это религіозное ученіе единило, по 
свидѣтельству ЕпиФапія ^), съ обитателями Палестины, или слово—пережи- 

1) Е. 8 ас Ь а и, Вгеі агатаізсЬе РаругизгігЫпсІсп, стр. 28—29.- 

2) Отъ Ьай. (іаЭ образовано армянское имя ОаЭ-ік, равно ^ахѴо, а 

отъ арм. <іёЭ — ^бО-о (ср. зейт. (^е^-іг). Въ грузинскомъ синодикѣ Крест¬ 

наго монастыря въ Іерусалимѣ въ памяти 20-го ноября названо имя Ьайскаго происхожде¬ 
нія въ Формѣ (іа^ік-і, но эта грузинская транскрипція слишкомъ поздняя, чтобы на ос¬ 
нованіи ея считать Форму основы ча(; закономѣрной и первоначальной въ Ьайскомъ языкѣ. 

3) Лротивъ ересещ ХЬ, 291—299 (Мі^пе, РО, ХЫ, стр. 677): Метѵ^ѵе^каѵ ог тбѵ аотшѵ 
ііѵ ^8 у) хаі а? тѵ)ѵ Ме'ц'аХуіѵ ’АрілЕѵіаѵ. ’АХХа хаі еѵ Міхр? ’Аріаеѵі}і тоСіто то 
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ТОКЪ еще болѣе древняго религіознаго теченія, шедшаго съ того же юга, 
или, наконецъ, терминъ внесенъ иранскимъ манихействомъ. Во всѣхъ слу¬ 
чаяхъ въ насажденіи термина среди армянъ извѣстную роль мы должны бы 
были приписать иранцамъ, прежде всего персамъ. Въ пользу иранскаго по¬ 
средничества могло бы быть еще использовано развѣ семасіологическое 
сродство. Прототипъ слова 4а^^ въ семитическихъ языкахъ означаетъ не 
«крестъ», а «дерево». Употребленіе древа въ значеніи «креста» у христіан¬ 
скихъ народовъ обычное явленіе, но мы не преминули бы указать на бли¬ 
жайшую для древней Арменіи аналогію въ персидскихъ текстахъ манихей- 
скихъ памятниковъ, изданныхъ теперь академикомъ К. Г. Залеманомъ. 
Въ нихъ въ значеніи креста появляется всегда персидское слово (іаг(и), соб¬ 
ственно означающее дерево'^). 

Но, намѣтивъ такую теоретически возможную исторію слова, мы не до¬ 
считываемся Фактическихъ подтвержденій въ пользу ея вѣроятности. Ни ев¬ 
рейское ни требуемая Форма арамейскаго его эквивалента Фактически не 
засвидѣтельствованы въ значеніи креста ни въ одной подлежащей христіан¬ 
ской письменности—въ сиро-палестинской, пальмирской и сирійской^). Сом¬ 
нительно, чтобы такой важный терминъ исчезъ такъ безслѣдно во всѣхъ 
перечисленныхъ литературахъ, если бы онъ былъ, дѣйствительно, семитиче¬ 
скаго происхожденія. Не менѣе сомнительно и то, чтобы заимствованное семи¬ 
тическое слово дало у армянъ рядъ діалектическихъ Формъ, какимъ бы пу¬ 
темъ оно ни проходило къ нимъ. И все это насъ сильно настраиваетъ въ 
пользу коренного мѣстнаго происхожденія термина. Въ яфетическомъ мірѣ 
дерево и до христіанства было предметомъ поклоненія^). На грузинскомъ 
языкѣ дерево^ если взять корень, родственный сем. — евр. гезр. арам. 
УУ, УК ИТ. п., гласитъ (<*4ер): корень— двухсогласный (сі^), если не 
углубляться въ его исторію на яфетической почвѣ, но послѣдній согласный 
на данной ступени представляетъ точный перебой сибилянта ^ ш: ^^еш**). 


•і^ог) еатгартас і*:г6 аѵ8ро<; тсѵо^ е7гі8у){хѵ^(уаѵто? ПаХакттіѵшѵ а:то ’АрІАеѵ.а? ёѵ /роѵоі? 
Ксоѵатаѵтіои, тгері тѵ)ѵ аитоСі теХеиті^ѵ, Еитахтои оѵоріаті... Этотъ Евтактъ происходилъ изъ 
окрестностей Саталы, слѣдовательно, изъ среды съ тубал-кайнскими, гезр. чанскими и 
йверскими (мингрельскими) переживаніями (’Нѵ уар Міхра? ’Арцеѵіа?, ш? ё<ру)ѵ, орр.ш- 

р.еѵо<;, тшѵ 2атаХу]і; гХг](тіоѵ тсттюѵ (ц. изд., стр. 680). 

1) МапісЫІ8СІіе Зіийіеп^ I, 65; ЛЭПЮ распятіе на крестѣ, ср. 

относясь къ распятію па крестѣ. Въ этихъ же текстахъ замѣчаемъ переходъ т въ Ь. 

2) Въ сирійскомъ существуетъ слово, означающее дерево (Идпит) и въ то же время 

часто употребляющееся въ значеніи это —> Д кауза, но съ нимъ возникаетъ во¬ 

просъ, откуда взялась такая основа, появляющаяся въ арамейскихъ нарѣчіяхъ, т. е. на 
рубежѣ семитическаго міра съ яфетическимъ? 

3) см. ниже, стр. 144, прим. 1. 

4) Стоитъ только взглянуть на слово съ точки зрѣнія исторіи яфетической Фоне¬ 
тики, какъ передъ нами начнутъ всплывать все новыя и новыя его разновидности. Такъ, 
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Съ закономѣрнымъ подъемомъ '9 ш въ Р> д мы пол)'чаемъ Форму что и 
сохранилось въ Ьайскомъ гезр. означающемъ деревянный 

колъ^ шычину\ это же (^е^ имѣемъ въ первой части сохранившагося въ гру¬ 
зинскомъ слова ^ечVа-ка1-і палка съ крюкомъ^ багоръ'^\ но, чт5 

важнѣе всего, въ грузинскомъ сохранился отыменный глаголъ, образован¬ 
ный отъ основы ^е^ въ Формѣ ^егЪ, и значитъ онъ расколоть дрова, 
колоть дрова и т. п. Однако всѣ эти разновидности *4ер > де || *4еш > 4ед 
представляютъ въ отношеніи огласовки картскую Форму; въ тубал-кайнской 
огласовкѣ тѣ же разновидности должны были гласить—*4ар || 4аш> (іаі^^), 
и дѣйствительно въ тубал-кайнскихъ языкахъ сохранились нѣкоторыя изъ 
нихъ, такъ въ чанскомъ имѣемъ въ значеніи кола, тычинки по вицскому 
говору ЬВ^^^^о 4аг%ке1і, а по хопскому говору даш-аг-і^); въ сван¬ 

скомъ первый коренной дезаснировапъ (4 > ^), и въ такомъ видѣ корень 
появляется въ глагольной Формѣ ь^ьВо а-^ачVі въ значеніи колетъ или ру¬ 
битъ (дрова, бревно). Въ Ьайск. 4ач} крестъ и арм. 4^'} крестъ 
мы, очевидно, имѣемъ яфетическое слово, первоначально означавшее дерево, 
въ частности, вѣроятно, культовое дерево, въ нервомъ случаѣ съ тубал- 
кайпскою огласовкою — 4^^> ^^о второмъ случаѣ съ картскою огласовкою — 
4ёг% На лицо опять Фактъ, по всей видимости, равноцѣнный появленію въ 
христіанской литературѣ слова іГшрцшрІ^ таг^агеу въ значеніи пророка^): 
языческій, во всякомъ случаѣ яфетическій терминъ использованъ для реаль¬ 
ной передачи символа новаго культа. Пока оставляемъ открытымъ вопросъ 


напр., не устраняя даже кажущейся двухсогласности корня, достаточно представить и пер¬ 
вый его согласный ( 4 ) на низшей ступени закономѣрнаго паденія (Ь), чтобы въ обоихъ спи¬ 
рантахъ (Ь«), воочію увидѣть точные перебои сибилянтовъ зш, т. е. коренного состава слова 
съ женскимъ окончаніемъ — карт. шеш-а (< *зеша) дерево (Идпит), дрова (въ отношеніи 
уподобленія начальнаго з послѣдующему ш ср. карт. 3 »Зо шіш-і страхъ вм. зі-ші, ' арт. ЗоЗЗо 5 ^» 
ШІШШІІ-І голодъ вм. зі-тшіі-і, даге шаша вм. заша Сагиа и т. п.). 

1) Любопытно, что Орбеліани, откуда заимствуетъ свое объясненіе и Чу б иновъ, 
с\е0ака1-і объясняетъ словомъ ЬягсЬі, а послѣднее слово при гармоническомъ удвоеніи 
третьяго коренного (I (> (1§), именно въ Формѣ Ъагс1§-і значитъ деревлппый столбъ, въ 
частности тычина для Фасоли и т. п., какъ Ьай. деО. 

2 ) Въ свое время мы укажемъ на существованіе особенностей, именно отгѣнковъ, и 
въ согласныхъ, чего сейчасъ можемъ не касаться. 

3) Съ діалектическою замѣною » а гласнымъ т. о имѣемъ въ значеніи же кола ат. 

1 »т. 3^4 (Іош-ка, виц. (іоЗ-ка.Ь 34 <!;о (іаш-аг-і въ качествѣ заимствованія употребляется и въ 
грузинскомъ, но въ значеніи столбиковъ шатра (Орб., по Ч.: «подпора», «подставка»). Чу¬ 
бин овъ при этомъ ссылается на несуществующее арм. (іаши. Въ Большомъ сл. 

приводится арм, (Іашаг въ значеніи посадки, кола съ ссылкою на Фауст. III, 8 [изд. 

Патканова, стр. 16, ю], но здѣсь {иш^шр (^ашаг, какъ въ своемъ мѣстѣ будетъ разъяснено,— 
совершенно другое слово со значеніемъ наборъ, полчище. 

4) Н. Марръ, Яфетическое происхожденіе армянскаго [НайскагоІ слова про- 

(Извѣст. Имп. Академіи Наукъ, 1909, стр. 1153—1158). 
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О томъ, къ какому прототипу восходили эти двѣ «рормы и вмѣстѣ 
съ другими Яфетическими эквивалентами и какъ онѣ возникли въ Арменіи, 
конечно, до-арійской, т. е. яфетической. Достаточно знать, что яфетическій 
терминъ въ ту бал- кай некой огласовочной Формѣ (|ач^ господствуетъ въ зна¬ 
ченіи креста не только въ христіанской Арменіи, но и среди мусульманъ 
по сѣверной полосѣ всей Передней Азіи. И въ этомъ смыслѣ въ исторіи ^аі^ 
мы какъ будто получаемъ прообразъ исторіи ч^еІеЪ. Но ЛеІеЬ и ,^е1еЬі 
всплываютъ у турокъ значительно позднѣе, и здѣсь невольно возникаетъ 
вопросъ о народѣ-посредникѣ въ позднѣйшемъ дѣлѣ воспріятія турками 
этихъ словъ. Нѣтъ никакихъ данныхъ, чтобы утверждать, что турки вос¬ 
приняли ^еІеЬ и ч^еІеЪі непосредственно отъ армянъ. 

І^ъ Передней Азіи есть замолчанная исторіею народность, которая 
могла представить и, дѣйствительно, представляла элементъ болѣе зарази¬ 
тельный для турокъ. Она единственная въ интересующемъ насъ районѣ 
стояла еще ко времени появленія турокъ на высотѣ доблестей пасту- 
шеско-воеппаго быта, не осложненныхъ или извращенныхъ традиціями 
искусственной городской жизни и книжности. Эта народность пережила 
цѣльностью соціальнаго міровоззрѣнія—военно-кочевого самихъ турокъ, такъ 
или иначе подвергшихся вліянію гражданственности и книжнаго просвѣще¬ 
нія^ Мнѣ представляется самымъ слабымъ пунктомъ. Ахиллесовою пятою, 
въ аргументаціи проФ. В. Д. Смирнова, когда первыхъ турецкихъ вла¬ 
стителей Малой Азіи, сильныхъ своимъ дѣвственнымъ варварствомъ, онъ 
надѣляетъ природою книжно-культурныхъ пародовъ, усматривающихъ 
смыслъ и радость жизни, помѣщающихъ свою гордость въ духовныхъ та¬ 
лантахъ, хотя бы и въ краснорѣчіи. Наоборотъ, если турки взяли это почет¬ 
ное слово изъ нелитературной среды, то таковую надо искать но у христіан¬ 
скихъ народностей, вообще не у книжно-культурныхъ народовъ, а у 
курдовъ. 

Въ извѣстныхъ пока матеріалахъ по курдскому языку, собранныхъ 
путешественниками и учеными, слово это существуетъ; оно, по всей види¬ 
мости, считается заимствованнымъ изъ турецкаго. Между гЬмъ, было ли 
слово въ курдскомъ и въ древности, задолго до ХІѴ-го вѣка, вообще до 
появленія турокъ въ Малой Азіи, ни утверждать, пи отрицать мы 
собственно не можемъ по той простой причинѣ, что негдѣ провѣрить наши 
сомнѣнія. До насъ не дошли памятішки древней курдской письменности съ 
данными о національной курдской лшзни, если, допустимъ, таковые были. 
Не существуетъ такой курдской литературы и сейчасъ. Есть свѣдѣнія о 
существованіи священнаго писанія курдовъ, по содержаніе его пока ни¬ 
кому въ Европѣ неизвѣстно. Рѣшающимъ не мо?кетъ быть одно любопыт- 
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ное обстоятельство, именно то, что на курдскомъ деІеЬі значитъ не только 
господинъ, благородный и т. п., какъ въ турецкомъ, но и страгісшоующш 
музыкантъ, чего обыкновенно не знаетъ и турецкій. Родственное зна¬ 
ченіе, насколько подъ странствующимъ музыкантомъ можно понимать 
и пѣвца^ поэта, судя по справкамъ П. М. Меліоранскаго, указываетъ 

въ толкованіи ^ также Раѵеі бе СоигіеіИе, въ оче¬ 

видной зависимости отъ послѣдняго источника 

Однако курдское -^еІеЪі въ значеніи странствующаго музыканта мо¬ 
жетъ быть произведено отъ названія музыкальнаго инструмента ^еІеЬ, со¬ 
хранившагося въ персидскомъ языкѣ (с^), и на время мы отстранимъ об- 
су?кденіе указаннаго наличнаго лишь въ курдскомъ значенія, чтобы не за¬ 
громождать спорными матеріалами и безъ того трудный нашъ путь. 

Не рѣшающимъ, а располагающимъ насъ въ пользу кудрскаго проис¬ 
хожденія молшо счесть развѣ то, что въ курдскомъ языкѣ дѣйствительно 

существуетъ суФФИксъ і для образованія отъ именъ существительныхъ 
какъ прилагательныхъ вообще, такъ въ частности племенныхъ названій. 
Слѣдовательно, ^^4 можно считать курдскимъ образованіемъ, производнымъ 
словомъ отъ Отъ того же или отъ у курдовъ есть отвле¬ 
ченное существительное, образованное обычнымъ курдскимъ суффиксомъ 
Пі^): учтивость, вѣжливость. 

При такомъ положеніи дѣла дальнѣйшее обсужденіе лингвистической 
его стороны должно выяснить, отъ кого сами курды заимствовали слово 
і^еІеЬ, лежащее въ основѣ ЗеІеЬі, этого явно курдскаго образованія на -і, 
отъ семитовъ или яФетидовъ? Имѣемъ ли въ словѣ ОеІеЬ Вогъ ближайшее 
перерожденіе арамейскаго ^аіша, гевр. І^іет образъ, идолъ или 

южно-яФетическаго кегр (при полногласіи *кегер) богъ, сохранившагося въ 
качес'гвѣ переживанія въ Ьайскомъ кегр-э образъ, форма, видъ и заим¬ 
ствованія въ груз. кегр-і языческій богъ, идолъ'^ 

Въ отношеніи семитическаго происхожденія наша аргументація должна 
ограничиться отвѣтами на два вопроса: 1) встрѣчаются ли въ курдскомъ языкѣ 
сирійскія, гезр. арамейскія слова, непосредственно заимствованныя? 2) и 
если встрѣчаются, то поддерживаетъ ли насъ курдская Фонетика въ пред- 
поло?кеніи, что ЛеІеЪ восходитъ къ арам, Йіеш, т. е. наблюдается ли 
въ курдскомъ отвердѣніе т въ Ь въ паузѣ? 

На первый вопросъ давно готовъ утвердительный отвѣтъ: въ курд- 


1) а Поетъ, чтецъ, (грамотный) ученый, изящный». 

2 ) П. М. Меліоранскій, ц. с., стр. 042. 

3) Лизіі, КигЛізсНе Огаттаіік, стр. 113, § 15. 
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скомъ языкѣ имѣются арамейскія слова, хотя пока выяснено незначитель¬ 
ное ихъ число, какъ указывалъ это еще въ 1840 -мъ году Кб(іі§ег^). 

Что же касается перехода т въ Ъ, то это одна изъ характерныхъ 
чертъ курдской Фонетики. Такъ, напр., персидское |. 10 , гезр. узда въ 
курдскомъ звучитъ Іі^аЪ ^). Еще интереснѣе для насъ случай такого же 
перехода въ заимствованномъ арамейскомъ словѣ: сир. предѣлъ^ курд. 
«і’кЬоЪ» [въ нашей транскр.; д 4 оЬ], названіе одной области Курдистана^). 

Если къ этому прибавить, что звукъ 4 = ц въ курдскомъ иначе и 
нельзя передать какъ черезъ = ч, то для признанія въ чЯеІеЬ курдской 
закономѣрной передачи арамейскаго Ііет іідоль^ нѣтъ никакой помѣхи съ 
точки зрѣнія нормъ отвлеченной лингвистики, теоретической исторіи языка. 

Исканію происхожденія і^еІеЬ въ яфетическихъ матеріалахъ, казалось 
бы, отрѣзанъ путь: въ наиболѣе близкой къ интересующему насъ слову яфе¬ 
тической разновидности — кегр-э, сохранившейся въ качествѣ переживанія 
въ Ьайскомъ, какъ мы видѣли, первымъ кореннымъ является гортанный к 
(< к), вторымъ кореннымъ является г вм. 1, и признать въ немъ непосред¬ 
ственный прототипъ основы ^^еІеЬ, послужившей для образованія курдскаго 
производнаго ч^еІеЬі, можно только въ одномъ случаѣ, именно если курд¬ 
скому свойственны, во-первыхъ, такъ называемая палатализація, собственно 
перебой начальнаго к въ и, во-вторыхъ, замѣна по чередованію плав¬ 
наго г между гласными плавнымъ 1 . И, дѣйствительно, обѣ эти звуковыя 
особенности свойственны курдскому языку ^). Такъ какъ въ яфетическихъ 
языкахъ, притомъ во всѣхъ, и присуще эквивалентамъ интересующей насъ 
основы значеніе «Богъ»®), то естественно, при наличныхъ матеріалахъ, 
предпочитать признаніе яфетическаго происхожденія за і^еІеЬ Богъ и курд¬ 
скимъ производнымъ ^^еІеЬі. 

1) Е. иоД А. Е. Роіі, Кигйівсііе Зіисііеп (2еіІ8сЬгій ГОг Діе КипДе Дез Мог- 

^епІапДез, Обіііи^еп 1840, III, стр. 3). Эта сторона и мнѣніе о ней Редигера требуютъ 
однако пересмотра въ смыслѣ признанія большаго арамейскаго непосредственнаго вліянія. 

2) Обыкновенно «т» въ курдскихъ словахъ смягчается въ ѵ: > ііаѵ, > 

Даѵ или въ аі»: > ДаІ, > ІаДаГ, см. также Лизіі, Шіе виг Іев тоів еігапдегв еп Ыгйе 

(Кеѵие Де 1іп§иІ81;і^ие, VI, 1873, стр. 90). Появленіе ѵ вм. Ь имѣетъ свою параллель въ иран¬ 
скихъ нарѣчіяхъ, между прочимъ въ такъ называемомъ «мусульманскомъ пеЬлеви» 
(СІ. Ниагі;, Ьев диаігаіпз йе ВаЬа ТаНіг '(Ігуап еп реМеѵі тизиітап, ДА, VIII 8., 1885,1. VI, 
стр. 508), съ которымъ у курдскаго не мало общаго. 

3) Аи^. ДаЬа, Вгсііоппагге кигс[е-/гапдаі$у 8к. Рёі:. 1879 , подъ Констатируя 

вообще наличность въ курдскомъ звукового перехода т въ Ь, Дпаіі въ КигйізсНе Ѳгат- 
таіііі 41. Ь, В, стр. 76—77) приводитъ случаи такого перехода въ АпІаиРѢ и ІпІаиЬ ѣ. 
Примѣромъ для случая въ ІпІаііРѢ ему служитъ наше слово, такъ какъ онъ беретъ эмфа¬ 
тическую Форму сир. слова и сличаетъ курдское слово съ суффиксомъ і: «іок'оЬі» 

(есть еще разновидность «ІеЬоЬу»). 

4) Дизіі, Кигйізсііе Ѳгаттаііку § 28, П (к > Э) и § 39, В (г со 1). 

5) см. выше, стр, 111. 
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III. 

Культурно-историческое значеніе слова. — Вопросъ о соотвѣтствіи семасіологическаго раз¬ 
витія слова этапамъ исторической жизни курдовъ. — Изъ восточныхъ легендъ о происхож¬ 
деніи курдовъ. — Европейская научная легенда о курдахъ. — Объ исторіи курдовъ. — Бли¬ 
жайшее общеніе курдовъ съ мусульманами-турками. — Великіе люди изъ курдовъ, ученые 
и писатели. — Источникъ ходячаго мнѣнія о малокультурности курдовъ. — Пророкъ Мухам¬ 
медъ о курдахъ по одной легендѣ. — Культурное богатство — курдскія пѣсни. — Курдскія 
пѣсни — наслѣдіе язычества. 

На сказавномъ мы могли бы до поры до времени поставить точку, 
если бы можно было ограничиться выясненіемъ Формальной лингвистиче¬ 
ской стороны дѣла. Но слово, какъ замѣтилъ въ свое время баронъ Ро¬ 
зенъ (ц. с., стр. 307): «повидимому, изъ тѣхъ, которыя имѣютъ большой 
культурно-историческій интересъ и которыя іп писе содержатъ значитель¬ 
ную часть исторіи создавшаго ихъ народа». 

Разъ въ самомъ дѣлѣ слово ачелеб» Богъ яфетическаго, ближайше 
южно-ЯФетическаго происхожденія, а производное отъ него «челеби» зна¬ 
читъ не только бооюествеппый^ но и— родовитый^ знатный, господинъ, 
домохозяинъ, но и — музыкантъ (пгьвецъ), поэтъ, но и — грамотный, обра¬ 
зованный, просвѣщенный, но и— благородный, честный, вѣоісливый, обходи¬ 
тельный, изящный, но, паконецъ, и — щеголь, безъ доказательствъ ясно, 
что въ словѣ имѣемъ отложеніе значительной частя исторіи создавшаго его 
народа. Именно ясно, что создавшій спорное слово пародъ, во-первыхъ, 
исповѣдывалъ религію, складывавшуюся на южной окраинѣ яфетическаго 
міра, на рубежѣ съ семитическимъ; во-вторыхъ, представлялъ типъ парода 
съ рѣзко обозначенною сословною организаціею, распадался на нѣсколько, 
во всякомъ случаѣ на два сословія, на благородныхъ по крови и на про¬ 
стыхъ; въ-третьихъ, въ сословіи благородныхъ нѣкогда выдѣлялся значе¬ 
ніемъ родъ, прозывавшійся по яфетическому названію Бога, культъ кото¬ 
раго сосредоточенъ былъ потомственно въ средѣ этого священнаго рода; 
въ-четвертыхъ, въ связи съ культомъ грамотность, пѣніе и музыка соста¬ 
вляли привилегію того же выдающагося рода; въ-пятыхъ, такое привиле¬ 
гированное во всѣхъ отношеніяхъ положеніе этому роду постепенно стя¬ 
жало въ народѣ съ сословною организаціею славу исключительной знатно¬ 
сти, а его названію, въ корнѣ конфессіональному и вообще теологическому, 
создало значеніе сословнаго, вообще соціальнаго термина и всѣхъ высо¬ 
кихъ понятій, связываемыхъ вездѣ съ знатнымъ сословіемъ; въ-шестыхъ, 
народъ, въ нѣдрахъ котораго развертывалась эта исторія, внѣ досягаемости 
книжныхъ источниковъ, къ ХІѴ-му вѣку неразрывно слился цѣликомъ или 
значительною своею частью съ турками-сельджуками, въ языкъ которыхъ 
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ОНЪ и внесъ оба слова, «челеб» и «челеби», выработанныя предшествующею 
долгою, тысячелѣтнею національною исторіею. 

Можно ли хозяиномъ этой исторіи, іп нисе содержащейся въ спор¬ 
номъ словѣ, признать курдскій народъ пока хотя бы въ предѣлахъ вѣ¬ 
роятія? Вотъ, слѣдовательно, другой, гораздо болѣе отвѣтственный вопросъ. 

О происхожденіи курдовъ мы имѣэд> рядъ традиціонныхъ легендъ. 
Легенды эти всѣ иноземныя, возникавшія среди армянъ, персовъ, арабовъ 
или вѣрнѣе мусульманъ, но не отложеніе самой курдской жизни. Нельзя 
считать отложеніемъ національной курдской жизни и то, что нынѣшніе курды 
сами разсказываютъ про себя, будто «они пришли изъ Аравіи, будучи по¬ 
томками Соломона отъ его наложницъ»^). 

Есть легенда, по которой курдовъ произвелъ на свѣтъ Тимуръ, соче¬ 
тавъ человѣческія существа съ дивами ^). 

Если слѣдовать армянской легендѣ, курды появляются на свѣтъ лишь 
въ Х-мъ вѣкѣ. Армянская легенда въ изложеніи историка Чамчяна гла¬ 
ситъ слѣдующее ^): 

«Когда [въ Х-мъ вѣкѣ] арабское владычество стало колебаться и 
умножились эмиры въ различныхъ странахъ, скиѳы, бывшіе по ту сторону 
Каспійскаго моря, называемые турками, устремились во множествѣ въ Пер¬ 
сію и Мидію, овладѣли многими мѣстами и обратились въ ихъ вѣру и сдѣ¬ 
лались ими (персами и мидійцами) по религіи и языку. Многіе изъ ни.хъ, 
соединившись съ мидійскими князьями, вторглись въ Арменію въ 
предѣлы корду' х*’овъ и моковъ, овладѣли этими странами и осѣли въ нихъ. 
Они-то и называются теперь курдами. Нѣкоторые изъ нихъ двинулись въ 
Месопотамію армянскую и сирійскую, гдѣ и поселились. И съ ними впослѣд¬ 
ствіи слились постепенно и многіе изъ христіанъ, обратившись въ ихъ вѣру». 

Персидское сказаніе этихъ коренныхъ курдовъ производитъ отъ пер¬ 
совъ, бѣя«авшихъ отъ тираніи ЗоЬака. «Діаволъ, наказавшій тирану доста¬ 
влять ежедневно мозгъ двухъ людей, какъ средство противъ опухоли на 
плечахъ, отпускалъ одну изъ назначавшихся ему ежедневныхъ жертвъ съ 
условіемъ, что отпущенные и ихъ потомки въ будущемъ должны были 
поклоняться ему. Они бѣжали въ Курдистанъ, и такимъ образомъ возникъ 
культъ поклонниковъ діавола, именно іезидіевъ»'^). 

1) Саріаіа Вегігаш Біскаоп, ^ои^пеу8 іп КигйЫап (Тііе Оео^гарЬісаІ ^оигпаI, 
Лондонъ 1910, XXXV, стр. 361). 

2) Шереф-иамд, перев. СЬагтоу, I. I, ѳесопДе рагііе, стр. 27, 209, си. ВагЬ, Т)Ьеі' йіе 
ипіег йеп Nатеп ТагісЬ е1 Акгай Ъекаппіе КгігсІепсТігопгк ѵоп ЗсНеге/^ стр. 2бб = отд, отт., 
стр. 10. По другой легендѣ, сообщаемой нъ той же лѣтоппси, курды — потомки джинновъ 
(си. тамъ же). 

3) стр. 831. 

4) Кіиег, Вге Еі'йкипйе, IX, стр. 753, по ѵ. Наттег’у, Віс АвіаіівсЬе Тіігкеі, ТѴіеп. 
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Арабская или, правильнѣе, пожалуй, мусулыииівская легенда исторію 
происхожденія іезидіевъ старается вычитать въ своеобразномъ толкованіи 
ихъ названія. 

«Это названіе», какъ пояснялъ еще Кіііег въ Вге ЕгдМпйе (2-е изд., 
Берлинъ 1840, IX, стр. 748), «производятъ отъ жестокаго и безбож¬ 
наго халиФа Іезида, властителя въ Дамаскѣ, сына и преемника Моавіи, 
второго правителя въ родѣ Омаядовъ. Какъ убійца своего соперника-ха- 
лиФа Хусейна, сына Алія и внука пророка Мухаммеда, въ Кербелѣ у 
КуФы, онъ проклинается всѣми шіитами. Іезидъ умеръ въ 683-мъ году по 
Р. Хр., и по сей день у тамошнихъ мусульманъ вообще безбожники назы¬ 
ваются ненавистнымъ именемъ Іезида, а особенно эта секта» ^). 

Иные іезидіевъ выводятъ изъ города Іезда, какъ напр. г. Порту ка¬ 
ля нъ, старающійся доказать это ссылкою на суффиксъ «і», показатель 
происхожденія изъ той или иной мѣстности ^). 

Восточнымъ легендамъ о происхожденіи курдовъ мы бы хотѣли проти¬ 
вопоставить реально-историческія объясненія западныхъ ученыхъ, но, увы, 
и западные ученые не уступаютъ восточнымъ коллегамъ по части сочини¬ 
тельства легендъ. Если у каждаго изъ восточныхъ народовъ оказывается 
свой конекъ, на которомъ онъ и подъѣзжаетъ къ рѣшенію любого историче¬ 
скаго вопроса, у армянъ — историческая перспектива національной исторіи 
съ мидійцами и персами, у персовъ — иранскія эпическія сказанія, у му¬ 
сульманъ—религіозныя распри халиФата, конекъ всѣхъ европейскихъ уче¬ 
ныхъ, занимавшихся курдскимъ вопросомъ^ одинъ: это индоевропеизмъ. 

Курды извѣстны со времени стычекъ ихъ, тогда подъ именемъ корду- 
ховъ, съ КсеноФОнтомъ. Исторія курдовъ въ древнюю пору еще намѣчается 
хоть кое-какъ по обрывочнымъ свѣдѣніямъ греческихъ и латинскихъ писате¬ 
лей. А. ^. КеіпасЬ недавно далъ сжатый сводъ ихъ въ работѣ ^€8 тегсепаггез 
еі І €8 соіопіез тгШаггез йе Регдаше^). И тогда курды славились въ воен¬ 
номъ дѣлѣ. Любопытно отмѣтить, что жители Гордіены пользовались «сла¬ 
вою несравненныхъ архитекторовъ, военныхъ инженеровъ», что въ Великой 
Арменіи Тигранъ, подчинивъ себѣ курдовъ, вывелъ изъ нихъ 35,000 за 


ІаЬгЬ., XIII, В., 1821, стр. 244; нѣсколько иную версію этой же легенды см. въ предисловіи 
Гг. В. СЬагтоу къ его изданію СЬёге/-Ште1і, 1.1, ргеш. рагііс, стр. 24—25, вес. рагііе, 
стр. 26—26,208—209. Легенда использована еще Фирдоусіемъ въ ШаЛ-шл(э(изд .Ѵиііега, 
т. I, стр. 35—36), ср. СЬагтоу, ц. с., стр. 343—344. 

«1) біЬЬоо, ѲевсІігсЫе йсі' Ѵег/. йег гот. 12., нѣм. перев., ч. XIV, 1805, гл. 4, стр. 210; 
НегЬеІоІ;, ВіЫ. ог., а. ѵ. ^е 2 И Веп МоаѵіаЬ, стр. 449; Наттег, ОевсЬ. йев ОшапівсНеп 
ВегсЪев, В. II, стр. 397; 3. ВісЬ, І^агг.у II, стр. 107». 

2) ^. В. М. въ рецензіи на трудъ ^. Мёпапі’а, Всв Тегійіг [віс] (Аппаіеа би Миаёе 
Сгиітеі. — Ееѵие бе І’НізІоіге без геіі^іопз, 1. ХХѴП, Рагіз 1893, стр. 92). 

3) Хее Еугііепв въ Ееѵие АгсЪёо1оеі^ие, I. ХШ, Рагіз 1909, стр. 115—119. 
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своимъ войскомъ, «чтобы провести дороги, перекинуть мосты, очистить 
рѣчки, вырубить лѣса и произвести ивыя военныя работы» ^). Печально то, 
что нѣтъ свѣдѣній о ихъ внутреннемъ бытѣ въ старину и молчитъ исторія 
о промежуточномъ періодѣ ихъ жизни, между эпохою классическаго Во¬ 
стока и современнымъ состояніемъ. Кое-какія свѣдѣнія, впрочемъ весьма 
скудныя, собраны впервые ^т^^ешё^е 'а позже развиты СЬагтоу 
въ введеніи къ изданному имъ Скёге/'-Штек^), Авторъ этой единственной 
національной исторіи жилъ въ ХѴІ-мъ вѣкѣ. Здѣсь въ значительномъ боль¬ 
шинствѣ свѣдѣнія анекдотическаго характера, когда они не касаются гео¬ 
графіи, позднѣйшихъ названій племенъ и нѣкоторыхъ военныхъ стычекъ. 

|Намъ болѣе всего важно отмѣтить, что курды находились въ тѣснѣй¬ 
шемъ общеніи съ турками-сельджуками. Независимые, гордые и неустраши¬ 
мые вояки, они пе могли не импонировать особенно сильно воинственнымъ 
туркамъ. Отдѣльные курдскіе роды на верхахъ занимали исключительное 
положеніе. Армянскіе князья, прославленные полководцы грузинскаго цар¬ 
ства Захарій и Иванэ, по одному армянскому же преданію, были курдскаго 
происхожденія. Если бы это оказалось невѣрнымъ, то было бы еще болѣе 
знаменательно: оно означало бы, что для прославленнаго княжескаго рода въ 
XIII в. даже въ христіанской средѣ считалось честью происходить изъ курд¬ 
скаго племени. При дворахъ мусульманскихъ монарховъ курды имѣли столь 
же значительные успѣхи, достигая высшихъ почестей и наградъ, получая 
въ даръ города и княжества за свои доблестныя заслуги. Возникали цѣлыя 
династіи изъ курдовъ. Еще въ Х-мъ вѣкѣ была основана въ Діяр-бекрѣ 
Абу-Али Хасаномъ, сыномъ Мервана, курдомъ, династія (Мерванидская), 
продержавшаяся почти до конца XI вѣка. Въ Х-мъ же вѣкѣ отъ курдовъ 
произошла династія Шеддадидовъ, съ 951-го года господствовавшая въ 
Арранѣ^): одна вѣтвь Шеддадидовъ господствовала въ Ганджѣ. Другая Шед- 
дадидская вѣтвь дала въ ХІ-мъ и ХІІ-мъ вѣкахъ культурнѣйшихъ правите¬ 
лей городу Ани, гдѣ къ нимъ и восходятъ обѣ мечети, вообще — почти всѣ 
мусульманскіе памятники, возведенные въ мѣстномъ апійскомъ стилѣ. Шед- 
дадиды происходили изъ города Двина; они были изъ благороднаго курдскаго 

1) л. КеіпасЬ, ц. с., стр. 116. 

2) N 01166 виг Іез Сигйез въ Коіісез еі ехігаііз Лез Мапизсгііз Ле Іа ВіЫіо^Ь(^^ие Ли гоі 
еі аиігез ЬіЫіо^Ьё^иез, Парижъ 1838, стр. 300 сл. 

3) «ІпІгоЛисІіоп Е^Ьпод^арЬі^ие еі Ѳ6о§гарЬі^ие» (стр. И —298), гдѣ добрая часть 
(стр. 86—298) представляетъ извлеченіе во французскомъ переводѣ изъ Ѵ^ёііап-пита Хаджи- 
дальФы, и «Арег^и ЬІ8(огі^ие Лез Ліѵегз сЬап^етепіз Ле Лотіпаііоп ^^^’опі8иЬіз Іе КоигЛізійп еі 
1е Ьоигізійп Лериіз Іе гё^пе Ле Сугиз ^и8^и’^ Іа Лупазііе Лез'НозпёѵеіЬіЛез» (стр. 299—342) съ 
примѣчаніями къ этимъ двумъ статьямъ (стр. 343—852) въ Скёге/-ШтеН ои ІГавісз йе Іа 
паігоп Коигйе раг СЬёгеГ-ои’ЛЛіпе, ргівсе Ле ВіЛІІз, Лапз 1’МІёі Л’Лггегойте. ТгаЛиііз Ли 
Регзап еі соттепіёз раг Ггапдоіз ВегпагЛ СЬагтоу, 8і. РёіегзЬ. 1868, і. I, ргет. рагііе. 

4) В. В. Бартольдъ въ книгѣ Мусульманскія династіи Лэнъ-Пуля, стр. 294—295. 
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племени Ревади. Изъ того же города и изъ того же племени происходили не 
менѣе извѣстные и славные Эйюбиды (1169—1250). Популярнѣйшее имя 
курда, основателя этой династіи, знакомо каждому образованномулицу: это 
Саладинъ, сынъ Эйюба, «одинъ изъ величайшихъ мужей мусульманскаго 
міра», даже по замѣчанію ^иа^гетё^е’а, видѣвшаго въ курдахъ преиму¬ 
щественно дикость. Въ низахъ происходило массовое скрещеніе курдской и 
турецкой крови, процессъ ассимиляціи, продолжающійся и въ наши дни. 
Въ выработкѣ какъ этническаго, такъ культурнаго типа малоазійскихъ Гу¬ 
рокъ, естественно, не могло не сказаться вліяніе этого наиболѣе тогда со¬ 
ціально сроднаго народа, давшаго изъ своей среды рядъ талантливыхъ вои¬ 
новъ и выдающихся политическихъ дѣятелей'). 

Изъ курдовъ извѣстны также ученые и писатели 2). Курдомъ по проис¬ 
хожденію былъ между прочимъ знаменитый историкъ Абу-л-Фида, отпрыскъ 
вѣтви Эйюбидскаго дома, правившей въ Хамѣ съ небольшимъ перерывомъ 
до 1341-го года®). 

Среди курдовъ процвѣтала и книжная литература. Дѣлались догадки, 
что на курдскомъ языкѣ, въ древности, въ ХІ-мъ— ХП-мъ вѣкахъ имѣлись 
не только поэтическія произведенія, но и историческія. Ибн-ал-атиръ подъ 
528-мъ (1133-мъ) годомъ упоминаетъ объ одномъ курдскомъ ученомъ, у 
котораго арабскій историкъ заимствовалъ данныя*). 

По свидѣтельству арабскаго историка ѴІП-го вѣка гиджры, эмиръ 
одного изъ курдскихъ племенъ «Тадж-ед-динъ ЬАдаръ, сынъ Сулеймана, 
былъ писателемъ и къ военнымъ талантамъ присоединялъ даръ рѣчи»*^). Изъ 
того же источника узнаемъ, что другой курдскій эмиръ, Неджм-ед-дипъ 
ЬАдаръ, писалъ наиболѣе безукоризненнымъ и наиболѣе изящнымъ стилемъ®). 


1) Во второй половинѣ ХѴІІІ-го вѣка въ лицѣ Керим-хана курды даютъ Персіи 
новую династію. Господство курдскаго рода изъ курдскаго племени Зепдъ въ Персіи продер¬ 
жалось 40 лѣтъ. 

2) Часто у путешественниковъ и туристовъ мы встрѣчаемъ сужденія въ родѣ слѣ- 
дуюш.аго: «нѣтъ примѣра, чтобы курдъ когда-либо прославилъ свое имя какъ историкъ, 
какъ поэтъ, какъ ученый или кикъ полководецъ на той землѣ Арменіи и Персіи, которая 
однако произвела столько писателей и военныхъ людей» (Діііез Ьесіегсд, Ѵоуаде аи топі 
Лѵагаі^ Парижъ 1892, стр. 203). По такія огульныя сужденія имѣютъ значеніе, если вообще 
они его имѣютъ, болѣе для оцѣнки познаній ихъ авторовъ, чѣмъ для характеристики всуе 
поминаемаго народа. 

3) Лэп-Пуль — В. Бартольдъ, Мусульманскія дмяостгц, стр. 69. 

4) Изданіе С. Л. ТотЪег^, Прааііае 1851, т. XI, стр. ѵ, п сл.-. гиДлЛ 

дЛ стр. л, 13 сл.: ^‘-ѵі 

... іІЗооэ \^ХА Ц^АІА ІсЦЛл. На основанін 

этого показанія и «другихъ свѣдѣній» Лерхъ {Изслѣд., кн. I, стр. 32) утверждалъ, что на 
курдскомъ языкѣ имѣлись и историческія сочиненія (Мсі. Ав., III, стр. 119). 

5) ^иа^^ет6^е, І^оіісе виг Іез СигйеЗу ц. нзд., стр. 310. 

С) (^паігстеге, ц. с., стр. 313. 
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Рядъ курдскихъ писателей, именно восемь поэтовъ, писавшихъ по 
курдски, перечисляетъ Аіехапйге ^аЪа'). 

Писателями являются курды въ сектѣ «Людей истины», описанной проФ. 
В. А. й^уковскимъ. Рѣчь объ «обширной литературѣ религіозныхъ сти¬ 
ховъ». «Писаны они тѣмъ классомъ людей, которыхъ сектанты называютъ 
дідё-дбр, людьми, которые, выдаваясь своимъ умомъ, лучше другихъ пости¬ 
гали суть ученія, могли разъяснить ее другимъ, и, будучи строгими испол¬ 
нителями божественныхъ предписаній, служили живымъ примѣромъ едино¬ 
вѣрцамъ. Среди этихъ дидедоровъ есть лица и чисто курдскаго происхож¬ 
денія, и персидскаго» ^). 

Турецкіе писатель Мухаммед-бен-Сулейманъ Фузули, по характе¬ 
ристикѣ Гибба®), «одинъ изъ истиннѣйшихъ поэтовъ, какихъ произво¬ 
дилъ Востокъ», также курдъ, именно адербейджанскій курдъ. Лирическія 
■стихотворенія Шейха Мохаммеда Фузули Багдадскаго (XV — XVI в.), 
читаемъ въ недавно появившейся работѣ А. Крымскаго, «дышатъ не¬ 
поддѣльной, глубокой искренностью и истинною поэтичностью»^). Московскій 
оріенталистъ ссылается на «восторженный отзывъ» «европейца Гибба»: 
«во многихъ газеляхъ Фузули содержится больше подлинной поэзіи, чѣмъ 
въ цѣломъ диванѣ вѣнчаннаго царя турецкихъ поэтовъ османа Бакы»®). 
Такое превосходство гюэта-курда Гиб бъ объясняетъ тѣмъ, что «Фузули 
находилъ источникъ своего вдохновенія не на страницахъ какого-либо поэта, 
турецкаго или персидскаго, а въ своемъ собственномъ сердцѣ» ®). Этотъ же 
лоэтъ—авторъ романтической поэмы Лейла и Меджнунъ^ лучшаго по кра¬ 
сотѣ па турецкомъ языкѣ месневи^). По мнѣнію все того те Гибба, «имени 
болѣе великаго, чѣмъ Фузули Багдадскій, нѣтъ во всей турецкой литера¬ 
турѣ»®). Геній его одинокъ: у него нѣтъ ни предшественника, ни преемника®). 

Конечно, курды ни въ государственномъ, ни въ книжно-культурномъ 
отношеніи не сыграли самостоятельно выдающейся роли. Но едва ли на 
этомъ только основаніи можно соглашаться съ крайне рѣзкимъ мнѣніемъ 

1) Ессиегі поіісез еі гёсііз Коигйез, 8і. РёІегзЬ. 1860, стр, 7—11. 

2) В. А. Жуковскій, Секта «Людей истины» — 'Аклі Накк въ Персіи (Зап. Воет. 
Отд., II (1837), СПб. 1883, стр. 12). 

3) А Нівіогу о/ Оііотап Роеігу Ьу іЬе Іаіе Е. Л. ТѴ. біЬЬ, М. К. Н. 8., ейііесі Ьу Есіѵг. 
О. Вго\ѵпе, М. А., М. В., Лондонъ 1904, т. III, стр. 82 еі разе., см. А. Крымскій, Исторгл Тур¬ 
ціи и ея литературы отъ 2 Уазцвіьта до начала уггадка^ Москва 1910 (Труды по востоковѣдѣнію, 
издаваемые Лазаревскимъ институтомъ восточныхъ языковъ, вып, XXIX, Л» 1-й), стр. 132. 

4) ц. с., стр. 134. 

б) ОіЬЬ, ц. с., III, стр. 78. 

6) ОІЬЬ, т. III, стр. 79, см. А. Крымскій, ц. с., стр. 134. 

7) ОІЬЬ, т. III, стр. 86 сл. 

8) ц. с., т. III, стр 70, см. А. Крымскій, ц. с., стр. 133. 

9) ОІЬЬ, ц. с., т. III, стр. 70. 

Записки Воет. Отд. ІГлп. Рус;і.-. Лрх, Общ. Т. XX. 9 
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Нёльдеке, когда въ поясненіе разсказа Табари о томъ, какъ царь Арда- 
ванъ персидскаго государя Ардашира обозвалъ курдомъ^ взращеннымъ въ 
курдскихъ гаашрахъ^ ученый переводчикъ арабскаго историка замѣчаетъ 
(ТаЪагі, стр. 12, прим. 1): «курдъ былъ и есть воплощеніе всего некуль¬ 
турнаго». Еще раньше ^иа1;^етё^е’омъ дапа характеристика курдовъ, 
какъ дикой народности, лишенной какихъ бы то ни было мирныхъ культур¬ 
ныхъ качествъ^). Повидимому, даже ученые оріенталисты не способны 
представить себѣ культурность внѣ земледѣлія и спеціальныхъ Формъ тор¬ 
говли, а также безъ писанія научныхъ трактатовъ. Впрочемъ и эти пред¬ 
посылки— плодъ глубокаго недоразумѣііія. Приговоръ Нёльдеке пред¬ 
ставляетъ повтореніе ходячаго мнѣнія о курдахъ малокультурныхъ народ¬ 
ныхъ массъ, судящихъ, конечно, не на основаніи историческихъ данныхъ. 
У багдадцевъ, въ томъ числѣ у евреевъ, говорящихъ по арабски, въ ходу 
рядъ поговорокъ о курдской глупости^). Въ этихъ поговоркахъ одна впро¬ 
чемъ способна освѣтить мотивъ высокомѣрнаго отіюшепія осѣдлаго населе¬ 
нія и торговыхъ классовъ къ курдамъ, особенно къ кочевымъ. Она гласитъ: 
«вши и саранча, бедуины и курды, всѣ они гибельны» ^). 

Объ іезидіяхъ и говорить нечего: къ нимъ относятся съ одинаковымъ 
презрѣніемъ какъ христіапе-иесторіане, такъ мусульмане. «Когда турокъ 
хочетъ кого-либо обидѣть или упизить, онъ обзываетъ его іезидіемъ»^). 
Но и въ основѣ презрительнаго отношенія къ нимъ проглядываетъ если не 
чувство страха передъ таинственною силою этихъ, также курдскихъ, мно¬ 
гочисленныхъ племенъ, то безпомощная многовѣковая злоба противъ ихъ 
поразительно стойкаго сопротивленія полному торжеству государственной 
церковности какой бы то ни было вѣры. 

Какой страхъ внушали курды чужимъ людямъ, можно судить и па 
слѣдующей легендѣ. Когда появился Мухаммедъ, и князья міра спѣшили 
выразить ему покорность, Огуз-ханъ, владѣвшій Туркестаномъ, отправилъ 
съ тѣмъ же порученіемъ къ пророку курдскаго князя изъ Багдада, по 
имени Земина. Увидѣвъ его, исполина съ пронизывающимъ взглядомъ и 
темнымъ цвѣтомъ лица, Мухаммедъ въ ужасѣ освѣдомился объ его націо- 


1) ИоНсе зиг Іез Сигйез, стр. 325: «СЬег ипе паііоп заиѵа^е, сапіоппёе сіапз Іез топ- 
Іа^пез д’ип ассёз (ІіШсіІе, бігап^ёге й Іа сиНиге йез ІеНгез еі йез зсіепсез, пе зе Ііѵгапі пі аи 
соттегсе пі й І’а^гісиііиге, оп зепЬ ^ие Іа еЬіге тііііаіге йеѵаіі ехсІизіѵетеШ аѵоіг Дез 
аигаііз рагіісиіісга сі; Гогшег роиг Іа рориіаііоп Іа зеиіе ог аи тоіпэ Іа ргіпсіраіе оссираііоп. 
Аизаі ГЬізіоіге Де ГОгіепІ поиз топіге Іез СигДеа ауапі соиаіатшепі; Іез агтез й Іа таіп» 
и т. д. Какъ будто «исторія Востока» сама не повинна въ томъ, что военные подвиги ео 
интересовали болѣе, чѣмъ мирныя дѣйствительно культурныя явленія. 

2) А. 8. УаЬиДа, Вадйайізсііе Вргісіігобгіег (Огіепі. ЗіиДіеп, V, стр. 411 — 412). 

8) ц. с., стр. 412: ^ ^ 

4) Д. Б. М. въ цит. рецензіи на трудъ Мепапі’а объ іезидіяхъ, стр. 91. 



— 127 — 


нальности. И узнавъ, что онъ курдъ, пророкъ просилъ Бога не допустить 
столь страшнаго врага до единенія, откуда, предполагается, нескончаемыя 
распри курдовъ^). 

Ходячій рѣшительный приговоръ, въ корнѣ злостный, совершенно не 
соотвѣтствуетъ дѣйствительности, если судить о курдахъ, какъ о живой 
этнографическо-общественной цѣнности. Въ послѣднемъ отношеніи курдскія 
племена въ исторіи Передней Азіи представляли и до сихъ поръ продол¬ 
жаютъ представлять независимый Факторъ, значительную обществеппо- 
культурпую силу. Ключъ этого яв.ііенія прежде всего слѣдуетъ искать въ 
богатомъ курдскомъ Фольклорѣ, въ курдскихъ пляскахъ и пѣсняхъ^ 

О курдской пѣснѣ всѣ путешественники отзываются съ одинаковымъ во¬ 
сторгомъ. Многія изъ пѣсепъ поются поперемѣпію хоромъ. Пѣсни жнецовъ о 
Ферхадѣ и Ширинѣ путешественпику Ричу напоминали Тассовы стапцы 
венеціанскихъ гондоліеровъ^). По словамъ армянскаго писателя, Абовяна, 
«народная поэзія курдовъ совершила изумительпые шаги и достигла воз¬ 
можнаго совершенства». По его наблюденіямъ, каждый курдъ, каждая кур- 
типка — врожденные поэты въ душѣ®). Со словъ же Абовяна восторжен¬ 
ный отзывъ о высокихъ качествахъ кзфдскпхъ пѣсенъ даетъ и МогПг 
’ѴѴ’а^пег въ своемъ путешествіи*). 

О качествахъ курдской пѣсни и ея существенномъ значеніи въ 
курдской жизни распространяется и ВІап, изслѣдователь сѣверо-восточнаго 
Курдистана®). «Самыя жалкія племена», пишетъ ВІап, «богаты пѣс¬ 
нями и мотивами. Ихъ краткія сказанія о бояхъ раздаются не только во 
время кочёвокъ, когда они располагаются въ скалистыхъ ущельяхъ (Геіз- 
всЫисМеп). Иной пѣвецъ оказывается и среди осѣдлыхъ въ долинахъ кур¬ 
довъ; собирая вокругъ себя по вечерамъ людей, онъ услаждаетъ 
ихъ пѣснями о древнихъ герояхъ военнаго сословія (Кгіе§егка5і;е) или 
поётъ о любви, о горести отъ разлуки и другихъ предметахъ»... «Модуляціи 
голоса, который мѣнялъ» пѣвецъ Озіер-ага въ Діадинѣ, «въ различныхъ 
пѣсняхъ, то ускоренный, то медленный ритмъ мелодіи, то возбужденное, то 
вялое произношеніе (Ассепі) словъ и въ тоже время живые жесты, кото¬ 
рыми онъ сопровождалъ свое пѣніе, доказывали и безъ пониманія текста, 
что онъ пѣлъ съ толкомъ и чувствомъ». 

Любопытно и наблюденіе Леярда надъ поэзіею и музыкою курдовъ- 

1) ВагЬ, ц. с., стр. 268, отд. отт., стр. 263. 

2) Лерхъ, Изслѣдованія объ иранскихъ курдалъ и ихъ предкахъ сѣв€ 2 >}іыхъ халдеяхъ^ 
СПб. 1856, I, стр. 44. 

3) Кавказъ 1848, № 47, стр. 188, по Лѳрху, ц. с., I, стр. 44. 

4) Веізе паск Регзіеп ипй (Іет Рапйе йег Кигйеп^ Ьеіргі^, II, стр. 255 268. 

5) Иіс Зіатте йез Иогйбзіііскеп Еигсіізіап. 2ПМ(ж, XII, стр. 693. 

9 * 
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іезидіевъ: пѣніе ихъ при гробницѣ шейха Ади было торжественно и пе¬ 
чально. «Столь патетической и вмѣстѣ съ тѣмъ пріятной музыки», говоритъ 
онъ, «я не слыхивалъ. Звуки Флейты гармонически сливались съ голосами 
мулічинъ и женщинъ, прерываемыми въ разные интервалы ударами кимва¬ 
ловъ и бубновъ» ^). 

Нерелигіозныя курдскія пѣсни сложены какъ на любовные, такъ на 
героическіе сюжеты. Но дѣло не въ сюжетахъ, обновлявшихся, а въ бога¬ 
томъ репертуарѣ мотивовъ. О необычайной плѣнительности народной поэзіи 
курдовъ достаточно краснорѣчиво свидѣтельствуетъ тотъ Фактъ, что курд¬ 
ская пѣсня почетная и любимая гостья и у христіанъ-армянъ. Путеше¬ 
ственникъ Морицъ Вагнеръ утверждаетъ, что «многія курдскія и іезид- 
скія пѣсни въ Передней Азіи распрострапены и въ турецкомъ переводѣ» ^). 

Путешественники и вообще ученые преимущества курдскихъ пѣсенъ 
склонны возводить къ современнымъ личнымъ рыцарскимъ доблестямъ кур¬ 
довъ. По Лерху, всѣ путешественники вторятъ слѣдующей характеристикѣ 
курдовъ, принадлежащей перу армянскаго наблюдателя ^): «курдовъ», гово¬ 
ритъ Абовяпъ, «можно было бы назвать рыцарями Востока въ полномъ 
смыслѣ слова, если бы они вели жизнь болѣе осѣдлую. Воинственность, 
прямодушіе, честность и безпредѣльная преданность своимъ князьямъ, стро¬ 
гое исполненіе даннаго слова и гостепріимство, месть за кровь и родовая 
вражда, даже между ближайшими родственниками, страсть къ грабежу и 
разбою и безграничное уваженіе къ женщинамъ, вотъ добродѣтели и ка¬ 
чества общія всему пароду»^). Если не ошибаюсь, даже пе ставился ни¬ 
кѣмъ вопросъ: не объясняется ли, наоборотъ, романтическо-героическій 
обликъ курдовъ наличіемъ у пихъ завѣщанной поэзіи, сѣдой по нормамъ и 
мотивамъ? Мнѣ кажется, что народно-поэтическое богатство курдовъ нахо¬ 
дится въ тѣсной связи съ тѣмъ національнымъ преимуществомъ, которое 
есть у нихъ надъ сосѣдями, мусульманами-турками и христіанами-армя- 
нами: эти народы въ корнѣ измѣнили исконнымъ народнымъ религіознымъ 
преданіямъ, тѣ, пока оставались и по языку курдами, подобно персамъ не 
порывали вполнѣ съ народными религіозными преданіями и тогда, когда 
опи принимали исламъ. 

Связь богатства народныхъ пѣсенныхъ сюжетовъ и мотивовъ съ язы¬ 
чествомъ довольно общее явленіе; въ аналогіяхъ вообще для ея подтвержде¬ 
нія нѣтъ надобности. Но памъ по существу важно указать на наличіе та- 

1) Ьауагй, ШпеѵсН апй іів Ііетаіт^ Лондонъ 1849, I, 292, см. также Лерхъ, ц. с., I, 
стр. 44. 

2) ц. с., стр. 255,' прим. 

3) Лерхъ, Изслѣдованія и пр., I, стр. 28—29. 

«4) Кавказъ 1848, № 47, стр. 189». 
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кихъ аналогій въ районѣ разселенія курдскихъ племенъ, именно въ Арме¬ 
ніи и Месопотаміи. Извѣстно, что въ Арменіи особымъ богатствомъ народ¬ 
ныхъ пѣсенъ надѣлена была область Гогтанъ*, гогтанскія пѣсни славились 
какъ лучшія, а ГоНанъ— -та именно армянская область, гдѣ дольше и наи¬ 
болѣе вызывающе держалось язычество. Въ чьей средѣ упорнѣе держалось 
язычество, у тѣхъ выше стояла пѣсня и въ Сиріи. Извѣстенъ сынъ родителей- 
язычниковъ, сирійскій гностикъ ІІ-го вѣка, Бар-дайцанъ, впослѣдствіи з'шед- 
шій миссіонеромъ къ суровымъ горцамъ Армепіи, въ томъ числѣ, быть мо¬ 
жетъ, и курдамъ, и подъ конецъ водворившійся въ армянской крѣпости Ани. 
Еще па родинѣ онъ привлекалъ приверженцевъ во множествѣ своими пѣс¬ 
нями. Сильнѣе дѣйствовалъ пѣснями сынъ Бар-дайцана Гармоній ^). «Плѣни¬ 
тельность его мелодій стяжала ему всеобщее одобреніе среди сирійцевъ, 
языкъ которыхъ до Бар-дайцана [предполагается] и не былъ музыкально 
обработанъ, и онѣ распѣвались и гѣми, кто пе былъ вовсе послѣдователемъ 
ихъ еретическаго ученія, пока не противопоставилъ имъ другихъ орто¬ 
доксальныхъ пѣсепъ Ефремъ», высоко однако цѣнившій пѣніе гностиковъ*). 

И такъ, пѣсни курдовъ въ ихъ основныхъ нормахъ и мотивахъ 
представляются богатствомъ, унаслѣдованнымъ ими отъ язычества, отъ 
той языческой религіи, которая нѣкогда включала въ число своихъ по¬ 
слѣдователей и многочисленныя курдскія племена, исповѣдуюпця нынѣ 
исламъ. 

IV. 

Языческая закваска курдовъ — вѣроятный Ферментъ религіозныхъ движеній въ христіан* 
ской и мусульманской ортодоксальныхъ церквахъ. — Богомильство и курдское іезидство. — 
Отливъ курдскаго іезидства въ мусульманской церкви въ Формѣ сельджукскаго дерви- 
шизма. — Привходящая роль армянъ. — Обиліе народнорелигіозныхъ ученій среди курдовъ- 

не-мусульманъ. 

Наличная разрозненность курдовъ въ религіозномъ отношеніи—резуль¬ 
татъ тѣхъ побѣдъ, впрочемъ далеко не всегда окончательныхъ и безуслов¬ 
ныхъ, которыя одерживало надъ древними вѣрованіями Передней Азіи сна¬ 
чала христіанское, а затѣмъ мусульманское ученіе. Но, повидпмому, свое¬ 
образная народная религія, исповѣдывавшаяся курдами, не оставаясь въ 
долгу, наносила торжествовавшимъ церквамъ удары изнутри, создавая въ 
нихъ гѣ или другія протестантскія, такъ называемыя еретическія движенія. 
Въ христіанской Армепіи извѣстны послѣдователи различныхъ вѣрованій, 
въ томъ числѣ «дѣти солнца» (агеѵѵогйі-^), сопоставленіе которыхъ съ кур- 
дами-язычниками обѣщаетъ открыть намъ новые горизонты въ исторіи 

1) в. Райтъ въ переводѣ К. А. Тураевой подъ ред. и съ дополн. проФ. II. К. 
Коковцова, Краткій очеркъ исторіи сирійской литературы^ СПб. 1902, стр. 21. 

2) ц. с.; Айи* Nеапйег, ОепеіізсНе ЕпІтсШипд Аег ѵогпеНтвІеп дповііасНеп 8у8Іете, 
Вегііп 1818, стр. 202—208. 
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церковной жизни края. Мы, конечно, не можемъ оставаться на точкѣ зрѣ¬ 
нія старыхъ армянскихъ изслѣдователей, Чамчяна и Абовяна, которые 
въ ісзидіяхъ видѣли еретиковъ, отпавшихъ въ древности отъ армянской 
церкви^). Но весьма возможно обратное отношеніе, т. е. возникновеніе са¬ 
михъ ересей въ армянской церкви подъ вліяніемъ народной языческой ре¬ 
лигіи, однородной или тождественной съ курдскимъ іезидствомъ 2). 

Задолго до появленія турокъ въ Передней Азіи въ лонѣ армянской церкви 
возникло грозное религіозное движеніе, выступившее за предѣлы Арменіи и 
прошедшее черезъ всю Византію далеко на западъ, давъ попутно нѣсколько 
перерожденій подъ различными названіями. Въ Арменіи хронологически это 
мэцэгнеай или евхиты, павликіане, топдракцы, тулаилцы и т. д. Внѣ Арме¬ 
ніи, по направленію съ востока на западъ и опять таки хронологически это — 
павликіапе и евхиты, богомилы или Фундагіагиты, альбигойцы и катары. 
Основное ученіе, павликіанство, съ которымъ гЬсно связано богомильство, 
какъ извѣстно, прослѣживается исторически до Сиріи и преимущественно 
до Арменіи, гдѣ корни его теряются въ почвѣ мѣстныхъ религіозныхъ усло¬ 
вій ®). Природа этой почвы могла опредѣляться между прочимъ наличіемъ 
въ Арменіи, родинѣ и курдовъ, народной языческой религіи, сохранившейся 
и понынѣ среди іезидіевъ. Потому представляютъ большой интересъ тѣ 
выводы, къ какимъ пришелъ въ свое время извѣстный нѣмецкій богословъ 
Августъ Нсандеръ, сличая богомильство съ религіею іезидіевъ. 

1) МогіІ 2 ‘ѴѴабпег, Веіве^ стр. 259 сл. С. А. Егіазаровъ вполнѣ осповательно 
отказывается принять это воззрѣніе {Кратк. ѳтп.-іорид. очеркъ езидовъ, стр. 179 — 180). Иные, 
какъ, напр., Гё Их Кёѵс, «секту а^е^о^<іі-^)) считали персидскою по происхожденію (Ехровё 
<?в 5 диеггез сіе Татегіап сі йе 8сЬа1і~Жо1сН йапз ѴАзіе оссШепіаІе й'аргёз Іа СКгопщис агтё- 

піеппе іпёйііе сіе Тіготаз сіе МесігорЬ^ Бріюссель 1860, стр. 65); въ основѣ такого сужденія_ 

установившійся «научный канонъ», по которому у армянъ и грузинъ даже оріенталисты, 
даже арменисты считаютъ возможнымъ находить въ общемъ одни заимствованія и только 
заимствованія. 

2) Любопытно, что іезидіи имѣютъ трехдневный постъ, совпадающій съ армянскимъ 
постомъ «араджаворац» (С. А. Егіазаровъ, ц. с., стр. 190): постъ этотъ армяне считаютъ 
установленіемъ св, Григорія Просвѣтителя, тогда какъ онъ, по всей вѣроятности, пережи¬ 
ваніе родного язычества. До сихъ поръ не установлено реальное происхожденіе этого поста, 
равно объясненіе самого термина, у грековъ звучащаго Арт^іроирг}, гезр. ’Арт^іЗоирт^г)ѵ, 
С.М. О. Еіскег, Ъіе Ркипсіадгадгіеп, стр. 219, прим. 3. Первоначально постъ этотъ суще¬ 
ствовалъ и въ грузинской церкви подъ названіемъ «араджавор» (гезр. «араджор», «алад- 
жор»), см. Н. Марръ, Предваритсльпый отчетъ о работахъ па Сипаѣ, веденныхъ въ сотруд¬ 
ничествѣ съ И. Л. Джаваховымъ, и въ Іерусалимѣ, въ поѣздку 1902 г. (апрѣль — полбрь) 
(Сообщ. Импер. Прав. Палсст. общ., т. XIV, ч. II, стр. 13). 

3) Въ этомъ смыслѣ мнѣ пріятно сослаться па о. Карапета Тер-Мкртчяна, 
нынѣ епископа, который закваску еретическихъ ученій категоріи павликіанства возводилъ 
къ «восточному язычеству» {Віе Раиігкіапег іт ВугапііпізсЬеп Каізепеісііе ипЛ ѵегюапсііе 
Тсеігеггзсііе Еі'зсііеіпипдеп іп Агтепіеп, Ьеіргі§ 1893, стр. VII—VIII): «2) йазз йег Запегіеі^, 
дег 8Іе ^езіакеіе, йег іп Беіпет ДѴпгхеІп апГ баз огіспІаІіасЬе Неідепіпт гигйск^еЬепйе 
Мсззаііапізтпз ^еѵгсзеп ізі». 
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Сличительную работу нѣмецкаго богослова мы приводимъ изъ его 
статьи ЛёЬег йге Шетепіе^ аиз Аепеп сііе Леіігеп (Лег І^егШеп Ьегѵогдедш- 
деп $и зеіп вскешеп цѣликомъ безъ всякихъ ноправокъ, напрашивающихся 
въ отношеніи устарѣлыхъ уже мнѣній въ нѣкоторыхъ подробностяхъ. 

«Мы думаемъ», писалъ еще въ 1850-мъ году Неандеръ^), «что 
нельзя найти никакого родства между манихействомъ и ученіемъ іезидіевъ 
(УегібепІеЬге), никакого слѣда внѣшней связи между іезидизмомъ и мааи- 
хеизмомъ. Кто бы ни былъ ихъ шейхъ Ади^), сопоставленіе его съ Ади- 
ментомъ представляется совершенно произвольнымъ. Почитаніе солнца 
выступаетъ у іезидіевъ, по большинству сообщеній, во всякомъ случаѣ 
какъ нѣчто характерное. Оно указываетъ во всякомъ случаѣ на 
парсизмъ. Но нѣтъ необходимости думать на этомъ основаніи о посред¬ 
ничествѣ манихеизма. Вліяніе парсійскаго религіознаго ученія въ этомъ 
отношеніи замѣчается и въ иныхъ сектахъ. Мы упомянемъ здѣсь древнюю 
іудейскую секту ессеевъ, о которыхъ Іосифъ Флавій сообщаетъ {Ве Ьеііо 
іийісо^ II, 8, 5): «до восхода солнца они между собою не говорятъ ни о чемъ 
лштейскомъ пли мірскомъ, а, обращаясь къ нему (солнцу) дѣдовскими мо¬ 
литвами, просятъ, чтобы оно взошло». Въ другомъ мѣстѣ (іЬіб. § 9) онъ же 
упоминаеіъ о томъ, что мы находимъ у іезидіевъ, именно о боязни ихъ 
того, какъ бы солнечные лучи не коснулись чего-либо нечистаго. Въ новѣй¬ 
шее время, правда, болѣе обычно ессеизмъ производить изъ Александріи, 
находить въ немъ палестинскую переработку египетскаго ученія о тера¬ 
певтахъ и признавать въ этомъ вліяніе эллинскаго неоплатонизма; но мы 
отнюдь не находимъ достаточнаго основанія, чтобы принлть это; напротивъ, 
мы полагаемъ, что скорѣе замѣчается вліяніе древне-восточныхъ религій, 
особенно парсизма въ смѣшеніи съ іудействомъ. Однако наши познанія объ 
оссеизмѣ слишкомъ недостаточны, чтобы быть въ состояніи провести его 
сравненіе съ другими религіозными сектами, развѣ мы захотимъ пополнить 
этотъ пробѣлъ неиадеишыми гипотезами. Здѣсь мы хотѣли доказать лишь 
то, что почитаніе солнца у іезидіевъ нисколько не побуяиаетъ насъ думать 
непремѣнно о связи съ манихеизмомъ. Характернымъ въ ученіи іезидіевъ 
должно являться то, что Духа, отъ котораго производится всякое зло, они 
почитаютъ изначально добрымъ и лишь отпавшимъ отъ Бога; болѣе того, 
они принимаютъ, что этотъ Духъ въ концѣ концовъ примирится съ Богомъ. 
Изъ этого удсе явствуетъ, что они подъ злымъ Духомъ понимаютъ не онре- 


' 1) Сіеіезеп іп Дег Акасіетіе йег "^ІѴіззепзсЬаЛсп ат 20 Іипі 1850 — іззепзсЬаШісЬѳ 

АЪЬап(11йп§сп ѵоп Бг, Аи^изі; Nсапйег, Ьегаиз§. ѵоп Ь. ТасоЬі, Вегіій 1851, стр. 
127—132. 

[2) По записи С. А. Егіазарова, шейхъ «Адэ»]. 
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дѣленное начало, долженствующее проявляться въ твореніи какъ необходи¬ 
мое противоположеніе добру, не безсознательно дѣйствующую силу при¬ 
роды. Въ основѣ ученія, ясно, не лежитъ теорія о злѣ, отмѣчаемая въ из¬ 
вѣстной прокламаціи мир-НерсеЬ’а, какъ міросозерцаніе парсизма съ его 
«можетъ быть», которое произнесъ при твореніи Корень всего бытія, 
2гѵап акагапа, и которое послужило поводомъ къ возникновенію АЬри- 
мана, начала зла, какъ безпокойнаго принципа сомнѣнія, отрицанія въ са¬ 
момъ актѣ творенія. Въ основѣ ученія, которымъ мы здѣсь заняты, лежитъ 
совершенно иное міросозерцаніе: зло въ немъ представляется какъ проя¬ 
вленіе свободы, проистекшее изъ отпаденія свободной воли отъ Бога, во 
всеобщемъ примиреніи съ Которымъ оно, съ другой стороны, найдетъ свой 
конецъ. Далѣе, полная особенность этой секты (іезидіевъ) та, что павшій 
Духъ вслѣдствіе его изначальной природы, назначенія и предстоящаго ему 
возстановленія въ его первоначальномъ достоинствѣ является предметомъ 
особаго культа. Это — настолько своеобразно, что, въ случаѣ нахожденія 
чего-либо подобнаго у какой либо иной секты, мы мон^емъ заключить, что 
или іезидіи имѣютъ внѣшнюю связь съ такою сектою пли въ основѣ обоихъ 
ученій лежитъ общій источникъ. И вотъ эта своеобразная черта оказы¬ 
вается въ одной христіанской сектѣ, которая въ византійскомъ государствѣ 
въ ХІ-мъ вѣкѣ всплыла во Ѳракіи и смежныхъ краяхъ подъ названіемъ 
или іѵйоиаіаатаі, какъ называли ихъ по ихъ молитвамъ и проявле¬ 
ніямъ экстаза (Ѵег 2 і 1 скип§еи). Константинопольскій ученый Михаилъ 
Пселлъ говоритъ объ этой сектѣ въ ПерІ Ыруеіа; 8аі[Абѵюѵ, діалогѣ между 
Тимоѳеемъ, истиннымъ исповѣдникомъ Бога, и нѣкіимъ ѳракійцемъ, повиди- 
мому, имперскимъ чиновникомъ, который посылался для инквизиціи противъ 
этой секты. Къ сожалѣнію, это сочиненіе содержитъ больше общихъ разго¬ 
воровъ, чѣмъ историческихъ свѣдѣній, и намъ посему недостаетъ данныхъ для 
болѣе точнаго познанія этихъ евхитовъ XI-го вѣка, если не воспользоваться 
сравненіемъ съ другими родственными сектами. Однако и того немногаго, что 
узнаемъ отъ Михаила Пселла, уже достаточно, чтобы доказать родство между 
евхитами и іезидіями. О сектѣ евхитовъ у Пселла сказано (стр. 3), что они 
исповѣдуютъ единаго Бога, какъ отца, но отъ Него произошли два начала, 
старшій сынъ и младшій сынъ. Отцу они усваивали всю надмірную или сверх¬ 
міровую (иЬег\ѵеИ1ісЬе) область бытія, младшему сыну (подразумѣвается, 
несомнѣнно, Христосъ) — существующее на небѣ, старшему — господ¬ 
ство надъ всѣмъ въ мірѣ. Старшаго сына они называли Сатанаиломъ, — 
сложнымъ словомъ, бывшимъ въ употребленіи уже у іудеевъ'). Послѣдо- 


1) Вмѣсто ^атаѵаѵ^Х въ нѣкоторыхъ греческихъ источникахъ о богомилахъ — въ 
трактатѣ Пселла рѣчь вѣдь собственно о нихъ [ср.и Неапйег, ц. с., стр.132] —появляется 



— 133 — 


вателей этого ученія (Пселлъ) дѣлитъ на три класса. Объ одномъ классѣ 
онъ говоритъ, что онъ почиталъ обоихъ сыновей, такъ какъ, хотя сыновья 
эти сейчасъ находятся въ ссорѣ, но, происходя отъ одного лица, въ концѣ кон¬ 
цовъ они должны примириться другъ съ другомъ. Это приводитъ, конечно, 
къ тому заключенію, что и они старшаго сына почитали не изначально 
злымъ Духомъ, по существу безсознательнымъ, злымъ началомъ, противо¬ 
стоящимъ божественному, а Духомъ, отпавшимъ отъ Бога и имѣющимъ въ 
концѣ концовъ примириться съ Нимъ. Слѣдовательно, мы имѣемъ здѣсь 
полностью ученіе іезидіевъ. О второмъ классѣ Пселлъ говоритъ, что они 
почитали младшаго сына постольку, поскольку онъ господствуетъ надъ 
горнею областью. По наличному чтенію — «не оказывая пренебреженія 
старшему сыну, они однако остерегались его, чтобы онъ не причинилъ имъ 
зла» (тАѵ тгрео-рбтгроѵ оих. атір.а^оѵте^ р,еѵ, (риХатт6(л&ѵоі 8’аотбѵ со; хахо- 
тіоіг}ааі ^оѵарсЕѵоѵ, стр. 4). Съ ученіемъ іезидіевъ прекрасно согласовалось 
бы то, что они должны были не охуждать сатаны, но мы нс можемъ при¬ 
знать правильнымъ наличное чтеніе. Въ этомъ мѣстѣ, очевидно, долж[Ю 
было быть выражено противоположеніе, да и частицы [лЬ и 8е, повидн- 
мому, не подходятъ для такого пониманія. Текстъ скорѣе долженъ гласить: 
оО 'гсрійѵте; |леѵ, фоХаттбрсеѵоі и пр., т. е. «они хотя и не почитаютъ 
старшаго сына, какъ другіе, но считаютъ однако благоразумнымъ осте¬ 
регаться его, чтобы онъ не нанесъ имъ какого либо ущерба»... И у 
этого второго класса находимъ мы нѣчто родственное съ ученіемъ іези¬ 
діевъ, насколько и іезидін основаніемъ къ тому, что слѣдуетъ не охуждать 
сатану, приводятъ присущую ему мощь причинять людямъ зло. Затѣмъ 
Пселлъ характеризуетъ и третій классъ, какъ худшій, почитавшій только 
Сатанаила и открыто противополагавшій его Богу, если впрочемъ это дѣ¬ 
леніе дѣйствительно соотвѣтствуетъ исторической правдѣ. Мы находимъ 
еще одинъ достойный вниманія пунктъ для сравненія между іезидіями по 
приведеннымъ сообщеніямъ и евхитами, поскольку и евхиты хвалились 
особыми откровеніями, и они пользовались гримасами и кривляніями, какъ 


2а|Аа^Х. Гіскег'у Натаѵаі^Х кажется позднѣйшимъ, намѣреннымъ искаженіемъ 2а|хаі^Х, 
которое легко-молъ могло быть сдѣлано на греческой палеографической почвѣ (І)ге І^Лип- 
йадіадііеп, Еіп ВеКга^ гиг ЕеІгегдеэсЬісЫе без ЬугапІіоізсЬеп Міиеіаііегз, Лейпцигъ 1908, 
стр. 254—266). Кстати 2Іа.аау)Х въ Формѣ 1*34$^ затаі—обычное названіе сатаны у свановъ въ 
народныхъ сказаніяхъ (см. сванскій подлинникъ въ Сборникѣ матеріаловъ для описанія 
мѣстн. и племенъ Кавказа, Тифлисъ 1890, вып. X, отд. II, стр. 244, і, 8, 5, 8, о, 248, б, 8, сл.). 
Чрезвычайно интересны сами сванскія сказанія о Самалѣ: Самалъ не пустилъ Христа въ 
Сванетію; одно время весь міръ былъ раздѣленъ на три части, и Самалу съ Богомъ доста¬ 
лось по одной изъ нихъ. Въ тоже время приходится вспоминать о Самаэлѣ-Сатанѣ въ рав¬ 
винской литературѣ, котораго проФ. Д. А. Хвольсонъ отожествлялъ съ Шемал’омъ, выс¬ 
шимъ божествомъ, бепз шахішиз сабеевъ (Ѵіе ВзаЫег^ II, стр. 220—221). 
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это водится у іезидіевъ. Можетъ статься, что почитавшіе Сатанаила все 
это разсматривали какъ Формы откровенія; быть можетъ, это психологи¬ 
ческія явленія, относящіяся къ областп магнетизма и сонамбулизма по¬ 
добно психологическимъ Фактамъ, происходящимъ у іезидіевъ.... Тамъ (въ 
діалогѣ Пселла) ѳракіецъ разсказываетъ случай, какъ въ городѣ Еласонѣ 
(ЬІ88и8, Е1І58и8, Еі7.іасго?, ’АХе^юѵ) въ южной Далмаціи въ одномъ собраніи 
евхитовъ при его появленіи выступилъ въ состояніи экстаза, точно одер¬ 
жимый, одинъ мужъ, и указалъ на него, ѳракійца, что онъ подосланъ пра¬ 
вительствомъ для выслѣживапія секты, для оглашенія ихъ тайнъ и для 
увода его самого въ узахъ въ Константинополь (стр. 23). Далѣе напраши¬ 
вается еще одно сравненіе: объ евхитахъ, какъ и объ іезидіяхъ разсказы¬ 
вается, что опи устраивали ночныя собранія, па которыхъ гасились свѣтиль¬ 
ники. На этихъ собраніяхъ, предполагается, происходили всевозможныя без¬ 
чинства худшаго свойства. Конечно, возможно, что у класса евхитовъ, пред¬ 
ставлявшаго собою преимущественныхъ поклонниковъ сатаны, разъ они хо¬ 
тѣли представить себѣ своего бога, въ порядкѣ вещей были безнравственныя 
мерзости, какъ дѣйствительно наблюдаются подобныя явленія въ извѣст¬ 
ныхъ гностическихъ сектахъ по свѣдѣніямъ, не подвергавшимся сомнѣ¬ 
нію .. . Но, съ другой стороны, такія свѣдѣнія Фанатическою, народною не¬ 
навистью распространялись одинаково о ночныхъ собраніяхъ первыхъ хри¬ 
стіанъ, о собраніяхъ еретиковъ и евреевъ въ средніе вѣка, о собраніяхъ 
гугенотовъ послѣ реформаціи. И это настораживаетъ насъ, чтобы не вѣ¬ 
рить легко такимъ слухамъ^).—Евхиты похожи на іезидіевъ еще въ томъ, 
что они позволяли себѣ такъ называемыя аккомодаціи, разнообразныя при¬ 
спосабливанія къ средѣ и уловки, чтобы избѣжать преслѣдованій». 

Дальше у Неандера рѣчь о связи богомильства съ евхитствомъ и 
евхитства съ павлпкіанствомъ. При прослѣживаніи же корней павликіанства 
въ Арменіи и Сиріи, въ районѣ разселенія и курдскихъ племенъ, прихо¬ 
дится признать возбуждающее начало въ безспорно древнемъ религіозномъ 
ученіи, ісзидствѣ, сохранившемся въ сравнительно чистомъ видѣ теперь 
лишь у части курдскихъ племенъ. 

И вотъ таже народно-религіозная языческая закваска, кажется мнѣ, 
могла быть внесена курдскою массою уже непосредственно и въ мусульманскій 
міръ въ Малой Азіи, курдская масса вливалась въ сельджукскую среду въ 
моментъ зарожденія зд ѣсь новой мусульманской жизни на развалинахъ оффи- 
ціалыіой христіанской церковности, истощенной борьбою съ народными ре¬ 
лигіозными движеніями. Когда тамъ же сложился новый религіозный міръ, 

1) Наблюденія Лсярда исключаютъ возможность какихъ либо неприличныхъ сценъ 
въ собраніяхъ іезидіевъ (I. Н. М., ц. с., стр. 93, 9-1). 
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на знакомой линіи дугою отъ горъ Исавріи до горъ сѣверо-западной Ар¬ 
меніи оказались выдвинутыми противъ господствующей, въ этотъ разъ му¬ 
сульманской, церкви боевыя позиціи народно-религіознаго движенія, также 
какъ будто знакомаго. Рѣчь о дервишизмѣ, въ которомъ, какъ догадывался 
проФ. В. Д. Смирновъ, нашло свое воплощеніе манихейство^). Рѣчь о 
дервишизмѣ, притомъ не объ отвлеченномъ общемъ, космополитическомъ, 
а какъ онъ воплотился въ интересующемъ насъ районѣ. Помимо дуалистиче¬ 
ской основы, знакомы въ немъ и символизмъ цвѣта платья ^), равно важ¬ 
ность Формы и цвѣта шапки-кулаііъ какой-то мистическій смыслъ круга ^), 
сокровенная роль свѣта®), радѣнія съ пѣніемъ и проявленія экстаза; все 
это — черты, присущія и іезидству. Конечно, книжно-окультуренный дер- 
вишскій орденъ мевлеви, какъ онъ слагался въ Иконіи въ ХП-мъ вѣкѣ, 
не могъ замыкать своего развитія въ предѣлы одного ритуала іезидства. 
Кругомъ воздухъ былъ насыщенъ идеею о внутреннемъ обновленіи чело¬ 
вѣка путемъ непосредственнаго общенія съ Богомъ, внѣ церковной обряд¬ 
ности и іерархіи: Х-й и ХІ-й вѣка въ сосѣдней странѣ, Арменіи, извѣстны 
ожесточенною борьбою церкви съ народно-религіозными движеніями. Въ 
этихъ движеніяхъ сейчасъ интересъ представляетъ дервишизмъ, проповѣды- 
вавшійся въ началѣ ХІ-го вѣка Іаковомъ Харкскимъ (Харкънынѣ Баязидскій 
пашалыкъ): босоногіе, въ грубыхъ шерстяныхъ одеждахъ, ученики его 
и изъ знатныхъ, но больше изъ парода, проііовѣдывали чистоту жизни, постъ, 
покаяніе и самоусовершенствованіе, отрицая священство и обряды оффи- 
діальной церкви ®). Это было сильное религіозно-народное двиліепіе, ставив¬ 
шее себя выше вѣроисповѣдныхъ предубѣжденій и потому заразительное 
се для однѣхъ христіанскихъ общинъ. Раньше, чѣмъ искать основы опре- 
Д'Ьленнаго по мѣсту и времени дервишизма, иконіГіскаго при сельджукахъ, 
въ Индіи или Александріи, пожалуй, слѣдуетъ выяснить неизбѣжныя отно¬ 
шенія двухъ географически столь близкихъ религіозныхъ движеній, хро¬ 
нологически слѣдующихъ одно за другимъ. Слѣдуетъ учесть и па отно¬ 
сящихся сюда Фактахъ то «большое религіозЕюе вліяніе», которое начи¬ 
наютъ признавать за Арменіею въ Малой Азіи ХІ-го и ХІІ-го вѣковъ’). 

Очаги сельджукскаго дервишизма въ Севастіи и Иконіи возникали 


1) Христіанство турковъ и дервишскій суфизмъ^ стр. 125. 

2) ЛоЬп Вго\ 7 п, ТНе Юегѵізііез; ог, оггепіаі Зріпіиаігзт, Лондонъ 1868, стр. 53 сл. 

3) ц. с., стр. 66. 

4) ц. с., стр. 54. 

6) ц. с., стр. 67, 65. 

' 6) М. ^Ѵа^пег, ц. с., II, стр. 262—263. 

7) ОегЬагй Гіекег, Юге ТНипсІадіадііеп. Еіп Вѳііга^ гиг КеІгег^езсЬісЫе дев Ъугап- 
ІіаізсЬеп МіІІеІаИегз, Ьеіргі^ 1908, стр. 194, иріім., 1. 



- 136 - 


подъ вліяніемъ, надо думать, не западныхъ, а восточныхъ, народно-рели¬ 
гіозныхъ, притомъ ближайшихъ, традицій. Недостаточно и общаго указанія 
на христіанскій источникъ, какъ это дѣлаетъ ^ѴЬіпНеЫ, доказывающій 
тожество суфическаго съ ауатгу) Новаго завѣта ^). Вопросъ не о корняхъ 
такихъ лишь отвлеченныхъ понятій, различныхъ, въ общихъ чертахъ пред¬ 
ставляемыхъ, религіозно-ФилосоФСКихъ ученій, а о сродствѣ опредѣленныхъ 
ІЮ мѣсту и времени религіозныхъ движеній, облекавшихся въ конкретныя. 
Формы. Если для вопроса объ источникахъ сельджукскаго суФИЗма мо¬ 
жетъ имѣть хоть какое либо значеніе пребываніе благочестивой женщины 
«Раби*и))въ752 г. по Р. Хр. въ Іерусалимѣ ^), то несомнѣнно большаго вни¬ 
манія заслуживаетъ общеніе Джелал-ед-дйііа, неизбѣжное, судя по мѣстамъ 
его скитанія, съ родственно настроенною армянскою средою, между прочимъ 
четырехлѣтнее пребываніе его въ Ерзинджанѣ ^). 

Среди курдовъ, не-мусульманъ, помимо іезидства и до сихъ поръ с}'- 
ществуютъ различныя народно-религіозныя вѣроученія, переживанія язы¬ 
чества, болѣе или менѣе сродныя съ іезидствомъ. Нѣкоторые іезидіи назы¬ 
ваютъ себя «дасанами» ^), въ чемъ проФ. Д. А. Хвольсонъ хотѣлъ признать 
названіе дайцанитовъ, послѣдователей Бар-дайцана^). Дальше стоятъ Али 
ИлаЬи, хотя и они сродны по религіи съ курдами-іезидіями. Ша югѣ Ер- 
зинджана, гдѣ живалъ Джелал-ед-дйнъ-Румй, основатель икопійскаго дер- 
вишизма, поднимаются Дерсимскія горы, на которыхъ посейчасъ сохрани¬ 
лись курды, одно время принимавшіеся за мусульманъ, а па самомъ дѣлѣ 
исповѣдующіе религію, сродную съ іезидскою. Они называются то тужи- 
ками, то кизилбашами^Независимые до 50-хъ годовъ ХІХ-го вѣка, они вы¬ 
ставляли отъ 30 до 40 тысячъ воиновъ. Въ древности послѣдователей 
іезидства среди курдовъ было, понятно, больше. Уходя въ исламъ, курд¬ 
скія племена все болѣе и болѣе разбивали силу и значеніе іезидства, по, съ 
другой стороны, они не могли разстаться и въ новой вѣрѣ съ врониенными 
народно-религіозными задатками. И возникновеніе дервишизма въ Иконіи, 
быть можетъ, въ корнѣ слѣдуетъ разсматривать, какъ переживаніе или 
возрожденіе этихъ племенныхъ задатковъ курдовъ, давно вступившихъ въ 
исламъ и отуречившихся. 


1) "ѴѴ^ІііпПеІй, Меснет Джалалу дПва Румй. К. А NісЬоІ8оп предполагаетъ, что 
■^ЬіпПеМ «сильно преувеличиваетъ долгъ суФизма христіанству» {Вёксіей Роетз/гот іНе 
Ріѵапі ЗНатзг ТаЪгіг, СатЬгі^^е 1898, стр. XXXV, прим. 3). 

2) А. КісЬоІвоп, ц. с., стр. XXVII, XXXV, прим. 3. 

8) А. КісЬоІаоп, ц. с., стр. XVII. * 

4) Вад^ег, ТНе N6810^0718 еіс., I, стр. III, 
б) СЬѵоІзоЬп, Рге вваЫег, стр. 812 
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V. 


О происхожденіи іезидства. — Притязанія индоевропеистовъ - лингвистовъ. — Созвучіе 
этническихъ терминовъ и сродство религіознаго ученія курдовъ съ ссвіитическимъ и яфе¬ 
тическимъ міромъ. — Іезидство и сабеизмъ. — Іезидство и астральный культъ у яфсти- 
довъ. — «Челсб» — Яфетическій языческій богъ хат Цоу^іѵ. — оЧелеби» — поклонникъ 
языческаго бога «челеб». — Къ вопросу о происхожденіи термина абогомилъ». — «Іезиди» — 
иранская передача термина «челеби». — КонФессіонально-богословское значеніе «челеби» 
въ ыалоазійскихъ дервишскихъ кругахъ. — Возможные отзвуки культового значенія 
«челеби» въ армянскомъ и курдскомъ. 

Вопросъ ИНОЙ О происхожденіи іезидства. 

Когда наука объ индоевропейскихъ языкахъ считалась правомочною 
одна разрѣшать не только всѣ лингвистическіе, но и культурно-историче¬ 
скіе вопросы Передііей Азіи, рѣшеніе задачи представлялось въ высшей 
степени простымъ: курды говорятъ на чистомъ индоевропейскомъ языкѣ, 
слѣдовательно, торопились заключить, опи и по крови и по культурѣ индо¬ 
европейцы. Упускалось изъ виду даже то, что и сейчасъ, по наблюденіямъ 
путешественниковъ, въ курдахъ рѣзко различаются два расовыхъ типа, 
одинъ у курдовъ-воиновъ, другой — у курдовъ-земледѣльцевъ ^). Забывъ 


\ 1) Зііѵезіге бе 8асу въ рецензіи на Каггаігѵе о/а ВеШепсе гп Коогйівіап КісЬ’а, 
Лоигпаі без заѵапіз, 1837, стр. 8—9. Весьма правдоподобна догадка Французскаго оріента¬ 
листа (ц. с., стр. 12), что изъ нихъ воины представляютъ расу побѣдителей, а земледѣльцы— 
жалкіе пережитки коренного населенія, но не слѣдовало бы торопиться присвоеніемъ этни¬ 
ческаго названія «курд» расѣ побѣдителей потому только, что въ настоящее время военное 
сословіе этой народности притязаетъ на исключительное право называться курдами; земле¬ 
дѣльческое сословіе носитъ презрительную кличку «рая» (т.-арб. ЬЬ^), «кбили» 

сельчапипц а кое гдѣ также «бѣлошапочные» (кеіоѵгврі, перс. о^), но его же въ нѣ¬ 

которыхъ мѣстностяхъ зовутъ «горан» (ср. СЬагтоу, і. I, зес. рагііе, стр. 27, 209, 210), чт5 
можетъ представить преображеніе на чисто-курдской Фонетической почвѣ (к > § въ началѣ 
и гб > г въ исходѣ, см. Лазіі, Еигй. Ѳгатт., § 21, С и § 38, А, с) все той же основы кигб», 
поставленной во мн. ч. (-ап). Родовитыя племена себя охотно величаютъ теперь, по однимъ 
свѣдѣніямъ, «сипаЬиами (перс. оЦ-**» войско, ср. семасіологически въ грузинскомъ дЛ. ег-і 
войско, [дворянство,^ народъ), но какъ назывались они въ древности, неизвѣстно (Е. Кобі^ег 
ішб А. Г. Рои, ц. с., стр. 4—5). И по наблюденіямъ армянскаго путешественника Мира- 
хоряна, курды раздѣляются на два главныхъ класса: одинъ классъ—кочевники, другой 
осѣдлый. Классъ кочевниковъ живетъ скотоводствомъ, главное ихъ богатство овцы и 
лошади; многіе изъ нихъ выращиваютъ прекрасныхъ верховыхъ коней. Въ общемъ кочев¬ 
ники управляются главарями «торуниами [р-ап.пЛ), что значитъ происходящій изъ знатнаго 
рода. Велѣнія «торунаовъ исполняются безпрекословно. Кочевники, покорные одному «то- 
рун))у, называются аширэт’омъ, племенемъ; племена различаются родовыми или географи¬ 
ческими по мѣстожительству именами (, 

шрЬ..ь^.иЛ Кноль 1885, III, стр. 217—218). По словамъ другого армянскаго пу¬ 

тешественника, Срвандзтянца, курды распадаются на три сословія: 1) родовито-знат¬ 
ное — «торуны» {р-ог^пЛ), 2) военно-служилое ори то})уеахъ— «холам» [изъ арб.-^^ отроки] 
и 3) рабочее — «райа» 187С, стр. 137). Другіе, такъ напр. Амбардзумъ Араке¬ 
лянъ, у курдовъ-мусульманъ различаютъ четыре сословія (4:/*«-гтѴс 13?.?“"^- 

IV (1898), стр. 148—149): 1) простой народъ или «райа», рабочее сословіе, 
2) служилый классъ, состоящій при господахъ, 3) господа (аги) или знать, они же поенное 
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о недослѣдовапности вопроса, рѣшеніе липгвистовъ-индоевропеистовъ обра¬ 
тили въ общепринятую догму. Авторъ обстоятельныхъ наблюденій надъ 
жизнью русскихъ курдовъ пишетъ: «Пока достоверно только то, что курды 
иранскаго происхожденія»^). Развѣ это такъ «достовѣрно»?Вѣдь рѣчь 
идетъ не объ языкѣ курдовъ! Но С. Л. Егіазаровъ иначе и не могъ вы¬ 
разиться, разъ тоже самое было «подмѣчено» рядомъ такихъ первоклас¬ 
сныхъ европейскихъ ученыхъ, какъ Михаэлисъ, Шлёцеръ, Фредерихъ, 
Гееренъ и «доказано» Лассеномъ и Карломъ Риттеромъ, разъ самимъ 
Ренаномъ утверждалось, что это — «теперь общепринято»^). Но общепри¬ 
нятостью не* всегда предрѣшается правильность научнаго сужденія. Обще¬ 
принято же въ наукѣ признавать органическимъ въ «армянскомъ» языкѣ 
исключительно индоевропейскій слой или, что еще болѣе знаменательно, не 
считаться вовсе съ существованіемъ столь древнихъ этнографическихъ еди¬ 
ницъ не-арійскихъ и пе-семитическихъ, какъ грузины и сродные съ ними 
народы, не считаться съ такимъ цѣлымъ особымъ міромъ и тогда, когда 
рѣшаются вопросы, невольно требующіе привлеченія къ дѣлу прежде всего 
этихъ коренныхъ мѣстныхъ живыхъ матеріаловъ. 

Попытки усмотрѣть въ іезидствѣ нѣчто спеціально семитическое также 
нс привело ни къ чему положительному^). Пока ясно лишь одпо: въ іезидствѣ 

сословіе, и, наконецъ, 4) духовное сословіе, дервиши, сеиды и мелкіе шейхи; дервиши въ 
тоже время — пѣвцы. Сарі. Вегігат Віекзоп отмѣчаетъ три разновидности у курдовъ — 
кочевыхъ, полукочевыхъ и осѣдлыхъ {Іоигпеув іп КиЫізіащ ц. ж., стр. 361)^ 

1) С. А. Егіазаровъ, Краткій ѳткографичеекій очеркъ курдовъ Эриванской губерніи 
(Зап. Кавк. отд. Импер. русск. геогр. общ., Тифлисъ 1891, кн. XIII, вып. 2-й, стр. 5). 

2) Въ настоящее время курды представляютъ разнородную смѣсь. «Антропологъ 
могъ бы подмѣтить въ нихъ», говоритъ Сарі. ВегЬгат Віеквоп {^оитпеуз іп Кигсіізіащ 
ц. ж., стр. 861), «монголовъ, скиѳовъ, киммерійцевъ, галловъ, римлянъ, грековъ и не знаю 
еще что. На сѣверѣ Курдистана нѣтъ какого либо характернаго типа, но, подвигаясь на 
югъ, мы замѣчаемъ, что одинъ типъ сказывается сильнѣе. Это — семитическій, плотный, 
блѣдный, прямоволосый». Мы отнюдь не думаемъ полагаться на опредѣленіе англійскаго ту¬ 
риста, но все таки любопытны непосредственныя впечатлѣнія лица, свободнаго отъ пред¬ 
разсудковъ кабинетнаго ученаго. 

3) Ренанъ, а еще раньше Куникъ въ этомъ отношеніи шли еще дальше: на осно¬ 
ваніи иранизма курдовъ доказывалось арійское происхожденіе древнихъ халдеевъ {Еззаі 
роиг ёсіаігсіг, аи тоуеп йе ѴЫзіоіге сотрагёе, Іа ^иезііоп йе Ѵгп/Іиепсе йез Ігапіепз зиі' Іез 
йезііпёез сіе Іа гасе зётіЩие, Мёі. Аз., I, стр. бЗЗ, 540, прим. 21). Лерхъ уже работалъ въ 
полномті убѣжденіи, что «мы видимъ въ нихъ (курдахъ) потомковъ тѣхъ воинственныхъ и 
сильныхъ иранскихъ халдеевъ, которые, уже въ третьемъ тысячелѣтіи до Р. Хр., въ видѣ 
горцевъ полныхъ воинскаго духа, спустились въ тигро-евФратскую низменность и покорили 
здѣсь слабыя семитическія племена Вавилоніи» и т. д. {Изслѣдованія объ иранскихъ курдахъ 
и ихъ предкахъ, сѣверныхъ халдеяхъ, СПб. 1856,1, стр. 2). 

4) ЬісіхЬагзкі, вслѣдъ за Д. А. Хвольсономъ, хотѣлъ было (ііВМб,т. Ы, стр. 598) 
признать въ идолѣ «Меіек Тайз» іезидіевъ искаженіе на курдской діалектической почвѣ 
«Татйг»'п, но Сіегтопі-Савпеап, назвавъ сближеніе изощреннымъ, указалъ на то, что 
ни одинъ праздникъ «Меіек Таа 2 »’а не падаетъ на мѣсяцъ іюль, «спеціальный мѣсяцъ 
Бога Татбг» (ЕесиеіІ <і'агсЬёо108Іе огіеніаіе, т. III, стр. 86). 
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мы имѣемъ переживаніе древнѣйшаго мѣстнаго религіознаго ученія; чѣмъ 
болѣе на лицо связующихъ нитей, роднящихъ его съ такъ называемыми 
сектантскими и вообще тайными чисто народными ученіями, тѣмъ болѣе 
основаній видѣть въ немъ культъ до-арійскаго мѣстнаго сверженнаго бога, 
черпавшаго все новыя и новыя силы въ коренныхъ народныхъ массахъ 
для самозащиты и для глухой борьбы съ нарождавшимися чуждыми, все 
больше Оффиціальными церковностями. Эти связующія нити направляютъ 
насъ съ одной стороны въ Месопотамію, а съ другой въ глубь Арме¬ 
ніи. Для задачи настоящаго изслѣдованія не совсѣмъ безразличенъ 
вопросъ, пе имѣются ли въ іезидствѣ черты, завѣщанныя семитамъ- 
арамейцамъ еще халдеями. Къ халдеямъ или вѣрнѣе халдамъ тяготѣютъ 
курды, потомки кардуховъ, точнѣе продолжатели народныхъ традицій этого 
племени, основою своего названія кагб, гевр. когб, или кагб-і-и. Одно изъ 
наиболѣе подлинныхъ его названій—КарВоО^^оі (Кагбч-н—Формою, этни¬ 
ческимъ суффиксомъ 4 выдаетъ яфетическое свое происхожде¬ 

ніе^); сама основа кагб, гезр. когб находитъ такое яркое совпаденіе въ 
основѣ этническаго названія самихъ грузинъ — груз, ^а^д, мипгр. ^огд-ьи, 
одной изъ наилучше сохранившихся національно яфетическихъ народностей, 
что мы не удивимся, если съ теченіемъ времени будетъ поддержано реаль¬ 
ными переживаніями первоначальное тожество кардуховъ (курдовъ) и кар¬ 
повъ (грузинъ), нынѣ оторванныхъ другъ отъ друга тысячелѣтнею исто¬ 
ріею ^), Языкъ курдскій, очевидно, подвергся коренному измѣненію, полной 
замѣнѣ Яфетическаго арійскимъ®), по по образЕЮму выраженію Кег Рог- 

1) ІТ. Марръ, Ерещепіе армянъ, грузинъ, абхазовъ и алановъ св. Гр)иіоріемъ (арабская 
версія), стр. 167. 

2) Если бы такая точка зрѣнія со временемъ оправдалась, то нѣкоторыя слова налич* 
наго курдскаго языка можно было бы разсматривать, какъ переживанія первоначальнаго 
курдскаго языка '^артской группы яфетической вѣтви, какъ напр. курд. Ьаѵ (<*Ьат) 
отеиг, карт. 3*3» тат-а отецъ, курд, ііе || ба, равно бііа маіпь, карт. беб-а мать, біа іб. 
(напр. ^^оа-Тіа'Ц^оіо біа аа^іізі мать дома, хозяйкау бі-ад-і женщина, букв, мать-человѣкъ), 
сван. .<00 бі, равно /;^оа біа, и т. п. Понятно, пришлось бы отказаться отъ ихъ существующихъ 
объясненій. Само собою понятно и то, что рѣшеніе задачи зависитъ отъ правильной поста¬ 
новки дѣла сравнительнаго изученія всего ком пле к са культурно -этнографическихъ 
явленій въ жизни съ одной стороны курдовъ, съ другой — Яфетическихъ народовъ, а 
отнюдь не отъ болѣе или менѣе остроумнаго сопоставленія географическихъ именъ, 
которое можетъ навязываться случайнымъ созвучіемъ. Въ отношеніи этническихъ терми¬ 
новъ при настоящемъ дѣвственномъ состояніи разработки ихъ мы не можемъ утверждать и 
того, напр., одного ли съ основами каічі (КарВэи^оі) и когб (> ^огб: Гор8-»-и—проис¬ 
хожденія к\ѵгЬ (Кортсо?, Сугііпз), или это случайное совпаденіе двухъ терминовъ. Мы во вся¬ 
комъ случаѣ пока не видимъ основанія сближать съ южными халдами-кордухами тубал- 
кайнское племя «хал-тб»овъ на сѣверо-западѣ Арменіи, съ нѣкотораго времени также 
называвшееся халдами, точнѣе «халч-т»ами или «хал-нти»ами (Н. Марръ, Два л^етиче- 
скихъ суффикса -іе (-іг > -і) въ грам. дхуевне-армяпскаю (Найскаго) языка, Изв. Имп. Акад. 
Наукъ, 1910, стр. 1248). 

3) Существуетъ преданіе, что курды оставили коренной свой языкъ, чтобы усвоить 
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іег’а «нравы курдовъ также иеизмѣнчивы, какъ скалы ихъ края»^). А пока 
для насъ достаточно и того, если въ самомъ наличномъ іезидствѣ будетъ 
усмотрѣнъ одинъ изъ своеобразныхъ видовъ народныхъ вѣроученій, къ ко¬ 
торому съ одной стороны относятся мандеизмъ, сабеизмъ и т. п., а съ дру¬ 
гой — различныя еретическія ученія, возникавшія въ Арменіи, различныя 
церковныя явленія, наблюдаемыя и далѣе вплоть до Грузіи^). 

ПроФ. Д. А. Хвольсопъ давно отмѣтилъ сродство іезидства съ месо¬ 
потамскимъ культомъ въ извѣстномъ трудѣ Віе ЗзаЫег (I, стр. 292, 
€48—650). Что проФ. Д. А. Хвольсонъ нѣсколько архаизировалъ наличное 
іезидство, зто находится въ связи съ особою темою названной книги. Но, когда 
проФ. Д. А. Хвольсонъ въ іезидіяхъ видитъ переживаніе древнихъ языч¬ 
никовъ края (ПеЪеггевІе бег аіісп Неібеп без Ьапбез), то это едва-ли мо¬ 
жетъ вызывать возраженіе по существу. Быть можетъ, пока нѣтъ осно¬ 
ванія спѣшить отожествленіемъ ихъ съ Шемсійэ, какъ это сдѣлано въ 
книгѣ Віе ЗзаЫег (I, стр. 292), по что бросается въ гла.за, такъ это извѣст¬ 
ное сродство всѣхъ этихъ мѣстныхъ въ основѣ религіозныхъ ученій, не 
исключая и такъ называемыхъ сабеевъ. У іезидства есть впрочемъ и внѣш¬ 
нее отличіе. Оно состоитъ въ томъ, что эту яФетическо-сеиитическую ре¬ 
лигію, наилучше пережившую было на арамейской почвѣ, гдѣ опа держалась 
долго и цѣпко, теперь сохраііяетъ намъ народность, говорящая па индоевро¬ 
пейскомъ, именно иранскомъ языкѣ. Естественно, что и богословская тер¬ 
минологія у нея иранская, очевидно, вытѣснившая болѣе древнюю, безраз¬ 
лично, была ли она первоначально семитической или яфетической. 

Пока единственнымъ перелшвапіемъ первоначальной терминологіи и 
представляется мнѣ «челсб» Богъ и курдское образованіе на і «челеби» бо- 
жествепный, Боэісій, исповѣдникъ (этого) Бога. Семитическую Форму этого 
названія Бога съ болѣе точнымъ опредѣленіемъ, именно въ сопутствіи 


языкъ близкій къ персидскому, но по этому преданію, приводимому на основаніи Масудія 
^иаігетёге’омъ (ц. с., стр. 303, см. также СЬагтоу, ц. с., I, 1 рагі., стр. 12, 15), перво¬ 
начально они говорили по-арабски. Подлинныя слова Масудія; 

По одному легендарному свѣдѣнію, занесенному въ извлеченіе изъ исторіи 
іезидіевъ на сирійскомъ языкѣ [Ыоігсе зиг Іез УегЫіз раг М. Л. -В. СЬаЬоІ, ЛА, 1893 = отд. 
ОТТ., сир. т., стр. 8 = франц., стр. 29), «Богъ заговорилъ съ Адамомъ на курдскомъ языкѣ». 

1) Тгаѵеіз гп Оеогдіа, Тегзіа, Агтепіа апй апсіепі ВаЬуІопіа^ХлѵЛоп 1821—1822, т. II, 
стр. 457—458 по ЬегсЬ’у, І^'огзсЬ,.^ II, стр. 67. Піеквоп пишетъ: «находясь между ними 
(курдами), легко вообразить, что наблюдаешь ту или иную главу Ветхаго завѣта» {^ои^пеуз 
гп Киг^ізіап, ц. ж., стр. 363). 

2) Въ этомъ отношеніи интересно отмѣтить, что сабейскій терминъ оставав¬ 

шійся безъ объясненія (Д. А. Хвольсонъ, Віе ВзаЫег^ П, 24, 37, ср. стр. 191, прим. 179) 
оказался обычнымъ въ яфетическомъ культурномъ мірѣ; онъ вошелъ въ обиходъ грузинской 
и армянской христіанской церкви, повидимому, въ качествѣ переживанія мѣстнаго язы¬ 
чества см. Н. Марръ, К 2 Уещеиіе армяиъ, грузинъ^ абхазовъ и алановъ св. Григоріемъ (Арабская 
версія) въ Зап. Воет. Отд., т. XVI (1901—5), стр. 203. 
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луны, находимъ у сабеевъ, взращенныхъ тою же арамейскою религіозно¬ 
культурною средою. ГеограФъ Іакутъ сообщаетъ со словъ своего источ¬ 
ника^): «Се л ем ей н. .. .Это названіе означаетъ идолъ Мѣсяца^). Поэтому 
кажется, что это мѣсто построено во имя [бога] Мѣсяца. Селемейнъ— 
мѣстечко по близости Харрана въ одной изъ областей Месопотаміи. Между 
нимъ и Харраномъ одинъ Фарсахъ». Ен-Недимъ къ этому прибавляетъ, 
что Селемейнъ былъ одинъ изъ двухъ прославленныхъ пунктовъ, гдѣ жили 
гѣже сабеи®). ПроФ. Д. А. Хвольсонъ сначала отвергъ толкованіе Іакута и, 
прочитавъ названіе «Заіатзіп», предлагалъ перевести его полнолуніемъ^ но 
въ дополненіяхъ и поправкахъ вполнѣ присоединился къ слѣдующему замѣ¬ 
чанію ЕІеізсЬег’а: „я думаю однако", говорилъ ПеівсЬег, „что при болѣе 
мягкомъ произношеніи арамейскаго (названіе) легко могло быть 

разслышано арабами вм. и соотвѣтственно записано, ср. 

Вб. II, р. 171, строка 18. Нельзя подтвердить, по моему, «Саламейнъ 
Полнолуніе" ®). 

Такъ какъ въ обрядахъ іезидства намѣчаются характерныя черты 
луннаго культа, то передъ нами опять соблазнъ возводить курд, «челеб» 
непосредственно къ арамейскому источнику, признавъ въ немъ курдское 
преображеніе «целей», простой Формы (зШиз сопзігисіиз) въ сочетаніи съ 
«сйн» мѣсяцъ, луна. Можно бы думать, что согласно съ ихъ наклонностью 
къ аккомодаціямъ, послѣдователи іезидства, отметая компрометирующій 
Мѣсяцъ, называли себя общимъ терминомъ «челеби» испотдникъ Бога. Но 
сродство іезидства съ луннымъ культомъ если и обязываетъ насъ къ чему 
либо, то отнюдь не къ отдаленію его отъ яфетическаго міра. Культъ луны не 
въ меньшей мѣрѣ былъ близокъ яФетидамъ. Въ частности о культѣ бога 
Мѣсяца на границѣ Иверіи упоминаетъ Страбонъ. По изысканіямъ кн. И. А. 
Джавахова, «этогь грузинскій культъ имѣетъ много параллелей съ харран- 
скимъ звѣзднымъ культомъ®)», а современный грузинскій культъ св. Геор¬ 
гія «представляетъ изъ себя синкретизмъ на почвѣ древне-грузинскаго 
культа богу Мѣсяцу (Лунѣ)». Еще больше переживаній отъ яфетическаго 


1) СЬ^ѵоІвоЬп, Віе ВваЫег, II, стр. 651. 

идолъ Мѣсяца проФ. Д. А. Хвольсонъ переводитъ аизображеніе 

мѣсяца». 

3) СЬ\ѵоІ8оЬп, ц. с., II, 18. 

4) СѢ\ѵоІ8оЬп, ц. с., I, 405, стр. 473—474. 

5) СЬ\ѵоІ8оЬп, ц. с., I, стр. 815—816. 

6) Докладъ, читанный въ засѣданіи 23 нарта 1906 года Воет. Отд. Имп. Русскаго 
Архёол. общества подъ заглавіемъ «Языческій культъ въ древней Грузіи» (изложеніе рефе¬ 
рата см. Зап. Воет. Отд., т. XVII (1906), СПб. 1907, стр. XXX), его же 

Тифлисъ 1908, стр. 83—117. 

Записки Воет. Отд. Ими. Руссп. Лрх. Общ. Т. XX. 
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культа бога Мѣсяца вскрывается въ языкахъ не только чисто- яфетиче¬ 
скихъ, но и въ Ьайскомъ и армянскомъ^). 

Однако, сейчасъ у насъ нѣтъ необходимости устанавливать личность 
божества, которая подразумѣвалась подъ языческимъ «челеб» его поклонни¬ 
ками, тщательно укрывавшими отъ постороннихъ взоровъ истинный пред¬ 
метъ своего почитанія ®). Намъ достаточно знать, что, какъ почитатели 
этого таинственнаго Бога, для нихъ Бога хат’ё^о^^^ѵ, «челеб»а, они себя 
естественно могли именовать «челеби», что «челеби» было настоящее интим¬ 
ное названіе тѣхъ, которыхъ мы знаемъ теперь подъ, названіемъ іезидіевъ. 
Но въ такомъ случаѣ вспоминается, что павликіане п евхиты, генети¬ 
чески сближаемые съ іезидіями, представляли повтореніе вмѣстѣ съ сущ¬ 
ностью восточныхъ, армяно-месопотамскихъ, еретическихъ ученій и ихъ 
названій то въ транскрипціи — Ьай. и^шиг^рі^Ь-шЪ ра>ѵ1ікеац (| < Ра\ѵ1еак, 
вульг.] Ра\і7Іік н- еап), греч. тгаоХіхіаѵб;, то въ переводѣ — сир. 

Ьай. ііЪг^ігиу тэіэіпеау, греч. И невольно приходится ставить воп¬ 

росъ: не представляетъ ли болгарскій переводъ нашего «челеби» въ перво¬ 
начальномъ конфессіональномъ его значеніи третій терминъ «богомилъ», 
прозвище не только попа Іереміи, апостола богомильства, но п всякаго 
исповѣдника болгарской ереси, находившейся въ тѣснѣйшей связи съ павли- 
кіанствомъ и евхитствомъ? Быть можетъ, не празденъ и другой вопросъ: 
не есть ли названіе курдской же секты, родственной съ іезидствомъ Али 
ИлаЬ’и, точнѣе *Алі-ілаЬІ, за отсѣченіемъ имени Али, внесеннаго для акко¬ 
модаціи къ данной мусульманской средѣ, арабскій переводъ того же «че- 
леби»? Любопытно отмѣтить, что на первомъ мѣстѣ въ культѣ *АлТ-ілаЬт, 
обслѣдованномъ проФ. В. А. Жуковскимъ, «стоитъ божество—Хевенде- 


1) Нужно вспомнить и объ общности сказочныхъ мотивовъ у армянъ іі курдовъ; осо¬ 
бенно важно имѣть въ виду, что, какъ справедливо замѣчаетъ проФ. Г. А. Халатьянцъ, 
«Мхеръ [МѳЬег],—имя, которое въ одинаковой степени употребительно у курдовъ и армянъ» 

у. 4и/^4^п«.гд,Эминскій этногр. сборникъ, Москва—Вагаршапатъ, 
V, стр. III), а это— то имя, армянскія сказанія о которомъ въ свою очередь имѣютъ весьма 
существенныя точки соприкосновенія съ грузинскими народными преданіями объ Амиранѣ. 

2) По наблюденіямъ С. А. Егіазарова (ц. с., стр. 184), «къ лунѣ езиды также отно¬ 

сятся съ почтеніемъ, но она далеко не имѣетъ такого значенія, какое лучезарный шамсъ 
[арб. солнце] — око міра». 

3) По даннымъ О. Ріскѳг’а, новый источникъ даетъ возможность пріурочить къ 
Малой Азіи, именно къ «Фригіи» и первыхъ провозвѣстниковъ богомильства {Ѵге Ркип^а- 
діадііеп, стр. 272). Еще далѣе (ц. с., стр. 273) О. Еіскег повторяетъ: «ЛѴепп ісЬ гесЬі зеке, 
30 Ие^еп йіѳ АпЙп^е дег Ьо^ошПіасЬеп Ве^^е^ип^, во тѵеіь тг іЬпеп Ъіз ^еіак пасЬкоттеп 
кйппеп, іп Кіеіпазісп. \Ѵіг лѵегдеп гпгиск^еІйЬгІ іп йіе егвіе НіІІЛе йев 11. ЛаЬгЬппйеіЧз». 
Чрезвычайно важно и для нашей постановки вопроса выясняемый Еіскег'омъ монашескій 
мистицизмъ эпохи, которымъ проникнуты были свѣтскіе круги, а также священники (ц. с., 
стр. 273). Въ рецензіи на трудъ Еіскег’а въ ЕсЬов й’Огіепі (1909, стр. 261) МагІіпЛп^іе 
также становится па сторону восточнаго происхожденія термина «богомилъ». 
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коръ»^), а это по существу одна изъ иранскихъ, взамѣнъ семитическаго 
«идаЬ», передачъ того же «челеб» Богъ, такъ какъ перс. гевр. 

будучи производнымъ отъ \^і Богъ, прежде всего — эпи¬ 
тетъ божественный, названіе Господа Бога. Въ этомъ смыслѣ чрезвычайно 
важно замѣчаніе В. А. Жуковскаго, что «у настоящихъ 'Алі-ілаЬі или 
Носейритовъ Сиріи Али—Богъ непосредственно» ®). 

Во всякомъ случаѣ соотвѣтственное толкованіе напрашивается пове¬ 
лительно для нынѣшняго названія исповѣдника іезидства: «іезиди», по всей 
видимости, есть курдское образованіе на і отъ слова «іезид», которое пред¬ 
ставляетъ архаическую Форму персидскаго іхеб (-^1), означающаго Богъ^). 
Въ пользу пріемлемости такого чтенія со стороны исторической послѣдова¬ 
тельности важно отмѣтить Формы, удостовѣренныя академикомъ К. Г, За- 
леманомъ въ средне-персидскомъ уагМ^) и іудео-персидскомъ ТР ®). Іези- 
діи въ нѣкоторыхъ мѣстахъ, напр. въ Эриванской губерніи, сами себя назы¬ 
ваютъ «эзди», но и этотъ терминъ прекрасно объясняется, какъ производный 
отъ другой діалектической Формы «е 2 СІ-» того же слова, означающаго Богъ^). 

1) Секта <іЛюдей истины» — АНлі какк — въ Персіи (Зап. Воет. Отд., II (1887), СПб. 
1888, стр. 11. 

2) ц, с., стр. И. Интересно, что въ іудео-персидскоыъ переводѣ Ветхаго завѣта 
ІЛКПІЬ встрѣчается въ значеніи Господа при передачѣ 'ЛК въ томъ мѣстѣ, гдѣ древ¬ 
ній іудео-персидскій отрывокъ, чтб не позже ѴІІІ-го вѣка, даетъ чтеніе ТТ, т. е. езид 
(К. Г. Зал еманъ, Яо поводу еврейско-персидскаго отрывка изъ Хотапа^ Зап. Воет. Отд., XVI 
(1904-1905), 1906, стр. 049). 

3) Въ одной сирійской исторіи объ іезидіяхъ {Поіісе виг Іев ТёеіЛгв риЫіёе й’аргёв 
^епх шапивсгііз 8у^іа^ие8 де Іа ВіЫіо1Ьё^ие Иаііопаіе еі Ігадике раг М. Л. -В. СЬаЪоі, 
1896, стр. 9=26, отд. ОТТ. изъ ЛА) въ рЛІ? ТёгШ усматривается имя бога. 

4) Егп ЬгисШйк тапісЫівсЬеп вскгг/Штв іт АвіаНвсЬеп Мивтт (Зап. Имп. Акад. 
наукъ, т. VI, № 6, 1904, стр. 17). 

б) По поводу еврейскО'Пврсидскаю отрывка изъ Хотана (Зап. Воет. Отд., XVI, 
стр. 049—051, 053). Здѣсь же узнаемъ (стр. 046), что этотъ отрывокъ изъ Хотана «не мо¬ 
жетъ быть отнесенъ ко времени болѣе позднему, чѣмъ конецъ ѴІІІ-го вѣка по Р. Хр.». 

6) С. А. Егіазаровъ также толкуетъ «эзди», производя его отъ егй Боіъ и переводя 
словами «божескій, т. е. признающій Бога» [Краткій этиоірафииеско-юридтескій очеркъ 
езидовъ Эриванской губерніи^ стр. 178, прим.). Такое же толкованіе даетъ по существу и 
ІО. С. Карцевъ, бывшій русскій вице-консулъ въ Мосулѣ, въ щботЪ Замѣтки о турец' 
кихъ езидахъ, Тифлисъ 1886 (Зап. Кавк. Отд. Импер. русск. геогр. общ., Тифлисъ 1891, 
кн. XIII, вып. 2-й, стр. 240), гдѣ читаемъ: „...езиды, принявшіе имя дамасскаго кадиФа 
[Іезида], очевидно, существовали и до него, только они назывались «іезидани», т. е. «почи¬ 
татели Бога»“. За объясненіе названія іезиди, гезр. «эзди» въ смыслѣ божескаго стояла и 
редакція Зап. Кавк. Отд. Имп. русск. геогр. общ., въ лицѣ Л. П. Загурскаго (ц. ки., 
стр. 240, прим. **). X П. Загурскій предполагалъ, что это объясненіе впервые дано С. А. 
Егіазаровымъ. 8. деЗасу еще въ 1837-мъ году приводитъ такое же объясненіе, данное 
д’АпѵіИ’емъ для термина уёгіді въ П*ЕирТігаіе сііе Тідге,ст^.^2.'Ое 8асу объясненіе 
сопровождаетъ рѣшительнымъ, но ничѣмъ не мотивированнымъ отъ себя отзывомъ, «сеііе 
біутоіогіе езі іпадтіззіЫе» (рецензія на Хаггаііѵе КісЬ’а въ Лоигп. дез Заѵапіз, 1837, 

10 * 
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Слѣдовательно, въ «іезиди», гезр. «эзди» мы имѣемъ иранскій терминъ, 
вытѣснившій терминъ яфетическаго происхожденія «челеби» ^). 

Конфессіонально-богословское значеніе это слово среди турокъ сохра¬ 
нило, пожалуй, въ опредѣленныхъ дервишскихъ кругахъ, въ корнѣ такъ или 
иначе сродныхъ, повидимому, съ курдскимъ народно-религіознымъ міромъ: 
у мевлеви, центръ которыхъ сложился въ Иконіи, предстоятели общины 
выше дервишей, выше шейховъ, прямые намѣстники основателя ордена 
носятъ званіе челеби ^). Такимъ образомъ и въ мусульманскомъ мірѣ нахо¬ 
дитъ подтвержденіе мысль С. Ріскег’а, что въ исторіи малоазійскихъ 
сектъ иные термины тяготѣютъ для своего объясненія къ древнимъ мѣст¬ 
нымъ языкамъ®). Глава всѣхъ «челеби» (магистръ ордена) называется «че¬ 
леби Эфенди»: званіе наслѣдственно въ родѣ, въ частности въ родѣ «челеби», 

стр. 209, прим.). Но къ этой этимологіи склоненъ былъ примкнуть иранистъ Лиаіі въ 
ІИсЫоппаіге Ісигйефащаів раг ЛаЬа подъ Зегібі: «1е пот зе йёгіѵз реиі-ёіге йи 

Ъасіг. уагаіа (р. 

1) Внутри самой языческой общины предполагаемое мною древнее названіе бога г^еІеЪ 

должно было держаться долго. Однако, у насъ нѣтъ пока возможности установить, когда 
впервые появился въ средѣ курдовъ-язычниковъ иранскій терминъ и когда этимъ приш¬ 
лымъ словомъ совершенно могло быть вытѣснено мѣстное. Нѣкоторые (Ю. С. Кар¬ 
цевъ, ц. с., стр. 240) склонны были видѣть нашихъ курдовъ-язычниковъ въ народѣ об¬ 
ласти Моканъ, куда ходилъ въ проповѣдническихъ цѣляхъ о. Илья, по словамъ писателя 
ІХ-вѣка Ѳомы Маргскаго (іі&ег о/Ѳ&ѵетогВу изд. Вий^е, Лондонъ 1893, I, сир. т., 
стр. 281 = II, англ, перев., стр. Ь0^^=^іЬе^ вирегіогит, изд. В ей^ ап, Парижъ 1901, стр. 292— 
293). Бога своего они также называли иранскимъ терминомъ уагй (ц. с., изд. Вий§;е, І» 
стр. 285,15 [здѣсь въ ватиканскомъ спискѣ по диттограФИчсской опискѣ], 284,8 = 11, 
стр. 511,4, 20, изд. В ей] ап, стр. 295,и 296,4): «у насъ», говорили эти язычники, «есть уагй 
[богг], которому поклонялись наши отцы и отцы нашихъ отцовъ, и мы боимся, что онъ повре¬ 
дитъ вамъ, какъ бы не погубилъ онъ нашей жизни, когда мы отречемся отъ него». Но 
этотъ уагй—«высокое {букв, великое) дерево букъ»., какъ толкуетъ Вей]ап (ц. с., стр. 296, в) 
на основаніи ново-арамейскаго значенія или «высокое дерево дубъ», какъ перево¬ 

дилъ Впй^е (ц. с., стр. 284,5), ссылаясь на Ьбѵ, Агат. І^апееппатеп и словарь Рау по 
8шііЬ. Вся фраза гласитъ; ОСЛ: Вопросъ о культѣ 

деревьевъ также чрезвычайно интересенъ, поскольку и онъ заставляетъ насъ сопоставить 
съ этимъ даннымъ исконное почитаніе деревьевъ у яфѳтндовъ въ Арменіи, Грузіи и Иверіи 
(Мингреліи). Вообще почитаніе деревьевъ у армянъ сохранилось до нашихъ дней (см. напр. 
Е. Лалаянъ, П, стр. 194 сл.). Древность его свидѣтельствуется такимъ пере¬ 

житкомъ въ канонахъ армянской христ. церкви, приписываемыхъ Бгишэ, какъ запрещеніе 
вредить дереву даже тогда, когда оно причинило смерть (арх., нынѣ еп. Месропъ, ц. ж., 
II, стр. 296). Культа тополя въ Арменіи касался еще проФ. Хвольсонъ {Віе ЗзаЫег, I, 
стр. 293) въ связи съ языческимъ пережиткомъ въ лицѣ дѣтей солнца (ареворди-к). Въ Грузіи 
сюда тяготѣетъ сказаніе о кипарисѣ, срѣзанномъ для основанія первой христіанской церкви 
(см. Н. Марръ, Боги языческой Грузіи по древне-грузинскимъ источникамъ, Зап. Воет. Отд., 
т. XIV, стр. 15—16, гдѣ усматривается въ явленіи иранское вліяніе). Высокое званіе Вкон- 
дидели въ грузинской церкви завѣщано, по всей видимости, отъ языческаго въ Мингреліи 
культа великаго дуба ((коп йійі). Но пока показаніе Ѳомы Март скаго для насъ важно лишь 
въ томъ смыслѣ, что оно свидѣтельствуетъ о распространеніи иранскаго термина уагй въ 
средѣ послѣдователей мѣстнаго исконнаго культа. 

2) й. Вго\7П, ТЪе Вегѵгзіш; ог, оггепіаі зрггіЫаІізт, стр. 225. 

3) Віе ГНипйадіадііеп, стр. 194. 
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хотя нынѣ право инвеституры признается за шейх-ул-исламомъ і). Въ под¬ 
твержденіе богословско-конфессіональнаго значенія «челеби» могутъ быть 
упомянуты еще «члены религіозно-политическаго мусульманскаго братства, 
игравшаго въ ХІѴ-мъ вѣкѣ большую роль въ Малой Азіи», именно Изед- 
динъ Ахи-Челеби въ Синопѣ и Ахи-Челеби въ Сивасѣ^), въ окрестностяхъ 
котораго, какъ указываетъ армянскій геограФъ Инджиджянъ, суще¬ 
ствуетъ даже турецкое селеніе съ названіемъ Челебилеръ^). 

Существенный интересъ можетъ представить то, что «челеби» появ¬ 
ляется съ своеобразнымъ значеніемъ въ народной армянской рѣчи. Суще¬ 
ственный интересъ представляется въ томъ, что армяне — самые древніе 
сосѣди, болѣе того, сожители курдовъ не только въ Физическомъ, но и ду¬ 
ховномъ смыслѣ. Я пока здѣсь напомню лишь о религіозномъ сродствѣ: 
оно устанавливается между іезидствомъ и тѣмъ христіанскимъ религіознымъ 
движеніемъ—павликіанствомъ, которое еще въ старину скрещивали армян¬ 
скимъ. 

Въ ново-нахичеванскомъ армянскомъ нарѣчіи «челеби» значитъ «деверь», 
«братъ мужа». Нахичеванцы склонны считать себя выселенцами изъ Ани, 
вообще изъ области Ширака, гдѣ находился названный городъ, столица 
Багратуніевъ, но на самомъ дѣлѣ, судя по языку, они въ массѣ происхо¬ 
дятъ изъ Южной Арменіи. Во всякомъ случаѣ появленіе въ народной 
армянской средѣ слова «челеби» въ значеніи термина родства по браку 
представляетъ новый, осложняющій дѣло, вопросъ. И, если не толковать 
это такъ, что невѣстка молъ называетъ деверя господиномъ, разрѣшеніе 
его естественнѣе искать прежде всего въ религіозномъ происхожденіи слова 
«челеби», поскольку семейныя отношенія неизбѣжно нормируются религіею. 

Не менѣе существенный интересъ для спорнаго слова усматриваю я 
въ томъ, что въ курдскомъ «челеби» сохранило еще одно своеобразное зна¬ 
ченіе, уже упоминавшееся, именно — «странствующій музыкантъ (ип тизі- 

1) л. Вго>ѵп, ц. с., стр. 233. 

2) Бар. В. Р. Розенъ, ц. с., Стр. 306, на основаніи Ибн-Батуты, II, стр. 200 и 349. 

3) По личному сообщенію А. Шахназарова, нашего ученика, въ Зангозурскомъ 
уѣздѣ Близаветпольской губерніи славится мѣсто съ цѣлебнымъ источникомъ, также из¬ 
вѣстное подъ названіемъ «Чедебиляръ». Статья наша была сверстана, когда получился от¬ 
вѣтъ?. Тиграна Сазандаряна на запросъ А. Шахназарова касательно мѣста 

« Челеби, Челебиларъ или по аіѣстному Чалаби находится въ Джебраильскомъ уѣздѣ, назы¬ 
вается также ЪАджи-хараманъ. Селеніе это состоитъ всего изъ б или 8 домовъ; тамъ по пре¬ 
данію съ весьма древнихъ временъ поселились три брата. Среди старыхъ могилъ подни¬ 
мается дерево — «липа»; подъ деревомъ находятся три большихъ камня, они и представ¬ 
ляютъ богомоліе. Изъ многихъ мѣстъ сюда приводятъ умалишенныхъ, разслабденныхі>, 
лицъ съ искривленной шеею, взбѣсившихся отъ укуса собаки и заставляютъ ихъ лизать 
прахъ у камней впродолженіе семи недѣль, пока не выздоровѣютъ, а затѣмъ впродолже- 
ніѳ семи недѣль приходятъ по пятницамъ выражать свою благодарность. Мѣстнымъ жите¬ 
лямъ они приносятъ въ даръ овецъ, коровъ, лошадей». 
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сіеп атЬиІапІ)». Для параллели къ тому, что слово одновременно можетъ 
означать господина^ гезр. знатнаго, и странствующаго музыканта, инте¬ 
ресно отмѣтить тождественное семасіологическое раздвоеніе слова 
Ьекгабё сынъ бека опять таки въ курдскомъ, гдѣ оно значитъ «знатный» и 
«странствующіе цыгане, поющіе и пляшущіе» (Аид. ІаЬа, Вісііоппаіге, 
Ьигйе-’(гащаІ8). Важно именно то, что понятію присущъ моментъ скита¬ 
нія, черта дервишизма, гЬсно связаннаго съ іезидствомъ. Еще интереснѣе 
для насъ то обстоятельство, что «челеби» въ значеніи «странствующаго 
музыканта» можетъ быть произведено отъ названія музыкальнаго инстру¬ 
мента «челеб», гезр. «челеп», сохранившагося въ персидскомъ языкѣ. Эта, 
лингвистическая подробность намъ даетъ лишь новый матеріалъ въ пользу 
первоначальнаго культового значенія термина «челеби». Въ персидскомъ 
«челеп», гезр. «челеб» ^), встрѣчающееся и въ Шак-намэ Фир- 
доусія, по толкованію ^Іі 0^^ означаетъ «два мѣдныхъ плоскихъ круга 
(диска), которыми бьютъ другъ о друга», но въ тоже время слово по пер¬ 
сидски значитъ — «шумъ», «крики», «стеченіе», «толпа» и т. п., т. е. въ об¬ 
щемъ для значеній «челеб», сохранившихся въ персидскомъ, насколько они 
независимы отъ араб с^к, объясненія естественнѣе всего искать въ радѣ¬ 
ніяхъ въ честь «челеб»-а, т. е. языческаго бога. Хорошо извѣстны 
шумныя радѣнія іезидіевъ, значитъ первоначально, «челебіевъ», съ пѣніемъ 
и съ игрою на музыкальномъ инструменгЬ. Останавливается и проФ. В. А. 
Жуковскій «на собраніи, о/сергпвѣ и пѣніи подъ акомпаниментъ музы¬ 
кальнаго инструмента съ прихлопываніемъ въ ладоши», какъ на одномъ 


1) в'ь значеніи музыкальнаго инструмента риѳмуетъ у Фирдоусія въ 

двустишіи, приводимомъ Уиііега’оиъ въ словарѣ з. ѵ.: 






Справки, веденныя при любезномъ содѣйствіи К. Г. Залемана, быстро выяснили, что дву¬ 
стишіе это приведено по гдѣ слово по существу толкуется такъ же, а въ 

ВЪ качествѣ примѣра приводится другое двустишіе, именно — 








Ъ ѴІЬ 




Тамъ же приводятся стихи съ этимъ словомъ изъ Фаррухія (XI в.). Въ значеніи гаума въ 
цитовавы стихи изъ Насир-и Хосроя (1004—1088) и Катрана (XI в.). 
Ѳ. А. Розенбергъ предупредительно указалъ случай употребленія слова у Фирдоусія въ 
Формѣ при значеніи шума по изданію Масап’а (стр. іѵѵі,2і): 




Но -арабское слово въ значеніи криковъ. 

По личному сообщенію В, А. Жуковскаго, «въ первомъ томѣ Фирдоуси, изд. ѴпПѳгз’а, 
въ риѳмѣ четнаго полустишія встрѣчается одинъ разъ (стр. 348, стихъ огл)», но и 

здѣсь въ значеніи крикооъх 
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ИЗЪ основныхъ проявленій въ жизни имъ изучавшейся сродной секты ^). 
Если бы дальнѣйшія изысканія установили, что подъ «челеб»-омъ подразу- 
мѣвался спеціально богъ Свтьшило, Мѣсяцъ и т. п., то и употребленіе 
«диска», въ качествѣ культового музыкальнаго инструмента могло бы полу-^ 
чить особое значеніе. 


VI. 

Первоначальное пріуроченіе «челеби» къ извѣстному роду или классу.— ЕстественныГі 
семасіологическій ростъ «челеби» въ народѣ съ племенною организаціею. — Аналогія съ 
корейшитами. — Переходъ «челеби» изъ языческаго міра въ мусульманскій. — Реальныя 
объясненія всѣхъ второобразныхъ значеній «челеби» на почвѣ нашей гипотезы. — Заклю¬ 
чительныя положенія. 

Однако, обычное пониманіе термина «іезиди» оказывается результа¬ 
томъ распространительнаго толкованія. «Іезиди» собственно означалъ родъ, 
производившій себя отъ Іезида, изъ котораго долженъ былъ происходить 
шейхъ или глава данной религіозной общины ^). 

Этотъ выдающійся родъ въ свою очередь выдѣлялся изъ привилеги¬ 
рованнаго класса. По ЕеЬѵге’у, курдскія племена, исповѣдующія іезид- 
ство, «распадаются на два класса; одинъ классъ одѣвается въ черное, дру¬ 
гой классъ — въ бѣлое. Первый классъ считается привилегированнымъ; 
этотъ классъ и выдѣляетъ изъ себя касту духовныхъ»®). 

Естественно, выдающійся родъ изъ привилегированнаго класса, въ 
рукахъ котораго былъ сосредоточенъ высшій надзоръ надъ народнымъ 
культомъ, въ глазахъ соплеменниковъ являлся особенно знатнымъ, особенно 
благороднымъ. 

Разъ выдвинулся родъ въ силу сосредоточенія въ его средѣ культа, 
значеніе его съ теченіемъ времени могло лишь расти. Въ народѣ съ чисто¬ 
племенною организаціею ореолъ такого первенствующаго рода могъ не 
пострадать и послѣ перемѣны религіи, традиція обаятельности происхоя;де- 
нія изъ такого рода или родства съ нимъ могла перейти и по всей види¬ 
мости, дѣйствительно, перешла къ курдамъ-мусульманамъ въ условія новой 
духовной жизни, созданныя переходомъ ихъ въ исламъ. 

Аналогію этому предположительному явленію находимъ дѣйстви¬ 
тельно у арабовъ въ эпоху идолопоклонства, когда въ положеніи такого 
первенствующаго рода на томъ же основаніи оказываются корейшитьИ). 
Интереснѣе для насъ аналогія для второго момента: извѣстно, что и въ но¬ 
вомъ мірѣ, по торжествѣ ислама, корейшиты долго сохраняли свое приви- 

1) ц. с., стр. 14. 

2) ЕеЬѵге по Nеап(1е^’у, ц. с., стр. 116. 

3) ЕеЬѵге но цитатѣ Nеапс^е^’а, і^. с., стр. І4,іб-19, ср. у насъ, стр. 137, прим. 1. 

4) НиЬег1;Огітте, МоЫттей^ Мйпзіег і. "ѴѴ. 1892, стр. 7—8. ' 
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легированное положеніе. Родъ корейшитовъ и въ условіяхъ, созданныхъ 
новымъ религіознымъ ученіемъ, являлся высоко-аристократическимъ, и 
принадлежать къ этому роду составляло особую честь для племени, въ цѣ¬ 
ляхъ связать себя съ нимъ нѣкоторыми племенами создавались соотвѣт¬ 
ственныя, часто ФИКТИВНЫЯ родословія^). 

Въ древности такой первенствующій родъ у курдовъ долженъ былъ 
называться не «іезиди», а «челеби», и вотъ, слѣдовательно, объясненіе вто¬ 
рого основного значенія спорнаго слова: «князь» или «дворянинъ», вообще 
«знатный» по роду. Какъ извѣстно, строй іезидіевъ по сей день основанъ 
«на теократическихъ началахъ»; «народъ дѣлится на нѣсколько замкнутыхъ 
кастъ, установленныхъ религіею»^). Сами іезидіи чрезвычайно гордятся 
чистотою крови своей аристократіи ^). Правда, въ свѣдѣніяхъ о курдахъ мы 
пока не находимъ указаній на родъ или классъ съ названіемъ «челеби», но 
въ томъ-то и бѣда, что, какъ замѣтилъ еще ^иа1гетё^е, «номенклатура 
курдскихъ племенъ претерпѣла большія измѣненія» ^). 

Къ этому знатному роду «челеби» могли принадлежать на основаніи 
дѣйствительнаго или Фиктивнаго родословія владѣтель Синопа Гази Челеби ®), 
владѣтель Кул-Хисара въ Малой Азіи, братъ Икридюрскаго султана Абу 
Исхака Мухаммедъ Челеби®) и другіе челеби’), если они возводили свой 
родъ далѣе XIII—ХІѴ-го вѣка въ глубь древности. 

Къ дальнѣйшимъ моментамъ мы и основанія не имѣемъ искать аналогіи 
въ арабской жизни. Арабы, выросши изъ племенной организаціи, образовали 
самостоятельное міровое государство, въ которомъ создавались новыя со¬ 
словныя нормы на развалинахъ какъ чисто-арабскаго, такъ инородческаго 
аристократизма. Что же касается курдовъ, здѣсь дѣло пошло иначе. 

1) 1§па2 (тоИгіЬег, Ми1іаіптед.апг8сЬе Віийіещ I, Наііе 1889, стр. 188 еі разе., си. 
въ указателѣ. 

2) С. Егіазаровъ въ предисловіи къ «Извлеченію изъ замѣтокъ г. СіуФФи объ 
Езидахъ» (Записки Кавк. отд. Имп. русск. геогр. общ., Тифлисъ 1891, кн. XIII, вып. 2-й, 
стр. 264, 266). Подробности у него же, Кратк. ѳтпогр.-юрид. очеркъ езидовъ^ тамъ же, 
стр. 194 сл., 200 сл. 

3) «Иностранцы не соблюдаютъ нашего порядка», читаемъ мы въ одной исторіи 
іезидіевъ на сирійскомъ языкѣ, «нѣтъ у нихъ извѣстныхъ и прославленныхъ родовъ, какъ 
у насъ, безъ малѣйшей примѣси, эмиръ [всегда] — сынъ эмира, шейхъ — сынъ шейха, 
ходжа — сынъ ходжи и т. д., а христіане и исмаилиты ставятъ священниками и муллами, 
кои ни родомъ, ни племенемъ не являются ими» (М. Д.-В. СЬаЬоІ;, ШЫсе зиг Іез ТёгійіЗу 
ДА, 1896, отд. ОТТ., сир. т., стр. 15—16 = Франц, пер., стр.' 31). 

4) Шіісез зиг Сигсіез, стр. 69. 

6) Ѵоуадез йЧЬп-ВаіоиіаН, изд. С. ПеГгётегу и Бг. В. К. Зап^иіпеііі, Парижъ 
1864, т. II, стр. 351 и 467—468, МигаП, Еззаі Де СЬгопо^гг. Ьуг., II, 633. 

6) [См. НеуД, ОезсЬ. Дез ЪН, II, 99—100 и I, 601—602]. 

7) Ѵоуадез йЧЬп-ВаіоиіаН, ц. изд., II, стр. 270. Кстати, это то извѣстное мѣсто, гдѣ 

толкуется по-арабски слово «челеби»: лзыкѣ Рума тол¬ 

куется господиномъ (сеидомъ). 
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Часть курдовъ сохранила исконнуіо племенную организацію вмѣстѣ съ 
народною религіею, но она давно обновила архаическую терминологію 
національнаго уклада жизни гіриноровительно къ средѣ, переводя ее на 
иранскій или арабскій языкъ. Другая же часть, болѣе значительная, 
принявъ исламъ, вступила на путь сліянія съ мусульманами, въ Малой 
Азіи съ турками, и на путь перехода изъ племенной организаціи въ госу¬ 
дарственную, и въ связи съ этимъ «челеби» уже въ курдскомъ, а тѣмъ бо¬ 
лѣе въ турецкомъ могло уже означать вообще: знатный, благородный, гос¬ 
подинъ, деніііііоште, депііетап, даже принцъ. 

Эти разнообразныя значенія «челеби» и засвидѣтельствованы съ 
ХІѴ-го вѣка путешественниками и хроникёрами восточными и западными ^). 

Первоначально, при привилегированномъ положеніи «челеби», родъ 
этотъ представлялъ собою хозяевъ и въ общемъ и въ частномъ смыслѣ 
и могъ исторически выдѣлить изъ себя владѣтелей родового имущества, 
домохозяевъ, съ каковымъ значеніемъ слово вошло и въ турецкій языкъ. 

Изъ того же основного значенія, приравнивающаго слово тиіаііз ши- 
Іапбіз французскому ^епііІЬотте’у или англійскому ^епИетап’у®), и проис¬ 
текаютъ, какъ вездѣ, такія значенія «челеби», очевидно, совсѣмъ позднія, 
какъ а) благородный, честный; Ь) вѣжливый, обходительный; с) изящный, 
б) образованный. . ^ 

Въ отношеніи послѣдняго значенія надо впрочемъ оговориться, что 
книжное просвѣщеніе, хотя совершенно павшее съ теченіемъ времени, 
также существуетъ среди курдовъ, исповѣдующихъ іезидство. У путеше¬ 
ственниковъ встрѣчается свѣдѣніе о томъ, что у «іезиди» есть и собственная 
священная книга подъ названіемъ «ФЗфкал»®). Миссіонеру Гранту въ 
1842-мъ году въ окрестностяхъ древней Ниневіи сообщалъ шейхъ іези- 
діевъ, что у нихъ образованіе распространяется лишь на извѣстный родъ 
и никто, помимо члена этого рода, не учится грамотѣ^). Очевидно, и книж- 


1) Бар. в. Р. Розенъ, ц. с., стр. 306—307. 

2) 81;. Ьапе-Рооіе, ТЬе МоЬаттадап Вупазііез, стр. 187 = В. Бартольдъ, Мусг^ль^ 
Манскія династіи, стр. 160, прим. 4. 

3) агапІ ап(1 Ніпасіаіе въ Міззіопагу НегаИ, 1861, Мартъ, по N 0311661 ^, Ц. с., 
стр. 120. — У С. А. Ёгіазарова читаемъ, что «священная книга езидовъ Замбуръ [арб. 

книга, пса.гмы] и постановленія пророка Шейхъ-Адэ написаны, по словамъ ези¬ 

довъ, на арабскомъ языкѣ» {Краткій этнаірафическО’Юридииескій очеркъ езидовъ Эриванской гу¬ 
берніи, Зап. Кавк. отд. Имп. русск. геогр. общества, Тифлисъ 1891, кн. XIII, вып. 2-й, стр. 175). 
По одной легендѣ, Заратустра іезидіяиъ «оставилъ книгу «джелоа», по курдскому произно- 
щенію: «джелоія». «Весьма возможно, что это та самая книга, которую тщетно старался 
добыть г. Леярдъ» [Ыіпеѵеіъ апд, іів Ветагпз, I, стр. 306—306], догадывается Ю. С. Кар¬ 
цевъ (ц. с., стр. 242, тамъ же о предполагаемыхъ выпискахъ изъ книги «Джелоа», достав¬ 
ленныхъ ІО. С. Карцеву нѣкіиыъ Шемасомъ Ераміею, мусульманиномъ). 

4) ц. статья Сггапі апй Ніпзбаіѳ по Nеап(іег’у, ц. с., стр. 120. 
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ное образованіе должно было составлять наслѣдственную привилегію того 
же рода «челеби», возвышеніе котораго основано было на сосредоточеніи 
народнаго культа въ его средѣ. 

Если «челеби» въ турецкомъ, дѣйствительно, значило реШ-тагіге^ 
щеголь^ то и это вполнѣ въ порядкѣ вещей при ироническомъ употребленіи 
слова, означающаго депШ и депіШотте. ПрОФ. В. Д. Смирновъ оспари¬ 
ваетъ такое значеніе слова^), приведенное барономъ В. Р. Розеномъ по 
ВагЬіег бе Меупагб’у, но Маііоиі*, указывая на употребленіе въ 
ироническомъ значеніи реШ-тагіге, въ оправданіе приводитъ начало одной 
народной турецкой пѣсни: 

Любопытно появленіе «челеби» въ народной арабской рѣчи въ Сиріи, 
именно въ одной поговоркѣ, на которую обратилъ мое вниманіе И. Ю. 
Крачковскій. Поговорку приводитъ Кгетег^): НаІеЬі ВзсЬеІеЬі, 
8сЬаті 8сЬйті, Мазгі Нагаті, т. е. „алепинецъ «челеби» («агіі^»), да- 
маскинецъ — зловѣщая птица ЗсЬйті, египтянинъ — воръ". 

Заключаю положеніями: 

1) «челеб» Богъ съ производнымъ отъ него «челеби» представляютъ 
курдскія измѣненія (а^еІеЬ, ^еІеЬ-і), во второмъ словѣ съ суффиксомъ -і, 
южно-ЯФетическаго кегЬ (при полногласіи *кегеЬ), эквивалента семитиче¬ 
скихъ словъ — арам, гезр. изображеніе^ идолъ^ араб, идолъ, 
статуя и т. п.: южно-яФетическое кегЬ (при полногласіи *кегеЪ) сохра¬ 
нилось въ качествѣ яфетическаго переживанія въ Ьайскомъ кегр-э (< *кегр-і) 
образъ, форма, видъ и въ качествѣ заимствовг].нія въ грузинскомъ кегр-і 
(<кегр-і) языческій богъ, идолъ; упрямый (язычникъ), оно же представлено 
въ однихъ чисто Яфетическихъ языкахъ — въ сванскомъ въ видѣ ^егт-ед 
или §егЬ-ед Богъ, въ тубал-кайнскихъ языкахъ въ видѣ ^огга-о^-і Богъ (^ан. 
^огт-од-і, мингр. §огоп-0-і < *§огот-о[^огт-о]д-і), въ грузинскомъ въ 
видѣ заимствованнаго въ этотъ разъ изъ сванскаго [^егш-е^-і >] ^ег-д-і 
Богъ, каковое слово вытѣснило собственную чисто картскую Форму *кагт- 
а^-і, сохранившуюся съ перебоемъ к въ і въ видѣ [іагт-ад-і языческій 
богъ, гезр.] искаженія іагт-аг^-і язычникъ. 

2) Всѣ и религіозныя, и соціальныя значенія «челеби» выработаны въ 
самомъ курдскомъ языкѣ, вообще въ лонѣ курдской народности, задолго до 
начала ХІѴ-го вѣка, въ значительной части, вѣроятно, задолго до полной 
лингвистической иранизаціи этой искони мѣстной народности. 

1) ц. с., стр. 68. • 

2) Міііекугіеп ипй Ѵатазсиз, Вѣна 1853, стр. 96. 
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3) Въ XII — ХШ-мъ вѣкахъ и «челеб», и «челеби» вносятся изъ курд¬ 
скаго въ турецкій языкъ малоазійскихъ сельджуковъ, изъ нихъ «челеби» 
со всѣми готовыми его значеніями кромѣ утраченнаго къ тому времени у 
самихъ курдовъ конфессіональнаго въ смыслѣ іезидія, 

4) Въ словѣ іи висе содержится исторія, по всей видимости, курд¬ 
скаго народа, но за отсутствіемъ прямыхъ письменныхъ источниковъ исто¬ 
рію эту невольно приходится возстанавливать «палеонтологически», путемъ 
изученія фрагментарныхъ окаменѣлостей и переживаній въ чисто народ¬ 
ныхъ лингвистическихъ и религіозныхъ явленіяхъ живой старины. 

5) Наконецъ, на предусматриваемый с.ііучай непріемлемости предло¬ 
женныхъ выводовъ особенно въ настоящій переходный моментъ, когда 
теорія наша объ яфетической вѣтви языковъ или искажается въ рукахъ 
неподготовленныхъ судей или совершенно игнорируется, мнѣ оста¬ 
нется твердо стоять на одномъ слѣдующемъ положеніи: есть культурно¬ 
историческіе вопросы, и къ такимъ относятся и вопросъ о «челеби», и во¬ 
просы о византійскомъ павликіанствѣ и иковійскомъ дервишизмѣ, при рѣ¬ 
шеніи которыхъ только тогда можно полагаться на прочность результатовъ, 
когда изслѣдователь считается прея^де всего съ данными каждой безъ 
исключенія близлежащей народной жизни, съ мѣстной живою стариною, 
полнотою этнографическихъ и діалектическихъ матеріаловъ, хотя бы въ 
разрѣзъ съ книжноисторическими традиціями. 


Н. Марръ. 




Турецкіе элементы въ монгольскомъ языкѣ'). 


1 . 

Научное изученіе монгольскаго языка только что началось. До сихъ 
норъ остаются неизслѣдованными многія монгольскія нарѣчія, извѣстныя 
нарѣчія не изучены съ достаточной полнотой, до сихъ поръ остается от¬ 
крытымъ вопросъ о происхожденіи письменнаго монгольскаго языка и объ 
отношеніи къ нему живыхъ нарѣчій. Не вполнѣ выяснено также происхо¬ 
жденіе другого письменнаго языка монголовъ — ойратскаго (калмыцкаго); 
ойратскіе діалекты изслѣдованы мало и неизвѣстными остаются, поэтому, 
элементы, вошедшіе въ составъ письменнаго языка. Лучше всего изучено 
халхаское нарѣчіе, затѣмъ идутъ: говоры Восточной Монго.ііи, Волжско¬ 
калмыцкіе, бурятскіе и нарѣчіе афганскихъ монголовъ. Большинство осталь¬ 
ныхъ монгольскихъ говоровъ, число которыхъ велико, неизвѣстно вовсе. 
Письменные памятники монголовъ, тоже изученные не въ достаточной сте¬ 
пени, не восходятъ дальше 13-го вѣка, при чемъ число старыхъ памятни¬ 
ковъ незначительно^). 

Другую картину представляетъ собой языкъ турецкій. Большинство 
живыхъ турецкихъ нарѣчій изучено болѣе или менѣе подробно, имѣются 
изданія обширнаго лингвистическаго матерьяла, обслѣдованы старые па¬ 
мятники языка. Кромѣ того туркамъ посчастливилось имѣть письменные 
памятники довольно большой древности, писанные притомъ при помощи 
очень хорошаго алфавита, таковы «орхонскіе» памятники VIII вѣка нашей эры. 
Затѣмъ находки и раскопки послѣднихъ лѣтъ въ Восточномъ Туркестанѣ 
открыли еще цѣлый рядъ старыхъ турецкихъ памятниковъ, писанныхъ на 

1) Рефератъ, читанный въ лингвистической секціи НеоФИЛОлогическаго Общества 
при Иипер. СПБ. Университетѣ весною 1910 г, 

2) См. Ѳ. Л. КашзІесП. ІІЬег біе коціи^аііоп (іез КЬаІкЬа-топ^оІізсЬеп (Неівіп^ога. 
1902) Ѵоггейе. 
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бумагѣ, быть можетъ еще болѣе древнихъ, чѣмъ орхонскіе. Какъ орхон- 
скіе, такъ и уйгурскіе памятники сдѣлались достояніемъ европейской науки, 
главнымъ образомъ благодаря трудамъ В. Томсена, акад. В. В. Радлова 
и др. Уже теперь обрисовывается съ достаточной ясностью отношеніе другъ 
къ другу разныхъ нарѣчій, старыхъ и новыхъ, и, болѣе или менѣе, вы¬ 
ясняется исторія турецкаго языка; но все же изученіе этого языка не 
подвинулось такъ далеко, какъ изученіе языковъ Финно-угорскихъ, не го¬ 
воря уже о языкахъ индо-европейскихъ*). 

Давно уже между монгольскимъ и турецкимъ языками предполагалось 
родство, оба эти языка помѣщались въ урало-алтайскую группу ^), обнимав¬ 
шую кромѣ этихъ двухъ названныхъ языковъ*еще языки манджуро-тун- 
гусскій, самоѣдскій, угорскіе языки и Финскіе. Теперь уже перестаютъ го¬ 
ворить объ этой семьѣ; монгольскій и турецкій языки вмѣсгЬ съ языкомъ 
манджуро-тунгусскимъ выдѣляется въ особую группу — алтайскую. 

До сихъ поръ всетаки нельзя сказать, чтобы вопросъ объ алтайской 
семьѣ языковъ былъ рѣшенъ опредѣленно. Наоборотъ, можно сказать, что 
«алтайская группа» существуетъ проблематично. Мы не только не знаемъ 
еще языковъ общемонгольскаго, -турецкаго я -манджурскаго, но до сихъ 
поръ остаются неизслѣдованными многія нарѣчія этихъ трехъ языковъ, не 
изучены всѣ старые памятники. 

Тѣмъ не менѣе начали появляться въ свѣтъ труды изъ области алтай¬ 
скаго языковѣдѣнія, въ которыхъ высказывается отчасти апріорное мнѣніе 
о родствѣ турецкаго, монгольскаго и манджурскаго и о существованіи въ 
частности монголо-турецкаго праязыка. Извѣстнымъ монголистомъ Г. I. 
Рамстедтомъ изданы пока двѣ этимологическія работы изъ этой об¬ 
ласти^).— Среди чрезвычайно остроумныхъ положеній, высказанныхъ въ 


1) См. статья проФ. П. М. Меліоранскаго. Турецкія нарѣчія и литературы, 
Энциклопед. словарь Брокгауза и Эфрона 34, стр. 169—171, а также новѣйшія сочи¬ 
ненія акад. В. В. Радлова. 

2) ТѴ. КасІІоіТ. Еіпіеііепсіе Ое(1апкеп гиг Вагвіеііипй Дег МогрЬоІовіе дег Тйгкзрга- 
сЪеп. Зап. Импер. Акад, Наукъ т. УП, № 7. О. Ноппег, Віе ІТгаІаІІаізсЬеп ЗргасЬеп, Гіпп,- 
ХТ^г. РогзсЬип^еп. 1. Н. УГіикІег, Вег ВгаІаІІаізсЬе ЗргасЬзІатт, ВегИп 1909. I. Огипгеі. 
Уег^ІеісЬешіе Огаттаіік йег аІІаізсЬеп Ергасііен. ЗсЬои. ѴегзисЬ йЬег йіе ТаІагізсЬеп 
Зргасііеп. ВегИп 1836. 

3) ТІЬег (ііе гаЫтѵогІег дег аІІаізсЬеп зргасЬеп (Зоигп. <і. 1. зосіёіё йппо-ои^г. ХХІУ) и 
Этимологія имени Ойратъ (Зап. Импер. Русск. Геогр. Общ. по отд. этногр. XXXIV). Въ 
значительной степени па мысли, высказываемыя мною здѣсь, натолкнули меня пять лекцій 
доцента Г. I. Рамстедта, читанныя имъ на русскомъ языкѣ по приглашенію нѣсколькихъ 
петербургскихъ востоковѣдовъ въ СПБ. въ маломъ конФеренцъ-залѣ Имп. Академіи Наукъ 
(съ 15 по 20 декабря 1907 года), явившіяся краткимъ повтореніемъ его курса, читаннаго 
осенью того-же года въ Александровскомъ университетѣ въ ГельсингФОрсѣ. Лекціи каса¬ 
лись введенія въ Фонетику монголо-турецкихъ языковъ (о согласныхъ). 

Кромѣ того очень многое мнѣ пришлось почерпнуть изъ лекцій академика В. В. 
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этихъ сочиненіяхъ, положеній, которыя, вѣроятно, оправдаются дальнѣй¬ 
шими изслѣдованіями въ этой обширной области, мы всетаки встрѣчаемъ 
элементы, съ которыми трудно согласиться. Такъ можно указать на то, 
что привлекаются къ сравненію Формы не равноцѣнныя, не всегда съ до¬ 
статочной полнотой обслѣдуется исторія той или другой Формы въ каж¬ 
домъ отдѣльномъ языкѣ. Для примѣра обратимся къ изслѣдованію Г. I. 
Рамстедта объ «алтайскихъ» числительныхъ. Тамъ указывается^) на то, 
что Монг. бурі, весь, все, соотвѣтствуетъ Тур. бір ^ бірі (изъ 
бірісі) одинъ, Тур. і = Монг. у; напр. Тур. біт, исполниться = Монг. 
буте; Тур. бі], танцевать = Монг. буці; Тур. кір, войти == Монг. 
кур, доходить. 

Остановимся на предположеніи: Тур. бірі = Монг. бурі. Правиль¬ 
ность этой Формулы сомнительна. Нѣтъ никакихъ основаній считать Тур. 
Форму бірі болѣе древней, чѣмъ существующая во всѣхъ Тур. нарѣчіяхъ 
Форма б і р, предполагая, что конечное і отпало и сохранилось только въ 
Формѣ бірісі, одинъ изъ нихъ, одинъ его. Противъ этого прежде всего 
говоритъ необыкновенный консерватизмъ турецкаго языка; и дѣйстви¬ 
тельно, за все извѣстное намъ существованіе его мы видимъ слово «одинъ» 
постоянно въ Формѣ бір, начиная съ ор.хонскихъ и уйгурскихъ памятни¬ 
ковъ; да и вообще намъ неизвѣстны на турецкой почвѣ случаи отпаде¬ 
нія послѣдняго і. Чтоже такое бірі, являющееся всетаки въ Формѣ 
б і р і -+- с і? Форма эта-отмѣчена въ грамматикахъ турецкихъ нарѣчій; 
«Числительное бір, писалъ, напримѣръ проФ. П.М. Меліоранскій^), при¬ 
нимаетъ нерѣдко два раза нарощеніе притяжательнаго суФФИКса 3-го лица, 
такъ что выходитъ бірісі». Въ сноскѣ на той же страницѣ указываются 
на такое же двойное нарощеніе, наблюдаемое при другихъ словахъ, напр. 
каіп-н ы и-сы, его тесть, керег-+-і-і-сі, его нужда еіс. Можно 
прибавить, что явленіе это возникло, вѣроятно, благодаря аналогіи. Такъ 
бірісі «одинъ его», возникло по аналогіи съ е к і с і «двое его» (е к і, два): 

ек-і-і-сі 

бірн-ін-сі^) 

Радлопа, сопровождавшихся обыкновенна о«ивіениьиіь о5иЬя)\іь мн'Ьч'.іі мзжіу нииъ н 
его слушателями: В. Л. Котвичемъ, А. Н. Самойловичемъ и А. Д. Рудневымъ. Послѣд¬ 
ніе не отказались любезно просмотрѣть настоящую мою статью въ корректурѣ іі сообщить 
свои замѣчанія. 

1) Стр. 5. 

2) При транскрипціи турецкихъ словъ я буду пользоваться знакомъ е = а транскрип¬ 
ціи акад. В. В. Радлова. 

3) Краткая грамматика казакъ-киргизскаго языка (СПБ. 1894) ч. I, стр. 40. 

4) Пр.-доц. А. Н. Самойловичъ въ своихъ университетскихъ лекціяхъ именно такт, 
объяснялъ Форму бірісі 
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Изъ трехъ же приводимыхъ Г. I. Рамстедтомъ примѣровъ соотвѣтствія 
Тур. і съ Монг. у одинъ примѣръ долженъ быть исключенъ несомнѣнно: 
кромѣ Формы біт, «исполниться» мы имѣемъ болѣе древнюю, встрѣчаю- 
щуюся въ старыхъ уйгурскихъ памятникахъ Форму бут. Прежде чѣмъ 
привлекать къ сравненіямъ, слѣдуетъ, значитъ, выяснить соотношенія этихъ 
Формъ въ предѣлахъ самого турецкаго языка. 

2 . 

Совершенно оставляя въ сторонѣ вопросъ о монголо-турецкомъ пра¬ 
языкѣ, мнѣ бы хотѣлось сдѣлать попытку указать на явленіе, на которое, 
повидимому, до сихъ поръ не обращалось должнаго вниманія. Я говорю о 
возможности заимствованій однимъ языкомъ изъ другого, монгольскихъ 
заимствованій въ турецкомъ и турецкихъ въ монгольскомъ языкѣ. 

Дѣйствительно въ монгольскомъ и турецкомъ языкахъ мы встрѣчаемъ 
значительное количество словъ совершенно одинаковыхъ по своему звуко¬ 
вому составу и по своему значенію. Напр. 


Тур. 


Монг. 

кара^). 

черный 

кара®) 

Уйг. Орх. кадан, 

императоръ, ханъ 

к а дан®) 

Орх. к а тун, 

ханша, дама 

кату н 

Уйг. кбкшін. 

старикъ 

кбкшін 

Уйг. Дж. темур. 

желѣзо 

темур 

Уйг. ада*), 

вредъ, злостный 

ада 

Орх, Уйг. Дж, 0см. и др. есен. 

здоровый. 

есен 

Орх. Уйг. Ком. Алт. Тел. улус, 

народъ 

улус 

Орх. Уйг. Тел. ту мен, 

десять тысячъ 

ту мен 

Орх. Уйг. Кир. бол. 

быть, становиться 

бол 

Уйг. Дж. Ком. Крм. Кир. сак ал, 

борода 

сакал 


Очень много можно встрѣтить словъ въ монгольскомъ и турецкомъ, 
отличающихся въ Фонетическомъ отношеніи одной только Фонемой и совер- 


1) Передъ словами, встрѣчающимися въ турецкомъ во всѣхъ нарѣчіяхъ по указанію 
словаря ак. Радлова, я не буду ставить никакого обозначенія, точно также и при монголь¬ 
скихъ словахъ, взятыхъ въ Формѣ «письмевваго языка»; во всѣхъ другихъ случаяхъ будетъ 
указываться привлекаемое для сравненія нарѣчіе. 

2) О развитіи к > X на монгольской почвѣ см. Г. I. Рамстедтъ. Сравнительная Фо¬ 
нетика монгольскаго письменнаго языка и халха’ско-ургинскаго говора (СПБ. 1908), стр. 8— 
10. (Въ дальнѣйшемъ это сочиненіе будетъ цитироваться зиЬ. Р. Ф.). 

3) О д = см. РФ. стр. 18. 

4) См. 'ѴѴ^. ВаЛІоГ^. Тіваѳіѵиѳіік, еіо іп ШгківсЬег ЗргасЬе ЪеагЪеКеІев Ъи(1(1ЬІ8І;І8сЬев 
вИіга (8і.-Р. 1910), стр. 66. (Въ дальнѣйшемъ это сочиненіе будетъ цитироваться впЪ ВТ.). 
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шенно одинаковыхъ въ семасіологическомъ отношеніи. Въ такомъ случаѣ 
можно установить соотвѣтствія такихъ несходныхъ Фонемъ. Напр. Тур. ы 
соотвѣтствуетъ въ сходныхъ словахъ Монг. і и Тур. з соотвѣтствуетъ 
Монг. ц.^). Напр. 


Ал. Тел. Ком. Уйг. 0см. 

Тур. 

Зыл, 

годъ 

Монг. 

ціл 

Уйг. Алт. 

тары, 

пахать 

тарі 

Кир. К.-Кир. 0см. Крм. Алт. Ком. 

таны, 

знать, узнавать 

тані 

Уйг. Ком. 

Іач, 

нравъ, обычай 

цац 


Значительное количество турецкихъ словъ отличается отъ соотвѣтствую¬ 
щихъ монгольскихъ только тѣмъ, что не имѣютъ на концѣ гласнаго звука. 
Напр. 

Тур. Монг. 

Уйг. у к, понимать ука 

Уйг. бут, исполниться, совершиться буту, буте 

Орх. Уйг. кок, синій коке 

кон, нровести ночь к о н о 

ер, мужъ, мужчина ере 

Еще больше словъ, главнымъ отличіемъ которыхъ является въ мон¬ 
гольскомъ окончаніе ун^), тогда какъ турецкіе эквиваленты его не имѣютъ. 
Напр. 

Тур. Монг. 

Уйг. Дж. Кир. К. Кир. оі, умъ, разумъ 0 ]ун 

Уйг. Бар. к оду с, пустой к од о су н 

Орх. арыд, чистый арідун 

Уйг. Орх. Дш. Тел. куч, сила кучун 

Привожу еще нѣсколько примѣровъ словъ одинаковыхъ по своему значенію 
въ монгольскомъ и турецкомъ и отличающихся лишь немного по своему 
звуковому составу. 

Тур. Монг. 

Уйг. ты л так, причина сілтад®) 

Дж. Ком. Каз. кадак, гвоздь кададасун 

Орх. Уйг. Дж. Крм. коі, ко^ун, овца конін, коні 

1) Впрочемъ и на Тур. почвѣ въ Каз. и Кир. имѣется въ этихъ случаяхъ Ц. 

2) Что это за окончаніе, выяснить до сихъ поръ вполнѣ не удалось; окончаніе у н 
извѣство еще въ суффиксѣ сун (с-нун?), оконч. Оепіііѵ. ун и въ Формѣ дѣепричастія 
приготовительнаго на рун (р-нун). Срв. А. Д. Рудневъ. Матеріалы по говорамъ Восточ¬ 
ной Монголіи. СПБ. 1911. §§ 68 сл. (въ дальнѣйшихъ цитатахъ РМВ.). 

3) Въ монгольскомъ языковомъ мірѣ хорошо извѣстны чередованія с и т; напр. с у, 

ЗаіпіСЕП Воет. Отд. Пмп. Русеі:. Лрх. Общ. Т. XX. 11 
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Уйг. такыку, 
Орх. талуі, 
Орх. а л тун, 
Уйг. Орх. туш, 

Алт, Ком. Уйг. іалын, 
ала, 

Орх. Уйг. Дж. Оси. Кир. кут, 


курица т а к і ^ а, т а к а 

море д а л а і 

золото а л т а н 

падать, попадать туе 
пламя ц а л і 

пестрый а л а 5 

счастье кутуд 


Какъ видно изъ вышеприведенныхъ примѣровъ, имѣется значительное ко¬ 
личество словъ совершенно одинаковыхъ съ Фонетической и семасіологиче¬ 
ской стороны въ обоихъ языкахъ. Число такихъ примѣровъ можетъ быть 
увеличено; въ этомъ легко убѣдиться, хотя бы бѣгло просматривая монголь¬ 
скіе и турецкіе словари. Приводя эти данныя, я старался подбирать при¬ 
мѣры почти исключительно изъ наиболѣе старыхъ нарѣчій языка турец¬ 
каго и монгольскаго; изъ языка турецкаго Формы «орхонскія» и «уй¬ 
гурскія», а изъ монгольскаго Формы «письменнаго» языка, имѣющія при¬ 
томъ эквиваленты въ современныхъ живыхъ нарѣчіяхъ. Еще больше можно 
было бы привести примѣровъ, если пользоваться матерьяломъ, предостав¬ 
ляемымъ современными турецкими и могольскими нарѣчіями, а также, если 
привлечь слова, сходныя въ монгольскомъ и турецкомъ по своему звуко¬ 
вому составу, но отличающіяся между собой въ семасіологическомъ отно¬ 
шеніи. Такъ какъ это меньше можетъ служить для моихъ цѣлей, я не 
буду приводить примѣровъ изъ этой области. 

Какъ видно, слова, общія какъ турецкому, такъ и монгольскому, встрѣ¬ 
чаются въ разнообразныхъ Формахъ, въ Формахъ именъ существ., числит., 
глаголовъ; тутъ встрѣчаются слова, обозначающія самые различные пред¬ 
меты, слова отвлеченныя, слова, употребляемыя для названія частей тѣла 
еіс. Отмѣтить существованіе такихъ словъ, ихъ количество и ихъ роль въ 
обоихъ языкахъ тѣмъ интереснѣе, что одному изъ первыхъ изслѣдователей 
въ области алтайскаго языковѣдѣнія Г. I. Рамстедту пришлось указывать 
на явленія другого порядка. Напр. Г. I. Рамстедтъ^) считаетъ возмож¬ 
нымъ возводить монгольское р къ * з, на турецкой же почвѣ * з > з, такъ 
что монгольское р соотвѣтствуетъ турецкому з, что позволяетъ Г. I. Рам¬ 
стедту считать, принимая во вниманіе и другія явленія, имя 0^ірад за 
«точь въ точь то же самое что древне турецкое наименованіе О д у з ^)». 


садиться II Воет. Монг. т ш; Дэрбэт.-Астр. и письм. Ойр. х а с а 6 ч і, дверцы || Дэрбэт.-Кобд. 
хатабчі. О чередованіи с и д, т въ письменномъ см. РФ. 19—20. Срв. РМВ. §§ 26 н 25. 

1) Этимологія имени Ойратъ, Зап. Имп. Русск. Геогр. Общ. по отд. этногр. т. XXXIV, 
стр. 553. 

2) ІЬМ. 650. 
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3. 

Возникаетъ вопросъ, не имѣемъ-ли мы дѣло съ заимствованіями, 
и ири томъ очень ранними ^), изъ одного языка въ другой, является вопросъ, 
не провдкли-ли турецкіе элементы, элементы языка несравненно болѣе 
древняго и болѣе культурнаго, въ монгольскій языковый міръ. 

Если мы обратимся къ древнѣйшимъ монгольскимъ памятникамъ, то 
найдемъ Фактическое, документальное подтвержденіе того, что языковый 
міръ турокъ вліялъ на языковый міръ монголовъ. Въ старинныхъ монголь¬ 
скихъ памятникахъ мы встрѣчаемъ цѣлый рядъ словъ несомнѣнно турец¬ 
каго происхожденія, которыя впослѣдствіи частью были утрачены монго¬ 
лами, частью же сохранились и донынѣ; не надо забывать того обстоятель¬ 
ства, что главная масса монголовъ, начиная съ 13 столѣтія, не входила 
больше въ непосредственное общеніе съ турками и подвергалась культур¬ 
нымъ вліяніямъ уже другихъ сосѣдей. Съ турками сталкивались только за¬ 
падные монголы — ойраты; большинство же монголовъ, ушедшихъ на за¬ 
падъ съ Чингис-ханомъ и его преемниками, быстро отуречилось. 

Обратимся теперь къ старымъ монгольскимъ памятникамъ. Киракосъ, 
армянскій писатель, составилъ въ 13-мъ вѣкѣ, т. е. на зарѣ монгольской 
исторіи, списокъ монгольскихъ словъ *), среди которыхъ попадаются слѣ¬ 
дующія, несомнѣнно турецкаго происхожденія: 

баскак, сборщикъ податей (Пат. П. 136), слово это въ Монг. яз. 
не существуетъ. 

ГОГ, кока,’ небо (Пат. П. 49), Тур. кбк. Въ Монг. яз. въ такомъ 
значеніи не существуетъ; въ Монг. встрѣчается выраженіе к б к е 
т(е)црі, голубое небо, напр. у кобдоскихъ дэрбэтовъ суще¬ 
ствуетъ восклицаніе: ко к б тецрі! соотвѣтствующее русскому 
Боже МОЙІ 

кушчі, начальникъ охоты, преимущественно птичьей. (Пат. II. 139) 
Тур. кушчы, И. Въ Монг. не встрѣчается, 

іёз, лицо. (Пат. II. 48). Тур. ^уз, ісі. Въ Монг. нѣтъ въ такой 
Формѣ; въ Монг, встрѣч. цісуп, цв’Ьтъ лица, масть, Калм. 
зусун. 


1) Сравнительно конечно; не надо забывать, что монголовъ до 12—13 вѣка не суще¬ 
ствовало, какъ исторической единицы нельзя даже доказать, что они существовали этно¬ 
графически; не то турки. 

2) См. К. П. Паткановъ. Исторія монголовъ по армянскимъ источникамъ. СПБ. 1874 
2 вып. (цитируется зиЪ Пат. II) СПБ. также НоигогіЬ, Нізіогу оГ іЬе Мопеоіз III, стр. 88. 

1Г 



— 160 — 


бітікчі, писецъ, секретарь (Пат. II. 136). Монгольскій знаетъ 
Формы б і ч і г, письмо, бічігечі. Хал. б і ч б ч і, писецъ. (О разви¬ 
тіи Монг. ч < т см. РФ. 11, тамъ же и о бітік-бічіг). 
буркуі куш, орелъ (Пат. П. 48) Тур.? Въ Монг. нѣтъ, 
тангиз, море (Пат. II. 48). Тур. теціс. Въ письменномъ Монг. 
яз. слово это встрѣчается чрезвычайно рѣдко. Въ живыхъ нарѣ¬ 
чіяхъ, намъ извѣстныхъ, оно не встрѣчается, за исключеніемъ 
поволжскихъ калмыковъ, у которыхъ это слово во всеобщемъ 
употребленіи. 

Много турецкихъ словъ находимъ мы въ монгольскомъ глоссаріи, состав¬ 
ленномъ въ 13-мъ или 14-мъ вѣкѣ арабомъ-Филологомъ, вѣроятно, въ сѣ¬ 
верной Персіи^). Встрѣчаются тамъ^) напр.: тырнак, корыто; кара 
еру к, слива; армут, груша; ада, господинъ, вельможа; у ккуз, быкъ; 
ала, пестрый; алп, богатырь, а л тун, золото; уігу, образецъ; оцад, 
очагъ; ббрунцук покрывало; булдад, свалка; булут, облако; боз, 
бѣлый; таку к, курица; тецрікін еічісі, пророкъ; чету к, кошка; 
деву е ч е, тетка; тодан а^ад, подножка котла; к а з д а н, котелъ; 
конок, гость; са^ ін гіші, краснорѣчивый; куцИ г, куціег, рубаха, 
(въ Калм. разгов. встрѣчается слово кііік, рубаха, это болѣе новое заим¬ 
ствованіе изъ Тур.); кургечі, барабанщикъ; П.М. Меліоранскій даетъ 
еще конъектуру, вокализируя это слово иначе: — кевергечі и сбли¬ 
жаетъ съ Монг. кецгергечі, барабанщикъ^); конъектура его почти 
вѣрна, въ недавно открытыхъ уйгурскихъ памятникахъ встрѣчается Форма 
кбврук, барабанъ; она, конечно, и попала къ тѣмъ монголамъ, языкъ 
которыхъ былъ извѣстенъ арабу-Филологу; гуге, небо (см. выше, глос¬ 
сарій армянскихъ писателей); з'ады, врагъ; і ылан, змѣя. Всѣ слова 
турецкаго происхожденія, перечисленныя здѣсь, въ Монг. языкѣ не встрѣ¬ 
чаются; персидскіе монголы скоро отуречились, о языкѣ афганскихъ монго¬ 
ловъ можно судить по МоёЬоІіса Г. I. Рамстедта'^). 

Далѣе въ монгольскихъ документахъ, найденныхъ недавно въ Во¬ 
сточномъ Туркестанѣ, носящихъ имена монгольскихъ хановъ 14-го и 


1) См. П. М. Меліоранскій. Арабъ-ФИлологъ о турецкомъ языкѣ (СПБ. 1900) 
стр. I—XXI. 

2) П. М. Меліоранскій. Арабъ-Филологъ о монгольскомъ языкѣ. (СПБ. 1903) 
[Въ цитатахъ АФМ.], стр. 107—165. ПроФ. П. М. Меліоранскимъ указаны всѣ слова ту¬ 
рецкаго происхожденія. 

3) П. М. Меліоранскій. ісі. стр. 148. 

4) О. Д. Катвііесіі. Мо^НоІіса. Веііг&ее гиг кеппівіз йег Мо^ЬоЬзргасЬе іп АГ^Ьані- 
віап (Неізіпзіогз. 1905). Срв. также В. Бартольдъ. Къ вопросу о происхожденіи Кайтаковъ. 
(Этногр. Обозр. кв. 84 — 85, стр. 37 и слѣд.). 
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15-го вѣка, мы опять находимъ нѣсколько словъ, заимствованныхъ изъ ту¬ 
рецкаго. Напр. ^). 

бадман, мѣра=64 чаракъ, но мнѣнію Е. К. Мйііег’а это слово 
иранскаго происхожденія, къ монголамъ попало изъ средне-пер- 
сискаго (нехлевійскаго) при посредствѣ уйгуръ 2), такъ же, какъ и 

нішан (ніша), штемпель, печать. 

кок бука, чібін, іабаду (Тур. ^аб§у), собств. имена, всѣ ту¬ 
рецкія. 

До сихъ поръ мы разсматривали памятники монголовъ, ушедшихъ на 
Западъ, вошедшихъ въ близкое соприкосновеніе съ турками и другими 
народами и впослѣдствіи исчезнувшихъ. Обратимся къ стариннымъ памят¬ 
никамъ восточныхъ монголовъ, оставшихся послѣ Чингпс-хана внѣ непо¬ 
средственнаго общенія съ «чистыми» турками. 

До насъ дошло, въ китайской транскрипціи и переводѣ, эпическое ска¬ 
заніе, составленное, какъ думаютъ, въ Монголіи въ 1240 г. — Юань-чао- 
ми-ши®). Сказаніе это до сихъ поръ не издано и не изслѣдовано надлежа¬ 
щимъ образомъ. Пользуюсь неоконченнымъ литографированнымъ изданіемъ 
транскрипціи текста^), чтобы представить рядъ чисто турецкихъ словъ, 
заключающихся въ этомъ памятникѣ. 

(тецгіс) тэнгис (сохраняется орФОграФІя подлинника), — Т^р. 
т е ц і с (см. выше, глоссарій армянскихъ авторовъ). 

(цад) чжат, чужой; — Уйг. Дж. Каз. ]ат, Кир. уат, чужой въ 
Монг. нѣтъ, объ см. выше. 

(арід усун) аріх усун, названіе урочища; первое слово ту¬ 
рецкое—Орх. ары5, чистый, Монг. Форма—арідун; второе 
слово — усун монгольское. 

Наконецъ въ памятникахъ монгольскаго квадратнаго письма мы тоже 
встрѣчаемъ слова чисто турецкія. Такъ напр. въ грамотахъ вдовы Дарма- 
бала и Буянту-хана®) попадаются слѣдующія: 

1) См. ЗіІгио^зЬегісІіІе йег Кош^. Ргеизз. Акай, йег А^ізз. 1909, статья С. Л. Кат- 
8 (ей Га Моп^оІізсЬе Вгіе^е аиз Iйі^и(■8сЬДЬ^і Ъеі ТигГап, стр. 838—848. 

2) Ій. стр. 847. Срв. это же самое слово въулігер-ун ном (Хуіо^г. 36 бибдіот. 
СПБ. Унив.). Примѣровъ, гдѣ бы слово «батман» встрѣчалось въ пехлевійскихъ текстахъ, 
Миііег не приводитъ. Срв. попытку турецкой этимологіи того же слова въ статьѣ Ваітап 
въ «Бнсукіораейіе йез Ізіат» (\Ѵ. Ваг(ЬоІй). 

3) См. брошюру проФ. А. М. Позднѣева (СПБ. изд. Русск. Археол. Общ. 1883 г.), а 
также Туркестанъ въ эпоху ыонгольскато нашествія, проФ. В. В. Бартольда, ч. II 
стр. 43—44. 

4) А. Позднѣевъ. Транскрипція палеографическаго текста «Юань*чао-ми-ши». 

6) 1314и 1321 гг. см. А. А. Бобровниковъ. Памятники монг. квадрат, письма. (СПБ. 
1870), и проФ. А. М. Позднѣевъ. Лекціи по исторіи монг. литературы (СПБ. 1897) т. Ік 
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б а 5, садъ ^ Тур. б ад, іб. (изъ персидскаго языка), Въ Моег. въ 
такомъ значеніи слово это теперь неизвѣстно; Монг. б ад, охапка, связка, 
группа людей, юртъ || орх. б ад, іб. — другое слово 

к е б і т (д), лавка ^ Тур. (Уйг. Кар.) к е б і т, і(1. Въ Монг. нарѣчіяхъ 
слово это извѣстно только у Волжскихъ калмыковъ, гдѣ можетъ быть позд¬ 
нимъ заиствованіемъ. Считать въ словѣ ^ о р ч і к у н, встрѣчающемся въ 
обѣихъ грамотахъ, появленіе ] вмѣсто Монг. ц > з турецкимъ вліяніемъ, 
какъ дѣлаетъ это проФ. А. М. Позднѣевъ^), нѣтъ никакихъ основаній. 

4. 

Немногочисленны старые памятники монголовъ и не всѣ приведены 
въ извѣстность, не велико поэтому количество нашихъ примѣровъ. Но, все- 
таки, и по нимъ можно судить о томъ вліяніи, которое имѣли турецкій 
языкъ и турецкая культура на монголовъ въ 13-мъ и 14-мъ вѣкахъ. Мы 
имѣемъ документальныя данныя, очень немногочисленныя правда, под¬ 
тверждающія проникновеніе турецкихъ словъ къ той или другой части мон¬ 
гольскаго племени, и можно думать, что вліяніе это было гораздо значи¬ 
тельнѣе, чѣмъ мы можемъ судить по имѣющимся въ нашемъ распоря¬ 
женіи Фактическимъ даннымъ 2). Новыя открытія въ Восточномъ Турке¬ 
станѣ и изслѣдованія языка и культуры «уйгуровъ» проливаютъ новый 
свѣтъ и на монгольскій языкъ. Съ давнихъ поръ, конечно, было извѣстію, 
что письмо у монголовъ заимствовано отъ уйгуровъ®), но вопросъ о вре¬ 
мени и мѣстѣ возникновенія монгольскаго письменнаго языка по прежнему 
остается открытымъ; во всякомъ случаѣ нельзя уже теперь согласиться съ 
В. Ьаиіег’омъ, когда онъ писалъ: «Ѵог бет Апіап^ без бгеігеЬпІеп баЬг- 
кипбегіз ізі Ъеі беп шоп^оІізсЬеп ЗШштеп ѵоп бет СеЪгаисЬ еіпег ЗсЬгіЛ 
кеіпе Кебе»^). Теперь на основаніи новѣйшихъ изслѣдованій выясняется, 
что монголы позаимствовали отъ уйгуровъ кромѣ алфавита еще очень мно¬ 
гое®), что отразилось и на языкѣ; вмѣстѣ съ заимствованіями новыхъ по¬ 
нятій заимствовались и новыя слова. Какъ теперь выясняется, многочислен¬ 
ные буддійскіе термины монголовъ, книжные и сдѣлавшіеся достояніемъ 
живой рѣчи — уйгурскаго происхоніденія, такъ что, когда въ 16-мъ вѣкѣ 
къ монголамъ, находившимся тогда въ періодѣ упадка послѣ изгнанія Юань- 

1) Ор. ск. стр. 103. 

2) См. Бартольдъ. Туркест. въ эпоху монг. наш., стр. 416—423 и его же «Къ во¬ 
просу объ уйгурской литературѣ іі ея вліяніи на монголовъ». Живая Старина. 1909, в. II и III. 

3) См. В. Ъаи^ѳг, Зкіггѳ бег топиоі. Ьііегаіиг, стр. 183. Кеіеіі вхешіе, 1907, VIII, и 
проФ. Поздн ѣевъ. Лекціи по исторіи монг. литер, т. I, стр. 144—160. 

4) Ор. сіі., стр. 183, см. РФ. стр. 3. 

5) См. выше указан, сочиненія проФ. В. В. Бартольда. 
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ской династіи изъ Китая, началъ проникать тибетскій буддизмъ въ Формѣ ла¬ 
маизма б Ц о ц к а п а ^), то онъ воспользовался для своихъ цѣлей буддійскими 
терминами, занесенными въ старину къ монголамъ отъ уйгуровъ. Вмѣстѣ 
съ распространеніемъ ламаизма среди западныхъ монголовъ-ойратовъ къ 
нимъ была занесена таже терминологія. Но, въ послѣдующія эпохи монголы 
имѣли дѣло съ тибетскими и, можетъ быть, санскритскими книгами и поэ¬ 
тому у нихъ появились буддійскіе термины, заимствованные изъ этого но¬ 
ваго источника, иногда даже параллельные старымъ, уйгурскаго про¬ 
исхожденія. Сами монголы сохранили смутное представленіе о вліяніи на 
нихъ уйгуровъ и уйгурскаго буддизма; тибетскій ламаизмъ заслонилъ отъ 
нихъ былое культурное теченіе, слѣды котораго сохранились у монголовъ въ 
ихъ языкѣ. 

Привожу перечень нѣкоторыхъ монгольскихъ буддійскихъ терминовъ 
уйгурскаго происхожденія, насколько это возможно, на основаніи работъ 
въ области уйгурологіи В. В. Радлова, Г. К. МйПег’а и барона 
А. ѵоп Зіаёі-Ноізіеііі’а. 

М. а б і ш і 5 и а б і ш і г, посвященіе, освященіе; слово книжное, въ 
живой рѣчи встрѣчающее рѣдко; Уйг. авігік^) <Санскр. АЪІіійека. 

М. аза§а текімліг, буддійскій монахъ; акад. В. В. Радловъ ука¬ 
залъ уже (КТ. 49—50), что монголы, заимствуя этотъ терминъ, не по¬ 
няли Уйг. выраженія а^акка текіміік, бег 8сЬа1е гикоштепб, бег 
Йсііаіе ап^еіібгепб, гиг 8сЬа1е развепб, принявъ турецкій Ваііѵ. за Шті- 
паііѵ. Молшо еще прибавить, что монголы осмыслили выраженіе а)ада 
текімліг особымъ образомъ. Хотя вездѣ пишется текімліг, монголы 
читаютъ такъ, какъ будто было написано такімлід, сопоставляя это 
слово народно-этимологически со словами: такімда, оказывать почтенье, 
почитать, такімда л, почитаніе, такіл, жертва. Слово а^ада < Уйг. 
а] ак-4-к(г)а, .заимствованное въ баііѵ., стало у монголовъ живымъ сло¬ 
вомъ, извѣстнымъ, повидпмому, у всѣхъ монгольскихъ племенъ: Хал. а) а д й, 
Воет. Мопг. аіда. Бур. а] ад а, Ойрат. ада, — чаша. И тогда выраженіе 
а] ада такімлід стало понимаемо монголами, какъ «принимающій жертву 


1) Транскрибирую тибетское написаніе этого слова; монголы читаютъ это слово не¬ 
вѣрно, хотя особо приспособленноЛ азбукой (галикомъ) они передаютъ его правильно. Рус¬ 
скими авторами слово это приводилось въ монгольскомъ чтеніи, напр. проФ. А.М. Позднѣе въ 
писалъ Цзонхава. 

2) См. Г. \Ѵ. К. Мйііег, ІІі^игіса. АЬЬаікІІив^еп дег кбпі^. Ргеивз. Акай, (іег ТіѴіазеп. 
1908, стр. 34. (Въ дальнѣйшемъ будетъ цитироваться зпЬ Мйі. съ указаніемъ страницы 
текста; — въ случаѣ указанія авторами Г. К. МйПег’омъ, В. В. Радловымъ на мон¬ 
гольскій эквивалентъ, мною это отмѣчается). Объ отношеніи уйгурскихъ Формъ къ санс¬ 
критскимъ еіс. см. Вагон А. ѵоп Зіаёі-Ноізіеіп, Вешегкип^еп гн йеп Вг&ЬтІ^Іозасп йез 
Тізазіѵнзіік-Мапизсгіріз. ВіЫіоік. Впйй. XII. 
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чашей, въ чашѣ». Интересно отмѣтить, что у монголъ очень часто встрѣ¬ 
чается написаніе а^ад да (а^ак ка) текімліг(к), совершенно какъ 
въ уйгурскихъ памятникахъ. 

М. арбіс, арвіс, арііс, знаніе, слово книжное; Уйг. арвыш, 
ар]ыш (КТ, 54—55, указ. Монг. эквивалента), і(і. 

М. асацді, сто тысячъ билліоновъ, Санскр. азапкуа слово книжное; 
Уйг. асацы (ЛѴ. Ка(і1ой“, Пі^игівсЬе ЗргасЬбепкшаІег (печатается) 
стр. 37 — 38), іб. 

М. бакші, учитель вѣры, слово очень распространенное среди мон¬ 
головъ, Уйг. Ьа'/ёі (Мйі. 47) (бакшы) < Санскр. ѢМкаи. 

М. барамід, = Санскр. рагашііа; слово книжное, но, всетаки, бо¬ 
лѣе или менѣе ставшее и достояніемъ живой рѣчи, часто встрѣчается въ 
духовныхъ пѣснопѣніяхъ; Уйг. парамыт (барамыт). Кабіой", 
Ѵщ. 8рг. 37—38), іб. 

М. б а чад, мачад'), постъ, хорошо извѣстное слово и ^въ живой 
рѣчи; Уйг. бачак, іб. ('ѴѴ'. Кабіой*, СЬиавІпапіІ. (8.-РЬ^. 1909), стр. 33. 
указ, на Монг).' 

М. б е л г е б і л і[г, высшее званіе мудрость; первое слово белге, знакъ, 
пр имѣта, второе — б і л і г, знаніе, мудрость; Уйг. п і Гк е п і 1 і к (б і 1 г е 
біИк) (КТ. 3), вѣдающая мудрость, знаніе. Въ Тур. оба слова происхо¬ 
дятъ охъ глагольной основы біі, знать. Монголы спутали бііге съ встрѣ¬ 
чающимся и въ уйгурскомъ словомъ беіге, беігу, знакъ, примѣта или, 
можетъ быть, съ имѣвшимся уже у нихъ самихъ эквивалентомъ белге, 
іб. Слова біліг, белге и белге б іліг хорошо извѣстны въ современ¬ 
ныхъ нарѣчіяхъ, слова же біл (біі), знать въ Монг. не существуетъ. 

М. бодісату, бодісаду, бодісатуа, бадісатва, бодисато 
бодісуд, бодісуг, бодісуц, бодЬі сад (Ойрат. письм. Формы) = 
санскр. ЪобЫзаиѵа; Уйг. бодісвт, бодіств (см. Ьагоп ѵоп 8іаё1-Но1- 
8Іеіп, ор. сК. 140 —142, рпіізіѵ, риМву!; Мйііег транскрибируетъ 
ЪобІ8Іѵ). Монгольскія транскрипціи объясняются уйгурскимъ начертаніемъ 
этого слова. Монголы при перепискѣ съ уйгурскаго вокализировали с и 
принимали т за у, в за ч или д, г.^). Форма бодЬі сад, вѣроятно, 
пришла въ ойратскую письменность уже изъ другого источника. 

М. бу к ар, монастырь; слово книжное, встрѣчается рѣдко; въ жи¬ 
выхъ діалектахъ неизвѣстно; Уйг. ѵауаг®) (б а к а р) = Санскр. ѵіЬага, іб. 
(Мйі. 47). 


1} о чередованіи б и м на монгольской почвѣ см. РФ. 86. 

2) Т. е. читали какъ 65^^ или 63^с^гтг2 •• 

3) Транскрипція Г. \У. К. Миііег’а. 
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М. буз'ан, добродѣтель, добро, благодѣяніе , очень распространенное 
слово и въ живыхъ діалектахъ. Бур. бу^ан, буіц, Хал. буіц, Ойр. 
буіін; какъ имя собствен., наир. Буз’ін-кішік (Ояр.); Уйг. бу]ан, 
ѵегбіепзіѵоП (МШ. 15). 

М. буркан, Хал. бурх^, Бур. бурхан, Калм. бурхн, ВиббЬа; 
«бурханъ»; Уйг. буркан (Ьигуап по МііПег’у) см. Ьагоп ѵоп 8іаё1- 
Ноізіеіп, ор. сіі. КасЫга^. 

М. вачір, оч і р, = санскр. ѵа^га, священный скипетръ, алмазъ, 
шарикъ на шляпѣ чиновниковъ, собствен, имя; извѣстно и во всѣхъ живыхъ 
діалектахъ; Уйг. Ѵ2іг и ѵхіг (Мііі. 18). 

М. енеткег, назв. Индіи; слово книжное, но извѣстное всѣмъ бо¬ 
лѣе или менѣе обра.зованпымъ монголамъ; Уйг. енеткек (Мііі. 14). 

М. ердем, способность, дарованіе, искусство; слово это извѣстно п 
въ живыхъ говорахъ; Уйг. ердем, іб. (Мііі. 20). 

М. е р д е п і, = санскр. гаіпа, драгоцѣнность, императорская печать, 
собствен, имя; очень распространенное слово и въ живыхъ діалектахъ; 
Уйг. ертіні (КТ 30), ертені (Кабіой*. Пі§. 8рг. 38), іб. Въ Монг., 
письмен, яз. встрѣчается Форма ратна, болѣе позднее заимств. см. выше. 

М. ііртінчу, ]ертінчу, Ойр. письмен, ^ертінцу, Бур. іУр- 
тенсе, ^Уртунсу, Калм. зіртмці, міръ, вселенная; общеизвѣстное 
слово; Уйг. ^іртінчу, (і ертінчу ][ ^ер, і ір) (КТ. 8). Происхожденіе 
этого термина, какъ и другихъ уйгурскихъ буддійскихъ, неопредѣлепо еще; 
уйгурская терминологія создавалась подъ разнообразнѣйшими вліяніями. Въ 
данномъ случаѣ возможно и тибетское; Тиб. ’^і§-^^еп (ціртен), міръ*). 

М. цула, Хал. зулй, Калм. зула, лампада, свѣтильня; общеиз¬ 
вѣстное слово; Уйг. зула, іб. (Мііі. 22). 

М. кала б, = Санскр. каіра; слово болѣе или менѣе извѣстное и въ 
живыхъ діалектахъ; Уйг. кал б. 

М. куварад, Хал хувйрйк, буддійскій монахъ, очень распро¬ 
страненное слово; Уйг. куврак (КТ 48, объясненіе и ссылка на Монг.). 

М. лабаі, труба изъ морской раковины; Уйг. лабаі (Мйі. 22) 
труба. 

М. ном, книга, священная книга, ученіе, законъ, явленіе предметъ; 
Уйг. ном, іб. 

М. ном л а, учить, проповѣдовать; Уйг. ном л а (КТ 7) іб. 

Оба эти слова во всеобщемъ употребленіи у монголовъ. 


1) См. проФ. О. Ковалевскій, Буддійская космогонія. Ученыя Записки Казанскаго 
Университета, 1837 г.; стр. 391. 
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М. н і р в а н, = Санскр. вігѵапа, слово книжное; Уйг. н ы р в а н 
(Мйі. 21) И. 

М. сама ді, — Санскр. зашасІЫ^ слово книжное; Уйг. саматі (Ьа- 
гон 8іаё1-НоІ8Іеіп ор. сіі. 131). 

М. сіді (шіді) = Санскр. зШЬі; новѣйшая Монг. Форма сідЬі, 
Ойр. письмен. сідЬі; Уйг. сіді, Ы. (Мііі. 32). 

М. ш ар іл, = Санскр. загіга; Уйг. §ігіг (Мііі. 47). 

Въ Монг. яз. сіді и шаріл извѣстны въ средѣ ламъ, хотя бы и не 
грамотныхъ по-монгольски. 

М. с і л у г (ш і л у г), = Санскр. діока, слово книжное, Уйг. с л о к 
(Мйі. 26). 

М. су дур, = Санскр. зШга; въ живыхъ діалектахъ значитъ еще 
«книга», «священная книга»; Уйг. сутур (Ьагоп Зіаёі-Ноізіеіп, 
стр. 133). 

М. тітім, корона, діадема; слово книжное; согдійское 8і8іт=8іа8у)[ла 
(Мйі. 47); Уйг. Форма еще неизвѣстна, вѣроятно тітім; монгольское 
заимствованіе указано Мйііег’омъ. 

М. ді] ан = Санскр. бЬуана; слово книжное; Уйг. т^ан (Ъагоп 
бІаёІ-НоІзІеіи, 134), діан (Мйііег’у, стр. 18); транскрипція Мйі- 
Іег’а по всей вѣроятности не вѣрна, это показываетъ монгольская Форма 
діІап < Уйг. т^ан'), въ выше приведенныхъ примѣрахъ много образцовъ 
такой вокализаціи на монгольской почвѣ. 

М. то^ін, духовная особа; въ живыхъ діалектахъ тоз’ін’омъ назы¬ 
ваютъ теперь духовныхъ особъ только княжескаго дома^); Уйг. тоз’ын 
(КТ 62, Зіаёі-Ноізіеіп 138, объясненіе и указаніе на Монг.). 

М. тцрі (изрѣдка тецрі); раньше полагали, не зная уйгурской 
Формы, что пишется тегрі, въ данномъ случаѣ мы имѣемъ не вокали¬ 
зованную на монгольской почвѣ Форму®); Ойр. письмен, тецгері; небо, 
небожитель; Уйг. тцрі, іб. (К. Т 51, объясненіе и указаніе па Монг.). 

М. чамбудвіб, чамбудіб, = Санскр. башЪпбѵіра; слово книжное; 
Уйг. (чамбутівіб) чампутівіп (КТ 26, Зіаёі-Ноізіеін, 135). 

М. шадшабад, обѣгь; слово книжное; Уйг. чксапт ("ѴѴ. Кабг 
1ой“, СЬпазІиапіІ;, 35—36 объяснено), іб.; не вполнѣ понятно появленіе въ 
Монг. ш і| Уйг. ч.; можетъ быть опять невѣрное чтеніе? 

1) Транскрипція В. В. Радлова. 

2) Это послѣднее значеніе уже отмѣчено А. Рудневымъ въ Библіографической 
замѣткѣ (Бартольдъ, Туркестанъ въ эпоху монгольскаго нашествія) Сибирскій Сборникъ 
(прил. къ Воет. Обозр. 1902 г.) стр. 198. 

3) Очевидно монг. Форма была прямо переписана изъ уйгурскихъ книгъ; о чтеніи и 
уйгурской письмен. Формѣ см. КТ. 61. 
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М. ш а с т і р, = Санскр. ^азіга; въ современныхъ живыхъ діалектахъ 
словомъ этимъ еще обозначаютъ иногда отдѣлъ особаго рода пѣсенъ; Уйг. 
шастр (МШ. 13) іб.; опять примѣръ вокализаціи на Монг. почвѣ. 

М. убасанча, = Санскр. иразіка; слово извѣстное и въ живыхъ 
говорахъ; мірянка, принявшая нѣкоторыя монашескія обѣты; согдійское 
правапб (см. Мйі. 47, объясненіе и указаніе на Монг.; тамъ же см. осі- 
баданча, сіманча). 

Какъ видно изъ вышеприведенныхъ примѣровъ, уйгурскія слова, сами 
по себѣ различнаго происхожденія, переносясь на монгольскую почву, со¬ 
храняютъ почти неизмѣнно свой видъ со стороны звуковой и семасіологи¬ 
ческой. Вокализація уйгурскаго письма, на которую приходилось обращать 
вниманіе, происходила, собственно говоря, не на монгольской почвѣ, а на 
уйгурской. Какъ это было указано академикомъ В. В. Радловымъ на при¬ 
мѣрѣ тцрі II тецрі (КТ 51), уйгурскія Фонемы не соотвѣтствовали гра¬ 
фемамъ; уйгуры, конечно, никогда не произносили чксапт, тцрі, бо- 
д і с т в и монголы заимствовали отъ уйгуровъ ихъ чтеніе; иногда, впро¬ 
чемъ, монголы брали слова въ ихъ графической Формѣ, при чемъ порой пере¬ 
писывали невѣрно, что давало начало особымъ монгольскимъ Формамъ. Въ 
общемъ, можно сказать, уйгурскія Формы, становясь достояніемъ монго¬ 
ловъ, не измѣнялись и сохранились до сего времени какъ въ письменномъ 
монгольскомъ языкѣ, такъ въ различныхъ монгольскихъ нарѣчіяхъ. Въ 
данномъ случаѣ на долю монгольскаго языка выпадаетъ удѣлъ хранителя 
старыхъ турецкихъ Формъ, Уже теперь, какъ это видно изъ работъ акад. 
В.В. Радлова и Г. "ѴѴ. К. МііИег’а, очень многое объяснилось благодаря со¬ 
храненію уйгурскихъ заимствованій въ монгольскомъ, такъ будетъ, конечно, 
и дальше. 

Но, еще большее значеніе имѣетъ открытіе уйгурскихъ заимствованій 
въ монгольскомъ для самого монгольскаго языка. Они характеризуютъ съ 
документальной наглядностью, какую огромную роль сыгралъ турецкій языкъ 
въ образованіи стараго монгольскаго языка. Примѣръ а^ада текімліг 
показываетъ, что турецкіе элементы не оставались мертвымъ баластомъ, 
но жили въ языковомъ монгольскомъ мірѣ на ряду съ другими элементами, 
его составляющими. 

Вотъ еще рядъ примѣровъ заимствованныхъ собственныхъ именъ, 
названій различныхъ геніевъ, названій животныхъ — все изъ буддійскаго 
обихода. 

Монг. Уйг. 

Абіда, . АшіШЬЬа (Абіда) аЫіа (Мні. 32). 

Акшобі, АкзоЪІіуа (Акшобі) ШоЬі (іб.). 
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Монголы сохранили начертаніе к, (г), какъ въ уйгурскомъ, хотя должны 
бы были писать к (§), разъ они вокализировали черезъ * а перый слогъ, 
элиФъ въ уйгурскомъ ^). 

Асурі, Азига Асурі (Ъ. 8<;аё1-НоІ8<:еііі 124) 

Есроа, Есрон, ВгаЬта Есроа (Езроа. "ѴѴ. КабІоЙГ, 

АіийгкізсЬе Зіисііеп, Изв. Имп. Акад. Наукъ 1909, стр. 1218—19). Бла¬ 
годаря тому что начертаніе а и « не отличаются другъ отъ друга, мон¬ 
голы вполнѣ основательно могли читать и Есроа и Есрон, очень мо¬ 
жетъ быть, что такія чтенія существовали и у самихъ уйгуровъ. 

Кормуста, Іпбга ^аіакгаіи Корму ста (Ъ. Зіаёі-Ноізіеіп, 97). 
л у, драконъ л у (КТ). 

Вмѣстѣ съ буддійскими терминами, съ буддійской литературой попадали къ 
монголамъ и другія слова — культурные термины. Нѣкоторыя изъ такихъ 
заимствованій уже теперь легко опредѣляются на основаніи новооткрытыхъ 
уйгурскихъ текстовъ. Вотъ нѣсколько примѣровъ: 


Мон г. 

ар ад, народъ 

б ё с, названіе матеріи 
емчі, врачъ 

ед та в ар, имущество, товары 

дебтер, книга, тетрадь 
черіг, воинъ, войско 


Уйг. 

ер ат (объяснено у Радлова, 
КТ 50). 

66с (К. ІІі^. 8рг. 10). 

емчі (Мйі. 7). 

ет та в ар (объяснено у Радлова, 
КТ 51). 

тебтер (К. Нід. 8рг. 58). 

кшетрік (Санскр. кзаігіуа) > 
черік (объяснено у Рад¬ 
лова, КТ, 63). 


Затѣмъ мы находимъ въ старыхъ уйгурскихъ памятникахъ значительное 
количество словъ, совершенно сходныхъ по своему значенію съ соотвѣт¬ 
ствующими монгольскими словами и очень близкихъ другъ другу по своему 
звуковому составу. Напр.: 

Монг. Уйг. 

кудуд кудук (Мйі. 8), колодезь 

булуч булуч (В. Т. 4), уголъ 


1) См. КТ, стр. 62. 
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чечегліг чечекіік (Е. ІІі§8рг. 79)цвѣтникъ 

туса тусу (Мйі. 25), польза 

ареалап, арслан арслан, утевъ^) 


5. 

Всѣ тѣ явленія, на которыхъ пришлось остановиться, выдвигаютъ 
вопросъ о вліяніи турецкаго языка на монгольскій. Выдвигается вопросъ, 
нельзя ли открыть въ монгольскомъ языкѣ другихъ заимствованій изъ ту¬ 
рецкаго? Какого это рода заимствованія и какая ихъ роль, какое положеніе 
и значеніе въ монгольскомъ языкѣ? Въ данномъ случаѣ мы наталкиваемся, при 
попыткѣ приступить къ рѣшенію этихъ вопросовъ, на огромныя затрудне¬ 
нія. Если въ выше приведенныхъ примѣрахъ заимствованія опредѣлялись 
очень легко, подтверждались документальными данными, то теперь, при 
опредѣленіи турецкихъ заимствованій въ монгольскомъ вообще, приходится 
имѣть дѣло съ однимъ Факторомъ, крайне затрудняющимъ изслѣдованіе. 
Дѣло въ томъ, что невозможно при опредѣленіи взаимныхъ заимствованій 
изъ турецкаго въ монгольскій и обратно пользоваться Фонетическимъ ана¬ 
лизомъ. Всякое турецкое слово, попавъ на монгольскую почву, не будетъ 
противорѣчить Фонетическимъ представленіямъ монгольскаго языковаго 
міра и наоборотъ. Такъ напр., если предположить, что слово кара, «чер¬ 
ный» — турецкаго происхожденія заимствуется монголами, то оно является 
тамъ тоже въ Формѣ кара, отвѣчая всѣмъ языковымъ представленіямъ 
Монгола, позаимствовавшаго это слово отъ Турка. «Критерія, по которому 
мы заключаемъ о непринадлежности извѣстнаго слова данному языку и о 
его иноязычномъ происхожденіи, мы должны искать въ его Фонетическихъ, 
морфологическихъ и даже семасіологическихъ особенностяхъ», писалъ проФ. 
С. К. Бу личъ ^). «Мы узнаемъ заимствованныя слова по ихъ строенію или 
виду, чуждому для того языка, въ который они попали, т. е. противорѣча- 
щему его звуковымъ и прочимъ законамъ». Въ будущемъ, быть можетъ, 
когда изученіе монгольскихъ и турецкихъ нарѣчій достигнетъ совершенства, 
и въ той области, въ области турецко-монгольскихъ языковыхъ сношеній 
можно будетъ оперировать анализомъ Фонетическимъ, но и то въ очень 
ограниченномъ размѣрѣ; теперь же мы можемъ искать турецкіе элементы 
въ монгольскомъ языкѣ въ морфологическихъ и отчасти семасіологическихъ 
особенностяхъ, обнаруживающихъ ихъ иноязычное происхожденіе. 

1) На занмствопаніе этого слова монголами указывалъ ^иаі^е|т6ге, Лоигп. Авіаі. 
б 8бг. XI, 163 — 156. 

2) Церковнославянскіе элементы въ ..русскомъ языкѣ. СПБ. 1898. 
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Привожу теперь рядъ примѣровъ такого разбора. 

Возьмемъ монгольское слово кесег (Хал. хе сёк), «часть, кусокъ, 
обрѣзокъ», слово это очень распространенное, какъ въ письмен, языкѣ, такъ и 
въ живыхъ нарѣчіяхъ. На Мопг. почвѣ слово это необъяснимо. Въ турец¬ 
комъ же мы встрѣчаемъ это слово въ Дж., 0см., Кар., Тар.; происхожденіе 
его понятно: ѵ. кес, рѣзать, отрѣзать (Уйг. Дж., Тар., 0см. и др. нарѣ¬ 
чія) -н аффиксъ е -і- к, аФФИксъ к, к очень распространенъ въ турецкихъ 
нарѣчіяхъ'). Монголы, очевидно, позаимствовали это слово цѣликомъ и 
морфологическій составъ слова ими не сознавался. Подобныхъ примѣровъ 
въ Мопг. яз. можно найти много. Напр.: 

Монг. т а б і 5 , жертва, служба; Тур. Орх. т а п ы к, Дж. т а п у к, Уйг. 
табук, —служба < V. тап, почитать (Орх., Уйг., 0см.).-н-аФ. к. 

Монг. кбруг, изображеніе, картина, образъ; Тур. Орх. кор у г, 
разсматриваніе. Шар. кбруг, видъ, физіономія, 0см. гбрук, взглядъ, 
видъ < V. кор видѣть, глядѣть -н аФ. к. 

Монг. таз а 5 , Р^зг. та^ік, палка; Тур., Уйг., Дж., Ком., Кир. и 
др. нар. таз а к, палка < ѵ. таза, подпирать (Крм.) (ср. Туркм. таз а у, 
подпора, Уйг. тазан, опираться)-н аФ. к. 

Монг. емгег, поврежденіе, печаль, скорбь; Тур., Уйг., Ком., Дж. 
емгек, трудъ, страданія, мученія, бѣда < ѵ. емге, мучиться (Уйг.)н- 
аФ. к. 

Монг. бол у г, отдѣлъ, глава, отрядъ; Тур. ббіук, отдѣлъ, глава, 
еіс. < V. ббі, дѣлить, отдѣлять -ь аФ. к. 

Монг. б і л і г (см. выше, гдѣ говорилось о б е л г е б і л і г), мудрость; 
Тур. біііг, іб. < V. біі, знать -наФ. к. 

Монг. сура; 5 , суруд, слухъ, вѣсть, извѣстіе, разспросы, освѣдом¬ 
леніе; въ Монг. языкѣ глаголъ сур, въ значеніи «спрашивать» встрѣчается 
почти исключительно только у ойратовъ, обычная Форма письмен, яз. для 
глагола «спрашивать» ас ад у; Тур., Дж., Койб., Тар. сурак, вопросъ, 
просьба; Оси. сорак, Дж. с о рад, вопросъ, разслѣдованіе; осм. сорук, 
вопросъ < V. сура, спрашивать (Дж., Тар., Алт., Кар., Ккир. и др. нар.) 
-і-к; сор, спросить (Осм., Крм., Ком.)-і-к (ак) (сор = сура). 

Въ послѣднемъ случаѣ въ Монг. языкѣ помимо потеп съ аФФИКсомъ 
к = д (к), объясняемаго только изъ языка турецкаго, оказывается еще и 
ѵегЪ.совершенно сходный съ соотвѣтствующимъ турецкимъ. Такихъ случаевъ 
можно обнаружить очень много и получается тогда слѣдующее: въ Монг. 
и Тур. существуютъ два одинаковыхъѵегЬ. напр. Монг. цаса, исправлять, 


1) См. \Ѵ. к ад Іо Віе АШіігк. ІпзсЬгіЙ. дег Моп^. Кеие Роі^е. 8і.-Р. 1897, стр. бб—67* 
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устраивать, сооружатьи Тур. (Уйг., Тар., Ккир., Каз., Дж. п др.)заса^), 
сдѣлать, соорудить, созидать, приготовить, поправить; затѣмъ въ обоихъ 
же языкахъ существуютъ пошіпа, образованныя отъ этихъ глаголовъ, Монг. 
у ас а 5 (Хал. 3 а сак), законъ, законный порядокъ, установленіе, управ¬ 
леніе, наказаніе и Тур. (0см., Дж., Каз.) ^асак, законъ, постановленіе, 
уложеніе, запрещеніе, дань, причемъ эта Форма объясняется только изъ 
языка турецкаго: іасак < ѵ. ^асан-аФ. к. Можно поэтому, въ данномъ 
случаѣ, говорить о заимствованіи изъ турецкаго въ монгольскій только 
Формы і а с а к ; что же касается до глагола ] а с а || ц а с а, то судить о заим- 
ствовапіи его монголами изъ турецкаго пока не приходится. 

Тоже самое явленіе можно иллюстрировать еще слѣдующими примѣ¬ 
рами: 

Монг. кон од (Халх. хонбк), ночлегъ, ночевка, сутки, простран¬ 
ство однодневнаго пути; ѵ. коно, ночевать; Тур. (Бар., Кир., Шор., Ком., 
Дж., Ост.) ко пак, сутки, ночлегъ, гость; (Уйг., Дж.) к о ну к, гость 
(т. е. тотъ, кто остановился у кого-нибудь), (Алт., Тел. Леб.) конок, сутки, 
жизнь < V. кои (Орх., Уйг., Ком., Дж., Дем. и др. нарѣч.) остановиться, 
расположиться на житье, осѣсть (значеніе болѣе широкое, чѣмъ монголь¬ 
ское коно), остановиться и переночевать, жить, прожить -і- аФ. ан-аФ. к. 

Монг. а мар ад, а му рад,— вдругъ, любезный, милый, любимый ѵ. 
а мара, амура, — быть спокойнымъ, чувствовать удовольствіе, утѣ¬ 
шаться, V. аму, успокоиваться, отдыхать, проводить жизнь въ удовольствіе 
и. т, п. амарамад,— желаніе, любовь; Тур. Уйг. 2) а мрак, спокойный. 
Ком., Алт., Крм., Тел., Тар. амрак, спокойный, мирный <ѵ. *амра (ср. 
Уйг. амранмак, баз іп Кике 8 еіп, Алт. амран, жить въ спокойствіи, 
отдыхать < V. ам(ы)ра-нн, -+-н-ъ-мак) н-аФ. к. 

Затѣмъ мы встрѣчаемъ въ монгольскомъ языкѣ потопа ѵегЪ. окан¬ 
чивающіяся па а, е, и объясняемыя только пзъ турецкаго языка, какъ 
образованія именъ отъ глагольныхъ корней при помощи аФФикса а, е и 
наоборотъ образованія глаголовъ отъ именъ^). Такого словообразованія 
монгольскій языкъ не знаетъ. Напр. 

Монг. цака, край, берегъ, воротникъ, граница (но ѵ. ] ад ала, 
обшивать, оторачивать!); Тур., Уйг., Дж.,0см., Каз. ^ака, Алт. ]акка, 


О о I^1I^ см. выше; въ калмыцкомъ не (ііаса>) заса, а іаса; у армян¬ 
скаго писателя Магакіи мы находимъ Формы ^асак, ^аса, собраніе опредѣленій, 
законъ, наказаніе. Пат. I, 24. Мусульманскіе писатели называютъ постаноплснія Чингис¬ 
хана ясой (см. Бартольдъ, Туркестанъ въ эпоху монг. наш., ч. II, стр. 420). 

2) К Т. 51—62. 

8) Объ этомъ образованіи см. проФ. П. М. Меліоранскій. Арабъ-Филолог ь о турец¬ 
комъ языкѣ. (СПБ. 1900), стр. ЬХХѴІІ. 
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Крм., Бар., Леб. ]*ада Кир. цака, воротникъ, край, граница, берегъ 
(ѵ. дакала, ] а к к а л а, з* а 5 а л а, пришить воротникъ, схватить за ворот¬ 
никъ, идти вдоль берега) — < ѵ. ^ак (Уйг., Дж., Тар., Алт., Леб., Ком., 
Бар., Каз.), приблизиться, подходить -і- аФ. а. 

Монг. сана, думать, мыслить, помнить (въ живыхъ діалектахъ еще 
скучать); Тур., Дж., 0см., Ком., Крм., Каз., Кир., Алт., Тел. сана, счи¬ 
тать, цѣнить, думать, подумать, припомнить, намѣреваться — < п. сан 
(Орх., Уйг., Дж., Оси., Ком., Кир. и др.) счетъ, число -і-аФ. а. 

Монг. к а н а, пускать кровь (по Монг. «кровь»—ч і с у н); Тур. к а н а, 
пускать кровь — < п. кан (всѣ діалекты) кровь -наФ. а. 

Монг. іара, рана, язва; Тур. (Ком. Дж. 0см. Крм. Каз.) з'ара, 
И. — < V. ]ар (Орх. Уйг. Дж. 0см. Ком. Ад. Алт. Тел. Леб.) расщепить, 
разбить, раздвинуть-н аФ. а. 

Въ монгольскомъ языкѣ встрѣчаемъ мы пот., оканчивающіеся на 
дучі, напр. ацдучі, охотникъ, при пот. ац дичь, звѣрь; образованія 
именъ и именныхъ основъ при помощи дучі въ монгольскомъ неизвѣстны; 
аФ. 5 ачі, гечі служитъ для образованія именъ отъ глагольныхъ 
основъ^). — Объясненіе находимъ въ турецкомъ. Тур. ацдучы, ій. < ѵ. 
а ц, охотиться -ь § у ч ы—аФ. для образованія потеп а^епііз (§ у -ь ч ы) ^). 

Тоже самое Монг. цар^учі, судья (у Араба-Филолога зардачы, 
правитель, судья). На монгольской почвѣ можно думать, что цар^учі < 
цар 5 у судъ-ьаФ. чі, но этимологія самого цардо (у ар 5 у) необъя¬ 
снима; объясненіе мы находимъ опять въ турецкомъ. Тур. Дж. з'ардучы, 
судья, Тел. ^ар^ычы, ій. Ком. арду цы, ій. Кар. ^ардуцу, ій. 0см. 
^ардыі,іы — < V. ^ар (Орх. Уйг. Каз.) обсудить, судить; ѵ. ]ар > 
^арду (пот. ѵегЬаІе при помощи аФ. ду®) судебное рѣшеніе, процессъ, 
тяжба, судъ, судебный приговоръ (Бар. Ком. Дж. Кар.), ^ а р д ы (д ы || д у), 
рѣшеніе, судебное рѣшеніе (0см. Алт. Леб. Тел.) -і- аФ. ч ы, такимъ обра¬ 
зомъ получается аФ. для образованія потеп а^епііз д у -н ч ы. 

Во всѣхъ вышеприведенныхъ случаяхъ монгольскія слова объяснялись 
существующими, живыми Формами языка турецкаго, оставаясь на монголь¬ 
ской почвѣ неразложимыми. Монголъ, разумѣется, абсолютно не чувствуетъ 
этимологическаго состава напр. слова кана>ханй, пускать кровь, не зная 
совершенно такихъ словообразованій при помощи аФ. а, не зная слова к а н и 
имѣя для обозначенія понятія кровь чісун. Не то Турокъ; онъ во-первыхъ 
обладаетъ общераспространеннымъ словомъ кан, кровь, во-вторыхъ въ 

1) См. А. Д. Рудневъ, Лекціи по грам. монг. яз., стр. 60. 

2) См. \Ѵ. КабІоГі', Віе Аіи. ІпзсЬг., N. К, 97. 

8) Ж КайІоГГ, ІЬШ. 
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головѣ его живутъ ряды: потеп-ьа > ѵегЪит, ѵегЬит-ьа > потеп, и 
взятое имъ откуда-нибудь новое слово легко становится въ эти ряды. 

Въ дальнѣйшемъ, приводя рядъ турецкихъ заимствованныхъ словъ въ 
монгольскомъ я буду стараться обнаружить ихъ морфологическое строеніе, 
чуждое для языка монгольскаго, но понятное и живое и живущее въ ту¬ 
рецкомъ языковомъ мірѣ. 

Монг. кбгбркен, кбгорекуі, Халх. хбрх^, Ойр. к5ркб, ми¬ 
ленькій, бѣдняжка; Тур. (Уйг., Дж.) кор к, красота, Дж. кбркйм, кра¬ 
сивый, прекрасный, Кир. кбрко, красота, Тел. кбркі, жалко!, Алт. 
Тел. Ккир. корку, красивый, прекрасный — все нотіпа образованныя 
отъ глагольной основы кор (Орх. Уйг. Дж. Ком. Алт. Кир. и др.) ви¬ 
дѣть, глядѣть'). Въ монгольскомъ языкѣ слово это заимствованнымъ изъ 
турецкаго и архаизированнымъ признаетъ и Г. I. Рамстедтъ (РФ. 53). 

Монг. барі, вполнѣ, совсѣмъ, совершенно; Тур. (Кир.) бйрі, все 
< бар-»-і (см. П. М. Меліоранскій. Грам. Казакъ- Киргиз, языка, ч. I, 
стр. 19). 

Монг. баса, еще, опять; Тур. (Алт. Тел. Леб. Койб. Саг.) паза, 
Уйг. баса^), Дж. баса, еще—< ѵ. бас (Уйг. Алт. Тел. Койб.)-і-а, 
окончаніе дѣепричастія; || ^ана, назадъ, опять, снова < ѵ. ,]ан возвра¬ 
титься-на, окончан. дѣепричастія. 

Монг. царім, Калм. зйрім, нѣкоторый, иной, половина; Тур. Уйг. 
Ком. 0см. Каз. Алт. и др. ^арым, Кир. царым, половина, полъ < ѵ. 
^ар (Орх. Уйг. Дл;. 0см. Кар. Ком. Алт. и др.) расщепить, раздвинуть, 
разбить-наФ. м. (см. КабІоГГ, Віе АШйгківсЬ. ІнзсЬгіЛ. N. Р. стр. 58— 
59); появленіе і въ монгольскомъ словѣ во второмъ слогѣ тоже объясняется 
только изъ турецкаго. 

Монг. церліг, дикій, полевой; при V. церлігле, предать землѣ, 
похоронить!; ьъ составъ обоихъ монгольскихъ словъ входигь заимствован¬ 
ное турецкое (почти всѣ діалекты) слово ^ѳр, земля. Затѣмъ Тур. (Дж. 
Тар.) ^ер1ік, имѣющій землю, туземецъ, Тел. зеріік, дикій, живущій 
въ дикомъ состояніи — < 3 е р, земля -н аФ. 1 і к ; 0см. ] е р 1 і, имѣющій 
мѣсто, относящійся къ землѣ < з ер-ніі. 

Монг. I^ілві, уілбі, ^ілві, ^ілбі, з’елві, ілбі, письмен. Ойрат. 
^елві, ^елбі, обманъ, волшебство, навожденіе, призраки, хитрость, 
обольщеніе; Тур. Уйг. ^і1ві, і еіві, навожденіе, страсть, повѣтріе^), 


1) См. в. в. Радловъ. Опытъ словаря тюркскихъ нар. Т. 2, \Ѵ. КайІоГГ. Акііігк. 
ІввсЬгік. N. Г. 56—57. 

2 ) Мйііег транскрибируетъ Ьаза (Мйіі., 29). 

3) См. \Ѵ. ЕасІІоіТ. Сііиазіиаик, стр. 30 и КТ, стр. 63. 

с$лііисі:н Пост. Отд. Пмп. Русіч:. Лрх. Общ. Т. XX. 
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Тел. ^ і 1 б і, жадность, страсть, обольщеніе, соблазнъ, ѵ. і і 1 б і 1 е н, страстно 
желать, быть страстнымъ, Тел. іеібу (< ^еібі-і-у), вѣяніе, сквозной 
вѣтеръ, Алт. Тел. Леб. ^еібі, прои.звести вѣтеръ, развѣвать. Тел. ]е1бік, 
простудиться. Ком. ^е1пі, развѣвать, Уйг. іеівік, ѵоп ЗепсЬеп (ЬпЛ- 
кгапкЬеіІеп) ап§е8І;ескі \ѵег(іеп') — < ^еі (Уйг. Дж. 0см. Крм. Тар. Алт. 
Леб.) вѣтеръ, воздухъ, повѣтріе, эпидемія,-н различныя окончанія. 

М. ціміс, і?імес, Ойрат. письмен, земіс, земес, Арабъ-Фило- 
логъ—ціміш, Дербет. Кобд. земіс, іііміс, плоды. Фрукты, ягоды; Т. 
Уйг. 3 іміпі(с), іеміш(с), іб.^),Крм. Ком. 0см. Дж. Кар. ]еміш, іб.; Алт. 
Земіпі, пища, кормъ. Тел. ]еміш, добыча хищныхъ животныхъ < ѵ. ]*е 
(Уйг. 0см. Дж. Крм. Тир. Ккир. и др.) ѣсть, кушать, наслаждаться, -і- 
міш окончаніе причастія; Тур. Форма ^е міш, есть «омертвѣлое» причастіе 
и въ такомъ видѣ и позаимствовано монголами. 

М. цірода. Хал. цоро, Дэрбэт. Кобд. цора, цоро иноходецъ; 
(ѵ. цорчі, шествовать, выступать, идти, въ памятникахъ квадратнаго 
письма і орчі, іб.; цорі, вознамѣриться, рѣшиться стрѣмиться); Тур; 
0см. Дж. ^орда, иноходецъ, иноходь; Кир. і^орда, іб.; Алт. Тел. Леб. 
З’ордо, іб,; (Дж. ,іортак (< ѵ. ^орт), лошадь, имѣющая сильный шагъ, 
рысь,рысистый)—< V. (*з ор?) ^оры (Уйг. Орх.) ходиты-да, аФ. для 
образованія потіпа ѵегЬаІіа. Другія образованія отъ этого же глагола: 
Уйг. ]орык, ходъ, хожденіе, образъ жизни; Бар. Ккир. Крм. зорук, 
путешествіе, хожденіе, ѣзда; Тел. ^орук, охота; Орх. Уйг. ]орыт, за¬ 
ставить ходить II Уйг. 0см. Дж. Алт. Леб. Бар. ]орт, идти скорымъ ша¬ 
гомъ, ѣхать скоро, идти рысью. 

Монг. цірукен, Ойрат. письмен, зурекен, у Араба-Филолога 
ціруге, сердце; Тур. (Уйг, 0см, Дж. Тел. Леб. Ком. Кар.) ^Урек, іб.; 
0см. ] у р а к а н, двигающійся, сердце; Кар. і у р э к л'э н (< І У р э к -н 
іа-ьн), сердиться — < V. іУр (Орх. Алт. Тел. Леб. Ккир. Тар.) быть въ 
движеніи, идти, ѣхать, жить, находиться || Уйг. ѵ. зУрі, іб. (> іурік, 
походка, жизнь. Уйг. Дж.) н- различныя окончанія. 

М. цірукен (зурекен) и цірода (цорб), по сравненію съ Тур. 
соотвѣтствующими зурек, ^орда, отличаются своимъ гласнымъ перваго 
слога — і; объяснить это явленіе можно вліяніемъ предыдущаго ц (]) 
ср. Р. В. Д. 188, 190, 191, 192. 

Монг. цолда, встрѣтиться, свидѣться, посѣтить; Тур. Крм. Ком. 
Тоб. іо лук, іб.; Дж. Тар. іоіук, іб.—< іол (Орх. Уйг. Дж. 0см. 
Крм. Алт. Тел. Леб. Ккир.) дорога, разъ-*-аФ. к. 

1) ЕТ, 68. 

2) ЕТ, 69. 
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Монг. к а б к а, западня, ловушка, капканъ ; Ойр. х а б х а (< к а б к а), 
ворота, капканъ; Тур.Каз.Кир. капка; Дж. капук(§); 0см.Крм. капу; 
Кар. кабак; Орх. капы:§, — ворота < кап (Дж. Ком. 0см. Каз. Кир. 
Ккир. Тел. Алт. Койб. и др.) хватать, брать руками, унести, выравть н- 
а = ѵ. капа (Крм. 0см.) запирать, замкнуть, закрыть, заткнуть, заклю¬ 
чить -і-аФ. к. 

Монг. кабкад (кабкадасз^ кабадасун); Калм. ха\7хк, 
крышка; Тур. (Тел. Таб. Дж.) кап как; Алт. Шар. Леб. Саг. Койб. Кир. 
как пак (= кап как); 0см. Дж. Ад. Крм. Тар. капак, іб; < ѵ. кап 
(Дж. Ад. 0см. Кар. Ком. Каз. Кир. Ккир. Тел. Алт. Шар. и др.), хва¬ 
тать, брать руками, унести, вырвать -наФ. как > а-*-к^). 

Монг. керек, нужда, необходимость, нужный; Тур. (Орх.) кергек, 
Уйг. керкек; Тар. Ком. Тел. Алт. Шар. Леб. Уйг.^) Дж. Кар. Сарт. 
керек, необходимый нужный; керкек > керек ^). Монголы позаимство¬ 
вали болѣе новую турецкую Форму; существованіе болѣе древней турецкой 
Формы— встрѣчается въорхонскихъ надписяхъ и старо-уйгурскихъ текстахъ 
(въ новѣйшемъ уйгурскомъ (Кудатку-білік) уже керек) — помогаетъ 
намъ найдти происхожденіе монгольской Формы и установить время заим¬ 
ствованія. Оно довольно раннее, на турецкой почвѣ керкек > керек 
образовалось рано (ХІ-й в.). 

Монг. кур уд, Дэрб. Кобд. хурут, родъ сухого сыра; Тур. (Уйг. 
0см. Алт. Леб. Тел.) курут, ій. < ѵ. куру (Уйг. Дж. 0см. Кр. Ком. 
Крм. Тел. Леб.) сохнуть, дѣлаться сухимъ, высыхать -н аФ. т. 

Монг, кулуг, крѣпкая лошадь, твердый, непоколебимый, титулъ 
одного князя (хана дэрбэтовъ); Тур. (Ор.) к у 1 у г, извѣстный, знаменитый, 
иногда «герой»; Уйг. Дж. Саг. Койб. Ккир. куіук, герой, скаковая ло¬ 
шадь, осм. г'уіук, вьючное животное < ку (Орх. Барб. Тел.) то, что 
слышится, слава, молва н-аФ. Іук. 

Монг. корші, сосѣдъ; Тур. (Тел. Леб. Алт.) кбруш, человѣкъ,съ 
которымъ часто видишься, знакомый другъ; Бар. Ком. кбршу, сосѣдъ, 
ближній; Уйг. Дж. Тар. Алт. Тел. ѵ. кбруш, видѣться, встрѣчаться < ѵ. 
кор (Орх. Уйг. Дж. Ком. Алт. Тел. Кир. Ккир. и др.) видѣть, глядѣть-н 
аФ. ш. 

М. отачі, оточі, врачъ; Тур. Уйг. отачы (УІйІ. 7); Ком. 
от а цы, И. < от (Уйг. Дж. Осм. Ком. Крм. Алт. Тел. Кир. Ккир. Кар. 
и др.) растенія, служащія пищей для животныхъ, растенія лекарственный, 

1) См. П. М. Меліоранскій. Арабъ-Фило.логъ о турѳц. яз., стр. ЬХХѴІІ. 

2) Болѣе поздняя Форма. 

8) П. М. Меліоранскій. Арабъ-Филологъ о турец. яз., стр. ЬХХѴІІ. 

12* 
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трава, сѣно, лѣкарство (Уйг. 0см. Дж.), ядъ (Кумд., Осм.)н-суФ. ан-аФ. 
и. а^епі. чы. 

М. тур к ар у, всегда, постоянно, непрерывно; Тур. Уйг. тур кару, 
Ій. < ту руд, ту рук (Орх. Уйг. Дж.) < ѵ. тури-к, стоявкан-дару. 
См. КТ 50. 

М. чбг, Калм. цбк, Халх. цуг, Бур. Ьук, — окрикъ на верблюда, 
когда его хотятъ поставить на колѣни; Тур., Уйг., Дж., Осман., Крн., Кар., 
Алт., Тел. V. чбк, стать на колѣни, чбк!,— на колѣни! 

Семасіологическій анализъ тоже можетъ помочь открыть турецкіе 
элементы въ монгольскомъ. Напр. 

Монг. ел, согласіе, миръ, союзникъ; елчі, посолъ, елчіл-угеі, 
пустынный, безлюдный. Какъ елчі, такъ и елчіл-угеі < ел, но изъ 
монгольскаго ел, согласіе, миръ, ихъ объяснить трудно въ семасіологиче¬ 
скомъ отношеніи. Въ турецкомъ е1, значитъ «группа племенъ, которыя 
пользуются самостоятельностью и составляютъ .одно политическое цѣлое; 
кочевое государство; племенной союзъ (Зіатт^ешеіпвсЬаК); государствен¬ 
ное устройство; самостоятельная государственная жизнь»^); Уйг. Дж. Тел. 
Ад. народъ; Алт. Тел. Леб. собственный народъ, свое племя, своя семья; 
0см. Крм. люди прихода, въ противоположность собственной семьѣ, т. е. 
чужіе, другіе; люди вообще; 0см. страна, губернія; Дж. Уйг. миръ, согла¬ 
сіе; Кир. Ккир. Саг. Койб. аі, значитъ, — племя, отдѣленіе народа, на¬ 
родъ, люди; миръ, согласіе. Несомнѣнно древнѣйшее и основное значеніе 
е1 — племенной союзъ (Віашш^етеіпзсІіаК), это уже достаточно выясни¬ 
лось, благодаря изслѣдованіямъ акад. В. В. Радлова и проФ. П. М. Ме- 
ліоранскаго. Производнымъ отъ е1 словомъ будетъ еічі (Уйг.), пра¬ 
витель народа; значеніе прямо вытекающее изъ основного значенія е1. За¬ 
тѣмъ въ различныхъ болѣе новыхъ турецкихъ нарѣчіяхъ (Тел. Алт. Тар. 
Ком. Крм. 0см. Дж. Ад.) мы тоже слово встрѣчаемъ въ значеніи,—посолъ, 
вѣстникъ. Несомнѣнно, мнѣ кажется, монголами слова е1 и еічі, были 
позаимствованы въ болѣе или менѣе позднюю эпоху, во всякомъ случаѣ 
по-орхопскую, съ измѣненіемъ основного значенія. Очень можетъ быть, что 
еічі въ значеніи — «посолъ, вѣстникъ» былъ въ свою очередь заимствованъ 
турками отъ монголовъ, уже въ ту пору начавшими терять представленіе о 
своемъ старомъ словѣ е 1—племенной союзъ, еіс. Это тѣмъ болѣе вѣроятно, 
что мы въ уйгурскихъ памятникахъ монгольской эпохи, когда уйгуры были 
подвластны монголамъ, находимъ слово еічі въ значеніи «чиновникъ», вѣ- 


1) См. П. М. МсліоранскіГі, Памятникъ въ честь КЕОль-Тегина, стр. 82, а также 
его же статья въ Ж. М. И. Пр., 1898 г. VI «Обь Орхонскихъ и ЕнисеГіекихъ надгробныхъ 
памятникахъ съ надписями». 



роятно, «монгольскій чиновникъ»'). Въ одной зйіга, несомнѣнно переведенной 
съ уйгурскаго на монгольскій и заключающейся въ 31-мъ томѣ отдѣла 
Елдеб монгольскаго Канджура, слово ел употребляется въ значеніи 
народъ, племя: ел улус-ун кімуралдуку даз’ісун (іоі. 8ба)^ 
врагъ, съ которымъ враждуетъ народъ (племенной союзъ). 

Всѣ выше приведенныя заимствованія монгольскаго языка изъ турец¬ 
каго надо отнести невидимому ко времени до эпохи образованія монгольской 
имперіи. Въ послѣдующее время главная масса монгольскаго народа не сопри¬ 
касалась съ турками и непосредственное общеніе между этими двумя язы¬ 
ковыми мірами прекратилось. 


6 . 

Только западная часть монгольскаго племени (ойраты) продолжали 
общаться съ турками и поэтому у нихъ появились новыя турецкія заим¬ 
ствованія, неизвѣстныя языку остальныхъ монголовъ. Турецкія заимство¬ 
ванія, опредѣляемыя нами въ письменномъ монгольскомъ языкѣ, буддійскіе 
термины уйгурскаго происхожденія, культурныя заимствованія — все это 
находится и въ языкѣ ойратовъ, какъ воспринятое вмѣстѣ съ остальными 
монголами въ болѣе раннюю эпоху; новыя же турецкія заимствованія, не¬ 
извѣстныя языку восточныхъ монголовъ у ойратовъ встрѣчаются какъ въ 
ихъ письменномъ языкѣ, возникшемъ въ половинѣ 17-го вѣка, такъ и въ 
живыхъ нарѣчіяхъ. Помимо этихъ заимствованій съ турецкаго, заимство¬ 
ваній, свойственныхъ какъ письменному языку, такъ и живымъ нарѣчіямъ, 
поскольку мы ихъ знаемъ, заимствованій, значитъ, обще-ойратскихъ, у раз¬ 
личныхъ ойратскихъ племенъ появились свои, специфическія заимствованія 
отъ тѣхъ турецкихъ племенъ, съ которыми имъ пришлось столкнуться 
послѣ того, какъ они широко раскочевались по разнымъ странамъ Азіи и 
Европы. На присутствіе въ языкѣ ойратовъ, въ частности Волжскихъ кал¬ 
мыковъ, турецкихъ элементовъ указывалось уже раньше ^), но изслѣдованій 
въ этой области никакихъ не производилось. Примѣры: 

Ойрат. письмен, базар, Дэрбэт. Астрхн. Дэрбэт. Кобд. баз]р, 
торговое мѣсто, рынокъ, лавки; Тур. (Уйг. 0см. Алт. Тел. Шор.), съ перс, 
паз ар, і(і. По всей вѣроятности заимствованіе обще-ойратское; слово 

1) См. ЛѴ. КабІоіТ, Під. ЗргасЬсІепктйІег, стр. 30. В. В. Радловъ указывалъ на воз¬ 
можность обратнаго заимствованія уйгурами отъ монголовъ. 

2) См. В. Ьаи^ег. 2иг ІшсІдЫзизсІіеп ЫКегаЪиг йег Сі^игеп. Т’оип§-Рао, 8ёг. 
II, ѴОІ. VIII, гдѣ приводится тибетскій переводъ этой зОіга. Монгольскій переводъ былъ 
неизвѣстенъ г. Ьапіег’у, о китайскомъ подлиникѣ этой зйкга см. статью 8. Ьёѵу: Ь^)гі- 
еіпаі сЬіпоів йи 8аіга ІіЬеІаіп виг Іа Огапае-Оигве. И. вёг. II, ѵ. IX. 

8) См. А. Бобровниковъ. Грам. монг.-калиыцк. яз. Казань 1849 г., стр. V. 
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встрѣчается, какъ видно, въ письменномъ языкѣ и у двухъ ойратскихъ 
племенъ; живущихъ далеко другъ отъ друга — одно на отрогахъ монголь¬ 
скаго Алтая, другое на Волгѣ. Тоже самое: 

Ойрат. письмен., Дэрбэт. Астрхн. Дэрбэт. Кобд. шам, свѣтильня, 
свѣча; Тур. 0см. Дж. Тар. Кир. Каз. (съ арабскаго) шам, іД. 

Ойрат. письмен, кііілік; Дэрбэт. Астрхн. кііік, Дэрбэт. Коб. кт- 
1ІК, кгИц, рубашка; Тур. (Кир.) кбіібк; Ад. кбінек; Тар. кбцнек; 
Дж. кбціек, іД. 

Но, напр., слово бдмбк, хлѣбъ; Тур. Уйг. Дж. бтмбк, Кир. ѳд- 
мек, Крм. 0см. етмѳк, ІД., встрѣчается у Волжскихъ калмыковъ (въ 
томъ числѣ и у дэрбэтовъ), но неизвѣстно дэрбэтамъ Кобдоскимъ. Тоже 
самое: 

Калм. (Дэрбэт. Астр, у Дерб. Кобд. пеизв.) тар б с, арбузъ; Тур. 
ср.-Азіат. тар бу с, іД. 

7. 

Кромѣ турецкихъ заимствованій лексическихъ въ монгольскомъ языкѣ 
обнаруживаются еще турецкія морфологическія заимствованія. Только об¬ 
наруживаніе ихъ представляетъ большія затрудненія вслѣдствіе всетаки 
еще недостаточнаго изученія турецкаго языка, его исторіи и въ особен¬ 
ности монгольскаго. Еще труднѣе обнаружить вліяніе на монгольскій ту¬ 
рецкаго синтаксиса (а такъ же и проникновеніе такъ называемыхъ іппеге 
ВргасМогтеп). 

Позволю себѣ, всетаки, привести нѣсколько примѣровъ турецкихъ 
морфологическихъ заимствованій въ монгольскомъ, наиболѣе рельефныхъ. 

Такъ въ монгольскомъ имѣются дѣепричастіе приготовительное (Оегип- 
Діит) на рун, рун и дѣепричастіе конечное (сопѵ. Ёпаіе) на ра, рб. 

Оба эти дѣепричастія встрѣчаются исключительно въ письменномъ 
языкѣ, въ письменномъ ойратскомъ онѣ встрѣчаются уже рѣже, въ особен¬ 
ности Форма на рун, и въ живыхъ нарѣчіяхъ не существуютъ вовсе. Нужно 
обратить вниманіе, что въ аФиксѣ р а долгота гласнаго въ монгольскомъ 
письмѣ не обозначается, она обозначается въ ойратскомъ. Давно уже изслѣдо¬ 
вателями монгольскаго языка было указано на то, что въ данномъ случаѣ мы 
имѣемъ Форму какого-то причастія на р -ь окончаніе, неизвѣстнаго проис¬ 
хожденія, у н—для образованія §египДіит’а и рн-а, окончаніе Даііѵі для обра¬ 
зованія сопѵ. йпаіе^). Уже А. Бобровниковъ обратилъ вниманіе на сход¬ 
ство этихъ монгольскихъ Формъ съ соотвѣтствующими турецкими. «Сличая 
эту монгольскую Форму, писалъ онъ о Формѣ на р а, съ однозначущею ей та- 

1) См. А. Д. Рудневъ. Лекціи по грам. монг. яз., стр. 62. 
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тарскою (= турецкою), образуемою чрезъ наращеніе рга (ра), нетрудно 
усмотрѣть въ монгольскомъ окончаніи р а (р а) мѣстный падежъ будущаго 
лричастія на р, сохранившагося въ татарскомъ языкѣ»'). Въ монгольскомъ 
нѣтъ Формы причастія на р и нѣтъ положительно никакихъ основаній думать, 
что такая Форма когда-либо существовала. Въ данномъ случаѣ, такъ же какъ 
и въ Формѣ ^егишііит’а на р -і- у н, мы имѣемъ примѣръ морфологическаго 
заимствованія изъ турецкаго языка, въ которомъ причастіе на р — Форма 
очень древняя (встрѣчается въ орхонскихъ надписяхъ и древнѣйшихъ 
уйгурскихъ памятникахъ) и въ тоже время очень распространенная 2). 
Очень возможно, что монголы заимствовали эти Формы — ^егппсііит на 
рун и сопѵ. йпаіе на ра = Тур. причастіе въ х пад. и Тур. причастіе въ 
дательномъ падежѣ — цѣликомъ, не чувствуя ихъ морфологическаго строя. 
Но можетъ быть, что заимствованное отъ турокъ причастіе на р на мон¬ 
гольской почвѣ стало употребляться преимущественно въ двухъ падежахъ 
И въ такомъ «омертвѣломъ» видѣ стало употребляться какъ дѣепричастіе 
(причастіе, поставленное въ какомъ-нибудь падежѣ = дѣепричастію). 

Въ связи съ этимъ можно остановиться на окончаніи а, употребляе¬ 
момъ монголами для обозначенія баііѵ. и Іосаііѵ. Опять уя;е А. Бобров¬ 
никовъ обратилъ вниманіе на сходство этой Формы съ турецкой; сравнивая 
обѣ сходныя Формы, онъ пришелъ къ заключенію, что «и въ монгольскомъ 
языкѣ въ древности было, па мѣсто нынѣшняго одного мѣстнаго (Іосаііѵ.— 
(іаііѵ.) падежа, также два и частица а, поэтому, имѣла значеніе отличное 
отъ частицъ дур, тур, да, та (оконч. Монг. Іосаііѵ.-баііѵ.)»^). Ту¬ 
рецкое происхожденіе этого афикса очень вѣроятно; Тур. Формы к а, §а > 
а; Монг.а, причемъ долгота на письмѣ (исключая Ойрат.) не обозначается. 
Употребленіе а не всеобщее, преимущественно въ письменномъ языкѣ и 
въ «омертвѣлыхъ» Формахъ, употребляемыхъ въ живомъ языкѣ. Въ Монг. 
письмен, яз. долгое а должно бы было изображаться черезъ ада, а^а, но въ 
такомъ видѣ аФиксъ дательнаго падежа—а—нигдѣ и никогда не встрѣчается. 
Очень можетъ быть, что окончаніе это попало къ монголамъ отъ турокъ 
черезъ уйгурскую письменность, и потому, хотя монголы и чувствовали 
долготу, но, слѣдуя уйгурскому начертанію, изображали просто черезъ а. 

Къ несомнѣннымъ турецкимъ заимствованіямъ слѣдуетъ отнести гла¬ 
гольную Форму на міш,’ мш, встрѣчающуюся въ живыхъ ойратскихъ діа¬ 
лектахъ; у восточныхъ монголовъ, а такъ въ письменномъ ойратскомъ 


1) А. Бобровниковъ, Гран. монг.-кали. яз. Казань, 1849 г., стр. 142. 

2) См. ЛѴ. КасІІо^І’, Біе АІІШгкіасЬ. ІпэсЬгіП. N. Г., стр, 96—96. 

3) И., стр. 96—97. 
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языкѣ этой Формы не имѣется. Значеніе аФикса міш, мш — сомнительность 
дѣйствія, уподобленіе дѣйствію, еіс. Напр. 

ц'І, шалдріі болмш бйнй (Дэрбэт. Кобд.), кажется чай дѣлается 
жидкимъ, 

уцшіміш болна (Дэрбэт. Астр.), точно читаетъ, притворяется чи¬ 
тающимъ ^). 

Въ турецкомъ языкѣ глагольная Форма на мыш, міш очень древняя, 
встрѣчается въ орхонскихъ и старыхъ уйгурскихъ памятникахъ, и очень 
распространенная, она встрѣчается и теперь въ южно-турецкихъ нарѣчіяхъ 
и въ среднеазіатско - турецкомъ письменномъ языкѣ. По всей вѣроятности, 
ойратами эта Форма была заимствована отъ средне-азіатскихъ турокъ еше 
въ эпоху совмѣстнаго житья ойратскихъ поколѣній въ Джунгаріи. За это 
говоритъ то, что Форма на м і ш, м щ встрѣчается у дэрбэтовъ какъ Кобдо- 
скаго округа, такъ и Астраханской губерніи, двухъ поколѣній, не имѣв¬ 
шихъ никакихъ общеній между собой въ теченіи нѣсколькихъ столѣтій. 
Первоначальное значеніе Формы на мыш, міш, у турокъ — разсказъ о 
дѣйствіи, свидѣтелемъ котораго разсказчикъ не былъ, далѣе появляется 
второстепенное значеніе—сомнительность дѣйствія, уподобленіе дѣйствію; 
въ послѣднемъ, болѣе новомъ значеніи эта Форма и была заимствована 
ойратами. 

8 . 

Я не буду болѣе приводить примѣровъ турецкихъ морфологическихъ 
заимствованій въ монгольскомъ; мнѣ хотѣлось указать только на ихъ суще¬ 
ствованіе. Вообще, конечно, я не могъ ставить себѣ цѣлью указать на всѣ 
классы и виды турецкихъ заимствованій въ монгольскомъ языкѣ; я пы¬ 
тался только указать на такія заимствованія, какъ Фактъ, подтверждаемый 
тѣмъ-то и гішъ-то. Въ самомъ же началѣ пришлось отмѣтить, что въ зна¬ 
чительной мѣрѣ работа надъ выясненіемъ турецкихъ заимствованій въ мон¬ 
гольскомъ парализуется специфическими условіями. 

Роль турецкихъ элементовъ въ монгольскомъ языковомъ мірѣ, на¬ 
сколько они уже выясняются для насъ, велика; турецкіе элементы живутъ 
въ монгольскомъ языкѣ на правахъ родныхъ и давно уже не ощущаются 
какъ элементы чуждые. Но, разумѣется, волна турецкихъ заимствованій 
должна была произвести большой переворотъ въ монгольскомъ, какъ въ 
большинствѣ языковъ, принимающихъ значительные иноязычные элементы. 


1) См. Отчетъ о поѣздѣ Н. Очировакъ Астр, калмыкамъ: Извѣст. Рус. Комит. для 
изуч. Ср. и Воет. Азіи № 10. СПБ. 1910, стр. 12 (отд. от). 
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Пока остается открытымъ вопросъ о монгольскомъ праязыкѣ и объ отно¬ 
шеніи его къ пра-турецкому. Но, я думаю, уже теперь возможно поставить 
вопросъ, не является ли монгольскій языкъ — языкомъ мѣшаннымъ, вродѣ 
языка напр. якутскаго, въ которомъ тоже значительную роль играютъ турец¬ 
кіе элементы. Дѣйствительно, монгольскій языкъ представляетъ много при¬ 
мѣровъ своего смѣшаннаго происхожденія. Въ то время какъ турецкія нарѣ¬ 
чія являются образцомъ языковаго консерватизма въ области Фонетической, 
морфологической и семасіологической, въ монгольскомъ языковомъ мірѣ за 
гораздо меньшій срокъ происходятъ значительнѣйшія видоизмѣненія, проис- 
ходя'і'ъ и.чмѣненія Фонетическія—измѣненіе вокализма, появленіе новыхъ зву¬ 
ковъ, уничтоженіе опредѣленныхъ звуковыхъ комплексовъ, измѣненія морфо¬ 
логическія—уничтожаются старые и образуются новые ряды, и, наконецъ, 
измѣненія семасіологическія, тоже наблюдаемыя въ тѣхъ или другихъ лшвыхъ 
діалектахъ. Очень можеть быть, что причиною этого является смѣшеніе, 
заимствованіе изъ турецкаго. Турецкіе э.чементы, морфологическій составъ 
которыхъ монголами, ихъ принявшими, не сознавался, легче подвергались 
измѣненіямъ и воздѣйствіямъ всевозможныхъ Факторовъ и въ свою очередь 
дѣйствовали на другіе элементы языка. Какъ па образчикъ смѣшенія можно 
указать еще на удивительную неупорядоченность морфологическихъ Формъ 
въ монгольскомъ языкѣ, етЪаггаз бе гісЬеззе, изумительное при сравненіи 
со строгостью турецкаго языка. Такое обиліе Формъ мы встрѣчаемъ не 
только въ письменномъ языкѣ, языкѣ сильно смѣшанномъ, но и въ жи¬ 
выхъ нарѣчіяхъ. Напр. въ одномъ изъ живыхъ ойратскихъ нарѣчій су¬ 
ществуетъ семь окончаній для обозначенія множественнаго числа; с, т, нар 
(нер), мат, мут, ут (ут), тан (т с н), при чемъ употребляются они смѣ¬ 
шанно, неупорядоченнымъ образомъ, часто даже практикуется присоедине¬ 
ніе двухъ аФиксовъ (|| турецкое приведеніе къ одному знаменателю — л ар, 
единственное существующее окончаніе для ріг. начиная съ 7-го вѣка и до 
сихъ поръ во всѣхъ нарѣчіяхъ). Напр. 

8іп§. РІГ. 

тушумёі, чиновникъ, тушуму^, тушумёіу^. 

тоті попугай тотіс, тоті^. 

сйн, хорошій сйд, сйду^, сановники (хорошіе люди). 

Множествен, число часто употребляется для обозначенія единственнаго 
напр. Хал. хухс^, сынъ, дитя, Халх. ехінёр, женщина, Ойрат. на¬ 
ціи р, жена, женщина. И таково разнообразіе и смѣшеніе Формъ, употре¬ 
бляемыхъ вообще рѣдко! 

Не указываютъ-ли также на смѣшанный характеръ монгольскаго 
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языка явленія, наблюдаемыя съ ц и Совершенно справедливо Г. I. 
Рамстедтъ указалъ на то, что общемонгольское ц надо отличать отъ 
«Здѣсь, какъ мнѣ кажется, — писалъ онъ'), — умѣстно указать на то, что 
въ письмѣ начальное і и ц передаются однимъ и тѣмъ же знакомъ. Эту 
особенность наврядъ ли можно объяснить исключительно свойствами алфа¬ 
вита, какъ это обыкновенно дѣлается; нельзя также понимать это явленіе 
къ томъ смыслѣ, будто теперешніе з и і халха’скихъ говоровъ дифферен¬ 
цировались изъ одного звука, потому что иначе какимъ образомъ, въ совер¬ 
шенно одинаковыхъ случаяхъ, могло бы образоваться въ однихъ случаяхъ 
3, въ другихъ—3». Далѣе Г. I. Рамстедтъ указываетъ, что существуютъ 
нарѣчія, гдѣ «вмѣсто халха’скаго звука з (и ц) имѣется ]». Но, замѣча¬ 
тельно то, что въ различныхъ нарѣчіяхъ появленіе ] || халхаскому з, наблю¬ 
дается спорадически. Напр. 

Ойрат. письмен., Дерб. Кобд., Дерб. Астр, ^ас^, устроить, почи¬ 
нить, Восточ. Моиг. ц'ас, раса, з*ас || Халх. заса < письм. Мопг, 
цаса, тогда какъ въ огромномъ большинствѣ случаевъ халхаскому 
3 соотвѣтствуетъ калмыцкое з, тоже самое Калм. ^ар^ачі, палачъ, 
судебный слулштель (при зардо, судъ) || Халх. зардачі, іб., но 
въ Халх. ^ардачі — мясникъ 2 ). Въ памятникахъ квадратнаго письма мы 
встрѣчаемъ Форму ^орчі, ходить || Халх. зорчі, въ то время какъ во 
всѣхъ остальныхъ случаяхъ халхаское 3 соотвѣтствуетъ памятниковъ 
квадратнаго письма. Обычно при заимствованіяхъ съ турецкаго на мѣсто 
турецкаго з въ монгольскомъ имѣется ц > Халх. 3 и Ойрат. з. Но иногда 
и въ монгольскомъ на мѣсто Тур. ^ имѣется также или и і и ц > 3 и з. 
Напр. 

Тур. ] е р т і н ч у II Монг. ]ертінчу> Халх. ^уртёнцу, Ойрат і і р- 
тенцу, ііртёмці. 

Тур. ^ііві II Монг. цілві и зілві, Халх. цііві и іііві, Бур. 
]і 1 ві, Калм. уііві и ^ііві. 

Затѣмъ надо обратить вниманіе на і,і а к а, край, берегъ и задала, обши¬ 
вать, гдѣ одинъ и тотъ же корень въ одномъ и томъ же діалекгЬ встрѣ¬ 
чается съ ц и 

1) *РФ. 28. 

2) Указаніемъ на послѣднее слово я обязанъ Г. I. Рамстедту. Въ письмен. Монг. 
тоже встрѣчается Форма ^ардачі, палачъ. Въ одномъ монгольскомъ сочиненіи: 
Саран шібадун-утодуці (Хуі. 9. Универ. Библіот.) слово і ар д а ч і 
аллитеруется со словами ] а Л а, вина, ] а р І д болтливый еЬс., такъ что читать у а р § а Ч І 
невозможно. 
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9. 

Совершенно иная картина представляется, если обратиться къ заим¬ 
ствованіямъ изъ монгольскаго* въ турецкомъ языкѣ. Заимствованія эти 
менѣе значительны и спорадичны. 

Въ старыхъ уйгурскихъ памятникахъ не открывается никакихъ слѣ¬ 
довъ монгольскихъ вліяній. Въ орхонскихъ памятникахъ указывается на т 
въ словѣ т а р к а т, какъ на монгольское заимствованіе; на сомнительность 
такого толкованія указалъ уже проФ. П. М. Меліоранскій^). Въ уйгурскихъ 
документахъ эпохи монголовъ, а также въ письменныхъ памятникахъ дру¬ 
гихъ турокъ встрѣчаются изрѣдка монгольскія слова, преимущественно 
административные термины. Напр. 

т у ш у м е н, чиновникъ; е 1 ч і, въ значеніи «чиновникъ», «посолъ» 
^осун, законъ тару к а, намѣстникъ; и т. п.*). 

Въ письменномъ джагатайскомъ и османскомъ языкѣ открывается довольно 
много монгольскихъ словъ—преимущественно монгольскихъ военныхъ тер¬ 
миновъ; при чемъ иногда къ туркамъ возвращаются, какъ это случается и 
въ другихъ языкахъ, ихъ собственныя слова, позаимствованныя монголами 
въ болѣе раннюю эпоху. Напр. 

0см. Дж. карауі, каравуі, карадуі, караулъ, стража, Монг. 
карадул (> *кара\^^ул > *караул), іб. < ѵ. кара-4-дул. 

Дж. ^аса1, строй войска, отрядъ, боевой порядокъ, Монг. цасал > 
Засал, іб. < V. цасан-л. 

0см. Дж. ^асаул, уставщикъ, исполнитель повелѣній (Дж.), капралъ 
дворцовой стражи (Хива); конная стража сановника, ОФИцеръ стражи 
(0см.); Монг. ц ас аду л (> ’^^цасаул), распорядитель, устроитель, часо¬ 
вой, Офицеръ < V. а с а н- дул. 

Можетъ быть монгольскихъ заимствованныхъ словъ съ аФиксомъ 
дул > аул, все изъ категоріи военныхъ терминовъ, было такъ много, 
что въ Средней Азіи начали образоваться новыя слова при помощи ино¬ 
язычнаго афикса изъ той же категоріи военныхъ терминовъ. Напр. Дж. 
Зортадул, ^орта’ул, конный отрядъ, посылаемый для грабежа < ѵ. 
3‘орт, идти, ѣхать-нмонгольскій аФиксъ дул, по ассимиляціи съ кара- 
дуі, ^асаул еіс. 


1) П. М. Мед іо райскій, Памятникъ въ честь Кюль^тегина, стр. 80. 

2) См. "ѴѴ. К ай Іо ГГ, Пі^иг. ЗргасЬйепктйІег. 
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Дж. оц-дар, сол-^ар, правый Флангъ (войска) и лѣвый Флангъ; 
первое слово турецкое — оц, сол; второе монгольское — дар, рука, 
Флангъ. 

Дж. оіца, военная добыча; Моыг. олца, іб. < ѵ. ол. 

Затѣмъ въ современныхъ живыхъ діалектахъ тѣхъ турокъ, которые 
живутъ или жили по сосѣдству съ монголами напр., у киргизовъ, теленги- 
товъ, алтайцевъ, урянхайцевъ и др., встрѣчаются отдѣльныя заимствован¬ 
ныя монгольскія слова, вѣроятно болѣе новаго времени. Въ особенности 
много такихъ заимствованій у алтайцевъ и урянхайцевъ. 

Б. Владимірцовъ. 



Стихотворенія въ прозѣ поэта Іи Бо, воспѣвающія 

природу. 

Среди подражаній поэта Ли Бо образцамъ размѣренной прозы ^), со¬ 
браннымъ и прославленнымъ въ извѣстномъ сборникѣ VI вѣка по Р. Хр. \ — 
подражаній, отличающихся, какъ и сами образцы, ловкимъ нагроможде¬ 
ніемъ цитатъ изъ классиковъ на трудно усваиваемые тропы, Фигуры, обо¬ 
роты и знаки ^), европейцу крайне отрадно остановить свое вниманіе на его 
воспѣваніяхъ природы, которыя, будучи, въ общемъ, написаны тѣмъ же 
схоластическимъ пріемомъ, все же являютъ собой всѣ признаки прекраснаго 
генія поэта, столь ярко сверкавшаго среди современниковъ и особенно 
послѣдующихъ поколѣній. 

Я думаю, что къ этимъ произведеніямъ Ли Бо очень подойдетъ устано¬ 
вившійся у насъ парадоксальный терминъ стихотвореній въ прозѣ и, пере- 


1) Фу — Ода (Палл. н Поповъ. Китайско-русскій словарь) — Везсгірііоп робіі- 
^ие авІгеіЫе і сегіаіпез гёдіеа сотте Іеа ѵега (Сопѵгеиг, Пісііоппаіге сіазаідие (іѳ Іаіапвие 
сЬіпоіае) — Ап іггевиіаг теігісаі аіуіе оГ сошрозКіоп, зотеіЬіп^ Ъеіигееп роеігу апй ргоае, 
иаей і’ог паггаііѵе, ....ргоае роет (бііеа, А СЬіпеае Еп^ІізЬ йісііопагу). — Апотаіоиз ѵегзе 
СѴѴуІіе, Хоіез оп СЬіпеае ІКегаІиге, 1867, р. 192). 

2) Сборникъ да ЯД Чжао Минъ вэнь сюань, содержащій образцы древней 

китайской литературы (кромѣ классиковъ, философовъ и религіознаго канона), которой 
насчитывается около сорока родовъ (\Ѵу1іе, р. 192). 

3) Таковы: ^ Щ ^ Да пхэнъ Фу (Гигантская птица Пхэнъ), Щ ^ 

Ни хэнь фу (Чувство досады), ^ Цзннь гэ Фу (Опасная горная дорога аТеремъ 
мечей»), ^ Минъ танъ фу (Ханскій храмъ предковъ), Да лѣ 

фу (На императорской облавѣ). 

4) Въ «одѣ» Да лѣ фу (цитированной выше) Ли Бо, выражаясь языкомъ своихъ пред¬ 
шественниковъ, ставитъ себѣ слѣдующія требованія. «Фу — это древній поэтическій стиль, 
могучій и изящный, который предполагаетъ также широкую, всеобъемлющую идею. Внѣ 
этихъ условій нѣтъ возможности воспѣть и прославить мощныя красоты, тронуть небо и 

нввидтшхъ хуіовъ» (Й ^ ^ Ш ^ Ш- Ш Ш Ш- Ш 

. ) 




- 186 — 


водя ниже три такихъ образца, постараюсь, по возможности, возстано¬ 
вить въ переводѣ ихъ поэтическій обликъ. Не мнѣ судить, насколько это 
предпріятіе мнѣ удается, но не могу не указать на нѣкоторыя особенныя 
трудности, терпѣливо преодолѣвавшіяся мною при переводѣ. Къ таковымъ 
относятся слѣдующія. 

Во-первыхъ, обиліе цитатъ и передаваемыхъ поэтомъ въ сжатой 
Формѣ намековъ, которые крайне непонятны безъ примѣчаній, но даютъ 
безвкусный переводъ со вставкой ихъ®). Этотъ пріемъ литературнаго твор¬ 
чества предназначенъ, главнымъ образомъ, для утонченныхъ туземныхъ 
начетчиковъ, которыхъ онъ прельщаетъ даже чисто технической своей сто¬ 
роной, то есть, заимствованіемъ словъ изъ древняго текста въ видѣ готовой 
фразы и безъ особой внутренней необходимости. 

Во-вторыхъ, часто наблюдаемое отсутствіе опредѣленной конструкціи, 
которая давала бы направленіе теченію общаго смысла Фразы. О послѣд¬ 
немъ приходится догадываться отчасти по параллелистическимъ противу- 
поставленіямъ, отчасти по анализу самого лаконически сжатаго текста. 

Въ третьихъ, ла, особенность китайской литературной претенціозной 
рѣчи, при которой слова во Фразѣ располагаются далеко не обычнымъ по¬ 
рядкомъ и, при общеизвѣстной грамматической неизмѣняемости китайскихъ 
словъ, создаютъ для точнаго перевода непреодолимое препятствіе. Правда, 
русскому переводчику борьба съ такимъ препятствіемъ, благодаря Флектив- 
ности его языка, болѣе подъ силу, нежели кому другому, но что за пере¬ 
водъ получится отъ такого добросовѣстнаго упражненія? 

Въ четвертыхъ,—и этотъ пунктъ я считаю главнѣйшимъ—совер¬ 
шенно исключительная особенность китайской гіероглиФической письмен¬ 
ности, дающей поэту власть дѣйствовать на слушателя и зрителя одно¬ 
временно. Когда поэтъ хочетъ выразить обуявшее его чувство умиленія 
передъ силою природы, проявляющеюся, напримѣръ, въ роскошной расти¬ 
тельности®), въ бурныхъ водахъ’), въ безбрежной морской шири®), въ 


6) Беру примѣръ изъ оды I. - ^ Ш Ш Ш ^ ^ ^ ЙВ 

А»""®»™ 

надо бы перевести такъ; «Думаю на сѣверномъ склонѣ Сянь о прогуливающихся дѣвицахъ; 
скорблю на южномъ берегу Сянъ о царскихъ дочеряхъ. На рѣкѣ Цви открываю свои 
ВеЙскія чувства; на башнѣ Янъ юнь погружаюсь въ весенній сонъ». — Гладкій и понят¬ 
ный переводъ см. въ Одѣ I. 

»)ШШ Ш 'Ж- 
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игрѣ порывовъ вѣтра®) и т. д., то онъ выбираетъ для этой цѣли слова: 
во-первыхъ, рѣдко встрѣчающіяся въ обыкновенной рѣчи; во-вторыхъ 
подобныя по звуку въ третьихъ, съ гіероглиФИческимъ начертаніемъ, 
сообщающимъ зрителю непосредственное впечатлѣніе 

Въ пятыхъ, выраженія, смыслъ которыхъ словарями точно не уста¬ 
навливается 

Таковы затрудненія, чувствуемыя переводчикомъ и создаваемыя спе¬ 
цифическими особенностями китайской поэтической литературной рѣчи. 
Само собой, однако, разумѣется, что она, какъ и всякая другая, требуетъ 
отъ переводчика большихъ усилій, направленныхъ къ тому, чтобы, по воз¬ 
можности, не обезличить перевода, лишеннаго главнѣйшихъ особенностей 
поэзій: ритма, риѳмы, параллелизма, оригинальныхъ словъ и выбора ихъ 

Приступаю къ переводу стихотвореній въ прозѣ Ли Бо, изъ которыхъ 
первые два почти параллельны по содержанію. Въ обоихъ отличительною 
чертою является внесеніе въ обуявшее поэта чувство красоты весенней 
природы нотки скорби о ея быстротечности и о разлукѣ съ другомъ. 
Эти мотивы крайне характерны для китайской поэзіи, почти не при¬ 
знающей лѣта и зимы и сурово молчащей въ той области, которая доста¬ 
вляетъ почти исключительную пищу европейской лирѣ — въ области стра¬ 
стной любви мужчины къ женщинѣ. 


ОАаііі- 

10) См. 5 и 6. 

11) Также. Еще примѣры: а) фу фу, ^ ^ юнь юнь, ^ ^ пынъ 

пынъ, ци ЦП, и т. д. для понятія роскошной растительности; Ь) хао 

Хань, манъ ланъ, фэнь юнь, тань тань, и т. д. для понятія 

водныхъ массъ. 

12) Примѣръ: ЦЯНЬ мянь (Ода II. Си. примѣчаніе). По словарю Канси: | 

I а) — «густая, сплошная растительность»; Ь) ^ 

^—«сгущенныя краски»; с) —* 0 • ^ Щ И ВД -(Йі “ нѣкото¬ 
рымъ, значитъ: неясность дали». 

13) Такъ, для понятій, передаваемыхъ Соиѵге иг’омъ черезъ: йоиіеиг (іе Гйте, аМі- 
сііоп, зоийГгапсе, сЬавгіп, Ігізіе, іпдиіеі, дёсоисегіё, аШі§6, ёти и т. д. имѣется огромный 
выборъ китайскихъ словъ: 


и т. д. 
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I. 

Мнѣ жаль послѣднихъ дней весны !^) 

Какъ это случается, что небо опять велитъ Сѣверному Ковшу пред¬ 
узнать весну и повернуть рукоять свою вновь на востокъ? 

Весна! Лазурные тона волнующихсяводъ... Красный ароматъ орхи- 
деевыхъ купъ... Поднимись куда нибудь повыше и гляди вдаль... Разомъ 
и полностью обниметъ глазъ твой и безбрежную ширь моря и тончайшую 
неуловимость тучъ. Душа въ уносящемъ порывѣ готова замереть. По ще¬ 
камъ бѣгутъ слезы цѣлыми потоками. 

Пою о легкомъ чистомъ вѣтеркѣ^) и о волнахъ Цанланъ®)... Любовно 
мечтаю объ озерѣ Дунтхинъ. Вздыхаю®) по странѣ рѣкъ Сяо и Сянъ^). Но 
какая бодрая легкость въ моей душѣ! Она вмѣстѣ съ весеннимъ дунове¬ 
ніемъ вѣтерка вздымается и куда то летитъ! 

Да! Вздымается она и куда то летитъ! А думѣ моей нѣтъ предѣла. Я 
такъ поглощенъ созерцаніемъ этого прекраснаго времени года, что не могу 
разсѣять настроенія ’). Вся равнина заросла—и что за роскошные цвѣта и 
узоры! Но, травы ароматныя! Люблю васъ и лсалѣю. Жалѣю такъ, какъ 
будто острый ножъ вонзается мнѣ въ сердце ®)! Вѣдь это послѣдніе дни 
весны... Конецъ послѣднихъ дней весны! Мнѣ жаль ихъ! Охватываетъ 
меня скорбь, и скорбь не малая! 

Моя мысль летптъ ®). На излучинѣ (рѣки) Хань, у береговъ стремнинъ 
(рѣки) Сянъ, беру въ руки волшебно красивые цвѣты—и все не могу пре- 


1) ^ ^ ^ Си юГі чунь фу. 

2) ;|(і 4 = Сѣв. Медвѣдица. 

2а) сдѣлать поворотъ и указывать на В. 

— по словарю Канси и толкователю = ®* 

волненіе воды. 

4) Изъ знакомыхъ весеннихъ мотивовъ. 

5) Это, по моему, простая игра цитатою безъ особой внутренней необходимости. То 
мѣсто, на которое, по мнѣнію коментатора (весьма жалкаго, кстати сказать), намекаютъ 
эти слова (Мэнъ цзы IV, ч. 1, 8, 2), не только не соотвѣтствуетъ общему смыслу, ной на¬ 
сильно притянуто сюда быть не можетъ. 

6) |І^, скорблю по... 

7) Причину, вѣроятно, надо искать въ примѣчаніи 12-омъ. Поэтъ движимъ воспоми¬ 
наніями о мѣстахъ, открывающихся его взору съ высоты. 

8) ^ Врядъ ли допустимо толкованіе этого мѣста черезъ 

ажаль ихъ, какъ уже срѣзанныхъ». 

9) Фраза добавлена мною для лучшаго уясненія представляющейся картины. 
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возмочь своей думы. Вотъ я на сѣверныхъ склонахъ горъ Сянь и думаю 
о тѣхъ эпическихъ женщинахъ “), гулявшихъ здѣсь по берегу рѣки Хань. 
Вотъ я на южной полосѣ (рѣки) Сянъ и тоскую душой о погибшихъ здѣсь 
дочеряхъ государя Яо Чувство обиды за нихъ ужасно, безпредѣльно. 
Имъ полна вся душа моя Глазъ уходитъ въ пространство и теряется. 
Тоска подступаетъ къ сердцу безпорядочнымъ наплывомъ. Вотъ я на рѣкѣ 
Цзи^^), гдѣ даю просторъ чувству, воспѣтому въ одахъ царства Вэй.. 
Вотъ я въ «Башнѣ Тучъ», гдѣ меня, какъ нѣкогда извѣстнаго Чу’скаго 
князя охватываетъ сонъ, сладостный, волшебный. 

Каждый годъ та же картина. Приходитъ весна—распускаются цвѣты. 
Но вотъ цвѣтамъ конецъ — и веснѣ смѣна. Быстро, быстро мчитъ свои 
воды длинная рѣка. Слѣжу взоромъ за бѣгомъ ея волнъ и мысленно про¬ 
вожаю ихъ туда на востокъ, до самаго моря. Увы! Также и весна— она 
не остается у насъ, разъ ея время проходитъ ... Вотъ уже совсѣмъ скоро 
природа повѣетъ дряхлою старостью. И какъ досадно мнѣ, что нельзя пере¬ 
кинуть по лазоревому небу какой нибудь длиннѣйшій канатъ, чтобы при¬ 
вязать имъ летящее къ закату бѣлое свѣтило! 

Есть*®) нѣкій человѣкъ, близкій моему чувству. Онъ покидаетъ югъ 
и идетъ на западъ, въ страну древней Цинь. Гляжу я, какъ застилаютъ 
путь блуждающія въ воздухѣ цвѣточныя ивовыя нити. Онѣ сплетаются**) 
въ сѣть, чтобы ею поймать весенній свѣтъ и удержать (до конца весны) че¬ 
ловѣка. Погружаюсь въ стихъ — и пѣснь моя жалобна. Разлука съ тобой 
ранитъ мое сердце и дѣлаетъ мои шаги***) нерѣшительными. Я провожаю 


10) Остается непонятнымъ, зачѣмъ, въ соединеніи съ послѣдующею фразой, здѣсь 
упомянута именно эта гора. 

11) Поэту приходятъ на память всѣмъ извѣстные стихи Шицзина (Ьѳ§^ е, СЬіпѳае 
Сіазаіса, ѵоі. IV, р4. I: I, Вк. I, Обе IX): ^ 

Ф:. «На югѣ есть сухое дерево. Подъ нимъ нельзя отдохнуть. По 

рѣкѣ Хань гуляютъ дѣвушки. Не получишь ихъі» 

12) По имени и Нгэ хуанъ и Нюй инъ. Съ тоски по супругу своему, 

императору Шуню, онѣ бросились въ рѣку Сянъ и утонули. 

'8) ^С1' :Ш,- 

14) ^ (Ье^^е, СЬіпеае сіаазісз, ѵоі. IV, рі. I; I, V, б, 1—4). — Дѣвица изъ удѣла Вей 

16) / тоскуетъ по своей родинѣ, 

16) Къ которому во снѣ явилась Фея, перерожденная изъ тучъ. 

17) изъ предыдущей строФы. 

18) Остановка послѣ 

19) — Есть, какъ будто, у меня человѣкъ- 

20) Предложеніе: ^ — 3^. 

21) Направляющіеся къ выходу при твоихъ проводахъ. 

Запновн Воет. Отд. Имп. Руссп. Лрх. Общ. Т. XX. 


13 
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тебя въ дальній путь. Гляжу на небо—и вижу, какъ несется караванъ гу¬ 
сей, постепенно тая въ дали. Пьянѣю грустью у плакучей ивы. Даю тебѣ 
на прощанье ея гибкую, мягкую вѣтвь и съ нею чувство крѣпкой 
дружбы. Гляжу не нагляжусь на тебя, государь мой, и горестно вздыхаю. 
Брызжутъ внезапными потоками изъ глазъ моихъ слезы... о, какъ золъ 
я на эту преходящую красочность весны! Вотъ уже далеко ты. Поручаю 
іѣнь твою ясной лунѣ. Провожаю тебя, государь мой, на край свѣта. 


22) Часто встрѣчающаяся въ китайскихъ стихахъ картина прощанія съ другомъ 
Выраженія эти, взятыя изъ наиболѣе извѣстныхъ поэтовъ, надписываются на почтовыхъ 
конвертахъ, свидѣтельствуя, такимъ образомъ, о дружескомъ чувствѣ пославшаго. 
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11 . 

Весенняя грусть^). 

Вернулся восточный^) вѣтерокъ. Вижу, какъ зеленѣетъ трава и пони¬ 
маю, что пришла весна. Водные потоки пришли въ смятеніе. Плакучая ива 
мягко вѣетъ своими длинными вѣтвями. Какая грусть для человѣка въ 
этомъ ея движеніи! 

Прекрасный, ласковый, лазоревый небесный свѣтъ. Ароматный, свѣ¬ 
жій, зеленоватый морской воздухъ. Яркія краски по изумруду, уходящія 
въ даль полуясной пеленой — вотъ какова стала земля I Тучки нѣжно 
рѣютъ въ вышинѣ одна другой свѣжѣе. Сплошными потоками бѣгутъ бур¬ 
ныя воды. Падаетъ взоръ мой на мохъ, растущій у ручья. Какъ легки 
и проворны его движенія по вѣтру! Вотъ закрутилась дымка блуждаю¬ 
щихъ въ воздухѣ нитей... Гляжу, и душа моя хочетъ вырваться и закру¬ 
житься вмѣстѣ съ ними. О, этотъ воздухъ и свѣтъ! Я пьянѣю отъ васъ! 
Пьянѣю — и погружаюсь въ грусть. 

Тотъ, кто прислушивался къ бѣгущей съ высотъ Лунъ^) водѣ и зву¬ 
камъ страны Цинь^); тотъ, кто внималъ обезьяньему крику на берегахъ 
Янцзы®) и напѣвамъ страны Ба’); та знаменитая красавица Ванъ Чжао- 
цзюнь®), которая видѣла предъ собой послѣднюю («Яшмовую») заставу 


Ш Ы 

2) приносящій весну. 

8) Смыслъ выраженія или въ словарѣ Канси не установленъ. 

Мнѣ кажется, коментаторъ'правъ, передавая это выраженіе черезъ: Щ или 

шт г ^ — равнинная даль, цвѣтъ ея. У Канси второе значеніе для этой комби¬ 
націи слѣдующее:... Щ Ѣ — неясная даль. 

4) Въ нынѣшней губерніи Ганьсу. Вершина горы Лунъ плоская и очень широ¬ 
кая. Въ древности пріѣзжіе съ востока и обреченные на долгое пребываніе въ этой чуждой 
имъ странѣ часто подымались на Лунъ и даже будто составили пѣсню, на которую, вѣ¬ 
роятно, и намекаетъ Ли Во. Пѣсня эта говоритъ: «Вода, бѣгущая на Лунъ, раздѣляется 
на ручьи и свергается внизъ со всѣхъ четырехъ сторонъ. Когда я вспоминаю о своей 
неволѣ, лечу мыслью по широкой раввинѣ. Взбираюсь повыше и смотрю вдаль. Слезы 
падаютъ двумя рядами». 

^ какъ и нижеслѣдующее выраженіе, я расчленяю въ два 

понятія. 

6) Обезьяній вой, нагоняющій на одинокаго тоску, — тема, въ китайской поэзіи 
весьма обычная. 

7) П-4 не может І-, конечно, относиться къ 

в)! ДЗ# Ванъ Чжао цзюнь, непризнанная въ гаремѣ императора (Хань) 
красавица, отправилась по собственному желанію къ хуннамъ, чтобы стать женою ихъ 
хана. Передъ послѣднею «Яшмовою» заставою ей особенно щемило сердце. 

13* 
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родной земли; тотъ славный Чу’скій поэтъ®), воснѣвшій (равнодушный) 
кленовый лѣсъ, о, эти люди знали, что такое грусть ^®)! Вотъ и я, если 
поднимусь куда нибудь повыше и гляну вдаль, то, вспоминая ихъ, чувствую 
острую боль тоски, пронизывающей меня до костей, ранящей меня прямо 
въ сердце. 

Душа человѣка волной бурлитъ, когда приходитъ весна. Однако, есть 
и грусть весенняя, грусть, которая—ровно падающій снѣгъ — вноситъ въ 
нашу душу смятеніе. Но и грусть и радость, въ безчисленной толпѣ чело¬ 
вѣческихъ ощущеній, какъ то одновременно пробуждаются и единятся на 
этомъ ароматномъ праздникѣ природы! 

Что, если есть у меня одинъ человѣкъ далеко тамъ, на берегахъ р. 
Сянъ? Тучи раздѣляютъ насъ, и нѣтъ возможности свидѣться. Надъ малой 
волной лью я слезы разлуки и ей, уходящей на востокъ, наказываю пере¬ 
дать другу мой душевный, любящій привѣтъ. 

О, если бъ мнѣ ухватить, задержать этотъ весенній свѣтъ, не дать 
ему исчезнуть! Я подарилъ бы его тебѣ, прекрасный, далекій другъ! 


9) Поэтъ изъ страны Чу ^ Сунъ Юй, боясь за жизнь своего собрата, несчаст¬ 
наго ^ ^ Цюй Пхин’а (^§) написалъ строФы: чжао хунь «ободритель¬ 

ный призывъ къ твоей душѣ, поэтъ». Послѣднія строки читаются такъ (горизонтально): 

^ щ т- 

т ш т ш ш шг- 

іш ш іг ^ ± ^ ш- 

ш ^ ш ^ ш ш- 

«Красное свѣтило прееилетъ ночи, но дни нашей жизни не могутъ длиться; 

Ароматная орхидея застилаетъ тропинки, но и онѣ пропадаютъ подъ водою и 
цвѣтокъ съ ними. 

Плещетъ Янцзы, омывая кленовыя рощи на берегу. 

Глазъ охватываетъ цѣлыя тысячи верстъ и весна ранитъ сердце тоской. 

Поэтъ! Воротись къ намъ (въ столицу, къ князю, изгнавшему тебя)... Жалка, вѣдь, 
природа мѣстъ твоего блужданія». 

Коментарій къ этимъ строФамъ крайне неудовлетворителенъ. Изъ фразы: «Янцзы и 
кленовыя рощи на немъ» онъ выдумываетъ слѣдующее: «Поэтъ, не снискавшій распо¬ 
ложенія своего князя и изгнанный имъ, долженъ завидовать судьбѣ дерева, знающаго себѣ 
мѣсто», или еще; «на рѣкѣ и въ лѣсу живутъ птицы и звѣри. Съ ними нельзя же жить 
вмѣстѣ человѣку! Вернись!». По моему, здѣсь просто безхитростное описаніе природы. Ли 
Во играетъ цитатой, сопоставляя весеннюю тоску человѣка съ кленомъ^ упоминаемымъ въ 
той же строФѣ. 

10) Фраза вставлена для контекста. 
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т. 

Ясная осень. Скорбныя строфы^). 

Поднимаюсь на гору Цзю-и ^). Гляжу на чистыя рѣки. Трехсторон¬ 
ній^) Сянъ мчитъ®) свои воды, струитъ холодомъ, отдаваясь морю. І^чи 
вторгаются въ осеннюю природу и застилаютъ небо... Я теперь (на чуж¬ 
бинѣ) въ странахъ Цзинъ и У®), и несчетныя тысячи верстъ труднаго, 
лишь птицамъ вѣдомаго’) пути отдѣляютъ меня отъ родимыхъ мѣстъ. 

Сейчасъ вечернее солнце своимъ полудискомъ сіяетъ по острову и 
хочетъ зайти. Чистое озеро начинаетъ блестѣть — это луна восходитъ 
тамъ, надъ далекимъ моремъ. Я погружаюсь всей думой въ мощную кра¬ 
соту осенней природы. Смутно мечтаю о (сѣверной) Янь, ищу глазами, гдѣ 
(южный) Юе®). 

Опадаетъ лотосъ. Рѣка подернулась осенними красками. Долгій, 
долгій вѣтеръ ... Длинная, длинная ночь! Хотѣлось бы невѣроятнаго... 
Летѣть къ океану и помечтать у береговъ его ... Поймать у острова въ 
синемъ морѣ шесть чудовищъ®) — да нѣтъ такой длинной уды! Ласкаю ру¬ 
кой волнующуюся стихію и еще глубже предаюсь скорби. 

Ахъ, уйду я! Ахъ, уйду я!^®) Оставаться на людяхъ больше не въ 
моготу. Тамъ, въ волшебной странѣ Пхынлай, я буду себѣ рвать траву 
безсмертія! 

Чтобы дать болѣе полное представленіе о поэзіи Ли Бо такого рода, 
я привожу здѣсь еще одно и.зъ вдохновенныхъ его произведеній, которое 
также причисляю къ стихотвореніямъ въ прозѣ, хотя оно и не написано 
въ стилѣ фу, какъ предыдущія. 

» Ш М ^ Бэй цинъ цю фу. 

гора, на которой, по преданію, былъ похороненъ императоръ Шунь 
(миѳическій) II которую счелъ своииъ долгомъ любознательнаго историка посѣтить Сыма 
Цянь (I в. до Р. Хр.). 

8) Осеннія, прозрачныя. 

4) , три стадіи теченія рѣки Сянъ въ трехъ областяхъ нынѣшней губерніи 

Хунань. 

б) Журча, мчитъ (Щ у^). 

6) къ югу отъ Янцзы. 

7) ^1^ «птичій путь». Коментаторъ:... «надъ 

такими опасными дорогами лежитъ путь птичьяго лета». 

8) Поэтъ всматривается въ дали всѣхъ четырехъ странъ свѣта. 

9) По Палладію: стремиться къ полученію высшей ученой степени. Здѣсь врядъ ли 
намекается на это. 

10) Намекъ на произведеніе ^ Тао Цян’я. 
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IV. 

Весенняя ночь и пиръ во фруктовомъ саду^). 

Посвященіе къ нашныъ стихамъ. 

Слушайте! Небо съ землей — это для живой твари какой то постоя¬ 
лый дворъ. А солнце и луна, свѣтъ и тьма? Вѣдь, это лишь гости, без¬ 
остановочно проходящіе по сотнямъ вѣковъ... Да и вся наша жизнь, без¬ 
почвенно плавающая по какой то поверхности ^), есть нѣчто въ родѣ спа. 
Много-ль въ ней радостныхъ минутъ? 

Помните? — Люди прошлыхъ временъ порой брали въ руки по свѣчѣ 
и устраивали прогулки ночью ■‘). Уже и въ этомъ былъ великій смыслъ. 
Что же сказать мнѣ о сегодняшней ночи, когда животворная весна прель¬ 
щаетъ насъ своею природой, закутанной въ дымку; когда міръ—громада^) 
собою даетъ намъ поэтическую рѣчь; когда, собравшись здѣсь, въ души¬ 
стомъ фруктовомъ саду, мы предаемся радости братскаго, самой природой 
лелѣемаго единенія? 

О братья мои младшіе! Всѣ вы талантливые, утонченные люди. 
Каждый пзъ васъ Сѣхойлянь ®). Одинъ только я своими риѳмами и пѣснями, 
къ стыду своему, пе могу быть для васъ Канлэскимъ маркизомъ’). 

Пусть такъ, но тихое, безмолвное наслажденіе этою чудной природой 
для пасъ еще не все. Высокій полетъ нашихъ рѣчей сталъ еще свѣтлѣе, 
еще чище, еще отвлеченнѣе ®). Открываемъ волшебный пиръ, разсаживаясь 
въ цвѣтахъ. Вотъ запорхали наши чарки, и пьянитъ насъ луна®)... 


1) Чанъ-ан’ѣ, столицѣ Танъ. 

2) Предисловіе. 

3) поверхностная жизнь наша. 

4) Изъ анонимныхъ древнихъ стиховъ (чит. горизонтально): 

ш 

п т щ ш- 

«День коротокъ, а ночь, увы, длинна. Отчего бы не гулять въ ней со свѣчей въ рукѣ?» 

б) этотъ огромный кусъ! 

6) Щ|- ^ ^, поэтъ, рано, уже въ десятилѣтнемъ возрастѣ, блиставшій литера¬ 
турнымъ талантомъ. 

7) Его братъ ^1^ Сѣ Линъ юнь, пожалованный наслѣдственно въ мар¬ 

кизы. — Вѣжливое самоуничиженіе есть для китайца также одно изъ проявленій литератур¬ 
ности. 

8) въ смыслѣ 

Л — пьянѣемъ подъ луной и отъ луны. 
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Слушайте, если мы сейчасъ же не приступимъ къ стихамъ, то въ чемъ 
же выразимъ мы свои красивыя, тонкія мысли? И пусть тотъ, которому 
стихъ не удастся, будетъ наказанъ числомъ чарокъ, полагаюндимся по ри¬ 
туалу той, помните, компаніи, что собиралась въ былое время въ саду 
«Золотой Долины» 


Переведенныя выше произведенія Ли Во стоятъ гораздо ниже его 
настоящихъ стихотвореній, бурно вдохновенныхъ и блещущихъ образами 
поразительной силы. Хотѣлось бы приступить къ ихъ полному переводу, 
если бы не эта боязнь переводчика очутиться или въ безсовѣстномъ поло¬ 
женіи въ отношеніи поэта или въ смѣшномъ для недоумѣвающей передъ 
экзотичностью китайской поэзіи русскою публикой. 

В. Алексѣевъ. 


10) Компанія тонкихъ знатоковъ поэзіи, подъ предсѣдательствомъ извѣстнаго меце¬ 
ната Ши Чун’а ^ Провинившійся наказывался въ ней тремя доу (.^) вина. 




Поэтъ корейшитской піеяды. 

I. 

Имя поэта, произведенія котораго сдѣлались теперь доступны араби¬ 
стамъ благодаря изданію Кгепкотѵ’а^), до сихъ поръ было совершенно не¬ 
извѣстно въ европейской научной литературѣ: о немъ не заходила рѣчь не 
только въ общихъ курсахъ, но даже и въ спеціальныхъ изслѣдованіяхъ, У 
арабскихъ литераторовъ*классической эпохи Абу-Дахбаль ал-Джумар поль¬ 
зовался, конечно, большимъ вниманіемъ: въ безцѣнныхъ сводахъ Ибн-Кутей* 
бы *) и 'Алй ал-ИсФаханй ему посвящены спеціальныя главы, изъ которыхъ 
почти исключительно приходится черпать свѣдѣнія о его жизни или скудный 
комментарій къ его произведеніямъ. Послѣднія довольно точно устанавли¬ 
ваютъ время его дѣятельности: самыя раннія изъ дошедшихъ стихотворе¬ 
ній*) относятся къ халиФату омейяда Му’авіп (661—680), самое позд¬ 
нее^)— ко времени Валйда (705—715). Корейшитъ по происхожденію, 
уроженецъ священной области — Абу-Дахбаль оказался втянутымъ въ 
междуусобную войну, которой начиналось правленіе омейядовъ. Въ этомъ 
отношеніи онъ напоминаетъ не столько своего знаменитаго соплеменника- 
поэта 'Омара-пбн-абу-Рабі'а, въ произведеніяхъ котораго политическая 
дѣйствительность какъ то совсѣмъ не нашла отраженія, сколько другого 
корейшита—пѣвца анти-халиФОВъ зубейридовъ—Ибн-Кайсъ ар-Рукаййатъ. 
Можетъ быть здѣсь отразились и личныя столкновенія съ омейядами—въ 
частности его неудачный романъ съ дочерьЕО Му'авіи, про который долго не 

1) ТЬѳ Дтап оГ АЪи-БакЬаІ аЬвитаЫ (^оигпа1 оГ іЬе Коуаі Ааіаііс Зосіеіу, ѵоі. ХЫІ, 
1910, 1017—1076). 

2) ЬіЬег роеаіа еі роеіагит, ей. М. Л. <іѳ Оое^е, Ьи^дипі Ваі., 1904, 389—391. 

3) Китаб-ал-аганП, Булакъ, 1286, VI, 164—170. (Въ дальнѣйшемъ Аг.). 

4) По изданію Кгѳпкоѵѵ’а, № XXXIV—XXXVI, можетъ быть VI. 

5) XXX. 
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могли забыть омейядскіе халиФЫ^)—но только очень рано Абу-Дахбаль ока¬ 
зался на противной правящей династіи сторонѣ. Во время перваго періода — 
борьбы съ 'Алй онъ вѣроятно былъ еще очепь молодъ, однако источники при¬ 
писываютъ ему произведенія, относящіяся къ этому времени, до насъ впро¬ 
чемъ не дошедшія ^). Непосредственное отраженіе въ его творчествѣ нашла 
уже смерть Хусейна^), а тѣмъ болѣеул^асы, слѣдовавшіе за взятіемъ Мекки 
Хаджжаджемъ со всѣми послѣдующими событіямиТогда Абу-Дах¬ 
баль всецѣло былъ на сторонѣ зубейридовъ и одно время по назначенію 
*Абдаллаха-ибн-Зубейра правилъ какой то областью въ Йеменѣ^). Поэтому 
п его оды направлены, главнымъ образомъ, по адресу сторонниковъ анти- 
халиФа и посвящены, въ большей части, его правителю въ ДжанадЬ 
(Йеменъ)—*Абдаллаху-ибн-ал-Азракъ®). Хотя поэтъ и не сразу нашелъ 
своего мецената ’), но привязанность была, невидимому, довольно прочной: 
онъ не только оплакалъ своего покровителя въ элегіи ®), по даже и былъ 
похороненъ въ томъ же самомъ мѣстѣ®). Другія его оды значительно усту¬ 
паютъ этимъ по количеству и по достоинству^®). Одно же изъ произведеній въ 
честь Ибн-ал-Азрака и въ позднѣйшія времена считалось почти недосягае¬ 
мымъ образцомъ ’‘). Восхваляя своихъ меценатовъ, Абу-Дахбаль не забы¬ 
валъ по старо-арабскому обычаю и про свою личную и родовую гордость '2). 
Однако онъ не былъ бы настоящимъ корейшитомъ, если бы ограничивался 
этими, довольно однообразными и избитыми мотивами старо-арабской поэзіи, 
вызывавшими иногда и у него очень шаблонные обороты *‘^). Корейшйтская 


1) Аг. VI, 39. 

2) См. ал-МедаиБй въ Аг. VI, 155. 

3) ХЫ. Въ — ст. 1, не трудно видѣть одно изъ прозвищъ ЯзПда- 

ибн-Му'авін (^\про которое было хорошо извѣстно и самому халиФу. Ср. егб стихо¬ 
твореніе— Абу-ХаниФа (Оиігёазв) 275, 1—2; Мас'удП (ВагЬіег Ле Меупагй) — V, 161; 
ТабарП (де (тое^е) II, 408, 15 и др. 

4) VIII, XIX, ст. 1-8, XX, вѣроятно XXI, XXXIX, ХЬ. 

5) Аг. VI, 155. 

6) IV, V, XI, XII—XVI, ХХХѴПІ. 

7) Ср. III, IV. 

8 ) XVII. 

9) Комментарій къ VII, ст. 4. 

10) См., напр. III (правитель Хадрамаута), XIX ('Османъ-ибн-'Абдаллахъ), XX, XXI 
(’Абдаллахъ-ибн-Зубейръ), XVIII (невѣдомый МугПра-ибн-'Абдаллахъ) и др. 

11) Комментарій къ IV, стр. 1068—1069. 

12) I, IX. Особенно стиленъ XXXII, одинъ изъ отличныхъ образцовъ старо-арабской 

Стихъ 4, гдѣ идетъ рѣчь о пдекіени очень подозрителенъ въ смыслѣ под¬ 
линности: имя матери поэта было (или ХЬооь по Ибн-ал-'АрабП — Аг. VI, 155) и уже 

въ очень раннюю эпоху это подало поводъ къ смѣшенію: даже Абу-л-Фараджъ ал-ИсФаханП 
приписалъ Абу-Дахбалю несомнѣнно подложное стихотвореніе XXXI 

13) Неискусенъ и избитъ, напр. переходъ III, 7; шаблонпы картины II, XVIII, гдѣ 
самыя имена отзываются реторикой. 
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ПОЭЗІЯ, какъ нѣчто оригинальное, въ художественномъ творчествѣ этой эпохи 
несомнѣнно существовала: ея обликъ теперь ясно вырисовывается изъ пре¬ 
красныхъ изданій двухъ наиболѣе крупныхъ представителей, Юмара-ибн- 
абу-РабІ'а и Ибн-Кайсъ ар-Рукаййатъ ^). Самая ея оригинальность не 
должна представляться чѣмъ то страннымъ, такъ какъ является только за¬ 
коннымъ слѣдствіемъ особыхъ условій жизни корейшитскаго племени: оно 
раньше другихъ перешло къ городской жизни и результатомъ явилась та 
обычная въ этихъ случаяхъ утонченность и нѣкоторая изнѣженность куль¬ 
туры, которую мы привыкли встрѣчать лишь въ произведеніяхъ поэтовъ 
'аббасидскаго періода; оказывается, зародыши ея идутъ очень глубоко, и те¬ 
перь ихъ можно прослѣдить очень ясно въ корейшитской поэзіи. Общая 
характеристика ея, насколько она вырисовывается изъ произведеній 'Омара 
и Ибн-Кайса, можетъ быть подтверждена и отрывками стихотвореній менѣе 
яркихъ звѣздъ той же плеяды, напр. ал-'Арджй — «самаго поэтичнаго 
омейяда»®) и царственныхъ представителей этой семьи—очень извѣстнаго 
Валйда-ибн-Язйда и менѣе извѣстнаго Язйда-ибн-Му*авіи ^). Для болѣе 
ранняго періода не хватаетъ источниковъ; но и теперь въ немъ особенно 
характерны произведенія 'Адй-ибн-Зейда, тоже питомца городской жизни, 
выросшаго въ средѣ пограничной арабско-персидской культуры. 

Сфера истиннаго призванія Абу-Дахбаля, какъ и 'Омара, очень не ве¬ 
лика, но онъ въ ней полный господинъ. Любовь со всѣми ея перипетіями, 
обыкновенно несчастная, потому что «сама судьба вѣдь не идетъ прямо: 
судьба — крива» — вотъ неистощимая тема Абу-Дахбаля. Здѣсь онъ 
создаетъ или маленькія картинки, не уступающія сценкамъ 'Омара, или 
большіе отрывки, но уже не въ стилѣ шаблонныхъ касыдъ, а слѣдуя своему 
непосредственному художественному инстинкту. Очень просто и граціозно 
набросаны первыя ®), но къ сожалѣнію далеко не всегда поддаются пере¬ 
воду: до того онѣ сжаты и переполнены намеками. Глубина и безыскуствен- 
ность чувства виднѣются въ отрывкѣ, обращенномъ къ женѣ поэта, когда 
Абу-Дахбаль, поѣхавъ въ Египетъ получать наслѣдство, вернулся съ пол¬ 
пути, затосковавъ по ней ’): 


1) Вег Ві\ѵаа (ІѲ8 'Втаг іЬп ЛЬі КеЬі'а, Ьгѳ§.ѵоп Р. ЗсЬіѵагг. I—IV. Ъеіргі^ 1902—1909. 

2) Вег Ві\гаи (іез 'ТТЬеійиІІаЬ ІЬп Каіз аг-11и^:аца1:, Ьга^. топ N. ЕЬойокапакіз, 
ѴГіеп 1902. 

3) Отзывъ Ибн-Кутейбы въ «Китаб-аш-ши'р» (йе Оое^е) — 365, з. Ср. ЗсЬ^гагг, 
ор. сіг., IV, 60. 

4) Матеріалъ для интересныхъ выводовъ о корейшитской поэзіи данъ и у ЗсЬітагг’а, 
ор. сіі., IV, 34—36, 46, 84 и др. 

6) XXIII, 126. 

6) VII, XXIV, XXVI, XXIX. 

7) VII. 
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«1. Здравствуй, Умм-Дахбаль, послѣ разлуки, прежде чѣмъ успѣло 
пройти время и срокъ! 

2. Вспоминай, какъ я вернулъ къ тебѣ верблюда, послѣ того какъ 
онъ двинулся было въ Египетъ. 

3. Не думай, что я забылъ тебя, когда за моей спиной остался Бйшъ 
съ его обитателями. 

4. Если тебя судьба выставитъ впередъ, а меня послушаются — у 
твоей могилы окажется и моя». 

Труднѣе для перевода одна очень живая картинка ^): 

«1. Вотъ такъ дивомъ дивнымъ поразилъ меня мальчикъ хакамитъ 
вечеркомъ! 

2. Сказалъ я ему: «Разскажи мнѣ о «нихъ»: у Хадана остановились они 
или въ другомъ мѣстѣ?» А онъ мнѣ крикнулъ «Ну!» 

3. «Что за ну?» спросилъ я. «Значитъ остановились?» А онъ только 
крикнулъ «Гей-гей!» и умчался. 

4. А теперь — онъ убѣжалъ, а я и не знаю: значитъ ли да, что онъ 
сказалъ или нѣтъ? 

5. Не понять мнѣ видно такого языка; только прибавилъ онъ стра¬ 
данья истомленному сердцу». 

Изъ ббльшихъ произведеній можно выдѣлить двѣ группы: одна посвя¬ 
щена несчастной любви къ ’Атикѣ *), дочери Му'авіи, а вторая нѣкоей 
*Амрѣ — соплеменницѣ поэта, женщинѣ очень образованной, трогатель¬ 
ную исторію отношеній которой къ Абу-Дахбалю такъ живо передаетъ 
авторъ «Книги пѣсенъ» въ двухъ мѣстахъ •^). Обѣ группы посятъ прибли¬ 
зительно одинъ и тотъ же характеръ и въ нѣкоторыхъ мѣстахъ даютъ 
чувствовать неподдѣльный драматизмъ. 

Въ стихотвореніи, отправленномъ къ ’Атпкѣ въ Сирію, есть такія 
строки ®): 

«4.Забыла ты развѣ мои дни въ твоей странѣ, когда я былъ бли¬ 

зокъ къ смерти, поверженъ въ сирійской землѣ, сраженъ болѣзнью? 

5. Нѣтъ друга, которому я могъ бы оставить завѣтъ; я прошу ле¬ 
карства отъ болѣзни, но мнѣ не даютъ пить. 


1) XXVI. 

2) Непереводимая игра словами и первымъ погоняютъ лошадей, вторымъ— 

верблюдовъ. (Ср. о послѣднемъ 3. В. О. — XVII, 1906, 037). 

3) XXXIV—XXXVI, можетъ быть VI. 

4) X, можетъ быть XXIII, XXXVIII. 
б) Аг, VI, 166—166, 166-166. 

6 ) XXXIV, 4 - 8 . 
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6. Вся моя забота,—увидать твоего посланца; цѣлый день я сижу, 
высматривая дорогу. 

7. Горе мнѣ! Не могу я свидѣться съ тобой, чтобы пожаловаться на 
(страданье) отъ любви, на все переносимое мной. 

8. Я вижу, ты увеличиваешь жестокость къ влюбленному въ тебя, а 
сердце мое каждый день все больше тебя любитъ». 

Тѣмъ же тономъ проникнуто и другое произведеніе, дающее болѣе 
ясные намеки на всю исторію '): 

«1. О не говори мііѣ «Нс торопись!» Вѣдь (время) не торопиться 
прошло: не у всякаго встрѣчающагося съ возлюбленнымъ остается раз¬ 
судокъ. 

2. Два года прошли однообразно безъ свиданія; но все же хоть и 
грозятъ за любовь къ ней — любовь остается моимъ существованіемъ ^). 

3. Царь-тиранъ запретилъ мнѣ встрѣчу съ ней: по дорогѣ туда при¬ 
ходится ожидать опасностей, а можетъ и смерти. 

4. Не приведетъ къ добру любовь, за которую приходится бояться 
гибели; не приведеіъ къ добру и любимый, съ которымъ нельзя встрѣтиться. 

5. Горе мнѣ! Прославился я любовью къ ней, а вѣдь никогда нельзя 
было намъ щедро (выразить чувство). 

6. Какъ не дивиться! Я скрываю любовь къ ней, а она такъ стала 
извѣстна, что всѣ пути къ возлюбленной мнѣ отрѣзаны». 

*Амрѣ посвящено самое большое и самое популярное произведеніе 
Абу-Дахбаля, къ сожалѣнію дошедшее въ очень неисправномъ видѣ®): 

«1. Долго тянется эта ночь; не блеснетъ заря. Не могутъ остановиться 
мои слезы, застилающія взоръ. 

2. Провожу я ночи безъ сна отъ заботы; между моихъ реберъ точно 
тлѣетъ уголь. 

3. Иногда я обольщаю душу надеждами при мысли объ'Амрѣ, иногда, 
погружаясь въ пучину печали, вздыхаю. 

6. Разорвали клеветники то, что было между нами; а намъ было бы 
нужнѣе, чтобы связь эта возстановилась. 

7. Увидали они брешь и устремились на нее всѣмъ своимъ скопомъ; 
и днемъ, и ночью они трудились намъ на зло. 


1) XXXVI. 

2) Конструкція не совсѣмъ ясна. 

3) XXIII. Перевожу его, слѣдуя, въ порядкѣ стиховъ н чтенія, не столько дивану, 
сколько Аг., о причинахъ чего будетъ рѣчь во 2-ой главѣ. 
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8. О если бы гЬ, что такъ поусердствовали ради нашей разлуки,— всѣ 
утонули въ морской пучинѣ. 

9. Они лишили насъ всего, что мы желали; они зажгли намъ на гибель 
пылающій огонь разлуки. 

10. Я не боялся, когда они были въ отсутствіи, но оказалось — ихъ 
не удержала кротость, они не остановились передъ зломъ. 

11. А если бы они оставили насъ —сбей съ пути ихъ Аллахъі —если 
бы не доводили до конца рѣчей, сотканныхъ изъ коварства, — 

12. Вѣдь все равно превратность судьбы скоро бы насъ разлучила; 
судьба не можетъ итти прямо, она—крива. 

13. Можетъ быть послѣ горести, въ которой ты теперь очутилась, 
найдется для насъ отдыхъ и выходъ. 

14. Въ жертву ей будутъ обречены враги и обрадуется твой другъ, 
у котораго отъ страданья пылаетъ печень. 

18. Сказалъ я *Аббаду, когда пришло письмо отъ нея; «Поэтому то. 
Аллахомъ клянусь, у меня и дрожалъ глазъ!» 

19. Я тоскую въ вечеръ свиданія съ ней, хотя раньше въ дни свида¬ 
нія я ужъ никуда не сворачивалъ. 

20. Теперь же я черчу узоръ на пескѣ, точно плѣнникъ, ждущій 
казни, боязливый страдалецъ. 

21. А когда мы встрѣтились, стала она запинаться въ рѣчи; а вѣдь 
несвязный разговоръ—признакъ разлуки. 

24. Мнѣ самому стали тѣсны слова, хотя слова и широки, хотя и 
много въ нихъ путей и выходовъ». 

Не трудно видѣть, что Абу-Дахбаля роднитъ съ 'Омаромъ еще одно 
обстоятельство: у него совсѣмъ нѣтъ произведеній, посвященныхъ вину 2), 
какъ нѣтъ почти и нотки рефлексіи, такъ часто звучащей въ видѣ заклю¬ 
чительнаго аккорда въ произведеніяхъ другихъ анакреониковъ. По содер¬ 
жанію этого можно было бы ожидать чаще, а между гЬмъ такая идея 
появляется только по самому ходу произведенія аб Ьос ®), но никогда не 
обобщается;' подлинность единственнаго произведенія *), гдѣ проходитъ 
мотивъ старости, довольно подозрительна ®). Такимъ же образомъ только 


1 ) Примѣта, часто упоминающаяся въ поэзіи этой эпохи — см. 8 сЬ\ 7 аг 2 , ор. сіі. IV, 
80, прим. 9. 

2 ) Ср. 8 сЬ\ѵаг 2 , ор. сіі. IV, 32. 

3) XIX, ст. 66 и ХХІИ, 126. 

4) XXII. 

5) Ср. стр. 1053. 



- 203 - 


въ одномъ произведеніи Формулируется нѣсколько обычныхъ въ эту эпоху 
принциповъ дидактической поэзіи. 

Содержанію поэзіи Абу-Дахбаля соотвѣтствуетъ и ея Форма: въ ней 
не трудно отыскать свойства, присущія вообще корейшитской поэзіи. Боль¬ 
шихъ по объему произведеній Абу-Дахбаль не любитъ и традиціонныя 
касыды ему безусловно неудаются въ тЬхъ немногихъ случаяхъ, когда онъ 
за нихъ берется. Его СФера—небольшіе отрывки и къ нимъ онъ чувствуетъ 
особенную склонность, о чемъ легко судить по самому составу дошедшихъ 
до насъ нроизведеній. Его диванъ съ Фрагментами даетъ около 250 сти¬ 
ховъ въ 46 отрывкахъ; изъ нихъ только 7 больше десяти стиховъ ^). 
Общаго свойства корейшитской поэзіи нельзя не видѣть и въ предпочтеніи 
короткихъ размѣровъ. 

Такимъ образомъ, диванъ Абу-Дахбаля является какъ разъ во время, 
чтобы еще больше оттѣнить ту струю въ поэтическомъ творчествѣ омейяд- 
ской эпохи, ту «новую поэзію», которая должна датировать свое начало не 
съ 'аббасидской эпохи, не съ Муслима-ибн-Валйда,апочти вѣкомъ раньше. 
Мысли о роли Абу-Дахбаля въ этомъ движеніи изрѣдка проскальзывали и 
у арабскихъ литераторовъ: характерно, напримѣръ, что указаніе о вліяніи 
его на 'аббасидскаго поэта «новаго направленія» *Аббаса-ибн-ал-АхнаФа 
сохранено у 'Алй ал-ИсФахйнй ®). 


II. 

Изданіе Кгеико\ѵ’а даетъ диванъ въ единственно существовавшей 
редакціи Зубейра-ибн-Беккара (ум. 870), личность котораго извѣстна ивъ 
европейской наукѣ, главнымъ образомъ благодаря составленному имъ ди¬ 
вану Хатима Тай’ ^). Очень популярный литераторъ ^), тоже корейшитъ и 
зубейридъ, онъ съ особенной любовью занимался исторіею своего рода и, 
можетъ быть, поэтому Абу-Дахбаль удостоился его спеціальнаго вниманія ®). 

1 ) XXVIII. 

2 ) ХХІІІ( 24 ст.), III (17), V (16), X (13), XVIII (12), XXIII (11), XXV (10). 

3) Аг. ИГ, 81. 

4) Вег Ві\ѵап йез пгаЫзсЬеп ВісЬіегз НаМш Те^, Ьгз^. ѵоп Ггй. ЗсЬиІіІіезз, Ьеіргі^ 
1897, стр. 1, прим. 1. 

5 ) Фихристъ(изд. Еій^еі’я), 110—111; ср. Вгоскеітапп, ОезсЬісЬіе (іег агаЬізсЬеи 
Ьіиегаіиг — I, 141 № 2. 

6 ) Можно предполагать, что Абу-Дахбаль Фигурировалъ и въ «Китаб табакат аш- 
шу'ара» его соплеменника Мухаммеда-ибн-Селлама ал-ДжумахП, однако въ дошедшихъ до 
насъ отрывкахъ онъ не упоминается. (См. С. Вгоскеітапп, Ваз ВісЬіегЬисЬ (іез МоЬаш- 
таД іЬп-8а11ат аІ-СитаЬі въ ОгіепІіаІізсЬе 8(и^іеа ТЬ. N^1(івке §еш(1теІ, Оіеззеп 190і5, 
109-125). 
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Лейпцигская рукопись — ипіспш — въ которой сохранился диванъ, писана 
въ V в. хиджры и тоже извѣстна въ наукѣ^). Кгепко\7 впервые обратилъ 
вниманіе на имѣющійся здѣсь списокъ ученыхъ и передатчиковъ, у которыхъ 
занимался составитель этой рукописи, и посвятилъ ему болѣе подробное из¬ 
слѣдованіе ^), хотя непосредственнаго отношенія къ дивану оно не имѣетъ. По 
этому же источнику пользовался диваномъ Абу-Дахбаля и бе (^ое^е при 
изданіи «Книги поэзіи» Ибн-Кутейбы^). Рукопись, насколько можно судить 
по Факсимиле, читается далеко не легко, но, конечно, Кгепко\ѵ, уже заре¬ 
комендовавшій себя солидной работой въ области арабской поэзіи^), и на 
этотъ разъ далъ вполнѣ удовлетворяющее научнымъ требованіямъ изданіе, 
прибавивъ кромѣ того къ матеріалу рукописи Фрагменты Абу-Дахбаля 
изъ другихъ источниковъ^) и очень обстоятельные указатели®). 

Большинство возникающихъ при чтеніи дивана недоразумѣній отно¬ 
сятся къ 'і^Ьмъ, съ которыми всегда приходится считаться при занятіи араб¬ 
ской поэзіей и которыя вызываются рѣдко разрѣшимыми вопросами о под¬ 
линности отдѣльныхъ произведеній и порядкѣ стиховъ въ нихъ. Редакція 
Зубейра здѣсь окончательно рѣшающаго значенія имѣть не можетъ: съ 
одной стороны въ нее не вошелъ рядъ несомнѣнно подлинныхъ стихотворе¬ 
ній, засвидѣтельствованныхъ ранними авторитетами ’), съ другой стороны, 
попали нѣкоторыя, вызывающія подозрѣнія ®). 

Кгепко\7, повидимому, правъ, отказываясь принять®) въ диванъ сти¬ 
хотвореніе, приписываемое Абу-Дахбалю Якутомъ ^®), но едва ли оно при¬ 
надлежитъ и ат-Теймй,какъ издатель полагаетъ на основаніи довольно слабаго 
въ литературномъ отношеніи авторитета Ибн-ал-Асйра^^). Не отмѣченные 


1) Е. РгбЬаІег, ІЬп-біппі’я КіІаЬ аІ-Ми^ІаяаЬ, Ьеіргі^^ 1904, XX—XXI. 

2) Стр. 1026—1029. 

3) ЬіЬег роеаіз еі роеіагиш, Ьи^йип! Ва4. 1904, стр. 390, ирим. а. 

4) Тиіаіі а1-СЬапа\ѵі (Лоигиаі оі іЬе Коуиі Азіаііс Зосіеіу — XXXIX, 1907, 816—877) 
ср. іЪід. 220—223. Въ настоящее время онъ готовитъ для біЬЬ Метогіаі Зегіев изданіе ди¬ 
вановъ ТуФейля и ат-Тириммаха. Хорошимъ отеп’омъ служитъ, что объ одной изъ пер¬ 
выхъ работъ Кгепко\ѵ’а очень одобрительно отозвался самъ АЫ\7аг(1і (Затгаіипдеп аНег 
агаЬібсЬег Вісіііег — III, ВегИн 1903, XIX). 

6) № ХХХІ-ХЬѴІ. 

6) Стр. 1031—1038. 

7) Иногда самимъ Зубейромъ, какъ, напр. всѣ, относящіяся къ эпизоду съ 'Атикой 
(XXXIV-XXXVI). 

8) XXII, XXVII. Въ отношеніи основанныхъ на смѣшеніи имени матери поэта 

съ именемъ племени (XXXI, ХХХІІ) Зубейръ оказался осмотрительнѣе, не включивъ 

ихъ въ диванъ, хотя второе въ Аг. VI, 166 передается съ ссылкой на него. 

9) Стр. 1029. 

10) Изд. ЛѴйвІепІеИ’а, III, 640. 

11) 1022, прим. 6. 
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Кгепко\ѵ’ымъ болѣе древніе авторы—Абу-Теммамъи ал-Мубаррадъ ®) 
приписываютъ его Сулейману-ибн-І^бба ал-*Абидй; вѣроятно здѣсь прихо¬ 
дится имѣть дѣло съ такими кочующими произведеніями, истиннаго автора 
которыхъ европейской критикѣ никогда не удастся установить, хотя съ 
внутренней стороны доводовъ противъ принадлежности его Абу-Дахбалю 
не имѣется. Относительно стихотворенія, попавшаго въ диванъ Юмара-ибн- 
абу-РабГа^) и тоже нѣкоторыми источниками приписываемаго Абу-Дах¬ 
балю*), пе безъ остроумія выразился самъ 'Алй ал-ИсФаханй ^), сказавшій, 
что оно считается 'омаровскимъ только ^ оіііі — по¬ 

тому что онъ заполонилъ всѣхъ дажазцевъ. Настоящій же авторъ и 
здѣсь неизвѣстенъ; противъ авторства Абу-Дахбаля говоритъ то обсто¬ 
ятельство, что спеціалистъ по его дивану Зубейр-ибн-Беккаръ приписы¬ 
валъ отрывокъ другому лицу®). Значительно снисходительнѣе въ своей 
критикѣ оказывается Кгепкоѵѵ относительно № ХЫІ, помѣщая его среди 
фрагментовъ вѣроятно вслѣдъ за Джахызомъ, хотя съ упоминаніемъ про 
одно мѣсто словаря Лисан-ал-'арабъ, приписывающее первый стихъ халиФу 
Язйду-ибе-Му'авіи’). На самомъ дѣлѣ вопросъ еще запутаннѣе: стихотво¬ 
реніе приписывается и Ахталю, почему оно Фигурируетъ въ изданіи 
ЗаІЬапі, гдѣ собраны главнѣйшія цитаты®). Однако ни одинъ изъ из¬ 
вѣстныхъ теперь трехъ списковъ дивана Ахталя не включаетъ этого про¬ 
изведенія, что едвали случилось бы, если подлинность его была бы сколько- 
нибудь правдоподобна. Въ источникахъ на этотъ счетъ господствуетъ 
полнѣйшая путаница: Ахталю приписываетъ его Лисан-ал-'арабъ ®) и 
Тадж-ал-'арусъ ^®). Вслѣдъ за ними, вѣроятно, авторомъ перваго стиха назы¬ 
ваетъ Ахталя и издатель «Китаб-ас-сына'атейнъ» ал-'Аскерй “), хотя въ 
другомъ мѣстѣ Тадж-ал-'арусъ онъ относится къ Язйду ^^). Сомнительность 
его была извѣстна уже древнимъ Филологамъ въ лицѣ Абу-'Убейды^®); Ах- 


1 ) Нашазае Сагтіпа, ей. 6 . Ггеуіа§, I, 435. 

2 ) ТЬе КатіІ, ейііей Ьу \Ѵ. "ѴѴгівЬі;, 127, ів. 

3) Изд. 8 сЬ\ѵаг 2 *а № 301, особенно стр. 103; ср. Кгепко^, стр. 1029. 

4) Аг. I, 124. 

б) Аг. и, 86 . 

6 ) Аг. I, 124. 

7) Стр. 1039. 

8 ) Бшап а1-АЬ$а1, Іехіе агаЬе рЫ. раг АпІ;. БаІЬапі, ВеугоиШ 1891—1900, рр. 389, 606. 

9) ХѴП, 296. " 

10 ) III, 207 и IX, 346—347. 

11 ) Изд. Константинопольское, 1320 г. х., стр. 226, приы. 1 . 

12) ІІІ, 646. 

13) Хызанет-ал-адаб — ІІІ, 280. 

Зяігаокн Воог. Отд. Имп. Русск. Лрх. Общ. Т. IX. 
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Фащъ рѣшалъ вопросъ въ пользу Язйда^), равно какъ геограФЫ, говорив¬ 
шіе объ упоминающихся тамъ мѣстностяхъ Суюты и одно мѣсто Ли- 
сан-ал-'араб *). Къ этому и побуждаютъ склониться заключающіеся въ от¬ 
рывкѣ памеки®), появленіе же имени Ахталя по всей вѣроятности объ¬ 
ясняется только близостью его къ наслѣднику престола. Если послѣднее 
обстоятельство — принадлежность его Ахталю — еще представляется воз¬ 
можнымъ хотя бы въ разрѣзъ съ литературными данными, то ужъ никакъ 
нельзя относить его къ Абу-Дахбалю или Амасу: свидѣтельства объ этомъ 
стоятъ слишкомъ одиноко®). Появленію его съ именемъ Абу-Дахбаля мо¬ 
жетъ быть содѣйствовало встрѣчающееся здѣсь названіе мѣстности Маты- 
рунъ, около Дамаска, достаточно неясно опредѣляемой арабскими геогра¬ 
фами’), которая еще разъ Фигурируетъ въ диванѣ®). 

Самъ редакторъ дивана Зубейръ не могъ не чувствовать нѣкоторой 
шаткости матеріала и потому нѣсколько произведеній включено имъ въ 
свой изводъ съ оговоркой®). Еще больше, конечно, число отрывковъ, въ 
другихъ источникахъ приписываемыхъ не Абу-Дахбалю ^®); два изъ нихъ 
подозрительны по отмѣченному уже внутреннему противорѣчію ^^). 

Съ не менѣе сложнымъ затрудненіемъ приходится сталкиваться при 
вопросѣ о полнотѣ и порядкѣ стиховъ въ отдѣльныхъ произведеніяхъ. 
Отсутствіе внутренней риѳмы въ первомъ стихѣ не должно еще смущать: 
у поэтовъ этого направленія, чувствовавшихъ особую склонность къ корот¬ 
кимъ отрывкамъ, она далеко не всегда обязательна. Кромѣ того у Абу- 
Дахбаля она Фигурируетъ довольно значительное число разъ ^^) и при всемъ 
томъ многія произведенія дошли до насъ несомнѣнно не въ первоначаль¬ 
номъ видѣ. Больше всего пострадали, конечно, самыя извѣстныя произве¬ 
денія ^®), но и кромѣ нихъ Л*» II, напримѣръ, представляетъ только отрывокъ 


1) Тадж-ал-'арус, III, 207. 

2) Якутъ (над. ^Ѵизіепіеіб’а), I, 374 и IV, 395. 

3) Египетское изд. 1305 г., стр. 81. 

4) X, 191; безъ автора — VII, 29. 

б) Ср. Ьаштепз въ Мекп^еа (1е Іа ЕасиНё Огіепіаіе, ВеугоиіЬ, III, 242—243. 

6) Хызанет-ал-адаб, III 282 и Китаб адиФ ба ал-БелауП, II, 169. 

7) См. Ъаттепа, 1. сіі. 

8) VI, 1. О значеніи той Формы, въ которой оно здѣсь стоитъ, будетъ рѣчь ниже. 

9) XXII, XXVII. Принадлежность послѣдняго Меджнуну, какъ предполагалъ Зубейръ, 
едва ли оправдывается. Здѣсь виновато имя Лейла, съ которымъ всѣ произведенія припи¬ 
сывались ему; въ очень полной редакціи дивана Меджнуна, составленной ВалибП, этого про¬ 
изведенія нѣтъ. (См. изд. Ибрахима Дасукй, Каиръ; безъ года). 

10) VI, IX, XV, XXII, ХЬѴІ, XI (стр. 1030). 

11) XXXI—XXXII. 

12) II, VI, VII, X, XXIII, XXXVI, ХХХѴІП, ХЫІ, ХЫІІ. 

13) VI и ХХІІГ. 
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большой касыды, написанной въ шаблонномъ стилѣ: объ этомъ говоритъ 
обычное начало (ст. 1) и описаніе путешествія (ст. 2—8); пропущено 
между 1 и 2 стихомъ описаніе верблюдицы, на которое ясно указываетъ 
въст. 2, и окончаніе касыды, вѣроятно прославлявшее мецената. Боль¬ 
ше приходится жалѣть о неудовлетворительномъ состояніи № VI, который въ 
полномъ видѣ представлялъ бы очень интересную въ культурно-историче¬ 
скомъ смыслѣ картинку изъ городской жизни Сиріи во второй половинѣ 
VII в. ^). Теперь же эта картинка въ значительной мѣрѣ затемняется бла¬ 
годаря дефектамъ дошедшей редакціи, которыхъ не разъясняютъ и цитаты 
у другихъ авторовъ. Между стихомъ 3 и 4—пропускъ, на который указы¬ 
ваетъ мѣстоименіе въ отсутствіемъ существительнаго въ настоящемъ 
порядкѣ. Такой же пропускъ между стихомъ б и 7; благодаря ему неясна 
связь съ предшествующимъ 1^):> Ст. 14—15, прибавляемые Аг., едва ли 
могутъ быть поставлены здѣсь: они скорѣе представляютъ стихи изъ начала 
какой-нибудь пьесы. Въ такомъ же неудовлетворительномъ видѣ пред¬ 
ставляется самая большая пьеса дивана ]Ѵ?. XXIII; въ нѣкоторыхъ мѣстахъ 
она прямо кажется неискусно слѣпленной изъ двухъ ^). Ст. 4—5, не говоря 
о темнотѣ смысла, не имѣютъ связи съ общимъ ходомъ и вѣроятно пред¬ 
ставляютъ позднѣйшую вставку, какъ на это указываетъ уже ихъ отсут¬ 
ствіе во всѣхъ источникахъ, кромѣ дивана ®). Ст. 15 сл. не на мѣстѣ, не 
имѣетъ никакой связи съ предшествующимъ; присутствіе его только въ 
одномъ источникѣ заставляетъ думать, не взятъ ли онъ, какъ ст. 4—5, изъ 
другой пьесы, тѣмъ болѣе что онъ можетъ быть поставленъ въ связь со 
ст. 4. Стихи 16 и 17 хотя и могутъ быть соединены съ 15, но тоже не 
даются источниками, какъ и ст. 22—23, которые должны быть присоеди¬ 
нены непосредственно къ 17; на настоящемъ мѣстѣ они не имѣютъ логи¬ 
ческой связи и разъединяютъ ст. 21 и 24, тѣсно связанные между собой 
и слѣдующіе одинъ за другимъ. Ст. 20, вызывающій теперь натяжку, 
лучше было бы отнести къ началу, какъ и дѣлаетъ въ одномъ мѣстѣ Аг.; 
съ ббльшей пользой для логической связи онъ могъ бы занять мѣсто послѣ 


1) Крайне важно въ лингвистическомъ отношеніи появленіе — ст. 86 уже здѣсь 

(до 680 г.!) слова = греч. хоітюѵ — спальня, которое до сихъ поръ считалось заим¬ 

ствованнымъ черезъ Египетъ и чуть ли не путемъ коптскаго языка. Нѣкоторыя основанія 
думать это были, такъ какъ до сихъ поръ оно встрѣчалось только въ позднихъ памятни¬ 
кахъ XIV—XVI в. преимущественно африканскаго происхожденія. См. ѴоПегз въ 20М(і. 
— Ы, 1897, стр. 302 и Ногу, Зпррібшепі, II, 378 (у послѣдняго собраны и цитаты почти 
исключительно изъ Ибн-Халдуна и 1001 ночи). 

2) На это между прочииі> указываютъ и варьирующіяся въ источникахъ два имени 
и 0 ^-в^ — ст. 3. 

3) Стр. 1053, прим. 2. 
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ст. 2 или 3 (съ чтеніемъ іаіаіі). Если изъ этой пьесы отбросить всѣ подозри¬ 
тельные стихи, то она получаетъ ббльшую связность и цѣльность; исклю¬ 
ченные тоже могутъ быть объединены, хотя и не даютъ полной пьесы. 
(Основное стихотвореніе составятъ тогда ст. 1, 2, 3, 20, 6—14, 18, 
19, 21, 24; другое .... 4, 5, 15—17, 22, 23). 

Такія же недоразумѣнія существуютъ и въ другихъ образцахъ, но 
для удовлетворительнаго ихъ разрѣшенія пока недостаточенъ матеріалъ. 

Рукопись сама по себѣ не можетъ служить авторитетомъ въ выборѣ 
варіантовъ, и иногда чтеніе другихъ источниковъ предпочтительнѣе. Кгеп- 
ко\^ слѣдуетъ за ней, хотя изрѣдка и самъ замѣчаетъ неосновательность 
варіантовъ ^). Вкрались кое-гдѣ въ изданіе мелкія погрѣшности: 

№. II, ст. 7 < 1 ^ опечатка, чит. 

Стр. 1070, комм, къ ст. 14 вмѣсто чит. , какъ въ 

предшествующихъ глаголахъ. 

]Ѵя ІУ, ст. 1, подозрительна Форма ^ Ь = предпочтительнѣе 

читать съ Якутомъ ^ Ь 

Стр. 1069, комм, къ ст. 3 вм. чит. (ср. стихъ); ст. 

6 вм. іІ какъ требуетъ дальнѣйшее и всѣ 

варіанты. 

Стр. 1068, стр. 8 сн. вм. «^1^1 ^>19 чит. 

стр. 6 вм. ^ І^ІІ чит. I 

А?. VI, ст. 1 — характерная Форма, опровергающая разсуж¬ 
денія Ибн-Сйды XVII, 104) о томъ, что аналогичныя собственныя 

имена на остаются безъ измѣненія въ склоненіи. Если же Форма 
объясняется только тогда въ указателѣ (1035, з. ѵ.) надо 

читать вм. Ст. 6 вм. чит. съ другими источни¬ 
ками какъ этого требуетъ и^л■' ^ (ср. переводъ—1022). Къ 

ст. 7 не вполнѣ понятно примѣчаніе издателя: варіантъ рукописи вполнѣ 
допустимъ. 

№ VII, ст. 2 вм. чит. по требованію размѣра; стихъ 3 вм. 
\ чит. ^ (^^’іісіі) 


Папр. стр. 1069, прим. 9; 1065, 8,15; 1061, 2; 1056, в; 1051, і; 1047, в и др. 
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№ X, ст. 3 вм. чит. ст. 9 вм. ^ чит. 

^ (= ср. ст. 8). 

]Ѵй XII, ст. 1 вм. ^ чит. конечно съ Лисан-ал-'араб. 

і г 

№ XIII, ст. 2 вм. ^р^\ чит. 

Хч XIV, ст. 2 вм. чит. 

Хй XXIII, ст. 2 вм. лучше съ рукописью 1^, ст. 12 

вм. 01^ чит. ст. 13 вм. сі^тлі чит. обязательно 

какъ указываетъ и дальнѣйшее ст. 19 пропущенъ важный варіантъ: 

вм. -^г. VI, 166,19 даетъ ^^о чтеніе предпочтительнѣе, такъ 

какъ заключаетъ въ себѣ намекъ на разсказъ Аг. VI, 166,з и 156,5. 

XXIV а, ст. 1 вм. чит. 

№ XXVI, 5. вм. ^1*1) лучше 

Л?. XXX, ст. 4 вм. и чит. и 

Хя XXXIV, ст. 1 вм. ^ чит. (=і1^|), 

единственно дающее смыслъ; ст. 2 вм. .:>уи чит. :>^^ь съ Аг. VI, 158,5 сн.; 
ст. 3—очень запутана конструкція, м. б. лучше оЦ- 

Ля XXXVI, 2 вм. чит. вм. чит. 

Хя XXXIX, 1 конструкція неясна; можетъ быть лучше іи* 

^^I) Размѣръ стихотворенія а не какъ въ ука¬ 

зателѣ (стр. 1037). 

Въ указателѣ же (стр. 1038) пропущенъ XXVI, ст. 2 стр. 29 

(см. Якутъ, изд. Ѵ^іізІепі'еЫ’а, II, 288). На стр. 1030 стихъ изъат-Та- 
нухй, приводимый какъ «аббіііопаі ѵегзе», на самомъ дѣлѣ имѣется и въ 
рукописи—XXIII, ст. 14. 

Въ будущемъ Гг. Кгепко\ѵ обѣщаетъ дать переводъ дивана пол¬ 
ностью (стр. 1023); тогда, конечно, разъяснятся и всѣ мелкія недоразумѣ¬ 
нія, возникающія при чтеніи. И теперь арабисты должны быть благо¬ 
дарны за новый матеріалъ, который такъ удачно освѣщаетъ все разно¬ 
образіе арабской поэзіи уже въ эпоху омейядовъ и позволяетъ стать на 
болѣе прочную почву въ изслѣдованіи того теченія, блестящимъ предста- 
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витѳлемъ котораго былъ Юмаръ-ибн-абу-РабГа — этотъ «величайшій пѣ 
вецъ любви среди арабовъ»—какъ его охарактеризовалъ тончайшій цѣни 
тель и знатокъ эстетической стороны арабской поэзіи — Кйскегі^). 

И. Крачковскій. 

СПБ. Декабрь 1910 г. 


1) Натаза ойег діе йНезІеп агаЬізсЪеп Ѵоіквііейег 


II, 74. 



Беѵа^гатакаШа. 

(Къ вопросу о брахманахъ Ма^а). 

При разборѣ богатаго собранія индійскихъ рукописей покойнаго 
И. П. Минаева, подареннаго имъ Императорской Публичной Библіотекѣ, 
собранія, которое, несмотря на скромные размѣры (около 300 содер¬ 
житъ не мало интереснаго, наше вниманіе было привлечено одной руко¬ 
писью. Это — Пеѵа^гатакаіЬа, будто бы часть ПіЬавазатпссауа. Такъ 
какъ она говоритъ о брахманахъ Ма§а или ^акабѵіріуа, о которыхъ из¬ 
вѣстно не много, и о культѣ солнца, о которомъ мы также слишкомъ мало 
знаемъ, мы рѣшаемся, не дожидаясь выхода въ свѣтъ подготовляемаго 
нами каталога, издать этотъ текстъ, предпославъ ему краткое изложеніе 
содержанія съ нѣкоторыми замѣчаніями, могущими облегчить пониманіе 
текста и уясненіе его значенія. 

Рукопись (№ 26) занимаетъ 4 листа, 43 см. X 20 см., по 14 строкъ 
на страницѣ (при чемъ нѣкоторыя недописаны); письлю Пеѵапа^агі. По¬ 
черкъ крупный, но очень курсивный, врядъ ли раньше начала XIX в. 
Письмо тщательное, описокъ и ошибокъ не особенно много. Правописаніе 
выше средняго уровня: носовыя передъ согласными пишутся полностью, а 
не обозначаются апизѵага, какъ это обыкновенно дѣлается въ рукописяхъ 
Пеѵана^агі. Послѣ г согласная иногда удвояется. Въ общемъ по внѣшнему 
виду рукопись напоминаетъ современные заказные списки, сдѣланные 
индійскими профессіональными переписчиками. Все сочиненіе написано 
прозой, встрѣчается нѣсколько стиховъ, повидимому, цитатъ. Санскритъ въ 
общемъ хорошъ; никакихъ вульгаризмовъ не замѣтно. 

Больше 30 лѣтъ тому назадъ "^еЬегвъ двухъ статьяхъ^) сообщилъ 
первыя свѣдѣнія о брахманахъ Мада, пришельцахъ изъ ^акабѵіра, самое 

1) ТТеЬег сііе Ма^аѵуакіі (цитируется Ма^аѵ.) без КгізЬпабйза Мі^га, МопаІзЪег. К 5 І. 
Рг. Ак. ТЛГіаа. 1879., рр. 446—88. (Вегііп 1880) и ПеЬег хѵуеі РагіеізсЬгіЙеп ги Оипзіеп бег 
Ма^а, гезр. ^йкабѵіріуа Вга.Ьтаиа, іб., 1880, рр. 27—74. (Вегііп 1881). 
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названіе которыхъ заставляетъ искать родину ихъ въ Иранѣ. Преданіе 
гласитъ, что эти брахманы сравнительно поздно появились въ Индіи и не 
безъ труда заняли (да и сейчасъ удерживаютъ) мѣсто среди брахмановъ.- 
^еЪег блестяще доказалъ наличность многихъ иранскихъ элементовъ въ 
ихъ культѣ; особенно ясно это въ разсказѣ ВЬаѵізуаригапа. Ма^а почита¬ 
тели солнца, носятъ постоянно поясъ аѵуап^а (= аѵ. аі\ѵуаопЬапа, Ковіі 
Парсовъ), молятся 5 разъ въ день (ОаЬ Парсовъ) и т. д. Преданіе опубли¬ 
кованныхъ ^еЪег’омъ Ма^аѵуакіі и ^атЬаѵуауа ставитъ прибытіе Ма§а 
въ Индію въ связь съ исторіей Кгзпа: [онъ проклялъ своего сына ^атЬа, 
который вслѣдствіе этого заболѣлъ проказой ^). Отецъ уже не въ состоя¬ 
ніи помочь горю и, не находя въ Индіи людей, могущихъ какъ должно 
служить Солнцу, исцѣляющему отъ этой болѣзни, посылаетъ Сагиба за 
Ма^а, брахманами въ ^акабѵіра. 18 семей Ма^а прибываютъ въ Вѵагака, 
гдѣ они и вылѣчиваютъ ^атЪа отъ его недуга. Богато одаренные Кгзпа 
они отправляются на Сагиба домой, но по дорогѣ около Сауа (Ма§абЬа, 
т. е. на востокѣ Индіи!) они спускаются на землю для того, чтобы вылѣ¬ 
чить опять таки отъ проказы мѣстнаго царя. Въ Ма^абЬа они окончательно 
поселяются. \\ГеЬег собралъ всѣ указанія на Ма^а и культъ Солнца въ 
санскритской и др. литературахъ и справедливо видитъ въ основѣ культа 
Ма§а—иранскій культъ Митры, слѣды котораго въ Индіи замѣтны уже 
во времена Индоскиоовъ (монеты съ МИРО и т. п.); онъ, повидимому, отно¬ 
ситъ къ тому же времени появленіе Ма^а въ Индіи^). 'ѴѴ^еЬег признаетъ, 
конечно, что культъ Солнца (да и самое имя Митры) общи Индіи и Ирану, 
но Ма§а могли его лишь усилить. ^^еЬег полагаетъ, что друншственный 
пріемъ Ма§а, поселившихся сперва на западѣ Индіи (Каііиаѵаг), со сто¬ 
роны брахмановъ былъ, вѣроятно, причиной позднѣйшаго бѣгства туда же 
Парсовъ^). ЛѴеЬег’овскіе тексты очень поздняго происхожденія: онъ отно¬ 
ситъ Ма^аѵуакіі и ^ашЬаѵуауа ко времени Акбара (1556—1605), а КЬа- 
ІаѵакІгасареЬіка (суммирующую свѣдѣнія той и другой, въ цѣляхъ защиты 
правъ Ма^а) къ половинѣ XIX в. Всѣ эти сочиненія проникнуты вишну- 
итской тенденціей. Интересны свѣдѣнія, которыя онъ даетъ о многочислен¬ 
ныхъ родахъ Ма§а, распредѣляемыхъ по ага, абііуа, тапбаіа и агка; имена 
ихъ звучатъ весьма странно и явно — современныя индійскія'^). ЛѴеЬег 
извлекъ изъ имѣвшагося тогда матеріала все, чт5 можно было, съ прису- 

1) В1осЬ20МСг XXIV, 733 указываетъ на иранское нроисхожденіи представленія 
о проказѣ, какъ болѣзни, насылаемой Солнцемъ. Онъ видитъ въ индійской легендѣ о ^атЪа 
переработку иранской о Зат’ѣ. 

2 ) Уже Птоломей упоминаетъ Врахм-^ѵоі Мауос — Ма^аѵ. р. 460. 

3) Ма^аѵ. р. 466. 

4) У ЛѴеЬег’а они приведены въ трехъ редакціяхъ. 
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щими ему блескомъ и талантомъ. Съ тѣхъ поръ археологія сдѣлала такіе 
колоссальные шаги, что многое, неясное этому талантливому піонеру индіа¬ 
нистики, теперь можно очень легко объяснить археологическими и эпигра¬ 
фическими данными. Основываясь на издаваемомъ текстѣ, мы и попытаемся 
это сдѣлать, насколько то позволяютъ имѣющіеся въ Петербургѣ (къ со¬ 
жалѣнію, далеко не полно) матерьялы. Веѵа^гатакаІЬа претендуетъ быть 
первой частью или главой ПіЬазазатиссауа'). Разумѣется, послѣднее со¬ 
чиненіе не имѣетъ ничего общаго съ ерііоте МаЬаЬЬагаІа того же имени: 
въ МЬЬ. Ма§а даже не упоминаются ^). Если эта претензія имѣетъ какое 
нибудь основаніе — что отнюдь не невѣроятно само по себѣ — то было бы 
въ высшей степени благодарной задачей для санскритистовъ, работающихъ 
въ Индіи, отыскать сочиненіе, которое, надо полагать, есть сводъ различ¬ 
ныхъ мѣстныхъ преданій Ма^а, а это при бѣдности индійской исторической 
литературы можетъ быть довольно важно. 

Содержаніе нашего текста сводится къ изложенію преданій объ осно¬ 
ваніи святилиша Солнца Ѵагнпагка въ Псѵа^гаша, чудѣ со статуей Солнца 
и послѣдовавшемъ за тѣмъ пожертвованіи царемъ ЗОгуазепа извѣстнаго 
участка земли святилищу, или что то же — главному брахману; въ довольно 
слабой связи съ этимъ стоятъ разсказы о 7 агка и о дѣяніяхъ того же царя 
ЗОгуазепа. Разсказъ ведется отъ лица нѣкоего Ѵеба^агшап; слушателемъ 
(какъ ни странно) является тотъ же Зйгуазепа. Повидимому, центръ тяжести 
лежитъ въ разсказѣ о царскомъ дарѣ: мы знаемъ, что нѣкоторыя историче¬ 
скія произведенія для того и писались, чтобы разсказомъ о щедрости древ¬ 
нихъ царей побудить ихъ преемниковъ къ подражанію ихъ примѣру или 
по крайней мѣрѣ къ терпимости по отношенію къ имѣніямъ храмовъ или 
жрецовъ ^). 

Въ Веѵа^гатакаПіа культъ Солнца является въ весьма чистомъ видѣ: 
совершенно не замѣтно вліяніе вишнуизма (какъ въ текстахъ “^еЬег’а) или 
шиваизма. При всемъ индійскомъ характерѣ этого сочиненія, въ немъ 
можно, намъ кажется, найти отзвуки иранскихъ преданій. Такъ какъ можно 
опасаться, что при сохраненіи порядка текста многое будетъ не ясно, мы 
позволимъ себѣ начать изложеніе съ разсказа о 7 агка. 

«Въ началѣ каіра нѣкій отшельникъ (шипі) спасался въ горахъ 


1) Си. начало и колофонъ. 

2) О. К. В Ь ап й агка г въ своей статьѣ, ІП(3. Ап4. ХЬ, Гогеі^п еістепіз іп іЬе Ніпди 
рориіаііоп (гдѣ приводятся нѣкоторыя извѣстія относительно Ма^а), указываетъ (р. 18) на 
МЬЬ. ВЫ^тарагѵап, XI—краткое описаніе ^акайѵіра и его населенія, но считаетъ это мѣсто 
интерполяціей. 

3) Такъ буддійская непальская Ѵат^ііѵаІІ написана съ этой цѣлью на языкѣ СогкЬа— 
брадианистовъ. 
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Ѵіп(іЬуа вмѣстѣ со своей женой. Однажды, свершивъ молитву, онъ спалъ 
въ хижинѣ, положивъ голову на колѣни женѣ. Солнце уже стало заходить, 
отшельникъ не просыпался. Его жена, чтобы онъ не проспалъ вечерней мо¬ 
литвы, какъ онъ проспалъ уже полуденную, рѣшила его разбудить. Отшель¬ 
никъ весьма разгнѣвался на жену: вѣдь солнце не осмѣлится перейти за 
полдень, пока онъ спитъ, и не зачѣмъ было его будить. Жена указала 
ему, что уже давно вечеръ, и солнце заходитъ. Отшельникъ, выйдя изъ хи¬ 
жины и увидя солнце на азійсаіа, проклялъ его: «пади на землю и разбейся 
на 7 кусковъ!» (ЬЬпѵі раіа зарІакЬапбо ЪЬаѵа). Солнце сразу же упало и 
разбилось на 7 частей, попавшихъ въ разныя мѣста. Эти куски и суть 7 
агка: 

1) Ѵаіа на берегу Загауй^), 2) Сапа и 3) Рппбга въ странѣ Ма^абЬа, 
4) Магкапбеуа тамъ же (?), какъ и 5) ^апа, 6) Ьоіа и 7) Капа на берегу 
моря. Эти 7 агка почитаются солнцами среди брахмановъ (ЬгаЬшапагка) 
Ма^а’ми, раздѣляющимися на 7 колѣнъ (^оіга), постоянно чтимыми царями 
Лунной и Солнечной династій^)». 

Странныя названія объясняются въ слѣдующемъ стихѣ, причемъ не 
всѣ они одинаковы. 

«1) Ваіа (вмѣсто Ѵаіа)—малъ, это статуя изъ коралла (ргаЬаІа); 
2) Рипбга — предметъ, имѣющій видъ бѣлаго лотоса (рип(}га); 3) Копа 
(предыдущій стихъ Капа)—-угловатъ (закопа); 4) быстро катясь (зат- 
ІиіЬап), подошелъ къ морю Ьоіа; 5) ТЛІа названъ такъ потому, что онъ 
даетъ лучшее — піікгзибапаі; 6) Сапа упалъ на гору съ шумомъ; 7) Маг- 
кащіеуа поставленъ шипі, потомкомъ Магкап^п». 

Таковы 7 агка. Богъ солнца (ЪЬа^аѵап ВЬазкага), окруженный кру¬ 
гомъ сіянія (тапс)а1аиіагѵаг1і), вселился въ нихъ на землѣ. 

Здѣсь не обошлось безъ излюбленной въ Индіи игры въ этимологію, 
которая особенно сильно сказалась въ объясненіи названій Ьоіа, ІЛІа и 
Сапа. Послѣднее очевидно ставится въ связь съ корнемъ сап, извѣстнымъ 
только изъ словарей; онъ имѣетъ, между прочимъ, значеніе «даЬба», т. е. 
издавать звукъ"*). 

Какъ ни странно, но названія перваго стиха ^апа и Капа во второмъ 
не встрѣчаются, а ІЛІа нѣтъ въ первомъ. Вѣроятно, Капа == Копа'^), (^опа 
же приходится отождествлять съ ІЛІа. 

1) Нашъ переводъ этого простого съ виду стиха — приблизительный. 

2 ) Рѣка, на которой стоитъ АуойЬуа; нынѣ 8аг^и (см. АгсЬ. Зигѵеу Іпд. I, р. 320). 

3) Послѣ стиха циФра «33м; вѣроятно, это цитата. 

4) Реі. "ѴѴЬ. іп кйг2. Газзип§ з. ѵ. 

б). ВІосЬ, ІЬ. р. 737, п. 2, указываетъ также на замѣну Копагак — Кавіігак, вслѣд¬ 
ствіе краткости о. 
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Болѣе всего удивительно, что названіе Ѵагипагка, изъ-за котораго 
собственно все это и разсказывается, не встрѣчается вовсе, несмотря на 
заключительныя слова: «вотъ, царь, повѣсть (ѵгіапіа) о Ѵагипагкабеѵа». 
Списокъ агка у ^еЬег’а^) вполнѣ совпадаетъ съ нашими названіями, осо¬ 
бенно со вторымъ стихомъ. Прежде чѣмъ анализировать этотъ списокъ, 
мы изложимъ преданіе объ основаніи Веѵа^гата, такъ какъ оно, намъ ка¬ 
жется, помогаетъ выяснить, что слѣдуетъ разумѣть подъ агка. 

«Наилучшіе изъ брахмановъ (ЬгаЬшапоиаша) Ма§а, жившіе на ^ака- 
бѵіра, были переселены въ ВЬагаІаѵагза на ^атЪи(іѵIра. Одинъ изъ ихъ 
потомковъ (Іезаш апѵауе) былъ лучшій изъ брахмановъ 8йгуаЪЬаиа, полу¬ 
чившій отъ 8йгуа, довольнаго его Іараз, 5 даровъ (ѵага), именно: способ¬ 
ность всюду проникать, подобно Штаба, всевѣдѣніе, сильную любовь 
(бгбЬаЪЬакІі) къ Солнцу, небесную силу (біѵуадакіі) и избавленіе отъ пе¬ 
рерожденій (шикеі). 

Придя сюда (т. е. на мѣсто разсказа) изъ Кдпагка, онъ чтилъ Солнце 
(8йгуа), находившееся подъ деревомъ №тЬа^). Однажды во время молитвы 
его увидѣлъ царь Вапаѵагісіеда по имени Ѵагта и спросилъ его, кто онъ 
таковъ, и какого именно бога онъ чтитъ. ЗОгуаЫіаиа отвѣтилъ ему, не 
преминувъ указать на 5 ѵага. Царь, желая провѣрить его, потребовалъ, 
чтобъ дерево пітЬа покрылось сейчасъ же цвѣтами го^га ®). По слову 
брахмана это и не замедлило свершиться. Царь преклонился предъ 8йгуа- 
Ыіаиа и попросилъ его вмѣстѣ съ богомъ жить здѣсь. Брахманъ пожелалъ, 
чтобъ царь построилъ здѣсь деревню, названную въ честь бога (беѵапата 
§гата), и храмъ его (шаШа *). Царь исполнилъ это въ нѣсколько дней. 
8йгуаЫіаиа вырылъ пзъ-подъ дерева пішЬа божественное кристальное 
(зрЬаІікашауі) подобіе (гайгіі) Солнца и водворилъ его въ храмѣ. Богъ 
пожелалъ, чтобы въ честь царя Ѵагппа его отнынѣ звали Ѵагпііагка». 

Этотъ разсказъ возбуждаетъ множество недоумѣнныхъ вопросовъ, и 
врядъ ли можно изъ него что-нибудь понять безъ помощи данныхъ археоло¬ 
гіи. Здѣсь оказался намъ особенно полезнымь ЛгсЬ. 8игѵеу оГ Іпбіа Спп- 
піп^Ьат’а®) какъ и послѣдующіе Апппаі Керогіз. Мы узнаемъ, что въ 
8ЬаЬаЬаб Пізігісі—Веп^аі (ВіЬаг) въ 27 миляхъ къ ю.-з. отъ Аітаіі суще¬ 
ствуетъ донынѣ брахманская деревня Пео-Вагпагак пли Пео-Вагйпагак®). 


1) Мадаѵ. р. 452. 

2) АгасІігасЬіа Іабіса. 

3) По Реі;. ЛѴЬ. «еіпе ЗсІіИп^рйапге». 

4) Собственно, ке.іья, монастырь. 

б) Ѵоіі. XVI, рр. 64—81 (Саісиііа 1883) и XIX, рр. 17-21 (ІЬ.. 1885). 
6) Іпй. АПаз, листъ іЬз неправильно Пеопаг-ХагооЬ (цит. по АЗІ). 
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Названіе это несомнѣнно=санскр. Веѵа-Ѵагипагка ^). Среди населенія де¬ 
ревни есть и ЗакаИѵіра-брахмаиы (т. е. ^акасіѵіріуа ^); одинъ изъ нихъ 
утверждалъ, что основатель деревни царь Ѵагипа подарилъ его предку 
22000 ЫдЬа^) земли. Несмотря на это она была отнята (повидимому въ на¬ 
чалѣ XIX в.) туземнымъ раджей, продавшимъ ее потомъ магометанину, о'гъ 
котораго она перешла въ руки одного брахмана. Въ Вео Вагйпагак имѣется 
8 храмовъ; изъ нихъ главный^) (съ надписью Ііѵііа^иріа II) сейчасъ по¬ 
священъ Ѵі^пи, но первоначально, по мнѣнію Спппіп^Ьат’а,—Солнцу; ему 
посвященъ второй храмъ гдѣ находится его статуя, изображающая его 
обутымъ въ разукрашенные сапоги, съ цвѣткомъ въ каждой рукѣ ®). Одинъ 
храмъ посвященъ (^іѵа^) и заключаетъ весьма почитаемый Ііп^а. Сип- 
піп^ііат обращаетъ вниманіе на почти полное отсутствіе изображеній 
Ѵійпи, кромѣ одного въ главномъ храмѣ, тогда какъ есть довольно много 
пзображеній (и Іііі^а) ^іѵа и Оапеда®). — Около деревни находится пре¬ 
красный прудъ (рокЬаг). 

Въ Вео Вагйпагак 2 раза въ годъ, именно въ 6-е дни свѣтлыхъ по¬ 
ловинъ Саііга и КагШка, происходятъ торжественныя богослуженія въ 
честь Солнца, привлекающія тысячи паломниковъ. Самое интересное въ этой 
деревнѣ — монолитъ^)^ находящійся около платформы, на которой стоятъ 
почти всѣ храмы Эта колонна 8 ф. 9 д. х 15 д.; внизу Форма ея квадрат¬ 
ная, потомъ 8-угольная и круглая съ квадратной вершиной. Въ нижней 
части 4 ниши съ Фигурами боговъНа колоннѣ барельеФЫ, изображающіе 
2 группы бікраіа: 7 планетъ и КаЬи (паѵа^гаЬа, собственно 8) и 4 бога— 
Іпбга, КиЬега, Ѵагипа и Уагаа, т. е. первая группа имѣетъ въ виду 4 
страны свѣта и 4 промежуточныя, вторая лишь 4 главныя. Сиппіп^Ьаш 
относитъ эту колонну къ эпохѣ Сгиріа (IV—VIII вв.) 

Недалеко (въ 13 м. къ югу) отъ Вео Вагйпагак находится Вео Маг- 


1) Правильно установлено относительно КопЛгак А8І Авп. Нер. 1902—03, рр. 46 8^^. 

2) Мы даемъ описаніе Пео Вагйпагак по А8І XVI. 

3) Единица измѣренія поверхности; величипа ея не одинакова въ различныхъ частяхъ 
Индіи (Ітр. Оагеиеег, 1908, XI, р. VI). 

4) А Спппіп^Ьат'а; см. табл. ХХІГ, XXIII. 

5) В его же. 

6 ) Не стоитъ ли это въ связи съ чудомъ цвѣтовъ гоОга? 

7) Е Сппвіп^Ьат’а. 

8 ) А8І XVI, р. 73. 

9) На него обратилъ вниманіе еще ВисЬапап (Еазіегп Іпйіа I, р. 419 — цит. по А8І 
XVI, р. 65). 

10) Кромѣ Н; см. табл. XXIII. 

11 ) ^іѵа, РагѵаІТ, ВЬаігаѵа и Оане^а; см. табл. XXIV. 

12) Нѣкоторыя дополнительныя свѣдѣнія о монолитѣ А8І XIX, рр. 20—21. 
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кап(1іЬ ^), въ которомъ еще ^ еЪег видѣлъ Магкап^еуагТса Здѣсь два храма, 
изъ которыхъ одинъ въ развалинахъ. Въ сохранившемся храмѣ главная 
статуя изображаетъ Солнце; по мнѣнію Сипніп^ііат’а, она перенесена 
изъ разрушеннаго храма посвященнаго этому богу и замѣнила изображеніе 
Ѵізпи: пьедесталъ моложе статуи. Около храма Солнца остатки отдѣльныхъ 
келій, образующихъ общежитіе группы жрецовъ (таЛа^). Авторъ отчета 
XIX т. А8І — Оаггіск полагаетъ, что этотъ храмъ построенъ на мѣстѣ 
древняго, пришедшаго въ разрушеніе, чт5 подтверждается мѣстными пре¬ 
даніями^). Около храма находится древній прудъ. 

Преданіе отпосип^ построеніе храма ко времени царя Ркиісапб’а, 
давшаго отшельнику Оеѵ^.агтап-Наг-^агтап 2222 Ьі^Ьа земли, т, к. 
именно на такой площади были слышны звуки дапкЬа отшельника. — Мппі 
Магкапбеуа относится тѣмъ лщ преданіемъ къ половинѣ Каііуп^а, т. е. 
около 217800 л. тому назадъ. Самый замѣчательный въ археологическомъ 
отношеніи агка—7іГ(0?г<ІгА:я^)=Копагак въ округѣ Рпгі (Огізза), о которомъ 
мы узнаемъ не мало интереснаго изъ Апп. Вер. А8І 1902—3®) и 
1903—4®). Здѣсь находится Черная Пагода (ВІаск Ра^оба), зданіе удиви¬ 
тельной красоты, поранившее даящ мусульманъ; она основана ЫагазішЬа I, 
царемъ Огізза (АП 1238—1264). Храмъ посвященъ Солнцу, статуя кото¬ 
раго стоитъ посрединѣ его. Замѣчателенъ также монолитъ съ изображе¬ 
ніемъ паѵа^гаііа подобный тому, который имѣется въ Пео Вагйпйгак. 
Реставрація этого памятника усердно производилась въ теченіе нѣсколь¬ 
кихъ лѣтъ (сейчасъ она, можетъ быть, уже закончена) и стоила индійскому 
правительству немалыхъ денегъ. 

Мы полагаемъ, что теперешній храмъ КагавіщЬа I могъ быть построенъ 
на мѣстѣ болѣе древняго. Авторы Аппиаі Керогів’) затрудняются объяснить 
выборъ мѣста вдали отъ городовъ и моря; существованіе древняго святи¬ 
лища легко объясняетъ это. Замѣтимъ, что приведенные нами стихи Копа 
иЬоІа помѣщаютъ на берегу моря; возможно, какъ это допускаетъ тотъ 
же Апп. Керогі, что Копагка и стоялъ нѣкогда на берегу, впослѣдствіи же 
море отступило. (Это явленіе весьма часто въ Индіи, стоитъ вспомнить 
СатЪау, когда то большой портъ, теперь же за нѣсколько миль отъ бе- 


1 ) А8І XVI, рр. 69—61, табл. XIX. 

2 ) А8І XIX, рр. 2—17, табл. II. 

3) ІЬ., р. 10. 

4) ВІосЬ, ор. сіі., объясняетъ это названіе соединеніемъ именъ Сатурна (Копа) и 
Солнца. 

б) рр. 46 адд., табл. VI. 

6 ) рр. 46 8^^., табл. XXII. 

7 ) Апп. Вер. А8І 1902-03, р. 47. 
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рега).— КаріІазатЬіІа^), собраніе преданій о священныхъ мѣстахъ (ІігіЬа) 
Огізза, утверждаетъ, что здѣсь произошло чудесное исцѣленіе ^атЬа (см. 
выше), но, какъ правильно отмѣчаетъ Апп. Кер. 1903—4^), обыкновенно 
это чудо относятъ къ сѣверо-западу Индіи. 

Первый стихъ, приведенный выше, указываетъ, невидимому, что всѣ 
агка — кромѣ Ваіа на берегу Вагауй — надо искать въ Ма^абЬа (ВШаг). 
Здѣсь мы и находимъ Магкап4еу4гка; вблизи, но уже въ Огізза, лежитъ 
Корагка. Весьма вѣроятно, что и остальные 4 агка (при этомъ Ьоіа, вѣ¬ 
роятно, невдалекѣ отъ Копагак) найти ее представило бы особаго труда, 
по крайней мѣрѣ санскритистамъ, работающимъ въ Индіи. Наши попытки 
не увѣнчались успѣхомъ главнымъ образомъ изъ-за отсутствія въ Петер¬ 
бургѣ матерьяловъ. 

Намъ кажется, что и приведенныя нами данныя достаточны, чтобъ 
рѣшить, что такое агка. 

Мы видѣли въ Пео Вагйпагак и Копагак монолиты, разукрашенные 
барельефами; въ Пео МагкапбШ ничего подобнаго нѣтъ. Пеѵа^гашакаІЬа 
повѣствуетъ, что ВйгуаЬЬаиа молился Солнцу, находившемуся подъ деревомъ 
пішЪа^) (пітЬаѵгкзазуасіЬаІізіЬиат ^гіЗОгуат р0]ауа1;і зша); потомъ, когда 
былъ выстроенъ храмъ, онъ вырылъ (иІкЬауа) кристальное подобіе Солнца 
и помѣстилъ его въ храмѣ. Не идетъ ли въ обоихъ случаяхъ рѣчь объ 
одномъ и томъ же предметѣ, именно о большомъ камнѣ? Легенда о про¬ 
исхожденіи агка подсказываетъ намъ одно объясненіе: нельзя ли вывести 
почитаніе камня изъ его происхожденія? Возможно, что чтимые камни 
были ничто иное, какъ аэуолиты, Спппіп^ііаш разсказываетъ'^), какъ въ 
АпбЬйга (около Мпгий’агрпг, ВіЬаг) 2 декабря 1880 г. упалъ большой 
аэролитъ, который сразу же сталъ объектомъ культа въ качествѣ аватары 
^іѵа; около него начали воздвигать храмъ, къ нему стали стекаться палом¬ 
ники, два брахмана совершали богослуяіеніе и т. д. Покойный археологъ скло¬ 
ненъ былъ видѣть въ этомъ явленіи объясненіе культа Ііп^а, что намъ 
представляется весьма вѣроятнымъ®). Возможно, что аэролиты почитались 
еще неарійскими туземцами; брахманы со своимъ удивительнымъ талантомъ 
ассимиляціи объявили ихъ Ііп^а ^іѵа и такимъ образомъ пріобщили ихъ 

1) По АиГгесЬі, Саі. ВіЫ. ВоЛ., р, 77—сар. VI вНаггаііо де ^атЪа еі; соіе», Зар. V 
описываетъ МагкапдеуаІігіЬа. 

2) р. 47. 

3) Сгооке, Рориіаг Кеііеіоіі апд Гоікіоге оГ ПогіЬегп Іпдіа*, "ѴѴезітіпвЬег, 1898,1, р. 
6 и И, р. 105 отмѣчаетъ связь между пішЪа и культомъ Солвца (секта NІIпЪ&гак). 

4) А8І XVI, рр. 32—34. 

5) Аналогичныя явленія извѣстны и за предѣлами Индіи: таково, напр., почитаніе 
чернаго камня Каабы (о метеорическомъ происхожденіи его см. А. Маііег, Пег Ізіат іт 
Мог^еп- ипд АЪепдІапде, I, 200, хотя Миііег и не считаетъ его доказаннымъ). 
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КЪ своему культур). Связь аэролитовъ съ небесными тѣлами, въ частности 
съ Солнцемъ, еще болѣе естественна и понятна; Ма§а, почитатели луче¬ 
зарнаго бога, могли очень легко примѣнить тотъ же пріемъ, что ихъ ши- 
ваитскіе товарищи, объявивъ почитаемые камни кусками солнца. Конечно, 
съ нашей точки зрѣнія это несовмѣстимо съ существованіемъ солнца на 
небѣ, видимаго каждый день, но возможно, что въ то время уже произошло 
отдѣленіе божества Солнца отъ самаго свѣтила. Мы полагаемъ, что если 
наше объясненіе правдоподобно, кз^льтъ аэролитовъ возникъ на индійской 
почвѣ: о почитаніи ихъ въ Иранѣ ничего не говорится ни въ Авестѣ, ни 
въ другихъ источникахъ ^). 

Если происхожденіе агка и таково, то впослѣдствіи культъ аэроли¬ 
товъ, повидимому^ былъ забытъ; этимъ, вѣроятно, объясняется смѣшеніе 
монолита со статуей Солнца, которое замѣтно въ разсказѣ о ВОгуаЬЬаиа. 
Относительно этого разсказа остается еще выяснить слѣдующее: есть ли 
у него какая-нибудь историческая подкладка? Мѣстное преданіе утверж¬ 
даетъ, что основателями Вео Вагйпагак были царь Ѵагипа и его братья 
Кагпаііі и СаІпгЬЬпіа (четверорзжій — эпитетъ Ѵізпи) изъ рода Сего въ 
концѣ Бѵарагауп^а, т. е. 435170 лѣтъ тому назадъ(!). Сиппіп^Ьат 
вполнѣ правъ, ставя СаіпгЬЬпза въ связь съ четверорукой стаіуей Ѵізпа 
въ большемъ храмѣ^). Оаггіек довольно подробно говоритъ*) о Ѵагипа (не 
упоминая о его братьяхъ) и, видя въ этомъ имени искаженіе - шта, часто 
появляющагося въ именахъ царей династіи Сапбеі, склоненъ отожествлять 
Л^агппа съ Уеззоѵагшап (Уадо®), царемъ Виггаоп’а (по его мнѣнію = Ѵа- 
гипарига) въ 8 миляхъ къ сѣв. отъ Заззагат. Тотъ же изслѣдователь отно¬ 
ситъ храмы по стилю къ IX и началу X вв. Не отрицая этого относительно 
храмовъ, мы полагаемъ, что надпись Тгѵііа^пріа II (см. ниже), упоминаю¬ 
щая въ качествѣ одного изъ жертвователей царя Ваійбііуа (= Магазітка- 
^иріа, ум. около 530) и царей изъ рода МаикЬагі также VI в., дѣлаетъ 
это заключеніе весьма мало вѣроятнымъ. — Реѵа^гатакаІЬа называетъ и 
область царя Ѵагипа — Вапаѵагібе^а, т. е. область Вапаѵагі, вѣроятно = 
теп. Вапѵаг, гдѣ и слѣдуетъ искать столицу этого царя. Конечно, нельзя 
особенно полагаться на достовѣрность всякихъ мѣстныхъ хроникъ, изобрѣ¬ 
таемыхъ деревенскими брахманами, но нельзя и совершенпо отказываться 
отъ ихъ содѣйствія. Пока нѣтъ другихъ, напр., эпиграфическихъ данныхъ о 

1 ) Сгооке, ор. сіі., Г, р. 83 также говоритъ объ этомъ. 

2) Мм обязаны этими данными любезности академика К. Г. Залемана. Камни, 
которыми Заратуштра хочетъ сражаться съ Ап^га Маіпун (Ѵепйійасі XIX), врядъ ли 
метеориты. 

3) А8І XVI, р. 64. 

4) М. XIX, рр. 17 8^^. 



- 220 - 


царѣ Ѵагипа, мы не рѣшились бы утверждать, что такое лицо дѣйствительно 
существовало. Объясненіе названія Ѵагипагка Еіееі’а^) намъ кажется 
болѣе вѣроятнымъ: Ѵагипа просто древній богъ этого имени (который, 
какъ извѣстно, въ Ведахъ постоянно связывается съ Митрой). Ѵагипагка— 
реминисценція связи бога неба съ солнцемъ. Такимъ образомъ мы склонны 
отрицать историческую подкладку легенды о началѣ Оеѵа^гата, по крайней 
мѣрѣ поскольку дѣло касается царя Ѵагипа. 

Выше мы отмѣтили, что названіе Ѵагипагка не встрѣчается въ спискѣ 
7 агка въ Веѵа^гашакаіка; оно не встрѣчается также у еЪег’а въ 4-й гл. 
Ма^аѵуакіі. Какъ мы видѣли, этотъ текстъ распредѣляетъ роды Ма^а по ага, 
абііуа, шапбаіа и агка (\7еЬег правильно видитъ въ айііуа и агка указанія 
на культъ Солнца; мы бы прибавили сюда и шапбаіа — названіе солнечнаго 
диска и круга лучей, среди которыхъ сіяетъ Солнце). Многочисленныя назва¬ 
нія ихъ тотъ же ученый считаетъ связанными съ современными индійскими 
названіями мѣстностей. Во 2-й гл., трактующей объ абііуа, мы встрѣчаемъ 
на первомъ мѣстѣ названіе Ѵагипагка^). Совершенно неясно, каково раз¬ 
личіе между агка и абііуа, тогда какъ эти слова синонимы, а также, почему 
названія нѣкоторыхъ абііуа кончаются на агка (таково, кромѣ Ѵагипа, еще 
Оапбагка). Если бы не это категорическое свидѣтельство, то мы были бы 
склонны принять толіество Ѵагипагка съ ІЛІагка, относительно котораго 
стихи Веѵа^гашакаіЬа расходятся.—Ма§аѵ. не скупится на комплименты 
Ма§а-Ѵагипагка. Мы узнаемъ, что они раздѣляются на 3 группы: зазШа- 
Ьауа, рап^[с?]аЬауа и Іаккигауа. Первая группа называется ВеѵаІіѵаМіуа- 
ригодЬЬаѵа', въ этомъ плеонастическомъ названіи (и аііѵа и аккуа значатъ 
названіе) можно видѣть Веѵа^гаша. Эти «Мадаѵага» относятся здѣсь къ 
^оіга Казуара и называются «8а8(ЬIрй^йпигакіа»; надо ли видѣть въ вагіЬг 
просто 6-й день половины мѣсяца— выше мы говорили о торжественныхъ 
богослуженіяхъ Солнцу въ 6-е дни свѣтлыхъ половинъ Саііга и КагШка 
въ Вео Вагйпагак — или же богиню этого имени, супругу КагШкеуа, по¬ 
кровительницу родильницъ и новорожденныхъ? Первое кажется намъ вѣ¬ 
роятнѣе. 

Вторая и главная часть нашего текста, какъ мы видѣли, говоритъ о 
дарѣ царя 8йгуа8епа брахману ЗигаІіЪЬаиа. 

«Этотъ брахманъ, потомокъ ЗйгуаЬЬаиа, былъ другомъ и совѣтни¬ 
комъ (шапігіп) царя, усерднаго поклонника Солнца. ЗигаІіЬЬаіЦ такъ рев¬ 
ностно служилъ Солнцу, что богъ въ видѣ особой милости каждое утро 
являлся ему доступнымъ внѣшнимъ чувствомъ (ргаІуакзіЬЬйуа) и бесѣ- 


1) Согр. ІП8СГ. Іп(1. III, р. 215. 
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довалъ съ нимъ по часу (тиішгіа—48 мин.). Однажды брахманъ подъ ве¬ 
черъ молился за городомъ (?Веѵа§гата) на берегу пруда ^аіадаз^аіаіе — 
см. выше о прудѣ въ Вео Ваг.). Здѣсь онъ увидѣлъ царя, возвращающа¬ 
гося съ охоты безъ единаго троФея и потому разгнѣваннаго. Царь сошелъ 
съ коня и поклонился брахману, который, выйдя къ нему на встрѣчу, за 
неимѣніемъ лучшаго поднесъ ему въ даръ нѣсколько цвѣтовъ изъ вѣнка 
со своей головы. Зйгуазепа благоговѣйно принялъ даръ, но замѣтилъ во¬ 
лосъ въ цвѣтахъ и выразилъ свое неудовольствіе брахману: какъ могъ онъ 
дерзнуть поднести ему пссЬІБІа? 8игаігЬЬаІЦ сталъ его увѣрять, что это 
одинъ изъ волосъ, выросшихъ на головѣ каменной статуи Солнца. Царь 
ііо;келалъ лично удостовѣриться въ этомъ; брахманъ обѣщалъ ему показать 
чудо въ ближайшее воскресенье (абііуаѵага). 8игаііЫіаиа прибѣгъ въ бѣдѣ 
къ Солнцу; богъ предсталъ предъ нимъ, обѣп;алъ явить чудо и такимъ 
образомъ прикрыть обманъ брахмана, зато онъ впредь не будетъ ужъ съ 
пимъ бесѣдовать какъ раньше. Это такъ огорчило нфеца, что онъ лишился 
чувствъ: вѣдь онъ, пе видѣвъ Солнца, нс пи.!іъ даже воды по утрамъ!^). 
Богъ успокоилъ его обѣщаніемъ вселиться въ статую, которую отпыпѣ 
падлелштъ чтить такъ же какъ его самого. 

Въ назначенный день царь съ министромъ явился въ таіііа въ сопро¬ 
вожденіи своего войска (заіпуа); 8игаІіЬЬаиа привелъ его къ статуѣ, на 
головѣ которой видны были черные волосы. Царь увѣровалъ въ чудо, ми¬ 
нистръ же видѣлъ въ этомъ обманъ; чтобы убѣдить его, царь вырвалъ 
два волоса, такъ что на головѣ статуи выступила кровь. Министръ упорство¬ 
валъ въ своемъ невѣріи. Тогда изъ крови, стекшей на землю, возникли въ 
несмѣтномъ количествѣ пчелы самыхъ различныхъ видовъ. Онѣ наброси¬ 
лись на министра и на царя и искусали ихъ до потери сознанія; загЬмъ, 
вылетѣвъ изъ храма и покрывъ цѣлый уо^апа, принялись кусать людей, 
коней и слоновъ царскаго войска (это весьма подробно описано въ текстѣ). 
Возникло невѣроятное смятеніе. Наконецъ ЗигаііЫіаиа рѣшился произ¬ 
нести славословіе Солнцу, что и умилостивило разгнѣваннаго бога, который 
въ видѣ бѣлаго? (дѵеіашг, м. б. °тг§а) всталъ на руку брахмана; пос.лѣ 
этого пчелы утихли (таковъ смыслъ, текстъ пе вполнѣ ясенъ). Царь со 
своимъ войскомъ, дабы выразить почтеніе богу и его служителю, совер¬ 
шилъ 7-кратное ргабакзіпа вокругъ шаіііа; ибо «Сапбг подобаетъ 1 рга- 
(Закзіпа, Солнцу—7, Сгапе^ѵага—10, ^іѵа—5, Нагі—3». 


1) "ѴѴіІкіпа (Мосіегп Нілйиізт*, р. 345) говоритъ, что немногочисленные теперь 8аи- 
гараіа некогда не ѣдятъ, не видавъ солнца, ^апкагаѵі^ауа (см. Монісг-'^ѴіІІіатз 
ВгаЬтапізт апй Ніпдиізт^, р. 342) утверждаетъ тоже относительно наиболѣе ревностныхъ 
поклонниковъ Солнца той секты, которая, судя по всему, ближе другихъ къ Ма^а. 

Заппеші Воет. Отд. Пміі. Русгі:. Лрх. Общ. Т. XX. 1 
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(Замѣ^йітельно, что иа первомъ мѣстѣ стоитъ Оапеда; повидимому, въ 
Віііаг’ѣ его особенно чтили, что подтверждается довольно значительнымъ 
количествомъ храмовъ, посвященныхъ ему ^).—Царь подарилъ ЗпгаІіЬЬаиа 
4 кго^а земли, такъ какъ именно такая площадь была покрыта пчелами, 
и построилъ новую деревню АпбЬагаѵагі, потому что тьма (апбЬа — отчі 
пчелъ) доходила до рѣки ^опа (опять игра въ этимологіюі). — Довольно 
изящнымъ стихомъ описывается возвращеніе царя домой. Разсказъ закан¬ 
чивается интересной подробностью: бГігуазепа отгонялъ пчелъ, впивавшихся 
ему въ лицо, крикомъ «рЬпЬ; потому то его и прозвали Рішісапбга. (Нашъ 
текстъ хочетъ отол;ествить Зйгуазепа съ РЬиІсапб’омъ, котораго считаютъ 
основателемъ Вео МагкапбіЫ)». 

Два обстоятельства въ этомъ разсказѣ привлекаютъ вниманіе. Пер¬ 
вое: поводомъ къ чуду является волосъ. Гнѣвъ царй вполнѣ понятенъ съ 
точки зрѣнія брахманиста: человѣкъ трехъ высшихъ кастъ не можетъ поль¬ 
зоваться (ѣсть и т. п.) предметами, бывшими въ употребленіи у другого, и 
предложепіе ихъ для него оскорбительно. Съ другой стороны извѣстно, что 
волосы, спавшіе съ головы человѣка, нечисты въ глазахъ послѣдователя 
религіи Авесты; ср, Ѵепбібаб XVII — въ 3-мъ § говорится о баеѵа и 
КЬгаІзіга («\ѵЬісІі теп саіі Исе» по переводу 8ВЕ IV), возникающихъ въ 
томъ случаѣ, когда волоса не убираются съ исполненіемъ надлежащихъ 
правилъ 2). 

Въ парсійской литературѣ разсказывается о жертвоприношеніи въ 
присутствіи Махмуда Газневида; волосъ изъ бороды жреца (гаврі) падаетъ 
па ЪагБОш, вслѣдствіе чего сразу же появляются страшные демоны на 
черныхъ коняхъ. Вазіпг объясняетъ царю, что религія Заратуштры такъ 
чиста, что даже волосъ можетъ ее осквернить®). Нельзя ли видѣть въ 
центральномъ разсказѣ Веѵа^гатакаІЬа отзвукъ древнихъ иранскихъ пред¬ 
ставленій? Разумѣется, они могутъ явиться лишь въ индійскомъ одѣяніи 
иссЬізІа^). 

Второе обстоятельство: ЗигаІіѣЬаиа молится на берегу пруда. Пруды 
имѣются и въ Вео Вагйпагак и въ Вео МагкапбіЬ. Это напоминаетъ зна- 

1) ТѢ же боги названы въ XV айііу. ^атЬаѵуауа (РагІеізсЬгіЛеп, р. 46). 

2 ) Замѣтимъ, что пчела считается Парсами созданной Ариманомъ на горе людямъ. 
См. 8ріе.е:е1, ТгадШопеІІе Ьііегаіиг дег Рагзеп, р. 168. 

3) Г, КозепЬег^, Хоіісез (Зе Іііёгаіиге Рагзіе, р. 18; на это мѣсто обратилъ наше 
вниманіе авторъ. Пользуемся этимъ случаемъ, чтобъ выразить ему нашу благодарность за 
его любезное отношеніе къ нашей работѣ, неоднократно имъ проявленное въ видѣ цѣлаго 
ряда цѣнныхъ указаній. 

4) Замѣтимъ, однако,'^ что Ригана также говорятъ о чудовищѣ ѴігуаЪЬаіга, возник¬ 
шемъ изъ волоса, вырваннаго изъ головы разгнѣваннымъ ^іѵа для уничтоженія жертво¬ 
приношенія Вак^а. 



— 223 — 

ченіе, которое имѣли воды въ Авестѣ: Заратуштра бесѣдуеі”ь съ атеза 
врепіа на берегу водъ. 

Мы не станемъ настаивать на приведенныхъ иранскихъ параллеляхъ, 
но намъ онѣ кажутся не непріемлемыми. 

Что касается дара царя брахману, то данныя археологіи даютъ намъ 
кое-что и здѣсь. По свидѣтельству Сиппіп^Ьат’а^), брахманы ВакаИѵір 
(= ^акабѵіріуа) утверждаю'гъ, что ихъ предки получили непосредственно 
отъ царя Ѵагипа 22000 Ъі^ііа земли. Повидимому, самое воспоминаніе о 
Зйгуазепа теперь (уже въ 80-хъ годахъ ХТХ в.) стерлось. Несомнѣнно, что 
значительные участки земли въ деревнѣ и возлѣ нея принадлежали Ма§а. 
Царь Зйгуазепа, если онъ лицо историческое, — что мы постараемся дока¬ 
зать, — вѣроятно, лишь подтвердилъ права брахмановъ Ма§а на эти земли 
и, м. б., расширилъ ихъ владѣнія. 

О дальнѣйшей дѣятельности Зйгуавепа Пеѵа^гатакаІЬа сообщаетъ 
весьма скудныя свѣдѣнія, не лишенныя тѣмъ не менѣе интереса. 

«Царь, подаривъ статуѣ Солнца драгоцѣнное жемчужное ожерелье, 
пошелъ войной на царя РаЬаІірпіга Зийагдапа, приверженца ученія Будды 
(ВиббЬатаіациуауіпат), и покорилъ его; затѣмъ онъ велъ войну съ царемъ 
Саи^а (Воет. Бенгалія), который выдерживалъ въ теченіе 10 мѣсяцевъ 
натискъ ЗОгуазепа (ба^а тазап Зйгуазенаргаѵедат зѵабеде пуабЬаІ)». 

На этомъ оканчивается издаваемый текстъ. 

Выше упоминалась надпись на одномъ изъ храмовъ въ Нео Вагішйгак. 
Эта надпись*) Лѵіі:аёири II, подтверждающая владѣніе УагипШа^гата 
(т. е. Нео Вагйпагак) и Кідогаѵаіака Ыю^ака Зйгуашііга, подобно тому, , 
какъ владѣніе было укрѣпляемо прежними императорами (рагатедѵага) 
Ваіабііуа, ^з-і’ѵаѵагтап, Аѵапііѵагшап... за рядомъ ЪЬо]ака. Это слово 
извѣстно изъ Вііаѵізуаригапа и др. какъ одно изъ названій Ма§а®); въ 
этомъ же смыслѣ его понимаетъ и Пееі. — Ваіабііуа по Ноегп1е^) = 
ХагазітЬаёпрІа, ум. около 530 г., побѣдитель МіЬігакпІа; (^агѵаѵагшап и 
Аѵапііѵагтап — цари изъ династіи МапкЬагі, соперники позднѣйшихъ 
Сиріа, къ которымъ принадлежалъ авторъ надписи. Въ родословіи Ліѵііа- 
§ирІа II—во введеніи къ этой надписи—упоминается его прадѣдъ Айгіуа- 
вепа. Это имя намъ извѣстно изъ надписей^) этого царя; наиболѣе замѣча¬ 
тельна АрЬзаг’ская надпись съ длинной генеалогіей Абііуазепа. Онъ носитъ 


1 ) А8І XVI, р. 66. 

2) Пееі, Согр. Іпзсг. Іпй. III, р. 213, № 46, табл. XXIX. 

3) Ма§аѵ., р. 453; РагІеізсЬіГіеп, р. 61. 

4) ЛАЗВе ЬѴІІГ, I рагЬ, р. 97. 

5 ) Согр. Іпзсг. Іий. III, Л&Л® 42—45. 
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императорскій титулъ (таЬага]ас1Ыга]а рагатаЪЬаиагака), также какъ и 
его супруга Копайсѵі. Повидимому, этотъ царь вновь возвысилъ династію 
Оиріа, значеніе которой совсѣмъ упало послѣ Кптага^иріа II; боковая 
линіи, къ которой принадлежалъ Асіііувепа, была сведена на положеніе 
мѣстныхъ царей Мадабііа. Лишь этому царю удалось вернуть император¬ 
скій титулъ, перешедшій было къ МапкЬагі, и передать его своимъ потом¬ 
камъ, послѣднимъ лзъ которыхъ былъ ^Іѵі1а§ир^а II (около 725 АВ)^). 

Одна изъ надписей Абііуазепа датирована 66 годомъ эры Нагааѵаг- 
бЬапа, царя КапуакиЬ]а = АВ 672—73 ^); Ноегпіе находитъ возможнымъ 
отнести принятіе императорскаго титула приблизительно къ 648 г. Самое 
важное для пасъ — это несомнѣнная привязанность этого царя къ культу 
Солнца. Самое имя (стоящее особнякомъ среди именъ его предковъ и по¬ 
томковъ, оканчивающихся па — дпріа) показываетъ, что Солнце для него 
(или для его родителей) было любимымъ божествомъ (ізіабеѵаіа); имя его 
супруги Копасіеѵі не стоитъ ли въ связи съ Копагка? Надпись Абііуазепа 
43—па статуѣ Солнца въ Каіапба (хотя оговоримся, что она лишь со¬ 
ставлена въ его царствованіе, но не по его иниціативѣ) также можегь слу¬ 
жить подтвержденіемъ этого предположенія. 

Не будетъ чрезмѣрной смѣлостью ото;кествить Зйгуазепа Неѵа^гата- 
каіЬа съ историческимъ Абііуазепа, такъ какъ эти имена—синонимы. Мо¬ 
жетъ показаться страннымъ, что правнукъ Абііуавепа Зіѵііа^иріа II не 
упоминаетъ имени своего прадѣда среди жертвователей Ѵагппіка^гата, но 
надо имѣть въ виду, что имя рагагаедѵага, одарившаго ЬЬо]ака БигбЬа- 
гашііга, послѣдняго въ спискѣ, стерто; врядъ ли это Аѵапііѵагтап. Это 
обстоятельство весьма существенно для опредѣленія степени довѣрія, кото¬ 
рой заслуживаетъ Веѵа^гатакаІЬа какъ историческое произведеніе: Зіѵгіа- 
§ир1а, упоминающій среди жертвователей царей враждебной династіи 
Маикііагі, долженъ былъ бы упомянуть и своего прадѣда, если тотъ дѣй¬ 
ствительно имѣлъ какое пибудь отношеніе къ Л^агппіка^гата и жившимъ 
тамъ Ма§а. Надпись въ Теперешнемъ своемъ видѣ не разрѣшаетъ нашего 
сомнѣнія, по и не исключаетъ возможности упоминанія въ текстѣ ея Абі- 
Іуазепа-Зпгуазепа. 

Веѵа^гатакаІЬа, повидимому, сообщаетъ свѣдѣнія именно о началѣ 
дѣятельности этого царя. Нашъ текстъ считаетъ его первоначальнымъ 
владѣніемъ, вѣроятно, ту же область Вапѵаг (Вапаѵагібеда), гдѣ царство¬ 
валъ и миѳическій Ѵагипа. ЗГігуазепа прежде всего завоевываетъ РаЩ- 


1) Эти положенія высказаны и доказаны Ноегпіе, ор. сіЬ. 

2) ЗЬаЬрнг’ская надпись, Согр. Іпй. III, № 43, р. 208. 
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Ііриіга, покоряя царя буддиста. Сюань-Дзанъ говоритъ о послѣднемъ по¬ 
томкѣ великаго Адока—Рогпаѵагтап, благочестивомъ буддистѣ, такъ, что 
заставляетъ насъ думать, что этотъ царь Ма^абЬа жилъ незадолго до него 
(время путешествій Сюапь-Дзана 629—45). Намъ кажется, что Зибаг- 
дапа Неѵа^гатакаіЬа слѣдуетъ поставить въ связь съ этимъ Рйгпаѵагтап. 
Мы не беремся опредѣлить точнѣе эту связь: не невозможно, что эти два 
имени обозначаютъ одно и то же лицо, чт5 нерѣдко въ Индіи (т. е. одно 
изъ этихъ именъ прозвище, Ьігиба). Можетъ быть, этотъ Зибагдапа узур¬ 
паторъ, свергшій послѣдняго Мапгуа. Но какъ бы то ни было, связь 
весьма вѣроятна: вѣдь Абііуазепа отдѣляютъ отъ Сюань-Дзана всего 3 
года (645—648). Во всякомъ случаѣ карьера Абііуазепа идетъ въ Беѵа- 
^гатакаІЬа такъ, какъ того слѣдовало ожидать: мелкій владѣтель неболь¬ 
шой области на югЬ Ма^абііа завоевываетъ сѣверную часть этой страны, 
затѣмъ идетъ въ сосѣднюю область Воет. Бенгаліи. Упоминаніе царя 
РаЫірпІга и буддиста заставляетъ насъ видѣть въ Веѵа^гатакаіЬа налич¬ 
ность старыхъ преданій: буддизмъ въ Воет. Индіи исчезъ уже въ XIII в. 
Мы не рѣшаемся утверждать, что публикуемый нами текстъ древняго про¬ 
исхожденія; м. б., это произведеніе деревенскаго пандита второй половины 
XIX в. ^*), но несомнѣнно, что въ основу легли древнія мѣстныя преданія. 

Чѣмъ больше будутъ находить и изучать такія мѣстныя легенды, 
чѣмъ обширнѣе будутъ наши свѣдѣнія о различныхъ мѣстныхъ культахъ, 
тѣмъ ближе мы подойдемъ къ разрѣшенію основныхъ проблемъ исторіи 
великихъ религій Индіи. 


Помѣщаемый ниже текстъ печатается на основаніи одной рукописи 
и поэтому далеко не безупреченъ. Мы старались дать его въ наиболѣе пра¬ 
вильно:! Формѣ, не отступая вмѣстѣ съ гЬмъ отъ рукописи; почти всѣ (кромѣ 
самыхъ незначительныхъ) описки и т. д. указаны въ примѣчаніяхъ. 


1) Веаі, Кссоічіз И, рр. 118, 174. 

2) ПроФ. багЬе, которому мы сообщили письмомъ содержаніе І)еѵа§гатака11іа, нахо¬ 
дитъ, что эта вещь производитъ внечатдѣніе очень поздней, индуистской. 
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чч; I нччг^чшччтРчщщчіат дчіпячгтга- 

гачіві т Шшаг агіі т^пд і 

ішчі^Гддг^ чдттг яі^шгаді дг^чгаддч^ддч шідіді: и ддшді^ 
дччріиі •іян II н ч дчяі 5ГІячді^іаі чд дтнчтч іі ді^^од н^гаі- 

^пчдя II ящгая II чітчі^^чі^щчіяз ^гашгж ягд> д и я д яччг; здчіічіід 
яггдт^^ічгп тдггічятага;тад 5Гт ^чй тя і ^чі^г яччгтдяі я^ш^гчяд 
5Пдч чзчщгпя ічічдд ^ідчттт^іп^дд д^щдгаі^^іч^ші^тччн чід; яяіягШ^ 

гч: тачід I Я^С: I ЯІЧІ^чтіЯ^ ЩІ^; Щ^Я^: шяч^; €ітгад: 

яяілгпт я^іічгц тачіГя і ^і^яіч^ Ч^Ч гфЧ П^ччгт: ?4!|;кі34<щрдта ЧІ^ДІІ^І 
дд ^чягр^ нчч^ччяі ягаяч я%; ^ізчі^гді^ч^: яягаді I ^гатаді^і 
ч^чтдч^ія^ яччі чщгд ччіч I ящ^чччд; 5ПЯЧНІ ччдиіч ячіячттчдттагд^- 
тшГд ч^яі щі ч^тт чі^ш іччіччіяія і ддш яччг ^ягпгад (?) чч ячд- 
ДрД ЧІ^ I ^ЧЧЧ ЯІ^ЧіГч'^ЧДІЧІ ЧІЧІ чгш тачдічн: чр Щ[Щ\7] я^шчш ячт ядд 
тачічтд I ДДІ ^гаі Ч'^: ?4;^фтоп*» яз Ч яччи?!кг>^1 НЧЧІШ нсчтач- 
^ісгаііпшч т^гпжчГ щгсчіччР 5йчітч!тягд чаіГчтч % таіччічтя чз гагтчдя 

ЧЧЧІД ^ЧІЙЧІЯГНЯЧ: ШЯЧІ ЧЯіЗга |Ч ЧЧТЧ I ЧДТ Ч^щд ^ІЯІТЯіГчЖ ■ІДІ Ч^ші4 

ш ^чіч чшн; I дд;ччгд зі^ччітчГч чччгіс: яччіічі; шсдч II дточ яччгш- 

^ о с сч і 

^Ггі I н і щщщт 

гійтк^ігн 5ГтГ^^ т^^г^ЗТрТ: 

нні^гі ртін ^ пі^ттаі^тгі^гі^і 

і^т ^ ^іт I і д^гГтчр 

^5іітт н^тдщ^а дщцщн т^чтц іттчяі яяшшгт^і дчнчг 
ц^^ц\ ляг ЧТЩ^Чса^)--ЛЧІЯ: ЯЙгПТТЯП: Н^сЙЧС ЯЛТІ^Я Гя^ТОТ ФТФІ^^т 'УГя 
я?я зтттят^іг^т^яя"іч ялттч тяят^д: д^я1лгняі?Лгяяч і ячійяяят ^і- 

янчш]нчя5?ш ядсзія т 'Ші Ягд??т яі^і^Гя іяяйіті^лддяшя: 


2)%%°. 3)0Й^? 4)^°. б)^° 6)°с^°. 7) °НІр:сІЯТЯ. 

8 4®. 9) 
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^ 5>ТТГ5Г^ ^|і |Т5?І дчята [д?] 

^^гатчт^та дяіепч дят^ет 5кчт{щ цтя^я% нит^яй гттяг^5ія^ З^яд 
тя^шш:діі: д^яічрят^'тя і 5і^я яіеічігЯЯ?я€ттЦі? дк^ ^яянш^і я1 

Ягд^Я дя: ^5ТЯЯЯ: I И^ЯТЯШ (ТЯІЯЯЯ-.^ЩЯЯІТ^ПтаШ ^ТЯоЦід^ЯТЯШ ІЯІРТТ- 
Т^ЯІТЦ^ЩЛІ: ЯІЩЯЯЯ I ^ГЯЯ ЙГ^ЛЯЙ: [°Я:?] 5?ШЦН[ Я^Я% ЯЯТЯгГ: %5ТТ: НЯГЯТ: 
ЯШ I ^т$тт я^шя яя: ЯШ Ягояті^^ Я щ;я 1 ЗЯТЯШI Я^Я ЦГ^ ЯШ Я^т ^ЙЯ I 

дг^Гте: I яіГ^шяі^ ^йГяштй я^шііят^ л^яятя^і я^я'ічш йтшт- 

ЯгЯ ЯІЯЯІІЯІ І'ІІ^ЯІПІЛ^Т^ЩЯЯЙ ЯХ?Я I яя ШІЯЯ1ЯШ ЯЯЯТЯ^ЯЛ^ЯІ^: ЯгЦ- 
ЯЯІЯЯТЯ^І Я^ЯІЯШ яя ЯП^^ ЯІШЯЯЖ ЯЯЯЯ_^ЯШ^Я: ШЛ^ЯЯТ ^ 'й я^яш- 
^?пняя: ш^ягягя щяяіГяГя I ^'Ыйяг^т яктя I Я^Я_^^Я5ГяШТЯ ЯІ’ я 
ЯІТЯгЯ дяяятя ^ГтЯгд^Ш^Я: 1 яяят 5Г^ Ш?$Я ^Т ^1 та ЯІЯТЯШЯ^І^Я ш- 
^щт яг^т яяг яятя яі^^г я я^я дя&яягяяісшйяят’^я штш шятя і'^я ш- 
Я^ЯТ яя Я^ЯГЯ ЯіГяЯЯ I ЯІЯТ^ІЯТ ЯЯТ гЯШ ятяіятГя ЯТЯЯІШ яяяг^ ЯЩ ЯЯТЯI 
ЯЯЯІ=ЯІ^ЯІ{Щ ЯТ^ШЯІНШід;5ТЯТШЯгІТгГГ^Я ^ЯЯЯТЯІ Я^ЯН(^Ш?ЛЯ^Гг?ЯІЙЩЯ й?- 
^ГГЯ ЯТЯН ЯЙГ ?ГІЯЯ (І^ЯТ ЯГЯ ЯТГЯЯ ЯШЯ яя ЯЯТ ЯЯІ яяяя^як I ^ (Я ЯІ^ я 
ЯгЯЯІ^ ЯЯТЯ ^Гя ( ЯІ^ЩЩЯ^^Г ЯІЯ ЯІЯЯІЯ ЯяѴісЯ^^Ш НЯгЯТЯ ятта^гя яяятя 
?Я I яя ШЯШ^ТЯЛТН ЙТ^ТІЯТЯЙТ^Т^^Т^ет ^ЙТЯ: ^йяя яяйш яятяяяят^^ят ят* 

I яя ^ЯГ ЯЯЯЯ: ЯЯШТ ЯЗЯ^ Я^ЯЯЯТЯЯТ I дтггіягзі яяшш яя яят?ятя 
ЯЯТЯЯТ я^’аг^яі ^ТЯЯНТЯЯЯЯЯ І ^ІЯТ я ЯЯ^ЯЯ ^ЕЩТШЯЯ^уяЙтГт:^?ЯЯЯНЯ- 
ШЯЯ ЙТЙЯЯТ ЛЯТТШЙЯ^ТЯ ЯЙТШЯТ^ I Я^ я ^ТЯЯ ЯЯгТ: ЯТЙТЯЯЯ^В ЯЯТЯ I 
^ІЯТЯІЯТЯЯтГ^Я: ЯІ^ПІЯі ^ЯЩТ^ІЯТЯТЯ I ЯЯЯТ^ТЯ й^гйяя^ятгяя I Я^ЯЯТ "^ТЙТ^ЯЯ- 
ЯТ^ЩЯ^5ІЯЯ^І ЯШ дН(Т^ Т ^ТЯЯ^І^ЯШТ: яя 'ЬрТ РіУІЯЯЯТ 4^1 чЙТ ІЯЯЯіТ- 
^ТШ и ЯЙ ■^тя;[^штая (?)ЯЯ{Т! ЯЯЙЯЯТ: ітаЙТгЯтТШТШН^Ш: и ЯІЙГШЩ7ЯСЯЯІ5ТТНТ: 
ЙГяг^^^ШЯІ^сддгдгід^щ: ц ТЙШТ^ЯЯЖШ ТЯ:ЯШ ЯЯ'" ЯЙТШ ^5ІШ Ш И Я^ 

я Я^ТЯЯТЯТ 31^: ^^ТІЙТ^ТЯТ ШТЭТ ЯЙ^: ЯЯТЯ II ЯЯЯ( ^ЯТЯ II ЯЯТ^Я ЯП- 


1) °ЯТЯ ЯГЯ. 2) °яя^. 3) Послѣ КЩТ5У[ — залито чернилами одно акдага. 

4) ятя°. б) ЯЯЯШ°. 6) и. 
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дізп: іі ^іэт ч тагя згачичч: дчр%ті*’і^ 

чта I дчят ичятяі^і>-’пщ- шачілччйгі^ н:?й: шді^ічіх 

ддчга%^!П5Ід %га'ічп5І?!9 ?чіі|1ч ^^чідід: II яшч щз^чіччдчшщдт^га дч- 

дгэтчч ^гіт}=апд 5 і?а гатшетад^гч^гач ^щтдгд: іі аа: яішд^чті^ччй или 
[вій?] яччч а^! д чд а ^чІ ! чіштчцг ^іяч и ячаат ітаччя^і и чаа^ 

Д?5Г: [Д^Д:?] ЯЧІЧШЧ%аЧШ ЧДДШЧТ^: ДЧІ^5ЧТЧ;і!!ЦЯа:ЧЧіаііаД: ^іЙ=5а=^СЯ! II 
^та^ді^і! чг^гт ч;т5?т ятчіщ ч!ш?ша?;ДгП чі^рчіачічід: і%гч^д^я- 
чш! чі^аядгачф ["ч?] тпі^іп^іп^чіаіг'йзчгатч дч|^ч ччіттаагч^ч: іі 
^ічда ч^яі чшаге^ідчо чг^чГшта ^ет ?=^зчщ^ччччг!іяі 
^ч щя: іі^Гч?:ч^ччаі^‘|^чіч^: шгічс^^^іЬіяіааіші; іі зі^г^ч^і^чгді- 
чячі^^: ятчпп ЧТО: (?чш] чяііч^ічішр^і^іа^:Дгачігаччяпачтчтя: і^та^ 

гдарчтч^ч^і^гч дчі|ч д^вц йагтч^дхРч - ? я ^ дГачтачічід: і ^ отідад- 
аздпг^ чі^чтдчччг^і^ч чч|д^ачетчіччтгчта чічагатячач чт^здіяаксан:- 
аа 14 я«ігача[г!к?]чгіатччіяг чача чячіі’ ачша д^аЦі Ст^ ччч ччіч іі 
^141ЧГЧ1 я ^Га а; ^іа^дѳпй: д^т 
Гчі ЧІЧЧІЧ1 -і^ч п^ччічіт ^ іі^щ; 
гая іа ІЧМ5Ч здччая аіаі!д^гчіа4і 

ч яісч я^і^ Гааг а йач а^ш: аш ааідіч^'^ 

Чкдда чітачідч: чідччга дч>я аічічгаічяіч 
ддті'і чі^гчщяі чічачатчіяідчал?чч!та і 
а^ідІРчиііыгаичтччій чіячяачіга т 

ччііанііт ч!дг чт^ш ч!яч$ шдчШ ччач і 
дігй^а^^ алчн^чіакі! й чіді^то^ігачщ нідгч ічя^а 

да: аіі^чічіінаа: чіаачі іч ччід и агшчгато ііГчічіазяі: чіад іч чяі аяі- 
таді 5ІТЯІЧЧѴ аа ічача [Гччя;?] і дяіі%гч ч^айг'^ягяат дгачші[ді чч?ді“] 

С >іД О С * О 

1) 2) ^2- 3) 4) 5) УЧЯН®. 6) 
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^ ѵгт ддгеггсг хі япто днсц^ 

^цзіт ня ^5Т ^*аі5иі^ 

Г5Т5ІЩ ^Ш5СГ 

^^€т1^5?тнч ^^^щіяГ^я дТггЬш^ ^|т и цт^г^і 5 тд^д чІгГ^тгс ят^^- 
ЧНІ^ Ш^ПТНІ^Яі^ІЯ^ІІ ЙТШЯТ^^ЦЧН Я1^^Ч^Т7ЯЧЯ^Я^ЯТ^[ЧЯЯ°?]-УТ^ЯЯ11н ШЯ7 
^ШТ Гяяшя: II т д^гЙЧПЯШ ^ Н^Г Я^ЯГ^Я: II 


^ШгЯЯТЯіТЯЙТЯШЯТЦЦТ 

о 



^(ТЯ ЯяГ^^Я ЯНГ нт ЯН: II 


НЯ: НЙНТ НПТШЯШрГЯТН 5 (^фНТН^: НіЯЯТШ ЯН: II 
^Т 5 ТНН ЯЯТЯ: 5 ПНННЯТ Я^ШІ^ЯШГя Н^НТ НННЯННТ^Я IIЯЯ: НННЯІ % 5 ТНТ- 
ТПНТ^ И НННН ННгЯНТІ?^ ^Н^ШТ%ІЯтПЯНІНіГщЯНЯ: Я^І^Л^НГНТ: ЯТЯ- 

нінг тяі^нятц;ГшГя‘^я ^тяГнь^ітн II Гняпітяін II н^і^ія II ^^тніня нн ^^н 
П ЯНтГч ^ЯТЯТ і'^тя НІННТТНII Н?^Ні|т ГЯ^^НШфЙТ ^СРНЯНТЯ: НІЙРНН: 
ШЯіН^НТННТНІ Н 1 ЯТЯ:§^ІЯТГЯНТ'ЯНІТтТТЯгН 5 Я 1 Н НТЯЯІЯ^Т'ЯІЯ^ТнГнЯІо: II ян ЯгНШ 
НЯНіГнЯНЯі ЯНІНЩ(?)НІ^ТСННІ ^с.-йщтнннттатнт ЯТНЯГ^І' Н^сЯІ^НіН^Щ ячн 
НІНЯЯНІЧЩІ ^гГн ЯТНІ ^ят^ НЯТ 'УН Гн?ЛгШН я НІ^ТШ I ятн^нтін я^т нтянг 
НЯІ^ II ян ^ННТТН Я^ІТ^Н НітаіЩ ННГя II Я^ ЧТЯ^ ННГя II НН чтячг ння ч^^н 
НітаіЧТ нт нчтт^я тят^ я ЯІНІНЧЯ І НЯІІ НН: Я 1 ^ Іі"^ ^ 9 ‘ 

ІЯТ^^ ЯТГ^Я: II ЯЯ: Ш ШгНТЧ%ЯНТ^ II сЯІН^ЧІ^^Т нГн(ЯЯТЯ II нГч НН НЧ: НТН 
ТОІІ^НТІЯТТЯЯІН НіфнГя I ^Я(^ 5 Т^ 5 ТТкШТ>Н-ЯГ Й^НЯ II нт II ннян нятя 

^т^тятняншжёт НУН^НТ НІТ чтят II Гянт^тнт^^т^ят нГн: чштат Н:НгНТТтПН- 
^ЦяГі^ЯЯ НТННЯЯІНЗІНЧЯ II НІЯ ЧЯ ННШНІТ ня II Я^^Г^ЯІТЯЯЯТК{яіЯ*^ЯНсЩ 

о о -Ч ѵЭ 

^ЧШ ННЯІ НЯТ ННН ^ЯТННЧЯЯ II 


1 ) ткшт. 2 ) ячкт°. 3 ) янт^^°. 4 ) н’ат. 


15 ^ 



ЧПѴЯ-ІЧ^ Д5ІІ 

чтіпзчі ігщшіі яггіцяяж д(5гжш ядіп і 
Шігві Ш^ШгачГчІЧІ^ ійТнНЧТ ЧІ5ГГЧІ: 

ЧІПН ^ЧЙЧчГд^ТЧЙ ЧІЧЧЧІ=ЧЧ:’[%Я?] II II 

чі і?чі ^51: ячі5тчГаччз^тста|а.чг [я?] Ргоіг 

ЯІЯі ЧІІІП: Н^ШІ З^ЧІЯЧЧ^ ЯЯ5ЯЧ 315Г! I 

зѳі іспгЧі5^чт5пча^ятіЧ ят-^т чтня^ 

ЧТ^0з5т тапіфт^гдн^гі^гііч^іігш Н II 
ІТОІ5ТШ^Й7 ^ 25 т тят I 4^1^51 ^ ^тТІ# I ^- 

нйд=т; ^^шчт^ч^тй^іі ццщ\ дщіФтт чтстт 5і^^- 

^ ЧЩ^и ^ь^гтт^птч тет^гт'тгя 

ШЧіТЧгГ^І ЗЩчГяИ ?5Т =^ШгТ II 

^т 5І^^ядд^'^цпттат щтнт я и 


Н. Мироновъ. 


1) °|т. 2) 3)о!тН''. 4)0Щ^^Ч:. б)аее8ЬгГ. 6) бееві ІТ. 7) ®ГП^гГ 



ДОПОЛНЕНІЯ И ПОПРАВКИ. 


Къ статьѣ „О разговорномъ обозначеніи китайскихъ такъ называемыхъ 
ключевыхъ знаковъ 

Къ стр. 049. А. И. Ивановъ обратилъ мое вниманіе па таблицу 
ключевыхъ знаковъ (гасіісаів) и ихъ разговорныхъ обозначеній (со11о^иіа1 
^езі^паііопв), приведенную въ словарѣ Джайльса (Оііез, А СЬіпезе 
Еп^ІівЬ бісііопагу, 1892) въ самомъ концѣ (стр. 1386). Однако, эти «обоз¬ 
наченія» тамъ даны въ скобкахъ, бе.ть перевода и безъ спеціальныхъ ука¬ 
заній на ихъ важность. 

На той же стр. 049 (строка 13) вмѣсто знака «сю» надо читать «чжо». 

Къ стр. 051. Вмѣсто «114» надо читать «115», вмѣсто «115»—«116». 


в. Алексѣевъ. 




СИСТЁНІТИЧЁСКІИ УКІЗАТЁІЬ 

СТАТЕЙ, РЕЦЕНЗІЙ И ДОКЛАДОВЪ 

къ 

ТО]М[А.Т\ЛТЬ ЗСІ —хх 
ЗАПИСОКЪ ВОСТОЧНАГО ОТДѢЛЕНІЯ 

ИМПЕРАТОРСКАГО РУССКАГО АРХЕОЛОГИЧЕСКАГО ОБЩЕСТВА. 

1897 - 1910 . 


Зоппскн Воет. Отд. ІЬгп. Русск. Лрх. Оощ. Т. XX. 
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ОБЩІЙ ОТДѢЛЪ. 

Языкъ, литература, исторія. 

Аничковъ, И. В. Дѣлаетъ замѣчанія по поводу доклада П. М. Меліоранскаго 
«Турецкіе элементы въ языкѣ «Слова о плъку Игоревѣ». XIV, ххіѵ. 

Бартольдъ, В. В. О нѣкоторыхъ восточныхъ рукоппсяхъ въ библіотекахъ 
Константинополя и Каира. XVIII, 0115—0154; ср. XVII, хххіх. 

- Бар. В. Р. Розенъ и русскій провинціальный оріентализмъ. XVIII, прил., 

31—38; ср. XIX, XVII. 

-Опредѣляетъ восточныя .монеты, прссланныя К. И. Суворовымъ. 

XVIII, II, IV. 

Бодуэнъ-де-Куртенэ, И. А. Дѣлаетъ замѣчанія по поводу доклада П. М. Ме¬ 
ліоранскаго: «Турецкіе элементы въ языкѣ «С.іова о п.іъку Игоревѣ». 
XIV, ххііі. 

Болотовъ, В. В. Некрологъ его. См. Тураевъ, 

Бюлеръ, Г. Управляющій Отдѣленіемъ сообщаетъ о его смерти. XI, іх. См. 
Ольденбургъ. 

Васильевъ, В. П. Управляющій Отдѣленіемъ сообщаетъ о его кончинѣ. XIII, 
XXV. См. Ольденбургъ. 

Вельяминовъ-Зерновъ, В. В. Управляющій Отдѣленіемъ сообщаетъ о его кон¬ 
чинѣ. XVI, XIX. 

Веселовскій, А. Н. Дѣлаетъ докладъ: «Восточные эпизоды ві. романахъ о 
СВ. Гралѣ». XIII, XXV—XXX. 

Веселовскій, Н. И. Дѣлаетъ замѣчаніе по поводу сообщенія П. М. Меліоран¬ 
скаго о турецкихъ элементахъ и т. д. XVII, хп. 

- Указываетъ на я^елательность составленія біографіи арх. Палладія 

и Н. В. Ханыкова. XV, ііі. 

Голстунскій, К. Ѳ. Некрологъ его. См. Ивановскій. 

Готвальдъ, I. Ѳ. Управляющій Отдѣленіемъ докладываеі'ъ о его кончинѣ. 
XI, IV. 

Гуе, М. Я. де. Поздравительная телеграмма ему. XVII, хххііі, хххѵ. Управ.ія- 
ющііі Отдѣленіемъ сообщаетъ о его кончинѣ. XIX, хы. 

Джаваховъ, кн. И. А. Мудрость Балавара. XI, 1— 48. 

Доннеръ, 0. См. Рудневъ. 
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Жуковскій, в. А. Дѣлаетъ замѣчанія по поводу доклада П. М. Мел іо рай¬ 
скаго: «Турецкіе элементы въ языкѣ «Слова о іілъку Игоревѣ».ХІѴ,ххіѵ. 

- Приводитъ версію Фабло Сопз^апі (Іи Натеі пзт> персидской совре¬ 
менной лубочной литературы. XII, ііі. 

-Сообщаетъ о лубочной версіи персидскаго пзвода ііовѣстп о Варлаамѣ 

п Іоасафѣ. XVII, хххі—хххіі. 

- ^Іптаетъ сообщеніе: «Позднѣйшія поступленія мусульманскихъ руко¬ 
писей вт> библіотеку учебнаго отдѣленія восточныхъ языковъ». XIX, ѵіі. 

- Обращает!^ вниманіе Отдѣленія на собраніе рукописей Мпп-Тюбин- 

скаго ишана. XII, іѵ (ср. XII, хѵіи п ХПІ, хіх, хххііі); дѣлаетъ сообще¬ 
ніе о пихт,. XIV, IV. 

Игнатьевъ, В. И. Его письма о мусульманскихъ рукописяхъ въ Бухарѣ. XII, 
ххп; ХПІ, XXIV. 

Ивановскій, А. 0. Памяти К. Ѳ. Голстунскаго. XII, 0109—0111. Ср. XII, хѵіі. 

Кобеко, Д. Михаилъ Араслановичъ Кайбулинъ, царевичъ Астраханскііі. XIII, 
077—080. 

Коковцовъ, П. К. Дѣлаетъ нѣсколько возраженій на докладъ Н. Я. Марра: 
«Еще о словѣ челеби». XVIII, хх. 

Комаровъ, А. В. Управляющііі Отдѣленіемъ сообщаетъ о его кончинѣ. XVI, ххх. 

Коршъ, Ѳ. Е. Участвует!, въ преніяхъ по поводу доклада В. Д. Смирнова 
о с.іовѣ «челеби». ХѴІІ, хххііі. 

Крачковскій, И. Ю. Списокъ трудовъ бар. В. В. Розена. XVIII, прил., 39—48. 

Марръ, Н. Я. І\ъ сто.іѣтіго дня рожденія М. И. Броссе. XIV, 073 — 078; 
ср. XV, III. 

- Армянско-грузинскіе матеріалы для исторіи Душеполезной повѣсти о 

Варлаамѣ п Іоасафѣ. XI, 49—78. 

- Бар. В. Р. Розенъ и христіанскій Востокъ. ХѴПІ, прил., 8 — 30. 

Ср. ХІХ, ХѴІІ. 

Меліоранскій, П. М. Читаетъ докладъ: «Турецкіе элементы въ языкѣ «Слова 
о плъку Игоревѣ». XIV, хх—ххіп. 

-Докладываетъ о турецкихъ элементахъ въ памятникахъ русской пись¬ 
менности домонгольскаго періода. ХѴІІ, ѵіі— хп. 

- Управляющій Отдѣленіемъ сообщаетъ о его кончинѣ. ХѴІІ, хххѵ. См. 

Самойловичъ. 

Мѣдниковъ, Н. А. Бар. В, Р. Розепъ, какъ арабпстъ. ХѴПІ, прил., 1 — 7; 
ср. ХІХ, ХѴІІ. 

Ольденбургъ, С. Ѳ. Памяти профессора Георга Бюлера. XI, 313—319. Ср. 
XI, IX. 

-Кружокъ пмеші Гобипо. XII, 021—022. 

- Памяти Г. К. Уаррена. XII, 021. 

- Памяти Василія Павловича Васильева. XIII, 047 — 049. 

- Памяти Николая Ѳедоровича Петровскаго. XX, 01—08. 

- Перечисляетъ восточныя версіи Фабло «СопзіапІ (Іи Иатсі». XII, ііі. 

Палладій. См. Веселовскій. 

Пантусовъ, Н. Н. Управляющій Отдѣленіемъ посвящаетъ памяти его сооб¬ 
щеніе ХІХ, хы. 
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Петровскій, Н. Ѳ. См. Ольденбургъ. 

Радловъ, В. В. Дѣлаетъ сообщеніе: «Изслѣдованіе д-ра Гирта о родослов¬ 
ной Аттіілы». XIII, XX—XXI. 

Розенъ, бар. В. Р. Шарль ШеФеръ. Некрологъ. XI, 321 — 326, Ср. XI, ѵііі. 

-Даетъ обтіясненія о греческой рукописи, находящейся въ дер. Кир- 

кидже близъ г. Эфеса. XII, хѵіі. 

-Дѣлаетъ сообщеніе: «Арабская параллель къ Французскому Фабло «Соп- 

8ІапІ йи Наше!'), XII, і—ііі. 

- Дѣлаетъ замѣчанія но поводу доклада П. М. Меліоранскаго: «Турец¬ 
кіе элементы въ языкѣ «Слова о плъку Игоревѣ». XIV, ххіѵ. 

- Памяти барона В. Г. Тизенгаузена. XVI, 231—236. Ср. XV, ііі. 

-Сообщеніе о его кончинѣ XIX, і; о его портретѣ XIX, и, хххѵ; о медали 

его имени XIX, ѵіі, хѵі — хѵііг, ххіі. Ср. Бартольдъ, Крачковскій, Марръ и 
Мѣдниковъ. 

Рудневъ, А. Д. Сообщаетъ краткія данныя о засѣданіяхъ секціи лингви¬ 
стики международнаго союза оріенталистовъ въ Копенгагенѣ. XIX, хѵ. 

- Сообщаетъ о кончинѣ проФ. О. Донн ера. XIX, хы, 

Соболевскій, А. И. Дѣ.іаетъ замѣчанія по поводу сообщенія Іі. М. Меліоран¬ 
скаго о турецки.хъ элементахъ и т. д. ХѴІІ, хі. 

Самойловичъ, А. Н. Памяти П. М. Меліоранскаго. XVIII, 01 — 024; ср. 
XVIII, IV. 

Сырку, П. А. Дѣлаетъ замѣчанія по поводу доклада П. М. Меліоранскаго: 
«Турецкіе элементы въ языкѣ «Слова о плъку Игоревѣ». XIV, ххііі. 

Тизенгаузенъ, бар. В. Г. Некрологі> его. См. Розенъ. 

Тураевъ, Б. А. Памяти Василія Васильевича Болотова. XIII, 041 — 
045. Ср. ХШ, х.чѵ. 

Ханыковъ, Н. В. См. Веселовскій. 

Хитрово, В. Н. Управляющій Отдѣленіемъ произноситъ о немъ поминаль¬ 
ное слово. ХѴІ, XIII. Ср. ХѴІ, XXIX. 

Шеферъ, Ш. Некрологъ его. См. Розенъ. 


Археологія, нумизматика, надписи. 

Бартольдъ, В. В. Дѣ.іаетъ замѣчаніе но поводу сообіценія Н. А. Ригана 
«Объ одномъ мѣстѣ въ «Политикѣ Аристотеля»'. XIX, хіѵ. 

-Опредѣляетт. восточныя монеты, присланныя К. И. Суворовымъ.ХѴШ, 

II и IV. 

Веселовскій, Н. И. Сообщаетъ о серебряномъ блюдѣ изъ Пермской губ. съ 
христіанскими изображеніями и сирійскою надписью —VI вѣка. XI, ѵіі. 

- Д. Клеменцъ, С. Ольденбургъ. Записка о снаряженіи экспедиціи 

съ археологическою цѣлью въ бассейнъ Тарима. ХШ, іх—хѵііі. 

-Обращаетъ вниманіе на обломки сосудовъ для храненія ртути. ХШ, 

XXXIII. 

- Дѣлаетъ замѣчанія по поводу сообщенія Н. А. Ригана «Объ одномъ 

мѣстѣ въ «Политикѣ Аристотеля»». XIX, хіѵ. 
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Ивановъ, А. И. Дѣлаетъ замѣчаніе по поводу доклада Я. И. Смирнова: 
«О новомъ изданіи Импер. Археологической Комыиссіи «Восточное Се¬ 
ребро». XIX, XXXIV. 

-Дѣлаетъ замѣчанія по поводу доклада А. А. Спицына: «Предметы 

китайской культуры въ русскихъ древностяхъ». XIX, хьѵі. 

Иностранцевъ, К. А. Представляетъ сообрал^енія по двумъ вопросамъ му¬ 
сульманской археологіи, относящимся къ Россіи. ХѴІП, хуі—хѵііі. 

- Матеріалы для библіографіи мусульманской археологіи. См. Тизенгаузенъ. 

Клеменцъ, Д. А. Записка. Ср. Веселовскій. 

Комаровъ, А. В. Приноситъ въ даръ Обществу нѣсколько предметовъ древ¬ 
ности. XVI, XVIII. 

Ленцъ, Э. Э. О глиняныхъ сосудахъ съ коппческимъ дномъ, находимыхъ въ 
предѣлахъ мусульманскаго востока. XV, 0101—0112. Ср. XV, ххіѵ. 

Марръ, Н. Я. Дѣлаетъ замѣчанія по поводу доклада Я. И. Смирнова: «О но¬ 
вомъ изданіи Импер. Археолог. Коммиссіи «Восточное Серебро». ХІХ,хххіѵ. 

Ольденбургъ, С. Ѳ. Дѣлаетъ замѣчанія по поводу доклада Я. И. Смирнова: 
«О новомъ изданіи Импер. Археолог. Коммиссіи «Восточное Серебро». 
XIX, XXXIV. 

-Записка. Ср. Веселовскій. 

-- Представ.іяетъ объясненія о научномъ значеніи коллекціи древностей 

Н. Ѳ. Петровскаго. XIX, ххѵі—ххѵііі. 

-Высказываетъ сомнѣніе въ подлинности части хотанскихъ рукописей. XII, 

ххіі; XIII, хъѵ. 

Петровскій, Н. Ѳ. Сообщаетъ свѣдѣнія объ обстоятельствахъ собиранія имъ 
коллекціи древностей. XI, і. 

- Присылаетъ письмо съ увѣдомленіемъ о присылкѣ имъ двухъ тетра¬ 
дей и одного листа. XI, ѵі. 

.-Присылаетъ нѣсколько книгъ и рукописей, написанныхъ неизвѣстными 

шрифтами и на неизвѣстныхъ языкахъ. XI, іх. 

- О передачѣ его собранія древностей Обществу. XIX, ххіі, ххѵ—ххѵііі. Ср. 

Ольденбургъ. 

Погодинъ, А. Л. Читаетъ сообщеніе: «Евреи въ Боспорскомъ Царствѣ по 
греческимъ надписямъ». XIV, хіх. 

Ригана, Н. А. Дѣлаетъ сообщеніе объ одномъ мѣстѣ въ «Политикѣ» Ари¬ 
стотеля. ХІХ, X—XI. 

Рудневъ, А. Д. Сообщаетъ объ изслѣдованіи Н. ОЬгѵаІІ, От Кппіаг. ХІХ, хь. 

Смирновъ, Я. И. Читаетъ докладъ: «О новомъ изданіи Импер. Археолог. Ком¬ 
миссіи ««Восточное Серебро». ХІХ, ххѵііі —хххііі. 

- Матеріалы для библіографіи мусульманской археологіи. См. Тизенгаузенъ. 

-Высказываетъ нѣкоторыя замѣчанія о сосудахъ для храненія ртути. 

ХПІ, XXXII. 

Спицынъ, А. А. Дѣлаетъ сообщеніе: «О предметахъ съ восточными, преи¬ 
мущественно арабскими надписями, хранящихся въ музеѣ Общества». 
ХѴІІІ, XIV. 

-- Читаетъ докладъ: «Предметы китайскоіі культуры въ русскихъ древно¬ 
стяхъ». ХІХ, хьѵ—ХЬѴІ. 
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Тизенгаузенъ, В. Г. бар. Матеріалы для библіографіи мусульманской археологіи. 
(Издали К. А. Иностранцевъ и Я. И. Смирновъ). ХУІ, 079— 0145; 
0213—0416. 

Толстой, гр. И. И. Дѣлаетъ замѣчанія по поводу доклада А. А. Спицына: 
«Предметы китайской культуры въ русскихъ древностяхъ». XIX, хьѵі. 


Географія, этнографія, живая старина. 

Иностранцевъ, К. А. Изъ исторіи старинныхъ тканей. Алтабасъ, Дороги, 
Зендень, Миткаль, Мухояръ. XIII, 080—085. 

- О двухъ древне - русскихъ названіяхъ драгоцѣнныхъ камней. XIV, 

022—023. 

- Къ исторіи игры въ поло. XIV, 0108—0113. 

Ольденбургъ, С. Ѳ. Сообщаетъ о доставленіи ему папки съ матеріалами но 
изданію путешествія акад. Б. А. Дорна и атласа къ нему. XIX, ѵі. 


Рецензіи. 

Опытъ систематическаго изложенія г.іавнѣйшихъ 
началъ шаріата... В. Б. XIX, 0191—0197. Ср. XIX, хьѵі. 

Трусманъ, Ю. Ю. Чудскія письмена. Д. К. XI, 367—368. 

Хвостовъ, М. Изс.іѣдованія по исторіи обмѣна въ эпоху эллинистическихъ 
монархій и Римской имперіи, I. Б. Т. XVIII, 097—0101. 

СІегтопі-баппеаи. АІЬпт сі’агсЬёоІодіе огіепіаіе. П. К. XII, 0145—046. 


КИТАЙ, ЯПОНІЯ, КОРЕЯ и МАНЬЧЖУРІЯ. 

Языкъ, литература, исторія. 

Алексѣевъ, В. О разговорномъ обозначеніи китайскихъ т. н. ключевыхъ зна¬ 
ковъ. XX, 049—051. 

- Дополненія II поправки къ статьѣ: «О разговорномъ обозначеніи ки¬ 
тайскихъ т. н. ключевыхъ знаковъ». XX, 231. 

- Стихотворенія въ прозѣ поэта Ли Бо, воспѣвающія природу. XX, 

185—195. 

Веберъ, К. А. Ивановъ, В. Котвичъ и А. Рудневъ. Къ вопросу о рус¬ 
ской транскрипціи китайскихъ іерог.шфовъ. XVIII, 074—095. Ср. XVII, 

XXXVI и XXXIX. 

Веселовскій, Н. Читаетъ сообщеніе о рукописи о. СоФронія Грибовскаго: «Увѣ- 
домлеаіе о началѣ бытія Россіянъ въ Пейдзинѣ и существованіи въ ономъ 
Грекороссійской вѣры». XVI, хѵііі; ср. XIII, хъѵ. 
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Дьяковъ, А. Воспоыипаыія илійскаго сибинца о дунганско-таранчинскомъ возг 
станіп въ 1864—1871 годахъ въ Илійскомъ краѣ. Переводъ. ХѴІII, 233— 
282. Ср. ХУII, XXII, XXIV, хххш и XIX, хыі, 0215—^^0216. 

Ивановъ, А. И. Дѣлаетъ сообщеніе: «Китайская письменность іі современ¬ 
ная силлабическая азбука въ Китаѣ». XVII, хь—хы. 

- Оффиціальные документы Династіи Юань нй китайскомъ языкѣ. ХУІІ, 

0176. 

- Читаетъ докладъ: «Къ вопросу о тангутскомъ языкѣ (Си-ся)». XIX, 

ХЪѴІІІ. 

- Указъ о пожалованіи титула Дзы-Сы. Китаііскііі текстъ съ транскрип¬ 
ціей монгольскимъ квадратнымъ письмомъ. XIX, 169—177. Ср. XIX, хь. 

- Къ вопросу о русскоіі трапскрипціи и т. д. См. Веберъ. 

Натановъ, Н. Маньчжурско-Китайскій «ли» на нарѣчіи тюрковъ Китаііскаго 
Туркестана. XIV, 31—75. 

Котвичъ, В. Къ вопросу о русской транскрипціи и т. д. Ср. Веберъ. 

- Дѣлаетъ замѣчанія ио поводу сообщенія А. Д. Руднева: «Новыя дан¬ 
ныя по манджурской діалектологіи». XVIII, ххі. 

- Дополненія и поправки къ т. XVIII, стр. 282. XIX, 0215—0216. 

Любимовъ, А. Е. Читаетъ докладъ: «Новые маньчжурскіе матеріалы для исто¬ 
ріи Амурскаго края съ 1680 по 1812 годъ». XIX, хііі. 

- О иеизданпыхъ трудахъ о. ІакинФа и рукописяхъ проФ. Ковалевскаго, 

хранящихся, въ библіотекѣ Казанской Духовноіі Академіи. XVIII, 060 — 
064. Ср. XVII, XXXVII. 

- Читаетъ докладъ: «Къ исторіи оФФиціальной переписки между русскими 

и китайцами въ XVII вѣкѣ». XIX, хьѵіі. 

Позднѣевъ, А. ІѴІ. Дѣ.іаетъ замѣчаніе по поводу сообщенія А. Д. Руднева: 
«Новыя данныя по манджурской діа.іектологіи». ХѴІН, ххі. 

Позднѣевъ, Д. М. Читаетъ рефератъ о за(гЬданіяхъ II секціи Да.іьняго Востока 
ХІ-го международнаго Съѣзда Оріенталистовъ въ Парижѣ. XI, іѵ. 

- Новый іероглифическій японо-корейско-китайскій с.іоварь, какъ попытка 

опредѣленія минимальнаго числа іероглифовъ, общихъ для трехъ язы¬ 
ковъ. XX, 77—97. 

Рудневъ, А. Д. Дѣлаетт. сообщеніе: «Новыя данныя по манджурскоіі діа- 
лекто.іогіи». ХѴПІ, ххі. 

- Къ вопросу о русской транскрипціи и т. д. См. Веберъ. 

Археологія, нумизматика, надписи. 

Веселовскій. Н. И. Читаетъ сообпщніе: «Китайскіе предметы въ курганахъ 
Кубанской Области». ХѴ1П, іі. 

Ивановъ, А. И. Буддійскій камепописный памятникъ Восточнаго Туркестана. 
XIX, 0149—0153. 

- О рѣдкой китайской монегѣ XVII вѣка. XVII, 048—049. 

- Дѣлаетъ замѣчанія по поводу доклада А. А. Спицына: «Предметы 

китайской культуры въ русскихъ древностяхъ». XIX, хъѵі. 

- Читаетъ докладъ: «О символизмѣ въ китайскомъ орнаментѣ». ХѴПІ, іѵ. 
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Клеменцъ, Д. А. и Кондаковъ, Н. П. Дѣлаютъ дополнительныя замѣчанія къ 
докладу А. И. Иванова: «О символизмѣ въ китайскомъ орнаментЬ». 
XVIII, IV. 

КротковЪу Н. Н. Присылаетъ письмо и отпечатокъ съ увѣдомленіемъ о находкѣ 
камня съ китайскими іероглифами. XIX, іѵ. 

Поповъ, П. С. О Тырскихъ памятникахъ. XVI, 012—020. Ср. XVI, хѵг. 

-Дополненіе къ статьѣ: «О Тырскихъ памятникахъ». XVI, 077. 

Спицынъ, А. А. Читаетъ докладъ: «Предметы китайской культуры въ рус¬ 
скихъ древностяхъ». XIX, хьѵ—хьѵг. 


Географія, этнографія, живая старина. 

Алексѣевъ, В. О нѣкоторыхъ главныхъ типахъ китайскихъ заклпнатель- 
ныхъ изображеній по народнымъ картинамъ и амулетамъ. XX, 1 — 76. 

Веселовскій, Н. И. Сообп;аетъ о бумагахъ Н. И. Любимова, касаюи;пхся 
его поѣздки въ Китай. XVII, ѵі—ѵіі. 

Позднѣевъ, Д. ІѴІ. Дѣлаетъ рефератъ: «О путешествіи японцевъ черезъ Си¬ 
бирь и вокругъ свѣта въ 1789—]805 гг. въ изданіи Кизакъ Тамаіі»». 
XI, ѴІІ. 

Поповъ, П. С. О запрещеніи приношенія людей въ жертву духамъ. X^'1Г, 
0149—0150. 


Рецензіи. 

Извѣстія Восточнаго Института. В.т. К. XIV, 0115—0134; Х\', 046—050. 
Японскія изданія на монгольскомъ языкѣ. Вл. Котвіічъ. XVIII, 0195—0200. 
НігіИ, Р. СіЬег \Ѵо1§а-Нішпеіі ипй Шип^-пн. К. Иностранцевъ. XIII, 068— 
073. 

ѴѴаззіІіеѵѵ, ѴѴ. Р. Піе Егзсііііеззипд СЬіпаз. А. Ивановъ. XIX, 0209—0213. 


СИБИРЬ, ТИБЕТЪ, МОНГОЛЫ и КАЛМЫКИ. 

Языкъ, литература, исторія. 

Владимірцовъ, Б. Турецкіе э.іеыенты въ монгольскомъ языкѣ. XX, 153 — 184. 

Жамцарановъ, Ц. Матеріалы къ изученію устной литературы монгольскихъ 
племенъ. XVII, 0109—0126. 

Ивановъ, А. И. Читаетъ докладъ: «Къ вопросу о тангутскомъ языкѣ (Спея)». 
XIX, хьѵііі. 

Клеменцъ, Д. А. Сообщаетъ о книгѣ А. А. Ярплова: «Былое и настоящее 
сибирскихъ инородцевъ». XII, ххѵі—ххѵіі. 

Котвичъ, В. Лш Дѣлаетъ сообщеніе: «О вновь открытыхъ памятникахъ моіі- 
го.іьской письменности XIII и XIV вв.». XIX, хх—ххі. 
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Крачковскій, И. Ю. Сообщаетъ о судьбѣ библіотеки О. М. Ковалевскаго. XVII, 

XXXVII. 

Тіюбимовъ, А. Е. О неизданныхъ трудахъ о. Іакииѳа н рукописяхъ проФ. Кова¬ 
левскаго, хранящихся въ библіотекѣ Казанской Духовной Академіи. 
XVII, 060—064. Ср. XVII, хххѵіь 

Меліоранскій, П. М. Арабъ филологъ о монгольскомъ языкѣ. XV, 75—172. 

- О Кз^датку-Биликѣ Чингнзъ-хана. XIII, 015—023. Ср. XIII, ххііі. 

Пекарскій, Э. Мидіі,ендорФЪ п его якутскіе тексты. XVIII, 044 — 060. Ср. 
XVIII, V. 

Поповъ, П. С. Яса Чппгпсъ-хана и Уложеніе Монгольской династіи Юань- 
чао-дяпь-чжанъ. XVII, 0150—0163. 

Рудневъ, А. Д. Матеріалы для грамматики монгольскаго разговорнаго языка 
XIV, 036—042. 

- Замѣтки 110 Монгольской Литературѣ. XV, 026—034. 

- Сообщаетъ выдержки изъ письма д-ра Рамстедта о языкѣ монго¬ 
ловъ въ Афганистанѣ. XVI, хіѵ. 

- Сообщаетъ выдержки изъ писемъ нроФ. Рамстедта о его поѣздкѣ 

съ цѣлью изученія монгольскихъ нарѣчій. Х\ II, хѵ. 

- Читаетъ докладъ: «Отчетъ о поѣздкѣ съ научною цѣлью въ Забай¬ 
калье п Ургу .іѣтомъ 1902 г.»>. XV, ххііі. 

Археологія, нумизматика, надписи. 

Пантусовъ, Н. Н. Тамгалы-тасъ. XI, 273—276. Ср. XI, іх. 

Позднѣевъ, А. М. Объясненія надписей п изображеній Тамгалы-таса. XI, 
276—282. 

Географія, этнографія, живая старина. 

Базаровъ, Ш.-Лх. Баз. Образцы монгольскаго народнаго творчества. ХІѴ, 
092—0106. 

Казнаковъ, А. Собраніе тибетскихъ и монгольскихъ «гау». XV, 021—026. 
Ольденбургъ, С. Ѳ. Сообщаетъ о книгѣ индійскаго ученаго 8ага1 Сапйга 
Ваз «іоигпеу Іо БЬаза аікі Ссвігаі ТіЬеЬ. XV, хх. 

Рецензіи. 

Барановъ. Словарь монгольскихъ терминовъ. А. Рудневъ. XVIII, 0101—0106. 
Кюнеръ, Н. В. Описаніе Тибета. Б. Б. XIX, 0177—0190. 

Яковлевъ, Е. К. Этнографическій обзоръ инородческаго населенія долпны южнаго 
Енисея и объяснительный каталогъ этнографическаго отдѣла музея (Опи¬ 
саніе Минусинск. Му.зея. Вьш, IV). Д. Клемепцъ. XIII, 0117—0120. Ср. 
XIII, XXXV. 

Японскія изданія на монгольскомъ языкѣ. Вл. Котвичъ. XVIII, 0195—0200. 
ѴІіаІе, 1е Ъаг. еЬ (1е Зегсеу, 1е сотіе. Сгаттаіге бе Іа Іавдие топдоіе. 
А. Рудневъ. XV, 076-080. 
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ИНДІЯ. 

Религія. 

Ивановскій, А. 0. Буддійская покаянная молитва. XII, 07—013. 

Меліоранскій, П. М. Дѣлаетт. дополненіе къ докладу С. Ѳ. Ольденбурга; 

«Современный индійскій святой». XII, ххіх. 

Мироновъ, Н. ВеѵабгатакаіЬа (Къ вопросу о брахманахъ Мада). XX, 211— 
230. 

Ольденбургъ, С. Ѳ. Дѣлаетъ сообщеніе; «Современны!! индійскій святой». ХІГ, 

ХХѴІІІ—XXIX. 

- Излагаетъ, на основаніи буддійскихъ жі!тій святыхъ, воззрѣнія буд¬ 
дистовъ на женщину. XI, хі. 

Щербатсной, Ѳ. И. Буддійскій фи.іософъ о единоболсіи. XVI, 058 —074. Ср. 
XVI, І!І. 


Языкъ, литература, исторія. 

Мироновъ, Н. Д. Обращаетъ вниманіе Отдѣленія на статью Зіед’а и 8іед- 
Ипд’а: «ТосЬагівсЬ, йіе ЗргасЬе бег ІпбозкуіЬеп». XIX, ххіі—ххііі. 
Ольденбургъ, С. Ѳ. Даетъ предвар!ітельныя заключенія о пріобрѣтенныхъ вновь 
Н. Ѳ. Петровскимъ пракритскихъ рукописяхъ. XI, іі. 

- Док.іадываетіэ о присылкѣ Н. Ѳ. Петровскимъ нѣсколькихъ книръ 

и рукописей. XI, XI. 

- Дѣлаетъ сообщеніе по поводу прис.іанііыхъ Н. Ѳ. Петровскимъ руко¬ 
писей. XII, XX!!. 

- Отрывки кашгарскихъ !і санскритскихъ рукописей изъ собранія Н. Ѳ. П е- 

тровскаго. П. XI, 207—264. 

- Отрывки кашгарскихъ санскритскихъ рукописей изъ собранія Н. Ѳ. 

Петровскаго. ПІ. XV, 0113—0122. 

- Даетъ объясненія о научномъ значеніи коллекціи Н. Ѳ. Петровскаго. 

XIX, XVI—ХХѴІІІ. 

-Индійская и Иранская секціи на ХП съѣздѣ оріенталистовъ въ Римѣ. 

XII, 068-075. Ср. ХП, XX. 

- ВіЫіоПіеса ВиббЬіса. XII, 022. 

Щербатсной, Ѳ. И. Логика въ древней Индіи. XIV, 155—173. Ср. XIV, хѵи. 


Археологія, нумизматика, надписи. 

Григорьевъ. Читаются выдержки изъ его писемъ къ бар. В. Р. Розену о 
древностяхъ ію Бухтармѣ и о вазѣ съ индійскою надписью въ Семипа¬ 
латинскомъ Музеѣ. XV, XX. 

Грюнведель, А. Краткія замѣтки о буддійскомъ искусствѣ въ ТурФанѣ. XVIII, 
068—073. Ср. XVII, Х!іі. 
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Грюнведель, А. Д. А. Клеменцъ читаетъ его сообщеніе: «О собраніи буддій¬ 
скихъ статуетокъ, образовъ п другихъ предметовъ буддійскаго культа 
КН. Э. Э. Ухтомскаго». XV, и. 

- Сцены изъ жизни Будды въ «Трай-Пумѣ>». XVI, 075—076. 

Ивановъ, А. И. Буддійскій каменописный памятникъ Восточнаго Туркестана. 
XIX, 0149-0153. 

Ольденбургъ, С. Ѳ. Дѣлаетъ сообщеніе объ археологическихъ находкахъ, сдѣ¬ 
ланныхъ въ Кучѣ и ея окрестностяхъ Н. Ѳ. Петровскимъ и другими 
европейскими изслѣдователями и о свойствахъ индійскихъ письменъ, ока¬ 
завшихся при этихъ находкахъ. XI, ѵг. 

- Подлинны!! камень надписи царя Асіііуазепа. XI, 312. 

- Краткія замѣтки о нѣкоторыхъ непальскихъ миніатіорахі.. XVI, 213— 

229. 

- Дѣлаетъ сообщеніе: «Легенда о Буддѣ въ буддійскомъ искусствѣ». ХѴ\ 

XX—ххг. 

- Два Хотанскпхъ изображенія Майтреи. ХП, 0106—0107. 

- Три гандхарскпхъ барельефа съ изображеніемъ Будды и па^а Ара- 

Іаіа. ХПІ, 097—099. 

- Предъявляетъ двѣ буддійскихъ иконы на деревѣ. XIX, хххіх. 

-Читаетъ сообпщніе о новомъ трудѣ по буддійской иконографіи. XIV, хѵі. 

Сталь-Гол ьстеннъ, бар. А. фонъ. Сіоань-Дзанъ и результаты современныхъ архео¬ 
логическихъ изс.гЬдованій. XX, 09—022. 

Рецензіи. 

Буткевичъ, Т. Какъ и зачѣмъ европейцы дѣлаютъ буддизмъ. С. О. ХПІ, 
052-058. 

Герасимовъ, Н. И. Путь къ истинѣ (ПЬаттарайа). С. О. ХПІ, 052 — 053; 
058—061. 

- Сутта-Нппата, сборникъ бесѣдъ и поученій. С. О. ХПІ, 052 — 053; 

058—061. 

- Буддійскія Сутты. С. О. ХПІ, 053; 058—061. 

Кудрявскій, Д. М. Четыре стадіи въ жизни древняго индуса. С. О. ХПІ, 
051-052. 

Саіапй, ѴѴ. Піе АИівсІізсІіеп Тойіеп- ипй ВезІаиип^здеЪгансІіе шіЬ ВеииІ- 
2 ивё йапбзсІігіШісІіег ^ие11сп (ІагдезІеПі. Д. Кудрявскій. XI, 403—405. 

ГоисЬег, А. 8иг Іа Іговііёге Іп(1о-АІ"1іапе. С. О. ХПІ,062—065. 

бгііпѵѵесіеі, А. Вийбйізіізсііе Зіибіеп. С. О. XI, 407—412. 

Нбгпіе, В. ТЬе Во\ѵег МапизсгірІ. С. Ольденбургъ. XII, 028—036. 

- ТЬе 'ѴѴеЪег Мапизсгірі. С. Ольденбургъ. ХІІ, 028—036. 

- ТЬгее ІаіЧЬег СоПесІіопз оі АисіепІ Мапизсгіріз Ігот Сепігаі Азіа. 

С. Ольденбургъ. ХІІ, 028—036. 

-А поіе оп Іііе баіе оі іііс Во^ѵег Мапизспрі. С. Ольденбургъ. ХІІ, 

028—036. 

- А поіе оп зоте Віоск-Ргіпіз Ігот Кіюіап. С. Ольденбургъ. ХІІ, 

028-036. 
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КасЬгісЫеп ііЬег сііе.ЕхреёШоп пасЬ ТигГап. С. О. XIII, 005—068. 

Токіѵѵаі, Т. ІѴІ. Зіидіеп гит Зита^айЬаѵабапа. С. О. XII, 0103 — 0167., 


СРЕДНЯЯ АЗІЯ, ТУРЕЦКІЯ НАРОДНОСТИ (КОКАНДЪ, 
БУХАРА, КИРГИЗЫ). 

Языкъ, литература, исторія. 

Бартольдъ, В. В. Извлеченіе изъ «Тарнхн-Шахрохи». XI, 105—114. 

- Китаби-Коркудъ. II. XI, 175 — 103; III. XII, 037 — 059; IV. ХУ, 1 — 

38. Ср. XII, хѵпг. 

- Еще извѣстіе о Коркудѣ. XIX, 073—077. Ср. ХУІІІ, хг. 

- Мулхакат-ас-Сур^х Оіійьи хі, 283—287. 

-Отчетъ о командировкѣ пт. Туркестанъ. ХУ, 173—280. Ср. ХУ, хѵпг. 

- Дѣлаетт, сообщеніе о «Русскомъ Комитетѣ для изученія Средней и Воет. 

Азіи». ХУІ, XXI. 

- Народное двнн^еніе въ Самаркандѣ въ 1305 г. ХУІІ, 01—019. Ср. 

XVII, III. 

- Къ исторіи арабскихъ завоеваній въ Средней Азіи. ХУІІ, 0140 — 0147. 

Ср. ХУІІ, XXXI. 

- Система счпслеііія орхонскихъ надписей въ современномъ діалектѣ. ХУІІ, 

0171—0173. Ср. ХУІІ, XXXVII. 

- Къ исторіи Мерва. XIX, 115—138. 

- Дополненія и поправки къ статьѣ «Къ исторіи Мерва». XIX, 0218 — 

0219. 

- Султанъ Синджаръ и гузы (По поводу статьи К. А. Иностранцева). 

XX, 046—049. 

Веселдвскій, Н. И. Бадаулетъ Якубъ-Бекъ, аталыкъ Кашгарскій. XI, 87 — 103. 
Ср. XI, III. 

Залеманъ, К. Г. Читаетъ доіаадъ: «Научные результаты поѣздки въ Туркестанъ 
лѣтомъ 1908 года». XIX, хѵі—хѵіі. 

Игнатьевъ, В. И. Присылаетъ письмо объ условіяхъ книжнаго рынка въ 
Бухарѣ съ приложеніемъ списка 11 арабскихъ и персидскихъ рукописей 
II рукописи XII, ххіі; XIII, ххіѵ. 

Иностранцевъ, К. Коркудъ въ исторіи п .іегендѣ. XX, 040—046. 

Натановъ, Н. Маньчжурско-китайскій «ли» ііа нарѣчіи тюрковъ Воет. Турке¬ 
стана. ХІУ, 31 — 75. 

Коршъ, Ѳ. Древнѣйшій народный стихъ турецкихт» племенъ. XIX, 139—167. 
Меліоранскій, П. М. Памятникъ въ честь Кіоль-Тегпна. ХП, 1—144; ср. 
XII, 0171—0174 (указатель). 

- О Кудатку-Биликѣ Чпнгпзъ-хана. XIII, 015—023. Ср. XIII, ххііі. 

- Документъ уіігурскаго письма су.ітана Омаръ-Шейха. ХУІ, 01—012. 

Ср. ХУІ, II. 
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Мироновъ, Н. Д. Обращаетъ вниманіе Отдѣленія на статью Зіе^’а іі Зіе^- 
Ііне’а »Тос1іагІ5с1і, біе ЗргасЬе бег Іпбо-8куіЬеп». XIX, ххіі—ххііі. 
Нестеровъ, А. Прошлое приаральскихъ степей въ преданіяхъ киргизъ Ка- 
залпнскаго уѣзда. XII, 095—0105. 

Пекарскій, Э. К. МиддендорФЪ іі его якутскіе тексты. XVIII, 044—060. Ср. 
XVIII, V. 

Петровскій, Н. Ѳ. Дѣлаетъ нѣсколько замѣчанііі по поводу сообщенія Н. И. 
Веселовскаго: «Воспоминанія одного современника о Якубъ-Бекѣ Бада- 
улетѣ». XI, III. 

Радловъ, В. В. Читаетъ докладі>: ««Уйгурскіе Фрагменты, открытые въ Воет. 
Туркестанѣ». XIX, хіх—хх. 

Розенъ, бар. В. Р. Читаетъ докладъ о книгѣ б. Ма 1 •^иа^і, ОзіепгораізсЬе 
ппб озІазіаіізсЬе ЗігеіГгйде. XVI, хххі. 

Самойловичъ, А. Н. Книга разсказовъ о битвахъ текинцевъ. XVI, 0201—0211. 
Ср. XVI, XXIX. 

- Читаетъ докладъ: «Поѣздка въ Туркестанъ въ 1906—1907 гг.». XVIII, 

XVIII—XIX. 

- По поводу изданія Н. П. Остроумова: ««Свѣточъ Ислама». ХѴПІ, 0158— 

0166. 

- Дополненія и поправки къ статьѣ: ««По поводу изданія Н. П. Остро¬ 
умова «Свѣточъ Ислама». ХѴПІ, 0210. 

-Персидское саргардан—текинское саргаздан. ХѴПІ, 0167. 

-ІПейбаіш-намэ. Персидскій ипіешп библіотеки Хивинскаго хана. ХІХ, 

0164—0176. 

-Матеріалы по среднеазіатско-турецкой литературѣ. ХІХ, 01—030. 

-Два отрывка изъ ««Хорезм-вамэ». ХІХ, 078—083. 

- Указатель къ пѣснямъ Махтум-кулп. ХІХ, 0125—0148. 

- Дополненія и поправки къ статьѣ: ««Указатель къ пѣснямъ Махтум-кули». 

ХІХ, 0216—0218, 

-Читаетъ доіиадъ: ««Хпвпискія придворныя книгохранилища и книго¬ 
печатня». ХІХ, XXXVI. 

Археологія, нумизматика, надписи. 

Бартольдъ, В. В. Предъявляетъ двѣ арабскихъ надписи и одну персидскую 
рукопись, полученныя имъ отъ В. Л. Каллаура. ХП, іѵ—ѵі. 

- Еще о самаркандскихъ оссуаріяхъ. XIII, 099—0104; ср. ХІП, хьѵііі. 

- БэЬбудъ «Ч. XIV, 0106—0107. 

- Дѣлаетъ замѣчаніе по поводу док.чада Н. И. Веселовскаго: ««О находкѣ 

глиняныхъ гробовъ въ Самаркандѣ». XIII, іѵ. 

- Возражаетъ на предположеніе бар. Розена о существованіи орхонскихъ 

надписей въ Самаркандѣ. XII, ххіѵ—ххѵ. 

-Представ.тяетъ брошюру А. Гріонведеля и Г. Ху та ««АНегИійтег аиз 

бег Маіакапб ппб Зѵгаі Ое^епб»^. XIV, ѵ. 

- Читаетъ докладъ: ««Поѣздка въ Самаркандъ съ археологичесііоіі цѣлью». 

XVI, XXXIV — XXXV. 
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Веселовскій, Н. И. Дѣлаетъ сообщеніе: «О находкѣ глиняныхъ гробовъ въ 
Самаркандѣ». XIII, іі—іѵ. 

-Дѣлаетъ сообщеніе: «О надгробіи Тимура». XVI, хі—хііг. 

- Дѣлаетъ замѣчанія по поводу сообщенія В. В. Бартольда: ««Еще о 

самаркандскихъ оссуаріяхъ». ХЛІ, хьѵііг. 

- Читаетъ докладъ: «О первоначальномъ мѣстѣ погребенія Тамерлана». 

XVI, XX. 

—— Предъявляетъ бронзовый кувшинъ, найденный въ с. Дмитріевскомт, 
Пишпекскаго у. XVII, ххіх. 

- Еще объ оссуаріяхъ. XVII, 0176—0180. 

Вревскій, бар. Присылаетъ письмо съ извѣщеніемъ о надписи, найденной В. А. 
Каллауромъ. XI, іг. 

Григорьевъ. Читаются выдержки изъ его писемъ къ бар. В. Р. Розену о 
древностяхъ по Бухтармѣ и о вазѣ съ индійскою надписью въ Семипа¬ 
латинскомъ Музеѣ. XV, XX. 

Грюнведель, А. Краткія замѣтки о буддійскомъ искусствѣ въ ТурФанѣ. XVIII, 
068—073. Ср. XVII, XIII. 

Диваевъ, А. А. Еще о моги.іѣ св. Коркутъ-ата. XIII, 030—040. 

Залеианъ, К. Г. Дѣлаетъ замѣчанія по поводу сообщенія В. В. Бартольда: 
«Еще о самаркандскихъ оссуаріяхъ». XIII, хьѵііг. 

Ивановъ, А. И. Буддійскій каменошіеный памятникъ Восточнаго Туркестана. 
XIX, 0149—0153. Ср. XIX, хххіх, хыѵ. 

Иностранцевъ, К. А. Туркестанскіе оссуаріи и астоданы. XVII, 0166—0171. 

- Къ изученію оссуаріевъ. XVIII, 064—067. 

Каллауръ, В. А. Сообщеніе о камнѣ съ древне-тюркской надписью изъ Ауліе- 
атпнекаго уѣзда. XI, 79—84. 

- Новая археологическая находка въ Аул іеатпискомъ уѣздѣ. XI, 265— 

270. 

Натановъ, Н. Хорезмійская свинцовая плита, найденная въ развалинахъ Куня- 
Ургепча. XIV, 015—017. Ср. XIV, ѵіи. 

Клеменцъ, Д. А. Дѣлаетъ сообщеніе: «Предварительныя свѣдѣнія объ археоло¬ 
гическихъ результатахъ ТурФанской экспедиціи». ХП, ѵі—хііі. 

Коковцовъ, П. К. По поводу сообщенія Н. И. Веселовскаго о глиняныхъ гро¬ 
бахъ даетъ свѣдѣнія о еврейскихъ оссуаріяхъ. ХІІІ, ххі—ххііі. 

-Дѣлаетъ замѣчанія по поводу сообіценія В. В. Бартольда о самар¬ 
кандски хч, оссуаріяхъ. ХІІІ, хьѵііі. 

- Христіанско-сирійскія надгробныя надписи изъ Алмалыка. XVI, 0190 — 

0200. Ср. XVI, XXII. 

Комаровъ, А. В. Дѣлаетъ замѣчаніе по поводу доклада Н. И. Веселовскаго: 
«О находкѣ глиняныхъ гробовъ въ Самаркандѣ». ХІІІ, іѵ. 

Красовскій. Присылаетъ три изразца съ мавзолея Шахп-зпндэ въ Самаркандѣ. 
XIX, ХХХІХ. 

Леммъ, 0. Э. Приноситъ въ даръ Обществу нѣсколько обломковъ керами¬ 
ковыхъ издѣлій изъ окрестностей Самарканда. ХІІІ, хххіі. 

Меліоранскій, П. М. По поводу новой ар.хеологической находки въ Ауліе- 
атпнекомъ уѣздѣ. XI, 271—272. Ср. XI, и, х. 
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Меліоранскій, П. М. Дѣлаетъ сообщеніе о брошюрѣ д-ра Г. Ху та: «Егзіе РгоЬе 
бег ЕпІгіГГегипд бег МаЬаЪан-ІпзсЬгіГіені). XIV, ѵі—ѵіі. 

- Дна серебряныхъ сосуда съ енисейскими надписями. XIV, 017 — 022. 

Ср. XIV, VI, XVI. 

- Небольшая орхонская надпись на серебряной кринкѣ Румянцевскаго 

Музея. XV, 034—036. Ср. XV, хѵіі. 

Нагаевъ, В. Присылаетъ черепъ изъ озера Иссыкъ-Куля. XIV, хѵ. 

Ольденбургъ, С. Ѳ. Дѣлаетъ сообщеніе объ археологическихъ находкахъ Н. Ѳ. 
Петровскаго и другихъ въ Кучѣ и ея окрестностяхъ. XI, ѵі. 

- Участвуетъ въ ііреніяхт. по вопросу о супщствованіи извѣстія объ 

орхонскихъ надписяхъ въ Самаркандѣ. XII, ххѵ. 

- Сообщаетъ о главахъ путешествія Свена Гедина, имѣющихъ археологи¬ 
ческій интересъ. XII, ііі. 

Лантусовъ, Н. Н. Тамгалы-тасъ. XI, 273—27о. Ср. XI, іх. 

- Присылаетъ листки, отпечатанные со штамбовъ мусульманскихъ эмис¬ 
саровъ въ Семирѣчьѣ. XIV, хѵ—хѵі. 

-Присылаетъ снимкп двухъ камней съ надписями изъ развалинъ Алма¬ 
лыка. XV, XVIII. 

- Присылаетъ снимки съ сирійскихъ надписей. ХѴІ, и, х. 

- Присылаетъ снимкп съ трехъ камней С7> сирійскими надписями. XV, 

XXIV. 

-Присылаетъ 4 ФотограФІи съ надгробныхъ памятниковъ Тоглук7>-Тимуръ- 

хапа и Ширъ-Алп-хана. ХЛН, хіѵ. 

-Мазаръ Мевлана Юсупа Секаки (пли ПІекаки). XVII, 019—024. Ср. ХѴІ, 

XVII, ххѵііі. 

- ('ообщаетъ о мусульманскомъ кладбищѣ близъ сел. Сазановка, Прже¬ 
вальскаго уѣзда. ХѴІІ, XXII, XXIV. 

-Сообщаетъ письмомъ о ііесторіанскомъ кладбищѣ около селенія Мазаръ, 

присылаетъ нѣсколько снимковъ и статью о ііесторіанскомъ кладбиш;;ѣ 
близъ озера Иссыкъ-Куль. ХѴІП, хѵ. 

Пекарскій, Э. К. МиддепдорФл. и его якутскіе тексты. XVIII, 044 — 060. 
Ср. ХѴІП, V. 

Петровскій, Н. Ѳ. Пишетъ о высылкѣ имъ на разсмотрѣніе Отдѣленія рукописей 
II представляетъ соображенія нѣкоторыхъ кашгарскихъ мпрзт. относи¬ 
тельно чтенія надписи на самаркандскомъ дирхемѣ, описанномъ В. В. 
Бартольдомъ. ХП, хх—ххіі. 

- Присылаетъ письмо съ рукописями и нѣкоторыми предметами древности. 

XIII, XXXI. 

Путятинъ, КН. П. А. Излагаетъ своп соображенія касательно однихъ древнихъ 
Туркестанскихъ деревянныхъ рѣзныхъ дверей, рисунокъ которыхт, по¬ 
явился въ изданіи г. Мартина. XI, іѵ. 

Радловъ, В. В. Разборъ древне-тюркской надписи на камнѣ, найденномъ на 
урочищѣ Апртамъ-ой въ Кенкольской вол. Ауліеатинскаго у. XI, 85— 
86 . 

Розенъ, бар. В. Р. Сообщаетъ о находкѣ полк. Каллауромъ трехъ камней 
съ орхонскпмп надписями. XI, ѵ. 
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Розенъ, бар. В. Р. Доводитъ до свѣдѣнія Общества о снимкахъ съ вазъ, имѣю¬ 
щихъ быть полученными отъ Н. Ѳ. Петровскаго. XI, хі. 

- Дѣлаетъ сообщеніе: «Возможное указаніе на существованіе древнетіорк- 

скихъ надписей въ Самаркандѣ». XII, ххіѵ. 

- Сообщаетъ о статьѣ О. НніЬ, 2иг Ггаде бег МаЬаЪап-ІпзсЬгіЛеп. XVII, 

XXXIV. 

Семеновъ, А. Надписи на порталѣ мечети въ Мешед-п-Мпсріанъ. XVIII, 0154— 
0157. Ср. XVII, XXXVIII. 

Штукенбергъ, А. А. Присылаетъ 4 коническихъ сосуда, добытыхъ во время 
раскопокъ г. Казариновымъ, и сообщаетъ тамги, вырѣзанныя на 5 со¬ 
судахъ О-ва Арх., Ист. п Этногр. при Имп. Казан. У нив. XVI, іѵ. 


Географія, этнографія, живая старина. 

Бартольдъ, В. В. Дѣлаетъ сообщеніе: «Дорожникъ XIV в. отъ Бистама до 
Куня-Ургенча». XV, ѵі—ѵіі. 

- Къ вопросу о впаденіи Аму-Дарьи въ Каспійское море. XIV, 024— 

028. Ср. XIV, XI—XIII. 

- Мерверрудъ. XIV, 028—032. Ср. XIV, хѵі. 

Веселовскій, Н. И. Сообщаетъ свидѣтельство Афросимова объ обычаѣ у 
среднеазіатцевъ отдѣленія у покойниковъ мяса отъ костей. XVII, 

III— IV. 

- Изъ письма Н. И. Ильминскаго къ В. В. Григорьеву. XIII, 038 — 

039. 

- Дѣлаетъ сообщеніе: «Къ вопросу о впаденіи Аму-Дарьи въ Каспійское 

море». XIV, XVII—хѵпі. 

- Читаетъ отрывокъ изъ киргизской поэмы Манасъ (Смерть Куко-тай хана 

II его поминки) въ переводѣ Ч. Ч. Валиханова. ХѴ,ѵііі—хѵ. 

Диваевъ, А. Киргизскій разсказъ о Чингизъ-ханѣ.- XI, 290—291. 

- Разсказъ объ Алангксаръ -алпфѣ (Киргизская легенда). XI, 292— 

297. 

Комаровъ, А. В. Дѣлаетъ замѣчанія по поводу сообщенія В. В. Бар¬ 
тольда: <іКъ вопросу о впаденіи Аму-Дарьи въ Каспійское море». XIV, 

XI—XII. 

Меліоранскій, П. М. Дѣлаетъ замѣчанія по поводу прочитаннаго Н. И. Ве¬ 
селовскимъ отрывка изъ киргизской поэмы въ переводѣ Ч.Ч. Валиха¬ 
нова. XV, XV — XVI. 

Розенъ, бар. В. Р. Дѣ.таетъ замѣчанія по поводу сообщенія Н. И. Веселов¬ 
скаго: «Къ вопросу о впаденіи Аму-Дарьи въ Каспійское море». XIV, 

XVIII. 

Самойловичъ, А. Н. Читаетъ сообщеніе: «Легенда о Коркудѣ и Кбр-оглы». XIX, 

IV— V. 

- «Вотъ — вагонный пассажиръ». Пѣсенка сатира ташкентскихъ сартовъ. 

XIX, 0159-0163. 

- Хивинская сатира на казак-киргпзовъ. XX, 052—055. 

Запиопв Воет. Отд. Пкп. Гусек. Арг. Общ. Т, XX. 
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Рецензіи. 

Агабековъ. Учебникъ тіоркменскаго нарѣчія. А. Сам ой л они чъ. XVII, 0184— 
0188. 

Аничковъ, И. В. см. Остроумовъ. 

Аристовъ, Н. А. Замѣтки объ этническомъ составѣ тюркскихъ племенъ и народ¬ 
ностей и свѣдѣнія объ ихъ численнострг. В. Бартольдъ. XI, 341— 
355. 

Афанасьевъ, А. Словарь сартовскпхъ словъ съ главнѣйшими грамматическими 
правилами. А. С. XVIII, 0193—0195. 

Барцъ, Э. Р. Орошеніе въ долинѣ рѣки Мургаба и Мургабское Государево 
имѣніе. В. Б. XX, 087—089. 

Боголюбовъ, А. А. Ковровыя издѣлія Средней Азіи изъ собранія, составленнаго А. А. 
Боголюбовымъ. Вып. I, II. Н. Веселовскій. XX, 089—093. Ср. XIX, 
хыѵ. 

Васильевъ, А. В. Образцы киргизской народной словесности. Киргизская пѣсня 
о трехъ молодцахъ. П. М. XI, 360—361. 

- Образцы киргизской народной с.!Овесностп. Вып. первый. Киргизскія 

сказки. П. М. XI, 360—361. 

- Матеріалы къ характеристикѣ взаимныхъ отнопіенііі татаръ и киргизовъ 

съ предварительнымъ краткимъ очеркомъ .этихъ отношеній. П. М. XI, 

364— 365. 

Гейеръ, И. И. Путеводитель по Туркестану. В. Б. XIV, 051—053. 

Грумъ-Гржимайло, Г. Е. Историческое прошлое Бэй-шаня въ связи съ исто¬ 
ріею Средней Азіи. В. Бартольдт>. XI, 356 — 360. 

Ежегодникъ Ферганской Области. Н. В. XV, 045—046. Ср. XV, хіх. 

Извѣстія Туркестанскаго Отдѣла Ими. Р. Геогр. О-ва. В. Б. XIII, 0115— 
0117. 

Ильминскій, Н. И. и Катаринокій, В. В. Киргизско-русскій словарь. II. М. XI, 

365- 366. 

Иностранцевъ, К. А. Хунъ-ну и Гунны. В. Б. XIII, 0109—0113. 

Натановъ, Н. Ѳ. Опытъ изслѣдованія урянхайскаго языка. П. Меліоран- 
скій. XV, 0150—0160. 

Катаринскій, В. В. Грамматика киргизскаго языка. П. М. XI, 361—364. 

- Сборникъ киргизскихъ пословицъ. П. М. XII, 026—027. 

-Киргизско-русскій словарь. См. Ильминскій. 

Корниловъ. Кашгарія или Восточный Туркестанъ. В. Б. XV, 0131—0137. 

Крафтъ, И. И. Изъ киргизской старины. Н. В. XII, 0125—0128. 

Остроумовъ, Н. П. и Аничковъ, И. В. Описаніе археологическихъ и нумизматиче¬ 
скихъ коллекцій, принадлежащихъ Ташкентскому Музею и Туркестанскому 
археологическому кружку. С. О. XIV, 0135—0136. 

Поляковъ, С. И. Записки Бабера. А. Самойловичъ. XVII, 074—083. 

Протоколы засѣданій и сообщенія членовъ Туркестанскаго кружка любителей 
археологіи. С. О. XII, 027—028; В. Б. XIII, 0113—0115; XX. 067— 
073. 
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Русскій Туркестанъ. Сборникъ. В. Б. XII, 021—022. 

Рыбаковъ, С. Г. Музыка п пѣсни уральскихъ мусульманъ съ очеркомъ ихъ 
быта. ГІ. М. XI, 366—367. 

Самаркандскія мечети. Н. Веселовскій. XVII, 0181—0184. Ср. XVII, хііі. 

Сартовскій переводчикъ. А. С. XVIII, 0193—0195. 

Сборникъ матеріаловъ для статистики Сыръ-Дарьинской области. В. Б. ХІІІ, 
0115. 

—Собраніе 30 царскихъ поэтовъ, сопутствующихъ 
Фируз’у. А. Самойловпчъ. XIX, 0198—0209. Ср. XIX, хьѵіі. 

Справочная книжка Самаркандской области. В. Б. ХП, 0122 — 0125; XV, 
050—056; XVIII, 0181 — 0191. 

Средняя Азія. В. Б. XX, 082—087. 

Таарих-и Эмэніе. Исторія в.іадѣтелей Кашгаріи... и.зд. Н. Н. Пантусо- 
вымъ. В. Б. XVII, 0188—0195. 

Туркестанскій сборникъ сочпненііі п статей, относящихся до Средней Азіи 
вообще п Туркестанскаго края въ особенности А. С. XVIII, 0191—0193. 

Федоровъ, Д. 0пыт7> военпо-статпстическаго описанія Илійскаго края. В. Б. 
XV, 0131—0137. 

СЬаѵаппез, Е. Боситепіз зиг Іез Тои-кіие (Тигсз) оссібепіапх. В. Бартольдъ. 
XV, 0162—0185. Ср. XVI, XX. 

Ехріогаііопз іп Тигкезіап. ѴѴііІі ап ассоипі оі іЬе Вазіп оі Еазіегп І*ег8Іа 
апб Зізіап. В. Б. XVIII, 083—097. Ср. ХѴІТ, хіѵ. 

Егапке, 0. Веіігаде аиз сЬіпе.чзсЬеп ^ие11еп гиг Кеппіпіз бег Тіігкѵоікег 
ипб ЗкуіЬеп 2епіга1а8іеп8. В. Б. XVII, 097—0102. Ср. XVII, хіѵ. 

НІгіЬ, Р. ОЬег ^Vо1да-Ниппеп ипб Ніип§-пи. К. Иностранцевъ. ХІІІ, 068— 
073. 

Іе Зігапде, 6. ТЬе Іапбз оі іЬе Еазіегп СаІірЬаІе. Мезороіатіа, Регзіа апсі 
Сепігаі Азіа. В. Б. XVII, 0102—0107. Ср. XVII, хіѵ. 

Магііп, Г. В. Мосіегпе Кегатік ѵоп Сепігаіазіеп. К. И. ХІѴ, 060—062. 

- Тішгеп аиз Тигкезіап. К. И. ХІѴ, 060—062. 

ХасЬгісЫеп ііЬег біе.Ехребіііоп паск ТиіТап. С. О. ХІІІ, 065—068. 

В088, Е. □. А соПесІіоп о1' роетз Ьу Іке Ешрегог Вакиг. А. Самойловпчъ. 
XX, 093—0101. 

ЗсНѵѵагіг, Р. ѵ. Тигкезіап, біо 'ѴѴіс^е бег іибо^егтапізскеп Ѵбікег. В. Б. 
ХІѴ, 043-060. Ср. ХІѴ, V. 

Зкгіпе, Р. Н. апб Во88, Е. 0. ТІіе Неагі оі Азіа. В. Б. XII, 0130—0138. 

ЗІеІп, М. А, Ргеіітіпагу Керогі оп а ^оигпеу оГ агскаеоіодісаі апб Іоро- 
егарЬісаІ ехріогаііоп іп Скіпсзс Тигкезіап. С. О. ХІѴ, 0138—0143. 

ѴатЬёгу, Н, Хоіеп ги беп аІИйгкізскеп ІпзскгіГісп. П. М. XII, 0146—0162. 

Отзывы о премированныхъ сочиненіяхъ. 

Бобринскій, гр. А. А. Орнаменты горныхъ Таджиковъ Дарваза (Нагорная Бу¬ 
хара). Отзывъ В. В. Стасова. ХІѴ, 043 — 049. 

Жуковскій, В. А. Древности Закаспійскаго края. Развалины Стараго Мерва. 
0тзывт> бар. В. Г. Тизенгаузена. XI, 327—332. 
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ИРАНЪ, ПЕРСІЯ, АФГАНИСТАНЪ. 

Религія. 

Жуновсній, в. А. Дѣлаетъ сообщеніе: «Бесѣды съ дервишами современной 
Персіи». XII, XXIII — XXIV. 

- Читаетъ сообщеніе: «Мистикъ Джуллаби (XI в.) и его сочиненія». XVII, 

XXII—XXIII. 

Ивановъ, К. В. Присылаетъ копію съ донесенія консула въ Астрабадѣ С. И. 
Черняева (1838 г.) о Бабидахъ. XII, хѵіі. 

Туиансній, А. Г. Читаетч, докладъ: «Новые рукописные матеріалы по исторіи 
Бабпзма вт^ Персіи». XIII, ххіѵ. 

Языкъ, литература, исторія. 

Адонцъ, Н. Г. Дѣлаетъ сообщеніе: «Римско-персидскія отношенія за первую 
половину IV в. и армянскія о нихъ преданія». ХѴІІ, хыі—хтліі. 

Вгоѵѵпе, Е. 6. н Розенъ, бар. В. Р. Сказаніе о БудасФѣ (тексп^. XIV, 77— 
93. См. Розенъ. 

Жуковскій, В. А. Соловей и Муравей. XI, 304—306. 

- Къ исторіи персидской литературы при Саманпдахъ. XII, 04—07. 

- Къ исторіи старца Абу Са’ида Мейхенейскаго. ХІП, 145—156. 

- Кое-что о Баба-Тахирѣ Голышѣ. ХіП, 0104—0108. Ср. XIII, хьѵі. 

- Дѣлаеті, сообщеніе о нѣкоторыхъ персидскихъ рукописяхъ изъ собранія 

Минъ-Тюбинскаго пшана. XIV, іѵ. 

- Дѣлаетъ сообщеніе: «Послѣдніе дни иіаха Насир-ад-дина». XIV, ѵіі. 

- Дѣлаетъ сообщеніе: «Изъ области ііерсидскоіі литературы». XV, хѵи. 

- Приводитъ версію Фабло СопзіапІ (іи Натеі изъ персидской современной 

лубочной литературы. XII, ііі. 

- Читаетъ- докладъ: «Черты современнаго положенія Персіи въ ея ли¬ 
тературныхъ произведеніяхт>». XVI, хѵі. 

- Сообщаетъ: «О персидскомъ лубочномъ изданіи повѣсти о Варлаамѣ 

и Іоасафѣ». ХѴІІ, хххі—хххіі. 

- Читаетъ сообпщніе: «Позднѣйшія поступленія мусульманскихъ рукописей 

въ библіотеку учебнаго отдѣленія восточныхъ языковъ». XIX, ѵіі. 

Залеманъ, К. Г. По поводу еврейско-персидскаго отрывка изъ Хотана. ХѴІ, 
046—057. 

- По поводу доклада В. Д. Смирнова: «Къ вопросу о происхожденіи слова 

«челеби» указываетъ на слово «челеби» у персидскаго поэта Каенм-и-Ан- 
вАръ. ХѴІІ, XXXIII — XXXIV. 

Иностранцевъ, К. А. Читаетъ сообщеніе: «Къ вопросу о критикѣ <іКіітаб-ал- 
Айнъ». XIX, хыіі—хыѵ. 

Марръ, Н. Еще о словѣ «челеби». XX, 99—151. Ср. ХѴПІ, хх. 

Миллеръ, А. Я. Дѣлаетъ докладъ: «Настоящее и прошлое Сеистана». ХѴІ, хѵііі. 
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Мсеріанцъ, Л. 3. Дѣлаетъ сообщеніе: «Древне-персіідскіе элементы въ страс¬ 
бургскомъ египетско-арамейскомъ папирусѣ, изданномъ Эйтиигомъ». 
XVI, XXXII—XXXV. 

Ольденбургъ, С. Ѳ. Индійская и Иранская секціи на XII съѣздѣ оріенталистовъ 
въ Римѣ. XII, 068—075. Ср. XII, хх. 

Розенбергъ, Ф. Бурджнамэ (По поводу изданія Ъ. Н. Огау). XX, 055—064. 
Розенъ, бар. В. Р. Дополнительное примѣчаніе кт, «Сказанію о Будасфѣ (текстъ)». 
XIV, 93—95. 

- Сказаніе о БудасФѣ (переводъ). XIV, 97—118. См. Вгоѵѵпе іі XIII, хьѵ. 

Археологія, нумизматика, надписи. 

Миллеръ. А, Я. Присылаетъ Фотографію съ пирамидки съ надписью Дарія. XVI, 

XXXIX. 

Смирновъ, я. И. Заявляетъ о необходимости выяснить судьбу предметовъ древ¬ 
ности, наііденныхъ въ 1841 г. близъ Астрабада. XVI, хѵііі. 


Географія, этнографія, живая старина. 

Бартольдъ, В. В. Дѣлаетъ сообщеніе: «Дорояшикъ XIV в. отъ Бистама до Куня- 
Ургенча». XV, ѵі—ѵп. 

- По поводу статьи А. Д. Калмыкова. XVII, 0174—0176. 

Иностранцевъ, К. А. Древнѣйшія арабскія извѣстія о празднованіи Науруза въ 
Сасанидекой Персіи. XVI, 020—045. Ср. XVI, ххіі. 

- Матеріалы изъ арабскихъ источниковъ для культурной исторіи Сасанид- 

скоіі Персіи. Примѣты и повѣрья. ^-^3^ 

ХѴІІІ, 113—232. 

- Отрывокъ военнаго трактата изъ Сасанидской «Книги установленій» 

XVII, 249—282. Ср. XVII, ххіі. 

Калмыковъ, А. Д. Сагсабадъ. XVII, 0173—0174. 


Рецензіи. 

Ехріогаііопв іп Тпткезіап. \Ѵі11і ап ассоипі оі ІЬе Вазіп оі Еазіегп Регзіа апй 
Зізіан. В. Б. XVII, 083—097. 

РоисНег, А. 8иг Іа Ігопііёге Іпсіо-Аідііапе. С. О. XIII, 062—065. 

Іе Зігапде, 6. ТЬе Іапсіз оІ іЬе Еазіегп Саіірііаіе. Мезороіатіа, Регзіа нпй 
Сспігаі Азіа. В. Б. XVII, 0102—0107. Ср. XVII, хіѵ. 

Магііп, Р. В. Еі^нгаіе регзізсЬе ЗіобГе анз (Іст ХеШаит 1550 — 1650. К. И. 
ХІѴ, 060-062. 

Заіетапп, С. МапісЬаеізсЬе Зінбіеп. А. Л. Фрейманъ. XIX, 084—091. 
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ЗОЛОТАЯ ОРДА, КРЫМЪ, ТУРЦІЯ. 

Языкъ, литература, исторія. 

Веселовскій, Н. И. Читаеп^ сообщеніе: «'Объясненіе нѣкоторыхъ восточныхъ 
словъ въ ярлыкахъ, данныхъ ханами Золотой Орді>і русскому духовенству». 
XIX, IX. 

Гаркави, А. Я. Сообщаетъ о сдѣланной имъ находкѣ въ Фрагментахъ собранія 
Фирковича. XI, VI. 

Жуковскій, В. А. Читаетъ сообщеніе: «Позднѣйшія поступленія мусульманскихъ 
рукописей въ библіотеку учебнаго отдѣленія восточныхъ языковъ». 
XIX, VII. 

- Участвуетъ въ преніяхъ по поводу док.іада В. Д. Смирнова: «Къ вопросу 

о происхожденіи слова «челебп». XVII, хххіѵ. 

Залеианъ, К. Г. Участвуетъ въ преніяхъ по поводу док.шда В. Д. Смирнова: 
«Къ вопросу о происхожденіи слова «челебп»». XVII, хххііі—хххіѵ. 

Кершъ, Ѳ. Е. Участвуетъ въ преніяхъ по поводу доклада В. Д. С’мпрнова: «Къ 
вопросу о происхожденіи слова «челеби». XVII, хххііі. 

- Древнѣйшій народный стихъ турецкихъ племен7>. XIX, 139—167. 

Марръ, Н. Я. Еще о с.іовѣ «чс.іебп». XX, 09—151. Ср. XVIII, хх. 

Мартиновичъ, Н. Н. Читаетъ сообщеніе: «Еіце о сельджукскихъ стихахъ» 
XIX, хь. 

- Читаетъ сообіценіс: «Нѣсколько с.іопъ о турецкихъ рукописяхъ библіотеки 

Римской академіи наукъ». XIX, хьѵіі. 

Меліоранскій, П. М. Къ вопросу о значеніи іі происхожденіи словъ «чалаб» (ча- 
лап) и «чіілабі»» въ турецкомъ языкѣ. XV, 036—043. Ср. XV, хх. 

- Участвует!, въ преніяхъ по поводу доіаада В. Д. Смирнова: «Къ вопросу 

о происхожденіи слова «че.іеби». XVII, хххііі. 

Писаревъ, В. Нѣсколько словъ о требизондскомъ діалекті.. XIII, 173—201. 

Розенъ, бар. В. Р. Участвуетъ въ преніяхъ по поводу доклада В. Д. Смирнова: 
«Къ вопросу о происхожденіи слова «челеби». XVII, хххііі. 

- Еще два с.!іова о «челебп»». XI, 310—312. 

Смирновъ, В. Д. Мнимый турецкій су.ітанъ именуемый у спроп. писателей XVI в. 
«Саіеріішз СугібссІеЬсз». XVIII, 1—70. Ср. XVII, хххііі. 

Тизенгаузенъ, В. Къ вопросу о словѣ «челебп». XI, 307—310. 

Шебунинъ, А. Ѳ. В. Д. Смирновъ читаетъ его докладъ: «О подготовительныхъ 
работахъ по изданію сборника піссъ турецкаго народнаго театра (Кара- 
гбза)»>. XI, VII.. 

Янковскій, Ѳ. М. Присы.іаетъ копію турецкаго Фермана 1188 г. х. (1774 по 
Р. Хр.). XIV, II. 


Археологія, нумизматика, надписи. 

Веселовскій, Н. И. Дѣлаетъ сообщеніе: «О мѣстополол^еніи при-Сарайскаго Гюли- 
• стана». XVII, ххѵііі. 

-— Дѣлаетъ дополнительное сообщеніе къ док.таду II. М. Меліоранскаго: 
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«Что такое «басма» золотоордынскихъ пословъ хана Ахмата». XVII, 

XXV. 

Веселовскій, Н. И. Разсматриваетъ статью о Сараѣ, присланную г-номъ Лебе¬ 
девымъ. XVIII, XXI и XIX, III—IV, 

Иностранцевъ, К. А. Къ вопросу о басмѣ. XVIII, 0172—0179. 

Меліоранскій, П. М. Что такое «басма» золотоордынскихъ ііос.іовъ хана Ахмата? 
XVII, 0129—0140. Ср. XVII, хѵ. 

Смирновъ, Я. И. Дѣлаетъ сообщеніе о Сельджукскихъ рельефахъ въ Коніи. XI 

VIII. 

- Дѣлаетъ замѣчанія по поводу сообщенія П. М. Меліоранскаго о басмѣ 

золотоордынскихъ пословъ. XVII, XV—XVIII. 

- Читается его письмо бар. Розену о паіізе хана Узбека. XVII, хххѵіі. 

Спицынъ, А. Къ вопросу о мѣстоположеніи Стараго Сарая Золотой Орды. XI, 
287—289. 


Рецензіи. 

Смирновъ, в. Д. Турецкія легенды о Святой Софіи п о другихъ византійскихъ 
древностяхъ. Бар. В. Розенъ. XI, 368—402. 

Во(Іе, ѴѴ. ѴогбетазіаіізсЬе КпйрЛеррісЬе аиз аііегег 2еіі. К. Иностранцевъ. 
XV, 069—076. 

ВопеІІі, I. Еіетепіі бі дгаттаііса Інгса озіпапИ. П. М. XII, 0162—0163. 
ѴатЬёгу, Н. Ак-Озтапізсііе Зргасіізіибіеп. П. М. XIV, 0136—0138. 


АРАВІЯ, МЕСОПОТАМІЯ, СИРІЯ и ПАЛЕСТИНА. 

Религія. 

Коковцовъ, П. К. Дѣлаетъ замѣчанія по поводу доклада II. Я. Марра: «Значеніе 
вновь открытаго армянскаго текста «ІІаралипомена» для вопроса о пере¬ 
водѣ Св. Писанія на армянскій языкъ съ сирійскаго». XIV, іх—х. 

Крачковскій, И. Ю. Дѣлаетъ сообщеніе: «Отрывки новозавѣтнаго апокриФа въ 
арабской рукописи 885 г. по Р. X.». XVIII, ххіі. 

Марръ, Н. Я. Дѣлаетъ докладъ: «Значеніе вновь открытаго армянскаго текста 
«Паралипомена» для вонроса о переводѣ Св. Писанія на армянскій языкъ 
съ спрійскаго». XIV, ѵііі —іх. 

Розенъ, бар. В. Р. Дѣлаетъ сообщеніе о мистикѣ а.і-Халладжѣ. XI, ѵ. 

Шебунинъ, А. Куфическій Коранъ Хедивской Біібліотекп въ Каирѣ. XIV, 119— 
154. 


Языкъ, литература, исторія. 

Бартольдъ, В. Абу-МихнаФъ. XVII, 0147—0149. 

- Къ исторіи арабскихъ завоеваній въ Средней Азіи. XVII, 0140—0147. 

Ср. XVII, XXXI. 
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Васильевъ, А. А. Читаетъ докладъ: «Объ арабскомъ христіанскомъ историкѣ 
Агапіи Манбиджскомъ». XVI, іі. 

Гаркави, А. Я. Сообщаетъ: «Арабскііі писатель X вѣка о христіанской сектѣ у 
славянъ». XII, XV. 

Жуковскій, В. А. Читаетъ сообщеніе: «Позднѣйшія поступленія мусульманскихъ 
рукописей въ библіотеку учебнаго отдѣленія восточныхъ языковъ». XIX, ѵіг. 

Иностранцевъ, К. А. Къ упоминанію ^Ч^’а въ арабской литературѣ. XVII, 
0164—0166. 

Коковцовъ, П. К. Еще одинъ рукописный Фрагментъ Іерусалимскаго Талмуда. 

. XI, 195—205. Ср. XI, V. 

- Дополненіе къ статьѣ: «Еще одинъ рукописный Фрагментъ Іерусалимскаго 

Талмуда». XI, 413. 

- Занятія Семитической секціи XII конгресса Оріенталистовъ въ Римѣ. XII, 

076-094. Ср. XII, XX. 

- Дѣлаетъ сообщеніе о книгѣ С1егтопІ-Оаппеаи:«АгсЬаеІодіса1 КезеагсЬсз 

іп Раіезііпе йигш" 11іс уеагз 1873—1874». XIII, хххѵіі. 

- Дѣлаетъ замѣчанія по поводу сообщенія Н. Я. Марра: «Арабское извле¬ 
ченіе изъ сирійской хроники Марибаса». XV, іѵ—ѵі. 

-Дѣлаетъ нѣсколько возраженій по поводу доклада Н. Я. Марра «Еще о 

словѣ «челеби». XVIII, хх, 

- Читает!» сообщеніе: «О новомъ арамейскомъ папирусѣ Императ. Страс¬ 
бургской библіотеки». XVI, ххіі—ххѵіі. 

Крачковскій, И. Ю. Читаетъ сообщеніе: «Новая мусульманско-арабская версія ле¬ 
генды о Георгіи Побѣдоносцѣ». XIX, іх—х. 

- Мутанаббп’ и .4бу-л-'Ала’. XIX, 1—52. Ср. ХѴІП, хі. 

- Поэтъ корейшіітской плеяды. XX, 197—210. 

- Арабская версія «псалій» Таьма-Хайманоту. ХѴІП, 041—044. 

- Поэтическое творчество Абу-л-АтаЫи. ХѴІП, 73—112. Ср. ХѴП, хххѵіі. 

- Дополненія и поправки къ статьѣ «Поэтическое творчество Абу-л -'АтаЫи». 

ХѴІП, 0208—0210. 

Марръ, Н. Я. Арабское извлеченіе изъ сирійской хроники Марибаса. XIV, 078— 
091. Ср. XV, IV—VI. 

- Крещеніе армянъ, грузинъ, абхазовъ и алановъ святымъ Григоріемъ 

(Арабская версія). XVI, 63—211. 

- Читаетъ докладъ: «Отчетъ о работахъ на Синаѣ и въ Іерусалимѣ во 

время поѣздки 1902 г.». XVI, іѵ—ѵі. 

- Еще о словѣ «челеби». XX, 99—151. Ср. ХѴІП, хх. 

- Къ вопросу о переводахъ съ армянскаго на арабскій языкъ. ХІП, 

035-038. 

Мѣдниковъ, Н. А. Заявляетъ о желательности полученія снимковъ съ арабскихъ 
грамотъ Іерусалимской патріархіи и Констаптинополя. XIV, хіх. Ср. XV, 

III. 

Ратнеръ, Б. Доставляетъ статью о рукописи Іерусалимскаго Талмуда. ХѴІП, хі. 

Розенъ, бар. В. Р. Обращаетъ вниманіе Отдѣ.іенія на новые труды Циммерна, 
Броккельмана и Сахау. XI, ѵі. 

- Пр олегомена къ новому изданію Иби-Фадлана. XV, 39—73. Ср. XIV, ііі. 
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Розенъ, бар. В. Р. Читаетъ докладъ: «Арабскій философъ-поэтъ Абу-л-Лл4 (по 
поводу нѣкоторыхъ новыхъ работъ)»). XVI, хіѵ—хѵ. 

- или Верблюдъ или ведро? XVII, 031—048. Ср. XVII, хіх. 

-Дѣлаетъ сообщеніе: <«Одно програмное стихотвореніе Абу-л-Ала». XVIII, іх. 

Троицкій, И. Г. Представляетъ еврейскую рукопись книги ЭсФири. XIII; хыѵ. 
Тизенгаузенъ, бар. В. Г. Въ защиту Ибнъ-Фадлана. XIII, 024—032. 

Хащабъ, А. Ѳ. Дѣлаетъ замѣчаніе по поводу доклада бар. Розена о словахъ 
XVII, XIX. 

Шмидтъ, А. Э. Читаетъ рефератъ о грамматическихъ воззрѣніяхъ Лбд-ал-ВаЬ- 
ЬАба аш-Шар&нія, писателя XVI в. христ. эры. XI, хі. 


Археологія, нумизматика, надписи. 

Коковцовъ, П. К. Христіанско-сирійскія надгробныя надписи изъ Алмалыка. XVI, 
0190—0200. Ср. XVI, XXII. 

- Древне-арамейскія надписи изъ Нираба (близъ Алеппо). XII, 145—178. 

Ср. XII, VI. 

- Сообщаетъ объ еврейскихъ оссуаріяхъ. XIII, ххі—ххііі. 

-Дѣлаетъ сообщеніе о новыхъ трудахъ по семитическоіі археологіи іі эпи¬ 
графикѣ. XII, XVI. 

- Предлагаетъ принять мѣры по сохраненію для Россіи двуязычнаго «паль- 

мпрскаго тарифа». ХИ, хѵі. Ср. XIII, хыѵ. 

- ІІмена жрецовъ въ Нпрабскііхъ надписяхъ. ХПІ, 093—097. Ср. XIII, ххі. 

-т— Читаетъ докладъ: <»0 новыхъ арамейскн.чъ надписяхъ, найденныхъ въ 
Пальмирѣ". ХѴІ, VII — X. 

- Дѣлаетъ замѣчаніе но поводу объясненія криптограммы ХМ Г, предложен¬ 
наго г. 3. Л. Палѣемъ. ХѴП, ѵ—ѵі. 

Никольскій, ІѴІ. В. Онредѣляетъ ассирійскія изображенія и надписи на гипсовомъ 
отпечаткѣ мѣдной бляхи, ирпсланномъ П. Ѳ. Петровскимъ. XIX, ѵі, ѵііі. 

Розенъ, бар. В. Р. Высказываетъ нѣкоторыя замѣчанія но поводу сообщенія 
Я. И. Смирнова: «Якутъ о греческой надипси». ХПІ, хыіі—хыѵ. 

Смирновъ, Я. И. Дѣлаетъ сообщеніе: «Якутъ о греческой надписи, наііденноіі въ 
большой мечети Дамаска». ХПІ, хххѵііі—хыѵ. 

- Дѣлаетъ нѣсколько замѣчаній по поводу книги кн. Абамелекъ-Лазарева 

о Джерашѣ. ХП, хѵі. 

Тураевъ, Б. А. О двухъ клинописныхъ табличкахъ музея Церковно*Археологи¬ 
ческаго О-ва при Кіевской Духовной Академіи. ХПІ, 08—015. 


Рецензіи. 

аз-Захабій, ал-ХаФпзъ ПІемс-ад-дГш Мухаммед б. Ахмедъ. МГізан-ал-н'тіі далъ 
ФИ накд-ар-риджалъ. А. Э. ІПмндтъ. ХІХ, 093—0102. 

Крымскій, А. Мусульманство и его будз'щность. А. Шмидтъ. ХП, 023—020. 
Мѣдниковъ, Н. А. Палестина отъ завоеванія ея арабами до крестовыхъ похо¬ 
довъ по арабскимъ источникамъ. В. Б. XV, 056—069. 
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Остроумовъ, Н. П. Исламовѣдѣніе. I. Аравія, колыбель ислама 
В. Б. XX, 073—082. 

Восіе, Ѵі. ѴогбегазіаіізсЬе КпйрГіеррісІіе аиз аИегег 2еіІ. К. Иностранцевъ. 
XV, 069—076. 

СНаиѵіп, V. ВіЫіоегарЬіе без оиѵга^ез агаЬез. В. Г. XIII, 073—076. 

бгаі, 6. Вег ЗргасЬ^еЪгаисІі бег аНезІеп сЬгізіІісЬ-агаЬізсЬеп Ьііегаіиг. И. Крач- 
ковскій. XVII, 0198—0207. 

НоттеІ, Р. Огипбгізз бег ОеодгарЬіе ипб ОезсЪісІіІе без аііеп Огіепіз. Б. Ту¬ 
раевъ. XVII, 0195—0198. 

ІЬп АЬі 2ауб, Гігзі зіерз іп тнзііт іигізрпібепсе, сопзізіівд іп ехсегріз Ігош 
Вакйгаі-аі-за’б оі—. А. Э. Шмидтъ. XIX, 091—093, 

И. Крачковскій. XIX, 0102—0113. 

Іапе-Рооіе, 8. Заіабіп апб іЬе Гаіі оі ІЬе Ків^бот оі бегизаіет. В. Б. XII, 
0129—0130. 

ке Зігапде, 6 . ТЬе Іапбз оГ іЬе Еазіегп СаІірЬаІе. В. Б. XVII, 0102—0107. 
Ср. XVII, XIV. 

ибгЬагзкі, М. НапбЬисЬ бег ногбзетііізсііеп Ері^гарЬік. II. К. XII, 0138—0145. 

Рееіегз, Р. Иве ѵегзіоп агаЪе бе Іа Раззіоп бе Баіпіе СаІЬегіпе б’АІехапбгіе. 
И. Крачковскій. XVIII, 0106—0115. 

РеІІіег, Р. Ее Иѵге без ѵепіез би §аЬТЬ’ б’ЕІ-Воккагі, зиіѵі би Ііѵге бе Іа ѵепіе 
а Іеггае (зеіет) еі би Ііѵге би геігай; (сЬоиГа). Тгабисііоп аѵес ёсіаігсіззе- 
тепіз еі соттепіаіге. А. Э. Шмидтъ. XX, 0102—0109. 

ЯіебеІ, ѴѴ. Каіаіод бег сІігізІІісЬеп ЗсЬгіЛеп іп агаЫзскег ЗргасЬе ѵоп АЬй-1-Ва- 
гакаі. Н. Марръ. XV, 0187. 

Затаои'аІ. Вшап. Еб. раг ІеР. Е. СЬеікЬо. И. Крачковскій. XIX, 0114—0123. 

$обеп, 0. Н. ГгеШ. ѵ. Вегіекі йЬег біе іп бег КиЪЬеІ іп Ватазсиз деіипбепеп 
НапбзсІігіІ1еііГга"теп1е. Н. Марръ. XV, 0187—0188. 


КАВКАЗЪ (АРМЯНЕ, ГРУЗИНЫ). 

Религія. 

Джаваховъ, кн. И. А. Читаетъ докладъ: «Языческій культъ въ древней Грузіи». 
XVII, XXX. 

Марръ, Н. Я. Боги языческой Грузіи по древне-грузинскимъ источникамъ. XIV, 
1-29. Ср. ХШ, XXX. 

- Дѣлаетъ докладъ: «Аркаунъ, монгольское названіе христіанъ въ связи съ 

вопросомъ объ армянахъ халкедонитахъ». XVI, хххѵі—хххіх. 

- Крещеніе армянъ, грузинъ, абхазовъ и алановъ святымъ Григоріемъ 

(Арабская версія). XVI, 63—211. 

-Дѣлаетъ сообщеніе: ««Тюркскій текстъ Трисвятоіі пѣсни въ армянской 

транскрипціи» (къ вопросу объ аркаунахъ). XVII, хххіі. 
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Марръ, Н. Я, Дѣянія трехъ святыхъ близнецовъ мучениковъ Спевсипа, Еласипа 
и Меласипа. XVII, 285—344. 

Смирновъ, Я. И. Дѣлаетъ замѣчаніе по поводу доклада кн. Джаваховао «Язы¬ 
ческомъ культѣ въ древней Грузіи». XVII, ххх. 


Языкъ, литература, исторія. 

Адонцъ, Н. Г. Марзбанъ Васакъ псредт, судомъ историковъ. XV, 0122—0130. 
Ср. ХѴ? XXIV. 

- Дѣлаетъ сообщеніе: «Римско-персидскія отношенія за первую половину 

IV в. и армянскія о нихъ преданія». XVII, хыі—хыіі. 

Бартольдъ, В. В. Читаетъ сообщеніе: «Къ псторіп Дербента». XIX, хі—хіі. 

- Дѣлаетъ замѣчанія по поводу доклада кн. И. А. Джавахова: «Задачи и 

методы грузинскихъ историковъ до XIII вѣка». XIX, ххіѵ. 

- Дѣлаетъ дополнительное указаніе къ сообщенію Н. А. Ригана по поводу 

одного мѣста въ «Политикѣ*» Арпстотеля. XIX, хіѵ. 

Веселовскій, Н. И. Дѣлаетъ дополнительныя замѣчанія къ сообщенію В. В. Бар¬ 
тольда: «Къ исторіи Дербента»'. XIX, хііі. 

- Дѣлаетъ дополнительное указаніе къ сообщенію Н. А. Ригана по поводу 

одного мѣста въ «Политикѣ*» Аристотеля. XIX, хіѵ. 

Деминскій, И. А. Сообщаетъ о документахъ по исторіи города Баку въ началѣ 
XIX в. ХІѴ, VI. 

Дщаваховъ, кн. И. А. Народныя переписи въ І'^узіи. ХІѴ, 01—014. Ср. ХІѴ, ѵ. 

- Читаетъ докладъ: «Изъ исторіи этическихъ идей въ древней Грузіи». 

XVI, XXIX. 

-Читаетъ докладт.: «Царь и исторія царскоіі власти въ Грузіи отъ ѴПІ— 

ХІІІ вв.». XVI, хь—хглі. 

- Дѣлаетъ дополнительное замѣчаніе къ сообпщнію В. В. Бартольда: «Къ 

исторіи Дербента». XIX, хііі. 

-Читаетъ докладъ: «Задачи и методы грузинскихъ историковъ до ХІІІ вѣка». 

XIX, XXIII—XXV. 

Ивановъ, А. И. Дѣлаетъ дополнительныя замѣчанія къ докладу В. В. Бартольда: 
«Къ исторіи Дербента». XIX, хііі. 

Марръ, Н. Я. Дѣлаетъ сообщеніе: «Изъ поѣздки на Аѳонъ**. XI, хііі. 

-Армянско-грузинскіе матеріалы для исторіи Душеполезноіі Повѣсти о 

Варлаамѣ и Іоасафѣ. XI, 49—78. 

-Этимологія двухъ терминовъ армянскаго Феодальнаго строя: иЬщпи^ зе- 

риіі = *8еригЬ и пацагаг = *па1іагаг. XI, 165—174. 

- О предполагаемомъ коренномъ родствѣ трс.хъ армянскихъ словъ: ІштагіІ, 

Ішдгіі II Пші. XI, 298 — 299. 

- Ѳоѵеіеа^і сг^д, спорныіі терминъ древне-армянскаго эпоса. XI, 300— 

301. 

- По поводу письма прОФ. Н. Зсітсііагііі’а къ проФ. Гг. МііПег’у. XI, 

302-303. 

- Армяно-сиріііскія с.ііоварныя замѣтки. 1. ХІІІ, 033—034. 
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Марръ, Н. Я, Къ вопросу о переводахъ съ армянскаго на арабскій языісъ. XIII, 
035—038. 

-Агіографическіе матеріалы по грузинскимъ рукописямъ Ивера. XIII, 1—144. 

- Дѣлаетъ сообщеніе «О твореніяхъ Ипполита по грузинской рукописи 

Х-го вѣка». XIII, XXXIII—хххѵ. 

- Дѣлаетъ докладъ: «Значеніе вновь открытаго армянскаго текста «Пара- 

липомена» для вопроса о переводѣ Св. Писанія на армянскій языкъ съ 
сирійскаго». XIV, ѵііі—х. 

- Читаетъ докладъ: «Отчетъ о работахъ на Синаѣ и въ Іерусалимѣ во 

время поѣздки 1902 г.». XVI, іѵ—ѵі. 

- Сообщае'гъ о статьѣ ТготЬеІІі, ОеІІе геіагіопі йеИе Ііпепе саисазісЬе 

соп 1е' Іш^пе сатііозегаіІісЬе. XVII, іі. 

- Армянскія слова въ грузинскихъ Дѣяніяхъ Пилата. XVII, 024—029. 

- Этимологія имени Мхитаръ и г.іаго.іа шфдагеі — у-тѣшать. XVII, 030— 

031. 

- Читает!, доклад!.: «Наитіе Григорія Хандзтійскаго, дѣятеля грузинской 

церкви ѴІІІ—IX вв.». ХѴПІ, ѵі—іх. 

- Происхожденіе изъ охотничьяго быта двухъ грузинскихъ терминовъ уго¬ 
ловнаго права: ^егш-і и ѢіСьЫіоімрѵ запа^шіго. ХѴПІ, 0168—0171. 

- Дѣлаетъ дополнительныя замѣчанія къ сообщенію В. В. Бартольда: «Къ • 

исторіи Дербента». XIX, хііі. 

- Дѣлае'гъ замѣчанія по поводу доклада кн. И. А. Джавахова: «Задачи и 

методы грузинскихъ историковъ до ХІІІ в'Ька». XIX, ххіѵ. 

- Читаетъ докладъ: «Поѣздка въ Лазистанъ лѣтомъ 1909 года». XIX, 

хых—ь. 

- Къ вопросу о ближайшемъ сродствѣ армянскаго языка съ иверекпмъ. 

XIX, 069—072. 

- Яфетическій к въ армянскомъ языкѣ. XIX, 0154—0159. 

- Іоаннъ Петрицскій, грузипскій неоплатоникъ XI—XII вѣка. XIX, 53—113. 

Ср. ХѴП, XXXIX. 

- Сирійское происхожденіе Ііайскаго р шЪ (ІашЪагап [оссуарій] мо¬ 
гила; склепъ. XX, 064—066. 

- Еще о словѣ «челеби». XX, 99—151. Ср. ХѴПІ, хх. 

Риганѣ, Н. А. Дѣлаетъ сообщеніе по поводу одного мѣста въ с«Политикѣ» Аристо¬ 
теля. XIX, X—XI. 

Рудневъ, А. Д. Дѣлаетъ дополнительныя замѣчанія къ сообщенію В. В. Бар¬ 
тольда: «Къ исторіи Дербепта». XIX, хііі. 

Смирновъ, Я. И. Дѣлаетъ замѣчаніе по поводу доклада Н. Г. А донца о «Римско¬ 
персидскихъ отношеніяхъ». XVII, хыіі. 

Археологія, нумизматика, надписи. 

Веселовскій, Н. И. Дѣлаетъ сообщеніе о раскопкахъ арх. Хачика близъ Эчміад- 
зпнекаго монастыря. XIV, іп. 

Голенищевъ, В. С. Надпись древне-Ванскаго царя Русы ІІ-го. ХІІІ, 086—092. 

Ср. ХІІІ, XXXIII. 
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Марръ, Н. Я. Читаетъ док.іадъ: «Исторія Анп п раскопки па вгЬсгЬ городища». 
XVII, XXV—XXVIII. 

- Читаетъ докладъ: «Ереруііская базилика, армянскій храмъ V—VI в.». ХУІІІ, 

XII—XIV. 

- Читаетъ докладъ: «Раскопки въ Анп въ послѣднюю археологическую кам¬ 
панію». XIX, XXXVI — XXXVIII. 

- По поводу работы архитектора Т. Тораманяна: «О древііѣііпіихъ Фор¬ 
махъ Эчміадзинскаго храма». XIX, 052—063. 

- Новыя археологическія данныя о постройкахъ типа Ереруііской базилики. 

XIX, 064—068. 

Орбели, I. Колоколъ съ анійскпмп орнаментальными мотивами XII—XIII вѣка, 

XX, 023-039. 

Тораманянъ, Т. О древнѣйшихъ Формахъ Эчміадзинскаго храма. XIX, 031—052. 


Рецензіи. 

Аннинскій, А. Древніе армянскіе историки какъ историческіе источники. Н. Марръ. 
XV, 0137—0150. 

- Исторія армянской церкви. Н. Марръ. XV, 0137—0150. 

Мсеріанцъ, Л, Этюды по армянскоіі діалектологіи. Ч. I. Н. Марръ. XIII, 
0120—0134. 

Такайшвили, Е. Описаніе рукописеіі Общества распространенія грамотности среди 
грузинскаго населенія, II. Марръ. XV, 0161—0162. 

Халатьянцъ, Г. Армянскіе Аршакиды въ «Исторіи Арменіи» Моисея Хоренскаго. 

Н. Адонцъ. XVI, 0145—0161. 

ОоЬасИІИг, Е. ѵ. Зозеріі ѵоп АгітаІЬіа. Н. Марръ. XV, 0188. 

Нагпаск, А. ГогзсІшп^епаиГ йет ОеЬіеІе сіег аііеи бгпзіпізсііеп ипй агтепізсЬеп 
ЬіІІегаЬиг. Л. Мсеріанцъ. XVI, 0161—0164. 

Регеіга, Р. М. Е. Ѵісіа бе 8. Огедогіо, раігіагсііе ба Агтепіа. Н. Марръ. XV, 
0185—0187. 

8о(Іеп, 0. Н. Ггсііі. ѵоп. Вегісііі йЬег йіс іи (Іег КиЪЬеЬ іи Патазкиз деГипйепеп 
НашізсІігіГіепІгадтспІс. Н. Марръ, ХЛ^, 0187—0188. 

ѴѴагбгор, М. апй I. 0. ѴѴагбгор. ЬіГе оі 81. Кіио [| Г. О. СопуЬеаге, ТЬеАгте- 
піап Ѵегзіоп оі ^^оиап811ё^]. И. Марръ. XIII, 0134—0139, 


Отзывъ о премированномъ сочиненіи. 

Никольскій, М. В. К.шнообразныя надписи Закавказья. Отзывъ Б. А. Тураева. 
XI, 333—339. 
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ЕГИПЕТЪ, ЭѲІОПІЯ. 

Языкъ, литература, исторія. 

Крачковскій, И. Ю. Арабская версія опсалій» Такла-Хайыаноту. XVIII, 041—044. 
Леммъ, 0. Э. Дѣлаетъ нѣкоторыя замѣчанія по поводу доклада Б. Л. Тураева: 

«О преподобномъ Кирѣ». XV, хѵпі—хіх. 

Тизенгаузенъ, В. Къ вопросу о словѣ «челеби». XI, 307—309. 

Тураевъ, Б. А. Эѳіопскіе стпхи въ честь Апостоловъ. XII, 013—020. 

-Эѳіопскія рукописи Музея Церковно-Археологическаго О-ва при Кіевской 

Духовной Академіи. XII, 061—067. 

- Дополненіе къ статьѣ иЭѳіопскія рукописи» іі т. д. XII, 0169. 

- Эѳіопскія рукописи Гатчинскаго дворца. XIII, 01—07. 

- «Богатство царей». XIII, 157—171. Ср. XIII, хххѵіі. 

- Дѣлаетъ сообщеніе: «Изъ жизни абиссинскаго монашества въ XIV в'ѣкѣ». 

XIII, хьѵі—хьѵпг. 

- Копто-эѳіопское сказаніе о преподобномъ Кирѣ. XV, 01—020. Ср. XV, хѵііі. 

- Вирши царя Наода. XVI, 0169—0189. 

- «Изслѣдованіе Зара Якоба». Исповѣдь абиссинскаго свободнаго мысли- 

те.ія XVII вѣка. XVI, 1—62. Ср. XVI, хііг. 

- «Повѣствованіе о Дабра-Либаносскомъ монастырѣ». XVII, 345—363. 

- Копто-сахидское письмо изъ коллекціи В. С. Голенищева. ХѴІІІ, 025— 

028. Ср. ХѴІІІ, ІІ. 

- Ахимскій папирусъ изъ коллекціи Н. II. Лихачева. ХѴІІІ, 028—030. 

- Такла-Хайманотъ у Коптовъ. ХѴІІІ, 033—041. 

- Эѳіопскія рукописи въ С.-Петербургѣ. XVII, 115—248. Ср. XVII, іі. 

- Читаетъ сообп;еиіе: «Новый Филиппъ дабралибаносскій и саламъ мальке 

въ честь его». XIX, ѵіі. 


Археологія, нумизматика, надписи. 

Тураевъ, Б. Описаніе египетскихъ памятниковъ въ Русскихъ музеяхъ п собра¬ 
ніяхъ. XI, 115—164; XII, 179—217; XV, 081—0100. 

- Коптскія надгробныя надписи. ХѴІІІ, 030—032. 

Географія, этнографія. 

Иностранцевъ, К. Торжественный выѣздъ Фатымпдскихъ халиФОвъ. XVII, 1— ИЗ. 
Тизенгаузенъ, В. Къ вопросу о словѣ «челеби», XI, 307—309. 

Рецензіи. 

Тураевъ, Б. А. Изслѣдованія въ области агіологическихъ источниковъ исторіи 
Эѳіопіи. П. К. XVII, 051—073. 

-Мопитепіа Аеііііоріас 1іа§іо1обіса. П. К. XVII, 051—073. 
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6иі(1і, I. «с^епё» о Іппі АЫзбіпі. Б. Тураевъ. XIII, 0139—0145. 

Рееіегз, Р. Пне ѵегзіоп агаЬе (1е Іа Раззіоп (Іе Заіпіе СаІЬегіпе (І’АІёхаікІгіе. 

И. Крачковскій. XVIII, 0106—0113. 

К088ІПІ, Сопіі С. Б’еѵапдеіо (1’ого аі БаЬга Шапоз. Б. Т. XIV, 062—071. 


Мусульманская нумизматика и эпиграФика. 

Бартольдъ, В. В. Изъ ммнцъ-кабпнета при С.-ПБ. УнпверсптегЬ. I. Неизданный 
самаркандскій дирхемъ. XII, 01-04. Дополненіе. XIV, 034—035. 

- II. Неизданный саманидскій Фельсъ. III. Фельсъ Исмаила б. Ахмеда. ХН^ 

059-060. 

- IV. Монеты Омейядовъ. XIV, 033—034. 

- Бэіібудъ XIV, 0106—0107. 

- Опредѣляетъ восточныя монеты, присланныя К. И. Суворовымъ. ХѴП, 

II, IV. 

- Сообщаетъ о нѣкоторыхъ самаркандскихъ дирхемахъ. XII, ххѵіі—ххѵііг. 

Веселовскій, Н. И. Дѣ.!іаетъ сообщеніе: «Новыя и неизданныя восточныя монеты». 
XIX, V. 

Ивановъ, К. В. Предъяв.іяетъ свою ко.ілекці[0 восточныхъ монетъ и приноситъ 
ее въ даръ Обществу. XI, х. 

-Присылаетъ письмо съ двумя золотыми монетами и нѣсколькими обломками 

изъ клада, найденнаго близъ Барфуруша. XII, хѵіі, хх. 

Карауловъ, Н. А. Предъявляетъ 12 восточныхъ монетъ для опредѣленія. X^’, 

VIII. 

Марковъ, А. К. Сообщаетъ о 12 восточныхъ монетахъ, доставленныхъ Н. А. Ка¬ 
рауловымъ, II предъявляетъ ихъ Фотографическіе снимки. XV, хѵі— 

XVII. 

-Дѣлаетт, сообщеніе: «О мусульманскихъ медаляхъ». ХѴІ, х—хі. 

Меліоранскій, П. М. Дѣлаетъ замѣчанія по поводу сообщенія В. В. Бартольда: 

«О нѣкоторыхъ самаркандскихъ дирхемахъ». ХН, ххѵііі. 

Петровскій, Н. Ѳ. Сообщаетъ соображенія нѣкоторыхъ мирзъ относительно над- 
ппсеіі на самаркандскомъ дирхемѣ, описанномъ В. В. Бартольдомъ- 
XII, XXI. 


Рецензіи. 

Савапоѵа, Р. Іпѵепіаіге зоттаігс бе Іа соИесІіоп без топпаіез тизиігаапез бе 
8. А. Ба Ргіпсеззе ІзтаІІІ. А. М. XI, 405—407. 


Отзывы о премированныхъ сочиненіяхъ. 

Марковъ, А. Инвентарный каталогъ мусульманскихъ монетъ Нмперат. Эрмптажа. 
Отзывъ бар. В. Г. Тизеіігаузена. XII, 0113—0120. 

- Собраніе восточныхъ монетъ Императ. Эрмитажа. Каталогъ дже.іаирид- 

скпхъ монетъ. Отзывъ бар. В. Г. Тіізенгаузена. ХІТ, 0113—0120. 
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Новыя книги. 

XI, 414—420; XII, 0175—0177; XIII, 0146—0148; XVIII, 0201—0207. 

О поступленіи 

въ Библіотеку Общества, въ даръ іілп въ обмѣнъ, разныхъ изданій по востоко¬ 
вѣдѣнію упоминается: XI, і, пі—ѵіі, х, хп; ХИ, і, хѵ, хѵііг, хіх;ХІІІ, іі; XIV, 
хіѵ; XV, XXI, XXII, ххіѵ; XVI, і—іѵ, ѵп, хііі—хѵ, хѵіі, ххп, ххіх—хххіі, хххѵі, 
хххіх; ХѴІІ, I, XIII, XIV, ххі, ххіѵ, ххх, хххѵ, хххѵі, хххѵііі, хь, хыі; XVIII, іі, ѵ, 
VI, X, XII, XV, ххі; XIX, іі, іп, ѵп, іх, х, хгѵ—хѵі, хіх, ххп, ххѵпі, хххѵ, хххіх, 
хь, ХЫІ, хып, хьѵ, хых. 



АЛФАВИТНЫЙ ИІВАТЁЛЬ 

шт совшЕннт шчш і [[ошічЕСУи 


толѵсА.зѵгъ 311 —хх: 

ЗАПИСОКЪ ВОСТОЧНАГО ОТДѢЛЕНІЯ 

ИМПЕРАТОРСКАГО РУССКАГО АРХЕОЛОГИЧЕСКАГО ОБЩЕСТВА. 

1897 - 1910 . 


Заппскп Воет. Отд. Пзіп. Русеі:. Лрх. Общ. Т. XX. 
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А. 

А., М. XVIII, XV. 

Аали-Эфѳнди см. Али Эфснди. 

Ааронъ Дивный XIV, 069, 070. 

Ааронъ Манкерави XVII, 053, 070. 

Ааронъ, первосвященникъ XII, 150; XVI, 0179; 
XVII, 118, 152. 

Аашнкъ-паша см. Ашикъ-Паша. 

Абага (Абака), нльханъ XV, 234; ХѴШ, 0132. 
Абага, хошунъ XII, ОіО. 

Аба^ беііе XIV, 098. 

Абаканцы XIX, 152. 

Абаканъ XII, 100; XIV, 019. 

Абамелекъ-Лазаревъ, князь XI, 142; XII, хѵі; 

ХПІ, ѵіі; XVIII, 0100. 

Абасги, ’АРаауоі, абасхи см. Абхазы. 

Абатъ ХѴП, 210. 

Абба Гедевонъ XVII, 063. 

Аббаданъ XX, 075, 076. 

Аббадиды XII, 0116. 

Л’АЬЬайіе ХП, 066; XIII, хьѵіі; ХѴІ, 1, 2; 
XVII, 054, 055, 165, 195, 202, 203, 205, 345, 
346, 349. 

'Аббадъ XX, 202. 

'Аббасиды (АЬЬа8І(Іеи) XI, 330; XII, 0118; XV, 
067, 187, 204; XVII, 0145, 0146, 35, 64, 68, 
69; XIX, 2, 121, 125; XX, 079, 085. 

Аббасія XII, 0116. 

Аббасъ I, Великій ХГѴ, хѵіі, 012; XV, 217; 

XVII, 078; XIX, хи, 044, 63; XX, 085. 

Аббасъ II, персидскій шахъ XV, 240. 
Аббасъ-бахадуръ ХѴІІ, 06, 012. 
'Аббасъ-пбп-ал-АхнаФъ XX, 203. 

Аббасъ, предокъ 'Аббасидовъ ХѴІІ, 0145. 
Лббенесъ ХШ, 97; ср. Абенесъ, Авениръ іі 
Іабенесъ. 

Абботтъ, Э. XII, 0129. 

Абботъ XI, 331. 

Абда, дочь халиФа ХѴІІ, 92, 95. 
Абд-ал-Азпзъ-Бахадуръ-ханъ XV, 218. 
Абд-ал-ВаЬЬйб см. аш-Ша'рйній. 

АЬ<і еІ-ѴГйЬ’ісі МеггйкесЬі (Абд-ал-Вахндъ ал- 
Марракушп) ХѴІІ, 66, 88. 

'АЬ(1 а1 ѲаЬЬаг іЬп Ыатйіз XIX, 2. 
*Лбд-ал-Ганій-ал-Аздій XIX, 097, 098. 

' Абд - ал - Ганій - ал - Макдисій - ал - Джамм&'йлій 
XIX, 099, 0100. 


Абд-ал-ГаФФаръ XV, 231. 

Абд-ал-Керн*гь, историкъ см. АЬбоиІ-Кегіш. 

Абд-ал-Керпмъ, ханъ XV, 228, 237, 238, 240— 
242, 255, 257, 258; ХѴП, 0191. 

АЬй-АПаІіІ, историкъ XV, 40; ХѴП, 0170. 

Абдаллахн-ХалиФа XV, хѵп. 

Абдаллахъ Ансарій XI, 304; ХПІ, 0106. 

Абдаллахъ бенъ Мухаммедъ бенъ Али Насрал- 
лахи (Абдаллахъ Балхи) XV, 189, 191, 257. 

Абдаллахъ бухарскій см. Абдаллахъ-ханъ. 

'Абдалл&х-ибн-'Адій XIX, 099. 

'Абдаллах-нбн-ал-Азра^съ XX, 198. 

*Абдаллах-ибн-Зубейръ XX, 198; ср. ‘Абдулла- 
ибн-аз-Зубейръ. 

Абдаллах-нбн-Килйба XV, 69. 

Абдаллах-ибн-ал-МукаФФа' см. Ибн-ал-Му- 
каФФа'. 

Абдаллахъ ибні> Тахиръ XVIII, 0147. 

Абдаллахъ понсатъ-баши XI, 112. 

Абдаллахъ-султанъ XV, 248, 255, 266, 268. 

Абдаллахъ-ханъ бухарскій XV, 238, 257—260, 
266. 

Абдаллахъ-ханъ кашгарскій XV, 240, 244— 
248, 250, 254, 255; ХѴП, 0191. 

Абд-ал-ЛятиФъ см. А пакъ-султанъ. 

Абд-ал-ЛятиФъ-султанъ XV, 237. 

Абд-ал-ЛятнФЪ б. Абдаллахъ ал-Аббаси XV, 
256. 

'Абд-ал-Мелнкъ, халнФъХІѴ,151; XV, 066,067, 
64; ХѴП, 69. 

.\бд-ал-Мумннъ XV, 257—260. 

Абд-ал-Халіікъ Гудждуванн ХѴПІ, 0185. 

’Абд-ал-Хамндъ, отецъ Коркуда XX, 042, 045. 

Абд-ар-Рахимъ-ханъ казацкій XV, 265, 268. 

’Абд-ар-Рахнмъ-хаіп. кашгарскій XV, 238— 
241, 244—246, 248, 250, 255. 

Абд-ар-Рахманъ Джамн см. Джамн. 

Абд-ар-Рашидъ-ханъ XV, 237, 238, 243, 250— 
252, 254, 255. 

Абд-ар-Реззакі. Самаркандіі XI, 330; ХП, 0125; 
XIV, 025; XV, 188, 219, 221; ХѴІІ, 06—014; 
ХѴШ, 0140-0143. 

Абделы XV, 0180. 

АЪаоиІ-Кегіш ВоикЬагу XI, 324, 330; XIX, 0180. 

*Абд-сайяра ХѴІ, ѵпі. 

Абдуль-Азнзъ-бен-Мерванъ ХІЛ^, 151. 

Абдували XI, 96. 

'Абду-л-Джелйль Андалускій XIX, 11. 
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Авду-л-Кадиръ —Абу-Джа'фаръ. 


Абду-л-Кадиръ Багдадскій XX, 112. 

Абдулла Акъ-Кубековъ XIII, 079. 

Абдулла, астраханскій царевичъ ХШ, 079. 
'АЬдиІІаЬ см. Ходжа Ахраръ. 

АЪ(1и11а1і аІ-Ма’тЯп ЗнЬгат^агДу XIX, 091. 
'Абдулла-пбн-аз-Зубейръ XV, 066, 067; ср. 

*Абда.7лах-нбн-Зубейръ. 

Абдулла-кй XIV, 32. 

Абдулла, ханъ золотоордынскій ХѴШ, 0176. 
Абдуллах-ибн-Вахб-ар-Расиби XVII, 47. 
Абдуллахъ-нбн-Сулейманъ-ибн-ар-Райханйал- 
Маусылй ХѴПІ, 170. 

Абдуллахъ Ходжа Мевлянаи Казн см. Ходжа 
Казн. 

Абду-л-Меджидъ, султанъ ХШ, 181, 191. 
Абдулмесія XI, 167. 

'Абдуль-Маликъ см. 'Абд-ал-Меликъ. 
Абду-Мётъ (Абдулъ-МухАммедъ) ХГѴ, 32. 
Абд-ул-Муканна XI, 383. 

Абду-р-Расуль XIX, 0203. 

Абдурасуль Чоруковъ ХѴШ, 246. 
Абду-р-Рахимъ бенъ Байрамъ-ханъ ХѴП, 074 
076, 079, 080. 

Абдуррахманъ-хагіъ XX, 03. 

Абдурреззакъ, юноша XI, 309. 

Абду-с-Саттаръ, агентъ ХІѴ, 0139. 
Абд-ус-Саттаръ Казы XVI, 0201, 0202, 0207; 

0209; ХѴП, 074, 0185; XIX, 08, 020. 
Абдухалыкъ XI, 95. 

Абду-ль-Хамидъ, османскій султанъ XV, 037; 

ср. Хамидъ Ханъ. 

Абдушвили, С. I. ХѴП, хххѵіп. 

Абд-хиба ХП, 091. 

АЬеІ XIX, 0116. 

Абеліанъ XV, 0127. 

Абель-Ремюза см. Еетизаі;. 

Абенесъ (Абенеръ) XI, 1, 50; ХШ, 96—98; ср. 

Аббенесъ, Авениръ и Іабенесъ. 

Абершегръ ХП, 0116. 

АЬісЫ ХѴПІ, прил., 28. 

Абивердъ XIX, 131, 133. 

Абидъ (Абидосъ) XI, 118, 119, 140, 142, 147 
148; ХП, 182 — 184, 187, 199, 201, 202; XV, 
087, 089, 090. 

Абике-Тарханъ XIX, 0173. 

Абиль-Оглу, Абиль-Огля см. Обудъ-аля. 
Абиссинія ХШ, хьѵі, 04, 042, 043, 0142, 157, 
158, 169; ХГѴ, 063, 065, 069; XVI, 0170, 3; 
ХѴП, 051, 053, 054, 056, 060, 062, 063, 069, 
115, 116, 159, 199, 215, 218; ХѴШ, 099,0100. 
Абнссинпы (Абиссиняне, абессинцы) ХШ, 
хьѵіі, 044; XV, 0186; ХѴП, 063; ХѴІП, 099; 
XX, 079. 

Абихъ ХѴП, XXV. 

Абіда (аЪііа) см. АшіІаЪЬа. 


Абія-Эгзіэ ХІѴ, 068, 069, 071; ХѴП, 054. 
Аблакъ, з&мокъ XIX, 0115, 0116. 
Аблунь-мухань XV, 251. 

Аблыкъ XI, 105, 107. 

Абовянъ XX, 127, 128, 130. 

АбокроФа XI, 53. 

Або Тифлисскій XIX, ххііі. 

АЬоІі ХѴП, 152. 

АЬоо-ЬеуІІ ХѴП, Ю43. 

АЬой Вакг АЬтад іЬп ТЬйЬіІ аІ-КЬаІіЪ а1 Ва^- 
ЙЫЫ см. ал-Хатйб-ал-Багдйдій. 
АЪон’-І-'АІаЬіуаЬ, АЬои’ 1-АіауаЬ см. Абу-д- 
*Ата1іія. 

АЬои-86ій ХѴП, 074; ср. Абу-Са’идъ Гурган'ь. 
Абрамовъ ХП, 0138. 

Абрашкеви^гь, В. Д. XV, ѴШ. 

АЬваІиз ХѴП, 194. 

Абу-Абдаллахи-Баку см. Баба-Кухи. 
Абу-Абдаллахъ ал-Бейи' ХѴПІ, 0185. 

АЬй АЪйаІІаЬ см. аІ-КйІіЬ-аІ-КЬоѵагегші.. 
Абу-Абдаллах-Мухаммедъ б. Али Тармизи см. 
Тирмизи. 

Аб^ Абдаллйх - Мухаммед - ибн - ан-Наджйр-ал- 
Багд&дій XIX, 0100. 

Аб^ Абдаллйх - Мухаммед - ибн-Исма'йл-ал-Бу- 
хйрій см. ал-Бухйрій. 

Абу *Абдаррахмйн-ан-Насй’ій см. ан-Насй’ій. 
Абу-Алп-ал-Балхій ХѴПІ, прил., 13, 14. 
Абу-*Алій ал-Фарисій XIX, 9, 10. 
Абу-'А.ш-ибн-Мискайейхи см. Ибн-Миска- 
вейхи. 

Абу-Али-Сипа ХШ, 0107; ХѴШ, 160; ср. Ави¬ 
ценна. 

Абу-Али Хасанъ, основатель дин. Мерванидовъ 
XX, 123. 

Абу-Али-шахъ, шейхъ XI, 286. 

Абу-'Амръ, ФИЛОЛОГЪ XIX; 0122. 

Абу-Амръ см. Мухаммедъ б. Асадъ. 

Аб^-Ахмед-ибн-Абдаллйх-ал-'Аскарій XIX, 097. 
Абу Бакыръ XI, 364. 

Абу-Бекрт., наставникъ ХПІ, 145. 

Аб^-Бекръ см. ал-Хатйб-ал-Багдйдій. 
Абу-Бекръ Варракъ XII, 05. 

Абу-Бекръ нбн-Абд-ар-Рахимъ Андагани ХЕХ, 
123. 

Абу Бекр - ибн - Ахмед - ибн - Кади - Шухба ХШ, 
хыі. 

Абу-Бекръ Келеви ХѴП, 09. 

Абу-Бекръ Сулій см. Сулій. 
Абу-Бигир-ад-Д^л&бій XIX, 097. 

АбуЬарбъ см. Абуларбъ. 

Аб^Дй^дъ XIX, 0101; XX, 0105. 

Абу-Дахбаль аль-Джума^П (АЬи-ПаЬЬаІ а1- 
битаЬі) XX, 197—206. 

Абу-Джа'фаръ-Ахмедъ ХѴШ, 0157. 
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Абу-Джа'фар ас-Сапгъ ХѴШ, 0210. 

Абу Джахмъ XIX, 126. 

Абу-ДолеФ-Мис'ар-ибн-ал-МуЬалЬнль XV, 70— 
73; ХѴШ, прилож., 36. 

АЬи 2акаг^а ^ауа іЬп Айі XVII, 172. 

Абу-Зу айбъ XIX, 0121. 

Аб5^-’Исй-ат-Тнрмнзій см. Тирмлзи. 

Абу-Ислы, ущелье XIX, хых. 

Абу-Исхакъ см. Абу-л-*АтаЬія. 

Абу Исхакъ, Икридюрскій султанъ XX, 148. 

Абу-Кесйръ XIX, 8, 12, 13, 18, 20, 22. 

Абукура (Абукара) XI, 53, 54; ХШ, 15. 

Абу-Курра XVII, 0199. 

АЪиІ-’АЪЬйз АЬтей Ъеп ’АИ еІ-СаІсазсЬапДі см. 
Калькашанди. 

Абу-ль-Аббасъ Косэ XI, 377. 

Абу’ль- Аббасъ Мамунъ I, хорезмшахъ ХГѴ, 
017. 

Абу’ль- Аббасъ Мамунъ II, хорезмшахъ XIV, 

. 017. 

Абу-л-Аббасъ Шакканн XVII, ххііі. 

Абул-Агарра см. Абу-Джа Фаръ-Ахмедъ. 

Абулай-султанъ XV, 241. 

Абу-л-Ала’ (АЬиІаІа, АЬй’І-'АІа’ а1-Ма*аггІ) 
XVI, хѵ; ХѴШ, IX, XI, 78, 81, 83, 97; XIX, 
XXXV, І, 3—5, 10—13, 15, 16, 20-25,27—32, 
34, 38, 43, 50—52. 

Абуларбъ ХШ, 102. 

Абу-л-АтаЬія XVII, хххѵіі; ХѴШ, х, 0151— 
0153, 0208 — 0210, 73, 76 — 89, 91, 92, 94 — 
100, 105, 107—112; XIX, 7, 5, 19. 

АЪй-1-ВагаШ XV, 0187. 

Абуль Баракатъ Лютфъ- Аллахъ XI, 406. 

Аб^-л-Валйд-ал-Аздій XIX, 098. 

Абу-л-Гази (Абулгази, Абуль-Гази, Абу-л-газы, 
Абу-ль-Газы Бахадуръ-ханъ, АЬоиІ-бЬагі 
ВеЬаДоиг КЬап) XII, 0137, 0160, 81, 115; 
ХГѴ, 028; XV, ѵі, 204, 208, 226, 228 — 230 
232, 238; ХѴП, 079,0186; ХѴШ, XIX, Об, 07, 
0159, 0161, 62; XIX, іѵ, 02, 04, 05, 029, 073, 
0179, 141; XX, 040. 

Абу-л-Гази-Бехрамъ-Султанъ-Бахадуръ XV, 
275. 

Абу-л-Мджъ XIX, 060. 

АбулЬеритъ (АбулЬеръ) ХШ, 102; ср. Іоаннъ, 
отецъ Евѳіімія. 

Абу-л-Касимъ Кушейріі см. Кушейрн. 

Абу-л-Касимъ см. Ходжа-Имамъ. 

АЪи’І-МаЬазіп см. Ибн-Тагрнберди. 

Абу-л-Ме’ани-Шахъ XV, 243. 

Абу-ль-Муты’ Балхи XI, 377, 378, 383, 384. 

Абулъ-Мухі^ммедъ XV, 245, 246, 250, 251, 
255. 

Абулъ-Мухаммедъ-Бахадуръ-ханъ XV, 275. 

Абу-л-Фадлъ XIX, 6. 


Абу-л-Фадль Мухаммедъ ибнъ Абд-ал-Дже- 
лиль ибнъ Абд-ал-Меликъ ибнъ Али ибнъ 
Хайдеръ ас-Самаркандп ХѴШ, 0183—0185. 

Абу-л-Фазль (АЬй’І-ЕагІ) ХП, 27; ХѴП, 074, 
251, 279; ХѴШ, 176. 

Абу-л-Фазлъ Бейхакп см. Бейхаки. 

Абу-л-Фазл-ал-Хуттали ХѴП, ххпі. 

Абуд-Фараджъ, историкъ ХѴШ, прил., 18; ср. 
Баръ-Эбрей. 

Абу-л-Фараджъ ал-Ва’ва’ Дамасскій ХѴШ, 88. 

Абу-л-Фараджъ Алій ал-ИсФаханн ХѴШ, 
0209, 76 — 78, 80, 84, 92, 96; XX, 197, 198, 
203, 205. 

Абу - л - Фараджъ - Гайсъ - нбн-Али-ал-Арманази 
ХШ, хыі; ср. Гайсъ-аль-Арманази. 

Абу-л-Фарадж-ибн-ал-Джаузій см. Ибн-ал- 
Джаузій. 

Абу-л-Фатхъ см. Ибн-Джннній. 

Абу-л-Фатхъ-Мнрза-Мухаммедъ-БахадуръХѴ, 

275. 

АбульФеда (Абу-д-Фндй, АЪои’1-Іё(іа, АЪоиІІёсіа) 
XI, 288, 289, 388; ХШ, 025; XV, 0177, 43, 50; 
ХѴП, 0104, 46; ХѴШ, 80; XIX, 0107, 6; XX, 
074, 075, 124. 

Абу-л-Футухъ Абд-ал-ГаФФаръ ал-Алман XI, 
286. 

Абу-л-Хади XV, 241, 244 — 247. 

Абулъ-Хайръ, ханъ казацкій XX, 069. 

Абу-л-Хайръ-ханъ, предокь Шейбанидовъ XV, 
256. 

Абульханъ см. Балханъ. 

Абу’ль-Харпсъ Мухаммедъ, хорезмшахъ XIV, 
017. 

Абу-л-Хасанъ, ишанъ ХЛШ; 0190. 

Абу-л-Хасанъ см. ал-Аш ари. 

Абу-л-Хасан-ад-Дйракутній XIX, 097,098. 

Абу-л-Хасанъ см. Мадаинн. 

Абу-л-Хасанъ Бейхаки XIX, 0218; XX, 048. 

Абулъ-Хасанъ Еркеиіязовъ ХЛШ, 020. 

Абу-л-Хасанъ Зія-ад-динъ XV, 268. 

Абу-ль-Хусейпъ- АлП-ибнъ-Махдій ХЛ’^І, 024. 

Абу-л-Хусейнъ Бейхаки см. Абу-л-Хасанъ Бей¬ 
хаки. 

Абу-Мпхджанъ XIX, 0116. 

Абу-МихнаФъ Лутъ ибнъ Яхъя XV, 063; ХѴП, 
0140, 0147—0149. 

Абу-Муслимъ XII, 0132; ХѴП, 0146; XIX, 122— 
128, 130, 133—138. 

Аб^-Мухаммед-'Абдаллйх-ибн-абй-Зейд-а.ѵКай- 
равйній см. ІЪп АЬй 2ау(і. 

Абу-Мухаммед-ибн-абн-Хйтим-ар-Рйзій XIX, 
099. 

Абу-Мухаммед Касимъ ибнъ ІОсуФъ ХѴПІ, 
0149. 

Аб^^-Наср-ал-Келйбйдій XIX, 098. 
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Абу-Насръ —^ Агабъ. 


Аб^-Наср-ибн-Мйк^ла-ал-'Иджлііі XIX, 098. 

Абу-Новас (АЬи Хо\ѵаз) ХѴПГ, 0210, 80, 81, 
84, 91, 95, 96; XIX, 2, 4, 6, 27, 129. 

АЬи ОіЬтап Атг іЬп ВаЬг а1-^^аЬІ2 см. ал-Джа- 
2ы:). 

Абу-Са'идъ Гурганъ XIV, 026, 027, 0107; XV, 
188, 272; XVI, 07; ср. АЬоіі-8еі(1. 

Абу-Саіідъ см. Идрисп. 

Абу-Са'пдъ, и.іьхаііъ XVI, хі; XVIII, 0124,0127, 
0135. 

Абу-Са'пдъ кашгарскій XV, 0122; ср. Семда.- 
хаиъ. 

Абу-Са'пдъ Мепхенепскіп ХПГ, 145—147; XV, 
XVII, XXII, 271; XVI, 0165; ХѴЛ, ххіп. 

Абу-Салихъ XIII, 145. 

Абу-Сеидъ, мулла XV, 219. 

Абу-Сеидъ, султап'ь кашгарскій XV, 239, 241, 
255. 

Абу-Сендъ-султаиі., Шейбанпдь XV, 202. 

Абу-Сендъ см. Абу-Са'пдъ Гургап ь. 

Абу-Тайибъ см. МутапаббП’. 

Абу Тйлпбъ XV, 56. 

Абу-Тамм5мъ (Абу-Теммам ь) XVI, 025; ХѴІП. 
0209, 84; XIX, 4; XX, 205. 

Абу-Тахиръ Ходжа XII, 0122; ХУІ, ххх, 0166. 

Абу-'Убейда XIX, 0122; XX, 205. 

Абу-Фпрасъ (АЬа Гігаз) ХѴІП, 107,109; XIX, 2. 

Абу-Хайянъ XII, 56; ХУ, 042: XVII, іх. хі, 0185; 
XX, 105. 

Абу-Хамза, харпджпгь ХѴІП, прпл., 4. 

Абу-Хамндъ ал-Апдалусп XIII, 0101 — 0104; 
ХѴП, 0169. 

Абу-ХаниФа Дпнаверп (АЬй НапПа ай-Віпа- 
ѵегі) XV, 0182; ХѴП, 0144; ХѴІП, прпл., 
.3, 4. 

Абу-ХанпФя-ал-Нумап-пбн-Сабптт. ХП, 05. XX, 
073, 198. 

Абу-Хашимъ Абда.і.іахъ пбиь Мухаммеда, 
ХЛПІ, 0145. 

Абу-Шамакмакъ XIX, 19. 

Абушаме ХПІ, 025. 

Абу-Шу айбъ ХѴІП, 92. 

Аб^-Шуджй* XV, 059. 

Абу Эюбъ Ансарп XI, 386. 

Абу-ЮсуФъ, ученпк’ь Абу-ХапііФы XIX, 0195. 

Абу-ЮсуФъ Хамаданп, шейхъ ХѴІП, 0185. 

Абу-Я кубъ Альмохадъ ХѴП, 66. 

Абу-Я кубъ ЮсуФъ см. Ссккакп. 

Абхазія XI, 65; XVI, 165; XIX, 91, 108. 

Абхазы (абхазцы) ХПІ, 200, 201; XVI, хь, 63, 
115, 135, 137, 160, 161, 164—166, 168, 171, 
173, 174, 179, 180; ХѴП, 0205; ХѴШ, 0107; 
XIX, 0155, 94, 108; XX, 139,140. 

Асзагаі см. Аксарай. 

Авагъ, паренъ XX, 028. 


Авазгп, авасгп см. Абхазы. 

Лвакъ XIV, 06, 09, 013. 

Аѵаііоп (Аѵагоп) ХПІ, ххѵі, ххѵііі; ср. Глэстон- 
бёри. 

Аваловъ, Г. князь ХѴП, 116, 125. 
Авалокитешвара (Аѵаіокііе^ѵага) XI, 281; ХП, 
хі; XVI, 015, 218, 219, 222. 

Аѵапііѵагшап XX, 223, 224. 

Авары (настоящіе) см. Жужане. 

Аввакумъ, архимандритъ XVI, 012; XIX, 169. 
Аввакумъ, проповѣднпкт. (въ Абиссиніи) ХѴП, 
357, 358. 

.Ѵввакумъ, пророкі. ХП, 066. 

.Ѵвваль см. Аувалт.. 

Аввукара, Аввукура см. Абукура. 

Авганпстанъ см. Афганпстаіп.. 

Авгарь, царь (Авгарь Рохскій) XIV, 081, 083, 
084, 086, 087; XV, 0139; ХѴП, 351. 
Авгерянъ XI, 66; ХѴП, 289. 

Августинъ, о. ХѴП, 286, 287, 292 — 303, 308, 
310, 325, 344. 

Августъ, императоръ XIV, хѵііі; XVI, 141; 
ХѴП, 168. 

П’Аѵегас ХШ, 085; ХѴП, XXV. 

Авель ХѴІП, 030. 

Авениръ ХПІ, 89, 96; ср. Аббенесъ, Лбенесъ и 
Іабенесъ. 

Аветпзъ XIX, 62. 

Авзоній ХѴП, 151. 

Авивъ, епископъ Некресскій ХПІ, 0137. 

Авивъ, преподобный ХѴП, 213. 

Авивъ Такрптскій ХѴП, 172. 

Авиценна ХПІ, 0105; ср. Абу-Алп-Сина. 
Авксентій, СВ. ХШ, 6, 88. 

Аѵогві см. "Аоріуоі. 

Авраамъ Грамматикъ XVI, 153. 

Авраамъ Катина XIV, 091. 

Авраамъ, о. ХПІ, 17. 

Авраамъ (АЪгаІіаш), патріархъ ХШ, ххѵііі, 05; 
XVI, 0181, 0187, 79, 107; XVII, 181, 222, 
XIX, 074. 

Авраамъ, подвижішкт, ХПІ, 84. 

Аврасій, волхвъ ХѴП, 156. 

Авреліанъ XIX, ххіх. 

Аврелій Викторъ ХПІ, хххіх, хы. 

Аврелій Пальміери, о. XVII, 285. 

Аврелій Энокра XI, 142. 

Авръ ХЛПІ, 156. 

Австралія ХШ, 052. 

Австрія ХѴП, 0133; ХѴІП, 22. 

АіА, селеніе ХІЛ'^, 0106. 

Агабековъ XVII, 0184, 0186—0188; ХѴПІ, хіх, 
0195; ХІХ, 0127, 0128, 0132, 0133,0135,0138, 
0140, 0141, 0143, 0146—0148. 

Агабт. XIV, 084. 
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Агабъ, всадникъ см. Нифонтъ. 

Агавъ, царь ХѴП, 362. 

Адаіей', АЬтеі Ъѳу XVI, 044. 

Агане, городъ XIII, 09, 011. 

Аганъ XV, 0127. 

Агапитовъ, Н. Н. ХѴП, хххѵ, хххѵіп, 0121. 

Агапій, епископъ сусбаретскій XVI, 137, 199. 

Агапій Манбиджскій XVI, іі; ХЛ^ПІ, прнл., 18, 
25. 

Агапій, мученикъ XIII, 4. 

А^аг, А§ага см. Е^ег. 

Агатъ, рѣка XVII, 359, 360. 

Агаѳангелъ (А^аЗап^еІоз, А^аЛапве, А^аіап- 
веіо) XIV, 16; XV, 0138, 0140, 0142, 0147, 
0185; XVI, 0157, 63, 64, 150—153,158,174— 
180, 182; XIX, 067. 

Агаѳіасъ (Агаѳій, А^аіЬіаз) XI, 173; ХЛЧ, 0148; 
ХѴП, 0170, 262, 269. 

Агаоодоръ ХШ, 2. 

Агаеош. ХШ, 17. 

Агбар'і. XII, 159, 169, 170; ХІП, 093; ср. Ша- 
гебаръ. 

Агба-Сіонъ ХШ, 168. 

Агбуга ХѴШ, 0169, 0170. 

Агваны см. Албанцы. 

Аггей, пророкъ ХЛ''!!, 234. 

•'АттеХо; ХѴШ, 60. 

Агдзни-кі. ХЛН, 207; ср. Ардзанипъ. 

Агля-ханъ см. Обулъ-аля. 

Агриппа см. Иродъ. 

А^исіа’ёі см. Азарія. 

Агышъ XV, ХІП. 

АЬвазъ, Агвазъ ХН, 0116; ХІУ, 104; ср. Еламч. 
Сузіана, Хузистанъ и Эламъ. 

АЫ\ѵаг(і1 (Альвардтъ) ХШ, 076; ХѴШ, 74, 80, 
105, 107, 108, 110, 113, 130, 180, 188, 222; 
прил., 3; XIX, 091, 097, 0100, 0101, 0115, 

^ 0121, 0122, 2, 23; XX, 204. 

АЫи Ііакк ХѴШ, прнл., 12; XX, 143. , 

АЬтай Казіш КикЪпг см. Мухаммедъ-Касимъ 
Кухъ-бурде. 

АЬтебиз, йііиз МоЬатше^із см. Ибн-Араб- 
шах'ь. 

АЬгепз, К. XVI, 160. 

АЬримбнъ XX, 056, 132; ср. Ап^га Маіпуп. 

а1-АН^а1 см. Ахталь. 

АЬига-МагДа (Аура-Мазда) XIV, 4, 6, 7; XVI, 
031; XVII, 0168; ХѴШ, 195, 203, 205, 214; 
ср. Арамаздъ, Армазъ и Ормуздъ. 

АЬигіапі XI, 336; ср. Арпачай и Ахурянъ. 

Адабабай XVII, 345, 363. 

Адагійцы XII, 0100. 

Адагы ХП, 095, 0105. 

Ададъ, Ададъ Иирйръ см. Рамм&нъ и Рамм&нъ 
Нирйръ. 


Лдаклы XIV, 027. 

Адакъ XIV, 026, 027; XV, 184, 186, 206. 

Ада.іія ХѴШ, 0128. 

Адамантій ХЛ'^Ш, 218. 

Адамовъ, А. А. ХЛН, ххх, хххі. 

Адамъ XII, 020; ХШ, 116,168; XVI, 0177, 0179, 
0181, 0185, 183; ХЛТІ, 189, 197, 198, 200; 
ХѴШ, 212; XIX, 13, 83; XX, 140. 

Адагкад XX, 059. 

Адармосъ (Адармохт.) XIV, 5. 

Адарнасе I, гііпатосъ XIX, 056. 

Аддай ХН, 171. 

Аддисъ-Абеба ХѴП, 159. 

Айеіпп^, I. С. XVII, 0184, 

Адербейджанъ (Адербиджанъ, Адзербейджанъ, 
Азербайджанъ) ХП, 0117, 0119; ХШ, 035, 
036; XIV, 090, 091, 0136; XV, 041, 042, 64, 
68, 70; XVI, 139, 175; ХЛШ, 092, 093; XIX, 
076, 0149, 153; XX, 104. 

Аджанта (А^апЬа) XI, 411; XVI, 076, 215, 220. 
Аджара (Айага) XVI, 169. 

Аджарцы XVI, 151. 

Аджемистанъ ХШ, 195. 

Аджи-чай (Аі 2 І) XIX, 074. 

Ади, шейхъ XX, 128, 131, 149. 

Адпбегь XIV, 09. 

'Адй-пбн-Зейдъ ХѴІІІ, 97, 98; XIX, 0117; XX, 
199. 

Адііментъ XX, 131. 

А-д-й-т XVI, 137. 

Айііуазепа XI, 312; XX, 223—225. 

Адіабсна XIV, 084, 22. 

Адіз XII, 0172. 

'Алія XIX, 0116. 

Адлеръ, Б. Ф. ХЛН, хѵп. 

.\дмасъ-Могаса ХЛП, 357. 

Адонисъ (Асіопіз) XIV, 18; XVI, 042, 043. 
Адонцъ, Н. Г. ХЛ’', ХѴШ, ххіі—ххіѵ, 0130; ХЛН, 
1, ІИ, XIX, ХХІІ, XXIX—XXXI, XXXVI, XXXIX, 0161, 
152, 157; ХѴП, і, и, іѵ, хш, хіх, ххі, ххш, 
XXIX, хххи, XXXIV, ХХХѴІП, хы, хыі, 287; ХѴШ, 
I,' VI, хі; ХІХ, I, V, XV, XVII, ххі, хххіѵ, хххѵ, 
ХХХѴІП, хьѵііі, 053. 

А1-’Аф-а ХѴШ, 033. 

Адга-Ьазіз (Аіга КЬазіз) ХН, 093. 

Ад-р-вйнъ XIV, 97. 

Адріанополь ХЛНН, 1, 2, 7, 12—14. 

Адріанос'ь ХѴШ, 62. 

Аду л II ХІЛ", 063. 

Адурба ХѴШ, 180, 181. 

Адуя XVII, 214. 

‘Адъ XV, 68, 69; ХѴШ, 108, 109. 

Адыдъ (ЕІЬадеіЬ) ХѴП, 60, 66. 

Адэ см. Ади. 

Асдуріеп см. Египетъ. 
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Аейй(і—Аксу. 


Аейиа (А-ІІ6) XV, 0173. 

Аедъ XIV, 066. 

АеШіоріа см. Эѳіопія. 

АзадП см. Доулет-Мамед-бен-Абдулла Азадй. 

Азарія ХѴП, 225. 

Азгйнти Кадаз ХП, 131. 

аІ-АгЬагІ ХѴП, 034. 

Аздиты (Аздъ, племя) ХѴП, 038—042, 045, 047. 

Азизъ, Фатымидскій халиФъ ХѴП, 57, 94, 96, 
99, 100. 

Азизъ-Бекъ XI, 95. 

Азнзъ-Бече Чустн XI, 105, 106. 

Азизъ-Джаныбекъ ХП, 0103; ср. Джаннбекъ- 
ханъ. 

Азіаты XI, 87. 

Азія (Авіа, Авіе, Азіей) XI, 85, 87,100,283,287, 
290, 324, 335, 341-344, 348, 351, 355, 356, 359, 
360, 374, 375, 377, 378, 380, 382, 392, 399 — 
402; ХП, IV, VII, хіі, хѵііі, 02, 03, 07, 021, 
028, 060,070,073, 074,098, 0121,0123,0130— 
0133, 0137, 0138, 0162, 1, 8, 47, 79, 109; ХШ, 
IV, VI, XII, XV, ХѴІІІ, 08, 023, 030, 063, 
065, 070, 071, 073, 084, 085, 0101, 0103,0106, 
0109, 0111, 0117, 0118; XIV, ш, хх, 021, 
022, 032, 035, 044, 052, 054—057, 060, 0112, 
0115, 0142, 0143; XV, іі, ххі, 021, 035—037, 
041, 042, 052,055, 070,074-076,0132—0135, 
0149, 0162 — 0164, 0166, 0167, 0171, 0174 — 
0177, 0184, 72, 173, 232, 268; XVI, ѵі, х, 
XIV, XX, XXI, XXVII, XXXIV, 01, 021, 023, 
036, 075, 0200, 0201; XVII, ііі, ѵ, хіѵ, ххіі, 
XXX, XXXI, XXXVI, 01, 023, 061, 076, 077, 
082—087, 091, 095—0100, 0102— 0104, 0109, 
0139 — 0141, 0147, 0151, 0166, 0170, 0171, 
0181, 0188, 68, 276, 301; ХѴШ, ѵ, хіѵ, хіх, 
04, 010, 014, 066—068, 080, 0100, 0120,0121, 
0125 — 0129, 0132, 0155, 0164, 0175, 0177, 
0188, 0191, 0192, 0196, 1, 2, 11, 20, 25, 27, 28, 
32, 40, 42, 44, 45, 50—53, 65, 69, 70,233,277; 
прид., 36, 37; ХІХ, іі, ііі, хіх, хх, хххіі, 
хххпі, хыіі, хыѵ, 01—03, 043, 076, 078, 
081, 082, 0126, 0159, 0164, 0177, 0179, 0180, 
0184—0186, 0188, 0198—0200, 115, 129, 133, 
136, 149; XX, 01, 02, 04 — 06, 010, 015, 016, 
018, 040, 041, 045, 052, 057, 069, 070, 082 — 
084, 086 — 089, 092, 093, 81-86, 88—90, 93, 
95 — 97, 99, 101, 103 — 105, 108, 117, 127 — 
130, 134, 135, 137, 142, 145, 148, 149, 177, 
180, 183. 

Азкиръ ХѴП, 222. 

Аз-кыркызы ХП, 112. 

Азманъ ХП, 75. 

Азнатай XX, 053. 

Азо ХГѴ, 4, 24. 

Азовъ ХѴП, хѵііі; ср. Тана. 


Азонъ ХІѴ, 23. 

Азракиты ХѴП, 038, 282. 

Азракъ ХГѴ, 031. 

Азхаръ, мечеть ХГѴ, 147, 148; ХѴП, 101. 

Азъ ХП, 75. 

Азы ХП, 74, 112, 128, 125. 

Ай XX, 91. 

Ай-банъ XV, XV. 

Айбугиръ ХП, 095, 0100. 

Айгерикъ XI, 96. 

Айгунь ХІѴ, 0124, 0125. 

Айгыръ-Гбзлу ХП, 057. 

АГуитгто; см. Египетъ. 

Айдаръ-ханъ XV, хііі. 

Айделн ХП, 0120. 

Айдинъ (въ Малой Азіи) ХѴШ, 2. 

Айдинъ, станція Средне-Азіат. ж. д. ХѴШ, 
0154. 

Ай.ча XV, 068; XX, 075. 

Айла-ханъ см. Обулъ-аля. 

Айналовъ, Д. В. ХІХ, ххѵ, хххіѵ. 

Айна.іъ, султанъ XI, 308. 

'АйнП (ал-'Аиній) ХП, 0117; ХѴШ, 76; ХІХ, 
0117. 

Айнина ХІѴ, 3, 9. 

Айн-ал-Кудатъ Хамаданскій ХШ, 0105. 
Айнтабъ ХШ, 036. 

Айнъ-Бейда ХШ, ххи. 

Айраратъ см. Араратъ, м. 

Анртамъ-ой, урочище XI, 79, 82, 85, 266—268, 
270; ХІѴ, II. 

Ай-Ходжа XV, XV. 

Аиша XII, 051. 

Айіобиды см. Эйюбиды. 

Аііѳала, муч. ХШ, 84. 

Акакій Мелетинскій ХѴП, 173, 174. 

Акаіи, абето ХѴП, 141. 

Акбаръ, великій моголъ XV, 232; XX, 212. 
Аквна/ш ХІѴ, 05. 

Акепсимъ ХШ, 84. 

’АхіХкх^ѵт} XVI, 204. 

Аккар чэкыл таг ХІХ, 0183. 

Акко ХѴП, 152. 

Аклатисъ ХѴШ, 62. 

АклаФачъ ХѴП, 211. 

Акмаръ ХѴП, 18, 31, 33, 89. 

Ак-Молла ХІХ, 04, 06,020. 

Аксай XV, 247. 

Аксарай (въ Малой Азіи) XV, 63; ХѴШ, 0127, 
0130. 

Аксарай (на Волгѣ) XI, 289, 290. 

Ак-сипиль ХІѴ, 0142. 

Аксу XI, 344; XV, 0133, 241, 242, 244 — 246, 
248, 249, 252, 254; ХѴП, 0189, 0190; ХѴШ, 
239. 
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Аксумъ (Акзиш) ХШ, 170; XIV, 063; XVI, 1, 37, 
38, 55—57; XVIII, 099. 

Актюбе XI, 267, 271. 

Акчи-булаэт», урочище XI, 96. 

Акшехеръ см. Акъ-Шегиръ. 

АкдоЬЬуа, (Акшобі, йкзоЬі) XI, 282; XVI, 224; 
XX, 167. 

Акъ-Арыкъ XI, 112; ХШ, 0114. 
Акъ-башъ-ханъ см. Мухаммедъ-Муміінъ-ханъ. 
Акъ-буга XVII, 06. 

Акъ-Іеръ XI, 111. 

Акъ-куль XV, 230. 

Акъ-Мечеть {Ак-Ма8^ісI) XI, 88, 92, 95, 96, 
107. 

Акъ-Мухаммедъ-Султанъ XV, 201. 

Акъ-Орда XV, 256. 

Акъ-Супы, шейх7> ХѴП, 022. 

Акъ-тамакъ XII, 098. 

Акъ-ташъ XV, хі. 

Акъ-Терскенъ XV, хі. 

Акъ-тора XV, Х!іі. 

Акъ-Хысаръ ХѴШ, 4. 

Акъ-Шегиръ ХѴШ, 1, 6; XX, 041. 
’Ала-ад-дйн-ибн-Кылйджъ XIX, 0100. 
Ала-ад-днн'ъ КаГі Кубадъ I ХѴШ, 0127, 0128, 
66, 67. 

Ала-ад-динъ Каіі-Кубадъ II ХѴШ, 0136,0137, 
46. 

Ала-уд-дннъ, сынъ шейха ХѴШ, 0163. 
Ала-эд-дпнъ Мухаммедъ ибнъ Текешъ см. Му¬ 
хаммедъ, хорезмшахъ. 

Алагезъ XI, 336. 

Алагучіі XIV, 034, 035. 

Алоджа-ханъ см. Ахмедъ, сынъ Юііусъ-хана и 
Султанъ-Ахмедъ-ханъ. 

Аіаіп ХШ, XXVIII. 

Алакушъ-тегинъ XIV, 035. 

Алакчинъ XI, 352. 

Аламеддинъ-эл-Челебіі ХІ, 309. 

Аламнъ XIX, 043, 055. 

Аламундаръ XVII, 268. 

Алангксаръ-алиФЪ XI, 292, 294, 295. 

Аланія см. Албанія. 

Аіапогзі см. ''Аорао!. 

Аіапиз см. Аіаіп. 

Аланы ХШ, 071, 072; XV, 08;ср. Сукъ-такъ. 
Аланы см. Албанцы. 

Аіаіас см. Такъ. 

Алатау Заилійскій XI, 273; ХѴШ, 248. 
Алатау-Кокъ-шалъ XI, 359. 

Алатау Таласскій XI, 268, 270. 

А'іа-ханъ см. Обулъ-аля. 

Алача, ханъ (Алаченъ) XI, 352. 

Алачъ ХП, 0104. 

А.іаша ХЫ, 0104. 


Ала-шань XI, 356. 

Албазішъ XIX, 0211. 

Албанія (Кавказская) XV, 0124, 0140, 0144; 
XVI, 165; ср. Аррйнъ. 

А.ібанцы (Кавказскіе, Аланы) XVI, 63, 115, 
117, 133, 135, 137, 160, 164, 165, 174, 179, 
180, 182, 199; ХѴП, 0205; ХѴШ, 0107; XIX, 
XXXII, 0155; XX, 139, 140. 

АІЬёгйпі см. Бйрунй. 

Алваны см. Албанцы. 

Алвіанъ XVI, 137, 139. 

Алвій XVI, 137, 139, 176. 

Алгу ХП, 02, 04. 

’АХе^юѵ см. Еласонъ. 

Алеке XV, хііі. 

Аіехапйге, С. ХШ, хххіх. 

Александрійцы XV, 71. 

Александрія XI, 120, 145, 321; ХП, ххѵ^ ХШ, 
XXII, XXIII, 19, 65,158; XV, 66, 67, 71; ХѴП, 62; 
XX, 131, 135. 

Александровъ ХП, 0103. 

Александрополь XX, 037. 

Александръ, абіісс. царь XVI, 0169, 0172, 
0173, 0183; ХѴП, 143, 353, 356; ср. Наодъ. 
Александръ Александрійскій, о. ХѴП, 171. 
Александръ? Афъ?, епископъ ХѴП, 194. 
Александръ (Головинъ) преосвященный ХѴП, 
215, 220, 243. 

Александръ, визирь ХѴП, 306. 

Александръ Іоаннай ХП, 087. 

Александръ Македопскій (Великій) XI, 370; 
ХП, XXV, 087; ХШ, 063, 0100; XIV, 053, 057, 
059, 085, 086, 089, 23, 24, 97, 172; XV, 61, 67, 
68,174; XVI, 0147,0148,0150; ХѴП, 052, 089, 
094, 0175, 0176,167; XIX, 118; ср. Зу-л-Кар- 
нейнъ II Искендеръ, сынъ Филиппа. 
Александръ I, русскій императоръ ХѴП, 116. 
Александръ Ш, русскій императоръ ХШ, 01; 

XV, 081; ХѴШ, х; XX, 090. 

Александръ Северъ (Аіехапбег Зеѵегиз) ХШ, 

ХЬ, ХЫ. 

Александръ, ханъ XVI, 0198. 

Алексис-дзе, Давидъ XIX, 61. 

Алексій, человѣкъ Божій (Аіехіиз) XV, 019 
ХѴШ, при.!., 15. 

Алексѣевъ, В. М. XVI, хѵп, хіх, хххіх; ХѴП, 
0193; ХІХ, хіѵ; XX, 051, 32, 33, 195, 231. 
Алексѣй Комнинъ (Аіехіз I Сошпёпе) ХІХ, 99, 
103. 

Алексѣй, митрополить ХѴШ, 0177. 

Алеппо ХП, XV, 145—147; ХШ, ѵі, хыі, 035, 036; 

ХѴП, 0164; ХѴШ, хіі; XX, 075; ср. Халебъ. 
Алжиръ (АІ^ег) ХШ, ххп, ххпі, 157; ХѴП, і; 

ХѴШ, 075, 95; ХІХ, 0108. 

Али, писатель ХѴШ, 0164. 
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Али — Амемнесъ. 


'Али (*Алій)-іібн-абу-Таліібъ, халиФъ XII, 055, 
098; ХШ, 0115; XV, 56, 175; XVI, 022;ХЛЧІ, 
0136,0145, 0189, 47, 75, 109; ХѴШ, 0129, 97, 
181; XIX, IV, 013; XX, 085, 142, 143, 198. 

Али, шейхъ XIII, 020. 

Алн б. Зейнъ см. Аіі Ь. КеЪЬеп. 

Лдн’б. Иса XII, 0132. ^ 

Али б. Османъ ал-Джуллаби см. ал-Джуллаби. 
Л1І Ь. КеЪЪеп XI, 383. 

Али б. Хусейнъ КашиФИ XV, 216, 217, 257. 

’АІі іЬп аІ-'АЬЪаз ХЛТП, 160. 

'АІІ іЪп Зіпасм. Абу-Али-Сина и Авиценна. 
Али-Ибрагимъ XIII, 0105. 

'АІІ-іІаЬі (Алн ИлаЬи) XVI, 021; XX, 136,142. 
'Алй ал-ИсФаханй см. Абу-л-Фараджъ. 
Али-кули-бахадуръ ХЛ^, 241. 

Али-Кули-Мирза XIII, 0106. 

Али Муайядъ ХЛТІ, хі. 

Лли-Падишахъ ХІІ, 0118. 

Али-ханъ, мулла XX, 099. 

Лли-шахъ ХѴПІ, 0124. 

Али-Эли XIX, 08. 

Али-Эфснди XV, 040; ХѴШ, 4, 21, 06. 
Али-Яръ-Бекъ XI, 111. 

Ллигэ XVI, 016. 

Л лиды XV, 215. 

Алимша, бекъ ХѴШ, 271. 

Алимъ-Бекъ-кпргиз'і. Мундузъ XI, 108, 109. 
Алимъ-Бекъ кокандскій см. Алнмъ-Ханъ. 
Алимъ-Кулъ, мулла XI, 90, 92—94, 97, 98,109. 

112, 113; XV, 273. 

Алимъ, мулла XI, 110. 

Алимъ-Ханъ XI, 92, 94; XV, 273, 275. 

Алимэй см. Килеры. 

Алинъ XIX, 128; ср. Балинъ. 

Алншанъ XIV, 079; XVI, 0147; XIX, 033, 037, 
053, 054, 058, 060, 066, 068; XX, 038, 039. 
Алій ибнъ Муджахидъ XVII, 0141. 

'Алій, хорезмшахъ XIV, 017. 

Алкисъ ХѴШ, 62. 

Алла-бердп-Хырра-бегъ XIX, 04, 00, 020. 
АллаЬвердянъ XX, 113. 

Алла-Кулп XV, 268. 

АПагД, Р. ХШ, хы. 

Алла Умей Хнсамут-динъ Сахиби-Нихая см. 

Абу-л-Хасанъ Зія-ад-динъ. 

Алла-Шукуръ XI, 92. 

Алмалы XI, 295. 

Алмалыкцы XVI, 0200. 

Алмалыкъ (Алмалыгъ) XI, 285, 286, 353; XV, 
0133; XVI, ххіг, 0190, 0192, 0200; ХѴШ, хѵ. 
’АІшадаЬ XX, 076. 

Алматы см. Вѣрный. 

Аішкѵізі, Н. XV, 112, 115. 

Алнай-Маметъ XV, хіѵ. 


Алпагу ХІІ, 76. 

Алпамысъ-алиФъ XI, 292, 296. 

Алпъ-Арсланъ (Аір-Агзіап) ХІІ, 0133, 0135; 

ХѴШ, прил., 4, 18, 19; XIX, 125; XX, 089. 
Алпъ-Шалчы ХП, 74, 75. 

Алпъ-Эренъ ХП, 057. 

*АХ<гбѵоі см. Агдзни-къ. 

Алтай XI, 343; ХІІ, ѵі, ѵіі, 9, 109, 117; XV, хі. 

034, 0171, 0173; XIX, 152, 162; XX, 178. 
А.ітайцы ХІІ, 122; XX, 184. 

Алтанъ-хаиъ (дин. Цзинь) XVII, 0190. 
Алтанъ-ханъ туметскій ХІѴ, 0118, XV, 048. 
Алтнбуросъ ХІІ, 0141. 

Алтун-нышъ ХІІ, 100. 

Алтунъ ХЛ^, 240, 243. 

Алтызъ XI, 86. 

Алтынъ-кешень XI, 289. 

Алтышаръ XI, 88; XX, 03. 

АИег^апиз см. Ферганй. 

Алчніп., племя XI, 352. 

Альбигойцы XX, 130. 

Альвендъ ХШ, 0105. 

Альгамбра ХЛ’^11, 53. 

Альма (Аіта) ХІІ, 0143. 

Аль-Макхи (Аль-Макху, АІтакЬи, Альмакъ 
Хнрранскій) см. 'АІтадаЬ. 

Альмасъ. ХШ, 026. 

Альмохады ХІІ, 0115; XVII, 66. 

Альфонсъ, митрополитъ XVI, 38, 57, 58. 

*’АХо? XIX, 01.56. 

.\ляска ХѴП, ш. 

Амазаспъ XVI, 151. 

Амальрихъ Ш XVII, 60. 

Ашіпііа-Кёзоз ХЛШ, 129. 

Аманте ХѴП, 211. 

Аманша XIX, 06, 030. 

Аманъ ХІІ, 057. 

Аманъ-Сеидъ XVI, 0208. 

АшагаѵаІІ XVI, 216. 

Лтагі, М. XI, 398; ХІІ, 082; XVI, 083, 0116; 
ХѴП, 70. 

Амаснсъ I XI, 130. 

Амасія ХЛ^ПІ, 1. 

Амба-Санайтъ ХІѴ, 069. 

Лмда-Гіоргисъ (Атйа вуогдіз) ХѴП, 139, 185. 
Амда-Микаэль ХѴП, 053. 

Амда-Сіонъ (Атйа-8еуоп) ХШ, хьѵі, хьѵп; 
ХІѴ, 064, 066 — 071; XVI, 0169, 0172; XVII, 
053, 058—062, 355. 

Амдуатъ XV, 094. 

Ат6(іго2 XVI, ХѴП, ххѵш. 

Атеіап? ХѴПІ, 83. 

Амелахосъ, Амилахосъ см. Іамелнхосъ. 
Ашёііпеаи XV, 017, 018; ХѴП, 194, 196. 
Амемнесъ, Амепмесъ XI, 135, 149. 
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ЛменоФисъ XII, 183. 

Лментіі XI, 140; XII, 204; XV, 018, 086. 
Аментптъ XII, 201. 

Лмеретатъ (АтегеШ) XVI, 031, 032, 043. 
Америка ХІѴ, хп; XV, 075; XVII, іѵ, 086; ХѴШ, 
052; XX, 088, 82, 84—86, 88. 

Американцы XX, 86—89, 91. 

'А|хе<гаа, ’Ацеаааі XIII, 096. 

Ашіаид XIII, 08. 

Ампдій ХѴШ, 99, 100. 

'АмПдій XIX, 7, 16, 19, 22. 

Амидъ XVI, 175. 

Амилахорн, Елисей ХІѴ, 03, 08. 
Аминъ-Ахмедъ см. Эмині.^\хмед’іл 
Амиранъ XX, 142. . 

Амирійя ХѴП, 18, 31, 88. 

Амировъ, Габайдулла XI, 328. 

Амиръ, Фатьтмидскій хали<і>'і. XVII, 18, 49, 56, 
103,107. 

АтіІаЬЬа (Амитаба) XI, 277; XII, хі; XVI, 224; 

XX, 167; ср. Намо Амитаба. 

Амма ХП, 089. 

Амміанъ Марцеллинъ XVII, 267; XIX, ххіх. 
Аммоній ХѴП, 156. 

Аммоній Сакка XIX, 92, 95. 

Ато^ЬазідйЬі XVI, 224. 

Амой, авва XV, 014, 017. 

Амой, 0. ХШ, 17. 

Амона (Амуна), сп. отец'ь ХШ, 9, 17. 

Амоній, СВ. ХШ, 57. 

Амоиъ, авва XV, 016, 017. 

Амонъ-Ра, боп> XI, 118,125, 130, 134,136, 138, 
140, 142, 143, 149, 151, 153, 154, 160—162; 
ХП, 182, 183, 185, 186, 188, 195, 196, 200, 
201, 203, 205, 210; XV, 082, 083, 087, 091, 
094. 

Амори см. Амальрихт. Ш. 

Амосъ, пророкъ ХП, 168; XVI, 0181; ХѴП, 
233. 

'Амра XX, 200, 201. 

Амр-ибн-АЬтамъ ХѴШ, 98. 
*Амр-ибн-Кульсумъ ХѴШ, 108. 
Амр-ибн-Ма'дпкярпбъ ХѴП, 35; ХѴШ, 108. 
А[іриіа|Х»ои ХШ, 096. 

Аш^іапапсіа XVI, 223. 

Амрі. (Касръ Амръ) XI, 329; ХІѴ, 029, 030. 
Амръ (мечеть А. въ Фостатѣ) ХІѴ, 150, 151 
154. 

Амр'ь (мечеть А. въ Ширазѣ) XIX, 124. 

Амръ, передатчикъ ХѴП, 0147. 

’Амръ аш-Шейбаній ХѴПІ, 79. 

Лмсетъ XI, 116, 118, 119, 139, 156, 158, 159; 
ХП, 183, 199, 203, 206; ХЛ^, 082, 083, 089, 
090. 

Атзіегйапі XI, 403. 


Аму-Дарья XI, ѵп; ХП, 095, 0100, 0103, 0105, 
0133; ХШ, 0116; ХІѴ, хі—хіп, хѵп, хѵііг, 
024 — 028, 031; XV, ѵі, ѵп, 0133,0182,59, 
191, 203, 205 — 207; XVI, іі, 0209; ХѴП, 09, 
012, 079, 086, 088, 094, 0107; ХѴШ, хіх, 
0143, 0147, 0155; ХІХ, 011,019,116; XX, 020, 
067, 070, 071, 087; ср. Гнхоігь, Джейхунъ и 
Оксусъ. 

Амуй см. Чарджуй. 

Амурдадъ см. Амеретатъ. 

Амурсана ХѴП, 0194; ХѴШ, 233. 

Амуръ (Атоиг) ХЛЧ, хѵі, 012, 018, 019; ХЛШІ, 
233; ХІХ, 0210. 

’АцфіХохо? см. Іамелихосъ. 

Амхара ХІѴ, 068; ХѴІ, 39, 55. 

Атуоі ХІѴ, 0117. 

АнаЬнта (Апаіііа) ХІѴ, 9, 10. 

Аназарбъ ХІП, 69. 

.Ллакъ ХѴІ, 178. 

Авапда ХП, 0165; XV, 0115; ХІХ, хѵ. 

Ананія, еврей ХѴП, 024. 

Ананія, отрокъ ХѴП, 225. 

Ананія Ширакскій ХѴІ, 0150. 

Аианурн ХІѴ, 05. 

Ананъ XI, VI. 

Анас-нбн-Мйликі> XV, 066. 

Апазіазе, рёге ХІХ, 0103, 0113, 0114» 

Апазіазіиз ХѴП, 0199. 

Анастасъ, консулъ XI, 145. 

Анасъ XX, 0107. 

АпаіЬаріпфка ХП, 0164. 

Анатолій, преосвященный ХШ, 044; ХѴП, 215. 
Анатолій, стратегъ Антіохіи ХЛ", 0124. 
Анатолія ХѴШ, 18, 58. 

Апау, Аноу ХѴП, 095, 096; ХѴПІ, 066; XX, 
085. 

Анбарджи ХП, 0117. 

Анбарі., городъ въ Ср. Азіи XI, 329. 

Анбарі., городъ на ЕвФратѣ XX, 075. 

АпЪаза, авва ХЛПІ, 222. 

Анбаса-Бацаръ ХѴІ, 0169, 0175; ср. Наодъ. 
(ГАпѵШе XX, 143. 

Ангара XVII, 0109. 

Ангелъ см. Гипс'ь. 

Ангилъ XV, 0124. 

Ангиртакша ХІХ, 0183. 

Англичане XI, 89,101, 314; ХІП, хп, 064; XV, 
0135; ХѴІ, 0207; ХѴШ, 0192; XX, 03, 05. 
Англія (Еи^іапі!) XI, 87, 103; ХІѴ, 028, 076, 
0132; XV, 59; ХѴІ, хѵ; ХѴПІ, 078; XX, 84. 
Англо-индійцы ХШ, 064. 

Ангора ХѴІ, хх; ХѴШ, 66. 

Ап^а Маіпуи XX, 219; ср. АЬриманъ. 

Ангренъ см. Ахенгеранъ. 

Ап^иІітШа ХП, 0166. 
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Андалибъ — Апастамба. 


Аидалибъ XIX, 030. 

АпДЬйга'ХХ, 218. 

АпдЬагаѵВгі XX, 222. 

Андиджанъ (Андижанъ, Апджані.) XI, 92, 100, 
107, ПО, 111, 287; XII, ххіх; XV, х, 201, 202, 
238, 246, 247, 260, 269, 276; XVI, 01, 04,07,08. 

.4ндижані;ы XV, 247; XX, 03. 

Андреа Зено ХѴШ, 0176. 

.Ѵпйгее, К. ХѴП, 68. 

.Андреевъ, М. С. XI, ѵііі, 283; XII, ѵі; XIII, 060. 

Андрей, апостолъ XII, 014, 017; XIII, ххѵн, 
0136; XIV, 1; XVI, 172, 196; XVII, 181, 222, 
226, 319, 356. 

Андрей Камбринн Флорентинскій XVIII, 17. 

Андрей Критскій XVI, V. 

Андрей, о. ХШ, 17. 

Андрей, ^51а-рйраѳ XIV, 066. 

Андрей, пресвитеръ XVII, 160. 

Андроникъ ІІІ, императоръ XVII, 01.39. 

Андроникъ, СВ. мученикъ XIII, 69, 71. 

Апдхудн см. ЮсуФъ ибн-Лбдаллах'і. Андхуди. 

Апдхудъ XIV, 031; XV, 203, 260; XX, 047. 

Аперть, Э. Э. XVI, хххіі. 

Анжанлыки см. Андижаицы. 

Анжеръ XII, 077, 081. 

Ани (’Аѵі, ’Аѵіа, ’1аѵ() XII, 0119; XIV, 012, 4; 
XV, 0101, 0104, ОНО, 0112; XVI, хххѵпі, 
166, 202, 203; XVII, ххѵ — ххѵііі; ХѴШ, 
X, хіі; XIX, XXXVI — хххѵні, 082, 038— 
042, 046, 049, 064, 067 — 059, 061, 063, 065, 
066; XX, 026, 026, 028, 029, 031—033, 036— 
039, 123, 129, 146. 

Аничкова, М. Б. ХѴП, ѵі, ѵи. 

Аничковъ, И. Б. XI, 80 — 82; ХП, 027, 0121; 
ХШ, хьѵ; XIV, I, ін, V, хѵі, хіх — ххі, ххш, 
0136; XV, III, VII. 

Лнійцы XVII, XXVI. 

Анкона XVII, 163. 

Анна, госпожа XX, 028. 

Анна, жена Іоакима XVI, 0179,0187. 

Анна Комнинъ ХІХ, 100, 103, 105—107, 109. 

Анна, св. ХШ, 166. 

Анна-Джанъ ХІХ, 04, 07, 023. 

Лииа-Клыч-Молла ХІХ, 06. 

Аннамъ ХІХ, 172, 173. 

Аннинскій, А. XV, 0137 — 0160. 

Анобъ ХЛІ, 17. 

Анонимъ армянскій XIV, 080, 084—090; XV, 
0139; XVI, 0147—0149, 63. 

Анонимъ византійскій XVII, 261—264, 267— 
271, 277, 281. 

АпбзЬбгѵйп Ъеп МаггЬйп XX, 068. 

Ап^иѳ^і1-^ирег^оп ХѴІ, 033, 034. 

Анрепъ, Ф. XI, 163. 

Ансаріи (Лпвбгіепз) ХѴІ, 021. 


Анснн& XV, 65. 

•Аитара (Апіаг) ХШ, 073, 076, 076; ХѴП, 39; 

ХѴШ, 106, 130, 227. 

Антихрнегь ХШ, XXXIV. 

Антіохена ХШ, 106. 

Антіохійцы ХШ, 113. 

Антіохія (АпІіосЬіа) XI, 64, 67, 72; ХІІ, 089; 
ХШ, 4, 104-106,113,127; XIV, 19; XV, 068, 
0124,68; ХѴП, 194; ХѴШ, хііі; ХІХ, 103,104. 
Антіохія, церковь въ Абессиніи ХѴП, 357. 
Антіохъ ПІ ХѴІ, 0147. 

Антіохъ, епископ'ь ХѴІ, 139. 

Антіохъ Сотеръ ХІХ, 119. 

Антіохъ Стратигъ ХІХ, хххіх. 

Апіопіпз (дин.) ХШ, хы. 

Антонинъ изъ Плацепціп XIV, 16. 

Антопинт. (Капустинъ), архимандриП) XI, 120; 
ХІІ, 061, 066,191; XIV, ѵі; ХѴП, 116; ХѴШ, 

XIV. 

Антоній, грузинъ ХШ, 41, 42. 

Антоній Джавахи см. Антоній Равахи. 

Антоній I, католикосъ ХІХ, 64, 67, 87 — 89, 
109, ПО, 112. 

Антоній, монахъ ХШ, 06. 

Антоній, настоятель Дабра-Либаносскій XIV, 
071. 

Антоній, о. ХШ, 10. 

Антоній Равахъ (Равахи) ХШ,67, 68; ХѴП, 291. 
Антоній см. Лнпарит'ь. 

Ап-Ів’аі см. Сукъ-так'ь. 

Ану ХѴП, 0198. 

Анубисъ XI, 121, 126, 126, 136, 140, 141, 143, 
146, 161, 164, 164, 168; ХП, 180, 182 — 184, 
186, 188, 192, 199, 202 — 206, 209, 212; XV, 
082 — 084, 086, 087, 089,090. 

Аііучнн'ь, Б. И. XV, ХѴШ. 

Анучинъ, Д. Н. ХП, XV; ХѴП, 264, 276, 282. 
Ануширпанъ (Справедливый) ХІІ, 098, 099; XV, 
246, ХѴШ, 176,181,186,186, 201; ср. Киера- 
Ануширванъ, Хозрой I и Ширваіп.. 

Лнхуръ Ш, 127. 

Ань-ди XX, 91. 

Ань-пинъ XIV, 0134. 

Аньцзііхай ХѴШ, 239, 241. 

Аодъ ХѴІ, 0170. 

"Аораоі ХПІ, 070. 

Апакъ-султаігь (Апакъ-ханъ) XV, 248—246, 
266. 

Лпакъ, ходжа (Аппакъ-Ходжа) XI, 98; XV, 
248-263; ХѴП, 0192. 

АраІЯІа ХШ; 097, 098. 

Апамея ХѴШ, юііі. 

Апаринъ ХІХ, 066, 068. 

Апар-апурымт. ХП, 100. 

Апастамба XI, 316. 
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Лписъ XI, 127, 128. 

Аполлоній, СВ. ХІІГ, 88. 

Аполлоній Тіанскій XI, 386. 

Аполлонъ, богъ XIV, 10; XVI, 117. 

Аполлонъ, о. ХШ, 17. 

Апухтинъ, В. Р. XV, ххін. 

Ага XVI, XXXIII. 

Араб-РейЬанъ XIX, іѵ, ѵ. 

Арабы (АгаЬег, АгаЬез, АгаЬз) XI, 310, 354, 
Збб, 386, 386, 388, 390, 391, 393, 396, 402; 
ХП, 026, 089, 0131, 119, 126, 126, 136, 166; 
ХШ, XXXIX, хы, хьііі, 010, 030, 073, 076, 
082, 0111, 92, 93; XIV, хі—цііі, хѵш, хіх, 
XXIII, 081, 0109, 28, 166; XV, 042, 064—066, 
068, 0133, 0134, 0148, 0149, 0166, 0179, 0180, 
0183, 0184, 39, 66, 66, 69; XVI, хххіѵ, хь, 
021, 044, 0168, 0201, 163, 168, 163, 176, 182; 
XVII, XIX, 038, 040, 041, 0106, 0142—0146, 
0148, 0176, 2, 37, 96, 249, 262, 263, 269, 267, 
273, 274, 280—282; XVIII, 40, 64, 74, 76, 80, 
81, 83—86, 106, 106, 109, 140, 163, 166, 168, 
166, 166, 176, 177, 187 — 189, 193, 210, 211, 
227; прііл., 8, 13, 22; ХІХ, хи, 067, 066, 093, 
0114, 0120, 0179,0180,0187,0219, 3, Б, 61,62, 
99, 102, 116, 123, 128, 163; XX, 036, 069, 
076—077, 079—081, 089, 0102, 106, 121, 141, 
•. 147, 148, 210; ср. Да-ши. 

Аравія (АгаЫа, АгаЬіе, АгаЬіеп) XII, 081, 163; 
ХПІ, хххіх; XV, 69; ХѴП, 040,046, 0197, 
39; ХѴШ, 098-0100,0108,106; прііл., 8; XX, 
073-076, 077 — 081, 086, 107, 121, 

Арагави XIV, 064; XVII, 222. 

Арагатцъ XI, 336, 

Арагва XIV, 13. 

Арадхиба ХѴП, 0196. 

Аракелъ Таврнзскій ХІХ, 031,037, 044. 
Аракелянъ, А. XV, хѵі; XX, 137. 

Араксъ ХП, 096; XV, 0126, 0126; ХѴІ, 0169; 

ХѴП, ххѵ; ХѴШ, хіі. 

Аракъ эль-Эмиръ ХП, 0142. 

Аралезы ХШ, 0138. 

Арамаздъ XIV, 4, 7; ХѴП, 289; ср. АЬига- 
Магйа, Армазъ и Ормуздъ. 

Арамали XI, 386. 

Арамейцы (АгашИег) ХП, 171, 172, 176 — 177; 

XIV, 18, 26; XX, 106—109, 113, 189. 

Арамъ XI, 336. 

Арамъ-Бетъ-Рехббъ ХП, 176. 
Арамъ-Даммесекъ ХП, 176. 

Арамъ-Соба ХП, 176. 

Аранъ, царь XIV, 24. 

Арапаръ ХѴІ, 0161 — 0163; ХІХ, 054. 

Араратъ (Агагаі), гора XI, 66, 386; ХШ, 0145; 

XV, 0137; ХѴІ, 113, 177, 200; ХІХ, 064, 056, 
067; XX, 124. 


Арарап., мѣстность ХѴІ, 75, 139, 209. 
Араскенъ XIV, 029. 

Араслапъ-Аліі, сынъ Абдуллы Акъ-Кубекова 
(Арасланъ-Аліевъ или Алѣевъ сынъ Ііайбу- 
лпнъ) ХПІ, 079. 

Арасупъ ХѴІ, 018. 

Арафатъ XV, 067. 

Арахнея XX, 093. 

Арахоты ХѴП, 089. 

Арбенесъ см. Аббенесъ, Абенесъ, Авениръ н 
Іабенесъ. 

Арбннджанъ ХП, 125; XV, 055; ХѴП, 0143; ср. 
Ребинджанъ. 

АгЬоів <Іс ІиЬаіпѵіІІе, Н. ХѴШ, 217. 

Аргі XV, 030. 

Аргинй ХІХ, 054. 

Аргнропуло, К. М. ХШ, 146. 

Аргистъ ХШ, 086—088, 090. 

Аргпшти XI, 336, 337. 

Аргунъ, визирь XIV, Об. 

Аргунъ, ильханъ XI, 330; ХІЛ^, 0117; ХѴШ, 
0132-0184, 0179. 

Аргунт.-шахъ ХѴШ, 0139* 

Аргынъ, племя XI, 362. 

Аргынъ, селеніе XIV, 029, 031. 

Ардаванъ XX, 126. 

Аі-аа ѵігві XX, обо. 

Ардаширъ Бабеканъ (Ардешйр - п - Бйбегйпъ, 
Ардашир-ибп-Бабекйнъ) XIV, 0112, 117; 

ХѴІ, 0156; ХѴП, 273, 278; ХѴШ, 174, 176, 
178; ХІХ, хххп; XX, 126. 

АгаЬа-Макааіи ХП, 073. 

Арджамъ XIV, 086. 
ал-'АрджП XX, 199. 

Арні-Бурііі XV, 026—029, 032. 

Ардзанинъ (’АрСаѵу;ѵіо) XV, 0124; ср. Агдз- 

НИ-К7>. 

Ардини ХШ, 087, 088. 

Ардохшо ХІХ, XXXIII. 

Арей, о. ХПІ, 18. 

Арепдаренко, Г. А. XV, 174. 

Агепагеп ХѴП, 0199, 0200. 

Агепаі XV, 047; ХѴШ, 078. 

Аретасъ ХПІ, ххѵііі. 

Арзамасовъ, И. Л. ХШ, 039. 

Арзеііъ (’АрСт^ѵ) ХѴІ, 119, 174. 

Аггегойте см. Эрзерумъ. 

’АрПбъ (АгІЬ) ХПІ, 024, 026; ХѴП, 66, 66, 69; 

ХѴШ, 88. 

Арикаігь ХП, 100. 

Арикъ XIV, 6. 

Арііманъ см. АЬриманъ и Ап^га-Маіпуи. 
Аримаспы ХШ, 0112. 

АгітаіЬіа XV, 0188; ХѴІ, 0162. 

Агіп XX, 0106. 
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Аріістакесъ — Артазъ. 


Аристакесъ (Аристак[ес]ъ, ’Аріатахід?), сынъ 
Григорія Просвѣтителя ХШ, 64; XVI, 139, 
141, 147, 176,201. 

Аристакесъ Ластивертскій XVIII, прил., 22. 

Аристидъ ХШ, 89; XIX, 112. 

Аристовъ, Н. А. XI, 341—357; XII, 47, 85, 125; 
ХШ, 070, 071; XIV, 019. 

Аристотель (Агізіоіеіев) XIV, 155,160,161, 164, 
165, 170; ХѴШ, 183, 218, 223; XIX, х, хі, 
XIV, 56, 58, 59, 64, 72, 85, 93, 95, 97, 99 — 
101, 105, 106. 

'АриФЙ XIV, 0111. 

Аришъ ХѴП, 272. 

Арій ХѴП, 136,161. 

Арійцы (Агуаз) XI, 315, 356; ХП, 073,100; ХШ, 
0103, 0111; XVI, 060; ХѴП, 0100, 0196; XIX, 
0185, 162. 

Арія-бало (Агуар&іа) XI, 277; ср. Чжан-рай- 
сикъ. 

Агка-Веп^еі ХѴП, 136, 137. 

Аркадій, римскій императоръ ХѴП, 0180. 

Аркадій, сынъ КсеноФОНта XVI, 183. 

Аркатаг XIX, 0183. 

Аркаунъ XVI, XXXVI, хххѵііі, 154; XIX, 54, 104. 

АркульФъ XV, 066. 

Армавиръ XI, 335—337. 

Армазели XIV, 17. 

Армазъ (Армаздъ) XIV, 3—12, 17, 24, 25; ср. 
Аішга-Магсіа, Арамаздъ и Ормуздъ. 

Армазъ (гора) XIV, 45, 24. 

АрмазыХІѴ, 3—12, 14,15. 

'Ар(лахтіха см. Армазъ (гора). 

Арманазъ ХШ, хыі. 

Армаоанъ XVI, 115. 

Арменакъ XI, 336. 

Арменія (Агтепіа, Агтёпіе, Агшеіііеп, ’Арріе- 
ѵіа) XI, 54, 165, 170, 172, 333, 339; ХЩ, 
хьѵіі, 035, 044, 0138, 31, 64, 69, 94; Хіѵ’ 
IX, 02, 074, 076, 077, 080 — 082, 084 — 086, 
088, 089, 4, 5,10; XV, 0122—0127,0129,0138, 
0139, 0141 — 0149, 0185 — 0187, 68; XVI, ѵ, 
VI, XXXVI, XXXVII, 036, 0145—0147, 0149, 
0151, 0155, 0156, 0159-0161, 0163, 0168, 63, 
64, 75, 89,91,115,119,123, 125, 129,131,137, 
139, 141, 143, 145, 147 — 149, 151, 153—158, 
165, 167, 169, 171 — 176, 178, 180, 198, 206, 
208, 211; ХѴП, ххѵіі, хыі, 027, 029, 030, 
061,0103,147, 269, 307, 325; ХѴШ, хііі, хѵііі; 
прил. 19, 22; XIX, хш, хххѵ, хххѵііі, 
031, 033, 047, 052, 053, 055, 057,060,062, 
065, 066, 068, 069, 60, 64, 65, 93, 94; XX, 025, 
027, 031, 036, 038, 039, 066, 113 — 115, 117, 
121, 122, 124, 129, 130, 134, 135, 139, 140, 
144, 145. 

*АріАог;іх-у) см. Армазъ (гора). 


Армяне (Агтеліег) XI, хпі, 63, 171, 173; ХП, 
175; ХШ, 0126, 0127, 0136, 0139,1, 2, 36, 94, 
100, 187; ХІѴ, 023, 074, 076, 079, 081 — 083, 
085—088, 091, 19, 20; XV, 042, 0122—0126, 
0137, 0138, 0140-0145, 0147—0149, 0185, 
0187; XVI, V, VI, хххѵш, 0147, 0149, 0151, 
0154, 63, 65, 115, 149, 151, 152, 154—158, 
160, 165—167, 170, 174—177, 179—182, 200, 
203, 206, 209; ХѴП, ххѵ, ххѵі, 0205, 322; 
ХѴПІ, VII, 0107, 0168, 25, 28, 42; XIX, 043, 
044, 054—056, 062, 065, 069, 0154,0155, 62— 
65, 94, 95, 103; XX, 035, 064, 066, 105, 106, 
112—115, 117, 121, 122, 128—130, 139, 140, 
142, 144, 145;—халкедоннты XVI, хххѵі— 
ХХХѴІІІ, 154, 157; ХѴП, 029, 292; ХѴШ, ѵш; 
XIX, 053, 54, 61, 95. 

Арна-Сатлыкъ XIX, 07. 

АгпоМ ХѴШ, 130. 

Арпачай XI, 336; ХѴШ, хіі; ср. АЬіігіапі и 
Ахурянъ. 

Аггаіі XX, 215. 

Лррйнъ XV, 68; XX, 123; ср. Албанія. 

Арріанъ (Аггіаппв) ХѴП, 089, 094, 0175. 

Арсакиды см. Аршакиды. 

Арсаланп>-алнФъ XI, 294—297. 

Арсамупій XVI, 139. 

Арсари-бай ХѴПІ, 0163. 

Арсеній, арх. ХШ, 70, 71. 

Арсеній (въ мірѣ Парсманъ) ХШ, 103, 104. 

Арсеній, грузинскій католикосъ XVI, 154; ХѴП, 
319, 323; ХѴПІ, ѵііі; XIX, 054, 91. 

Арсеній Икалтойскій (Святогорецъ философъ) 
XIX, 109. 

Арсеній Ніпіоцминдскій ХШ, 70, 71; XIX, 112. 

Арсеній, о. ХШ, 16, 29—31. 

^Арсеній, переводчикъ XVI, ѵ. 

Арсеній, писатель ХѴП, 323. 

Арсланды XV, 268. 

Арслант. Бабъ XV, 040. 

Арсланъ-Бука XX, 045. 

Арсланъ-ханъ Мухаммедъ б. Сулейманъ ХП, 
0134. 

Арсима, жена НеФталема ХѴП, 072. 

Арсііма, царевна ХѴП, 362. 

’Арооороиѵоі см. Ар^уни. 

Арсукъ ХІѴ, 6; XVI, 139. 

Арсума ХШ, 05. 

Аг(;аЪапо8 I, парѳянскій царь ХѴП, 098. 

Артаваздъ, князь Мамиконянъ XVI, 0156, 
123. 

Артаваздъ Мандакуни XVI, 0156, 139. 

Артаваздъ (у Хоренскаго) XI, 302. 

Артаванъ, аршакидъ ХІѴ, 086. 

Артазани ХІѴ, 05. 

Артазъ XVI, 0152. 
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’Арта;іт см. Арташагь. 

Артаксерксъ XVI, 0150. 

Артаксіатъ XVI, 0147. 

Артануджъ XVI, 115, 182. 

Арташатъ (Артасатъ) XI, 302; XIV, 4, 10; ХѴ^, 
0123; XVI, 71, 91, 93, 99, 117, 121, 139, 178, 
201, 205, 206. 

Артатъ XIV, 087. 

Арташесъ XI, 302; XVI, 0149, 0150. 

Арташесъ I XIV, 086, 4. 

Арташесъ II XIV, 086, 10. 

Арташиръ см. Ардаширъ. 

Артемида (“Артери?) XI, 120; XIV, 10; XVI, 117, 
119, 209. 

Артемій, СВ. XIX, 89. 

Артемьевъ ХѴШ, 0177. 

’Арт^роиѵюі см. Арцрунп. 

Артимедъ XVI, 207. 

Артиі’ъ XVI, 139. 

Артухн ХѴШ, 55. 

Артышъ XV, 237. 

Арубухуа XVI, 016, 019. 

'Арудый XIX, 15. 

Агити (Агаши, Агіші) XII, 175. 

Арустанъ ХѴШ, 273. 

Арутюнянъ, И. XX, 038. 

Ару-Хорчін XIV, 092, 0106. 

Арфахшадъ ХѴі, 025. 

Архангельскъ XIV, хѵп. 

Архелай, епископъ XVII, 194. 

Архонтики XX, 114. 

Арцруип, Арцруніи XV, 0125, 0127; ХѴІ, 204, 
205, 207. 

Арчилъ XIV, 13. 

Аршавиръ, аршакидъ XIV, 086. 

Аршавиръ Камсаракаііъ XV, 0127. 

Аршакиды (Арсакиды, Агвакійеп) XI, 330; XIV, 
085, 086; XV, 0140; ХѴІ, 0145—0149, 0156, 
0158, 0168. 

Аршакъ (IV в.) XVII, хыіі. 

Аршакъ Храбрый XIV, 085, 086; ХѴІ, 0147. 
Аршамъ (Агіаш, АгзашаЬ) ХѴІ, ххѵ, хххіі. 
Аршунъ ХѴШ, 0104. 

Арыпгазы-хапъ XII, 0105. 

Арысъ XV, 268. 

Арьяиъ-дива XII, 08—010. 

Азабі XVII, 37. 

Ас'ади ал-Хурасани XIX, 120. 

Асадъ XI, 56. 

Асадъ-абадъ XIV, 029. 

Асадъ ибнъ Абдаллахъ ал-Касри ХѴШ, 0150, 
0151. 

Асановъ, Г. А. XI, 273. 

Асатуръ XIV, 09. 

АсаФавъ ХѴП, 210. | 


АсаФъ XIV, 027, 028. 

АсаФЪ-угузу XIV, 027. 

Асбо XIV, 063; ХѴП, 352. 

А-зсЬі-па Гіі-іііёп XII, 107. 

А- 8 СІ 1 І-ІО 'ѴѴбп-Лі ХП, 107. 

А- 8 СІ 1 І-ІО Уиап-1:8с1ібіі ХП, 107. 

А8с1ігиІ Паг^а ХШ, 088, 089, 091. 

Асваріе ХП, 0115. 

Асикага XX, 92. 

Асихена (’Аоіх^ѵѵ), Асишенъ) ХѴІ, 111, 125, 
129, 133, 201. 
ал-*АскерП XX, 205. 

Аслапашвили XIV, 09. 

Асланъ XIV, 09. 

Асма'н (Асма'ый) ХѴШ, 84, 85; XIX, 0122. 
Асогпкъ (Асохикъ) ХѴШ, прил., 22, 23; XIX, 
060. 

"Ааоі, Асонъ см. Ашоцъ. 

ЕІ-Азойа XX, 0107. 

Ааооу)ѵо( см. Ашоцъ. 

Аспелннъ ХП, 2. 

Аспеты ХѴІ, 115. 

Адда-Юеп^еі ХѴП, 185, 195. 
ал-Асрабъ XIV, 029. 

Азгаі ХП, 089. 

Аз-Киш-Піі ХШ, 013. 

Ассамъ ХП, 072. 

Ассархаддонъ ХП, 148. 

Асса-Шари ХП, ѵі—ѵш; ХШ, 066. 

Ассемани (Ассеманій, Аззетапі, Авзетапиз) XI, 
61; ХП, 089; ХШ, 033; XIV, 091; XV, ѵ; ХѴІ, 
и, 153; ХЛШІ, прил., 18; XX, 065. 

Ассирійцы (Аззугіепз) ХП, 088, 149, 176; XIV, 
081, 091; XX, 056. 

Ассирія (Аззугіеп) XI, 335; ХП, 172; XIX, 0186; 

XX, 075, 093; ср. Джезпра. 

Ассііро-халдеи XI, 334. 

Ассуриасирпалъ ХП, 148. 

Ассуры XX, 068. 

Астана ХП, ѵіі, іх, х; ХШ, 066. 

Астара XII, 0118. 

Астарта XIV, 21, 22, 26, 28; ср. Иштаръ. 
Астіагъ ХШ, 043. 

Астіаны ХѴІ, 137. 

Авііг ХѴП, 224. 

Астрабадъ (Астерабадъ) ХП, хѵп, 0118; ХШ, 
ѵііі; XIV, 027; XV, 184, 186; ХѴІ, хѵш, 0206, 
0209, 0210; XIX, 014; XX, 085. 

Астрахань XI, 288—290, 367; ХШ, 030, 080; 

XV, 228—230; ХѴП, ш. 

Азига (Асурі) XX, 168. 

АсФехъ ХПІ, 168. 

АсФизари см. ИсФизарп. 

АсФІниъ ХѴІ, 025. 

Асхабадцы ХѴП, 0186. 
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Асхабадъ XIII, 0113; XV, 173; ХѴП, 084,0185, 
0186; ХѴШ, 0193; XIX, 024, 133. 

Асхэтэ XII, 28. 

Асы ХѴШ, 57. 

Ата, племя XIX, 05, 09. 

Ата-бай XIX, 04, 07, 023. 

Ата-бекъ XV, 276. 

Аталыкъ см. Якубъ-бекъ 
’Атаруаті? ХП^, 23, 26. 

Атбаши XV, 248. 

АіЬаІуе, 8. V. XVI, 062. 

*Аду)аха^о<; XIV, 23. 

'Атііка XX, 200, 204. 

Атлантида (Аііапііде) XVII, 087; XIX, 0186. 
Атомъ, СВ. ХШ, 63. 

Атомъ XIX, 054, 055. 

Атосъ (Атошъ), франкъ ХѴШ, 36, 57—59. 
Атрабулусъ ХП, 0115; ср. Триполи. 
Атрапатаканъ сиг. Адербейджанъ. 

Атрекъ ХѴШ, 0154. 

Атронса-Марьямъ ХѴП, 356. 

Атрормиздъ XV, 0126. 

^тсызъ, хорезмшахъ XX, 046. * 

’Аттаръ ХШ, 93; XIV, іѵ; XV, 270, 274; ХѴП, 

XXIII. 

Аттила (Аиііа) ХШ, хх, ххі, 070. 

Аііок ХШ, 063. 

Атурпатъ (Аіеграі) см. Адурба. 

Атымтай ХП, 095,098—0100; ср. Хатимъ Тай. 
Атэ-'акабъ XVI, ѵііі. 

АиЬё ХШ, хпі. 

Аувалъ ХѴП, 076, 083. 

Аудъ ХП, 073; XVI, хі. 

Ауліеата (Ауліе-ата) XI, 83, 95, 108, 112, 266, 
267, 296, 297; ХП, ѵ, 027; ХШ, хххіі, 0113; 
XV, 0176. 

Аишег, ^. XIX, 0105, 23. 

Ауренгзибъ (Ауренгъ-шахъ) XV, 249. 
Аусъ-ибн-Хаджаръ XIX, 0121, 0122. 

АуФи, Мухаммедъ XI 384; ХХП, 2. 

АиГгесЫ XX, 218. 

Аучи, мирза XI, 91. 

Афанасьевъ, Л. ХѴШ, 0193, 0194. 
Афганистанъ (Авганистанъ, АГ^Ьапівіап) ХІ, 
331; XIV, XIII, 028, 032, 048; XV, 0163; XVI, 
хіѵ; ХѴП, XIX, 083, 085; ХѴШ, 0155; XX, 03, 
020, 085, 160. 

Афганцы (АІ^Ьанз) XI, 354; XVI, 034; XX, 014. 
Афдалійя ХѴП, 18, 31, 88. 
Афдалі.-Шахапшахъ ХѴП, 18, 100,103, 109. 
АФлатунъ см. Платонъ. 

Афоній ХѴП, 149. 

Афрава см. Ферава. 

Афрамовичъ, К. М. XV, 050. 

Афрасіабъ XI, 332; XIX, 121,135. 


Афрасіабъ, городище ХП, 0124; ХШ, 067; XV, 
054, 0105; XVI, хххіѵ, хххѵ; ХѴП, 094, 096; 
ХѴШ, 0185, 0187, 0188; XX, 070, 071, 085. 
Афридіи ХШ, 062, 064. 

АФрйдунъ см. Ферйдунч». 

Африка (АІгіса, Аі‘гі^ие, Африкія) ХП, 014; 
ХШ, хіі; ХІѴ, 063; ХѴП, 68, 69, 83, 88, 95; 
ХѴШ, 0100, 20, 188; XIX, 092. 

Аф-р-йнъ ХІѴ, 97,99,113. 

Афрйнъ, пѣсни XVI, 027, 044. 

Афродита ХІѴ, 3, 4; XVI, 133. 

Афродитіанъ Персъ ХІѴ, 24. 

Афросимовъ ХѴП, ПІ. 

Афросіабъ см. Афрасіабъ. 

Афросій, епископъ XV, 0187. 

Афруджія (АфруЬія) XVI, 119, 202, 203; ср. 
Фригія. 

Афрумія ХѴШ, 33, 56. 

АФу, епископъ ХПІ, 043. 

Аффей, о. ХПІ, 17. 

Афшипъ ХѴП, 0166. 

Ахалъ XVI, 0203, 0204; XIX, 06, 08, 020. 
Ахалъ-текинцы ХѴП, 0186,0187. 

Ахараі Астарік ХѴП, 0125. 

Ахи-Челебіі (Ахы-челебіі) ХѴШ, 45; XX, 145. 
А?ва?ъ XX, 206. 

Ахемеииды ХШ, 0100; XVI, ххпі, ххѵп; ХѴП, 
092, 258, 262. 

Ахенгеранъ (Ангренъ) XV, 201, 202. 

Ахенъ ХІѴ, 0113. 

Ахиллъ, о. ХПІ, 17. 

Ахимбековъ, Ирким-бекъ XI, 297. 

Ахматъ см. Ахметъ-Ханъ. 

Ахмеди Сиваси XI, 312; ХѴШ, 03, 26, 42, 51; 
XIX, 153. 

Ахмедъ ХѴПІ, 89, 100. 

Ахмедъ см. Сергіосъ. 

Ахмедъ Бурхан-эд-динъ см. Ахмеди Сивасн. 
Ахмедъ-ВеФнкъ (ВеФыкъ)-Паша XI, 311; XV, 
041, 042; ХѴПІ, 25, 41, 42, 46, 61; XX, 103— 
105. 

Ахмедъ-джаігь-тюріінъ XI, 95. 

Ахмедъ Джелаиридъ ХП, 0120. 

Ахмедъ Замчіі XIX, 133, 138. 

Ахмедъ ибн-Абн Тахиръ Тайфуръ (Аѣтей іЬп 
аЫ ТйЬіг Таіійг) ХѴПІ, 0149—0151, 77, 79; 
прил., 4; XIX, 138. 

Ахмедъ ибнъ Али ал-Мадеранн ХѴШ, 0151. 
Ахмедъ-ибн-’Аммадъ ХѴПІ, 79. 
Ахмед-нбн-Мухаммедъ см. Ибн-ал-Факйхъ. 
Ахмед - нбн - Фадлйп - пбн -ал- Аббйс-нбн-Рашйд- 
ибн-Хаммйдъ см. Ибн-Фадланъ. 
Ахмед-ибн-Ханбалъ XIX, 095, 0101. 

Ахмедъ ибнъ Хусейнъ ибнъ Са-акъ (Санакъ?) 
ал-Херевн ХѴШ, 0118. 
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Ахмедъ нбн-ЮсуФЪ ХУШ, 0149—0151, 0153, 
0209, 77, 94. 

Ахмедъ, ильханъ ХѴШ, 0132. 

Ахмедъ, мирза см. Мирза-Ахмедъ. 

Ахмедъ, поэтъ XIX, 030. 

Ахмедъ см. Мухаммедъ, пророкъ. 

Ахмедъ, сынъ Юнусъ-хана ХІ, 359; ср. Сул¬ 
танъ-Ахліедъ-ханъ. 

Ахмед-Табибъ XIX, 0198-0201, 0204, 0205. 
0208. 

Ах.медъ-ханъ кашгарскій (въ XII в.) XII, 0135. 
Ахмедъ-ханъ Кашгарскій (въ ХѴП в.) XV, 240, 
242, 255. 

Ахмедъ, ходжа XV, 253. 

Ахмедъ эль-Ходжестани XI, 405. 
Ахмедъ-ЭФенди см. Мунадджимъ-башн. 

Ахмедъ Ясевп XIX, 02, 03, 140, 141, 148; ср. 
Ходжа. 

Ахметъ, авторъ ХѴШ, 223. 

Ахметъ-Ханъ золотоордынскій XVII, хѵі—хѵш, 
0129, 0132, 0133; ХѴШ, 0172, 0174, 0178. 
Ахмнмъ XV, 65. 

АхнаФъ б. Кайсъ XIV, 029, 030. 

Ахсан-шейхъ XIX, 05. 

Ахсартанъ см. Хсартанъ. 

Ахспкетъ ХП, 059; XV, 0177; ХѴП, 095, 096. 
Ахталь (Аіі^аі, АкЬЫ) ХѴП, 033, 0201, 0204; 
ХѴШ, 74, 111,112; прил., 4; XIX, 0121,0122, 
2; XX, 205, 206. 

Ахунъ-Мулла-ШерпФъ XV, 246. 
Ахунъ-ХаФизъ-Мурадъ XV, 243. 
Ахуяъ-Ходжа-Мухаммедъ-Эминъ Яси XV, 242. 
Ахуръ ХѴП, 282. 

Ахурянъ (Ахуреянъ) XI, 337; ХѴП, ххѵ; 

ХѴШ, хп; ср. АЬигіапі и Арпачай. 

АхФашъ XX, 205, 206. 

Ахшунваръ ХѴП, 0170. 

Ацма Гіоргнсъ (А§та вуог^ів) ХШ, 01, 04, 06. 
Ачанохб Большой ХѴШ, 277. 

Ачанохб Малый ХѴПІ, 277. 

Ачара см, Аджара. 

Ачарянъ XX, 112. 

А'ша (аІ-’А'за) ХѴШ, 75, 106, 108; XIX, 0115, 

0121 , 0122 , 1 . 

ял-Аш*ари, Абу-л-Хасанъ ХП, 024. 

Аша, отецъ Ад-р-вйна XIV, 97. 

Адвагоша ХП, 010. 

Ашганіи см. Ашкапіп. 
ал-Ашгйнъ XIV, 97. 

Ашера ХП, 089. 

Ашикъ-Гарибъ XIX, 152. 

Ашикъ-Паша (Ашык-паша) XI, 312; ХѴШ, 
XIX, 28, 29, 38, 40, 51, 59; XIX, 04, 026. 
Ашикъ-Челеби XV, 040. 

Ашикъ-ІОнусъ XV, 038, 039. 

ЗапиоБіі Воет. Отд. Пші. Русск. Арх. Общ. Т. XX. 


Ашнна, родъ ХП, 9. 

А-шн-на-шо-эръ XV, 0163. 

Ашнновъ ХШ, 01. 

Ашнръ ХѴШ, 0167. 

Ашканін ХѴІ, 0148. 

Ашмаринъ, Н. ХѴІ, 0167. 

Ашнасъ (Асанасъ) ХШ, 0113, 0114. 

Апіока (А^ока) XI, 208; ХШ, 061; XX, 012—014, 
225. 

Ашотъ Багратидъ, князь ХѴІ, хххѵп. 

Ашотъ Милостивый ХѴП, ххѵі; XIX, 064. 
Ашоцкъ (Ашоцъ) XV, 0127; ХѴІ, 139, 207. 
Ашпара XV, 258. 

Ашрасъ б. Абдаллахъ ХП, 0132. 

Аштарханиды XV, 055, 213, 232. 

Аштекъ (Кастекъ) XI, 107, 108. 

Аштишать XIV, 4; ХѴІ, 131, 133, 201, 207. 
Ашуръ XIX, 068. 

Ашхена ХѴІ, 0154. 

Ашхенъ см. Асихена. 

Аъля-ханъ см. Обулъ-аля. 

Аутопіег, Е. ХѴШ, ххі. 

АуодЬуа XX, 214. 

Аюшіевъ, Ц. А. XV, 032. 

Аязъ, ханъ ХП, 095—098, 0100. 

Аяръ ХП, 098, 099. 

Ая-СуФья (А^а 8ойа, А8) XI, 379; ХѴШ, 0116, 
0124, 0144. 

Аѳанасій Антіохійскій ХѴП, 172. 

Аѳанасій Великій ХѴП, 136, 167,171,177, 183, 
185, 186, 221, 229. 

Аоеней ХѴІ, 040. 

Аѳина (’Адгзѵа) ХѴІ, 119, 206; XX, 093. 
Аѳиногенъ, св. ХѴІ, 131, 133, 160, 173. 

Аѳины ХШ, 50; ХѴП, 215. 

Аѳиняне ХШ, 50. 

Аѳонцы XI, 52; XIX, 91. 

Аѳонъ XI, ХШ, 51, 53, 63—66, 72; ХШ, 035, 
1, 2, 89, 91, 103, 106; ХѴІ, ѵі; ХѴП, 287, 
292, 305—307, 323; ХѴШ, прил., 17, 28; XIX, 
104, 109, 110. 

В. (В). 

Б., снбинецъ XIX, 0215. 

Ба, господинъ XX, 91. 

Ба, страна XX, 191. 

Вааі-Нагг&п ХП, 172. 

Баальбекъ ХШ, хххѵііі. 

Бйб-ал- Абвйбъ XV, 68; ср. Дербендъ. 
Баба-бекъ ХѴП, 0190. 

Баба-Джанъ XI, 109. 

Баба-Кулдашъ XV, 209. 

Баба-Кухи XV, хѵіі. 

Бабакуль ХШ, хш. 


011 



0160 


Бабакъ-бекъ — Бактрія. 


Бабакъ-бекъ XV, 248, 249. 

Баба-Лаккы XIX, 025. 

Баба-Реушан XIX, 07. 

Бабаръ см. Бабуръ. 

Баба-Тахиръ Голышъ (Баба-Тахиръ Луръ, 
ВйЬй ТаЬіг 'ПгуЛп) ХШ, хьѵі, 0104—0108; 
XX, 119. 

Баба-ханъ (ВаЪа-СЬап) ХІХ, 0171. 

Баба-ПІа’ыръ (Ша^ыръ) ХІХ, 07. 

Бабиды ХП, XVII, хіх; ХШ, ѵііі; XVI, 021; 

ХѴШ, прил., 11, 12. 

Бабнліанъ см. Вашіла, св. 

Бабуръ (Баберъ, ВйЪаг, ВаЪег, ВйЪиг, Бабур- 
падшаЬ-газы) ХП, ххіх, 0123, 0152,0156, 27, 
81,102; XIV, 0107; XV, 054, 0160, 0178,0189, 
127, 176, 200—203, 205, 210, 211, 272, 274; 
XVI, 05; ХѴП, хыі, 074—078, 080—083; 
ХѴШ, 0190; ХІХ, 0164; XX, 044, 093—095, 
097—0101. 

Бабъ ХѴШ, прил., 11. 

Бабыш-Ша’ ыръ ХІХ, 07. 

ВаЪуІа см. Ваиила, св. 

ВасЬег, ѴГ. (Бахеръ) XVI, 046, 050, 053—055. 
Багаванъ XVI,' 135, 202. 

Багайариджъ XIV, 4. 

Багаранъ XIV, 10; ХІХ, 043, 047, 055. 

Багату ХП, 0118. 

Багауддиыъ ХШ, 0113; ср. Беха-ад-динъ. 
Багдадцы XX, 126. 

Багдадъ (Вадсійсі) XI, 101, 400; ХП, 0118; ХШ, 
XXXV, 025, 027, 0137; XIV, 13, 15; XV, 055, 
059, 56, 63; XVI, 043; ХѴП, 04, 0102, 60; 
ХѴШ, 0127, 0149, 0150, 0209, 78, 84; ХІХ, 2, 
138; XX, 075,126. 

Багелькандъ ХП, 073. 

Баги-Мурадъ XV, 204, 206. 

Бакланъ XV, 203; ХѴП, 012. 

Багратиды XIV, 05; XV, 0125, 0127; XVI, хь, 
0159, 168; ХѴП, ххѵіі; ХІХ, 065. 

Багратуни, А. XI, 302; ХШ, 0124. 

Багратуніи XX, 145. 

Багратъ, епископъ ХШ, 3, 4; XVI, 0168. 
Багратъ, царевичъ ХШ,. 102; ХІХ, 66, 89, 90. 
Багратъ, царь (XI в.) ХІХ, 54. 

Багратъ IV ХІХ, 112. 

Багревандъ XVI, 137. 

Баг-тур (Вакіиг) см. Маутун. 

Багуэнъ XIV, 066. 

Багыръ-хапъ ХП, 0101. 

Багышъ XV, ХШ. 

ВаЪтап XX, 059; ср. ВоЬуманъ. 

Бадараяна XVI, 061. 

Бадаунн см. Низам-ад-динъ. 

Бадахшанъ XV, 203, 242, 258, 259; ХѴП, 012; 
ХІХ, XXIX, 0180; ХХ,.04. 


Ваддег (Беджеръ) ХѴП, 064; XX, 136. 
ВайісЪанз Зеіеутаппиз см. Зоіеутаппиз. 
Бадіаваті XV, 027. 

Бадлай ХѴП, 236. 

Бадмаевъ ХѴП, 0123. 

Бадур-хан-Ба^З ХШ, 191, 193, 195, 197, 199— 

201 . 

Вйе(^а-Маг^ат ХѴП, 198, 356. 

ВаеЛ^еп, Г. ХПІ, 096; XIV, 088. 

ВагаЬбЬ ХѴП, 210. 

Базаровъ, Ш.-Лх. Б. XIV, 092, 098, 0100— 
0102, 0106; ХѴП, 0116—0120, 0123. 
Базаръ-Батуръ XI, 106. 

Базъ-каганъ ХП, 67, 68,109. 

Бай XV, 240, 244—247; ХѴП, 0188. 
Бай-биджанъ-бекъ XV, 18, 21—23, 26, 28, 29, 
38. 

Бай-Бура-бекъ XV, 18—20, 22—26, 28, 37, 38. 
Байбурдъ (Бай буртъ) ХП, 048, 057; ХШ, 189; 

XV, 26, 28, 37. 

Ііайду ХѴШ, 0135. 

Байзакъ XI, 113. 

Байкалъ ХП, 100; XV, 0173; XVI, ххіх; ХІХ, 03. 
Байкулъ (Байгулъ) ХѴП, 024. 

ВаіПу (Бальи) ХѴП, 087. 

Бай-ляиь-цзяо XIV, 0119. 

Бай-Мурадъ XI, 106. 

Бай-Мурза XV, іх, х. 

Бай-Мухаммедъ ХІХ, 07, 010. 

Баиндуръ XIV, 09. 

Байра»гь-Али-хапъ ХІХ, 08. 
Байрам-Али-ханъ-Кала XI, 331; XX, 089. 
Байрам-ханъ (Ваугат кЬйп) XX, 094, 097. 
Байрачъ ХІХ, 07. 

Байсалбай ХП, 0105. 

Байсарыевъ, Аскарбекъ XI, 273. 

Байсынцы ХП, 095. 

Байсынъ ХП, 095. 

Ба’йсъ ХІХ, 0121. 

Ба^анкаръ XV, 030. 

Бай-Турсунъ XVI, 0204, 0205. 

Байхакй (Бейхаки, ВаіЬакі), Абу-л-Фазлъ XI, 
348; ХП, 0134; ХѴШ, 0151. 

Байхакй см. Абу-л-Хасанъ. 

Байхакй (БейЬакый), Ибрагимъ ХП, п; XVI, 
024; ХѴШ, 79, 97, 99. 

Байчуіп» ХП, 0105. 

Ба^ырку (Ва^угки) ХП, 10; XV, 0173. 
Байыркунъ ХП, 73, 121. 

БакаФФа ХШ, 0141. 

Бакн-Мухаммедъ-ханъ XV, 266, 267. 

Бакрадзе, Д. 3. XI, 53, 65, 169; ХШ, 51, 53; 

XIV, 01, 077, 22; XVI, 172; ХІХ, 056. 
Бактрійцы ХШ, 0100, 0101. 
і трія XIV, 05 6. 
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Бактры ХѴІІ, 085. 

Баку XIV, VI. 

Бакуръ XVI, 0155. 

Бакы, османскій поэтъ XX, 125. 

Бакы-Джанъ XV, 262. 

Бакырганъ XV, 208. 

Ваіа см. Ѵаіа. 

Ба.іаваріі (Балаваръ, БалаЬвар, БалаЬлари, Ба- 
лауЬаръ) XI, 1—5, 9, 10, 12—15, 17,18, 20— 
31, 33—35, 38, 46—50, 52—57, 59—63, 65, 
66, 73, 74; ХІП, 96, 98, 100, 106; XIV, 117, 
118; XVI, 0167; XVIII, прнл., 14—16. 

ВаІйДііуа см. ХагавіфЬа^ирІа. 

Балазурй (ал-Бе.іАзорій, Веіайзогі) ХШ, 0101; 
XV, 49, 61; ХѴІІ, 0142, 0144; ХѴІП, 174; 
XIX, 077, 129; XX, 079. 

Балаишемъ XIV, хііі. 

Ва1а^бпаЬ ХѴП, 228. 

Бал'амп (Ба.і'аміГі) ХѴШ, 0138, 0139; прііл., 13. 

Бала-Мургабъ XIV, 028, 030—032. 

Балаиджаръ XIX, 077. 

Баласагунъ XI, 285, 286, 349, 353; ХІП, 021; 
ХѴП, 0104. 

Балбарсъ XV, 209. 

ВаИо ХПІ, 074. 

ВаИиссі Ре^^оІоШ, К. XV, 0108, ОНО. 

Баленъ-Саба XIV, 067, 068. 

Балинъ XIX, 122, 127,128; ср, Алинъ. 

Баіірапза (Ваіі га^а) XV, 027, 028, 030. 

Балисъ XX, 075. 

Ваіі, С. Т. (Боллъ) ХП, 084. 

ВаШюгп XI, 303. 

Балтиморъ (Бальтиморъ) ХП, 021,077,080, 086, 
090. 

Балтистанъ XV, 235, 242, 245. 

Балту ХѴІП, 0127, 0136. 

Балканъ (Балханы) XIV, хіі; ХѴШ, 0163. 

Балхашъ XI, 273, 274; ХП, 0161. 

Балхъ ХП, 86; XIV, 030, 032; XV, 0182, 190— 
192, 202, 203, 205, 234, 235, 242, 245, 246, 
258—260; ХѴП, 012; XIX, 116,119,121, 128, 
134; XX, 020, 044, 047, 071. 

Балыгъ-Булга... см. Улугъ Бильгя. 

Балыкчи XI, 106, 107, 110. 

Балычи (балычійцы) XIV, 019. 

Балычъ XIV, 019. 

Бами XIX, 06. 

Бамонъ XV, 05, 012, 017. 

Бамсн-Бейрекъ XV, 18, 20—38; ср. Бейрекъ. 

Бамьяпъ XI, 330. 

Бангъ, В. ХП, 0154, 0161, 13, 19, 48, 50, 80— 
84, 87—89, 91—95, 98, 99, 102, 103, 105— 
107, 109, НЮ, 112, 116, 118—124, 126—134, 
137; ХѴП, 0172. 

Бапдуа XV, 028. 


Бандъ (Банукъ) ХІІ, 0119. 

Банзаровъ, Д. ХѴШ, 0175—0177,0179; ХГХ, іх. 
Бану-Чечекъ XV, 21—24, 27—29, 35, 36. 

Бао ХІЛ'', 0125. 

Барабинцы XIX, 145. 

Барадійнъ, Б. Б. XVI, 213. 

Баракія (Вагакуа) XI, 34, 45, 46, 48; ХШ, 075. 
Баракъ-ханъ см. Наурузъ-Ахмедъ-ханъ. 
Бараламъ XI, 72, 73. 

Барановъ, А. М. ХѴШ, 0101—0103,0105,0106; 
XIX, II. 

Барановъ, Е. Ф. XX, 083, 084. 

Баратала XVI, 018. 

ВагЬ XX, 121, 127. 

Барбаръ-СаФарьянцъ XV, 037. 

Ваг ВаЫиІ XI, 49. 

Барбадъ (ВагЬай) см. Фахлабадъ. 

ВагЬіег йе Меупагд, С. (Барбье-де-Менаръ) 
ХП, 076; XIV, ОНО; XV, 45, 49; ХѴП, 0174, 
8; ХѴШ, 0208, 0209, 68, 79, 80, 85, 88, 99, 
100, 174; XIX, 11, 115; XX, 103, 150, 198. 
Барботъ де Марии XVI, хп. 

Баргу-буряты XIV, 037, 092. 

Баргу ты XIV, 0106. 

Бар-дайпанъ (Бардезанъ) XX, 107, 129, 136. 
ВагйепЬе^ѵег XIX, 58—60. 

Бардиии XV, 072, 074. 

Вагеіііу XIX, 0179. 

Барзабодъ (Барзабудъ) XIV, 6, 13. 

Баркуль ХШ, ХІІ, хш; XV, 0134. 

Вагіааш см. Варлаамъ. 

Вагпа ё1 см. Ананія, отрокъ. 

Барнаулъ ХП, ѵі; ХШ, хіѵ. 

Вагпез, ѴГ. Е. ХІѴ, іх. 

Баро, рѣка ХШ, 0142; ХѴП, 175. 

БароніГі ХѴП, 168. 

Баррехабъ (Баррехубъ) ХП, 0146,145,152,156, 
163, 165, 166, 172, 174, 178. 

Барсанкт» XV, 264. 

Барскауііъ ХѴП, 0103. 

Барсовъ, Н. И. ХП, хіѵ, хіх; ХШ, і. 

Барсовъ, П. ХІХ, 073, 074. 

Барсубай XI, 308. 

Барсханъ ХѴП, 0103. 

Барсъ-бегъ ХП, 69, 112. 

Вардаѵу;? см. Вртанесъ. 

ВагіЬёІешу, М. А. ХѴШ, 205, 207, 209. 
ВагіЬёІету 81. Нііаіге XVI, 222; ХѴП, 0136. 
ВагіЬоІотае (Бартоломэ) ХП, 069; ХШ, 0122; 
ХІХ, 086, 087, 089. 

Бартоломей Георгіевичъ (ВагіЬоІотаеиз Оеог- 
^іеѵііг) ХѴШ, 12, 13. 

Бартольдъ, В. В. (ВагіЬоІсі) XI, і—ѵ, хп— іх, хі, 
XII, 114, 193, 287, 356, 360; ХП, і, іѵ, хіѵ, 
ХѴІІ—XXI, XXIV, XXV, XXVII, 04, 059, 060, 0122, 
011 * 
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0125, 0130, 0138, 0153, 0161, 11—13, 31, 50, 
59, 80, 82, 85, 86, 89, 92, 94, 95, 99, 100,104, 
106, 107, 109, 113, 115, 117, 119, 123—126, 
128, 129, 133, 134, 136, 137, 139, 142; ХІП, і, 

IV, VI, XIX, XXIV, XXV, XXXI, XXXII, XXXVI, хыѵ, 

хьѵ, хьѵііі, 016, 023, 084, 0104, 0107, 0113, 
0115, 0117, 0118; ХІУ, і—ііі, ѵ, ѵп, хі, хѵ, хѵі, 
XIX, XX, 028, 032, 036, 053, 060, 0107; XV, і, 

III, VI, VII, XVI, XVIII, XIX, XXI, XXIII, 056, 069, 

0133, 0137, 0176, 0177, 0185, 38, 59, 276; ХѴІ, 
I—IV, ѵи, X, ХІП—XV, XVII, хіх—ххі, ххѵііі, 
XXX, XXXI, XXXIV, XXXVI, XXXVIII, XXXIX, 01, 04, 

05, 07, 08, 0165, 0192, 0193, 0200; ХѴП, і—ѵ, 

XII—XV, ХІХ, ХХІ—XXIII, XXIX—XXXII, XXXIV, 

XXXVI—XXXIX, хы, 014, 023, 024, 074, 097, 
0102, 0107, 0147, 0149, 0173, 0176, 0195; 
ХѴШ, I — VI, IX, XI, XIV, XX, 01, 04—06, 010, 
012, 0117, 0121, 0123, 0154, 0155, 0157,0164, 
0183, 0191, 0209, 77, 254, 277; прнл., 11, 38; 

ХІХ, I, III, V, VII—XI, XIV, XV, ХѴП, .ХѴПІ, ХХІ, 
ХХП, XXIV, XXV, XXXIV, хххѵпі, хы, хып, хьѵ, 
хьѵі, ХЬѴІІІ, 077, 083, 0166, 0171, 0176, 0190, 
0197, 0218, 0219, 138; XX, 02, 05—07, 020, 
040, 042—044, 046, 049, 068, 073, 081, 082, 
087, 089, 094, 098, 123, 124, 149, 160—162, 
166, 171. 

Бартъ, Я. ХП, 076. 

Барфурушъ ХП, ХѴП. 

Бару а Ананда XV, 030. 

Барцъ, Э. Э. XX, 087—089. 

Барчкендъ XI, 287. 

Баршаменъ ХѴІ, 177, 

Баръ-Эбрей (Баребрей), Григорій ХП, 077; XIV, 
079, 091; XV, ѵ; ХѴІ, 0200; XX, 107; ср, 
Абу-л-Фараджъ, историкъ. 

Барынь ХѴІ, 08. 

Басаловъ, М. П. ХѴШ, 0194. 
Басалота-Микаэлъ ХѴП, 055, 059. 

Басамъ XV, 21. 

Басар XIV, 099. 

Басархъ XX, 013. 

Басіанцы ХѴІ, 137. 

Вазііе П см. Василій Болгаробойца. 

Баскунчакъ XV, 229. 

Вавшаі XV, 0171. 

Басра (Бассора, Вазга) ХП, п; ХШ, 08; XIV, 
0108; XV, 055; ХѴІ, 023; ХѴП, 045, 046; 
ХѴШ, 0151; XX, 075. 

Ваззапіез см. Баязидъ I. 

Ваззеі, В. (Бассэ) ХП, 077; ХШ, 157, 159,169, 
170; ХѴІ, 0169; ХѴП, 201, 205, 225, 361, 362; 
ХѴШ, 0112. 

Баетъ XI, 118, 121, 125—127, 135, 136, 143, 
151; ХП, 193. 

Басъ ХѴІ, 137. 


Батанея (ВеіЬапіе, Веіаіпе) ХШ, ххѵііі, ххіх.. 
Батвинъ, Г. Е. XIV, 32. 

Бат-малнка ХѴІ, ѵш. 

Батн-ал-Хутъ ХѴШ, 166. 

Батнанъ Серуджскій ХѴІ, 183. 

Батра Марьямъ ХѴП, 184. 

Батумъ ХШ, 178. 

Батуринъ ХП, 194. 

Батый XI, 289; XV, 230, 231; ХѴП, ххѵ; 
ХЛТП, 0130. 

Батыр-бай ХІХ, 022, 083. 

Батыр-Нсфссъ ХІХ, 014. 

Батырь-Басы XI, 96. 

Батырь-Урбэ см. Мунку. 

Батырь-Ханъ см. Насрулла. 

Батюшковъ, Ю. (Г.) Д. ХѴІ, хѵп; ХѴП, хы; 
ХѴШ, прил., 12. 

Батюшковъ, Ѳ. Д. XI, хі; ХШ, 93; XIV, хіх. 
Бау ХШ, 014. 

Баубекъ XV, ХШ. 

Башііззіп (Баудиссин'ь) ХП, 090; ХѴП, 0200, 
0204. 

Вашпзіагк, А. (Баумштаркъ) ХП, 078; ХПІ, 99. 
БаФръ ХШ, 173. 

Баха Бандіта А^ара XV, 031. 

Бахадуръ, сынъ Шейбана XV, 256. 

Бахарденъ ХІХ, 014, 024. 

Бахауллахъ, бабпдъ ХѴШ, прнл., б, 11; ХІХ, 

ХѴІ. 

Бахеръ-Асгедъ ХШ, 168. 

Бахилъ ХѴП, 0143. 

Бахманъ, сынъ ИсФендіара ХѴШ, 181. 
Бахмениды ХѴП, 20. 

Бахрайнъ (ВаЬгаіп, Бахрейнъ) ХѴП, 64; ХѴПІ, 
0100; XX, 076. 

Бахр5мъ-Гуръ (Джуръ) XV, 072 ;ХѴШ, 141, 
186, 201, 207; ХІХ, ххх, хххі. 
Бахрамъ-Чубйнъ XIV, 0109; ХѴП, 272. 

Бахри, династія ХѴІ, хі. 

Бахри (БаЬри), туркменскій поэтъ ХІХ, 05, 

021 . 

Бахръ-Асгадъ XIV, 068. 

Бахтіяръ, вождь гузовъ XX, 045. 

Бахчисарай ХѴП, хѵіп; ХѴПІ, хѵш. 

Бахши ХІХ, 07. 

Бачково (Васкоѵо) ХІХ, 53. 

Баш-Апаранъ см. Апарапъ. 

Башголъ XV, 247. 

Башгу ХП, 73. 

Башкирія XI, 366. 

Башкировъ, А. В. XI, іх, хі; ХП, і, іѵ, хіѵ, хѵп, 

ХІХ, XX. 

Башкиры XI, 347; ХП, 142; XV, 40, 52; ХІХ, 
0126; XX, 076. 

Башкурт. XV, 247. 
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Баязидъ Бистами XV, 213. 

Баязидъ I Йилдырымъ (ВаіагеіЬ) XV, 038— 
040; ХѴП, 07; ХѴШ, 1—7, 9—13,15,17—20, 
22, 23, 51, 63, 67. 

Баязидъ П (Вауе2І(і) ХѴШ, 67, 227; XX, 041, 
086. 

Баязидъ-паша ХѴШ, 1. 

Баязидъ Су ФИ ХѴШ, 1. 

Баяндеръ-ханъ XI, 183 —187; ХП, 047, 050, 
057; XV, 18, 23, 27, 28, 34, 38. 

Баянколъ XVII, 024. 

Баянтай ХѴШ, 233, 237, 245, 246, 248, 250— 
252, 255, 258, 261, 267, 269, 270; ср. Хуй- 

НИН-Ь-ЧЭНЪ. 

Баян-хара XIX, 0183. 

Баянъ-темюръ Бахшн ХШ, 018, 019. 

Баятъ XX, 042. 

Баяуты XI, 347. 

ВЪаі КЬап XVII, хххіѵ. 

Вііаігаѵа XX, 216. 

ВЬапйагкаг, В. Е. XIV, 158; XIX, ѵіі; XX, 213. 
ВЬагаІаѵагда XX, 215. 

ВЬагЬиІ; XI, 410, 411. 

ВЬазкага XX, 214. 

Вко^а XV, 026. 

Бдешхи XVI, 182. 

Веаі, К. 8. (Биль) XV, 0168; ХГХ, хх, 0149, 
0151—0153; XX, 225. 

Веаиззіег XV, 114, 150. 

Вессагі ХѴП, 358, 361, 362. 

Вескег, С. Н. (Беккеръ) ХѴП, 14, 34, 56,64,70, 
73. 

Веѵап, А. (Биванъ) ХП, 086, 0143. 

Веѵегіб^е, А. 8. (Бевериджъ) XV, 0189; ХѴП, 
075, 078—080; ХѴШ, 0190; XIX, 0165, 0171; 
XX, 093—095, 099, 0100. 

Веѵегіаее, Н. ХѴП, 076; XX, 097. 

Ве\ѵег, А. ХѴП, хххѵііі. 

Бегаветдпнъ ХѴП, 023. 

Бегамедеръ XVI, 55. 

Бегвенъ ХГѴ, 065, 066. 

Бегъ, водъотдѣлъ племени XIX, 07. 
БеЬа-ед-дйнъ ЗуЬейръ (ВеЬа-еД-сііп 2оЬеіг) 
ХѴШ, 88; XIX, 2. 

Бедеръ (Бидаръ) ХѴП, 20. 

Бёджъ ХѴП, 053. 

Беди-аз-Земанъ (Беди-уз-Земанъ) XV, 190;' 
ХѴП, 081. 

Вей^ап XI, 59—61, 72; ХШ, 033, 034; XIV, 088; 

089; XVI, 0200; XX, 144. 

Бедр-ал-Джемалн ХѴП, 18, 79. 

Весіге^діп іЬп Аг^кип XI, 332. 

Бедреддинъ Кордовскій XI, 332. 

Бедренкосъ ХѴШ, 57. 

Бедросъ ХѴШ, 36, 57. 


Бедръ XV, 187. 

Бедръ-Эддинъ Сиыавна-оглу ХѴШ, 6. 

Бедуины (Вейиіпеп) XX, 080,126. 

Бедье ХП, іп. 

Безобразовъ, П. В. XIX, 92, 99—101, 107, 108. 
ВегоИ, С. (Бецольдъ) ХП, 078; ХЛШ, 251. 
Вегіиг (Вегіег) ХШ, ххі. 

Бейбарсъ XIV, 0111; ХѴШ, 0126, 0132. 
Бейдави XV, 215. 

Бей-дзинъ ХШ, хьѵ; ср. Пекинъ. 
Бейрамъ-бекъ XV, 202. 

Бейрекъ ХП, 048, 057; ср. Бамси-Бейрекъ. 
Бейругь XI, 123, 321; ХѴП, 151; XIX, 0104. 
Бейт-ал-Макдисъ см. Іерусалимъ. 

Бейхаки см. Байхакп. 

Бейхакъ XIX, 0218; XX, 048. 

Бекіімовъ, М..ХХ, 084. 

Беккъ, I. ХѴШ, 22. 

Бекмана ХП, 0101, 0102. 
ал-Бекри ХЛ^Ш, прил., 3, 5. 

Бектіімуръ XI, 406. 

Бекчуровъ, Ш. XI, 80, 81, 268; XIV, іі. 
Бекъ-Кули-Бекъ XI, 101—103; XV, 262. 
Бекъ-Мухаммедъ-Хадичи XI, 109. 
ал-Белауй XX, 206. 

Веіск (Белькъ) XI, 339; ХШ, 086, 088—092. 
Белепъ-Сададъ XIV, 069. 

Белерекъ XV, хп. 

Веіі, Л. М. XIV, 084. 

Ве11е^ѵ XI, 90; XV, 0133, 0134. 

Веіііпі, Оепіііі XVII, хѵш. 

Беллелн, А. ХП, 080, 083, 084. 

Веіоі ХѴП, 0202. 

Белуджистанъ XIV, 032; ХѴП, 089. 

Бе.іъ ХШ, 014; XIV, 084; ХЛ^Ш, 0198. 
Бельвальскій, В. ХѴШ, 23. 

Бенай XV, 205; XIX, 0164—0166, 0168, 0176. 
Бенакети ХЛ^, 232. 

Бенаресъ XVI, 228; XX, 011—014. 

Бенгалія, Бенгалъ (Веп8;а1, Веп^аіе) ХП, ххѵііі, 
072; XIV, 0138; XV, 231; XVI, 216; ХѴШ, 
070; XIX, 0180; XX, 093, 094, 215, 223, 225. 
ВепбаН, С. (Бендалдь) XI, 212, 251; ХП, 022, 
029, 072, 074; XVI, 213, 222. 
Бендн-Кильректа XIV, 030. 

Бендэ-Мурадъ XIX, 04, 06, 020. 

Бенедиктъ, полякъ ХѴП, XXV. 

Бенедиктъ, св. ХѴП, 307. 

Бене Хезиръ ХП, 0142. 

Бенешевичъ, В. Н. ХѴП, хххѵпі, 159, 184; 

ХѴШ, VI, хіѵ; XIX, I, V, ѵіі, х, хѵп, ххі. 
Вепі^пе ХѴП, 286. 

Бенну ХП, 213. 

Веп 8іга см. Іисусъ, сынъ Сііраха. 

Вепігез XV, 018. 
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Бену-Маханъ XIX, 120, 122. 

Вепіеу, ТІ 1 . (БенФей) ХПІ, 074; ХѴПІ, 183; 
прнл., 31. 

Берареджанъ XI, 329. 

Бераръ XII, 072. 

Берберы (ВегЬёгев) ХП, 025; ХШ, 169. 
ВегсЬет, М. ѵап (Бершемъ) XI, х; XVII, 14; 

ХѴШ, XVII. 

Вег^тапп XI, 147. 

Бергъ, Л. С. XIV, 057; ХѴП, 091,092,094; XX, 
068. 

Берда а XV, 64. 

Бердзены (Ьег(Іеп-і) XVI, 167, 170; ср. Греки. 
Берднбекъ XV, 231; ХѴШ, 0176, 0177. 
Бердыходжннъ, Джанкуразъ XI, 265—267. 
Березинъ, И. Ы. XI, 330, 346, 347, 350, 353; 
ХЦ, 03, 0152, 0156, 100, 131; ХШ, 018, 020, 
038, 081, 084; XIV, 033, 0107; XV, 0177; XVI, 
XVII, ххѵііі; ХѴП, 0151,'0152, 0184, 0185,0188; 
XIX, XI, 06, 08, 0127, 0128, 0136; XX, 097. 
Березовскій, М. М. XVI, 224; ХѴП, хіі; ХѴПІ, 
068; XX, 016. 

Береке XI, 289; ср. Беркай. 

Берекезаны XI, 289. 

Берендѣи XI, 348. 

Беренштамъ, Ѳ. Г. ХШ, 51. 

Берже, А. XVI, 021. 

Бержэ, Ф. ХП, 076. 

ВеггепЬег^ег, Л. ХѴП, 273. 

Беридзе, В. XX, 112. 

Беркай (Берке), ханъ XV, 229; ХЛШ, 0135; 

ХѴШ, 0130, 0174; ср. Береке. 

Беркукъ XI, 308. 

Вегііпег, А. ХП, 164. 

Берлинъ (Вегііп) ХП, 076, 080, 087, 0142; ХШ, 
XXXII, 04, XIV, іі; XV, 038, 072, 074, 0164; 
ХѴПІ, 03; XIX, XX, ххііі; XX, 016, 84. 

Вегпау, Е. XIV, 0137. 

Бёрнсъ XI, 331; ср. Борисъ. 

Берозъ, историкъ XVI, 040. 

Берозъ, царь XV, 0149; ср. Фирузъ. 

Вегзіеіп XX, 065. 

ВегіЬеаи, Е. XVI, 040. 

Берчекеръ ХП, 77. 

Беръ-Казапъ ХШ, 0114. 

Бестужевъ, А. (Марлинскій) XIX, 151. 
Бестужевъ, посолъ Іоанна ХѴІП, 0178. 

Бесъ XI, 120—122, 124, 126, 127,132,134, 136, 
144, 151, 155; ХП, 180, 195, 198, 209, 217; 
XV, 081, 0100. 

ВеіЬапіе см. Батаиея. 

Бетчу XV, ХШ. 

Бетъ-Губбэ ХѴП, 064. 

Беха-ад-динъ Ыакшбеіідъ XX, 070; ср. Багауд- 
динъ. 


Бехадуръ, туркменскій поэтъ XIX, 05, 023. 
Беха-ал-Мулькъ XI, 329. 

Бехбудъ-бекъ XIV, 0107. 

Бештеръ см. Пишаверанъ. 
Бешшар-нбн-Бурдъ ХѴШ, 82, 84, 91. 
Бешъ-Буйнакъ XV, 247. 

Бжянъ-нам-ц’ о-чыід-мо см. Тенгриноръ. 
Бжяііъ-т анъ XIX, 0183, 0184. 

Бзунъ (Бсунъ) XVI, 139. 

Би XX, 91. 

Бііберштейнъ-Казіімірскій ХП, 0134. 
Бнбіі-Фатіімэ ХШ, 0106. 

Бибн-Ханымъ XV, 205; XVI, хххіѵ; ХѴП, 
0182, 0183. 

Вісаіі ХЛ’', 028. 

Віскеіі, О. ХШ, 96. 

БнварЗсФЪ XVI, 025. 

Бііваръ ХѴШ, 217. 

Ві^апДеі ХП, 0164. 

ВіЬаг XX, 215, 218, 222. 

ВіЬаі (?) XIV, 067, 068. 

Віддиіріі (БііддёльФъ) ХѴШ, 067. 

Війех, Т. ХШ, 89. 

Бидиль XIX, 02. 

Бидлисъ (Віаііз) ХП, 0115,0120; ХШ, 193; XIX, 
0103; XX, 123. 

Відраі ХѴПІ, 183. 

Бнкетъ XI, 108. 

Бикуги XVI, 137. 

Биленштейнъ, А. XIX, іі. 

Билкылама XI, 106, 107. 

Биллахъ ХѴШ, 92. 

Бильге-ханъ (Бильге -каганъ) XI, 358; ХП, 0146, 
2-4, 6, 8, 10, 11, 13, 28, 35, 48, 58, 76, 79, 
83, 91-93, 95, 98, 103-106, 110-113, 116, 
117, 124, 126, 127,129,131—133,138—141; 
XV, 0164, 0172, 0173; XIX, 139, 140. 
Бнлькевіічъ, С. XV, 173; ХѴШ, 065, 066. 
Билэси ХѴШ, 259. 

Бііляль ХѴШ, 236, 243, 254. 

ВітЬізага (Бпмбнсара) XVI, 220, 227, 228; XX, 
013. 

Бшіакетъ ХП, 0115. 

Біінкаріанъ XIV, 13, 14. 

Бнпкаръ XIV, 13, 14. 

Біін-ннрари ХП, 170. 

Бивъ ХП, 170. 

ВІГСІЛѴООЙ, О. ХШ, 082, 085. 

Бирджандъ XX, 085. 
ал-Бирзаліі ХѴП, 0136. 

Бирма (Вигша) XI, 407, 412; ХП, 072. 

Бирманцы XVI, 076. 

БйрунП (ал-Бир^ній) XI, 328; XVI, 022, 023, 
028—030, 034, 037, 039, 041—043; ХѴШ, 
171, 176, 187, 189, 195, 196, 198—200, 203, 
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209—212, 216; прил., 13,14; XIX, 52; XX, 056, 
057. 

ВізЬор ХѴП, 6. 

Бистамъ ХЛ^, ѵі. 

Бисутунъ XVII, 0175. 

Битлисъ см. Біідлпсъ. 

ВіІ-№піЪ ХП, 091. 

Би-рпало XVI, 216. 

Віипег ХѴШ, 0112. 

Бичуринъ см. Іакннѳъ. 

Бишбалыкъ (Бешъ-Балыкъ) XII, 21, 129, 140; 

XV, 0174, 0175. 

БйштасФъ ХѴШ, 185. 

Бйшъ XX, 200. 

Бишъ-Арыкъ XI, 112. 

Біаіінъ (Віаіпа) см. Ванъ. 

Бійскъ ХП, VI. 

Бікарміпідъ (Бігарміцідъ, Бікарма;аді, Бікрам- 
5 аді) XV, 026—032; ср. Ѵікі’ашіісіііуа. 

Бііуте XIV, 098. 

Біяни XIX, 0203, 0207, 0208; ср. Мухаммед- 
ЮсуФ-бегъ. 

Біяръ XIV, 31. 

Віасаз, ае (Блакйі) ХП, 163; XIV, 023; XVI, 
ххііі; ХѴП, 2. 

Віаск XVI, 040. 

Благовѣщенскъ XIV, 0122, 0123, 0125. 
ВІагатЪег^ (Бларамбергъ) XI, 88, 96; ХЛПІІ, 
0155. 

Віаіі, 0. (Блау) ХП, 0155; ХГ\^ 0106, 18; XVI, 
232; XX, 108,127. 

Б-л-в-Ь-р см. Балаварн. 

ВІосЬ, А. (Б.іохъ) ХП, 0141; XX, 013, 212, 214, 
217. 

Віосііеі;, Е. (Блошэ) ХП, ххіѵ, 58; ХѴШ, 0119, 
0120, 0123, 0189, 0190; XX, 107. 

ВІосЬтапп, Н. ХѴП, 251. 

Віоошйеіа (БлумФнльдъ) ХП, 021, 071. 
Б-луІі-ръ см. Варлаамъ. 

Блюмеръ, К. Н. XX, 084, 086. 

Боа, СВ. мученикъ ХШ, 60. 

Бобринской, А. А. гр. XI, хі; ХШ, і, іі, хххѵі; 

ХЛШ, 0182; ХѴШ, хѵі, дѵіп. 

Бобринской, А. А. гр. (младшій) XIV, 043, 045; 
XX, 092. 

Бобровниковъ, А. А. XIV, 037—039, 041; XV, 
077, 120, 121, 159, 160, 162, 163, 165—167, 
169, 170; XX, 161, 177- 179. 

Богачнкъ ХП, 058. 

Богачъ-бекъ XI, 186, 191. 

Бога^гь-Джанъ XI, 183. 

Богдановичъ ХШ, х, хі. 

Богдановъ, коллекціонеръ ХП, 217. 

Богдановъ, Л. Ѳ. ХѴШ, хх; XIX, іі, ѵ, х, хіѵ, 

XV, XVII, хы, хыі. 


Богдо-Баньчень-эрденн ХЛШІ, 0104. 

Богдо Гесер хан ХІѴ, 039. 

Богдо-гегенъ см. Джэбдзунъ-дамба-хутухта. 
Ббгдо Зонхавъ XV, 033; ср. Цзунхава. 
Богдо-Ула ХП, VI. 

Ббгд5>ръ ХП, 057. 

Боголюбовъ, А. А. XIX, хыѵ; XX, 089, 090, 
092, 093. 

Богоматерь см. Богородица. 

Богомилы ХП, хѵ; XX, 130, 132, 133, 135,142, 
144. 

Богородица XI, 167; ХП, 013, 014, 018, 062, 
065; ХШ, XXVI, XXVII, 01, 02, 05, 07, 0143, 
0144, 63, 72, 87, 98, 103, 104, 167; ХІѴ, 26; 
XV, 013; ХѴІ, 0169—0172, 0175, 0177, 0179, 
0181, 0183, 0185, 0187, 0189, 117, 172, 173; 
ХЛШ, ХѴІ, XXVII, 117, 120, 122, 123, 131, 
132, 137, 140—142, 147, 149—157, 161—164, 
168, 178, 180, 181, 187—191, 200—203, 211, 
212, 216, 218, 219, 221—224, 226, 228, 231, 
232, 235, 236, 239, 243, 341, 351, 353; ХЛЧП, 
033, 036, 037, 039; ХІК, 040, 043, 047, 054, 
0104; XX, 027, 032. 

Богра-ханъ ХЛПП, прил., 4. 

Богра-ханъ (титулъ) XI,' 349. 

ВоЫеп XIX, 2, 4—6, 10. 

ВдЬіІіп^к (Бётлннгъ) ХЛ, 41; ХІЛ', 076; ХЛ^, 
XXII, 0152; ХЛта, 045—054, 059. 

ВоДаз, М. В. ХІѴ, 159. 

ВоаЬі (Боди) ХП, X; ХѴІ, 228. 

ВоііЬітапйа ХЛП, 228. 

ВоДЫгиІсЬі XIX, 0149. 

ВойЬіваиѵа (Бодисатва) XI, 410; ХП, 012; ХЛ^, 
029; ХЛП, 075, 225—228. 

Боде, бар. ХП, 99; ХЛП, хѵііі. 

Воде, ХЛ", 069, 070, 072, 074—076. 
Бодуэнъ-дс- Куртенэ, И. А. XI, 302, 303; ХІѴ, 
XX, ххш; XIX, 0187. 

Бодунэ ХЛ’^Ш, 233. 

Воег, Т. ХѴШ, 84. 

Во 20 п, N. ХШ, 075. 

Бозоне ХП, 083. 

ВоІБЗОпайе, I. Е. ХПІ, 89; XIX, 57, 93. 
БОклн-каганъ (БбкИ Катран) ХП, 0173, 18, 66, 
99. 

Ббкіі чбі ХП, 0173, 99. 

Бокъ, В. Г. (В. ІО.) XI, і; XV, 017, 0101, 0111; 

ХЛШ, 232; ХѴШ, 031, 0100. 

Болатъ XI, 1. 

Болвановка ХѴП, хѵі, 0135. 

Болгарія (Виі^агіе) XV, 0162; ХѴІ, хххѵіі; 

ХЛПП, прил., 20, 23, 24; XIX, 53. 

Болгары (волжскіе) XI, 345, 384; ХП, 56; ХШ, 
024—029, 031; ХЛ", 39, 40, 52—55, 62; ХЛШ, 

VIII, IX. 
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Болгары — Вгйске. 


Болгары, городъ XV, 0102, 44, 52, 54, 55, 61, 
62, 68, 73; XVI, 087; XIX, хъѵ. 

Болгары (дунайскіе) XIV, ххі, 047; XV, 62; 

ХѴШ, прил., 20; XIX, 165. 

Бблены XII, 77. 

Боллензеиъ ХП, 0109. 

Болонья (Воіо^пе) ХѴШ, прил., 9. 

Бодористанъ, Болоръ см. Кафиристанъ. 

Болоры XV, 237. 

Болотовъ, В. В. ХП, 013, 062, 066; ХШ, ххѵ, 
хъѵі, 07, 041—043, 045, 157, 167; XIV, 062, 
070; XVII, 215, 216, 218—220; ХѴШ, 033, 
0100 . 

Болта-бай XX, 053. 

Бо-лу-дзя XX, 016. 

Болчу ХП, 73. 

Бомбей (ВотЬау) ХП, 072; ХШ, іі; ХІЛ^, 159; 

ХѴП, 0169; ХѴШ, 065; XX, 056. 

Вопарагі, К. XIX, 169. 
а1-Воп(ійѵ1 (ал-Бунда,рій) XV, 059; XX, 043. 
Вопеііі, Ь. (Бонелли) ХП, 0162; XV, 036; ХѴШ, 
07. 

Вопіп, СЬ. Е. (Боненъ) XVI, 0200; ХѴШ, 53. 
БониФантій ХШ, 4. 

Воппе! ХШ, 97. 

Боннъ ХП, 0154. 

Боравскій XVI, 04. 

Бораганскій, И. XIV, іі. 

Боракъ, конь XV, 35. 

Боракъ, ханъ ХП, 04. 

Борбогосунъ, рѣчка ХѴШ, 274. 

Борбосунъ, хребетъ ХѴШ, 239, 241; ср. Боро- 
богосунъ. 

Боргаръ, Боргары см. Болгары. 

Ббреклюдже Мустафа ХѴШ, 6. 

Борисъ, А. XIX, 07; ср. Бёрнсъ. 

Боро ХѴШ, 263, 264, 276. 

Боробогосунъ ХѴШ, 241, 247; ср. Борбосунъ. 
Боро-Будуръ (Вого-Воедоег) XI, 410, 411; ХЛ^, 

XXI. 

Борондоін Борсоі ХѴП, 0125. 

Боронъ, де ХШ, ххѵі. 

Боро-тала ХѴШ, 234, 248, 255. 

Боро-хоро ХѴШ, 248. 

Боро-худзиръ ХѴШ, 267—269. 

Бостан-Норъ ХП, ѵіі. 

Бостра (Боера, Возіга, Воатра) ХШ, хххіх, хь; 
XX, 075. 

Босфоръ XIX, 03. 

Босы ХП, 135; ср. Персы. 

Бота-мойнак XI, 295. 

Боткинъ, М. П. XI, 134. 

ВоисЬё, А. ХѴШ, 193, 218. 

ВоисЬег, В. ХѴП, 031, 032, 034, 036, 044, 
045. 


Вои^аиа ХѴП, 286, 291, 301, 315, 316, 322, 
324. 

Воні^ег XI, 89. 

Воиг^о^пе ХѴП, 286. 

ВонгДаів, Р. (Бурдэ) ХП, 077, 081. 

Воигіапі, П. ХП, 195, 208; ХѴП, 13. 

Боуэръ (Воѵег) XI, 212,260; ХП, 028—030,035, 
036; ХШ, XIV. 

Бохторъ, Э. XI, 308. 

Бо-цзн см. Кудара (корейское госуд.). 

Воуег, А. М. ХѴП, 0101. 

Боянъ ХГѴ, ХХІ. 

Бравинъ ХѴШ, 014. 

Брамапутра ХІХ, 0182, 0185. 

Брапджи см. Франки. 

Браницкій, граФъ ХП, 179. 

Брандтъ, Р. ХѴП, х. 

Брантъ ХЛ’^Ш, 1 . 

Братманъ ХГѴ, 24. 

Браунъ, Ѳ. ХѴП, 0100. 

Брахма (Брама, ВгаЬта) XI, 277; ХІП, 099; XVI, 
060, 075, 225; XX, 168. 

Бреслііііъ, Б. XI, 365. 

Вгеіа^пе см. Батанея. 

Бретшяейдеръ ХП, 0133. 

Бржезпцкій, I. А. XV, 050. 

Брикнеръ, А. Г. ХѴП, 3. 

ВгШ, Е. X XI, 402; XIV, 0136. 

Британія (Вгііаіп) ХШ, ххѵі, ххіх; ХІХ, 0149. 
Бркишо XVI, 156. 

Вгоскеітанп, С. (Броккельманъ) XI, ѵі, 59, 61, 
311; ХШ, 033; XIV, 088; XV, 064, 176, 214, 
215, 218, 232, 262, 276; XVI, іі; ХѴП, 024, 
0148, 0171, 0199, 0200, 13, 15, 70, 249, 251; 
ХѴПІ, 0124, 0144, 0147, 0149, 0184, 0186, 
0208, 77—79, 83, 95, 97, 110, 113, 120, 172— 
174, 178, 180, 189; прил., 25; ХІХ, хѵііі, хіх, 
XXII, хыіі, 091, 094, 096—0101, 0106, 0121, 
0219, 2, 3, 22, 23, 138; XX, 065, 079, 203. 
Вго^ѵп, ^. XX, 103, 135, 144, 145. 

Вго\епе, Е. О. (Браунъ) XIV, 93, 94, 117, 118; 
XVI, 021, 024, 037, 044; ХѴП, 02, 03, 06; 
ХѴШ, прил., 11, 12; XX, 125. 

Брокгаузъ ХѴП, 0184; ХѴШ, 06,07,0102; ХІХ, 
03, 0179, 0198; XX, 154. 

Брокманъ, О. ХѴШ, 078. 

Вгоп см. Хевронъ. 

Бронниковъ, Н. ХП, 0121. 

Вговзеі, М. (Броссе) XI, 167; ХП, 0113; ХШ, 
0134, 0135, 0139; XIV, 01, 012, 073—078, 3, 
8, 9, 11—15, 20, 21, 23, 25; XV, іп; XVI, 172; 
ХѴП, 027, 319; ХѴПІ, прил., 29; ХІХ, 055, 
056, 60. 

Вгисе ХШ, 158, 169; XVI, 0169. 

Вгйске ХѴШ, 0111. 
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ВгивзсЬ (Бругшъ) XI, 124; ХП, 195, 208; ХУІ, 
ххѵи; ХѴШ, 098. 

Вгйііпо\ѵ, В. Е. ХѴП, 47; ХѴШ, 78, 97, 99. 

Вгипз XVI, 0200. 

Врунъ XI, 288—290. 

Брусса XI, 407; ХѴП, 0164; ХѴШ, 1, 6, 61. 

Брутъ ХШ, 0123. 

Брылкинъ XIV, 0132. 

Брянцевъ, Д. XIX, 99, 100, 104, 105, 107, 
109. 

ВисЬапап XX, 216. 

ВисёрЬаІе ХШ, 064. 

Бувейбъ ХѴП, 267. 

Бугге ХШ, 0128. 

ВйЫег, а. (Бюлеръ) XI, іх, 313—319; ХП, 071; 
ХѴШ, 183; XX, 012. 

Будаговъ, X XI, 191; ХП, 0155, 43, 131; XIV, 
52; XV, 037, 127, 136, 137, 269; XVI, 09,010, 
0205; ХѴП, 078; ХѴШ, 0167; XIX, 080, 082, 
0126, 0187; XX, 096—098, 102. 

Будагъ ХП, 058; ср. Кара-Будакъ-бай. 

Будапештъ (Висіарезі.) ХП, хѵ; ХѴШ, 38, 40. 

Б^дасФъ (БудаснФЪ, Вйсійзаі) ХШ, хьѵ, 100; 
XIV, 77, 93, 94, 97, 99,117,118; ХѴШ, прііл., 
4, 16; ср. ІоасаФъ и ІодасаФЪ. 

Виб^е, Е. А. ТѴ. XI, 155; ХП, 203; ХШ, 04, 034, 
XIV, 26; XVI, 0187; ХѴП, 150, 151,196; XX; 
144. 

Будда (ВиббЬа) XI, іх, 52, 55, 408; ХП, ххіі, 
XXIX, 08, 09, 012, 032—034, 072, 0163—0167; 
ХШ, 053, 054, 059, 063, 066, 068, 097—099; 
XIV, 117, 157, 167, 169, 170; XV, хх, ххі, 
024, 0115, 0117, 0121, 71; XVI, 058, 059, 064, 
075, 076, 213, 220, 221, 223, 226—228; ХѴП, 
хѵі; ХѴШ, 073, 82; прііл., 15; XIX, хых, 
0149—0153; XX, 4, 5, 10, 31—33, 223. 

ВибдЬа Оауа (Будда-Гая) XI, 410; ХП, х; ХѴШ, 
070. 

Буддагоса ХП, 021. 

Будда ^ак^амуни XX, 011—013,015; ср. Сакья- 
мулн п Шігімуні. 

Будеты, рѣчка ХѴП, 019. 

Вікііі см. Видіі. 

Бузаръ XI, 286. 

Бузгала XI, 358; ХП, 86, 113. 

Бузгудъ-Узякъ XV, 268. 

Бузругъ-ходжа XV, 274. 

Бузукъ XX, 042. 

Бузурджмнхръ ХѴШ, 180. 

Бузюркъ-Ходжа XI, 87, 98, 99. 

Бунды XV, 062. 

Буиръ-норъ (Буір)ХП, 100; XIV, 0106; ХѴШ, 
0103. 

Буйракъ см. С-р-къ. 

Бука-Буша ХП, 03. 


Букаръ-Кулысъ ХП, 77. 

Букарыкъ ХП, 135. 

Букейръ ибн-Вишахъ XIX, 126, 127. 

Букна XIV, 066. 

Букра-ханъ ХШ, 021. 

ВихІогІХШ, 033. 

Букчинъ см. Лукчунъ. 

Букъ-Мурунъ XV, IX, X, хш. 

Булакъ XIV, 151; XX, 197. 

Булатовичъ, А. ХШ, 0142; ХѴП, 175. 

Булі^ад ХѴП, 0109. 

Булі^ады см. Буряты-Булі^ад. 

Булганъ-бикн XI, 286. 

Булгарія Волжская XV, 0112. 

Булгаръ, городъ см. Болгары, г. 

Булгары см. Болгары. 

Буличъ, С. К. ХѴІ, хххі; XX, 169. 

ВиПіп^ег, Е. (Бёллингеръ) ХП, 092. 

Булунгъ ХГѴ, 019, 020. 

Бумынъ-каганъ XI, 358; ХП, 64, 94, 95, 98— 
100; XV, 0164. 

Бунтуркн XIV, 086. 

Буньятьянъ ХѴШ, хіѵ.' 

Вшіуіи Хап^іо (Буньо-Нанджіо) ХП, 074,0164; 

XIX, 0149; XX, 018. 

Буразанъ ХІѴ, 0139, 0140. 

Бурана, башня XV, 273; XX, 06. 

Буранъ, дочь везира Хаёапа-ибн-Сахла ХѴП, 96. 
ВигскЬаг(П, ^. ХѴІ, 020. 

Виг^езз, ^. ХШ, П, 062, 097—099. ХѴШ, хѵ. 
Бургосъ ХѴШ, 217. 

БурЬан-эд-Дииъ Сивасскій (Бурханъ-ед-днні. 

С.) см. Ахмеди Сиваси. 

Бурдаликъ XV, 203. 

Бурейда ал-Аслами XIX, XI, 331; 119, 124. 
Буріашъ ХѴП, 0196. 

Внгкіи, Е. С. (Бёркиттъ) XI, 196; ХП, 077, 

. 089. 

Бурла-хатунъ (Бурлэ-хатунъ, Вигіае, Вогіое) 
ХП, 048, 052-056; XV, 34, 35; XIX, 073, 074. 
Внгпеіі, А. С. ХІѴ, 0111, 0112; ХѴП, 60, 68, 
95. 

ВигпоиІ, Е. (БіорнуФъ) ХП, 0164, 0165; ХШ, 
054—056; ХѴІ, 072; XIX, хх. 

Виггаоп XX, 219. 

Бур-Синъ ХШ, 011, 015. 

Бурт&сы XV, 55. 

Буруджирдъ ХП, 0115. 

Вигик Ашіакпа ХѴП, 117. 

Бурунъ-Ташъ XV, хі. 

Бурхан-ад-динъ, садръ XI, 286. 

Бурхан-ад-динъ Хатибъ-ходжа ХѴП, 0189, 
0190. 

Бурхардъ, д-ръ XI, 145, 163. 

Бурч(евнчъ) XV, 0159. 



0168 


Буряты — Сагѵѵіпі. 


Буряты XIV, 037, 038, 040-042, 092, 098, 0102; 
XV, 116, 150; ХѴП, 0109, 0111-0124, 0126; 
ХѴШ, 0103, 0197;-булт^ад ХѴП, 0109, 0111, 
0113,0115, 0122; —бхрід'ХѴП, 0109, 0111, 
0113, 0115, 0122, 0125;—хоигодоры XVII, 
0109;-хори ХѴП, 0109, 0111. 

ВизЬеІІ ХѴП, 048, 049. 

Бусирисъ ХП, 200, 204. 

Буслаевъ, Васька ХѴШ, 65. 

Виззе, А. XIX, 64. 

Бустанй, П. ХѴШ, прил., 21; XIX, 0104. 
Бутаньшъ-сазъ XV, хт. 

Бутеневъ XI, 145. 

Буткевичъ, Т. ХШ, 052—058, 061. 

Виііег, С. ХШ, 35; ХѴШ, 033. 

Буто XI, 137, 159; XV, 088; ср. Уаджитъ. 
Бухара (ВоикЬага, ВисЪага) XI, 89, 92—95, 97, 
98, 105—107, 113, 114, 285, 296, 324, 331, 
357, 377; ХП, ххп, 03, 05, 0102, 0103, 0124, 
0127, 0135, 0136, 135; ХШ, іѵ, ѵш, ххіѵ, 
084, 085, 0114, 0116; XIV, 043, 045, 048,051, 
052, 054, 050, 061, 51; XV, 055, 0177, 0182, 
0189, 56, 200—204, 206, 209, 213, 216, 218, 
234, 237, 258—260; XVI, хххіѵ; ХѴП, 01, 
02, 0103, 0105, 0106, 0143, 0144,0170; ХѴШ, 
0164, 0183; прил., 4; ХГХ, хып, 07,014, 024, 
028, 0159, 0164, 0198, 116, 119, 121,128,129, 
134; XX, 02, 020, 052, 067, 069—071, 085, 
094. 

Бухаринъ, мирза ХѴП, 0177, 0178. * 

ал-Бухйрій (еІ-ВокЬйгІ) ХѴП, 082; XIX, 096- 
098, 0101; XX, 0102-0109. 

Бухарія Малая XV, 136; ХѴП, 0194. 

Бухарцы XI, 108, 111; ХШ, 0116; ХѴП, 0194. 
Бухаръ-худатъ ХШ, 0101. 

Бухтарма XV, хх. 

Бухтури (БухтуріГі) XIX, 4. 

Бушапджъ XVI, 041. 

Буширъ (ВизЫге) ХѴП, 0167—0169; ХѴПІ, 
065. 

Буюнъ-хаиъ ХЛ^, хіѵ. 

Буянту-хаиъ XIX, ххі; XX, 161. 

Бхабтъ ХѴП, 211. 

Быкетъ-Батырь ХП, хѵні. 

Бы'шовъ, А. Ѳ. ХП, XIV. 

Бьянки ХШ, 038. 

Бѣловъ, Ѳ. Д. XI, III. 

Бѣлокуровъ, С. А. ХШ, 079. 

Бѣлоозеро ХШ, 030. 

Бѣляевъ, Д. Ѳ. XI, 398, 399; ХѴП, 3, 4, 14, 16, 
78. 

Бѣляевъ, И. А. ХѴШ, 014, 0194; ХІХ,011,0128, 
0132, 0134, 0139, 0143, 0144. 

Бѣляевъ, И. Т. ХП, хх, ххѵ; ХІП, хіх. 

Бэда Достопочтенный XV, 066. 


Бэй-Доу XX, 33. 

Бэй-тіінъ см. Бишбалыкъ. 
Бэй-Шань XI, 356, 357; ХП, 86, 94. 
Бэнъ ХІѴ, 162, 163. 

Бэръ ХП, 154. 


С. 

СаЬагаЬ XV, 0121. 

СаЬаЮп, А. ХѴПІ, ХХІ. 

СаЬип, Ь. см. Каёнъ. 

Саіге, Саіго см. Капръ. 

Саіапб, \\Г. XI, 403, 405. 

СаІсиИа см. Калькутта. 

Саіеріпив (Саіаріішз, Калепннусъ) ХѴПІ, 7, 9— 
17, 21, 22, 61, 64; ср. СугізсеІеЬеа. 

Саіеріпиз СугізсеІеЬез ХѴП, хххііі; ХѴШ, 1, 7, 
12-14, 71; прил., 14; ХГХ, 028; XX, 99. 
Саіііа еі І)ітпа см» Калила и Димна. 
еІ-СаказсЬапйі см. Калькашаидіі. 

СапіЬау XX, 217. 

СатЪой^е XVI, і, 213. 

СатЪгіа^е XI, 155; ХП, 077, 085, 086, 089, XVI, 

221 , 222 . 

СатЪгіа^е (в'ь Америкѣ) ХП, 080. 

Сапа XX, 214. 

Сапііеі XX, 219. 

Сапй! XX, 221. 

Саррабосіа см. Каппадокія. 

СарреІІсШ XVI, 150, 152. 

Сагѵака ХІѴ, 167. 

СаіШаіЬез см. Карматы. 

Сагоіиз ХѴШ, 11. 

Сагга ае Ѵаих ХѴП, 250; ХѴШ, 200; ХІХ, хыі. 
Саггег, Ь. XVI, 152. 

Саггіёге, А. (Каррьеръ) ХІѴ, 079, 083, 084; XVI, 
63, 64. 

Сагиз см. Карусъ. 

Сазапоѵа, Р. XI, 405—407; ХП, 0120; ХѴП, 
49. 

СазагІеПі, Ь. С. ХѴП, 0169; ХѴШ, 185, 208. 
Сазіпз см. ІеЪеІ ОсгаЪ и Кавказъ Сирійскій. 
Сазрагі ХѴП, 48. 

Сазігёп, А. XI, 345; ХШ, 0119; ХІѴ, 040, 0102; 
XV, 168. 

Саіаіа^о, М. XVI, 021. 

СаіЬагіпе, 8., сопѵепі оі XVI, ѵ; ср. Екатерины 
Св. монастырь. 

СаіЬёгіпе а’АІёхапагіе, 8іе. ХЛПП, 0106; ср. 

Екатерина Св. 

СаІигЫііца XX, 219. 

Саисазе см. Кавказъ. 

Саиззіп ае Регсеѵаі, А. Р. XV, 058; ХЛТП, 81. 

1 Са 2 \ѵіпі см. Казвинн. 
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Сеір, А. 3 . XVI, 021. 

СеІеЫз см. СугізсеІеЪез. 

Сего XX, 219. 

Сегіеих, А. ХѴШ, 221. 

Сеуіоп см. Цейлонъ. 

СЬаЪоі, І.-В. XI, 57; ХЫ, 077; XIV, 078, 088— 
090, 28; XVI, V, 0193; ХѴП, 347; XX, 109, 
140, 143, 148. 

СЬаѵаппез, Е. XV, 0162—0176, 0178—0185; 
XVI, хх; ХѴП, 0141, 0142, 0176; XIX, ххі, 
0149, 0180, 169; XX, 019, 10. 

СЬаіпе ХѴП, 351. 

СЬаІаікІоп, Г. XIX, 99,103. 

СЬаІсосопсІіІаз см. Халкоконднлъ. 

СЬаИёе см. Халдея. 

СЬаІіаі, X ХѴІП, 110.' 

СЬатроПіоп XI, 156. 

СЬапсІака XI, 74; XVI, 227. 

СЬаі'аіп XVI, 035; ХѴП, 078, 0138, 276—278; 

ХѴШ, 189, 192, 197; XIX, 032, 036, 076. 
СЬагегш см. Хорезмъ. 

СЬатіДзсІіііеп см. Харпджпты. 

СЬагііпе іЬе Магіуге XI, 72. 

СЬагіІоп ХШ, 075. 

СЬагтоу,Г. В. ХП, 0119; XX, 121—123,137,140. 
СЬаПоипі, 8. см. Шартунп. 

СЬаиѵіп, V. ХПІ, 073, 074; ХѴШ, 177. 

СЬёЫі ХѴШ, 0107. 

СЬ^ікЬ, Ь. ХѴП, 0200; ХѴШ, 0106, 0107,0200, 
79, 82, 84 , 86 , 93, 94, 96, 98, 100, 106, 109, 
ПО; XIX, IX, 0109, 0114, 0116,0117,0122, 
0123, 3, 7,19. 

СЬетз есі-йіп АЬои ЛЪйаІІаІі МаЪоттесІ сй-Пі- 
тісЬді см. Дпмашки. 

СЬегЬоппеаи ХѴП, 70. 

СЬёгеГ-оиМаіпе XX, 121, 123. 

СЬезіег, М. Сгёѵіііе X XV, 0102, 0103. 

СЬе-ІсЬе XV, 0169. 

СЬе-ііе-ші см. Истеми-каганъ. 

СЬеупе, Т. К. ХП, 080; ХЛП, 040. 

СЬіаІаріиз, СЬіаІаріпиз см. Саіеріпиз. 
СЬі-Кіа-аои-Іаі см. Татагата н ^йкуа. 

СЫИез XIV, 170. 

СЬіпа, Сіііпе см. Китай. 

СЫп^із см. Чннгизъ-ханъ. 

СЫріех ХШ, хххіі; XV, 0103; ХѴП, 282. 
Скоагко см. Ходзько. 

СЬоізу ХШ, XXXIX. 

СЬгізІепзеп, А. XIX, іі. 

СЬгізІиз см. Іисусъ Христосъ. 

Сііиайіайі XVI, 046. 

СЬ^^'о18оЬп см. Хволі.сонъ. 

СіЪеІІіпиз СугізсеІіЬез см. СугізсеІеЪез. 

Сіёааі ХѴПІ, 028 . 

Сіётспі Миііеі ХѴП, 66, 67, 74, 94, 97. 


СІегтопІ-ваппеаи, СЬ. ХП, хѵі, 076, 0143 — 
0145, 146—150, 154,156—161,167—171,173, 
178; ХШ, VII, XXII, хххѵіі, хьѵііі, 096; XIV, 27; 
ХѴІ, I, XI, ххііі; XX, 107, 138. 

С1и§ііеі, Ь. ХѴП, 285. 

СоЬп, Е. XX, 0106. 

Соіе, Н. Н. ХП, 0166; ХШ, 098; XX, 218. 

СоІеЪгооке ХП^, 171. 

Сотеаі см. Коцч^Ваі. 

СопоПу, А. XI, 331; ХѴШ, 0155. 

Сопгаау, А. XIX, іі, 0209 ,0211—0213. 

Сопзіапііпореі, Сопзіапііпоріе, Сопзіапііпороііз 
см. Константинополь. 

СопуЪеаге, Е. С. XI, 51, 52, 54—56, 74; ХПІ, 
0134,0135, 0137—0139; XIV, 25; ХѴШ, при л., 
16; XIX, 65. 

Соок, 8. А. ХП, 0141,161; ХШ, 094,096; XIV, 18. 

Соо8пага8\ѵату, К. XIX, хѵ. 

Соріез см. Копты. 

Согаіег, Н- XI, 324. 

Сонѵі-еиг ХѴШ, 078; XX, 185, 187. 

Со\ѵе11 XI, 260; ХП, 031, 0166; ХѴІ, 062, 220, 

221 . 

Со\ѵ1еу, А. Е. ХП, 085; ХѴІ, ХХШ, 046, 184. 

Сгатѵіога XV, 019. 

Сгаі{^, 3 . А. ХП, 080. 

Сгеигег, Г. XIX, 58, 78, 80, 82. 

Сгооке XX, 218, 219. 

Сгиш ХѴІ, 0173; ХѴШ, 027, 031. 

Сгизінз, М. (Крузій) ХѴШ, 51, 52. 

Сзота ХП, 0165. 

Ситопі, Е. ХПІ, 89. 

Сипшп^Ьат, А. XI, 410; XV, 0177; ХѴП, 0101; 
XX, 010, 011, 013, 014, 215—219, 223. 

Сигсіоп XI, 59, 72; XIV, 21, 22; XV, 0139; ХѴІ, 
208. 

СугіПиз ХШ, 075. 

СугізсеІеЪез (Цирисцелебесъ, СеІеЬіз, Сугізке- 
ІеЪез) ХЛШІ, 7, 11—22, 49; ср. Саіеріпиз. 

СуіЧіиз см. Кбртсо;. 

В. (ТГ. Ѵ.) 

Ваалъ ХП, 0141, 178; ХП^ 22. 

Ваанъ Аматуни XV, 0127. 

Ваанъ, марзбанъ ХѴІ, 0153. 

Вааса ХШ, 096. 

ал-Ва’ва’ см. Абу-л-Фараджъ. 

Вавнла, св. ХШ, 57, 70; ХѴІ, 183; ХѴП, 286. 

Вавилонія (ВаЪуІопіа, ВаЪуІопіеп) XI, 335; ХП, 
081, 088, 094, 176; ХШ, 08; ХѴІ, 036; ХѴП, 
0103, 0175, 0195—0198; XIX, хі, 0186; XX, 
075, 138, 140; ср. Иракъ. 

Вавилонъ ХШ, 08, 010; XIV, 086; XV, 65, 71; 
ХЛШ, 0195, 0196. 
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Вавилоняне (ВаЬуІопіепз) XII, 149, 172; XIV, 
084.' 

Вагара ХѴП, 361. 

Вагаршапатъ ХУІ, 0153, 0155; ср. Ва.іарша- 
патъ. 

Вагда ХѴП, 358. 

Вагинакъ XV, 0128. 

ЛѴа^пег, М. (Вагнеръ) XX, 127, 128, 130, 135. 
■\Ѵа§-8ит-Кабадъ ХѴП, 211. 

ВаЬагпъ XIV, 10. 

ВаЬапъ Мамиконянъ XIX, 044, 045. 
^ѴаЬЪ-іЬп-МипаЪЬіІі (ВаЪб-ибн-МуыеббиЬ) ХШ, 
хыі—хъіѵ; ХѴПІ, 0184; XIX, х. 

\Ѵа1ііЪа 8е1а8ё ХѴП, 138. 

\Ѵа1ігтип(1, А. ХП, 0162. 

Вадда ХП, 089. 

\ѴаДае1, Ь. (Уаддель) ХП, 010, 073; XV, 021; 

ХѴІП, 0102; XIX, 0183, 0186. 

^Vа(іс^іп?^оп ХПІ, XXXIX. 

тае, ТЬ. (Вэдъ) ХѴШ, 078; XX, 81, 92. 

Ваджрад аръ ХП, 012. 

Vа^гарапі (Vаа^^арапі, Ваджрапани) ХП, 0167; 
ХПІ, 097—099; XVI, 222; ХѴШ, 073; ср. Ѳи- 
Ьуарайа. 

Ѵа^газапа (Ваджрасана) см. ВийаЬа Оауа. 
Vа^^а8апаЬиааЬа XVI, 224. 

Vа^^а8аиѵа (Ваджрасаттва) XVI, 071, 219, 220, 

222 . 

ВадП-л-Кура XIX, 0115. 

Вадн-Туміілатъ ХѴШ, 099. 

Ваевунн XV, 0127. 

Вай XVI, 0171, 0172, 0189. 

ѴаШапі-Сагтаппе ХПІ, 073. 

Вайнбергъ ХѴП, 347. 

Вайоц-дзоръ XX, 038. 

Ѵаігосапа XVI, 224. 

ВаідалП см. Басархъ. 

Вайшешпка XIV, 169, 172. 

Вакыдн (ал-Вйкіідій) XV, 059; ХѴШ, 41. 

Ѵаіа XX, 214, 218. 

Валаамъ (Ваіаат) XI, 65. 

Валаршакъ XIV, 085, 086, 089. 

Вадаршапатъ (Валарсабатъ, Валарсапатъ) XVI, 
77, 93, 113, 115, 139, 147, 178, 201, 205, 206; 
XIX, 053, 054, 056, 058, 060—063, 067, 068; 
ср. Вагаршапатъ. 

■ѴѴаІаІа-Оііог^із ХѴП, 220. 

ТVа1а^а-На^тг^по1; ХѴП, 198. 

ТѴа1аіа-Кіго8 ХѴП, 192. 

УГакІа-Ма^аш ХѴП, 204. 

ѴГаІаІа-Міка’ёІ- ХѴП, 204. 
тіаІа-9зоп ХѴП, 194. 

Валатта-Петросъ XVI, 59; ХѴП, 054. 

Валахія ХѴШ, 2, 3, 7. 

ЛѴаІсЬіиз ХШ, 075. 


тШ-АЬ ХѴП, 136, 137. 

ѴГаЫа-Апапіа ХѴП, 216. 

ТУа1(іа-Ага§а\уі ХѴП, 160, 161. 
Вальда-Габріэль, мальчикъ XVI, 55; ср. Тасама. 
Ѵ^аИа-Оегиш ХѴП, 224. 

Вальда-Гіоргіісъ ("Ѵ^аШа-Сгуог^із) XVI, 3, 62; 
ХѴП, 163. 

■VV'а1(^а-На\ѵаг^а1; ХѴП, 203. 
тЫа-Напа ХѴП, 224, 231. 

Вальда Іесей ХѴЦ, 217. 

Вальда-ІосиФъ XVI, 3, 62. 

Вальда-Іоханнесъ СѴѴаИа-ІоЬаппёз) ХЛП, 38, 
51, 57; ХѴП, 242. 

Вальда-Іясусъ ХѴП, 159. 

"ѴѴаІйа-КаЬп ХѴП, 191. 

ЛѴаІйа-Кійап см. ВаІчёпаЬ. 
тМа КІГ 08 ХѴП, 195. 

ЛУаМа-КгезІоз ХѴП, 233. 

"ѴѴаИа-Магзат (Вальда-Марьямъ) ХѴП, 175, 
240, 242. 

ЛѴаМа Міка’ёі (Вальда Микаэль) XVI, 55, 59; 

ХѴП, 163, 192. 

’ѴѴ'аМа-^айед ХѴП, 211. 

ЛѴаИа-ЗеІазё ХѴП, 195, 210. 

Вальда Хаіша ХѴП, 184. 

Вальда-Хейватъ XVI, 1, 3, 55, 62; ср. Метку 
Вальда Эгзішъ ХПІ, 07. 

Вальдо-Габріэль, расъ ХШ, 0140. 

\Ѵа1(Іи ХѴП, 210. 

Валеріанъ, братъ Голліена ХѴШ, 23. 
Валпба-ибн-Хубабъ ХѴПІ, 84. 

Валибіі XX, 206. 

Валіідъ I (ал-Валйдъ) ХШ, хххѵіі, хыи; XV, 
067; XX, 197. 

Валйд-ибн-Язйдъ (ал-ЛѴаІІй іЬп ІагМ) XVII, 
032; XX, 199. 

Валихановъ, Ч. Ч. XV, ѵіп, х, хѵ, 250, 252; 

ХѴП, X, 0191, 0192; XX, 07. 

Валиханъ тюря XI, 99. 

Валишань ХѴПІ, 271, 272. 

Л'^аііёе Роиззіп, Ь. йе Іа XIX, хыі. 

Валлями XI, 92. 

Валтасаръ ХШ, 043. 

Вальтеръ, проФ. XIV, ХП. 

Вальядолидъ (Ѵаііасіоіісі) XIV, хѵіі, хѵні. 
ѴатЬёгу, Н. (Вамбёри) XI, 348, 354; ХП, 025, 
0132, 0136, 0146, 0159, 0160, 32, 37, 38, 56, 
92, 116, 124, 132; ХПІ, 022; XIV, 022,0136— 
0138; XV,, 0158, 0160, 207; XVI, 0202; ХѴП, 
0184, 0185; ХѴШ, 012, 0155; XIX, 01—03, 
017, 030, 083, 0127, 0128, 0132, 0134—0138, 
0140—0148, 0168, 0171, 0198; XX, 097. 
Ванаканъ, вардапетъ XVI, 151. 

Ванакъ-Сагадъ ХѴП, 021. 

Ванандъ ХШ, 036; XV, 0127. 



Ванандъ - 

Ванандъ, звѣзда ХѴШ, 213. 

Л’^аікіЬибаІІа XIX, 0149. 

Л’^ап (Іеп Вег 5 XX, 0106. 

Вандалы ХѴП, 262. 

Ванчъ ХП, 0121. 

Ванъ, городъ ХШ, 189, 193. 

Ванъ, господинъ ХѴП, хь. 

Ванъ, озеро XI, 335; XIX, 0103. 

Ванъ (Ѵап), страна ХШ, 087, 088, 090—092. 
Ванъ-де-Путте XIX, 0181. 

Ванъ Чжао-цзюнь XX, 191. 

Ванъ Шанъ XIV, 56, 70. 

Ван ь Юань чжп XX, 20. 

Варабъ ХѴП, 054. 

ѴагаЪатіЬіга XVI, 213. 

Варазъ-Бакаръ XIV, 15. 

Варазъ-Ваганъ XV, 0128. 

Варазъ Персеѣ ХѴП, 027. 

Варахранъ IV ХѴП, 76; XIX, хххі. 

Варвара, св. ХШ, 05, 81. 

Ѵ^апѵік ЛѴгоІѢ ХШ, хь. 

Вардагэсъ XVI, 207. 

Варданъ, авторъ сборника притчъ XI, 76, 77, 
172: ХШ, 035, 0131, 29, 30; XIV, 079; XV, 
0143,0162; XVI, 177; ХѴП, 290; ХѴШ, 0171; 
приз., 15; ср. Ѵагіап. 

Варданъ, вардапетъ XVI, 151. 

Варданъ Красный XV, 0130. 

Варданъ Мамиконянъ XV, 0123, 0125, 0127, 
0129, 0130. 

Варданъ, св. ХШ, 63. 

Варда Склиръ ХѴШ, прил., 17, 22. 

Вардій, ХѴП, 150. 

ЛѴагсІіор, ^. О. ХШ, 0134, 0135, 0139; XIV, 23, 
25; ХѴП, 320. 

ТѴаічІгор, М. ХПІ, 0134, 0135, 0139; ХѴП, 320. 
Варендра XVI, 216. 

Варенцовъ, П. ХѴП, 0186. 

Варка ХШ, 010; ХѴП, 0168. 

Варкэ см. Зара-Якобъ. 

Варлаамъ (Варламъ) XI, хііі, 49, 51, 52, 54,56, 
57, 63—73, 77, 169; ХШ, 073, 075, 1, 89, 90, 
92—94, 96, 98, 100, 101, 106; XIV, 93, 94, 
118; ХѴП, XXXI, 307; ХѴШ, прил., 14—16; 
XIX, 112, 113. 

Варлаамъ Антіохійскій (Милостивой), проповѣд¬ 
никъ XI, 56, 64, 65, 74. 

Варлаамъ мученикъ XI, 66, 67, 74. 

Варлаамъ, св. XIX, 91. 

Варлаамъ Сирокавказскій XI, хііі, 64; ХШ, 44, 
46, 89, 103—109, 113, 114, 117—133, 136— 
144: XIV, 21; ХѴШ, прил., 16. 

Варосъ XVI, V. 

\Ѵаггеп (Уарренъ) ХП, 021, 0166. 

Варсакн ХѴШ, 58. 


-Ѵазикі. 0171 

Ѵагіап ХШ, 075; ср. Варданъ, авторъ сборника. 

Вартанъ, историкъ ХѴП, 0151. 

Ѵагипа, богъ XX, 216, 220. 

Л^'апша, царь XX, 215, 216, 219, 220, 223, 224. 

Ѵагиварига см. Виггаоп. 

Ѵагипкгка XX, 213, 215, 220; ср. Пео-Вагйпй- 
гак. 

Ѵагипагкабеѵа XX, 215. 

Ѵагипіка^гата см. Пео-ВагЛпйгак. 

Варухъ ХШ, 159. 

Варяги ХѴШ, 50. 

Варѳоломей, апостолъ ХП, 014, 019; ХШ, 95; 
XVI, 195. 

Варѳоломей, митрополитъ XIV, 066, 070. 

Васакъ ІМамиконидъ XV, 0124. 

Васакъ, марзбанъ XV, ххіѵ, 0122—0129. 

Василевсъ ХѴШ, 35, 63. 

Василидъ, св. мученикъ XVI, 0172. 

Василндъ, эѳіопскій царь ХШ, 159, 170; XVI, 
55, 57, 58, 61; ХЛШ, 346. 

Василій Александрійскій ХѴП, 172. 

Василій, архіепископъ Кесаріи Каппадокійской 
ХШ, 62, 73; ХѴП, 357. 

Василій Барсегъ XX, 029, 030. 

Василій П, Болгаробойца XV, 062, 064; ХѴП, 
306; ХЛ'Ш, прил., 6, 8, 19-21. 

Василій Великій XI, 66, 72; ХШ, 9, 14, 74, 75, 
77, 80, 87; XV, 0142; ХѴП, 129,130,136,149, 
171, 177, 185, 186, 221, 229. 

Василій, епископъ XIV, 13. 

Василій, лампсакскій епископъ ХШ, 51. 

Василій, писатель ХШ, 84, 87; ХѴП, 301, 311. 

Василій, писецъ ХШ, 3. 

Васильевскій, В. Г. ХѴП, 260; ХѴШ, прил., 17, 
18. 

Васильев!., А. А. ХШ, хххѵп, хххѵпі, хы, хыі; 
ХГѴ, і; XV, III, ѵіі; XVI, і—іѵ, 170;, ХѴШ 
прил., 23, 24, 28. 

Васильевъ, А. В. XI, 360, 361, 364, 365; ХІП, 
хьѵ; ХѴШ, 06; XX, 052. 

Васильевъ, В. Н. ХѴШ, 059. 

Васильевъ, В. П. (VГа88І1^е\ѵ) XI, і; ХП, 025, 
0165, 5—7, 134; ХШ, ххѵ, хьѵ, 047—049, 
066; XIV, 0128; XV, 047, 048, 0169; XVI, 012, 
013, 072, 215; ХѴП, ѵі, 0152, 0182; ХѴШ, 
076, 077, 236; XIX, хііі, 0188, 0209—0213, 
170; XX, 010. 

Васильсурскъ ХП, 0109. 

Баситъ XIX, 129; XX, 079. 

Ѵаздие йе Оаште XI, 324. 

ВассаФЪ XI, 353; ХП, 03,04; ХѴШ, 0121,0122, 
0179. 

Васубандху XIV, 159. 

Ѵа8иаЬага XVI, 219. 

Ѵазикі XVI, 220. 
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ВасыФп — Ѵіезпег. 


ВасыФн, Зейн-ад-діінъ XV, 188, 204, 257. 
ВасыФъ ХѴІГ, 76. 

Ватиканъ ХШ, хьѵп; XVII, 145. 

Ѵаікиіа (Ѵаккиіа) ХП, 0165. 

Ѵаізуауапа XIV, 166. 

ЛѴаііегз, ТЬ. ХП, 0164; XV, 047,0176; XX, 010. 
Ваулинъ ХѴП, 0177. 

Вахабу ХѴШ, 263, 264. 

Ваханъ XV, 0169; XIX, 0180. 

Вахбъ СИ. ВаЬб. 

Вахсудапъ ХП, 0116. 

Вахтангъ VI XIV, 01, 02, 04, 07, 08, 013, 014, 
1; ХѴПІ, XIV. 

Вахтангъ Горгасаръ ХІП, 0135, 0138; XIV, 10, 
13, 14. 

Вахтангъ, хаченскій князь XIX, хххѵпі. 
Вахуштъ (Вахуштій, "ѴѴакЬоисЫ) XI, 65; ХІѴ, 
07, 21; XVI, 172, 182; XIX, 056. 

Вахшъ XV, 0178. 

Вахыдій ХѴШ, 99, 100; XIX, 4, 5,7,9—15, 20, 
22—33, 38—40, 43—47, 49—51. 
ал-Вашша ХѴШ, 78, 79, 97, 99. 

■ѴѴЫпйеІсі XX, 136. 

\ѴеЬег (Веберъ), А. XII, 031, 033,034; XV, 0117, 
0120; XX, 211—213, 217, 220. 

Веберъ, К. И. ХѴП, хххѵ; ХѴШ, 078, 082. 
ТѴеЬег, О. (Веберъ) XX, 077. 

Веби ХѴП, 210. 

Венеръ, Г. И. ХѴП, 0116. 

Ѵеба^агтап XX, 213. 

Ведемъ-Ара^.ъ ХІѴ, 064, 067. 

Везаве (Везаре) XV, ѵі. 

Везиръ ХІѴ, 026—028; XV, 208. 

Вейденбаумъ, Е. ХП, 0158. 

ТѴеіІ (Вейль) XI, 355; ХП, 0118. 

-ѴѴеіпІюИ, К. ХШ, 082; ХГѴ, 0112. 

ТѴеіззІоѵіІБ, N. XI, 55. 

Ѵеіесі СЬеІеЬі см. Султанъ-Веледъ. 

Велесиппъ см. Еласипъ. 

Вели, эмиръ (ХІѴ в.) XI, 406. 

Вели, эмиръ (ХѴП в.) XV, 233. 

Велисаринъ ХѴШ, 63. 

Велисарій ХѴП, 263, 265, 267, 268, 270, 282. 
ЛѴеІІЬаіізеп, X (Вельхаузенъ) ХП, 150, 165; 
ХШ, 096; XV, 066; XVI, 040; ХѴП, 061, 
0146, 0148, 0196; ХѴШ, 73, 105, 106, 193, 
217; XIX, 126, 128. 

’ѴѴеІІв, ТЬ. ХП, 0162. 
тНег, Н. ХѴШ, V. 

Вельтманъ ХШ, 081—083. 
Вельяминовъ-Зерновъ, В. В. ХП, 0136, 0152, 
0156; ХШ, 078, 079; XV, 204, 205, 268, 269; 
XVI, хіх; XX, 069, 098. 

Венгрія ХѴШ, 13. 

Венгры ХѴШ, 48; ср. Мадьяры. 


Венедиктъ, о. ХШ, 72. 

ВененДанцы ХІХ, 107. 

Венеція (Ѵепізе) XV, 073; ХѴП, хѵііі, 69, 70, 
159; ХѴШ, 8, 9. 

Веніаминъ Александрійскій ХѴП, 172. 
Веніаминъ, о. ХШ, 18. 

Веніаминъ П, патріархъ коптскій ХШ, хьѵп; 
XVII, 061. 

ЛѴеп-туп ХП, 94, 95. 

ЛѴеп-ІсЫп^-Іі ХШ, 070. 

Ѵепиѵапа XX, 013. 

Венцель ХП, 0165; XVI, 058. 

Венюковъ ХІѴ, 0132. 

Вепуатъ XI, 117. 

Вербицкій ХП, 0155, 51, 117,122. 

Л'егЬодиеі ХШ, 075. 

Веретрагна см. ВаЬагнъ. 

Верещагинъ ХП, 0138. 

Вержболово ХЛ'ПІ, 68. 

ЛѴегхеУа ХѴП, 204. 

Верки ХП, 179. 

ЛѴеасЬег XV, 0105; ХѴП, 270. 

Весел іилъ, архангелъ XVI, 0179; ХѴП, 347, 
353. 

Веселовскій, А. Н. ХШ, ххѵ; XV, 028; XVI, 
042; ХѴП, X, 196, 205; ХѴШ, 225. 
Веселовскій, Н. И. XI, і—ѵ, ѵп—х, 90, 113; ХП, 
I, IV, ХІѴ, XVII, ХІХ, XX, ухѵ, 01, 059, 0124, 
0128,0146—0154, 0159—0162; ХШ, і, іі, хѵш, 

ХІХ, XXI, XXIV, ххѵ, XXXI, XXXII, XXXVI, хьѵ, 

ХЬѴІІІ, 039, 067,082, 084, 085, 099, 0101,0116; 
ХІѴ, I, ш— V, VII, XV—ХѴП, ХІХ, 053,0138; XV, 
I, III, VII, ѴШ, XV, XVI, хѵш, ХІХ, ххп, ххш, 046, 
0105, 0106, ОНО, 204; XVI, і, ііі, х— хш, хѵ, 
XVII—XXI, XXIX—XXXI, XXXV, XXXIX, 04, 0165, 
0166,232; ХѴП, іі—іѵ, ѵі, ѵп, х— хш, хѵ, хіх, 

XXI— ххѵ, ХХѴШ, XXXIX, XXXIV, ХХХѴПІ, хы, 

0180, 0184, 0191; ХѴШ, і—пі, ѵ, іх, хі, хіѵ, 

XVI, XX, XXI, 064, 066, 0174, 0177, 0185, 0189; 
прил., 27, 34; ХІХ, і, ш—ѵ, ѵп—х, хш— хѵ, 

XVII, хѵш, XXI, ххп, ххѵ, XXXIV, хххѵ, ХХХѴПІ, 

хы, хыѵ—хьѵі, ХЬѴІІІ, хых, 078, 0166; XX, 
07, 068, 093. 

ѴГезІ, Е. ѴГ. XVI, 033, 034; ХѴП, 0169, 250; 
ХѴШ, 195, 203—206, 209, 214, 219; XX, 055, 
059. 

’ѴѴ'езіЪег^, Г. (Вестбергъ) ХШ, 029, 030. 
ЛѴеІгзІеіп ХѴШ, 0112. 

ВПванджханъ XVI, 025. 

Л'^іѵапі Пепоп XV, 0102. 

Ѵіѵіеп (1е 81 . Магііп, Ъ. (Вивьенъ-де-С.-Мар- 
теііъ) XI, 343; XV, 0177; ХѴШ, ѵ. 
"ѴѴіебетапп (Видеманнъ) XI, 154, 160, 163, ХП, 
210 . 

ЛѴіезпег, XVI, 046. 



Византійцы — Воскресенскій. 
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Византійцы (Вугапііпз) XI, 345; ХШ, ххіх; 
XV, 0182; XVI, 153; ХѴП, 259, 266, 270; 
ХѴІП, 4, 21, '141, 174, 185; прнл., 23; XIX, 
13, 92, 98. 

Византія XI, 374, 378, 385; ХШ, ххх, 0140, 1, 
94; XIV, 081, 0109, 0111, 0112; XV, 0124, 
0126, 0163, 0182, 0184; XVI, 0173, 180; ХѴП, 
XXVII, хххііѵі, 093, 0138, 19, 69, 80, 252, 
262, 306; ХѴПІ, 06; прііл., 17—20, 23; XIX, 
045, 55, 64, 97, 99, 101—105, 107, 108,110— 
112; XX, 079,130. 

Викрама ХѴП, 0101. 

Ѵікгатайііуа XV, ххііі, 026; ср. Бікарміпідъ. 
Викторъ, архимандритъ ХШ, 043. 

Впкторъ-бай XIX, 0160. 

Викторъ, отецъ Іоанна XV, 097—099. 

Викторъ, СВ. ХѴП, 195. 

\Ѵі1кіп8 XX, 221. 

ЛѴіПіатз, Н. XIX, хъѵі; XX, 221. 

\Ѵі11іат8, 8. ЛѴ. ХѴШ, 075, 082—095. 

\ѴіІ8оп, Саріаіп ХШ, хххіх. 

\ѴіІ8оп, В. К. (Уіільсонъ) XIX, 0191,0194,0195. 
\ѴіІ 80 п, 8. О. (Вильсонъ) XVI, 021, 036. 
Вильгельмъ Мальмсберійскій ХШ, ххѵі—ххѵііі. 
Вильгельмъ П, сицилійскій король ХѴП, 66,67. 
Вильгельмъ Тирскій ХѴП, 33, 60, 75; ХѴШ, 23. 
Вильеръ де-Лііль-Адамъ, В. Ф. XI, 120. 
Вплькенъ ХП, 172. 

Ви.іьна ХѴП, XXXVI. 

Вильсонъ (нумизматъ) ХП, 0114. 

ѴітаІйксЬа XIX, 0149. 

ЛѴіпскІег ХП, 091, 092, 172, 178; ХПІ, 011. 
ЛѴіпскІег (въ ХѴІП в.) XV, 0187. 

\Ѵіп(1Ьеіт, СЬ. Е. ѵ. ХШ, 105. 

ЛТпйкуа XX, 214. 

МЧтІізсЬшапп, Г. XIV, 9; XVI, 041. 

Виперъ, С. Е. XI, 196. 

Винеръ, С. М. XVI, 046, 053. 

Виіікердъ XV, 264. 

ЛѴіпкІег, Н. XX, 154. 

Виноградовъ, Ф. И. ХѴПІ, ххі. 

ЛѴіпІегпіІ7, М. (Виптерницъ) ХП, 070, 071; 

ХѴПІ, 211, 212. 

Винценгеродэ XV, 040. 

Винценцій ХѴШ, 0128. 

Л"іо11еі-1е-Пис ХШ, 082. 

ЛѴігЪаІІен см. Верлчболово. 

ѴігсЬо^ѵ, К. ХѴШ, 179. 

Ѵігеу ХП, 215. 

Виро XIV, 3. 

Вирскій, М. М. ХП, 0122; ХШ, іі, ііі; XV, 050; 

ХѴП, 0166; ХѴШ, 0181, 0190, 0191. 

Вирскій, Н. М. ХѴШ, 0181, 0182. 

ѴігуаЫіасІга XX, 222. 

ѴійакЬа ХП, 0165. 


ЛІ8(1е1ои ХП, 8. 

Віісковатовъ ХІЛ^, 0112. 

Виссаріонъ, 0 . ХШ, 18. 

ѴІ88Іёге, А. ХѴП, хххѵ; ХѴШ, 078. 

\ѴІ88о\ѵа XVI, 042. 

Вису ХШ, 028, 030; XV, 54, 55. 

Ѵііаіе, 1е Ъагоп XIV, 040, 042; XV, 076, 077, 
079. 

Впталіанъ Римскій ХѴП, 171, 172. 

Витебскій, В. Н. XX, 069. 

Вііткевнчъ XX, 03. 

Витте, С. Ю. ХѴП, 0181,0182. 

Вишневскій, В. В. ХП, хх, ххѵ; ХШ, і, хіх. 
Вишну (Ѵідпи) XI, 277, 318; XVI, 058, 062, 071, 
225; XX, 216, 217, 219. 

Виѳанія XIV, 063. 

Виѳлеемъ ХП, 064; ХШ, 0143, 0144, 97; XIV, 
080; ХѴП, 168, 222. 

Віаръ, о. ХШ, 18. 

Владивостокъ XV, 077; ХѴШ, 077. 
Владимірцовъ, Б. Я. ХІХ, хы, хьѵ, хьѵі, хьѵні; 
XX, 184. 

Владиміръ Мономахъ ХѴП, X. 

Владиміръ Равноапостольный ХП, 198; ХѴПІ, 
50. 

ЛТоІеп, Сг. ѵап (Фаііъ-Флотенъ) ХП, іі; XIV, 
0108; XV, 47; XVI, 022—025, 032, 044; 
ХѴП, 251, 280; ХѴШ, 0170, 96, 99, 172,173, 
186—188, 193, 194, 196, 217; прил., 27; ХІХ, 
096. 

Л"о8;е1,1. РЬ. XX, 012. 

Ѵо§йе, М. (1е (Вогюэ) ХП, 076, 173; ХШ, 
хххѵш; XIV, 17, 18, 22, 23; XVI, іх. 
ДУоЫЪоИ, Н. XVI, 037. 

ВоЬуманъ XX, 057; ср. ВаЬшап. 

Воейковъ, А. И. ХІХ, 0184, 116. 

Военскій, К. А. XI, 151. 

Вознесенскій, А. Н. XVI, хіѵ, хѵ, хѵіі, хіх, ххіі, 

ХХѴШ, ХХХІХ. 

Волга (Т\"о 15 а) XI, 289, 345; ХШ, 028,030; ХІѴ, 
ХШ, хѵш; XV, 40, 52, 229, 230; XX, 178. 
Ѵоііегз, К. XI, 310, 311; ХѴП, 0207; ХѴШ, 
0108, 0111, 105, 108, 179; ХІХ, 0103, 0106, 
0109, 0111; XX, 207. 

Во.юднмѣръ Глѣбовичъ ХІѴ, ххш. 

Володинъ, А. А. ХІХ, хыіі. 

ЛѴоШ, (Вольфъ) XI, 331; ХП, 0137; ХѴП, 

02 . 

Волховъ ХѴШ, ш. 

Вольтеръ, Э. А. XV, і. 

ВониФантій Римскій ХШ, 88. 

ЛѴ6п-па-8сЬа ХІП, 069; ср. Сукъ-такъ. 
ЛѴоп-ІзсЬ’бп^ см. Гао-цзунъ и Каи-І8ипа[. 
Воробьевъ, Н. И. ХѴШ, і. 

Воскресенскій, А. ХП, 0155, 28. 
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Л"08І, Ж XX, 012. 

Вревскій, А. Б. бар. XI, іі; XX, 07. 

ЛѴгеае, К. XIV, 33. 

\ѴгІ8Ьі, "ѴѴ. ХП, 013, 061, 065—067, 089, 152, 
156, 168; ХШ, 96, 97, 104, 159, 170; XV, 
0185; XVI, 044, 0170, 0172, 159; XVII, 045, 
047, 064, 48, 161, 164, 165, 167, 173, 189— 
191, 195, 220, 224, 228, 235, 236,242, 349, 
351; ХѴШ, 99; прил., 18; XIX, 0108—0110, 
119, 129; XX, 129, 205. 

Вртанесъ, патріархъ ХШ, 64; XV, 0144; XVI, 
0155. 

Вртанесъ, сынъ Григорія Просвѣтителя ХѴГ, 
139, 141, 205. 

Ву-кунъ XV, 0178. 

Ѵиііегз, I. А. (Вуллерсъ) ХШ, 038, 084, 085; 

XV, 108, 112, 143; XVI,. 044; XVII, 078, 080, 
0170, 36, 37, 50, 59, 85, 275; ХѴШ, 52; XIX, 
0104, 0106—0108, ОНО, 0111, 0113; XX, 122, 
146. 

ѴГипйІ, ѴГ. XIV, 155, 162; ХѴП, 274. 
Вундцеттель XII, 032. 

'ѴѴ’ІіпзсЬ, К. XVI, 042. 

Вунъ-Гунъ XIV, 63. 

Вунъ-Цзинь см. Фынъ. 

ТѴазІепІеіа, Г. (ВюстенФельдъ) XI, 307, 328, 
389; ХП, 0124; ХШ, 025, 026; XV, 01, 0186, 
45, 52, 54, 204, 224, 234; XVI, 030; ХѴП, 
0142, 0146, .0148, 0174, 8, 11, 15, 16, 39, 40, 
44, 46, 47, 49, 51, 59, 65, 66, 71, 73, 74, 76, 
78, 81—83, 85—88, 107, 253, 260, 265, 269, 
280; ХѴШ, 0148, 76, 89, 96, 99, 193, 195; 
XIX, 074, 096, 0100, 9—11, 52; XX, 045, 204, 
206, 209. 

Вышнегорскій, А. Н. XV, 188; XIX, 0197; XX, 
074, 075. 

Вѣна XI, 303; ХП, 074, 207; ХШ, 04; XV, 038, 
073—075; ХѴШ, 03, 04, 22. 

Вѣрный XI, 103, 273, 275, 276, 296; XV, 0132; 

XVI, 0190; ХѴП, ххіі, ххіѵ; ХѴШ, 253, 254, 
267. 

Вѣсь ХШ, 030. 

Вэй ("ѴѴеі), династія ХШ, 069. 

Вэй, царство XX, 189. 

Вэй-дэ см. ЛѴаЛе. 

Вэйсъ ХѴПІ, 274. 

Вэй-хай-вэй XIV, 0120. 

Вэй-цзѣ (Вэй-Цьзѣ) XV, 0167. 

Вэй-Чжэнъ XX, 20. 

Вэнь ванъ XX, 27. 

Вэнь-джоу XIX, 173. 

Вэнь-цзунъ XIX, 170. 

Вэнь-ди см. Шанхай. 

ТѴуІіе XV, 0164; ХѴП, 048; XIX, 169; XX, 4, 
32, 185. 


Вяткинъ, В. X ХП, 0122—0125; XV, 050, 051, 
053—056, 176, 188, 212, 214, 218, 219, 261, 
262, 264; ХѴП, 012, 075, 082, 0144; ХѴШ, 
065, 066, 0181—0187, 0189, 0190; прил., 36; 
XIX, 133. 


Г. (О). 

Га, грузинскій богъ XIV, 1, 3, 17, 18, 21—23, 
27, 29; ср. Гаимъ. 

ГаЗаі XV, 052. 

Габбинъ, Н. И. ХШ, 0115. 

ОаЬеІепІх ХП, 5—7; XX, 9. 

Габеліанъ XV, 0127. 

Габра Авивъ ХѴП, 141. 
баЬга Веп^еі ХѴП, 238. 

Габра-Егзіабхеръ (ОаЪга-Едгі’аЬЬёг) ХѴП, 210, 

218, 219. 

Габра-Інсусъ, ученикъ Евстаѳія ХШ, хьѵп. 
Габра-Іясусъ (баЪга-Цазиз) ХѴП, 053, 218, 

219. 

Габра-Крестосъ, митрополитъ ХІѴ, 066, 069. 
Габра-Крестосъ, подвижникъ ХѴП, 152. 
Габра-Крестосъ, св. ХѴП, 222. 

Габра-Крестосъ, сынъ императора Ѳеодосія XV, 
019. 

ОаЬга-КгезІоз ХѴП, 187. 

ОаЬга-МайЬеп ХѴП, 163. 
Габра-МанФасъ-Кеддусъ XV, 020; ХѴП, 054, 
055, 134, 197, 198, 200, 210, 213, 217. 
Габра-Марьямъ (ОаЪга-Маг^ат) ХѴП, 133, 
162, 185. 

Габра-Маскаль, царь ХШ, 170; ХІѴ, 062, 064, 
066. 

ОаЪга-МаздаІ ХѴП, 133. 

ОаЪга-Міка’ёІ, архидіаконъ ХЛШ, 142. 
Габра-Микаэль, братъ ХѴП, 217. 
ОаЪга-Міка’ёІ ХѴП, 135, 175. 

Габра-Селлясе ХѴП, 211, 229. 

ОаЬга-8е1а8І ХѴП, 187. 

Габра-Эндреясъ ХЛШ, 053, 072. 

ОаЪгіеІі, 6. ХѴПІ, 75. 
аатгаіікі ХІѴ, 023; ХѴП, 44, 59; XIX, 0105. 
Гавріилъ, абиссинскій патріархъ ХГѴ, 065. 
Гавріилъ Александрійскій ХѴП, 172. 

Гавріилъ, архангелъ ХП, 065; ХШ, 02, 05, 07; 
XV, 08; XVI, 0177; ХѴП, 127, 131, 156, 163, 
168, 180, 188—191, 194, 212, 222, 241;ХЛШІ, 
029; XIX, 13. 

Гавріилъ, армянскій епископъ XIX, 060. 
Гавріилъ ѴП, коптскій патріархъ ХѴШ, 033. 
Гавріилъ, митрополитъ ХЛ^П, 063. 

Гавріилъ, монахъ ХѴШ, 34. 

Гавріилъ, о. ХШ, 2. 

Гагай-цзаргуци ХІѴ, 0117. 
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Гагаузы XIX, 149. 

Гагикъ I, армянскій царь ХѴП, ххѵі; ХЕХ, 041, 
066; XX, 026. 

Гагикъ П, армянскій царь XIX, 060. 

Гададъ ХП, 145, 160, 170, 178. 

Гадай-Бай, бекъ XI, 97. 

Гадай-Бай, минбаши XI, 95. 

Газа ХѴІП, 0100; ХГХ, 98. 

Газали (ал-Газзйлій) XV, 217; ХѴШ, 0186; XIX, 
099. 

Газанъ-ханъ XV, 212; XVI, 0192, 0193; ХѴШ, 
0120, 0128,0135—0138; XIX, 076. 

Газн Челеби ХѴШ, 45, 46; XX, 148. 

Газна XII, 0134; XV, 68, 234; ХѴП, ххііі. 
Газневнды ХП, 0134. 

Оаі см. Га^аі. 

Гаіа XIV, 18. 

Гайасъ-Эддпнъ ХѴШ, 58. 

Гайбортъ ХЧѴ, 04. 

Гаіімъ (Оаіт) ХШ, 0136; XIV, 23, 24, 26; ср. 
Га. 

Гаирбпль см. Гавріилъ, монахъ. 

Гайс-ад-динъ (Гайсъ аль-Арманази) ХШ, хыі, 

ХЫІІ. 

Гайхату ХѴШ, 0134, 

Гакманъ XIX, 0186. 

Оакиіо XIX, 172. 

Галаадъ ХѴП, 154, 

Галаба XIV, 068. 

Галйвдёвосі? см. К.іавдій, эѳіопскій лѣтопи¬ 
сецъ. 

Галатія (Оаіаііа) ХШ, ххѵі, хь. 

Галданъ Бошокту XV, 250—252. 

Галджатъ см. Кальджатъ. 

Галеви см. Наіёѵу. 

Галенъ ХЕХ, 0188, 17- 
Т)алі ХѴШ, прил., 12. 

Галилея (Оаіііёе) XI, 195; ХП, 0143; ХШ, 
XXVII, 0141. 

Галкинъ, А. XIV, 015, 016. 

Галланъ ХШ, 076. 

Галласы ХѴП, 362, 363. 

Галле ХП, 076, 088. 

Галліенъ ХѴШ, 23. 

Галлія ХШ, ххѵі; ХГѴ, 058; ХѴП, 286, 323— 
325. 

Галлы’ XIV, 058; ХѴП, 323; XX, 138. 

Гальчи XIV, 057, 058. 

•Гамба XIV, 067. 

Гамбо ХѴП, 362. 

Гамбо-бодісатва XV, 033. 

Гамбургъ XV, IV; ХѴШ, 075. 

Гаммеръ см. Натшег. 

Гамрекели ХѴШ, прил., 22. 

Гамрекеловъ, Георгій ХШ, 045. 

Записка Воет. Отд. Нмп. Русск. Арх. Общ. Т. XX. 


Ганата-Гійоргисъ ХѴП, 356. 

Гангъ XV, 72. 

Ѳапййгка XX, 220. 

Ганджа (Гандже) ХП, 0117; XX, 123. 
Ганджуръ (Ганьджуръ) ХП, 09, 034, 0165. 
Гапдхара (ОапііЬага) ХІП, 062, 063, 066, 097, 
099; XVI, 076; ХѴШ, 068, 069; XIX, ххѵіі; 
XX, 014. 

Оапе^а XX, 216, 222. 
бапе^ѵага XX, 221. 

Сапхептйііег, К. XIX, 0181, 0182. 

Ганн ХП, 206. 

Ганлипджа XI, 336. 

Ганли-тапъ XI, 337, 339. 

Ганъ XX, 18. 

Гапъ-и XIV, 0122. 

Гань-су ХѴП, 099; XX, 191. 

Гань-чжоу XV, 251; ХѴП, 0172. 

Гаогюйцы XI, 343, 345. 

Гао-сюй XVI, 017. 

Гао-цзунъ ХѴШ, 233; ср. Каи-Ізнпр. 

Гао-чанъ XIX, хххіх. 

Гапи (Нарі) XI, 116,118,119,131,137,139,146, 
147, 156, 158, 159; ХП, 183, 199, 202, 204— 
206, 211; XV, 082, 085, 089, 090. 

Гарагашянъ XV, 0138; XVI, 0147. 

ОагЬе, К. (Гарбе) XVI, 061, 064; XX, 225. 
Гарбель ХШ, 081. 

(датаі Ь. Айз аІ-Ниіез’а см. Хутай’я. 
аагііап ХѴП, 152. 

Гардановъ, К. С. XVI, 0167. 

Гардизи XI, 344; XII, 109; XV, 0175; ХѴП, 
0103, 0142; XIX, 0180. 

Гарима ХѴП, 222. 

Гаркави, А. Я. XI, ѵ, ѵі, іх; хіі, хіѵ, хѵ; ХШ, 
ѵі; XV, 060; ХѴП, ѵ. 

Гармахисъ XI, 148, 149, 161, 163; ХП, 212; XV, 
087—089. 

Гармо см. Керманъ. 

Гарвіоній, сынъ Бардайцана XX, 129. 

Гармъ XV, 0178. 

т^арнакъ см. Нагпаск. 

ал-Гарнати см. Абу-Хамидъ ал-Андалуси. 

Гарни XIX, 063. 

Гарпократъ XI, 120, 121, 124, 125, 135, 140, 
151, 152, 155; ХП, 179, 192, 198, 204, 208. 
Гарра-Шазыръ XIX, 07. 

Оаггіек XX, 217, 219. 

Гаруашъ (?) ХШ, 012. 
багнііа XX, 212. 

Гарун-ар-Рапнідъ (Нагоип АІгасЬід) ХП, ххѵ; 
ХГѴ, 0113; XVI, хі; ХѴП, 0105, 35, 47, 65, 
94, 95; ХѴШ, 0209, 85, 94; XX, 079. 

Гарунія ХП, 0116. 

Гарчистанъ ХІѴ, 031. 
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Гаршинъ—Георгій. 


Гаршинъ, Е. М. XI, і, іі; XII, ххѵ. 

Гасасъ XVII, 210. 

Гассаниды ХѴП, 062; XX, 075, 078. 

Гассаиъ, рѣка XX, 075. 

Гассанъ ибнъ Аббадъ ХѴШ, 0150. 
Гаста-Крестосъ XIV, 067. 

Оазіег, М. (Гастеръ) ХП, 078, 082, 086, 089, 
091; ХѴШ, 225. 

Гати ХПІ, 0136; XIV, 1, 3, 17, 22—24, . 29. 
Гаторъ XI, 121, 122, 134, 158; ХП, 185, 192, 
196, 202; XV, 086, 092, 0100. 

ГатФаръ (ГатФоръ, ГатиФаръ) ХѴШ, 0188; 

XIX, 0218. 

Гатшепсу XI, 130. 

ОаиЬіІ ХІІ, 8. 

Оашіа XX, 223. 

Гаумата ХѴП, 0173, 0174. 

Гаусемъ ХП, 0116. 

Гаутама см. Готама. 

ГаФатцы ХѴП, 362. 

ГаФатъ ХѴП, 362. 

ГаФлетъ-Коджа ХП, 057; XV, 33. 
ал-ГаФръ ХѴШ, 166. 

ГаФФаровъ, М. А. XVI, 0167. 

Гана ХШ, 159. 

Гацн см. Гати. 

Оау, V. ХПІ, 081-083; XIV, 023; ХѴП, 37, 51, 
55. 

05уа XVI, 076; XX, 212. 

Гаоа? XIV, 18. 

Оауеі, А. XIV, 0113; ХѴШ, 031. 

Гаяна (Гаянэ) XVI, 67, 73, 75, 77, 79, 83, 85, 
89, 91, 101, 113, 145; XIX, 037. 

Оѵегіа см. Гурія. 

Гверы см. Иверы. 

ОшШаш, а. Н. XI, 196. 

ОЬагагіап, МкгІіізсЬ XVI, 207. 

ОЬеЪгои боЪои Пезіа ХѴП, 211. 

Геа см. Гаіа. 

Гебры XIV, 029. 

Ьевондъ XVI, 0152, 0159; ХѴП, 315. 

Гегардъ XIX, 65. 

Гединъ, Свенъ ХІІ, пі, іѵ, ХШ, ѵіі, х, хіѵ, хххі; 
ХІѴ, 0140—0142; XV, 021, 0135; XIX, 
0181. 

Гегъ см. Гигъ. 

Гедросія ХѴП, 089. 

Гееренъ XX, 138. 

Гезавъ ХѴП, 211. 

Гезіодъ ХЕХ, 85. 

Осі^ег, (Гейгеръ) ХП, 068; XVI, хххіѵ; 
ХѴП, 037, 257—259, 282; ХѴШ, 74, 202— 
204, 206, 207, 214; XIX, 084. 

Гейдельбергъ ХП, 077, 078, 087; XIX, 102. 
Гейденъ, графъ XI, 145. 


Гейеръ, И. И. ХП, 0121; ХШ, 0115; ХІѴ, 051— 
053. 

Гейкель, Г. I. XI, 266—269; ХП, 2, 4, 5, 49; 
ХІѴ, 044. 

Гейконъ (беусоп) см. Аму-Дарья, Тихонъ, 
Джейхунъ и Оксусъ. 

Гейне ХП, 0121; ХѴШ, 81, 95. 

Геласій ХШ, 18. 

Гелатъ ХГХ, 89. 

веЫпег, К. Г. (Гельднсръ) ХП, 068, 069; XVI, 
049; ХѴШ, 203. 

Оеігег (Гельцеръ) XVI, 160; ХѴП, хыі; ХѴШ, 
при.!., 24. 

Геллеспонтъ ХѴШ, 12. 

Гельманъ ХѴП, 088. 

Гельсингфорсъ XI, 147, 269; ХП, 0159, 49; 

ХѴШ, 079; XX, 154. 

Сетеііі-Сагегі ХѴП, ххѵ. 

Геиаареіій XVI, 139. 

Генрихъ П ХѴП, 67. 

Генуэзцы ХП, 0155. 

Оеоп ХІѴ, 24. 

Георги XV, XVI. 

Георгій, авва ХѴШ, 027. 

Георгій, авва, сынъ Михаила ХѴП, 196. 
Георгій, армянинъ ХШ, 04. 

Георгій Аоонецъ (Святогорецъ, учитель) XI, 
52, 53, 64, 65, 72; ХШ, 103, 104; ХѴП, 290; 

XIX, XXIII, XXIV, 89, 91, 92, 104, 109. 

Георгій Великомученикъ см. Георгій Побѣдо¬ 
носецъ. 

Георгій, грузинскій владѣлецъ ХІѴ, 09. 
Георгій Джубійскій ХШ, 108. 

Георгій Дивногорецъ ХШ, 104. 

Георгій, епископъ арабовъ ХЛ’^І, 153, 158, 161, 
176, 178, 182. 

Георгій изъ Саглы ХѴП, 349. 

Георгій, инокъ ХШ, 36. 

Георгій, іеромонахъ ХПІ, 80. 

Георгій Каппадокійскій ХѴП, 320. 

Георгій Мерчулъ ХѴШ, ѵіі. 

Георгій, митрополитъ ХІѴ, 065, 066. 

Георгій Младшій XIX, ххні, ххіѵ. 

Георгій, ѣастоятель Иверскаго монастыря XIX, 
109. 

Георгій, отецъ Баграта XIX, 54. 

Георгій переводчикъ см. Георгій Аоонецъ. 
Георгій, писецъ ХШ, 47. 

Георгій Писида XIX, 65. 

Георгій Побѣдоносецъ ХП, 066; ХПІ, ххѵіі, 05, 
06, 64, 69, 70, 84; ХІѴ, 05; XVII, ххх, 131, 
134, 144, 165, 176, 181, 188, 191, 196, 212, 
217, 218, 221—223, 238, 241, 244; XIX, іх, 89; 

XX, 141. 

Георгій, священникъ ХШ, 104. 
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Георгій, сынъ Амида ХѴП, 201. 

Георгій, царь царей ХѴШ, 0169. 

Георгій т XVI, ХЫ. 

Георгъ ХиГ, 97. 

Гера ХѴП, 179. 

Гералья ХѴП, 358. 

Геранъ XV, 0124. 

Герасимовъ, Н. ХШ, 052, 053, 058, 059, 061. 
Герахъ XI, 328, 405; XIV, 032; XV, ѵі, 190, 
191, 202, 203, 205, 206, 257, 259, 260; XVI, 
0209; ХѴШ, 0143; XIX, 134. 

Гербекъ, О. XVI, 0167. 

СегЬагй (Герардъ) XIX, 58. 

Оегіпі, О. Е. XVI, 075. 

Германикъ ХГО, 036. 

Германія XI, 338; XIV, 076, 078,0112; XV, 073; 

XVI, 0163; ХѴШ, 078, 259; XX, 84, 86. 
Германцы XV, 0134; ХѴП, 0100, 0197. 
Германъ, патріархъ XV, 0141. 

Гермесъ ХѴШ, 181. 

Гермесъ Трнсмегпстъ ХѴШ, 223, 225, 231. 
Оегшійпу-без-Ргёз ХѴП, ххѵіі. 

Гернетъ ХШ, 01. 

Гериетъ-цу-Ваймель, г-жа XI, 145. 

Гернъ ХП, 026. 

Геродотъ (НегобоШб) ХП, 095; ХШ, 0112; ХГѴ, 
7; ХѴП, 0168, 0175, 0176, 257, 258, 272; 
ХѴШ, 099, 209; XX, 059. 

Геронъ XV, 0105. 

Герраи XX, 076. 

Геры см. Иверы. 

Геріопча'ХІѴ, 021, 022. 

безепіпз (Гезеніусъ) ХП, 156, 157, 166, 167; 

ХѴШ, 0170; XIX, 0105. 

Гесенъ-ханъ (Гесне) XV, 026, 027, 029—031. 
Геты (веіеп) ХѴП, 0100, 0101. 

Оеиігаепз, А. см. ЛІОФруа. 

Гечи-Кал'асы ХѴЩ, 0154. 
Геше-амба-нагасапъ XVI, 0169. 

Оеуег ХѴШ, 75, 106, 108; ХГХ, 0122, 1., 
Геѳсиманія XIV, 063; ХѴП, 357. 

ОіЬЬ, Е. ^. ЛѴ. (Гиббъ) XV, 038—041; ХѴШ, 
52, 59; XIX, 02, 028, 0128; XX, 093, 125, 
204. 

ОіЬЬоп XX, 122. 

Гн-бішь XV, 0165. 

ОіЬзоп, М. Б. XI, 196—198; XVI, V, 159, 164, 
184, 194. 

Гигъ (Гнго), князь ХѴП, 026, 027. 

Гндждувапъ XV, 202, 203. 

Ѳіез, 8. ХП, 127. 

Гизамъ ХѴШ, 36. 

Гизъ, герцогъ ХШ, 082. 

Гнланы XVI, 137. 

Оіібетеізіег XIV, 18; ХѴП, 0201. 


Оііез (Джайльсъ) XV, 047; ХѴШ, 074, 078, 
082—095; XIX, 171; XX, 185, 231. 

Гильгитъ XIV, 0139. 

Гіільпрехтъ ХѴП, 0198. 

Гиляки XVI, 020. 

Гилякннъ-Чіільбурчъ XIX, 118. 

Гіілянъ ХГХ, XXX. 

Гималаи XI, 212; XIX, 0182, 0185. 
Гимиль-Синъ ХПІ, 011. 

Гіімлн см. Ыітіу. 

Гннду-Кушъ см. Хиндукушъ. 

Сгіп8Ьиг§, СЬ. П. (Гинсбургъ) ХП, 081, 082, 
088. 

Гинцбургъ, Д. Г. бар. XI, іі, 196; ХЫ, хіх; 

ХѴШ, 0169. 

Гііньцы ХѴШ, 0177. 

Гипсъ ХѴТ, 115, 202. 

Гиргасъ, В. Ѳ. (Оиігйазз) XV, 0182; XVI, 0165; 
ХѴП, 032, 0144; ХѴШ, 78, 82, 88, 91; прил., 
3, 4; XX, 198. 

Гиренгъ ХІХ, 128. 

Гирканъ XVI, 0151. 

Оіг-зи ХѴП, 0197. 

Гиртъ см. НігіЬ. 

Гиссаръ см. Хисаръ. 

Тихонъ (ОіЬоп) XIV, 030; XX, 067; ср. Аму- 
Дарья, Джейхунъ и Оксусъ. 

Гіуа, кузнецъ XIV, 09. 

Гіяс-ад-діпгь Али XV, 219, 220; ХѴП, 04. 
Гіяс-ад-динъ Кай-Хусрау ХѴШ, 0127, 0130, 
0132. 

Гіяс-ад-динъ Мае' удъ ХѴШ, 0132, 0134, 0136, 
0137. 

(тіазег (Глазеръ) ХП, 089; XX, 076. 
Глубоковскій ХѴПІ, Ѵ 1 П. 

Глуховской, А. И. XIV, хі, хііі. 

Г.іэстонбёри ХШ, XXVI. 

ГндаФаръ ХШ, 97. 

Гнель ХѴП, хыи. 

Гоані-ь-го ХП, 85; ср. Хуанъ-хэ. 

Гоби ХП, ѵі; ХШ, 066; ХІХ, хыі. 
боЬіпеаи (Гобино) ХП, 021, 022; ХШ, 0106. 
Гогеплоэ ХП, 179. 

Гогоберидзе, А. ХѴП, ххіх. 

Гогоберидзе, С. ХѴП, ххіх. 

Гогтанъ (Гохтанъ) ХШ, 036, 037; XVI, 159; XX, 
129. 

Гогъ (Сго^) XI, 402; XV, 55, 61; ср. Яджуджъ. 
Годамъ ХІХ, 0189. 

(тойм'іп-АизІеп, Н. И. XVI, 213. 

СгО(1е1сѵеи8, "ѴѴ. ХѴШ, 14. 

Годжасиъ XIV, 7. 

Год-и-Зерре ХѴП, 090. 

Оое^е, М. ^. бе (де-Гуе) XI, 329, 389, 390, 393, 
398, 402; ХП, XXV, 081; ХШ, 016, 105; XIV, 
012 * 
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ГОклены—Гречанки. 


024, 028, 029; ХУ, 052, 058, 065, 066, 0177, 
49, 51, 55, 208, 209, 264; ХѴП, хххііі, 
XXXV, 0102—0104, 0107, 0142, 0144, 0174, 
48, 64—66, 69, 280; ХѴШ, 0209, 76, 79, 83, 
88, 92, 99, 113, 180; XIX, хы, 077, 0180, 1, 
121, 129; XX, 076, 079, 197—199, 204. 

Гбклены (гокланы) ХѴШ, 0162; XIX, 0125. 

Гокча XI, 337. 

Гокча, родъ XIX, 06, 07, 025. 

Гокъ-Тепе (Геокъ-тепе) XVI, 0201; XIX, 06, 
020, 024. 

Голгоѳа (ГолгоФа) ХШ, ххѵіі; XIV, 25; XVI, 
VI, 0175; XVII, 203, 231, 239. 

СгоИжіЬег, ^. (Гольдцигеръ, Гольдціэръ) ХП, 
XV, 024, 090; XV, 066, 068, 072, 70; XVI, 
022, 023, 039, 041; ХѴП, 0200, 0204,0206,60, 
252, 274, 280, 281; ХѴШ, 75, 82—84, 86, 87, 
07, 105, 106, 109, 188, 193, 196, 197; XIX, 1,, 
3, 5, 6, 16; XX, 0106, 148. 

Оо1(І8сЬті<і1, Ь. ХШ, 01. 

Голенищевъ, В. С. XI, 115, 117, 119, 139; ХП, 
190, 210; ХШ, XXXI, хххііі, хьѵ, 011, 092; 
XIV, іѵ; XV, 095; ХѴШ, іі, 025, 031, 032. 

Голіаѳъ (ГоліаФъ) ХШ, хххіѵ; XVI, 196. 

Ооііиз, ^. (Голіусъ) XVI, 023, 030. 

Сго11апс2, Н. (Голланчъ) ХП, 083. 

Голстунскій, К. Ѳ. ХП, хѵіі, 0109—0111; ХШ, 
ѵ; ХГѴ, 098, 0100; XV, 077, 100, 107, 108» 
110, 111, 113, 115, 117, 120, 121, 124, 126— 
128, 130—132, 134—136, 138—148, 150, 151; 
ХѴШ, 0101,0102. 

Голубинскій, Е. ХѴП, х, 0137. 

Голубковъ, П. В. XVI, 232. 

Голубовскій, П. В. XX, 044. 

Гольды ХГѴ, 0132. 

Гомбо (Гомбо-Гуру) см. Махагалъ. 

Гомбоевъ, Г. (ѲотЬо^е\ѵ) ХП, 0109; XIV, 037, 
0101, 0102; XV, 028; ХѴП, 0121,0123; ХѴШ, 
0174. 

Гомеръ XIX, XXIV, 85. 

Гоморра ХѴШ, 029. 

Гбмуш-тепе XIX, 014. 

Гондаръ ХП, 062; ХѴП, 345, 363. 

Оопгаіѵо у Рагіз ХѴШ, 75. 

(іорабаііа ХП, 0167. 

Го Пу XX, 13. 

Гордіена (Гор8оѵ)ѴУ5) XX, 122, 139. 

Гордлевскій, В. А. XIX, 156. 

Горемгебъ XI, 143. 

Гори XV, 088. 

Горій XI, 59. 

Гбркезъ XIX, 08. 

Гормузъ ХѴП, 076. 

Обггез ХГѴ, 171. 

Горсиджвари ХГѴ, 05. 


Горскій ХѴП,. VI. 

Горъ XI, 118, 121, 124—127, 132, 135, 139— 
141, 148, 151, 154, 156, 157, 159; ХП, 179, 
183, 186, 189, 191, 192, 197, 198, 201, 203, 
206, 208; XV, 088, 094. 

Горъ-Хентмеритъ ХП, 206. 

Госташабпшвилн, А. ХГѴ, 011. 

Госташабишвили, Д. XIV, 011. 

Гота XIV, 94; XV, 038. 

Готама ХГѴ, 157, 166; XVI, 076; ХѴШ, 072, 
073. 

Готвальдъ, I. Ѳ. (боіиѵаЫі) XI, іѵ; ХП, ххѵ; 
ХѴІІ, 036, 0170; ХЕХ, 121. 

ОоіЬоІХѴ, 0124. 

Готы (Готѳы, Ооіеп) ХП, 0154—0156; ХѴП, 
0100, 262. 

ГоФеръ XI, 150. 

ГоФманъ, Г. см. Нойтапв, &. 

Гохтанъ см. Готтанъ 

Го Цзинъ шунь см. Го Пу. 

Гощаванкъ XX, 029, О^О. 

Гошкевнчъ ХѴП, ѵі. 

(хо^гп^а ХІЛ^, 0140. 

Гоэсъ, Б. XV, 238, 240. 

Го-юапь-чжанъ XV, 0163. 

Граль (вгааі), св. ХШ, ххѵ—ххх. 

Гранада ХѴП, 54. 

Грантъ (Огапі) XX, 149. 

Грань, царь ХѴП, 201, 346, 354, 358. 

Огаззиз, Ъ. ХѴП, 285. 

Огаігі, Е. ХѴШ, 0209. 

ОгаІ, а. (Графъ) ХѴП, 0198—0207; ХѴШ, х, 
XXII, ОНО; прил., 21, 25. 

Графъ, Т. XV, 075. 

Огау, Ь. Н. XVI, 021; ХѴП, хххѵііі; ХѴШ, 
195; XX, 055—061, 063. 

Грдхракута XX, 013. 

Огёбоіге Н. ХѴП, 285, 291, 296, 299—301, 304, 
305, 308—319, 336, 343. 

Грекі^ (бгесз, ОгіесЬев) XI, 51, 385, 401; ХП, 
087, 089; ХШ, 082, 0101, 0126, 0137, 187, 
188; XIV, 18, 156, 158, 165, 171, 172; XV, 
042, 058, 0105, 0149, 19; XVI, х, хххѵіі, 
ХХХѴІІІ, 0150, 153, 156, 157, 164, 166, 167, 
170; ХѴП, XVI, 0139, 270, 318, 324; ХѴШ, 
7, 9, 11, 17—20, 22—25, 28, 32, 34, 36, 37, 
42, 44, 48, 50—52, 55—58, 60—62, 64, 65, 68, 
141, 185, 214; прил., 20, 24; XIX, 54, 93, 96, 
97, 105, 108—110, 112, 164, ,165; XX, 059, 
105, 130, 138; ср. Бердзены и Эллины 

Пгепагб, Е. XIV, 0140; XIX, 03, 0180. 

Греція (Огаесіа) XIV, 089, 14, 171; XVI, 042, 
154; ХѴП, 277, 324; ср. Эллада. 

Гречане см. Греки. 

Гречанки ХѴП, 0139. 
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Грибовскій, с. XVI, хѵпі. 

Грибоѣдовъ, А. С. XIX, хых. 

Григорпсъ, СВ. ХШ, 64. 

Григорій Анаварзскій ХѴП, 287, 290. 
Григорій, антіохійскій священникъ ХШ, 48, 
49. 

Григорій Бакуріанъ (Сггё^оіге Расоигіапоз) XVI, 
хххѵн; XIX, 53, 54. 

Григорій Богословъ ХШ, 14, 73, 74, 77, 79; 
XIX, 92. 

Григорій Двоесловъ ХШ, 77, 78. 

Григорій, епископъ ХѴП, 150. 

Григорій Кесарійскій ХѴП, 171. 

Григорій Магистръ XIX, 103. 

Греторій Назіанскій ХѴП, 172, 221. 

Григорій Нарекскій ХПІ, 0128; ХГѴ, ѵпі. 
Григорій Неокесарійскій ХѴП, 173, 174. 
Григорій Нисскій ХШ, 74, 75, 85; XVI, 0150; 
ХѴП, 171. 

Григорій, о. ХШ, 18. 

Григорій I, папа ХѴП, 307. 

Григорій, патріархъ XVI, 0158. 

Григорій Просвѣтитель ХПІ, 035, 086, 84, 93; 
ХГѴ^ ш, 087; XV, 0142, 0144, 0147, 0185 — 
0187; XVI, 0151—0153, 0155, 0156, 0158, 63, 
64, 67, 69, 71, 73, 91, 93, 95, 101, 105, 109 
111, 113, 115, 117,' 119, 121, 123, 125, 127, 

129, 131, 133, 135, 137, 139, 141, 143, 145, 
147—162, 164—166, 172—183, 196, 200,*201, 
204, 205, 209, 211; ХѴП,. ххѵі, ххѵіі, 0205, 
147, 156, 171, 177, 222, 230; ХѴШ, 0107; 
ХІХ„ хххѵн, 031, 040, 041, 053, 054, Об2, 
067, 0155; XX, 025—028, 032, 033, 035, 036, 

130, 139, 140. 

Григорій, СВ., братъ Василія XVII, 177,230. 
Григорій Скеврскій XX, 064. 

Григорій Хандзтійскій XVI, ѵ; ХѴП, 323; 

ХѴШ, уі—ѵіп; XIX, 91. 

Григорій Церенцъ ХѴП, 287, 288. 

Григорій, чудотворецъ ХѴП, 172. 
вгі^огіоз, Гргі^брю? см. Григорій Просвѣти¬ 
тель. 

Огі^оготѵіізсѣ ХП, 0155. 

Григорьевъ, А. В. XVI, х, хѵіі, хіх, хххі. 
Григорьевъ, А. Г. ХѴП, и. 

Григорьевъ, В. В. XI, 287—290, 343, 343; ХШ, 
XXIV, 038; XV, 0133, 0134, 72, 238, 250— 
252; XVI, 234, 235; ХѴП, ххѵііі, 077, 0151, 
0191, 0194; ХѴШ, 067, 0175, 0177; ХІХ, ііі, 
IX, 0189. 

Григорьевъ, служитель Меліоранскаго ХѴ^, 
037. 

Григорьевъ, студ. XV, хх. 
агітЫоІ, Р. XI, 214; ХШ, 055, 056. 
вгітше, Н. (Гримме) XX, 076, 077, 080, 147. 


Гриммъ, Г. Д. ХІХ, 052; XX, 038. 

Грирсонъ ХП, 072, 073; ХѴП, 086. 

Сггіійпі, Е. ХІХ, 2. 

ОгіІйіЬ XI, 163. 

ѲгійііЬз, ^. XI, 411. 

Гр'одековъ, Н. И. ХП, 118; XVI, 0209, 0210; 
ХѴП, 0185; ХІХ, 0197. 

СгвпЪесЬ, V. (Гронбехъ) XV, 0157; ХѴПІ, 010, 

012 . 

Гронингенъ ХП, 072. 

Гротъ, де XV, 0170. 

ПгиЬе XX, 9, 16. 

Грузинскій, князь XI, 72, 174; ХШ, 102; XIV, 
04, 07; ХѴП, 290, 291; ХІХ, 66, 67, 95. 
Грузины (бгизіпег) XI, хііі, 53, 54, 57, 58,169; 
ХШ, хххпі, 0126, 0136—0138, 1, 2, 31, 38, 
58, 69, 94, 102, 173, 184; XIV, 074, 076, 077, 
3, 10, 11, 13—17, 20, 23, 25, 27, 29; XV, 042, 
0137, 0138; XVI, ѵ, ѵі, хххѵн, хххѵні, 
037, 044, 0163, 63, 65, 115, 117,133,135,149, 
154, 157, 160, 163, 164, 166, 167, 169—172, 
174, 175, 179, 180, 182; ХѴП, 0205, 291, 306, 
307, 318, 319, 322, 323; ХѴШ, ѵп, ѵні, 
0107, 0169, 25, 28, 57; прнл., 15; ХІХ, 
054, 056, 0154, 0155, 61—63, 75, 86, 88—91, 
93, 94, 96, 103, 104, 109, ПО, 112, 113; XX, 
105, 106, 109, ПО, 130, 138—140. 

Грузія (беог^іа, Оёогрё) XI, 56, 62, 63, 167; 
ХП, 047; ХШ, ххх, 045, 0134—0138; ХІЛ", 
01—03, 05-09, 012—014, 074—077,086, 1— 
17, 19—25, 28; XV, 0161, 20; XVI, ні, ѵі, 
XXIX, XXXIX, хь, хыі, 036, 64, 135, 137, 149, 
165, 166, 169, 171, 172, 175, 199; ХѴП, ххх, 
029, 0103, 20, 311, 317—319, 322, 323, 325; 
ХѴШ, прил., 19, 22; ХІХ, ххііі, 052, 056, 
057, 060, 62, 87, 88, 91, 93—95,112; XX, 109, 
140, 141, 144. 

Грумъ-Гржнмайло, Г. Е. XI, 356, 358—360; 
ХП, IV, VIII, ХПІ, ххх, 86, 94; ХПІ, х, хі, 0118; 
XV, 0175, 240; ХѴІП, ѵі, 236, 241, ХІХ, 0179. 
Сггап'ѵѵейеі, А. (Гріонведель) XI, 407, 408, 410— 
412; ХП, 0107; ХШ, хххп, хххш, 067, 
099; XIV, V, VI, хіх, 0138; XV, н, хх; 
ХЛП, 071, 076, 214; ХѴП, хін; ХѴШ, 068, 
073, 0102; ХІХ, хіх, ххі, хххіѵ; XX, 014, 017. 
Сггипгеі, I. XX, 154. 

Гуанъ-л;энь-чэнъ см. Лао-цао-гоу. 

Гуанъ-си ХІХ, 171. 

Гуанъ-сюй XIV, 0122; ХІХ, 0215. 

Гуанъ-Фу см. Шнрисайра. 

Гуань-инь см. Авалокитешвара. 

Гуарамъ ХІХ, 91. 

Оиагшега^иеі см. Гамрекели. 

Губана ХШ, 159. 

Гугеноты XX, 134. 
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ОиЬуарайа— Наіі. 


биЬуараЛа ХП, 0166; ср. Vа^^арапі. 

ОиЬуазатаза XVI, 221. 

Гудел ХП, 080, 091; ХШ, 08, 015. 

Гудзенко, А. Н. XI, ііі, ѵ, ѵіі; ХѴП, 159, 161, 

211 . 

Гудулу XII, 8—10, 107, 111,137—141; ср. Иль- 
тересъ II Кутлугъ. 

Ѳиеіиу, А. ХШ, 99. 

Оиёгіп, V. (Герэпъ) XII, 0143. 

Гузганъ см. Джузджананъ. 

Гузы (Гуззы) XI, 346-348; XV, 55; ХѴП, 31, 
89; XIX, 123; XX, 08, 041—048; ср. Огузы. 

Гун ХѴП, 0149. 

Гуй-джоу XIX, 172. 

ОиИі, I. (Гвпди) XI, VII, 72, 390, 393, 399, 402; 
ХП, 077, 081; ХШ, 0139—0142, 0144, 0145, 
167; XIV, 28; XV, 01; XVI, 0170,0173; ХѴП, 
054, 204, 220, 345; ХѴШ, 76, 183. 

Оиітеі ХШ, 034; XX, 122. 

Гуйци XX, 20. 

Гуландухта, сп. ХШ, 69. 

Гулгули ХГѴ, 05. 

Гулиджанъ ХТ, 336. і 

Гульельмъ см. Вильгельмъ Тирскій. 

Гуляевъ XX, 068. 

опта XIV, 0139. 

Оипагаіа XIX, 0149. 

Гунны (Хунны, Хунъ-ну, Ниппеп, Нипз) XI, 
343, 345, 353; ХП, 0135, 8, 58, 95; ХШ, хх, 
XXI, 068—072, 0109, ОНО, 0112, 0118; ХГѴ, 
158; XV, 0124, 0180; XVI, 175; ХѴП, 099; 
ХѴШ, 0177; XX, 191. 

ОиіііЬег, 8. ХѴП, 275. 

Гунъ XIV, 56, 63, 64. 

Гунъ-чэнь-чэнъ ХѴШ, 246, 267, 269, 277, 278; 
ср. Хоргосъ. 

Оиріа (Гупта) XI, 312; XIV, 158; ХѴШ, 186; 
XX, 216, 223, 224. 

5урак см. Гурекъ. 

Гурамъ куропалатъ, Багратидъ XIX, 056. 

Гурасъ, грекъ ХѴШ, 56. 

Гурасъ, султанъ ХѴПІ, 33. 

Гурганджъ см. Джурджанія, Куня-Ургеіпгь 
и Ургенджъ. 

Гургаръ XVI, 115. 

Гургенъ (Гюргенъ), рѣка XV, ѵі; XVI, 0203, 
0206, 0209; ХѴШ, 0162; XIX, 09, 0125. 

Гурекъ ХП, 125; ХѴП, 0141, 0143, 0144, 0146, 
0147. 

эл-Гури XI, 309. 

Гурій, іеромонахъ ХЕХ, хххіх. 

Гурійцы XVI, 037, 151, 168. 

Гурія (Пигіа) ХШ, 13; XVI, 166, 169; ХѴП, 
317. 

Гурнатъ-Муррай ХП, 210. 


Гуръ-Эмнръ XIV, 061; ХѴП, 0181—0183. 
Гусевъ, А. ХШ, 053, 055—057. 

Гуситы XX, 043. 

ОиШе (Гуте) XI, 327. 

Гутковскій, К. К. XV, IX. 

Ои(8СІіті(1, А. ѵ. (Гутшмпдъ) ХШ, 041, 96, 98; 
XV, 0165, 0179; XVI, 0145, 0148, 0150, 179; 
XIX, 53. 

Гуттенъ, У. Ф. ХѴПІ, 11. 

Тученъ (Гучэнъ, Гучень) ХП, ѵі; ХШ, 066; 

XV, 0175; ХѴШ, 239, 269. 

Гуштаспъ (Гоштаспъ) XI, 373; XIV, 7,16; XV, 
234. 

Гу-ѣ-ванъ XX, 91. 

Оиуагй, 8. (Гійяръ) ХШ, 087, 089, 090; ХѴП, 
274. 

Гуюкъ XIX, 0189. 

Гышъ-Кала см. Кысъ-Кала. 

Гэ XX, 91. 

Гэлолу см. Карлукн. 

Гюкъ XIX, 0181, 0184. 

Гіолистанъ при-Сарайскій XI, 288; ХЛ^П, 

ХХѴІП, XXIX. 

Гюмюш-Ханэ ХШ, 189. 

Гюміошъ-Дагъ ХШ, 195. 

Гюрджи XIX, хыі. 

Гютъ XVI, V. 

I ГяурътКал'а XI, 331, 332; ХѴП, 094; XIX, 115, 
116, 119, 120, 121, 128, 132; XX, 071. 


И. 

НаагЬгііскег ХѴП, 0146. 

НаѣЬап ХШ, 97. 

ЬАбибъ см. Агапій. 

НаЬігі (Хабирн) ХП, 091, 092. 

ИаЬісІіі ХѴП, 87. 

ЬАбо, СВ. ХШ, 51—53, 56, 70. 

НаМа-Міка’ёІ ХѴП, 239. 

Найіег А. ХЛШ, 0200. 

ЬАгбатъ XX, 039. 

НаЛага-Оуог^із ХѴП, 239. 

ЬАдаръ см. Тадж-ед-дішъ. 

Найда АпЪаза ХѴП, 198. 

ЬАджи-гараманъ см. Челебнляръ. 
ал-Ьади см. Хади. 

НаЬп, Е. ХѴП, 68—70. 
кайкндьт XIV, 085, 088. 

1і Айку ни XX, ИЗ. 

НаДа-Міка’ёІ ХѴП, 176. 

НаІеЬ см. Алеппо и Халебъ. 

Наіёѵу (Галеви) ХП, 076, 147, 154, 156—161, 
167, 168, 171, 174; XIV, 18; ХѴП, 087. 

Наіі ХѴШ, 031. 
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НатйЬ (Наша) XV, 0102, 0105, -0108, 0111; 

XVII, 56; XX, 124; ср. Хаматъ. 

Натакег, М. ХѴП, 64. 

Натеі, С. ди ХП, і, іп; ХШ, ѵп. 

ЬАмѳлнхосъ см. Іамелихосъ. 

Наттег-Риг§8Іа11, ^. ѵ. XI, 309, 329, 330, 332; 
ХП, 03, 0115, 0117, 0118; XIII, 015, 016; 
XVII, 52, 53, 273; ХѴІП, 0127, 0137, 0179, 
3—7, 21, 22, 60, 67, 78, 80, 219; XIX, 5, 9, 
52; XX, 041, 121, 122. 

НапеЬег^, В. ХѴП, 252. 

Нап-кіа-скеп см. Хань-цзя-шэнь. 

Наппа см. Анна. 

Напоі XVI, іі; XIX, ххп. 
аІ-Напаа’ см. Ханса. 

Напзагд, П. А. XVII, 273. 

Напзеп, ОоиЬагд ѵоп XI, 145. 

Нар ХѴП, 0197. 

НагаІ-аг-Кйт ХѴШ, 033. 

Нагѵагд XII, 021. 

Нагі XX, 221. 

Нагкі ХШ, 063. 

Нагікта XVI, 163. 

Нагіег, СЬ. ХѴШ, 181; XIX, 0149. 

Нагтазііа XIV, 5. 

Нагпаск, А. (Гарнакъ) ХШ, 043; XV, 0187, 
0188; XVI, 0161—0163. 

Наггйп см. Харрінъ. 

Наггаззошег, О, ХШ, 073; ХѴП, 032. 

Наггіз, К. ХП, 187; ХѴП, 286. 

НаПтапп, М. ХѴП, 0189, 0192; ХѴШ, хѵн, 
0158, 0159, 0209; XIX, 02, 03, 05, 025, 028, 
0198, 126; XX, 075—077, 079, 081, 082. 
Ііарунъ-нбн-'Алій ХѴШ, 77, 79. 

Варенъ, сынъ Яхън XI, 391, 392. 

1іАсанъ Джалалъ Давлу XX, 035. 

Назіетеге XV, 0189. 

Назван Веуіі ХП, 178. 

НаІсЬ, Е. XIX, 111. 

Паііт Те^ см. Атьштай и Хатнмъ Тай’. 

Наи^, М. XVI, 033, 034; ХѴШ, 212. 

Наирі, Р. ХП, 077—081, 086, 090—094. 
Наигеаи XIX, 59. 

НаизЬеег XIX, 1. 

НеЪЬеІупск, А. ХѴП, 199. 

НеЬгаег см. Евреи. 

НеЬгоп см. Хевронъ.’ 

Неег, Л. XV, 45, 51. 

Пеікеі см. Гейкель. 

Неіпе см. Гейне. 

Неі-зс1іа XII, 107. 

Неі-зсЬа-Ізі XII, 90. 

Неіі, Л. ХѴП, XIX, 031—041, 043—048; ХѴШ, 
прнл., 8. 

НеІтоН, Н. Г. (Гельмольтъ) XX, 076, 077. 


НегЬеІоІ ХП, 8; ХЛ^, 0184; XIX, хьѵіі, 58; XX, 
122 . 

Негпас см. Ирнакъ. 

НеП2, М. XV, 0105, 0112. 

Неихеу ХШ, 08, 010, 011. 

Неуд, ЛѴ. XI, 307; ХШ, 030, 082; ХѴП, 12,105; 

ХѴШ, 46; XX, 148. 

Ні (Хп) см. Татабн. 

Нід^йг см. Хиджазъ. 

Нікоп-Ргісе ХП, 210. 

Нітіу, К. XV, 0135; ХѴШ, 068. 

Піпдоо-Кооак см. Хиндукушъ. 
аі-ііиндъ см. Индія. 

Ніпздаіе XX, 149. 

Ніоиен-ТІізап^ см. Сюаш.-Цзанъ. 

Нігатаізи, К. XIX, 172. 

ІІігзсМеІд XIX, 0114, 0116, 0117. 

НігШ, Е. XI, 359; ХП, 0148, 7, 59, 84, 86, 90, 
95,99, 100, 106, 107, 110, 113,126, 137—139, 
141, 142; ХШ, XX, ххі, 066, 068—073, 0109; 
XV, 0162—0173; ХѴШ, 074, 078, 082—095, 
0179; XX, 078. 

Ніііііег ХП, 175; ср. Хетты. 

Ніип§-пи см. Гунны. 

НоЫег, Е. ХШ, хъ. 

Нод^зоп, В.-Н. XVI, 222; ср. Ходжсонъ. 

Ноеріі, V. ХП, 0162. 

НоЯГтапн, О. XI, 57, 60; ХП, 144, 147, 149, 
154—161, 167, 168, 170, 171, 178; ХШ, 033, 
034; ХѴП, 064; ХѴШ, 114, 173; XX, 065. 
Но-Іа см. Но-Ііе. 

НоІдісЬ XIV, 028. 

Но-Ііе XV, 0169. 

Но-Ііп-зсЬап ХП, 84. 

ЬОмелахосъ см. Іамелихосъ. 

Ноттеі, Е. XI, 52, 55, 56, 64, 66, 72, 335; ХП, 
084, 088, 089, 091,092, 149, 175, 177; ХШ, 
100, 101; ХѴП, 033, 037, 046, 0195, 0196, 
0198; XIX, 0112. 

ЬОненцъ, княжна XX, 031, 035. 

Нопі^ег V. ТаиЬег Кбпі^коЯеп, N. ХѴШ, 14. 
Нот, Р. ХѴН, 37, 281; ХѴШ, 0115, 0116; XIX, 
57, 134. 

Нбгпіе, К. (Ноегпіе) XI, 212, 260; ХП, 028— 
036, 073, 074; XV, 0117, 0120; ХЛ^, 067; 
XX, 223, 224. 

Н0Г0ѴІІ2, д. ХѴШ, 0138, 0147—0149, 0153, 77; 
XIX, 49. 

ІЮрома ХѴП, XXVI; XX, 027, 032. 

ІіОромосъ см. Гошаванкъ. 

Нознёѵеіііідсз XX, 123. 

Ноидаз, О. XVII, 70; XX, 0105, 0106. 

Ноиізта, М. ТЬ. XI, 347; ХП, 024, 0134, 81; 
XV, 042, 059, 0183, 105, 132, 143; ХЛЧ, 026; 
ХѴП, 0139, 0142, 0144, 0145, 0148, 0165, 89; 
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ХѴШ, 011, 015, 0144—0146, 0164, 27, 32, 
57, 66, 67, 177; XIX, 077; XX, 042, 043, 045, 
105. 

Нои1иіп-8сЬтб1ег, А. ХУШ, 219. 

НоѵогШ XI, 349, 351; ХП, 0136, 0137; XV, 
228, 231; XX, 159. 

Нг^адоа ОксиринхскіГі ХѴТГ, 195. 

НгГ ХП, 212. 

Ьиагі, С1. ХШ, 0104; ХѴШ, 75, 78, 83, 219; 

XIX, 0115; XX, 119. 

ЯиЪег, А. ХѴШ, 97, 110. 

НііЪпег, Е. ХП, 0138. 

ШЪасЬтапп XI, 165, 170—172, 298, 299; ХШ, 
034, 0122, 0128, 0129, 31; XX, 111. 

НисЬег ХШ, ххѵпі. 

Ни^Ьез, ТЬ. Р. ХѴП, 73, 74; ХѴШ, 0174, 197. 
Ьудъ XV, 69. 

Нпі-Ьо см. Уйгуры. 

Ни1І28сЬ, Е. XI, іѵ; ХѴШ, 223. 

Ниіики ХШ, ххі. 

Нй-Ій-к’ііап-кй ХШ, ххі. 

Нип^агі см. Венгры и Мадьяры. 

Ни-пі-ааХ см. Ниі-п^^аі-ааі. 

Нина см. Гунны. 

Нина Віапса см. Эфталиты. 

НиіЬ, О. ХШ, хххіі; ХГѴ, іі, ѵ, ѵі; XV, 0182; 

XVI, 213, 214; ХѴП, хххіѵ. 

Нні-п^аі-аа! (Ниі-пваі-кі) ХШ, 069, 071. 
Нйт?5<3а см. Хувейда. 

Нуйе, ТЬ. XVI, 036. 

Д. 

В., Н. ХѴП, 285, 286, 305. 

Дабйн ХѴП, 210. 
ад-Дабаранъ ХѴШ, 166. 

Дабикъ ХѴП, 44. 

Дабра-Берханъ XVI, 0171—0173, 0175; ХѴП, 
356. 

Дабра-Либаносъ (ПаЪга ЬіЬапоа) XIV, 062, 063; 

ХѴП, 345, 347, 348, 352—356, 358, 36І, 362. 
Дабралибаносцы ХШ, хьѵі, хьѵіі; ХѴП, 060. 
Дабра-Марьямъ ХШ, хьѵі. 

Дабра-Маэца XIV, 066, 067. 

Дабра-Местиръ ХѴП, 356. 

Дабра-Метмакъ XVI, 0171, 0187; ХѴП, 356. 
Дабра-Нагуадгуадъ ХѴП, 356. 

ПаЪга ТаЬог XVI, 2, 3. 

Даван-Шагыръ ХѴШ, хіх, 04, 06, 017, 025, 
030. 

Даваци ХѴШ, 233. 

Давидъ, абиссинскій царь ХѴП, 053. 

Давидъ V, Багратидъ ХІХ, 076. 

Давидъ, грузинъ ХПІ, 102. 

Давидъ Двинскій, муч. ХШ, 62. 


Давидъ, инокъ XI, 64. 

Давидъ Куропалатъ ХѴШ, прил., 22. 

Давидъ, мученикъ ХШ, 67, 70. 

Давидъ Непобѣдимый ХІХ, 64, 94, 95. 

Давидъ, переводчикъ ХШ, 103, 104, 106; ХІХ, 
62. 

Давидъ, сир. патріархъ ХЕХ, 0104. 

Давидъ, сиріецъ XIV, 19. 

Давидъ Строитель (Абдулмесія) XI, 167; XVI, 
хь, 0165; ХІХ, XXIII, ххіѵ, 93, 94, 109, 110. 
Давидъ Тбетскій ХІХ, 89. 

Давидъ, ФИЛОСОФЪ ХІХ, 111. 

Давидъ, царевичъ ХІХ, 85. 

Давидъ, царь (пророкъ) ХП, 064, 175; ХШ, 
ХХХІѴ, 02, 05, 07, 160, 163, 166; ХП^, 068; 
XV, 010, 011, 016—018; XVI, 0185, 0189, 2, 
39—41, 46, 52, 55, 56, 59, 85, 162; ХѴП, 058, 
82, 117, 132, 141, 142, 164, 166,168,195, 216, 
222, 227, 239, 350—352, 356; ХѴШ, 034; XX, 
107. 

Дагестанъ ХШ, 0101; ХѴШ, хѵі; XX, 086. 
Да-гу XIV, 0122, 0131. 

Дагюеты ХП, 095; ср. Юеджійцы. 

Да-дао-хуй XIV, 0119. 

Дад-бурзмихръ ХГХ, ххх. 

Дадикъ XX, 042, 045. 

Дадіани (Дадіановъ), Н., кн. XV, 0161, 0162. 
Дадіанъ ХѴП, 292. 

Дайлемиты ХШ, 0105; ср. Дейлемиты. 

Дайра - дё - Маръ - Бехнамъ - дб-Бетъ - Губба см. 

Бетъ-Губбэ. 

Даки ХѴП, 0100. 

Даки-Юнусъ-Курганъ ХІ, 100. 

Пакаа XX, 222. 

Дакьянусъ ХѴШ, 068—070, 072. 

Далилавитъ ХШ, 162. 

Паітапп, О. (Дальманъ) ХП, 155, 157, 161,163, 
164, 168, 171. 

Далмація XX, 134. 

Далека XV, 65. 

Даль, В. И. ХШ, 081, 085; ХѴП, ѵііі, 0135; 
ХІХ, 0187. 

Дальянъ ХѴШ, 0191. 

Дама ХѴШ, 216. 

Пйтйб ІЪгШт Ра8а (П. I. Р.) ХѴШ, 0116,0138. 
Дамаскъ (Патаа, Пашаасиа) ХП, 147, 175, 177; 
ХШ, хххѵп—хь, хьп, хыѵ, 58, 1^4; XIV, 
033, 034, 060; XV, 055, 058,0104, 0105, 0111, 
0187,0188,69; ХѴП, 33, 55,150; ХѴШ, 0136, 
74, 170; ХІХ, 094, 0114, 0218, 2; XX, 122, 
150, 206. 

Дамаянти XI, 316. 

Дамбія (ПатЪуа) ХѴТ, 2, 57. 

Дамеганъ XI, 406. 

Даміанъ см. Косма, св. 
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Даміетта ХѴП, 44, 62. 
ай-Ватігі XVII, 046. 

Даымо ХѴП, 214. 

Дамнасъ см. Замнаскъ. 

Дамсавъ ХѴП, 210. 

Дамьяносъ ХП, 089. 

Дана (?) ХѴП, 194. 

Дана-ата см. Ахсан-шейхъ. 

ОапауйгМе^а XX, 215, 219, 224. 

Данакили XI, 322. 

Данана ХГѴ, 9. 

Баптйг см. ВапаѵйгИеда. 

Данданъ-Уйликъ (БапсІап-ІІШд) XIX, ххѵпі. 
Вапешагк XIX, іі. 

Даниловъ ХШ, 0117. 

Данина XIV, 3, 9. 

Данишмендъ-тегннъ XI, 286. 

Даніилъ, отецъ ХШ, 18, 29. 

Даніилъ, пророкъ XI, 198; ХП^ 088, 0143, 150, 
153—155, 158, 161—163, 168, 176; ХШ, 043, 
118; XVI, XXVII, 81, 137; ХѴП, 062, 223. 
Даніилъ, святой ХПІ, 034, 64, 88, 159.' 
Даніилъ, ходжа XV, 253; ХѴП, 0192. 
Даніяр-Атк XVI, XXXIV. 

Данте (Вапіе) ХП, 083. 

Вапіа ХѴП, 141. 

Данышмендъ см. Меликъ. 

Данышменды, ХѴШ, 25, 26, 65. 

Даньчжуръ ХП, 09. 

Дао Гуанъ XV, 034. 

Дао-лн Дао-цзы XIV, 64. 

Даосы XX, 30. 

Дара, городъ ХѴП, 265, 266, 268. 

Вага см. Дарій. 

ВагаЬ НогтагДуаг XX, 055, 057—059. 

ВагаЪ РазЬоіап Заіуаііа XX, 055, 057; ср. Дас- 
туръ. 

Дараналій ‘(ДараѵаХі?) XVI, 119, 137, 139, 143, 
208. 

Дараната ХП, 010; XV, 030. 

Д'араната Маха гуру XV, 031. 

Дарвазъ XIV, 043, 046, 058; XV, 0178. 

Дарганъ XV, 206. 

Вагбё ХѴП, 210. 

Дарданту ХѴШ, 277. 

ВагеЬ, Вагеі см. Дарій. 

Вагеаау XI, 143; ХШ, 211. 

Дарій Гнстаспъ (Ваг^аѵаЬи8) ХП, 087; ХШ, 
043, 0137; ХѴТ, ххш, ххѵ, ххѵі, ххѵіі, хххіі, 
XXXIII, хххіх; ХѴП, 0173—0175; ХѴШ, 099. 
Дарій П ХП, 087; XVI, ххѵі, хххѵш. 
Дармабалова XIX, ххі. 

Дарма-балъ XX, 161. 

Дармакиртн XIV, 159,169; ХѴГ, 065, 073, 0166. 
Дармапалабадра XVI, 074. 


Дарменкулъ ХП, 0105. 

ВагшезЬеІег, ^. (Дармстетеръ) XVI, 031, 032, 
034; ХѴП, 0169, 0171, 282; ХѴШ, 186, 195, 
203—206, 208, 209, 214—216; ХГХ, хыѵ. 
Дармоттара XVI, 0166. 

Даронкъ XVI, 0155. 

Дарьяносъ ХѴШ, 62. 

Дасаны см. Іезидіи. 

Даста ХѴП, 211. 

Дастая XVI, 60. 

Вазіиг НозЬапйі ^аIпазр^і Аза ХѴШ, 212. 
Дастуръ Пешотанджп Санджана ХѴШ, 195; ср. 
ВагаЬ. 

Да-ся XIX, 0212. 

Датіасъ XVI, 139. 

Да-тоу XV, 0170. 

Даудъ-Ахунъ XI, 98, 100. 

Даулетшахъ (Ватѵ^ІаізЬаЬ) XV, 175, 218; ХЛ’І, 
044; ХѴП, 03, 06. 

Даулетшахъ-бахши ХѴП, 06. 

Даулетшинъ ХГХ, 029, 082. 

Дауранъ XI, 107. 

ДаФнэ ХШ, 37. 

Дахай XIV, 0117. 

Дахуры ХѴШ, 233, 265, 267,268. 

Даххакъ XVI, 025; ср. Зохакъ. 

Да-ши ХѴП, 0142; ср. Арабы. 

Дашн-Лхумбо (Дашилумбо) XV, 022, 023, 025; 

ХѴШ, 0104. 

Дашірада XV, 031. 

Даштъ ХѴП, 027. 

Да-шюиъ XIV, 70. 

Дашянъ, I. XVI, 0152, 153, 161; ХГХ, 62—65, 
78, 79, 81, 84. 

Двалы ХГѴ, 06. 

Вѵагака XX, 212. 

Двинъ XIV, 091; XV, 0127; XVI, 139,174; XIX, 
054, 059, 061; XX, 123; ср. Довіінъ. 

Вѵогйк^ К. ХѴП, 98; XIX, 2. 

ВЬаЬаЪі см. ЗаЬабій. 

ВЬагта^ирІа XIX, 0149. 

Веапе, Н. А. ХШ, 097. 

Веазу, Н. Р. XIV, 0139; ХѴП, 0193. 
Веѵа-Ѵагипагка см. Вео-Вагйпйгак. 

Веѵа^гата XX, 213, 215, 220, 221. 
ВеѵйЬѵйкЬуаригодЬЬаѵа XX, 220. 

Девадатта (Девйдатъ) ХП, 09, 010; XIV, 157. 
Девапала XVI, 216. 

ВеѵёгіаХП, 5, 7; XVI, хххѵш, 0200; ХѴШ, 407. 
ВеѵІ ХП, ХХѴПІ. 

Веѵіс, М. ХШ, 085; XIV, 023, 0111. 
Веѵдагтап-Наг-^агтап XX, 217. 

Де-гуі^іХ ХШ, 0112; ср. Денгизихъ. 

Ве^иіртез (Дегинь) ХП, 8, 9, 98; ХШ, ОНО; 
XV, 0165, 0169, 0170, 0180. 
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Деду—Пам^аншатбо. 


Деду XII, 203. 

Дейлемнты ХѴП, 31, 89; ср. Дайлемиты. 
Депнеко, В. Д. XV, 173. 

Дейръ-эль-Бахри XI, 122, 125, 129, 132, 135, 
138, 142, 152, 160; XII, 207, 210; XV, 082, 
091, 0100. 

Дейссенъ см. Веиззеп. 

Деисусъ см. Іисусъ Христосъ. 

Декаполь XIII, ххѵіі. 

Декартъ ХІѴ, 172. 

Деланда ХІѴ, 064, 066, 067. 

ВеІЬгйск, Н. (Дельбрюкъ) XVII, 262, 264, 266, 
268; ХѴШ, 014. 

Делеклюзъ (сіе Ь’ЕсІизе) XI, 405. 

Ве1іІ28сЬ, Г. (Деличъ) ХП, 076, 080, 083, 090, 
0140, 152, 175; ХШ, 089, 095; ХѴП, 0199; 
XIX, 0114. 

Делькассэ ХѴШ, 075. 

Дельнаадъ ХШ, 168. 

ДельсёФа XVII, 356. 

Деманхуръ XII, 066. 

Пешйа-Міка’ёі ХѴП, 141. 

Демезонъ (Везтаізопз), бар. ХП,0137,0160; ХЛ', 
VI, 204, 208, 226, 229, 238; ХѴП, 079; ХѴШ, 
62; XIX, 02. 

Демннскій, И. А, ХІѴ, ѵі. 

Деміфъ-Дагъ ХШ, 188. 

Демменн, М. Г. ХѴП, хііі; ХѴШ, ііі; XIX, хіѵ, 

XVII, XVIII, XXXVIII, хьѵ. 

Демна XVI, хь, хы. 

Демокритъ ХѴШ, 099. 

Демуръ-Кучн ХП, 048. 

Деигизііхъ ХШ, 070; ср. Деууі^і'/. 

Дендера XI, 119. 

Денііі ХІѴ, 0101. 

Деншапухъ XV, 0127. 

Пео-Вагйпйгак (Вагпйгак) .XX, 215—224; ср. 
Ѵагипагка. 

Пео-Магкап(Іі1і XX, 216—218, 222; ср. Маг- 
капйеуа, Магкапдеуйгка. 

Пеопаг-ХагооЬ см. Пео-Вагйпйгак. 

Дербендъ (Дербентъ, ПегЬепІ;) ХП, 0120; ХШ, 
IV, 0101, 0103; ХГѴ, хі, хи; XV, 68, 259; 
XIX, XI, XII, 073—077; ср. Бйб-ал-Абвйбъ. 
Дерджанъ (Дерзанъ, Дерзанъ, Дер^у)ѵт^, Дер- 
XVI, 121, 137, 160, 178. 

Дереджекъ XV, 35. 

ВегепЬоиг^, Н. ХѴП, 045. 

Дерзанъ (Дердзанъ) см. Дерджанз.. 

Дерсе-ханъ XI, 183—192; ХП, 119. 

Дерунъ XV, 206. 

Пез^обіпз (Дегоденъ) XIX, 0187. 

Десницкін, И. И. ХѴШ, хіѵ, хх; XIX, і, ѵіп. 
Деатсоіѵахат см. Марія, киръ. 

Деспотія XVI, 115, 202. 


Дестунпсъ, Г. С. XVI, 165, 171; ХѴП, 0170, 
262, 267, 269; ХѴШ, 185. 

Пеііеізеп, В. XX, 108. 

Деуданъ XV, ѵіі. 

Деулет-Мурадъ XIX, 0203. 
Деулет-Мухаммед-Молла см. Доулет-Мамед- 
бен-Абдулла АзадП. 

Веиззеп (Дейссенъ) ХШ, 059; XVI, 060—062. 
ВенІзсЫапсІ см. Германія. 

Веігётегу, СИ. (ДеФремерн) ХП, 059, 0119; 
ХШ, 082; ХѴП, 02, 03, 0107, 88; ХѴШ, 45, 
212, 218; XIX, 0169; XX, 148. 

Дехистанъ XV, ѵі. 

Дехлн ХѴП, 20. 
ал-Джабха ХѴШ, 166. 
ал-Джйпа XV, 70. 

Джаваліікй см. батѵйіік!. 

Джава-х-и XVI, 167. 

Джаваховъ, И. А., кн. XI, 48, 49, 55, 57, 61, 62; 
ХП, XIX, XX, ххѵ; ХШ, хіх, ххіѵ, ххѵ, хххі, 
XXXVI, хыѵ, хьѵ, 0136, 96; ХІѴ, IV, ѵ, 014, 1; 
XV, XIX, XXII, XXIII, 0187; XVI, і, ііі—ѵ, ѵіі, х, 
ХІѴ, XV, XVII, XIX, XXII, XXVIII—XXXI, XXXVI, хххіх; 
ХѴП, IV, XIII, XXI, XXIII, XXIX, XXX, хххіѵ, 
XXXVIII, ХХХІХ, 024, 319; ХѴШ, ѵі, хі, хіѵ, хх, 
0169, 0170; прнл., 15, 28; ХІХ, і, ѵ, ѵи, х, хііі, 
XIV, XV, XVII, XXI, ххіи, ххѵ, хы, хьѵ;ХХ, 130, 
141. 

Джагатай XI, 330; ХѴП, 024. 

Джагатаиды XV, 233; X ГПІ, 0173. 
Джагатайцы XV, 041, 221, 234; ХІХ, 0164,141; 
XX, 104. 

Джагату Нагату см. Тагату. 

Джагды-ходжа ХП, V. 

Джагыстай ХѴП, 019. 

Джаджермъ ХІХ, 135. 

Джайльсъ см. Сііез. 

Джакаимъ ХП, 0105. 

Джакардиза (Джакердизэ) ХП, 05; ХѴШ, 0185. 
Джакмакъ XI, 308. 

Джаку ХЛШ, 06. 

Джалаириды см. Джелаириды. 
Джалйл-ад-дин-ас-Суютый см. ас-Суютый. 
Джаланачъ XV, хі. 

Джаллядъ-ханымъ см. Ханымъ-Падишахі.. 
Джалуашвнліі, Папуна ХІѴ, 09. 

Джалуашвиліі, Ростомъ ХІѴ, 09. 

Джалула ХѴП, 0147. 

Джамйл-ад-дйн-Мііззій ХІХ, 0100. 
Джаманъ-сыръ XI, 296. 
уаманъ-Шамбо гегенъ XV, 033. 

Джамедаръ XI, 112. 

Джами ХП, 05; XV, 213—215, 217, 271; ХѴП, 
ххіп; ХѴШ, 0187; XX, 048, 094. 

I^ам^аншатбо XV, 033. 



Джамъ — Джунейдъ. 
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Джамъ, Джамшидъ (Джемъ, Джемшіідъ) XV, 
206; XVI, 022, 025, 028, 041; ХѴШ, 176, 181, 
212 . 

Джанада XX, 198. 

Джаналы, XV, хіѵ. 

Джанартъ XI, 359. 

Джанашвиліі, М. XI, 58; ХШ, 4, 12, 37, 102, 
103; ХІѴ, 16, 24; ХѴП, 320. 

Джангазы-ханъ ХП, 0105. 

Цаетар-пан ХІѴ, 098. 

Джангызъ-Агачъ ХШ, 0113. 

Джанибекъ-ханъ XI, 288, 290; ХП, 0118; ХЛ’^, 
201, 202, 231, 238; ХѴШ, 0176; ср. Азизъ. 

Джаніа ХІѴ, 012. 

Джанкснтъ (Джангентъ) ХП, 027, 0100—0103, 
0105. 

Джанъ-арыкъ (Джангазы-арыкъ) ХП, 0105. 

Джанъ-Баяндеръ см. Баяндеръ-ханъ. 

Джанъ-кала (Джангазы-кала) ХП, 0105. 

Джанъ-ходжа XV, 274; XVI, 01. 

Джаны-Дарья XI, 296. 

Джо-дзунъ XIX, 0150. 

Джаочинъ-Ургузъ ХП, 100. 

Джаркентъ ХѴП, 095; ХѴШ, 267, 278; ср. Са- 
маръ. 

Джаухарн ХѴП, 71. 

Джаухаръ ХѴП, 33, 75, 78. 

ДжаФаръ-Кули-ханъ XVI, 0203—0207, 0209, 
0210; XIX, 020. 

Джа'фаръ Садикъ ХѴП, 47. 

ДжаФаръ-ханъ XV, 249. 

Джаханьбо XI, 350. 

ал-Джйхыз (ал-Джахизъ, аІ-Ц)йЬі 2 ) ХП, іі; 
ХІѴ, 0108; XV, 47; XVI, 023, 024; ХѴП, 249, 
276, 280, 282; ХѴШ, 79, 96, 97, 99, 140, 154, 
171—173, 180—182, 186, 187, 191, 193, 196, 
218, 219, 223, 226,227; прнл., 3, 4, 27; XX, 206, 

Джварисъ-сакдари XIX, 056. 

Дж-в-б-ръ Индіецъ см, Дж-у-б-ръ Индіецъ. 

ал-Джебель XV, 68. 

Джебель-нбн-Хурейсъ ХЛ^Ш, 98. 

Джезира XX, 075; ср. Ассирія. 

ДжеііЬанъ ХѴШ, прил., 22. 

ал-Джейдй ХІѴ, 102, 103. 

Джейханъ ХІѴ, XVII, 025; XV, 56; ср. Аму- 
Дарья, Тихонъ и Оксусъ. 

Джексонъ см. ^аскзоп. 

Джелаііриды (Джалаириды, Джѳлаиры, Ильха- 
ниды), XI, 406; ХП, 0117, 0119, 0120; XIII, 
016; ХѴШ, 0173. 

Джелали ХП, ххііі. 

Джелал-ед-дПнъ Махмудъ ибнъ Давудъ ХѴІП, 
0140. 

ДжелГіл-ед-дйііъ Румй XV, 256; ХѴШ, 0132, 
52, 219; XX, 136. 


Джелм-ед-дйнъ, сельХжукидъ си. Меликъ- 
шахъ. 

Джеляль Керманскій ХѴШ, 0163. 
Джемаль-бнкимъ ХѴШ, 0163. 

Джемаль Карши ХП, ѵ; XV, 271; ХѴП, 02, 
024; ХѴШ, 0121; прил., 37; ср. ал-Кораши. 
Джендъ XI, 287; ХШ, 0114; XV, 271. 

Дженкши ХП, 0136; ХѴШ, 0122. 

Дженнаби ХѴШ, 0126, 0130—0132, 0137. 
Джерашъ ХП, хѵі, ххх; ХШ, ѵіі. 

Джербадеканъ ХП, 0118. 

Джерйръ (^^агІ 1 •) XIX, 0121, 2. 

Джесеръ XI, 157; ХП, 183, 185. 

Джестанъ ХП, 0115. 

Джетбысбаевъ, Н. ХШ, 0113, 0114. 

Джете XI, 285. 

Джетейцы XV, 221. 

Джеханабадъ XV, 249. 

Джехангпръ, Вел. моголъ XV, 236 
Джехангиръ, сынъ Тимура XX, 086. 
Джехангнръ-ходжа ХІѴ, ііі. 

Джеханшахъ XV, 236. 

Джидда XX, 076. 

Джнзакъ XI, 93, 94, 97, 109. 

Джина ХЦ, 0166. 

Джиренджъ см. Гиренгъ. 

Джиты-тіобе XI, 296. 

Джи-шунь XIX, 170, 171. 

Джоте ХѴП, 210. 

Джохва XX, 076. 

Цу-Адишъ ХЛ^, 033. 

Джуаншеръ ХІѴ, 14; ср. Ц)оиаіі8Ьёг. 

Джубія ХШ, 104, 108,113; ср. Джусія и Дзузія. 
Дж-у-б-ръ Индіецъ ХѴШ, 150, 151, 171, 217, 
226. 

Джувейніі XI, 286, 287, 348, 353, 358; ХІЛ^ 031; 
ХѴШ, 0188; XIX, 0169, 0189, 116, 124, 130- 
132. 

Джузай XV, XI. 

Джузджананъ XV, 258. 

Джузджани ХЕХ, 0180; XX, 045, 048. 

Джулапъ XV, XV. 

Джулекъ XI, 96, 108, 112. 
ал-Джуллаби ХѴП, ххіі, ххш. 

ДжульФа ХѴІ, 0159; XX, 025. 

ДжульФа Испаганская XIX, 044, 63. 

Джулядъ ХП, 0115. 

Джуманали XI, 266. 

Джума-Ніязъ XX, 052, 054. 

Джума-Ша^ыръ XIX, 07. 

Джумджумъ ХШ, 93. 

Джунгарія XI, 357, 358; ХѴШ, 283; XX, 180; 

ср. Чжунгарія. 

Джунейдъ ХѴШ, 2, 7. 

Джунейдъ Багдадскій ХѴП, ххш; XIX, 6. 
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Джурабекъ—Добонъ. 


Джурабекъ XV, 188, 189, 191, 201, 230, 232, 
233, 237, 242, 244; ХѴП, 0189. 

Джурга XV, XI. 

Джургабиль XI, 267. 

Джурджйнія XV, 56; XVII, 0107; ср. Куея- 
Ургенчъ и Ургенджъ. 

-Джурджйнъ XV, 55. 

Джусія (Джушіа) ХШ, 104, 105; ср. Джубія 
и Дзузія. 

Джуха XX, 041. 

Джучи-ханъ XI, 286, 351; XV, 227, 230, 231. 
Джучиды XI, 351; XV, 219, 228, 233, 256; ХѴШ, 
0173, 0176. 

Джуюнджи ХѴШ, 2. 

Джуюшійя ХѴП, 18, 31. 

Джылкапдаръ ХП, 0103, 0105. 

Джыркынъ XX, 053. 

Джэбдзун-дамба-хутухта (уебзун дамба ху-- 
тухта) XV, 031; ХѴШ, 0105. 

Дзашабай XI, 93. 

Дзердзѣевскій, I. Ю. XV, 270. 

Дзн см. Дзы-сы. 

Дзузія XI, 64; ХШ, 104; ср. Джубія н Джусія. 
Дзы-сы (Таге-зге) XIX, 169—171. 

Дзы-юй см. Дзэнъ. 

Дзю-джп см. Куча. 

Дзэ-джоу ХГХ, 0150. 

Дзэнъ, Дзэнъ-дзы (Дзэыъ-цань) XIX, 170. 
Дибиль б. ’Али ХП, XXV. 

Дпбсъ XIX, 0104. 

Піскіе, А. СашрЪеІІ ХШ, хххіх. 

Піскаоп, В. XX, 121, 138, 140. 

Днваевъ, А. А. XI, 188, 292, 297; ХП, хѵш, 
0121; ХШ, 040; ХѴШ, 0193; XX, 040. 
Диваиаіі-Машрабъ XX, 084. 

Диванъ XI, 329. 

Диванъ Мухаммед-Шязъ XIX, 0203, 

Днгнага XIV, 159. 

Дигорцы XVI, 0167. 

Дпгоръ XIX, 039, 040, 047, 064—066. 
Дидаскалій ХѴП, 171. 

Дидимъ ХП, 016; ХѴП, 195. 

П^еѵаа Веу, А. ХѴП, 38, 45, 46, 71, 76. 
^^ет-8и1^ап XX, 041. 

Піеіегісі, Г. ХѴШ, 99, 100, 107; XIX, 2, 4—7, 
9, 11, 23. 

Піеиіаіоу ХѴП, 0167,0168. 

Пігас XIV, 030. 

Дизавулъ ХП, 8; XV, 0165; ср. ХіХі^іРооХо?. 
Дизе XIV, 030, 031. 

^^іѵ^ XIX, 0149. 

ПіПтапп, А. (Дильманнъ) ХП, 065,0б7,079,090, 
166; ХШ, 0143, 170; XIV, 064, 071; XV, 01, 
02, 0185—0186; XVI, 0170, 0176, 0177; ХѴП, 
054, 063—065, 129, 134, 135, 146, 161, 165, 


173, 175, 176, 183, 189, 190, 194, 197, 200, 
202, 204, 205, 207, 224, 227, 229, 237, 354, 
359. 

Віітип ХѴШ, 0100. 

Д’ймана XVI, 216. 

Димашкй (ПітісЬді) XVI, 023, 030—033, 035; 
ХѴІП, 200. 

Димитрій ХѴІП, 4, 5; ср. Іисусъ и Касимъ, 
сынъ Баязида I. 

Димитрій, братъ Степаноса I, мтавара XIX, 
056. 

Димитрій, грузинскій царь XIX, 57, 66, 87. 
Димитріи Ласкарисъ Леонторіосъ ХѴШ, 7. 
Димитрій, патріархъ Александрійскій ХѴП, 
131. 

Димитрій, патріархъ Антіохійсійй, ХѴП, 195. 
Димитрій, русскій царевичъ ХѴІП, 6. 
Димитрій, св. ХШ, 5, 6, 81. 

Димьятъ см. Даміетта. 

Дина, авторъ XIV, 7. 

Дина, дочь Авзонія XVII, 151. 

Динаръ см. Маіік Піпаг. 

Динлпны XI, 344, 352. 

ДПпанкара ХѴІП, 072; ср. Дібаягара. 

Піатоге, "ѴѴ. ХѴП, 241. 

Ди-тоу-бу-ли XV, 0165. 

Діадинъ XX, 127. 

Діарбекнръ (Діярбекръ) ХѴШ, хѵіі; XIX, 0104; 
XX, 123. 

Дібангара (Пірафкага) XV, 027;ср. Днпанкара. 
Діодоръ ХѴП, 0175, 0176. 

Діоклетіанъ XV, 018; XVI, 73, 75, 127, 141, 
145, 211; ХѴП, хып. 

Діонисій Ареопагитъ ХѴІІ, 171. 

Діонисій Антіохійскій ХѴП, 172. 

Діонисій, сынъ Сократа, св. ХШ, 50. 

Діонисій Тел-МаЬарскій XIV, 088. 

Діонисъ XVI, 042. 

Діонъ Хризостомъ ХЛП, 040. 

Діоскоръ, авторъ служебника ХШ,. 043, 14, 18; 

ХѴП, 177, 221, 230. 

Діосполь ХШ, XXVII. 

Діосъ (Дк^;) см. Зевсъ. 

П^онапзкёг (Джованшеръ) ХПІ, 0134, 0135, 
0138; ср. Джуаншеръ. 

Пірафкага см. Дібангара. 

Длугошъ ХѴП, 0130—0132. 

Д’меръ XII, 0142, 0145. 

Дмитріевскій, А. А. ХѴШ, х. 

Дмитріевъ, К. XIV, 0131, 0134. 

Дмитрій, грекъ ХѴШ, 36, 57. 

Дмитрій Донской XV, 0106. 

Дмитровскій ХѴШ, 0193. 

Днѣпръ XIX, хьѵ. 

Добонъ ХѴШ, 277. 




Добровольскій — Ду-сп-Фу, 
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Добровольскій, и. XI, 367. 

Добросмысловъ, А. И, XX, 067—069, 084, 087. 

РоЪзсЬііІг, Е. V. ХУ, 0188. 

Довинъ ХП, 0119; ср. Двинъ. 

Довнаръ-Запольскій ХѴШ, хѵііі. 

ВоЬгп, Н. XIV, 33. 

БоД^апоз ХУП, 196. 

Бо2У, к. (Дозн) XI, 183, 308, 355; XII, 165; ХПІ, 
ок, 085; XIV, 023, 0109, 0111; XV, 042, 065, 
108, 112, 114, 132, 138, 144, 151; XVI, 044; 
XVII, 01, 0165, 0170, 0199, 2, 35, 41—43, 45, 
46, 48, 50, 51, 53—55, 57, 59, 61, 63, 65, 66, 
75, 79—82, 86—90, 94, 95, 97, 98, 101, 104— 
108, 110-111, 255, 274, 277, 281, 282; ХѴШ, 
188, 192; XIX, 0103, 36; XX, 080, 207. 

Доланту ХѴШ, 274. 

До латы XVII, 020, 021. 

Долбанделн, Арутинъ XIV, 06. 

Долганевъ ХПІ, 0140; XVI, 0170; ХѴП, 352. 

Дол-Джангъ см. Тара. 

Дололчі XV, 030. 

Долта-бай XX, 053. 

Дони ХШ, 074. 

Доннеръ, О. (Боппег) XI, 266—269; ХП, 2,15, 
26, 32, 34, 41, 44, 47, 49, 50; XIV, 019, 021, 
022; XV, 0181, 0182; ХѴП, хіѵ; XIX, хы, хыі; 
XX, 154. 

Дорджеевъ, Николай ХП, ОНО. 

Доржеевъ, Хавібо Агванъ XVI, 071. 

Богп, В. (Дорнъ) XI, 329; ХП, 0120, 0156; ХШ, 
0101—0103; ХІѴ, 025, 026; XV, 54, 204, 205, 
228, 229; ХѴП, 07, 0169, 115, 116, 145, 278; 
ХѴШ, 0122, 0164, 0210, 25, 27, 51, 177, 180, 
216; XIX, VI, 077, 0176. 

Дорона XV, 028. 

Дороѳей ХѴП, 130. 

Дороѳей, епископъ ХѴП, 150. 

Дорооея XVI, 183, 184. 

Досабхай Фрамджи Карака ХѴШ, 195. 

Досиоей Некресскій XIX, 56. 

Дост-Али XIX, 05, 022. 

Дост-Мамедъ XIX, 08,023. 

Достумъ-султанъ XV, 238, 258. 

Достъ-Мухаммедъ XI, НО. 

Достъ-Султанъ XV, 228. 

Достъ-Юзъ XI, НО. 

БопдЫу, С. М. ХѴП, 046. 

Боп^іаз ХѴШ, 074. 

Доулет-Мамед-бен-Абдулла АзадП ХѴШ, хіх, 
0159; ХІХ, 08, 020, 0126. 

Доулет-Яр-бегъ ХІХ, 08. 

До-шн си. То-Іза. 

Бгаѵаба (Бгаѵіба) XV, 0113. 

ДрагендорФЪ XI, 154. 

БгатісЗіа см. Бгаѵі(3а. 


Драновскій ХЛШ, 0185. 

Бгазеке ХІХ, 92. 

Д-р-з-к-й-л:т XVI, 137, 160. 

Бгізіег, Н. ХѴП, 257. 

Бгоиіп, Е. (Друэнъ, Э.) ХП, 0131; ХІѴ, іѵ. 
Дружининъ, В. Г. XI, I, ІИ — V, IX, хіі;ХІІ, хѵіі. 
Бгихез ХѴШ, 0112. 

Друммондъ ХІХ, 0179. 

Дсегъ XX, 113. 

ДуамутеФъ XI, 116, 118,139,141,156,158,159; 
ХІГ, 183, 186, 206, 210, 211; XV, 083, 085, 
089, 090. 

Дуатъ XI, 129, 156, 157; ХП, 180,184,185,199, 
201—204; XV, 083, 086, 088. 

Дубанъ ХѴШ, 182. 

Дубенскій, Д. ХІѴ, ххііі. 

БиЪепх, Б. XI, 305; XVI, 036; ХѴШ, 203. 
БпЬоіз Ле Мопірёгеих XVI, 172; ХІХ, 032—084, 
044. 

БиЬгаѵіиз ХШ, 075. 

Дубровскій ХѴІІ, 116. 

Би Сап^е (Бисап^е) XI, 352; ХШ, 082; ХІѴ, 
0111; ХѴП, 46, 278. 

Бисктеуег, Е. ХѴП, 0164. 

Дува, ханъ XI, 287; ХѴШ, 0121. 

Биѵаі, В. XI, 49; ХП, 076; ХШ, 96; ХІѴ, 030. 
Дуганъ-гегеігь XV, 033. 

Би^'аІ; XVI, 044. 

Дуглаты XI, 346; ср. Дулаты. 

Дударъ-кызъ XI, 360. 

Дудинъ, С. М. XV, 0105; ХѴП, 0183. 
Дуду-бекъ XX, 042—047. 

Дуйли-Кайю XX, 046. 

Дука (Бпказ) ХѴШ, 4—6, 50, 68. 

Дуксъ ХП, 089. 

Дукъ, Т. ХѴШ, 82. 

Ду.іаты XI, 276, 352; ср. Дуглаты. 

Биіаигіег, Е. ХѴП, 95. 

Дулу XI, 346. 

Дульдуль XII, 055. 

Думбергъ, К. К. ХП, хіѵ, хѵіі; ХШ, і. 
Дунбавандъ XVI, 025. 

Дунгане XI, 88, 98, 99, 353, 357; ХІѴ, 31; ХѴШ, 
234, 235, 237—246, 248—253, 255—257, 259, 
264—270, 279, 280. 

Бип-§і ХПІ, ОН. 

Дундазъ XII, 047, 056, 058; XV, 27, 28, 38. 
Дун-за XV, 024. 

Дунтхпнъ XX, 188. 

Дунъ-чэнъ XV, 0175. 

Дурдаршакадъ ХП, 010. 

Дурды-Шагыръ ХІХ, 04, 07, 025. 

Бигеаи сіе Іа Маііе, М. ХѴП, 270. 

Ду-синъ-мань XV, 0167. 

Ду-сп-Фу ХП, 109. 
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Бизаиі—Египетъ. 


БпззаисІ, Е. XVI, 021. 

Биігеиіі йе ЕЬт8(Діотрейль-де-Ринсъ) XII, 028; 

XIII, X, хі; XIV, 0140, 0142; XIX, 03. 

Ду Ханъ-Мань см. Ду-сннъ-мань. 

Ду-хуань XV, 0166, 0167. 

Дуюръ-Кулакъ XV, хпі. 

Дхармакйрти см. Дармакирти. 

Дылыковъ, Н. Д. XIV, 037. 

Дьяковъ, А. А. XVII, XXII, ххіѵ, хххііі; XVIII, 
236, 282; XIX, хх, хыі, 0215, 0216. ’ 

Дьяконовъ ХПІ, 078. 

Дэ XX, 91. 

Дэвисъ, В. М. XVII, 084, 093—096. 
Дэдэ-Хорхутъ см. Коркудъ. 

Дэрбэты XX, 175, 178, 180. 

Дэргэ-Гонченъ XV, 022,025. 

Дэхэду ХѴІП, 244, 245, 250. 

Дюбуа см. ВиЪоіз. 

Дюкъ Степановичъ ХП, 0165. 

Дюмихенъ ХѴПІ, 098. 

Дюрстъ ХѴП, 097. 

Дюссельдорфъ XIV, 062. 

Дянь-чжіі см. Тянь-чжи. 

Е. • 

Ебсд-Іешу ХГѴ, 21. 

ЕЬегз, С. XII, 170. 

Ескеі ХПІ, хь. 

Ева XVI, 0177, 0179, 0185; ХѴПІ, 212. 
Евагоръ XVI, 0149, 0150. 

Евагрій, епископъ ХПІ, 3, 4. 

ЕѵаІасЪ см. Могйгаіп. 

Еванесъ XIV, 09. 

Евбея XVI, 0150; ср. Негропонтъ. 

Евгеній, митрополитъ Кіевскій ХП, 197. 
Евгеній IV, папа XV, V. 

Евгеній, СВ. ХІП, 6, 88; XVI, 152; ХѴПІ, 
0173. 

ЕвграФЪ, СВ. ХПІ, 88. 

Евдокія, инокиня ХПІ, 077. 

Евдокія, киръ ХѴШ, 45. 

Евдоксій ХѴП, 150. 

Евлогистъ ХѴП, 336. 

Евлогій, священникъ ХПІ, 18. 

Евпраксій Армянскій ХѴП, 172. 

Евпресій (Евпрепій), от. ХПІ, 18. 

Евреи ХП, 081, 087, 088, 090—092, 0139; 165, 
175; ХПІ, XXIII, XXVI, ххѵпі, хыіі, 117, 187; 

XIV, XIX, 20, 21; XV, 155; XVI, 041,046, 
0151, 83, 161; ХѴП, ѵ, ѵі,0167; XIX, 074,10, 
14; XX, 114, 126, 134; ср. Іудеи. 

Европа (Еигора, Епгоре) XI, 324, 325, 333, 334, 
348, 355; ХП, 069, 1; ХПІ, хі, хх, ххх, хьѵіі, 
028, 029, 068, 072, 073, 159; XIV, хѵіі, 043, 


044, 075—077, 0111, 0131, 156, 171; ХЛ^ 032, 
033, 072, 073, ОНО, 0146, 0174, 39; XVI, 063, 
2; ХѴП, XXXVI, 01, 030, 085, 093, 0182, 15, 
33, 46, 55, 68, 70, 116; ХѴПІ, 0115, 8, 11, 
16, 18, 20, 67, 177; прил., 12, 24, 37; XIX, 
0104, 0185, 0211, 59, 62, 63, 102; XX, 02, 
07, 010, 044, 092, 82, 84—86, 88, 99, 117, 
177. 

Европейцы ХПІ, 052; XIV, 049, 057, 075, 077, 
0131; XV, 036, 0142, 0159; XVI, хі, 076; 
ХѴП, 085, 0184; ХѴПІ, прил., 22; XIX, 
0105, 0179, 0190, 102, 113; XX, 081, 86—89, 
91. 

Евсевій, епископъ XVI, 137. 

Евсевій Ираклійскій ХѴІІ, 173. 

Евсевій, историкъ XIV, 083, 084; XVI, 0147; 
ХѴПІ, 027. 

Евсевій Палестинскій ХѴП, 117, 142, 160,174. 

Евсевій патріархъ XVI, 143. 

Евсевій, СВ. ХѴП, 309, 336. 

Евсигней, СВ. ХПІ, 60. 

Евстаѳій, груз, крестьянинъ XIV, 09. 

Евстаѳій, мученикъ ХШ, 4. 

Евстаоій Мцхетскій XVI, 0162; XIX, ххпі. 

Евстаѳій Плакидъ ХѴП, 180, 217, 222. 

Евстаѳій, преподобный ХПІ, хьѵі, хьѵп; XIV, 
069; ХѴП, 053, 058—062, 064. 

Евстаоійцы ХПІ, хъѵі, хьѵп. 

ЕвстііФѣевъ, Н. П. XVI, хѵіі. 

Евстратій, діаконъ XIX, 109. 

Евстратій, СВ. ХІП, 6, 88. 

Евтактъ (ЕОтахтѵ)?) XX, 115. 

Евтихій (Еиіусіііоз), ересіархъ ХѴПІ, 0107; 
XIX, 0104. 

Евтихій, историкъ XV, 057, 066. 

ЕвФра-гь (ЕіірЬгаІ;, ЕирЬгаІе) ХП, 175,177; ХПІ, 
XXVIII, XXIX, 08; XVI, 119, 135, 137; XX, 068, 
075, 143. 

ЕвФросинія, дочь Палеолога ХѴП, 0138, 0139. 

ЕвФросинія, СВ. ХПІ, 61. 

Евхаристъ, о. ХШ, 18. 

Евхнты (Еохітаі) XX, 130, 132—134, 142. 

Евоалій XVI, 137. 

Евоимій Святогорецъ XI, 51—54, 62, 64, 66, 
73; ХШ, 80, 85—88, 90, 97, 102, 103, 106; 
ХѴП, 306, 307, 318, 323; XIX, ххіѵ, 88, 92, 
111, 113. 

Е^ег XVI, 169. 

Е^сгіоп оі Таиоп ХѴП, 37, 39. 

Еа^гсііпд ХЛП, 221. 

Египетъ (Ае^уріеп, Едурі, Е^уріе) XI, 115, 
123, 125, 132, 136, 145, 153, 162, 197, 307, 
308, 310, 378, 401; ХП, 016, 064, 069, 0118, 
0129, 188, 192, 195, 197, 208; ХПІ, хыѵ, хьѵп, 
034, 042, 043, 35, 93, 158; XIV, 060, 084, 
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оно, 154; XV, 08, 012, 015, 019, 055, 081 
082, 084, 086,088, 092,0101,0102,0111,0159, 
0186, 40, 65, 66; XVI, ххіі, ххѵі, ххѵп, 99, 
169; ХѴП, XII, 057, 061, 091, 0138, 0197, 
0198, 5, 7, 8, 11—13, 15—19, 35, 36, 41, 44, 
47, 48, 66, 67, 70, 84—86, 89, 92, 104, 106, 
107, 111, 150, 180, 196, 215, 222, 232, 259; 
ХѴІП, XIV, 027, 041, 097—0100, 0111, 0174, 
178;, XIX, 0103, 0107, 0186, 2, 3; XX, 077, 
078,'114, 199, 200, 207. 

Египтяне {Е^урііапз, Е^урііепз) XII, 087; Хіу, 
081; XV, 65—67; XVI, ххѵ, ххѵі, 38, 39, 55; 
XVII, 148; ХѴіи, 0126; XIX, 0186. 

Егііше (Егіішэ) см. Елисей, историкъ. 

Егіазаровъ, Л. XX, 038. 

Егіазаровъ, С. А. XX, 130, 131, 138, 142, 143, 
148, 149. 

Едг-із-і XVI, 169. 

’Ейа-КгёзІоз XVII, 147. 

Едесса (Есіеззе) ХШ, 96, 98, 100; ХП^ 080, 
090; XVIII, при.!., 22; XIX, 053; ср. Эдесса. 

Едигей XVII, хііі; ХѴІП, 012. 

ЕДкіиз XV, 047. 

Есігізі см. Идріісій. 

Егатапз, В. В. XVI, 043. 

Ездеджнрдъ ХѴІП, 43; ср. Іездегердъ ПІ. 

Ездра, Езра (Езга) XVI, ѵ, ххѵп, 040, 01ВІ, 
0187; ХѴП, 026, 206. 

Езекіиль XVI, 048—050, 052, 053, 055; ср. Іе¬ 
зекіиль, пророкъ. 

Езекія, абиссинскій царь ХѴП, 201. 

Езекія, 0. ХѴП, 352, 356. 

Езиды (Уегіііеп) см. ісзіідіп. 

Езнаевъ, Р. XIX, 0217. 

Езникъ XVI, 0158, 152, 157, 158; XIX, 88. 

Езннкъ Колпскій XVI, 152. 

Езроа (Есроа) XX, 168. 

Езръ, католикосъ XVI, 155. 

ЕісЬѵаЫ, Е. XIX, хп, 073, 076, 077. 

ЕѴХитсго? см. Еласонъ. 

Еііеі ХѴІП, 0102; XIX, 0150, 0151; XX, 3. 

Екатерина П, императрица ХП, 0125, 0126. 

Екатерина, св. ХІІІ, 81. 

Екатерины св. монастырь XVI, 183, 184. 

Екатерины св. церковь ХѴІП, 01, 02. 

Екатеринодаръ ХП, 0115. 

Екатеринославъ XV, ххиі. 

’ЕхХеаітг) см. ’Ах'.Хкгт^ѵѵ). 

Е.іагинъ, Г. А. ХѴІП, 260. 

Еладій, о. ХІІІ, 13. 

Еламнты ХІІІ, 0137. 

Еламъ ХІІІ, 0137; ср. .^Уівіізъ, Сузіана, Хузпс- 
танъ и Эламъ. 

Еіараіга ХІІІ, 099. 

Еларбинъ XIV, 9. 


Еласішій, Еласипъ, св. (Еіеивірриз) ХІІІ, 58; 
XVII, 285—292, 299, 312—316, 324, 336, 
339—341, 343, 344; XIX, 56, 111. 

Еласонъ XX, 134. 

Елгинъ XV, 0136. 

Елдечюкъ XV, 0159. 

Елевѳерій, св. ХП, 014; ХШ, 88; XIX, 89. 
Елена, св., мать Константина ХП^, 080, 084; 

XVI, 64, 147, 173, 174; XVII, 126, 180, 222. 
Елена, царица Адіабенская ХП, 0142. 
ЕлеФантонъ ХІІІ, 37. 

Елецъ, Ю. XVII, 218. 

Еііаз, N. XI, 359; XV, 190; ХѴІП, 0108. 
Елисавета, св. XVII, 180. 

Елисей, историкъ XV, 0122—0130, 0138, 0139, 
0147. 

Елисей, о. ХѴП, 355. 

Елисей, преподобный ХѴП, 222. 

Елисей Сагинашвили Тифлисскій, епископъ 
ХІІІ, 46. 

Еліазаръ ХІІІ, 036. 

Еліявъ, архангелъ XVI, 0179. 

Елланикъ ХѴП, 154. 

'ЕХХ>)ѵо7гоХі? см. Харранъ. 

ЕШоІ, Н. М. ХѴП, 254ХѴт, 0138, 0143; XIX, 
0180, 

ЕПІоІ, ^..В. ХѴІП, 0138. 

Е11І8, А. е. XIV, 94. 

Елпатьевскій ХѴП, 091. 

ЕІрЫпзІопе, М. XV, 0189. 

Елвіа, сел. XIV, 09. 

Е.іьякши ХІІІ, 080. 

Емесса см. Химсъ. 

Етіг, поэтъ XIX, 02. 

Емпедоклъ XIX, 85. 

ЕпЪаЬтёпа ХѴП, 152. 

Бпдеіташі XIV, 023,0111. 

Енгншаръ XI, 103. 

Епйеге XIV, 0142; XX, 019. 

Енисей XI, 351, 353; ХП, 0160, 1, 100; ХІІІ, 
XXXV, 0117—0119. 

Енисейцы ХП, 100. 

Енліыъ см. Белъ. 

Еннонъ ХѴП, 156. 

Енохъ, пророкъ ХѴП, 205; ср. Энохъ. 

Епіетёва ХІІІ, 08. 

Еѵдоиаіаатаі см. евхпты. 

Ёова XX, 92. 

ЕпиФаній, авторъ поученій ХІП, 85. 

ЕпиФаній, армянскій историкъ XVI, 0147,0150; 
XX, 114. 

ЕпиФаній Кипрскій ХІІІ, 0137; XVII, 172— 
174, 177, 221, 230. 

ЕпііФаній, о. ХІІІ, 18. 

ЕшіФаній, папа ХѴП, 152. 
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ЕпиФаній — Забдн-болъ. 


ЕпііФанііі, сапожникъ ХѴП, 150. 

ЕгапзаЬг XV, 052, 0170, 0180; XVI, 025. 

ЕгЬі, XVI, 040. 

Ерезъ XIV, 4. 

Ереруй (Ереруй-к, Кіізил-кулэ) ХѴШ, хіі; 

ХѴт, хпі; XIX, 047, 064—066. 

Ерзенкянцъ, Р.-б. XX, 039. 

Ерзіінджанъ XX, 136; ср. Эрзенджанъ. 
Ериманѳъ XIX, 98. 

Егіаіпі XI, 337. 

Еркймъ Аідаръ XI, 360. 

Еркеніязъ Импніііязовъ ХѴП, 021. 

Ермакъ. ХП, 0104. 

Егтап, А. ХШ, 081; ср. Эрманъ. 

Ермогенъ XVII, 288, 314, 317, 339—341. 
Ермогенъ, ев. XIII, 88. 

Ермонтъ XI, 160; XV, 095. 

Ермонъ ХѴП, 118. . 

Ермополь XI, 118; ХѴПІ, 031. 

Еровандъ XIV, 086. 

Егзкіпе, ЛѴ. XIV, 0107; XV, 0189; ХѴП, 077; 

ХѴШ, 065; XX, 0100. 

Есеви см. Ахмедъ Ясевн и Ходжа. 

Езкепйег см. Александръ. 

Есроа, Есрон XX, 168. 

Ессеи XX, І31. 

Есь, рѣка XIV, 019. 

Есѳирь (ЕзіЬег) ХѴТ, 040; ср. ЭсФнрь. 

ЕіЬё, Ы. (Эта) XI, 283, 286; ХШ, 92; XV, 214, 
218; ХѴП, 06, 280; ХѴШ, 0132, 177, 180; 
XIX, 133. 

Еііипі XI, 336. 

ЕіЫоріе см. Эѳіопія. 

ЕізсЬтіаДгіп см. Эчміадзішъ. 

Еиіузіа ХШ, 071. 

Еизіаііііа ѵоп МгсЬеіЬа см. ЕвстаФІй Мцхет- 
скій. 

Еиііпг, (Эйтингъ) ХП, 087, 088, 0143, 152, 
163; XVI, ххп, XXIV—ххѵп, хххп, 0193; ХѴП, 
037. 

ЕиІусЫиз см. Евтихій, ересіархъ. 

ЕФлалій XV, 0124. 

Ефремъ, архимандритъ ХѴП, 215. 

Ефремъ Ацкурскій ХѴШ, ѵпі. 

Ефремъ Великій см. Ефремъ Ошкскій. 
Ефремъ, іеромонахъ ХѴП, 218. 

Ефремъ Младшій XVI, ѵ; XIX, 88—92, 103, 
104, 109, 111. 

Ефремъ Ошкскій XIX, 90. 

Ефремъ, тісецъ ХѴП, 129. 

Ефремъ Сиринъ (ЕрЬгаепшз 8.) ХШ, 9, 11, 14, 
85, 96, XIV, 088; XVI, 0165; ХѴП, 136, 154, 
185, 186, 171; XX, 109, 129. 

Ефронъ ХѴП, 0184; ХѴШ, 06, 07, 0102; XIX, 
03, 0179, 0198; XX, 154. 


бірід, имя ХѴП, 0109. 
бхрід’ы см. буряты — бірід. 

Ж. 

Жамцарановъ, Ц. Ж. ХѴП, ОНО, 0126, 0127; 

ХѴШ, XII, хх; XIX, XV. 

Жариновъ ХП, 026. 

Жебедевъ, С. А. XI, і; ХП, іѵ, хіѵ, хіх; ХШ, 
хххѵі; ХІѴ, хіх; XV, хіх; XVI, хѵ; ХЛШ, хы; 
ХѴШ, хі; ХІХ, I, V, XVII, ххѵ, хххіѵ. 

Женева ХП, 090. 

Жиме XV, 095, 097—099. 

Жиряевъ, А. С. ХѴШ, 02. 

Жля ХІѴ, ххпі. 

Жоберъ см. ЛанЬегі. 

Жолли см. ЛоПу. 

Жорданія, Ѳ. Д. XI, 53, 54; ХШ, 51; ХІѴ, 04, 
05, 077, 8; XVI, 0157, 154; ХѴП, 292, 293, 
301, 319, 320, 323; ХІХ, 054, 53, 54, 56, 62, 
88, 90, НО. 

ЖоФруа, А. (ОеііГгаеиз, А.) ХѴШ, 13—15, 19, 
24, 48, 63, 64. 

Жуяшне ХП, 9, 58; XV, 0132,0180,0181; ХѴШ, 
0178. 

Жуковскій, В. А. XI, I, II, IV, VII—IX, хі, хіі, 
300, 307, 327—329, 331—383; ХП, і, ііі, іѵ, 
XIV, XIX, XX, XXIII— ххѵ, 07, 068, 0132; ХШ, 
I, VI, VII, ХІХ, XXIV, ххѵ, XXXI, XXXIII, ХХХѴІ, 

хыѵ—хьѵі, 016, 0108, 93, 156; ХІѴ, і, іѵ, ѵ, 
VII, XV, XVI, ХІХ—XXI, XXIII, 028, 029, 081, 053, 
0107; XV, I, ш, VI, VIII, хѵі—хіх, ххп, ххііі, 
155, 203, 271; ХѴІ, і, іп, х, хіі—хіх, ххі, 

XXVIII—XXXI, XXXIV, ХХХѴІ, XXXIX, 0165, 0166; 
ХѴП, II, IV, ХІІ, XIII, XV, XX—ХХІІІ, XXIX, хххі, 
XXXII, ХХХІѴ, хххѵіп, хы, 094, 0182; ХѴШ, 
I—III, V, VI, IX, ХІѴ, XV, XX, 0154, 0157, 0182, 
0185; прил., 12; ХІХ, і, іі, ѵ, ѵіі—іх, хѵп, 
хѵіп, XXI, XXII, ххѵ, хы, 4, 115—121, 124— 
126, 130, 132, 133; XX, 042, 071, 088, 089, 
113, 125, 142, 143, 146. 

Жуковскій, С. В. ХѴП, XXI, ххііі, ххіх, хххп, 
XXXV, ХХХѴІП, хы; ХѴШ, і, ѵі, іх, хп, хх. 
Жулебина, Е. И. см. Евдокія, инокиня. 

Жэнь XX, 92. 

Жэнь-цзунъ ХѴП, 0153. 

Жэ-хэ ХѴШ, 233. 

Жюльенъ, Ст. см. Іиііеп, 8. 

3. (Ж). 

За-Амануэль ХѴП, 211. 

Заамипъ см. Замішъ 

Забайкалье ХІѴ, 0125; XV, ххіп, 032. 

Забди-болъ ХѴІ, VIII. 
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Забплонъ (Забулоігь) XVII, 320, 321, 323. 
Забръ XVI, 0171, 0172,0185. 

Забѣлинъ, И. Е. XIV, 023, 0112; ХѴП, 3. 
йа-ЛѴаЫа Магіаш ХѴП, 224. 

За-Вальдъ ХіІі, 0140. 

2алѵ(1і1и XVII, 210. 

Заведеевы ХЛ"П, 127. 

Заведеіі, отецъ Іакова ХШ, 50. 

Завріевъ, Д. X. XIV, іѵ, ѵіі; ХЛ'Ш, хіѵ. 
Завріевъ, И. X. ХШ, ххѵ; ХЛ’^, ііі; XVI, ііі, 
хххті; ХѴП, II, XIX, ххпі; ХѴШ, хіѵ. 
Завріевъ, Я. X. ХѴШ, хіѵ. 

Загвем (2агие) ХШ, 157—160, 165, 168, 169; 

ХѴП, 053, 054, 355. 

Загмукъ XVI, 040. 

ЗагурскіГі, Л. П. XX, 143 
Загъ XVI, 0172. 

Хаііігііеп XX, 0104. 

Заденеліі ХІѴ, 17. 

Задснъ іаѴ, 3, 7, 8, 10, 11, 17. 

Заика Плещеевъ, И. Д. ХШ, 080. 

Зайсанскъ ХШ, хіѵ. 

Зайцевъ ХѴП, 097. 

Закавказье XI, 333, 334; ХП, 0155; ХІѴ, 012; 
XVI, 169; ХѴШ, 0133; XIX, ххіх, ххх, хххи, 
055, 073, 076, 151, 159; XX, 041. 

Еакагуа Ъеп Микатшесі е1-Са2^ѵIпі с.м. Каз- 
впни. 

Закхей XVI, 0179. 

Залеманъ, К. Г. (Заіетаип) XI, і—іи, іѵ, ѵпі, 
IX, 207; ХП, IV, хіх, хх, ххѵ, 0162,0168; ХШ, 
1, XXXI, XXXVI, хыѵ, хьѵ, хьѵіи, 066; ХІѴ, і, 
IV, V, ѵи, XV, XVI, XIX, XX, 17; XV, і, ііі, іѵ, 
ѵиі, XVI, XVIII, XIX, XXII, XXIII, 132,155, 171, 
173, 208, 269; XVI, і, іп, ѵи, хіп, хѵ, хѵп, 
XIX, XXI, XXVIII—XXXI, хххш, хххіх; ХѴП, іі, 
IV, XIII, XIX, XXIII, XXXII—XXXIV, XXXVIII, 028, 

075, 0175, 0182; ХѴШ, іп, ѵі, іх, хі, 01, 180, 
213; ХІХ, I, и, V, VII, XV, хѵі—хѵііі, хххіѵ, 
хьѵі, хьѵііі, 028, 083, 084, 0198,134; XX, 056, 
112, 115, 143, 146, 219. 

2а1опкетепу ХІХ, 036. 

Замада-Ааронъ ХѴП, 362. 

Заманъ-Бекъ XI, 100. 

За-Маркосъ ХѴП, 064. 
ал-Замахшари XV, 69,276. 

Замбудвіпа ХЛ’^, 033. 

За-Мпкаэль Арагави ХѴП, 054, 214. 

Заімипъ XI, 93; XV, 260. 

Замнаскъ ХѴІ, 165. 

Замчъ ХІХ, 138. 

2апа ХѴІ, 2. 

Запата ХѴШ, 223. 

Занга XI, 337. 

ХапдПуа ХІѴ, 0139. 

З.'ИШСЕЛ Войт. Отд. Ими. Руссв. Арх. Общ. Т. XX. 


Заидана, селеніе ХШ, 084, 085. 

Запданъ (Зандаръ, Зарданъ), воспитатель Бала- 
вара XI, 5—10, 23, 24, 28, 61, 74; ХШ, 96, 97. 
Зандукели ХІѴ, 05. 

Занзибаръ ХѴП, 95. 

Запкау-ханъ XI, 296. 

Занъ-Мангеса ХІѴ, 068. 

Заііъ-Сеюмъ ХІѴ, 066. 

Зан Шамбал XV, 031. 

Запорожскій, Е. Р. XI, 126. 

Запы ХѴП, 022. 

Зара-Давидъ ХІѴ, 067. 

Хаг’а-Кгезіоз ХѴП, 224. 

Зарапгн ХѴП, 089. 

Заратустра (Заратуштра, Хагаіизі) XI, 373; 
ХѴШ, 199, 213; XX, 149, 219, 222, 223; ср. 
Зороастръ. 

Зара-Сіонъ ХЛШ, 359. 

Зара-Якобъ (учитель) ХѴІ, хііі, 1—3, 37, 61, 62. 
Зара-Якобъ (2аг’а ^асоЬ), царь ХШ, хьѵіі, 158, 
167, 170; ХІѴ, 063—065, 068, 070, 071; ХѴІ, 
0172, 0173; ХѴП, 053, 054, 063, 157, 227, 234, 
353, 356. 

Зарбапалянъ ХѴІ, 158; ХІХ, 65, 94. 

Зарданъ см. Зандат.. 

Зардуштъ см. Заратустра н Зороастръ, 
Зареаванъ XV, 0124. 

Заревандъ ХѴІ, 115. 

ЗаряФшанъ (Зеравшанъ) XI, 297; ХП, 0124; 
ХШ, 0115, 0116; XV, 050, 053; ХѴП, 094, 
095. 

Хазкаг ХѴІ, 213. 

Застевъ ХІѴ, и. 

Засѣцкая XI, 143. 

Затра-Вангель ХЛ'П, 352, 357. 

Зауке ХѴШ, хѵ. 

аз-Захаби, Захабій ХШ, хыі; ХѴП, 0135; ХѴШ; 

0130; ХІХ, 093, 094, 098-0102, 3, 4. 

Захарій Анчскій ХѴШ, ѵіп. 

За,харій, груз, полководецъ XX, 123. 

Захарій, о. ХШ, 19. 

Захарія Газскій ХІХ, 98. 

Захарія, духовникъ ХГХ, 66. 

Захарія, католикосъ ХѴІ, 153. 

Захарія, мученикъ ХПІ, 5, 167. 

Захарія, патріархъ Александрійскій ХѴП, 127, 
172. 

Захарія, пророкъ ХѴП, 117, 126, 180,222, 234. 
Захарія Риторъ ХѴІ, 160. 

Захаровъ, И. И. ХѴП, ѵі; ХѴШ, 079, 080. 
Захарянцъ XV, ххн, ххні. 

Захау см. 8асЬаи. 

Захир-ад-динъ АшраФЪ б. Неджибъ ал-Касани, 
шейхъ XI, 286. 

Захнр-ад-дин'ь Бабуръ см. Бабуръ. 
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Захир-ад-динъ—Йашнлъ-у гузъ. 


Захир-ад-дннъ ад-Мер'ашіі XIV, 025—027. 
Захир-ад-динъ Нишабурп ХѴШ, 0117. 
-Захир-ал-Мулькъ Абу-Насръ ал-Алма'іі ХѴШ, 
0145. 

Захиръ (Фатимидъ) ХѴП, 100. 

Захиръ (Эйюбидъ) XI, 309. 

Заэльмакнунъ ХІП, 160—165, 169. 

Звартнацъ (Звартноцъ) ХШ, 086; XIV, ііі. 
2шск XV, 168. 

Зебедъ ХП, 0142. 

Зевсъ ХШ, 126; XIV, 2; XVI, 117, 119, 121, 
177, 202; ХѴП, 290. 

Зедазенъ XIV, 8. 

2еб1ег ХѴШ, 9. 

аз-Зейбенди, аз-Зейнабди, крѣпость ХѴП, 0105. 
Зейд-ал-Хайль ХѴШ, ОНО. 

Зейдапъ, Г. XIX, 3—5. 

Зейдъ XV, 46. 

Зейкидзс XIV, 09. 

Зейпабди ХѴП, 0105. 

Зейн-ал-Абидинъ Шнрвапскій ХШ, 0105; XV, 

ХѴП. 

Зецп-ад-динъ см. ВасыФИ. 

Зелили XIX, 04, 08, 014, 024. 

Земархъ ХП, 8; XV, 0І80. 

Земинъ XX, 126. 

Зена-Габріэль ХѴП, 360. 

Зенгн-Ата XI, 109. 

Зепдсііе см. Зандана. 

Зенджапъ (ХепбвсЬап) XVI, 0138. 

Зеиджирли ХП, 0142, 0145, 0146, 145, 148— 
152, 156, 163, 172, 174, 175, 178. 

Зендъ, курдское племя XX, 124. 

2епкег, Л. (Ценкеръ) ХП, 0152, 0157; XV, 037; 

XVI, 0205, 0207; ХѴП, 078,079,082; XX, 098. 
Зенобъ XV, 0138. 

Зенонъ, визаит. императоръ XIV, 090; ср. Зп- 
нонъ. 

Зенонъ, о. ХШ, 19. 

Зеравшанъ см. ЗаряФшанъ. 

Зере (Зерэ) XI, 329; ХѴП, 090. 

Зеренджъ XIV, 033. 

Зехра, городъ ХП, 0115. 

Зехра, имя XIX, 07. 

Зиглипгъ (Зіе^ііп^) XX, 017. 

Зигъ (Зіе^г) XX, 017. 

Зиминъ, Л. XX, 084. 

2іттегп, Н. (Циммериъ) XI, ѵі; ХП, 080, 0140, 
163, 164; XVI, 040. 

Зингеръ, С. XI, 196. 

Зинджи ХѴП, 88, 95. 

2іпкеІ8еп (Цинкейзенъ) ХѴШ, 3, 4, 21. 

Зинонъ XV, 01—05, 014,018—020; ср. Зенонъ, 
виз. имп. 

Зирилльо, Соломонъ XI, 196. 


Зприхгераны ХШ, 0101—0103. 

Зія-ад-дпнъ Ахмедъ см. Тимуръ-султанъ. 

Зія-ад-динъ Осзіанъ б. ІОсуФъ б. Мухаммедъ- 
тегинъ аш-Шаши XV, 276. 

Зія-ад-дпнъ Сыгнаки XV, 266. 

Зовартупк XIX, 054. 

2оЬгаЬ, Л. XIX, 053. 

Золотая Орда XI, 287—269, 307; XIV, 024,0111; 
XVI, 165, 234, 235; ХѴП, хѵп, хѵпі, ххѵііі, 
0132, 0133, 0135—0138, 0151, 50; ХѴШ, хіѵ, 
0130, 0173—0175, 0179; XIX, іх, хьѵ; XX, 
086; ср. КарІзсЬак. 

Золотницкій XIX, 146. 

Зопиръ ХѴП, 0141. 

Зороастрійцы XVI, 049; ср. Огнепоклонпикіі 
и Парсы. 

Зороастръ (2огоа5Іег, 2огоа8Іге) ХП, 068: ХІѴ, 
16; XVI, XXX, 0148; ср. Заратустра. 

Зосима ХѴП, 122. 

2оІепЬег^ (Зотаибэръ, Зотенбергъ) XI, 55; ХП, 
062, 066; ХШ, 04, 90; ХІѴ, ОНО; XV, 01,02, 
0183, 0186; XVI, 044, 045, 054, 0170; ХѴП, 
055, 064, 129, 146, 185, 190, 193, 198, 199, 
207, 224, 225, 307; ХѴШ, 033, 174, 176, 177, 
185, 186; прил., 14; XIX, 112. 

Зохакъ XX, 121; ср. Даххакъ. 

Зохра см. Зехра, городъ. 

Зубейр-ибн-Беккаръ XX, 203—206. 

Зубейрпды XX, 197, 198. 

аз-Зубра ХѴШ, 166. 

ЗуЬейръ (2и1іаіг) ХѴПІ, 97, 105,106,108—110; 
XIX, 0121, 1. 

Зулалъ XX, 064. 

Зулейха XIX, хьѵп. 

Зу-л-Карнейнъ XV, 61; ХѴШ, 108; ср. Але¬ 
ксандръ Мак. и Искепдеръ, с. Филиппа. 

Зу-л-’Ушайра ХѴШ, 158. 

Зунубп XIX, 04, 06, 020. 

Зурабъ ХІѴ, 012. 

Зурванелп ХІѴ, 17. 

Зурванъ ХІѴ, 17. 

Зу-р-Румма XIX, 0121. 

Зурйдонъ см. Зареваяд7>. 

аз-Зухрій (Ибн-Шихіібъ) XV, 066. 

Зыковъ ХѴШ, 0193. 

Зѣлинскій, Ѳ. ХШ, хы. 

Зюгуді. ХѴШ, 46. 

И. (I). 

И, владѣніе XIX, 170, 171. 

И, рѣка XX, 4. 

Йамелихосъ см. Іамелнхосъ. 

Йарганъ тарканъ ХП, 79, 143. 

Йашилъ-угузъ ХП, 68; ср. .Ташыл. 
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Ибаклиретъ XVI, 137, 204. 

ІІбедъ см. Аббадъ. 

Иберы испанскіе XIX, хі, хѵі. 

Иберы кавказскіе см. Иверы. 

Ибйр-б-з-хуа (Ибереб-зхуа) ХѴІ, 137, 172. 

Иблисъ XIX, 14. 

Ибн-'Аббадъ XIX, 6. 

Ибн-*Аббасъ ХУ, 213. 

Ибп-'Абд-ад-Барръ ан-Намаріп ХЛ’ПІ, 79, 82, 
95, 96. 

Ибн-'Абд-аз-Зйхііръ XIV, 0111; ХѴИ, 49, 50. 

Ибн-'Абд-Раббихн (РаббпЬ) XV, 060; ХѴШ, 80, 
97, 99, 100. 

Иби-Абп-'Амрапъ (Абу-'Имрапъ) ХѴІ, хѵ; 
ХѴШ, іх; XIX, 16. 

Ибн-АбП-Зеіідъ XIX, 091, 092. 

Ибп-Абіі-ТаГі ХѴИ, 64, 79. 

Ибн-АбП-Тахиръ см. Ахмедъ. 

Ибн-Абй-Усайбі'а ХѴШ, 179. 

Ибп-’Аввамъ ХѴШ, 192. 

ІЪп Абііагі ХШ, 025; ХѴИ, 69. 

Ибн-’Аля ХѴШ, 31. 

Ибн-'Аммаръ ХѴШ, 77, 79. 

Ибн-ал-Анбарій ХѴШ, 0210; XIX, 9, 10. 

Ибн-ал-А’рабій ХѴШ, 85; XX, 198. 

Ибн-'Арабшахъ (ЕЬп-АгаЬасЬаЬ) XIV, 024; XV, 
055, 221; ХѴШ, 0142, 0189, 177, 178. 

Иби-'АсЛкпръ XV, 065. 

ІЪп-аІ-АіЬіг (ІЬп-еІ-АіЬіг, Ибн-аль-Атиръ, Ибн- 
эль-Асиръ, Ибн-эль-Эснръ) XI, 329; ХИ, 059, 
0125, 0132—0136; ХШ, 024, 025; XV, 052, 
059, 062—064, 0179, 50; ХѴІ, 043; ХѴИ, 043, 
044, 0146; ХѴШ, 0145, 0146, 0150, 0153, 
0208; прнл., 19, 21, 22; XX, 042, 044, 045, 
047, 048, 124, 204. 

Ибн-Аш'асъ ХѴИ, 0148. 

Ибн-Бабавейхъ (ИбII-Бабу^сЬ) ХШ, 075; ХЛИІ, 
хххг. 

Ибн-Бакуе см. Баба-Кухи. 

ІЬп-ВаІоиІаЬ (ІЬп-ВаІоиіа, Ибп-Батута) XI, 
288—290, 310; ХИ, 0136; ХЩ, 018; ХѴИ, 02, 
0106, 0107, 0131, 0136, 0139, 0151, 0170; 
ХѴШ, 45, 46, 53-55, 60; XX, 145, 148. 

Ибп-Бйбй (ІЬп ВіЫ) ХѴИ, 0139; ХѴШ, 0125— 
0132, 27, 32, 57, 58, 66. 

Ибн-ал-Варди XI, 388. 

Ибн-Гипіймъ (ІЬп НіасЬат) см. Ибіі-Хіішамъ. 

ІЪп Напкііз XI, хи. 

ІЬп Нашбйп ХѴШ, 188.. 

ІЬп-НаикаІ см. Ибн-Хаукаль. 

Ибн-Даста см. Ибн-Ростэ. 

Ибн-ал-Джаузій ХЛ’", 064; ХѴШ, 0147, 0148; 
XIX, 095, 099. 

Ибн-Джинпій (ІЬп Оіппі) XIX, 4, 9—11, 15, 23, 
28; XX, 204. 


Ибн-Джубейръ ХГХ, 0218. 

Ибн-Зулакъ ХѴИ, 0165, 0166, 73, 74. 

Ибн-Изари см. ІЬп АбЬагі. 

Ибн-Исхакъ XV, 059, 061; ХѴІ, 0167; XIX, 

0100. 

ІЬп Та'іё ХЛШ, 045. 

Ибн-Іясъ XI, 308—310; ХѴИ, 0165. 

Нбн-Кайсъ ар-Рукайатъ XX, 197, 199. 

ІЬп-КЬаМоііп см. Ибн-Халдунъ. 

ІЬп-КЬаІІікап см. Иби-Халликанъ. 

Ибн-Кельбн XIX, 0106. 

Ибп-Кеспръ ХѴИ, хѵіі, 0135. 

Ибп-Кутейба (ІЬп ^о^аіЬа, ІЪп (^иІаіЬа) XV, 066; 
ХѴИ, 0142, 0146, 0171, 249, 251, 252, 254, 
282; ХѴШ, 0209, 76, 79, 82, 88, 92, 99, 113, 
114, 171, 173, 174, 182, 183, 189, 192, 194, 
199, 202, 214, 216; прил., 3; XIX, хыи, 1; 
XX, 197, 199, 204. 

Ибн-Мйджа XIX, 0101. 

Иби-ал-Мамунъ ХѴИ, 34, 64, 84, 85, 87, 90, 91, 
93, 100, 103, 105, 107, 109, 110, 113. 

Ибн-Мисаръ ХѴИ, 73, 100. 

Ибн-Мискавейхн XV, 062, 063; ХѴШ, 180,181. 

Ибіі-ал-МукаФФа' XI, 383; ХШ, 074, 075; XIV, 
97, 118; ХѴІІ, 249—252; ХѴШ, 82, 173— 
176, 183, 184, 217; XIX, хыи, хыѵ. 

Ибн-Муназиръ ХѴШ, 85. 

Ибн-ал-Му'таззъ ХѴШ, 85. 

Ибн-Ростэ XI, 389—398, 400—402; XV, 059, 
0178; ХѴИ, 69. 

ІЬп ЗаЬопІа ХШ, 075. 

Иби-Са’дъ (ІЪп Зааб) XV, 068; ХѴИ, 0148; 
ХѴШ, 79; XIX, 096. 

Ибн-Сйда ХѴИ, 036, 045, 255; XX, 208. 

Ибн-Сиккйтъ ХѴШ, ОНО. 

Ибн-Тагрибнрди (Ибн-Тагриберди) ХѴП, 1, 
15—18, 33—47, 49, 52—55, 57—60, 64—67, 
71—73, 76—78, 80—83, 85—91, 104; ХѴШ, 
0126. 

Ибн-ат-Тувайръ ХѴИ, 33, 34, 40, 47—49, 51, 
53, 56, 60—62, 77—79, 89, 100, 109. 

Ибн-Тулунъ XV, ОНО. 

Ибн-Тыктака ХѴШ, 0209. 

Ибн-Фадлаллахъ см. ал-Омарп. 

Ибн-Фадланъ (ІЬп Рогіап, ІЬп-Го 82 Іап) ХШ, 
024—032; XIV, иі; XV, 39—43, 51—60, 71— 
73; ХѴИ, ѵиі. 

Ибн-ал-Факйхъ (Ибн-ал-ФакйЬ ал-Ьамадйній) 
XI, 389—391, 393, 394, 401; XV, 059, 060, 
072, 62—64; Х\ТІ, 0105, 0174, 69; XIX, 
119. 

Ибн-Фйрисъ XIX, 0219. 

Ибн-ал-Фердй, см. Аб^-л-Валйд-ал-Аздій. 

Пбн-Фурдл;а XIX, 4, 23, 24, 51. 

Ибн-ал-Хаббарійя ХѴПІ, 0144, 0146. 

013* 
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Ибн-Хаджаръ — Икортъ. 


Ибіі-Хаджаръ-ал-'Аекалйпіп XIX, 095, 099, 

0102 . 

Пбн-Хазмъ XII, 024. 

Ибн-Ха-іавемЬ XIX, 10. 

ГІбп-Халдупъ (Иби-Хальдунъ) XVI, 0105,0106; 
XVII, 84, 96, 252; ХѴПІ, 188; XIX, 094; XX, 
207. 

ІІ'бн-Халликанъ(ІІбн-ХалпкІіиъ) ХШ, хыі; XV, 
066, 50; XVII, 0146, 79, 96; ХѴШ, 0144, 
0148, 76, 79, 80, 89, 96, 99, 100; XIX, 096— 
098, 0121, 4, 9—11,52. 

Ибн-Хаммадъ ХѴП, 70. 

Ибн-Хатыбъ ХѴПІ, 40, 51, 59. 

Иби-Хаукалі. ХП, ххѵ; XV, 052, 055, 0177, 49; 

XVI, 0129; XIX, 123; XX, 076. 

Ибн-Хпджжа ХѴП, 0165. 

Иби-Хишамъ XI, 173; XVI, 030, 0167. 
Ибіг-Хордадбехъ (Пбн-Хордадбэ) XI, 328, 359, 
385, 389—391, 393, 398, 399; ХП, ххѵ; ХЛ^ 
059; XVI, 160; ХѴП, 089, 090, 093; XIX, 
0179. 

Ибп-Худ/кръ XIX, 0122. 

Ибн-Шебйбъ XV, 54. 

ИбигШухба см. Лбу-Бекръ. 

Ибрагимъ, аббасйдъ (сынъ Маіідія) ХѴШ, 
0149, 77, 80, 81. 

Ибрагимъ-Бекъ XI, 108. 

Ибрагимъ б. Богра-хаіп. ХП, 0133. 

Ибріігнмъ б. Насръ ХП, 0133. 

ІЬгаЫт, вождь гузовъ XX, 045. 

Ибрахимъ Дас^кй XX, 206. 

ИбраЬймъ Ифлйлііі XIX, 23. 

Ибрахимъ Мосульскій ХѴШ, 79, 88. 
Ибрахимъ, с. Абдуллаха, с. Хасана, с. Хусейна 
пби-Али-нби-Абу-Тйлиба ХѴП, 78. 
Ибрахимъ-ханл. XV, 245—247. 

Ибраішмъ ал-Языджй XIX, 3. 

Ибришемъ XIX, 134. 

Иванинъ ХП, 0135. 

Ивановскій, А. А. XI, 334—337. 

Ивановсіий, А. О. XI, і, и, ѵп, ѵіп, хг, 351; 
ХП, XVII, ххѵ, 013, 0111, 0164; ХШ, ххіѵ, 
065; XIV, 0102, 0139. 

Ивановъ, окулистъ ХП, 208. 

Ивановъ, А. П. XIV, хѵ, хѵі, хіх, хх, 0124; 
XV, I, 111 , 035, 0.36, 046; ХѴП, іі, іѵ, хіѵ, 
XXXIV, XXXVII, XXXIX, хь, хы, 049, 0176; 
ХѴШ, I, III — V, IX, XX, 075, 078, 082; ХІХ, 

I, X, ХІП—XV, ХѴПІ, XXI, ххѵ, XXXIV, XXXIX— 

хы, хыѵ—хьѵі, хьѵііі, 0153, 0213, 177; XX, 
231. 

Ивановъ, И. А. ХѴП, 145. 

Ивановъ, К. В. XI, іх, х; ХП, хѵп, хх; ХШ, 

VIII. 

Ивановъ, Ы. А. XV, 276. 


Иванъ ПІ (Васильевичъ) ХѴП, хѵ—хѵііі, 0129, 
0132, 0137; ХѴШ, 0172, 0174, 0175, 0178. 
Иванъ Грозный ХѴП, 0130; ХѴШ, 67. 

Иваиэ Долгорукій, князь (грузинскій полі«»во- 
децъ) ХІХ, 61; XX, 123. 

Иверія ХШ, 4, 12, 37, 102; ХІѴ, 6, 16, 24; 
XV, 0124; ХѴІ, 166, 169, 172—174; ХѴП, 
ххх; XX, 141, 144. 

Иверсенъ, В. Н. ХШ, і, хіх, ххѵ, хххѵі; XV, 
ііі; ХѴІ, ХІХ. 

Иверъ (Иверскій монастырь) ХШ, 1, 89, 103, 
106; ХІѴ, 19; ХѴП, 292; ХІХ, 104. 

Иверъ, нереподчикі. см. Евонмій. 

Иверы ХѴІ, 156, 164, 166, 169—173; ХѴШ, 
ѵп; ХІХ, X, XI, ХІѴ, 069, 070. ’' 

Ивіпіла XVII, 343, 344; ср. Іуни.іла. 

Игды ХІѴ, ХІП. 

Игнатій Богоносецъ ХШ, 88; ХѴП, 171. 
Игнатовъ, П. ХІѴ, 057; ХѴП, 091. 

Игнатьет., В. И. ХП, ххп; ХШ, ѵіп, ххіѵ. 
Игнатьевъ, гон.-гуоерпаторъ Воет. Сибири 
ХѴІІІ, 0.57. 

И-го-шу-іпэігі.-гупъ см. Дзы-сы. 

І8Г. ХП, 184. 

ХП, 200, 202. 

ІЬ-п-В' ХП, 208. 

П-дзнігь (І-Іхіп§) ХІХ, 0149; ср. Ицзннъ. 

Пднль XV, 229; ср. Птиль. 

Пдикугь-Шари (Мі^и1-8с11й111•і) ХП, ѵп, іх—хі, 
хш; ХШ, 066; XX, 161. 

ПдрГісй (Эдриен) XI, 328, 388, 391, 393, 398; XV, 
50; ХѴП, 0103; ХѴПІ, 0183—0185; ХХ; 08. 
Идрнсиды малагскіе ХП, 0116. 

Идыгогь-Шарн см. ІІднкугь-Шарн. 
Иегннъ-силнг'ь-бегь ХП, 72. 

Йске-Мннганъ ХѴШ, 0102. 

Іёш’ аіа ХѴП, 127. 

Йеменъ см. Іемепъ. 

Йепчу ХП, 60, 73; ср. ^анчу. 

Йеръ-Байырку ХП, 61; 72; ср. ^ар Ба^ырку, 
Ижань (Г^еп) ХП, 11. 

Изава Суюзн XX, 77, 79—81, 90, 96. 

ІІзгнлн ХП, 128. 

Изднгердъ см. іездегердъ П. 

Иззъ-Эддинъ, шахъ ХѴПІ, 27. 

Иззъ-Эддннъ Ахы-челеби ХѴШ, 45; XX, 145. 
Иззъ-Эддинъ Кей-Коусъ П (Кай-Кавусъ, Кей 
Каусъ) ХѴШ, 0129, 0130, 0132, 27, 66. 
Изндбознд ь, СВ. ХШ, 64. 

Измаіыь, ногайскій князь ХѴП, 01.32. 

Израиль (І8гаё1) ХП, 081, 166; ХѴІ, -75. 

Икаиъ XI, 113. 

Икоиія XVII, 152; ХѴШ, 56; XX, 136, 136, 
144; ср. Копія. 

Пкортт. ХІѴ, 04. 
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Идагухсаііъ (Илагуксапъ)-хутухта ХТІІІ, 0105. 

Иламіглъ XI, 287. 

Иларіонъ Грузинъ (Илларіонъ) XIII, 85; ХЛ^ІІ, 
ЗОС; XIX, 112. 

Иларіонъ Туланскій XIX, 109. 

Иларія XV, 01—05, 014, 019. 

ИсЬапе см. И.іьханы. 

Илгынъ XVI, 0133. 

Или, область ХѴПІ, 019С, 23-1, 23С, 241, 252, 
258, 269—272, 277, 280, 281. 

Или, рѣка XI, 273—275; XII, 85; XV, хі; XVI, 
0190; ХѴПІ, 233, 240, 241, 243, 244, 246, 
247, 249, 257—261, 270, 271, 273—275, 277, 
278, 280. 

Или-ханъ XII, 9. 

Иликъ-Коджа ХИ, 048, 057. 

ШіопольХІ, 149, 158; ХИ, 184, 187,^00; XVII, 
219. 

Илія бар-Шинаи XIV, 088. 

Илія, католикосъ XVI, 0157. 

Илія, митрополитъ XIX, 129. 

Илія, художникъ ХѴИ, 211, 212. 

Илларіонъ Джуаишеръ, о. ХШ, 15. 

Илларіонъ, митрополитъ ХѴПІ, 50. 

Илларіонъ, 0 . ХПІ, 3, 21. 

Илларіонъ, святой ХИІ, 9. 

Иллишъ, д-ръ XI, 145. 

Иловайскій, Д. И. XI, 345; XVII, 0133—0135. 

Ильбарсъ-ханъ XV, 209, 226, 228. 

Ильбильге-катунъ ХП, 66. 

Иль-Бутаръ XI, 286. 

Иль-Гельди XIX, 04, 06, 024. 

Ильинъ, В. М. XIV, 051; XIX, 0198. 

Идь-Макагъ см. ’А1та^а^. 

Ильмннскій Н. И. (Пшіпвку) XI, 361, 363, 365; 
ХП, XIX, 026, 0155, 0156, 23, 37, 92, 102, 
108; ХПІ, XXIV, 038; XIV, 0107; XV, 054, 
0156, 0178, 141, 201, 210; XVI, 07; ХѴП, 074, 
075, 077, 083, 0184; ХѴШ, 0190; XIX, 0164; 
XX, 094, 095, 097, 099—0101. 

Ильтересъ-кагапъ ХП, 66, 90, 107, 109, 110, 
137, 140; XV, 0163, 0171—0173; ср. Гудулу 
II Кутлугъ. 

Пльхапиды см. Джелаириды. 

Ильханы XI, 329, 330; ХИ, 0117; XVI, 0193. 

Ильин -бахадуръ XVII, 06. 

Ильчигидай XV, 234. 

Илья, о. ХПІ, 19; XX, 144. 

Илья, пророкъ ХП, 089; ХѴП, ххх, 118, 127, 
180, 185, 222. 

Ильясъ б. Исхакъ XII, 059. 

Ильясъ-Ходжа, хаігь ХѴП, 09. 

Иляйасъ, Н. XV, 254. 

Иляллы XIX, 0126—0128, 0131—0135, 0141, 
0142. 


’Имад-ад-дйпъ а.і-ИсФа.\аиій XV, 059; ХЛПІІ, 
0145, 0146; прнл., 19; XX, 043—048. 
Имамъ-Баба XIV, 029. 

Имамъ ДжаФаръ Садикъ (мѣсто) XIV, 0141. 
Имамъ-Кули-ханъ XV, 241, 246, 266. 

Имахи XV, 083, 084, 0100. 

Имахъ XI, 156—159. 

Имготепъ (Имхотепъ) XI, 136; ХП, 192. 
Имеретины (имерелы, нмеры) XVI, 168. 

Имере тія XVI, 165, 167—169, 173. 

Имерхевцы XVI, 151. 

Имер-хевъ, рѣка и участокъ XVI, 168, 169; 
ХѴШ, ѵп. 

П-міі Кю-діі-бо см. Кутейба ибн-Муслимъ. 
Иммануилъ Ро.ми, еврейскій поэгь ХП, 083. 
^^^ФУУ-чькайсъ (Пмруулкайсъ) ХѴШ, 85, 106^ 
109; XIX, 0115, 0116, 0118, 0121. 

Пііа.іь-Япп XX, 046. 

Ииджпджянъ XIX, 053; XX, 145. 

Индійцы (индѣйцы) ХП, 030; XIV, 117, 155, 
156, 160—163, 165, 167, 169—173; XVI, 061; 
ХѴШ, 141, 164, 165, 171, 174, 185—189, 
211 , 214; XIX, 0186, 0187, 163; ср. Индусы. 
Индія (Индѣя, Іікіе, Іпбіа, Іпдіеп) XI, ѵі, 1, 2, 
51, 56, 73, 100, 101, 212, 218, 261, 313—316, 
318, 319, 331, 360, 402, 403; ХП, х, ххѵпі, 
XXIX, 08, 027, 030, 031, 069, 070, 072—074, 
0107, 0134, 0137, 0165, 0166; ХШ, хі, 
XII, XX, 048, 051, 057, 062, 084, 098, 099, 
94—99, 101, 146; ХП', хѵп, 023, 048, 078, 
0112, 14, 118, 155, 156, 158, 163, 168, 169, 
171, 172; XV, XX, ххі^ 027, 031, 0135, 0184, 
70—72, 220, 232, 233, 235, 236, 238, 240, 
242, 247, 249, 253, 267, 270; XVI, хі, ххі, 
XXVII, 0.59—064, 076, 0207, 213—215, 222, 
223; ХѴП, .чѵп, 039, 083, 086, 090, 098, 20, • 
65, 95, 101, 251; ХѴШ, ѵ, 098, 0138, 0155, 
0191, 0192, 141, 145, 151, 171, 176, 183, 
185—187, 210—212, 217, 223, 232; прнл., 
16; XIX, ѵп, ХХѴПІ, хххиі, 073, 0106, 0107, 
0149, 0180, 0185, 0186, 0191; XX, 09—011, 
014—018, 056, 058, 060, 062, 078, 0101, 4, 
82, 135, 165, 212—218, 225. 

Піідо-европейцы ХПІ, 072; XIV, 054, 058; XX, 
137. 

Пндо-Китай XII, 022; XV, 72; XVI, 213; XIX, 
0185. 

Нндоскноы (Ітіозкуіѣев) XIX, ххи; XX, 212. 
Индостанъ (Индустанъ) XI, 101; ХПІ, 084; 

XVII, 012; XX, 0100, 0101. 

Индра XVI, 075, 076; ср. Іпйга. 

Индусы ХѴШ, 0190; XIX, 0182; ср. Индійцы. 
Индъ XIX, 0182, 0184. 

Ине-Сииъ ХШ, 011. 

Иннокентій Римскій ХѴП, 171. . 
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Иностранцевъ — аі-Искандерія. 


Иностранцевъ, К. Л. XII, хѵіі, хіх, хх, ххѵ; 
ХШ, I, XIX, XX, XXIV, ххѵ, XXXI, XXXVI, хыѵ, 

хьѵ, 073, 085, 0109, 0111—0113; XIV, і, іѵ, 
VI, VII, XV, XVI, XIX, XX, 0113; ХУ, і, ні, ѵііі, 
XVI, XVIII, XIX, XXII, XXIII, 076; XVI, і, ні, ѵіі, 
X, XIII—XV, XVII, XIX, XXI, XXII, XXVIII, XXX, 
XXXI, XXXVI, XXXIX, 045, 080, 236; ХѴП, і, іі. 
IV, XXI, XXII, XXIV, XXIX, 0137, 0166, 0171,0176, 
0177, 0179, 113, 282; ХѴШ, хіѵ, хѵі, 067, 
0158, 0179, 232; ХІХ, і, ѵіі, хіѵ, хѵ, хѵіі, хѵііі, 
XXI, хы, хыіі; XX. 046—048, 056, 057, 060, 
065. 

Иноуэ Ёріікуіііі XX, 77, 81. 

ИнтеФЪ XI, 147. 

Инчунды XI, 407. 

Инъ-дзуііъ (Ипъ-цзуііъ) ХѴП, 0153, 0176. 
Инъ-коу ХІѴ, 0131. 

Инъ-пяиь ХІѴ, 0122. 

Йоллыгъ (Йолып.) Тогііііъ XII, 0147. 63, 77, 
78, 136, 142; ХІХ, 139, 140. 

Йолоіі-хаіп. ХІХ, 114. 

Иперихъ, о. XIII, 22. 

Иппократъ *ХѴПІ, 113, 166, 167, 169, 171, 
172, 178, 179, 222, 227, 228, 230, 231; ХІХ, 
85. 

Ипполипі, авторъ творенія XIII, хххііі—хххѵ, 
85; ХІѴ, 086; ХѴІ, 0165; ХѴП, 025, 028, 
303, 305; XX,'064, 

Ипподіггь Рпмсній см. Юлій. 

И-ра XX, 20. 

Иракліідъ, подвижникъ ХѴП, 054. 

Ираклій, визант. императоръ ХІѴ, 15; XV, 058; 

ХѴПІ, прнл., 18; ХІХ, 056. 

Ираклій I, груз, царь ХІѴ, 02, 03, 07, 08; ХІХ, 
62. 

Ираклій П, груз, царь ХІѴ, 05; ХІХ, 85. 
Ираклій, 0 . ХШ, 19. 

Ираклъ, о. Сивиллы ХѴП, 200. 

"Иракъ ("Иракъ, Iга^) ХП, 0117; ХПІ, 084; 
ХІѴ, 104, 150, 151, 153; ХѴІІ, 06; ХѴШ, 
182; XX, 043, 075. 

Иранцы (Ігавіепз) XI, ЗбЗ; ХЩ, 0100; ХІѴ, 
047, 048; ХѴІ, 05; ХѴШ, 203, 214; XX, 11.5, 
_138. 

ИраншехрП ХѴІ, 023. 

Ираишехръ см. Егапзаііг. 

Иранъ (Ігі\п) ХП, XXIV, 068; ХІѴ, 0112,10, 16; 
XV, 183; ХѴІ, ХПІ, 035, 054, 0165; ХѴП, 
089, 093, 0105, 0140, 263, 272, 278; ХѴПІ, 
0139, 0155, 207, 214, 232; ХІХ, іѵ, 124, 134; 
XX, 057, 212, 219; ср. Уранъ. 

Иргіізъ ХП, 0125, 0126. 

Ирдаиіупіі XI, 336. 

Иремъ XV, 68, 69, 71. 

Иріша, дочь Палеолога см. ЕвФроснііія. 


Пркіі XX, 046. 

ІІркокче XV, хні. 

Иркошай ХЛ’’, ХП. 

Иркутскъ ХІѴ, 041; ХѴП, 0109. 

Ирландія (Ігеіапй) ХѴІ, 0106; ХІХ, 0149. 
Нриазаръ-Беглярбегъ XI, 95. 

Ирнакъ (ПпасЬ, Ігпаз, Негпае) ХШ, 070, 071. 
Иродъ Агриппа ХІѴ, 083, 084. 

Иродъ Антипа ХШ, ххѵін. 

Иродъ, царь іудейскій ХѴП, 156. 

Иролтуевъ, Ч. И. ХШ, хххі; ХЛ', 026. 

Иртышъ XI, 353; XII, 73; XV, хі. 

ИрЪ"Чоланъ XV, хі. 

Иса-Бекъ XI, 106. 

Иса-Бекъ Юзъ XI, 107. 

Иса б. Али ХП, 0132. 

Иса, братъ Якуба (Іакова) XI, 400. 

Иса, сынъ Баязпда I ХѴШ, 1—6, 64, 67; ср. 
Іисусъ. 

Исаакъ, абисс. царь ХІѴ, 063; ХѴП, 123, 352, 
353. 

Исаакъ, братъ имнер. Іоанна Комнсна ХЛШТ, 
43. 

Исаакъ Гарнмъ ХІѴ, 064; ХЛ^, 019; ХѴІІ, 064,' 
063. 

Исаакъ, груз, монахъ ХШ, 103. 

Исаакъ Ниневійскій XI, 57. 

Исаакъ, о. ХШ, 20, 87. 

Исаакъ, отецъ СоФрона ХѴШ, прил., 16. 
Исаакъ, св. ХШ, 9. 

Исаакъ, сынъ Авраама ХШ, 05; ХѴІ, 0187, 
79. 

Исаакъ, сынъ СоФроиія XI, 1, 50; ХѴІІІ, 
прил., 15. 

Исаакъ Ѳивейскій ХШ, 21. 

Исаврія XX, 135. 

Исаіа, абето ХПІ, 0140. 

Исайя, о. ХШ, 18; ХѴШ, 077. 

Исайя, пророкъ ХЦ, 080, 169, 171, 176; ХШ, 
159; ХѴІ, 0181, 58, 83, 107, 202; ХѴП, 118, 
154, 283, 349. 

Исаія, сиріецъ ХІѴ, 19. 

Исакъ ХІХ, 66. 

Исакъ Младшій ХІХ, 66. 

Исвендіаръ (ІзиепДіаг-Ьеу) см. ЗропйсгЬсу. 
Исдамонъ, о. ХШ, 23. 

ІзепЬегб-КгарІ ХѴП, 175. 

Испги XI, 358; XII, 9, 94. 

Исііда XI, 117, 119—121, 124—127, 132, 135, 
137, 138, 140, 141, 143, 151, 162, 154, 166, 
157, 159; ХП, 179, 184—187, 191—193, 194, 
199—204, 208, 210, 212; XV, 082, 084, 087— 
090, 094, 0100. 

Исидоръ, о. ХШ, 20. 
ал-Искандерія см. Александрія. 
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Искендеръ-Бекъ XI, 113. і 

Искендеръ Муншіі XI, 330; ХѴ, 260; XIX, хіі. 
Искендеръ, селеніе XI, 296. 

Искепдеръ-султанъ (въ Аксу) XV, 252. 
Искендеръ-султанъ (въ Кучѣ) XI, 241, 242, 
255. 

Искендеръ-султанъ (Тпмуридъ) ХѴП, 06. 
Искендеръ, сынъ Филиппа XI, 370; ХШ, 92; 
ХѴШ, 26, 43, 51, 57, 67; ср. Александръ Ма¬ 
кедонскій и Зу-л-Карнейнч*. 

Искендеръ-ханъ (Шейбанпді.) XV, 260. 
Иски-Ташкенть XI, 109. 

Искп-Чпмкентъ XI, 112. 

Исламъ-Ахунъ XIV, 0139. 

ІІсмаилнты XX, 148. 

І8шаі1, Ргіпсеззе XI, 405. 

Исзіаилъ б. Ахмедъ ХІІ, 060, 0133; ХѴШ, 
0189. 

Исмаи.іъ Талибъ ХѴП, 0136, 0139; ХѴШ, 
0173. 

Исмаилъ Паша XI, 405. 

Исмаил'ь П СеФевидъ XI, 406. 

Исмаилъ-ханъ XV, 245, 247, 249—251, 255; 

ХѴП, 0191, 0192. 

Исмаилъ, шахъ XV, 202—205. 

Испаганъ, Испагань см. ИсФахап і.. 

Испанія (Езра^пе, Езрапа) XIV, хѵп, хѵіп; 
XV, 073, 075, 0108, ОНО, 61; XVI, 044; 
ХѴП, 01, 2, 69; ХѴПІ, 75. 

Испанцы ХѴПІ, 14; XIX, 167. 

Испехбеды XIX, хххі. 

Испиръ ХШ, 186, 187, 189; ср. Споръ. 

Исраилъ, предшеств. Саака XVI, 0157. 
ИсраФиловъ XIX, 075. 

Иссыкъ-куль XI, 345; ХГѴ^ хѵ, 056, 057; ХЛ’’, 
ХШ, XIV, 0175, 0182, 237; ХЛП, хххѵііі, 0190; 
ХѴП, 095, 096, 0103; ХѴПІ, хѵ, ххі; XX, 
067. 

Истамбулъ XI, 376; ХЛ^Ш, 50; ср. Константи¬ 
нополь, Стамбу.іъ и Царьградъ. 

Истаспъ XVI, XXXIX. 

Истахри (ІвІакЬгі) XI, 328; ХІІ, ххѵ; ХІЛ’’, 030; 
XV, 068, 64; XVI, 0129; ХѴП, 01, 089, 090, 
0104; XIX, XI, ХІІ, 0179, 0180, 116—123, 125, 
127, 132; XX, 076. 

Истемн-каганъ ХП, 6, 64, 94, 95, 98, 99, 100; 

XV, 0164; ср. Эситми-каганъ. 

Истоминъ, Григорій ХШ, 078. 

Исунтева XI, 330. 

ИсФахаііъ, ИсФахапь XV, 68; XVI, хѵі; ХЛШ 
093, 0104, 97; ХѴПІ, 0137; XIX, 044, 63, 
124; XX, 048. 

ИсФендіаръ, князь ХѴШ, 2. 

ИсФепдіаръ, отецъ Бахмана ХѴШ, 181. 
ИсФепдіар-тура (тіора) XIX, 029, 0208. 


НсФНджабъ XV, 0176, 0177; XIX, 134. 
ПсФизари XI, 330, 332; XIV, 031; XV, 257. 
Исхакъ, отецъ Дуду-бека XX, 046. 

Исхакъ, ходжа (въ XVI в.) ХЛ^, 240, 244; 
ХѴП, 0191. 

Исхакъ, ходжа (въ ХѴП в.) XV, 253. 

Исхакъ, ходжа (посолъ) XV, 249. 

Исхиріонъ, о. ХІП, 21. 

Исыі Лнкенгъ ХП, 77, 134. 

Италія (Ііаііа, Ііаііс, Ііаііев) XI, 398; XV, 073, 
075, 69; XVI, 020; ХѴП, 218; ХѴШ, 8; XIX, 
ХЬѴП, 105. 

Итенъ XI, 159, 163; ХП, 200, 204. 

Итнль ХПІ, 030; XV, 44, 52—56, 58, 61; ср. 
Идиль. 

І-Іі-ті-8сЬі-Гіі см. Истеми-каганъ. 

Итоо Хнробумп XX, 77, 81. 

Итруджанъ (Ит ружданъ, Ідгпйап) ХШ, 0139; 
XIV, 1. 

І-І8СЫ-8сЬб ХШ, ХХІ. 

I- І 2 ІП 2 см. И-дзинъ и Ицзинъ. 

ИФатъ ХѴІ, 0172, 358. 

Ихмимъ ХѴП, 36. 

Ихтіофаги ХѴП, 089. 

Ихшнды ХѴП, 47. 

И-хэ-туань (И-хэ-ціоань) XIV, 0118—0123, 
0126, 0134; XV, 046. 

Ихэтуаньцы ХѴІ, 013. 

II- цзіпп», книга XX, 3, 9, 10, 18, 22, 23, 25, 
27, 28. 

Ицзинъ, путешсственпикт> ХШ, 048; XX, 4; 

ср. И-дзиігь. 

Ичжоу XX, 12. 

Ичкіі-Со.чоръ XV, 208. 

Ишанъ-Келяпъ, ходжа XV, 249. 

Ишаиъ-Хаиъ XI, 99, 101. 

Ишаіп.-ходжа XV, 262. 

Ишвара ХѴІ, 060. 

I Ишииъ-ханъ ХП, 0105; XV, 244, 254, 266. 

[ Ишпха ХѴІ, 015, 017—019. 

Ишкашішч, XV, 0170; ср. Сай-цзя-шэнь. 

Ишру П8і-М\ѵІ ХП, 200, 201. 

Иштаръ ХП, 171; ср. Астарта. 

Иштпкуни XI, 337. 

Иштнханъ XV, 052; ХѴІ, хххѵ. 

Ишъ-Султапъ XV, 226—228. 

I. 

3 . П. М. XX, 122, 126, 134. 

Іа ади (Іа уди?) ХП, 145. 

^аЬа, А. XX, 119, 125, 144, 146. 

ТаЬаІаЬа см. Яб-алаха. 

ІаЬеІ XIX, 036. 

Іабенесъ XI, 1—3, 32, 42—45, 50; ХПІ, 96, 97 ^ 
ср. Аббенесъ, Абепесъ п Авениръ. 
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^аск80^, А. V. ДѴ. ХІГ 068, 069; ХѴІГ, 257. 
^асоЬ, а. ХШ, 030, 032, 082; XVI, 0162; XVII, 
046, 0164—0166, 37, 48, 252, 282; XIX, 1; XX, 
040. 

^асоЬ, К. XVI, 095. 

^асоЪ, 8. 8. XVI, 0141. 

^асоЫ, Н. ХП, 070. 

^асоЬі, ^. Ь. XX, 131. 

^асоЬ8 XI, 52, 56, 57, 66. 

^асоЬу, А(1. ХѴП, 199. 

Іасиі см. Якутъ. 

ІаЬѵгеЬ (ІаЬвэ) ХП, 079, 080. 

^аЬп, О. ХѴП, 045. 

^41т8, М. ХѴП, 253; 259—263, 265, 266, 271, 
273, 275, 281. 

Іа’ди ХП, 175. 

Іаиль XVI, 83. 

Іакіінѳъ Бичуринъ, о. XI, 343, 344, 358; ХП, 3, 
8 —11, 109, 128; ХШ, 070—073, 0103; ХП^ 
33, 55; XV, 047, 0164, 0165, 0167, 0169, 
0170, 0173, 250; ХѴП, ххх, хххѵп; ХЛПП, 
060, 076, 077, 079, 0177. 

Іаковъ, авва ХѴП, 150. 

Іаковъ, апостолъ ХП, 014, 015, 018; ХШ, 037, 
7, 50, 78, 165; ХѴП, 180, 222, 348; XIX, 92. 
Іаковъ, біібл. патріархт. ХП, 166; ХШ, 05; 

XVI, 0183,0187; ср. Яковъ п Якубъ, пророкт.. 
Іаковъ, блаженный XVI, 183. 

Іаковъ Едесскін XIX, 0104. 

Іаковъ, епископъ XVII, 307; XIX, пі. 

Іаковъ, католикосъ XV, 0144. 

Іаковъ, мнтрополпі'ъ XIV, 070, 071; ХѴП, 355, 
357, 358, 360. 

Іаковъ, о. ХШ, 20. 

Іаковъ, отецъ Бахеръ-Асгеда ХШ, 168. 

Іаковъ, протоеванг. XVI, 0177. 

Іаковъ Саругскій (Серугскій) XI, 59; XIV, 25, 
27; ХѴП, 172, 177, 184, 222, 230. 

Іаковъ, СВ. (монастырь) XIV, \ін; XVI, іѵ. 
Іаковъ, священникъ XIX, 064. 

Іаковъ, сып ь Ася-еха ХПІ, 168. 

Іаковъ Харкскій XX, 135. 

Іаковъ, эѳіопскій царь XVI, 37. 

Тахагіев см. Сыр'ь-Дарья. 

Іа.ідузъ-Багъ, селете ХѴП, 0189. 

Іалу ХП, 182, 183. 

^атапа-Кге8^08 ХѴП, 233. 

^атЬЬа1а XVI, 219. 

^атЬи(іѵіра XX, 215. 

Іамелнхосъ (Іамелахосъ) XIX, 62,64, 84, 85; ср. 

Іоаннъ Петрицопскій и Іоанн'ь, толкователь. 
^ан^а^ XIV, 099. 

ТапіІвсЬ, XX, 090, 091. 

Іа(н)лу XI, 149. 

Лнчу-угЗ’з ХП, 0173, 85, 86, 119; ср. Йенчу. 


^арап, ^ароп см. Японія. 

^ар Ба^ырку ХП, 0173, 86; ср. Йеръ-Байырку. 
Іаредъ, библейскій ХЛШ, 180, 222. 

Іаредъ, о. Азопа XIV, 23. 

Іаредъ Сладкопѣвецъ ХѴ^П, 063, 176, 229, 350. 
Іаредъ, св. XIV, 064. 

^йгкап(1 см. Яркендъ. 

^аг^еи, Н. 8. ХЛШ, 251. 

ЛазсЬке Х\% 021. 

Іаситы XIX, 106. 

^а81^оѵ, М. см. Ястровъ. 

Іасу I ХШ, 0141; ср. Іясу I. 

Іасу П ХП, 062. 

^а^ 1 Ье^^, А. (Жоберъ) ХШ, 022; ХѴП, 0103. 
^ашыл угуз ХП, 0173, 86; ср. Йашнлт,. 

"1 второе см. Иверы. 

ЧЗі^ріа см. Иверія. 

^сЬе1 ^ОсгаЬ (Осга) ХШ, 105; ср. Кавказъ 
сирійскій. 

Іебъ XVI, XXV. 

^сЬШ8сѣко, Н. XII, 0162. 

Іездегердъ И XV, 0123, 0124, 0126, 0128. 
іездегердъ ПІ ХѴП, 0147; XIX, 129, 188; 
ср. Ездеджирдъ. 

Іездъ XV, 220; ХѴШ, 0116; XX, 122. 

Іезекіиль, груз, философъ XIX, 87. 

Іезекіиль, пророкъ ХП, 080, 091,165,167—169; 

XVI, 0175; ХѴП, 349; ср. Езекіиль. 

Іезекіиль, сын ь Кирика ХП, 217. 

Іезида плопіадь XIX, 127. 

Іезидъ I XX, 122, 143, 147; ср. ЯзПд-ибн-Му- 
авія. 

Іезіідъ П XV, 0148. 

Іезидъ см. Язндъ. 

Іезііды (іезндіи, Уегійіз) XIV, 078; XX, 121, 
122, 126, 128, 130—134, 136, 138, 140, 142— 
144,146,148, 149. 

Іейнболлъ см. ^иупЬо11. 

Іекеіікъ, бекъ ХП, 048, 057; XV, 18, 33, 38. 
Іекуно-Амлакъ ХІІІ, 68, 159, 163—165, 167, 
168, 171; XIV, 064, 067; XVI, 0173, 0189; 
ХѴП, 198—200, 346, 355, 356. 

Ліша ХѴП, 210. 

Іеменцы XIX, 123. 

Іемеігь (^етоп) ХП, 0116; XV, 69; XIX, 2; XX, 
076—079, 198. 

Іемерхапъ Крестосъ ХѴП, 356. 

ІепіУаш* (Т. Л) ХѴШ, 0116, 0124,0125. 

Іепзеп (Іенсепъ), Р. ХП, 089,171, 175; ХШ, 08; 

XVI, 040; XX, 065. 

Іеисъ см. ^а^^п8. 

Іердаэ-Микаэль XIV, 065. 

Іердена-Крестосъ XIV, 066. 

Іеремія, пророкъ XI, 71; ХП, 156, 161, 163— 
165; XVI, 0175; XIX, 060. 
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Іеремія, поиъ-богомилъ XX, 142. 

ІереФД/кесеФъ ХІІ, 206. 

Іерополь ХШ, 60. 

Іероѳен XVII, 171. 

Іерусалимъ (^е^и8а1ет) XI, іѵ, 56, 321, 378, 
395, 399—401; ХП, 015, 018, 066, 081, 089, 
091,0129, 191; ХШ,\ххіі, ххіи, ххѵп, ххѵіп, 
XXXI, XXXII, XXXVII, хьѵіі, 011, 042, 095, 7, 48, 
78, 97, 115, 116, 118; XIV, ѵі, ѵііі, хіх, 079, 
084; XV, XX, 062, 066—068, 0102, 0143,0144; 
XVI, II, IV—VI, VIII, 0161—0163, 0165, 0171, 
0172, 64, 159, 165, 170; ХѴП, 024,115,122— 
124, 131, 150, 156, 168, 183, 321, 359; ХѴШ, 
ѵіі; прил., 15, 28; ХІХ, хххіх, 88, 91: XX, 
114, 130, 136. 

Іессеи Хуі, 0181. 

Іетбаракъ Егзіабхеріі ХІІІ, 169; XVI, 60. 

Іехавмелекъ XII, 0141, 0143, 148. 

Іехонія XIII, 095. 

Іехуда иби-Тиббонъ XVI, 163. 

Лѵііа^иріа 11 XX, 216, 219, 223, 224. 

Іисусъ сынъ Баязпда I XVIII, 4, 5,19; 

ср. Иса и Касимъ. 

Іисусъ Моа ХШ, 158; ср. Іясусъ-Моа. 

Іисусъ Навинъ XVI, 87, 97, 129. 

Іисусъ СтолпниіхЪ XVI, 153. 

Іисусъ, сынъ Сираха (Іёзиз, йіз (Іо 8іга) ХІІ, 
076, 083—086. 

Іисусъ Христос!» XI, 2—5, 11, 18, 19, 22, 23, 
25, 27, 30, 32, 34—36, 39, 43, 45, 56, 57, 67, 
68 , 70—73, 78, 167; ХІІ, 013, 014, 017, 018, 
090; ХШ, XXI, XXII, ххѵі—ххѵиі, ххх, хххіѵ, 
хы, 01, 08, 021, 054, 063, 068, 069, 072,0143, 
0144, 4, 52—54, 56, 57, 72, 93, 97, 104, 109— 
113, 115, 116, 118, 119, 121—130, 134—144, 
170; XIV, 066, 068, 080, 087, 16, 26; XV, 07, 
014, 015, 0162, 0186, 0187, 64; XVI, 58, 69, 
71, 73, 75, 77, 81, 83, 85, 87, 101, 103, 105, 
109, 111, ИЗ, 117, 119,121, 123, 125,127, 
129, 131, 135, 141, 145, 148, 173, 180, 183, 
203; XVII, XVI, 024, 058, 059, 069, 118, 120, 
123, 128, 129, 135, 137, 146, 148, 154, 156, 
158, 163, 165, 166, 168, 172, 174, 190, 194, 
202, 225, 229, 230, 235, 239, 241, 287—291, 
317, 320, 321, 336—344, 348, 351, 355; ХѴШ, 
030, 035—038, 042, 043, 27, 83, 86, 57; ХІХ, 
044, 12—14, 74, 111; XX, 132, 133; ср. Мес¬ 
сія. 

Ітй(1 а^-(1іп аІ-КйІіЬ аІ-ІзІаЬапі см. 'Имйд-ад- 
дйііъ ал ИсФахйній. 

Ітп-т-лѵ|з ХП, 195. 

•Ішп-К' ХН, 195. 

Іпсіга (Івііга ^аіакгаіи) ХШ, 099; XX, 168, 
216; ср. Индра. 

Іоакимъ, 0 . (библіотекарь) ХШ, 2, 79. 


Іоакимъ, о. Маріи XVI, 0179, 0187. 

Іоанна, дочь Генриха ІІ ХѴП, 67. 

Іоаннъ ХШ, 74. 

Іоаннъ, авторъ церковн. календаря XVI, 0163. 

Іоаннъ АксумскіГі XVII, 062; ср. Іоаннъ, епи¬ 
скопъ эоіопскій. 

Іоаннъ Александрійскій XVII, 172. 

Іоаннъ Антіохійскій ХѴП, 172—174. 

Іоаннъ Антіохійскій, историкъ см. Яхья Ан¬ 
тіохійскій. 

Іоаннъ, апостолъ (Богословъ) ХП, 015, 019, 
065; ХШ, 037, И, 50, 80, 119, 128; XVI, 58, 
59, 159; ХѴП, 122—124, 126, 133—135, 137, 
140, 142, 143, 145, 146, 156, 160—164, 173, 
180, 182, 200, 203, 221—224, 226, 229, 230, 
235, 238, 241, 351, 352, 362; ХІХ, 0117. 

Іоаннъ, архіепископъ Ѳессалоникскій ХПІ, 6. 

Іоаннъ Болнисскій ХІХ, 112. 

Іоаннъ Бурлскій ХѴП, 172. 

Іоаннъ, въ мірѣ Патрикъ см. Іамелихосъ, 
Іоаннъ Петрицонскій и Іоаніп», толкователь. 

Іоаннъ Гагронъ ХІХ, 109. 

Іоаннъ Грузинскій, царевичъ XIV, 03. 

Іоаннгь, грузинъ ХѴП, 293. 

Іоаннъ Дамаскинъ XI, 56; ХШ, 93; XV, 065; 
ХІХ, 112. 

Іоаннъ Деспогь XVI, 0173. 

Іоаннъ, евангелисгь см. Іоаннъ, апостолъ. 

Іоаннъ Евнухъ ХШ, 20. 

Іоаннъ, еврей (8и1іц) ХѴП, 149. 

Іоаннъ, епископъ XVI, 137. 

Іоаннъ, епископъ эоіопскій ХѴП, 063; ср. Іо^ 
аннъ Аксумскій. 

Іоаннъ Ерзикайскій ХІХ, 95. 

Іоаннъ Ефесскій XIV, 21. 

Іоаннъ Зедазенскій XIV, 8. 

Іоаііігь Златоустъ XI, 66, 72; ХШ, 0121, 9, 
11—14, 85; XVI, 0183, 153, 183; ХѴП, 155, 
156, 172, 177, 230, 234, 316, 349, 351, 352; 
ХІХ, 56. 

Іоаннъ Пталъ ХІХ, 99—101, 104—109. 

Іоаннъ, іерей ХѴШ, 034. 

Іоанн'ь Іерусалимскій ХЛПІ, 172. 

Іоаннъ Кама ХѴП, 352—354, 356, 357, 359. 

Іоаннъ, католикосъ ХШ, 0125; ХІХ, 045, 046, 
058, 059; XX, 064. 

Іоаннъ Климаксъ ХПІ, 9, 10. 

Іоаннъ Коловъ XVII, 193. 

Іоаннъ Комнеіп. XVIII, 43, 44. 

Іоаннъ, коптъ XII, 217. 

Іоаннъ Креститель см. Іоаннъ Предтеча. 

Іоаннъ Малорослый ХШ, 20. 

Іоаннъ Мапдакупи ХЛЧ, 0152, 0153, 0157, 
0160. 

Іоаннъ Мннчха XVI, ѵ. 
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Іоаннъ — ІОСИФЪ. 


Іоаинъ, міітрополіігь XVII, 130, 134, 135, 146. 
Іоаннъ, монахъ XI, 50. 

Іоанігь Мосхъ XIII, 84; ХУП, 193. 

Іоаннъ, мученикъ XIII, 60, 70. 

Іоаннъ, настояте.іь Эчміадзппа XIX, 054. 

Іоанн'ь Л^ІІ Орбеліанн XIX, 61—03. 

Іоаинъ, о. ХІІІ, 21. 

Іоаннъ, о. (мученикъ) XVII, 357, 358. 

Іоаннъ, отецъ Енѳнмія Святогорца ХІП, 102; 

XVII, 307; XIX, XXIV. 

Іоаннъ, о. изъ Келій ХІІІ, 20. 

Іоаинъ, о. изъ мопаст. св. Саввы ХШ, 22. 
Іоаннъ Отшельникъ XI, 60. 

Іоаннъ ХЛ^І, патріархъ ХУП, 241. 

Іоаннъ Персъ, о. ХПІ, 20. 

Іоаннъ Петріщонскій (Петрнцскій) ХУП, хххіх; 
XIX, 53, 54, 56, 57, 61, 62, 66, 84—89, 92, 93, 
95—97, 99, 100, 103, 104, 108—112; ср. Іа- 
мелихосъ и Іоаннъ, толкователь. 

Іоаннъ, писецъ ХУП, 233. 

Іоаннъ Постникъ ХУП, 296. 

Іоаннъ Предтеча ХП, хѵіі; ХШ, 104; ХЛП, 042, 
107, 129, 131, 133, 160, 173; ХУП, 163, 173, 
181, 195, 222, 226, 242, 292; ср. Карапет.. 
Іоаннъ, протоіерей ХУП, 152. 

Іоаннъ РуФЪ ХП, 0144. 

Іоаннъ Сабапне-дзе (Сабанидзе) ХШ, 51—54; 
XIX, ххш. 

Іоаннъ Савва ХУП, 173. 

Іоаннъ, священникъ XII, 089, 0135. 

Іоаннъ Севуръ ХУП, 356. 

Іоаннъ Снпанть XIX, 56. 

Іоаннъ, сынъ Виктора ХУ, 097, 099. 

Іоаппч., сынъ Ксенофопта ХУІ, 183. 

Іоант. (ТЬіІо) ХШ, 98. 

Іоаинъ ТСеХгкг,? (Челеби) ХУ, 043; ХУІІІ, 6, 

. 43, 44, 65, 66. 

Іоаннъ, толкователь XIX, 80, 84, 85, 109; 

ср. Іамслнхосъ и Іоаннъ Петрицонскій. 
Іоаніп, Турочъ (Іокаппсз ѵоп ТЬигосг) ХШ, хх, 

XXI. 

Іоанн’ь, ученикъ Іоанна Итала XIX, 106, 109, 

110 . 

Іоаннъ Филопонъ XIX, 97, 98. 

Іоаннъ Философъ ХУІ, 176; ХУП, 291. 

Іоаннъ I, царь абисс. ХШ, 0141, 170; ХУП, 
054. 

Іоаннъ ІУ, царь абисс. ХУП, 176. 

Іоаннъ, экономъ ХШ, 103. 

Іоаннъ Ѳнвейскій ХШ, 21. 

ІоасаФъ (ІоазарЬ, ІозарЬаІ) XI, хш, 49, 51, 52, 
54, 56, 57, 63, 65, 66, 77, 169; ХУП, 075, 1, 
89, 90, 92—94, 96, 98, 101, 106; ХІУ, 93, 94, 
118; ХУП, XXXI, XXXII, 307; ХУШ, прііл., 14, 
15; XIX, 112, 113; ср. Б^дасФъ н ІодасаФЪ. 


ІоасаФ'ь, міітрополіігь ХУП, 243. 

Іоасъ ХУП, 148. 

Іоаханн ХУП, 127, 180, 222. 

Іовішіанъ XI, 57. 

Іовіанъ ХІУ, 090. 

Іовій, П. ХУШ, 7, 8, 11—15, 48. 

Іовъ ХІУ, 068; ХУП, 030, 0200, 0204, 0205. 
Іогансопъ (ІоЬапззоп) ХП, 091. 

Іогань см. 8е-кіп. 

Іогачары ХІУ, 159, 169, 173. 

.ТоЬаппез ХірЬіІіпиз XIX, 101. 

ІОІ1П8, С. Н. ХУІ, 040. 

ІоЬпзоп ХШ, 084, 085. 

ІодасаФЪ XI, 2, 6, 8, 14, 15, 17, 18, 20—33, 35, 
38—48, 55, 57: ХУІ, 0167; ХѴПІ, іірил., 15; 
ср. Б^дасФъ II ІоасаФъ. 

Іонль ХШ, 074; ХУП, 234. 

Іолатанъ XI, 332; XIX, 021, 024, 026. 
Іолбарсъ-ханъ ХУ, 247—249, 255; ХУП, 0191. 
Іолдузъ ХУ, 248. 

^о11у, ^. ХП, 071; ХУШ, 186. 

^о1у, А. XIX, 0109. 

Іомудскій, Н. Н. ХУІ, 0201; XIX, 020; ср. Ханъ- 
I Іомудскій и ІОмудскій. 

I Іомуды ХУІ, 0204, 0205; ХУП, 0184; XIX, 09; 

ср. Туркмепы-Ямуды. 

Іона, еврей ХУП, 151. 

Іона, инокъ см. Шереметевъ, И. В. 

Іона, пророкъ ХШ, 141; ХЛП, 81. 

^опг, Р. йе ХУП, 0145, 60; ХУШ, 113, 180; 
XIX, 0101. 

Іоновъ, в. М. ХУШ, 053, 054. 

Іоняне ХУІ, 167. 

^ог§а, N. XX, 041. 

Іорданъ ХШ, 071; ХУП, 117, 126, 156. 
Іоселіани, П. ХТ, 64; ХШ, 72, 104; ХІУ, 15; 
XIX, 54, 56, 92, 110. 

ІОСИФЪ (’Іа)(7о6:р) см. Касимъ, сынъ Баязида I. 
ІОСИФЪ Аримаѳейскій (ІозерЬ (ГАгішаіЬіе) 
ХШ, XXVI—XXX, 84, 107; ХУ, 0188; ХУІ, 
0162, 0165. 

ІОСИФЪ, архимандритъ XI, 49, 50. 

ІОСИФЪ, ато ХУП, 211. 

ІОСИФЪ, владѣтель 0ѲІОПСК. рукописей ХУП, 241. 
ІОСИФЪ Каро ХШ, ххш. 

ІОСИФЪ, коптъ ХУШ, 039, 041. 

ІОСИФЪ, монахъ XI, 56. 

ІОСИФЪ, му^іеникъ ХШ, 84. 

ІОСИФЪ, о. ХШ, 20. 

ІОСИФЪ, отецъ Іисуса Христа ХШ, 97; ХУП, 
168. 

ІОСИФЪ прекрасный ХП, 082; ХУ, 091, 245; 

ХУШ, XIX, 0164; XIX, хьѵп, 0117. 

ІОСИФЪ Флавій ХІУ, 083, 084; ХУІ, 0150 ,0151; 
XIX, XXIV, 56; XX, 131. 



Іосселіанъ— Казвйни. 
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Іосселіанъ, П. см. Іоселіани. 

^оиБеиЬіѵа XII, 0165. 

Іоііуа ХП, 0165. 

^ои-1аі см. -Татагата и ^акуа. 

ІооХіа см. ІунііЛла. 

^ои85оиі‘, К. ХП, 0162. 

Іохананъ, евреи ХШ, ххііі. 

Іохананъ, рабби XI, 195. 

Іохельсонъ, В. И. (^осЬе18оп) ХЛЧІІ, 057. 

Іоѳоръ XIV, 27. 

9иап йе ВозШІо XIV, хтіп. 

^иаI 1 йс Регзіа см. Хуанъ. 

Іувепалій Іерусалимскій ХѴП, 17.3, 174. 
Іувеналъ, патріархъ ХѴП, 322; ср. Ювеналъ. 
йи§іе, М. XX, 142. 

Іуда, апостолъ ХП, 014; ХШ, 037. 

Іуда Искаріотъ ХП, 020; ХѴП, 351. 

Іудеи (йпйеп, йіійеп) XI, 401; XII, ххѵііі, 0139, 

XIV, хіѵ; XV, 0186; XVI, 46; ХѴП, 157, 341; 
XX, 132; ср. Евреи. 

Іудея ХШ, 095, 4, 141; XIV, 080. 

Іудиѳь ХЛШ, 123; см. Юдиѳі.. 

^улду^ ХІЛ'’, 0101. 

Іулитта ХѴП, 222. 

Іуліапія ХѴП, 362. 

Іуліанъ Емесскій, св. ХШ, 61, 62, 71. 

Іуліанъ см. Юліанъ. 

йиііеп, 81. (Жюльенъ) XII, 8, 37; XIII, 064,097; 

XV, 0168 — 0170, 0175; XX, 010. 

Іунилла ХѴП, 289; ср. Ивнила. 

Іусикъ Мовсисянъ, епископъ XV, 0144; XIX, 
053. 

Іусикъ, СВ. XIII, 64. 

йизіі, Г. XIV, 5, 6; XVI, 028; ХѴП, 085, 263, 
258; XX, 107, 118, 119, 137, 144. 

Іустнніанъ (Йи8ііпіап) см. Юстиніанъ. 

Йи8и1‘2аі ХПІ, 098; ср. Уизиігаі. 

Іуланаііъ Сіамертъ XVI, 0200. 

^иупЬо11, ТЬ. XVII, 15, 35, 37, 44 — 47, 52, 55, 
58, 67, 88; XIX, 096; XX, 0106, 0108. 
йуоіікраіа (йуоіідка) XII, 0165.' 

Іясусъ-Моа ХѴП, 200; ср. ІисусъМоа. 

Гясу I ХЛЧГ, 198 - 201, 345; ср. Іасу I. 

К. (К). 

к., А. XVI, 039. 

К., Е. ХПІ, 61. 

Ка XI, 163. 

Кааба (Ка'ба, эль - Каба) XI, 142; XV, 067; 

XVII, 33, 65, 69, 73, 76; XX, 218. 
Ка'б-ал-Ахбаръ XV, 69. 

Кабале XII, 0120. 

Кабанъ-Кучи XII, 048. 

Кабарда XII, 0115. 


Кабулистанъ XVII, 077. 

Кабулъ XV, 203, 205, 235. 

Ка\га см. Кайаыиды. 

Кавіідъ ХѴП, 268; ХѴШ, 185, ср. Кисра- 
Кубадъ и Кобадъ. 

Кавам-ад-дннъ ал-Мер'аши ХП', 025. 
Кавелинъ, К. ХѴШ, 184. 

Кавказъ XI, х, 333, 334, 336, 337, 384; XII, і, 

XV, 026, 0115, 0155, 0156, 0158, 28, 43, 124; 
ХШ, п, IV, 0137; ХІѴ, 086, 5, 6; XV, 0161; 

XVI, ІИ, 036 — 038, 079, 166, 167, 170, 172; 
ХѴП, I, XXVI, 0188; ХѴШ; 52; прил., 28; 

- ХІХ, IX, XXXII, 033, 055, 056, 068,0159, 147, 
152; XX, 093, 127, 128, 133. 

Кавказъ сирійскій XI, 64, 65, 73; ХШ, 105, 
106, 109, ПО, 143; ср. йеЬсІ ‘ОсгаЬ. 
Каджар-баГі ХІХ, 016. 

Кадзадже XII, 0115. 

Кадыркан (Кадыркан ^ыш) XII, 98,104. 

Каёдъ, Л. (СаЬиіі) XI, 342, 355; ХПІ, 068,0111, 
0112 ; XV, 0171. 

Казагаиъ XV, 234; ХѴП, 08,012. 

Казаки XI, 105, 108, 109, 292, 351; XII, 0103— 
, 0105; XV, 203, 237, 241, 253, 260, 266, 268; 

ХЛ'^ІП, 0161; ср. Киргизъ-казаки. 

Казакъ (эпонимъ) XII, 0104. 

Казакъ - Бай ХГ, 109. 

Казакъ - киргизы см. Киргизъ - казаки. 

Казала XX, 08. 

Казале МонФёррато ХП, 083. 

Казалинскъ ХП, 0101,0105; ХШ, 039; ХІХ,081. 
Казанова см. Сазапоѵа. 

Казанцевъ XI, 352. 

Казанцы ХІХ, 146. 

Казанъ - Бекъ (ханъ) XII, хѵііі, 047 — 059; 
ХПІ, ѵі; XV, 18, 27, 33, 34, 37, 38; ХІХ, 073— 
076; ср. Салор-Казанъ. 

Казанъ см. Газанъ. 

Казанъ, джагат. ханъ ХГ, 359; XII, 0136; XVI, 
0193. 

Казанъ (въ семир. надо.) XVI, 0192. 

Іхазаііь XI, IV, хи, 105, 368; XII, хѵііі, хіх; ХПІ, 
іі; ХІѴ, 023, 040, 0107, 31, 32; XV, ххіі, ххіѵ, 
040, 042, 054, 0100 — 0103, 0107, 0134, 0150, 
0156, 0169, 272, 273; XVI, іі, іѵ; ХѴП, 0130; 
ХѴШ, 0177; ХІХ, іх, хххіх, 029,0162, 160 
XX, 069, 073, 076, 077, 086, 097, 0100, 105; 
177, 179. 

Казариновъ, В. А. XV, 0103; XVI, іѵ. 
Казарьянъ, священникъ ХЛПІІ, хіѵ. 
Казбековъ, Ю. К. XV, 270, 271, 273, 274, 276. 
Ічазвйни (Казвиній, Закарія) XI, 388, 389, 391, 
393, 398; ХП, хѵі; ХШ, 026, 0102, 0103; XV, 
54, 72; ХѴІ, 023, 029, 030, 035, 036; ХѴІІІ, 
193, 195, 198 — 200; XX, 045. 
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Казвини -— Капігак. 


Казвини см. Хамдаллахъ. 

Казвинъ XII, 0117, 0120; ХѴИ, 0174. 
Казембекъ (Каземъ-Бекъ) XII, 36, 37; XIX, 

XII. 

Казнаковъ, А. Н. XV, і, 020; XVI, хпі. 
Казы-Акъ см. І^закъ. 

Казылыкъ, гора XI, 189, 190. 

Казылыкъ-Коджа XII, 057; XV, 18. 

Казыльцы XIII, 0119. 

Кайаниды (Каі, Ка^ѵа) XV, 052; XX, 056. 
Кайбула см. Абдулла, астраханскій царевичъ. 
Кайбулина, А. И. см. Шереметева, А. И. 
Кайбулинъ, Мих. (Кутлу-гирей) XIII, 078, 079. 
Кайбулинъ, Мих. (Муртеза-Алн) XIII, 077 — 
080. 

Кайду XI, 287, 330; XII, 04; ХѴІІГ, 0120,0121. 
Кайкули, XIV, 02. 

Каймъ, Фатимидъ XVII, 09. 

Каинды XI, 267. 

Каипъ-хаиъ XII, 0105. 

Каиръ XI, 310, 322; XII, 191, 197, 211, 215; 

XIII, 022, 2; XIV, 003, 0111, 119, 150, 151, 
154; XV, 019, 055, 0105; XVII, хххіх, 1, 13, 
14, 20, 25, 28, 30, 33, 49, 55, 56, 06, 78, 80,. 
89, 101, 112; XVIII, 028, 031,033,0115,0147, 
0148, 0154; XIX, ххіі, 093, 0101, 0104; XX. 
206. 

Кай-Сары XIV, хѵ. 

Кайсъ XIX, 0116, 0121. 

Кайтаны XX, 160. 

Кайтбай XI, 308. 

Кайтмазашпили XIV, 09. 

Кай-юань XII, 7, 139, 141, 142. 

Кала (въ ТифлисѢ) XIV, 14, 15. 

Кала-Вели XIV, 030, 031. 

Ка.ла-и-і<ухна см. Афрасіабъ, городище. 
Ка.іакудаштъ XIX, 054. 

Каландъ см. Саіаікі, 

Калапинъ см. Саіеріпия. 

Калаунъ XVI, хі. 

Ка1а-8егаі ХІІГ, 003. 

Калачовъ, Н. XIII, 078; XVIII, 184. 

Кадаюнъ XVIII, 62. 

Калба, рѣчка XI, 79, 80, 270, 271; ХИ, ѵ. 
Калба, ущелье XIV, и. 

Каікапа (Калхана) XX, 09. 

Каленинусъ см. Саісрішіз. 

Кали XI, 315. 

Каливеросъ XVIII, 62. 

Калила и Димна (КаІіІаЬ еіБітпа) ХІІГ, 073— 
075, 94; XIV, 118; XV, 270; XVIII, 174,181— 
183, 186, 187, 223. 

Калиникія см. Ракка. 

Калисѳенъ XVI, 0150. 

Калканъ XV, хг. 


Каллауръ, В. А. ХГ, и, 79, 83, 265, 269, 271; 
XII, IV, 027, 15; ХШ, 0113, 0114; XIV, и; XV, 
268; XX, 06. 

Калликратъ XIII, хы. 

Каллиникъ, мѣсто XVII, 266. 

Каллиникъ, СВ. XIII, 88. 

Калмаки XII, 0100, 0103, 0105; XVII, 080; ср. 

Калмыки, Ойраты и Олоты. 

Калмахъ XVI, 182. 

Калмашійни XIV, 09. 

Калмыки XI, 107, 295; XIV, 037 — 039,041, 
058; XV, 141, 239—241, 244, 245, 247—263, 
260, 268; XVII, 023, 0116, 0189, 0192; XVIII, 
0190, 237, 246, 247, 256 — 259, 278; XX, 160, 
162, 177, 178, 180; ср. Калмаки, Ойраты и 
Слоты. 

Гчалмыковъ, А. Д. XVII, 0174, 0175; XIX, хыл; 

XX, 02, 067, 069, 072. 

Калусъ ХѴШ, 62. 

Калхана см. КаІЬана. 

Каль, Е. Ѳ. XIV, 175, 191, 219, 226; ХѴІП, 
0161; ирпл., 36, 37; XIX, іѵ, 029, 0126. 
ал-Кальбъ-ал-'акрабъ ХѴПІ, 166. 

Кальджатцы ХѴИ, 023. 

Кальджагь, селеніе XVII, 020,022—024; XVIII, 
247, 274, 275, 278. 

Калысашанди XVII, 1, 15—18, 33—35, 39, 40, 
44, 46, 47, 49, 50, 52, 53, 56, 57, 59, 60, 62, 
64—68, 71—73, 76, 77, 79—86, 88—91, 104, 
109, 111. 

Калькутта (СаІсиНа) XVI, 221; XX, 016. 
Калыобъ XVII, 85. 

КЬмадръ XVI, 0149, 0150. 

Камалитъ ХѴШ, 031. 

І\амберъ XI, 106. 

Камбизъ ХЛ’І, ххѵіі; XVII, 0173; ХѴШ, 099. 
Камер-эддйнъ ІИамс-эддиновъ ХѴШ, 274. 
Ка»іпаіііл (галльская) XVII, 306, 319, 322, 324, 
325. 

Кампнлья Брахмадатта XII, 075. 

КаварГшеуег ХѴШ, 0108. 

Камран ь XX, 101. 

Камсараканы (Катзагакап) XI, 173; XV, 0127; 

XIX, XXXVIII, 065. 

Камулъ сяі. Хами. 

Камуль (поэтъ) XIX, 0203. 

Камъ ХЛИІІ, XXI. 

Камъ-Бура XV, 18. 

Камъ-Ганъ XI, 183; XV, 18. 

Камышинъ XIX, іх. 

Камышъ-курганъ XI, 109. 

Кана XII, 014. 

Канаатъ-Бекъ (Канаатъ-Шахъ) XI, 92, 93, 97, 
105, 107—110. 

Капйі-ак см. Корйгка. 



Канглы — Каргалыкъ, 
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Канглы, народъ XI, 343, 346—348, 352, 353. 
Канглы, родъ XI, 292. 

Канъ-гюй (К’ап 2 -Кй, Каппой цы) XI, 343; ХШ, 
069, 072. 

Кандахаръ XV, 240; XVII, 089. 
Кандслеветис-дзе, Исакъ XIX, 62. 

Кап(^^оиг см. Ганджуръ. 

Канзи тооицу кап XX, 77, 79, 81, 89, 96. 
Канибадавіъ XI, 111. 

Кан-и-гиль ХѴП, 012,013. 

Каніішка XII, 0165; ХѴП, 099, 0101, 0102; 

ХѴІІІ, 068; XX, 015. 

Канлы-Яуліі XX, 046. 

Каннингэмъ см. Сипош^Ъат. 

Каіісаджабъ XIV, 029. 

Шнси ХѴП, 0194; XX, 3, 187, 188, 191. 
Кантакузенъ, I. ХѴП, 69. 

|Кап-і’ап§ XV, 0165. 

КапіЪака XVI, 227. 

Кантемиръ, Д., князь XIX, 077. 

Ііантонъ XVI, хххѵііі; XIX, 173. 

Кантъ XIV, 155, 162; Х\П,_ 063- 
Кііну-Тарман ХП, 113; ср. Кснгу-Тарманъ. 
Канъ-ванъ XVI, 018. 

Канъ-сіі см. Канси. 

Канъ-чжэнъ XVI, 017. 

Канэко Кэнтароо XX, 79, 81, 82, 90, 97. 
Капуакиіуа XX, 224. 

Капа XI, 94. 

Капилавасту (Карііаѵазіи) XX, 012, 013. 
Каппадокійцы ХПІ, 65, ХѴП, 324. 

Каппадокія ХПІ, ххѵііі, хь; XIV, 8; XV, 0144; 
XVI, 125, 137, 200; ХѴП, ххѵп, 289, 290, 
306, 319, 320, 322—325. 

КаррЬіпа ХП, 0165. 

Каріаі’-Магаг (Каптар-ханэ) XIV, 0139. 
КарІзсЬак XIX, 076; ср. Золотая Орда. 
Капчагай, урочище XI, 273. 

Кара XI, 273. 

Кара-Арслант. ХЛ", 38. 

Кара-Арсланъ см. Фахр-ад-дііпъ. 

Кара-Ахмедъ XIX, 07, 025. 

Кара-Балгасунъ ХП, 6. 

Кара-Барсъ XI, 86. 

КагаЪасек, I. (Карабацекъ, Карабачекъ) XI, 
309; ХП, 0114, 0118'; ХШ, 082; XIV, 0109; 
XV, 070; ХѴП, хѵіі, 0131, 2, 5, 42,55,56, 
72, 75, 80, 89, 95, 105, 259, 273; ХЛПП, хѵі, 
48, 49. 

Карабугазъ XIV, хп. 

Кара-Будагъ (Кара-Будакъ-бай) ХП, 047, 056; 

XV, 18, 28, 33, 38. 

Карабулакъ XI, 274. 

Кара-Бура ХП, 0101,0102. 

Караваігь-гахъ XV, ѵі, ѵіі. 


Карагасы XIX, 152. 

Карагозъ XI, ѵп. 

І^ра-Гбкча XIX, 07. 

Кара-Голъ XIX, 011. 

Кара-Гуне ХП, 047, 050, 056, 058; XV, 18, 
28, 33. 

Кара-Джангалъ XIV, 031. 

Караджа-ханъ XIX, 0127. 

Карадж-огланъ (Кагаіо^іап) XIX, 06. 

Кагаіоп^ ХІЛ", 0142. 

Караимы ХП, 0156; ХѴП, 0134; XIX, 150. 
Кагака, П. Г. ХѴІ, 021. 

Кара-калпаки XI, 107, 109; ХП, 0100, 0103, 
0105; ХѴП, іх; ХѴШ, 014, 0161; XIX, 011, 
083. 

Кага-КазЬ XIV, 0140; XV, 0135. 

Кара-Кпдани см. Кара-кнтаи. 

Кара-киргизы XI, 344; ХП, 5, 13, 118; XIV, 
058; ХѴП, хп; ХѴШ, 014; XIX, 0197. 
Кагакіг-Тіт XIV, 0139. 

Кара-китаи XI, 344, 349; ХП, 0124, 0134— 
0136; ХЛПІ, 02; ср. Кидане и Кытаи. 
Кара-коз ХѴІІ, 076. 

Кара-коі ХП, 74,128, 140, 141. 

Каракорумъ XV, 0135; ХѴШ, 0121; XIX, 0182, 
0183. 

Кара-куль XV, 200. 

Кара-куль-дарья ХШ, 0116. 

Кара-кумъ ХП, 90. 

Караманъ ХѴПІ, 2, 3. 

Карамзинъ, И. М. ХѴП, 0135; ХѴШ, 0172. 
Карапеп., архимандритъ ХѴІ, 155. 
Карапетъ-Предтеча ХѴПІ, хііі; ср. Іоаннъ. 
Кара-Тага воръ XV, 38. 

Каратагъ-дарья XV, 0178; ср. Кемъ-рудъ* 
Караталъ XI, 276. 

Каратегинъ XI, 93; XV, 0177, 0178; ХЛ ПІ, 66. 
Кара-тенгпзъ XV, 186. 

Кара-Т)'кепъ ХП, 058. 

Кара-тургеши ХП, 125—127. 

Кара-уйгуры ХѴП, 0172, 0173. 

Карауловъ, Н. А. XV, ѵпі, хѵі. 

Карау.іъ-хан‘э XIV, 030—032. 

Караханиды XI, 285, 348, 349; ХП, 02, 0133; 

XV, 276; ХЛТІ, 02; XIX, 135; XX, 069. 
Кара-ходжа ХПІ, 066; ср. Хараходжо. 

Карача XI, 295. 

Карачаевцы XIX, 147. 

Кара-чай XI, 336. 

Карачъ XV, хіѵ. 

Карашаръ ХПІ, хіп—хѵ; ХД , 0163; ср* Хара- 
шаръ и Чалышъ. 

Кара-ІОлгупъ ХѴП, 0189. 

Карбелашвили, П. ХѴП, 319, 323. 

Каргалыкъ XV, 253. 
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КарДаіетъ — Кахетинцы. 


Кард(а)летъ XVI, 139, 20С. 

Кардухи (КярВэО'/оі) XX, 121, 122, 139; ср. 
Курды. 

Карепянцъ XIV, 080; XIX, ‘60, 66. 

Каримадинъ XX, 035. 

Каринейнъ XI, 329; XIV, 029. 

Каричашоилн, Д. XIX, 56, 61, ПО. 

І^ріонъ, о. ХШ, 21. 

Каркемишъ ХЛ, 177. 

Карлгренъ, Б. И. XIX, хьѵ, x^ѵI. 

Карли XVIII, 070. 

Кагіоѵііх, Л. ХШ, 081. 

Карлсруэ XIV, 062. 

Карлуки XI, 344, 346, 348, 349, 353; ХП, 10, 
74, 106, 109, 127, 128, 140. 

Карлъ Великій XIV, 0113. 

Карлыкъ, родъ XV, 230. 

Кармакчи ХП, 0121. 

Карманга ХѴПІ, 257, 271, 272, 275, 279, 280. 
Карпаты ХП, 0116; ХѴП, 12, 64, 66, 69. 

Карна XIV, ххиг. 

Кагпа^іі XX, 219. 

Карнака ХП, 183, 187. 

Карнеги ХѴП, 083. 

Карпаптріі ХП, 0142. 

Карпіанъ ХѴП, 142, 160. 

Карповъ, Г. Ѳ. ХѴПІ, хтііі, 0172, 0173. 
Карра-Огланъ (Карра-Шагыръ) XIX, 04, 08, 
019. 

Карри-Кала XVI, 0201, 0203, 0204, 0209; XIX, 

020 . 

Карри-калинцы XVI, 0205. 

Карталннія XIV, 01, 02, 05, 012, 014. 
Карталинцы XVI, хь, 167. 

Картаса XII, 066. 

Картвелы см. Грузины. 

Картлъ (Картлосъ) см. Грузія. 

Каг.11іксуа XX, 022. 

Йарты XIX, 069; XX, 139; ср. Грузины. 

Карусъ ХШ, 053—055. 

Карцевъ, Ю. С. XX, 143, 144, 149. 

Карчаръ XV, 23—27, 33. 

Карчхалка ХѴШ, хѵп. 

Карши XI, 286; XV, 202, 259, 260; ХѴП, 08, 
012, 013; XIX, 0176. 

Каръ XIV, ХѴПІ. 

Карѳагенъ ХП, 0104. 

Касалъ (Касалъ, Касагъ, Касахъ) XI, 337; XVI, 
207; XIX, 040, 066, 068. 

Касанъ ХП, ѵі; XV, 0174, 0177. 

Касанъ-сай XV, 0177. 

Кйсим-и-Анвйръ ХѴП, хххпі, хххіѵ. 

Касимъ, минъ баши XI, 106, 107. 

Касимъ, сынъ Баязида I ХЛ^ПІ, 1, 4—6, 67; ср. 
Димитрій н Іисусъ. 


Касимъ-ханъ XV, 203. 

Ка<7(о; см. ^еЪе1 'ОсгаЪ. 

Касмійе XVI, 0135. 

Каспій ХІП, 070; XIV, хпі. 

Каспійцы ХШ, 0100. 

Касре см. Хосрон армянскіе. 

Кассанъ (Каззап) см. Казанъ-бекъ. 

Касситы ХѴП, 0196. 

Кассіанъ, о. ХШ, 21. 
ал-Касталл&нііі XX, 0105, 0107, 0108. 
Кастальскій, Б. Н. ХѴШ, 0155. 

Кастамуяія ХП, 0117. 

Кастекъ см. Аштекъ. 

Кастелли, Д. (Сазіеііі) ХП, 078. 

Кастренъ см. Сазігоп. 

Касханъ XIV, 029, 031. 

Катаганцы ХП, 0101. 

Катаганъ ХП, 0100, 0101, 0105. ^ 

Катай XV, хі. 

Катанда ХЛ", 034. 

Катановъ, Н. Ѳ. XI, хп; ХП, хіх, 026, 0104, 
ХШ, 0119; XIV, ѵш, 017, 019, 75; XV, 034; 
035, 0150—0160; ХѴП, 0194. 

Катаринскій, В. В. XI, 361 — 365; ХП, 026, 
027, 0155, 108. 

Катары XX, 130. 

Катата, о. ХѴП, 358. 

Катванъ ХП, 0124; ХЛПП, 0185. 

Ка^Ьака ХП, 075. 

КаіЬіаѵау XX, 212. 

аІ-ІШіЪ аІ-КЬоѵагагті ХЛ^ІІ, 251; ХѴПІ, 0170. 
Катиби см. Ходжалп-Молла. 

КатиФъ XX, 075. 

Катманду ХП, 074. 

Катранъ XX, 146. 

Катрмеръ см. ^иа^гетё^е. 

Каттакъ ХП, 0107. 

Катуллъ ХЛ^П, 324. 

Катунь XI, 351. 

Катунъ, дѣвушка ХЛП, 0191.* 

Кать-Астай ХЛ^, 230. 

Каули, А. ХП, 085. 

КаиІгвсЬ, Е. (Каучшъ, Э.) ХП, 076, 077, 088, 
156, 161, 167. 

Каи-ізип^ ХПІ, 069, 070; ср. Гао-цзунъ. 
КауФманъ, Д. ХП, 083, 0138. 

Кауфманъ, К. П. ф. XIV, 059; ХѴШ, 0192. 
КаФа ХѴШ, 46. 

Кафиристанъ XIV, ѵ; XV, 223, 237, 247; ХѴП, 
077; ХѴШ, 067. 

КаФирниганъ XV, 0178. 

КаФиры (КяФнры) ХѴШ, 067. 

КаФтутъ XVI, ѵпі. 

КаФуръ, евнухъ ХѴП, 47; ХІХ, 22. 

Кахетинцы XVI, хь. 
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Ках№я — Кесенэ-куіь. 


Кахетія (Кахія) ХІУ, 04, 014; XVI, 167; XVII, 
XXX, 306. 

Ка-х-и XVI, 167. 

Кахира си. Каиръ. 

Кахка XIX, 08. 

Качинцы ХПІ, 0119; XIV, 019. 

Кашани (Абу-л-Касимъ) ХѴШ, 0119, 0123. 

Кашанъ XI, 406; XV, 155. 

Кашгарія (КазЬ^агіе) XI, 90,114; ХП, ххі, 031, 
036; ХПІ, VII, хх; XIV, 054, 0140; XV, 0131, 
0133 — 0136, 0163, 0183, 236, 238, 240, 250; 
XVII, 020, 084, 0188, 0190 — 0192; XX, 02, 
04, 05, 08. 

Кашгарцы XV, 237, 239, 248, 253. 

Кашгаръ (КйзЬ^Ьаг) XI, 87—90, 97—103, 212, 
286, 348; ХШ, хп; XIV, 0139, 32; XV, 0133, 
0134, 0136, 201, 218, 238-240, 242, 243, 245, 
246, 248—251, 253, 276; XVI, ххѵііі; ХѴП’ 
0189, 0191; XIX, 02, 0180; XX, 02—06. 

Кашка-Дарья XV, 054. 

Кашмирцы XV, 0135. 

Кашмиръ (КазЬшіг) XI, 90, 315; XII, 072; ХЛ', 
0133; ХѴП, 0102; XIX, 0179, 0180, 0185; 
XX, 09. 

Кашъ ХѴШ, 274. 

Кашьяоа (Казуара) ХѴШ, 072; XX, 220. 

Каюмарсъ XIX, 135. 

Каѳаровъ с&г. Палладіи. 

КЬЬ ХП, 182, 184. 

Квесквамъ ХѴП, 222. 

Квипріапъ см. Копръ. 

Квнцаридзе, И. Г. ХІЛ'', іѵ. 

КЬаІіІ есі-ВЛЬігу см. Халиль эз-Захнри. 

КЬаІкЬа см. Халла. 

КЬагегт см. Хорезмъ. 

КЬаууаІІі, О. Е. XV, ѵ. 

КЬагаг см. Хазары. 

КЬгаСзІга XX, 222. 

КЬѵѵЛгігт см. Хорезмъ. 

Кебекъ XV, 234. 

КебехсенуФЪ (Кебхсенутъ) XI, 116, 118, 141, 
156, 158, 159; ХП, 183, 206; XV, 085, 089, 
090. 

Кебъ XI, 121, 157; ХП, 183, 186, 203, 205, 206, 
211; XV, 085, 086. 

Кегахупи XI, 337, 

Кеги XI, 404. 

КеЬг, П. (Керъ) XX, 0100. 

Кедринъ ХѴШ, 20, 23; прил., 20. 

Кейкубадъ ХѴШ, 185. 

КейФа ХП, 0115. 

Кекавмен7> ХѴП, 260. 

Кекелидзе, К. ХѴП, 293. 

Келапы-Кирланы XI, 337. 

Кеііег, И. XIX, 138. 


Кельдей XI, 270. 

Кельди-Мухаммедъ см. Мухаммедъ-Султанъ. 
Кельи, мЬстность ХШ, 20, 23. 

Кель-Мннбай ХГ, 111. 

Кельте-Чалгія ХЛ’’, 268. 

Кельты XIV, 058. 

Кемйл-ад-дйнъ Абу-Абдаллахъ Хусейнъ (> 
МузаФФаръ, кашгарскій садръ XI, 286. 
Кемал-ад-дйнъ ал-Мер’аши XIV, 025. 
Кемаль-ад-динъ сайрамскій ХѴП, 0189. 
Каміи-ад-дйнъ Тифлисскій ХѴШ, 0135. 
Кем^-ад дннъ-ал-Хорезми-ас-Снгнаки, шейхъ. 

XI, 285, 287; XV, 256. 

Кемал-ад-дйнъ, шейхъ XV, 268. 
Кемаль-ед-динъ см. Мулла. 

Кембриджъ см. СатЬгіб^е. 

Кеминэ XIX, 04, 06, 021, 024, 0126. 

Кемчикъ Джиргакъ (КетІсЬік) ХП, 33, 44. 
Кемъ-рудъ ХѴП, 080; ср. Каратагъ-дарья. 
Кенбай ХѴП, 082. 

Кенгересы ХП, 74, 126. 

Кенгу Тарманъ, ХП, 69; ср. Кану-Харманъ. 
Кенджабадъ XIV, 029. 

Кепіа ХѴП, 141. 

Кераиты XI, 349—351. 

Керасондъ ХШ, 173. 

Кербела XVI, 022; XX, 122. 

Керберъ XI, 163. 

Кереучи XI, 105, 109. 

Керзонъ XIV, 032; ХѴП, 0174. 

Керикъ-хатунъ ХП, ѵ. 

Керимъ-Кулъ, понсатъ-баши XI, 93, 106. 
Керим-ханъ XX, 124. 

Керія ХПІ, хѵі; XIV, 0141, 0142; XV, 241, 242, 
248. 

Кёрке-бай XX, 053. 

Керкуиъ (Керкуя) ХѴП, 090. 

Кермани XIX, 120, 123,126-129. 

Керманъ (Кегтйп, Кпрманъ) ХП, ххін; ХѴІ, 
хххіх; ХѴП, 076, 083, 089, 090, 093; ХѴІП, 
0118, 0119, 0143; XIX, 120; XX, 045, 058. 
Керміанъ ХѴПІ, 1, 2. 

Кернъ, Г. ХП, ХѴП, 072; ХПІ, 055; ХѴІ, ѵп. 
Кег-Рогіег, К. (Керъ-Портеръ) ХѴІ, 036; ХЛ'П, 
0103; XX, 139, 140. 

Керулюнъ (Керуленъ) XV, 0168; ХѴШ, 0104. 
Керчь XI, 126,134; ХП, 217; ХѴП, 0136. 

Керъ см. КеЬг. 

Керья-ларья XIV, 0141. 

Кесарія (Кесарея) ХШ, 62, 73; XV, 0147; ХА I, 
121, 123, 125, 127, 129, 133, 139, 141, 143, 
155, 160, 178, 199; ХѴП, 353; ХѴШ, 0120, 
0132. 

Кесезъ XIV, хѵін. 

Кесенэ-куль XX, 072. 
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Кссра, отецъ Іоапима XVI, 0187. 

Кесра сіг. Хосрои армянскіе. 

Кестнеръ XVII, ххѵ. 

Кетмень ХѴПІ, 276, 277. 

Кетмень-тепе (тюбе) XI, 92, 108. 

КеФла Гіоргнсъ ХПІ, 0140. 

Кейа-8ата і ХЛ'П, 180. 

КеФръ Бир’нмъ XII, 0142. 

Кея Джамъ си. Джамъ. 

Кибальчичъ, Т. XI, і. 

Кибріаносъ ХѴШ, 62, 03. 

Кі^іііііік XIV, 0142. 

Кигинь XII, 9. 

Кі(іапа-\\'^а1б(1 XVII, 187. 

IШапа-Мй^^I^т XVII, 164. 

Килане XII, 10; XV, 048; XVII, 0156; ср. Кара- 
китан и Кытаи. 

КіеЬипі XI, 337. 

Кіе - Ки (Кі^-К^ѵа^) ХЛ", 0171; ср. Киргизы, 
Кыргызъ и Кыркызы. 

Кіе-Іі см. Хѣ-ли. 

Кизакъ Тамаи XI, ѵіі. 

Кизду XII, 0115. 

Кизернцкій, Г. Е. XI, і; ХПІ, хххѵі, 011; XIV, 
0139; XV, ні. 

Кизнлбаши XX, 136. 

Кизил-кулэ см. Ереруй. 

Килеры XVI, 014, 016—019. 

Киликія XIII, хьѵп; XIX, 053, 054, 060. 

Киллизъ XV, 01. 

Киль см. Михаи.іъ, митрополитъ. 

Киль, городъ XIII, XXXI. 

Кильхорнъ XII, 071. 

Книжки XV, 55. 

Киммерійцы XX, 1.38. 

Кіасіі (Кинчъ) XVII, хыи. 

Кіп-сЪап XII, 9, 
а1-Кіп(1і ХѴПІ, 187. 

Кии намъ XIV, 0112. 

Кнннесринъ XIII, 105. 

Кинопія ХѴИ, 218. 

Кішертъ ХП, XVI. 

Киплингъ ХШ, 064. 

Кипріанъ ХШ, 67, 71; ХѴП, 227. 

Кипръ, островъ ХП, 0145; ХШ, хьѵіі, 09; XV, 
0108—0110; ХѴП, 061; ХѴШ, 8. 

Кипръ, СВ. XVI, 184. 

Кипчаки (въ Ферганѣ) XI, 90—92, 96, 105— 
107, 109—114; XV, 273. 

Кипчаки, народъ XI, 346—348, 352, 353; XV, 
273; ср. Команы н Половцы. 

Кипчакъ, царевичъ ХП, 04. 

Кипчакъ, царь ХП, 056. 

Кипшидзе, А. ХѴП, ххіх. 

Киракаліосъ ХѴШ, 63. 


- Китай. 

Киракосъ (Кігасоз) ХЛПІ, 027, 287; XX, 159; 
ср. Киріакъ, арм. историкъ. 

КігсЬЬеіт XVI, 163. 

КігсЬпег, Ы. XIX, 93. 

Киргизъ-казаки XI, 347, 348, 365; XII, 0100, 
0103 — 0105, 0151; XIV, 058; ХѴП, ѵш, хіі; 
ХѴШ, 0161; XIX, 073; XX, 052, 054,055;— 
кайсаки XX, 069; ср. Казаки. 

Киргизы XI, 94—96, 106 — 108, 110—113, 265, 
266, 270, 273, 274, 276, 292, 344, 347, 351, 
353, 356, 360 — 362, 364, 365; ХП, 026, 095, 
0100, 0105, 0126 — 0128, 0160; XIV, ііі, 
055, 056, 058; XV, 55, 241, 247, 253, 254, 
260; ХѴП, III, IV, 022, 0132; ХѴШ, 06, 057, 
246, 248. 249, 260, 263, 268, 275; XIX, 0197, 
145, 150; XX, 040, 052, 072, 076, 080, 184;— 
енисейскіе XI, 343, 344; ср. Кіе-Кп,Кыргызъ 
и Кыркызы. 

Кнрен см. Кераиты. 

Кирикъ, грузинъ XIX, 90. 

Кирикъ, СВ. ХѴП, 117, 181, 222. 

Кириллъ, митрополитъ (абисс.) XIV, 067; ХѴП, 
063. 

Кириллъ V, патріархъ (абисс.) ХѴП, 229. 

Кириллъ Св. Александрійскій XVII, 136, 172, 
174, 177, 185, 186, 222, 230. 

Кири.ілъ Св. Солунскій XVI, 171. 

Кирилосъ ХѴПІ, 63. 

Кириси см. Сугізі^еІеЬей. 

Киріакъ Антіохійскій ХѴП, 172. 

Киріакъ, арм. историкъ ХѴП, 287; XX, 039; 
ср. Киракосъ. 

Киріакъ, епископъ XVI, 139. 

Киріакъ, отшельникъ XVI, 0152. 

Кпріонъ, епископъ ХѴП, 307. 

Киріонъ, католикосъ XVI, 154; XIX, 056. 

Кпркидже ХП, хѵп; ХПІ, ѵп. 

Кирмапулъ ХѴШ, 63. 

Кпрснеръ, А. Л. XX, 083. 

Киръ, мученикъ ХПІ, 60, 70. 

Киръ, о. ХШ, 21. 

Киръ, преподобный ХЛ’’, хѵііі, 01—06, 08—020; 
ХѴП, 360, 361. 

Киръ (Сугиз), царь ХШ; 095; XVI, 0149, 0150; 
XX, 123. 

Кирѣевскій, И. XI, 296. 

Кіісра Абравйзъ см. Хозрой Парвизъ. 

Киера Ануширваііъ ХѴШ, 141; ср. Анушир- 
вапъ, Хозрой I II Шіірваііъ. 

КиеравА XIV, 0108; XVI, 020, 023, 024, 028— 
035, 037—039, 041-045; ХѴШ, 198. 

Киера Кубадъ ХѴШ, 141, 142,180; ср. Кавадъ 
II Кобадъ. 

Китай XI, 98, 348, 353, 356-358, 360; ХП, ѵп, 
ХШ, XXX, 07, 025, 7, 9 — 11, 87, 89, 107, 138; 
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ХШ, 039, 047, 049, 072, 099, 0118; XIV, 
0116, 0118 — 0122, 0126,0128—0133,33,53, 
159; XV, II, 045, 047—049, 0134, 0136, 0163, 
0166, 0175, 0183, 0184, 72, 233, 240, 251,252; 
XVI, XXXVIII, 014, 018, 0166; ХЛ’^П, ѵ-, ѵіі, хь, 
023, 086, 094, 099, 0101, 0142, 0149, 0150, 
0152, 0153, ,0158 — 0160, 0172, 0173, 0190, 
0193; ХѴПІ, VI, 060, 074, 078, 0120, 0177; 
0179, 0196, 233, 236, 239; XIX, хѵ, хѵі, ххі, 
XXXIII, хыі, хьѵііі, 0107, 0149, 0150, 0179— 
0181,0185,0186,0189, 0209-0213, 173: XX, 
01, 03, 05, 07, 010, 016, 019, 049, 078, 085, 1, 
11,12, 20,25, 78-80, 82, 84-89, 92-94, 163; 
ср. Синъ. 

КіітаГщы XI, 88, 98, 101, 103, 345, 356— 
358; ХП, 0147, 0148, 6-10, 19, 31, 48, 61, 
62, 65—67, 71, 88, 89, 92, 93, 99, 101, 102, 
104, 107, 109,111,112,125,129,136, 139, 141, 
142; ХПІ, 070 — 072, 0111; ХП'’, 054, 0120, 
0125, 0126, 0128, 31; XV, 028, 046, 048,0135, 
0136, 0160, 0172, 0175, 0176, 0178; ХѴП, 
IV, 019, 022, 023, 099, 0102, 0142; ХѴПІ, 068, 
0104, 234-237, 239, 241 -246, 249, 251—255, 
258, 259, 265, 267, 278-280; XIX, ххіп, хьѵіі, 
0149, 0186, 0210, 0211, 0216, 173; XX, 014, 
049, 81, 87, 89. 

Кіи-Іиеп см. Керулюіп.. 

Кіи-ті-ІсЬе, Кіи-ті-І’о см. Кумедъ. 

Кіи 1’ап§ 8сЪіі XII, 137. 

ал-КиФтіі, Джемал ь-ад-динъ ХѴПІ, 0124. 

Кичи-тавъ XV, хііі. 

Кідогаѵаіака XX, 223. 

Кіевъ ХП, 191, 217; ХШ, 011; XV, 017. 

Кіясъ-Бековъ, Таиръ-Бекъ ХѴПІ, 0194,0195. 

Клавдіи, нмиер. XIV, 084. 

Клавдій, мученикъ ХѴП, 194. 

Клавдій, эѳіопскій лѣтописецъ ХП, 077. 

Клавдій, эѳіопскій царь ХѴП, 194, 354, 357; 
ХѴШ, 033. 

Клавихо XIV, 024; ХѴПІ, 0141, 0189, 0190. 

КІаргоіЬ, ^. (Клапротъ) ХП, 1, 8, 45; ХПІ, 
071—073; XIV, 5; XV, 035, 0158, 0175. 

Кларджетія ХѴПІ, ѵіп. 

Кларджы ХЛ'^І, 175. 

Клементьева, деревня ХПІ, 078. 

Клеменцъ, Д. Л. XI, ѵііі; ХП, і, іѵ, ѵі, хіѵ, хх, 
XXIV—XXVI, 073, 074; ХШ, і, ѵ, ѵі, хѵііі, хіх, 
XXXI, XXXII, XXXV, 065-068, 0120; ХІѴ, і, іѵ, ѵ, 
XV, XVI, XIX, XX, 0138; XV, і —ііі, ѵіп, хіх, ххіі, 
ххш, 032; ХѴІ, і, ѵіі, х, хіѵ, хѵ, хѵіі, хіх, ххі, 
XXVIII—XXXI, хххѵі; ХѴП, і, іі, іѵ, хіі, хііі, хѵ, 
ХІХ, ХХІ, XXXIV, XXXV, XXXIX, хы, 0172; ХѴПІ, 
1 , III — V, IX, 054, 068, 070, 072; ХІХ, і, ѵ, 

ХѴІІІ, ХІХ. 

Клеменцъ, Е. П. ХП, ѵі, 10, 33; ХШ, 066. 

Заппскп Воет. Отд. Имп. Русск. Лрх. Общ. Т. XX. 


КлемФаль, Э. XI, 151. 

Клеопа ХЛТ, ѵі. 

Клермонъ-Ганнб см. Сіегтопі-Оаппеаіі, СІь 
Климаксъ ХШ, 102. 

Климентъ Александрійскій ХІѴ, 7; ХІХ, 89. 
Климентъ, папа римскій ХШ, 7, 9, 78. 
Климентъ, ученикъ ап. Петра ХѴІ, 183. 
Клычъ-Ишаігь ХІХ, 09. 

К-м-р-д-лъ ХѴІ, 115, 206. 

Кобадъ ХѴПІ, 201; ср. Кавадъ и Киера-Кубадъ. 
Кобдо ХП, ѵі; ХПІ, 066; ХѴШ, 0102. 

Кобеко, Д. Ѳ. XI, II, VIII, 289, 290; ХШ, ѵ, 
ХХХѴІ, 080; ХѴП, XV, XXIII, хххіі; ХЛПП, 69; 
XX, 103. 

Кобыйцы (Кобый, племя) ХІѴ, 019. 

КбсЫу, Н. (КёхліО ХѴП, 261, 263, 266. 
Ковалевскій, О. М. ХП, ОНО; XV, 077,107,109, 
120, 132,139, 150; ХѴП, хххѵіі; ХѴПІ, 060— 
062, 0102; ХІХ, хххіх; XX, 165. 
Ковалевскій,приставъпекинской миссіи ХѴП, ѵі. 
Коѵйгек XX, 216. 

Когменъ (Кбгмен іыш) ХП, 0172, 100, 112. 
КбЫег, О. ХѴП, 253. 

КоЬтагі ХП", 0140. 

КоЬп, А. ХѴПІ, 0155. 

Кокп, 8. ХП, 166. 

Коджукъ ХІХ, 07. 

Кодинъ ХѴП, 69. 

Кодратъ ХѴП, 288, 313-315, 317, 339—342. 
Кожатай-Сайданъ XV, хѵ. 

Козловъ, П. К. ХП, хііі; ХШ, 065; ХѴПІ, ххі, 
0102; ХІХ, хьѵпі, 0188. 

Козляиновъ, Ѳ. И. XI, 134. 

Козубскій, Е. И. ХІХ, 073, 074. 

Козулокадфнсъ ХЛ'"!!, 0101, 0102. 

Козы-кбрпоЦ? Козы-корпйч ХІХ, 145, 160. 
Койлы-бай XX, 053. 

Кокандцы XI, 88, 93, 96, 98, 103, 113. 

Кокандъ XI, 87, 89 — 99, 101, 105 — 114; ХП, 
0137; ХІѴ, 061; XV, 269, 272, 273; ХѴПІ, 
0158. 

Коковцовъ, П. К. XI, I, III, V, VIII, 205, 413; 
XII, I, ХІѴ—ХѴІ, ХІХ, XX, 094, 0145, 0146, 178; 

ХШ, I, VI—VIII, ХІХ, ХХІ, XXIV, XXV, XXXI, ХХХѴІ, 
ХХХѴІІ, хыѵ, хьѵ, ХЬѴПІ, 097; ХП, іѵ, ѵіі, іх, 
XV, хіх; XV, III — VI, VIII, ХѴІІІ, ххіі, ххіѵ; 
ХѴІ, I—III, ѴІІ, ѴІІІ, X, ХПІ, ХІѴ, ХІХ, ХХІ, ХХІІ, 
XXVIII, XXX—XXXIII, хххп, 046, 049, 051, 053, 
0200; ХѴП, IV, ѵ, хіі, хѵ, хіх, ххііі, ххіх, хххіі, 
XXXVIII, ХХХІХ, хы, 073, 117; ХМИ, і, ѵ, ѵі, 
IX, ХІѴ, XX, 0100, 277; прил., 11, 18; ХЕХ, і, ѵ, 
ѴІІ—IX, х\ч— ХІХ, ХХІІ, 119, 129; XX, 065, 106, 
108, 113, 129. 

Коксу (въ Семирѣчьѣ) XI, 276; ХПІ, 0113. 
Кокъ-Кесене см. Кесснэ-куль. 
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Кбкъ-туркъ—Кориуста. 


Кокъ-туркъ XII, 13. 

Колдечп XV, 0159. 

Коллуѳъ ХУШ, 031. 

Коло, ханъ см. Исіігп. 

Колоколовъ, С. А. XX, 04, 05. 

Ко-Іо-Іои см. Карлуки. 

КолпаковскіГі, генералъ ХѴЫІ, 253, 278— 
280. 

Кол-х-іі XVI, 167. 

Кол^іевъ, А. И. XI, хі. 

Команатъ ХѴШ, 62. 

Комапы XI, 347; ср. Кипчаки и Половцы. 

Комаровъ, А. В. XI, і, ѵ, 331; ХШ, г, іѵ, хххѵі, 
0101; XIV, IV, .VII, хі; XV, і; XVI, пі, хѵіі, 
XVIII, XXX, 233; ХѴІІ, 0178; XVIII, 064, 0155; 
прил., 12. 

Комас-р ХШ, 21. 

КомбеФнсъ XVI, 0156. 

Кор.9іааі XV, 0177. 

Коіпітасъ, католикосъ XVI, 0158, 152; XIX, 
045, 046, 055, 056, 058, 059, 061. 

Комнины ХѴШ, 0173. 

Комохра см. Гоморра. 

Комыль, мирза XI, 101. 

Кова XX, 214, 217; ср. Копйгка. 

Копаіеѵі XX, 224. 

Копйгка, Копагак XX, 215, 217, 218, 224; ср. 
Копа. 

Копграты XI, 351; ср. Кунгратъ, плевія. 

Кондаковъ, I. Я. XIX, хых. 

Кондаковъ, Н. П. XI, хіп, 398, 399; ХШ, ххѵ, 
хыѵ; XIV, і; XV, і, хіх, ххіі; XVI, 172, 173; 
ХѴШ, 111, іѵ; ХІХ, V, ххѵ. 

Кондаковъ, С. Н. ХѴШ, ііі. 

Конибиръ см. СопуЬеаге. 

Копід, Е. ХП, 157, 169. 

Копіп^, Р., бе ХѴШ, 160. 

Конія (Коніе, Конья) XI, ѵш; ХП, 0116; XV, 
63;* ХѴШ, 0129; ср. Иконія. 

Конолли, А. см. Сопоііу. 

Коионъ ХШ, 67. 

Коносевичъ ХЛШІ, 0102, 0103. 

Конрадъ Ш XV, 0104. 

К(оѵ(гтаѵтіѵі5о;, А. ХѴШ, 60. 

Константинополь (Константиніи’е, Констан- 
тинія)ХІ, 63,145, 312, 321, 368, 375—377, 379, 
380, 382—393, 396, 397, 401, 402; ХП, 0117, 8, 
146,191; ХШ, хьѵ, 2, 48; XIV, хіх, 090; XV, щ 
019, 037, 0102, 0104, 0126, 0142; XVI, ѵш, х, 
0183, 165; ХѴІІ, XVIII, хххіх, 032, 0131, 0136, 
0164, 0181, 155, 260, 807; ХѴШ, 0115, 0130, 
1, 2, 4—6, 8, 9, 18, 60, 63, 69, 86, 189; прил., 
22; ХІХ, XXII, 025, 2, 97, 101, 105—107; XX, 
065, 098, 106, 134; ср. Истамбулъ, Стамбулъ 
и Царьградъ. 


Константинъ, абиссинскій царь см. Зара- 
Якобъ, царь. 

Константинъ Багрянородный XII, 126; ХѴП, 
16, 19, 260, 271; XX, 042. 

Константинъ Великій XIV, 080, 081, 087; XV, 
IV, 0147; XVI, 63, 64, 141, 143, 145, 147, 
155, 159, 173, 174, 178, 181, 183; ХѴП, хыі, 
' 322; ХІХ, 103; XX, 115. 

Константинъ ал-Манбиджи ХЛ^Ш, прил., 18. 
Константинъ, мастеръ ХѴП, хѵііі. 
Константинъ Мономахъ ХІХ, 101. 
Константинъ см. Пселлъ. 

Константинъ си. СайФа-Арадъ. 

Констанція см. Коштанцъ. 

Конфуцій XIV, 172; XVI, 016; ХІХ, 0150, 
0170, 0171. 

Концельманъ ХП, 077. 

Кончакъ (Концакъ) XIV, ххш; XV, 0159. 
Коншинъ, А. М. XI, ѵп; XIV, іі, хі; XV, ѵп; 

ХѴШ, 0155; XX, 068. 

Копбулсунъ XI, 81. 

Копенгагенъ ХѴШ, 05; ХІХ, хѵ. 

Копетъ-Дагъ XIV, хп. 

Копръ ХШ, 36. 

Копрю ХѴШ, 61. 

Копты (Коріеп) ХП, 067, 197; ХШ, 043, 158; 
XIV, 081; XV, 65; XVI, ххіі, 164; ХѴП, 
352; ХѴШ, 033, 195. 

Кораблевъ, В. Н. ХП, хіѵ, 022. 
ал-Кораши XI, 286; ср. Джемаль Карши. 
Кардай, Кордатъ см. Кард{а)летъ. 

Кордахія, М. XVI, 037. 

Кордиты XVI, 115. 

Корду XVI, 175. 

Корейцы ХІѴ, 0129; ХѴП, 0156; ХІѴ, 0210; 

XX, 81, 89, 95. 

Корейшиты XX, 147, 148. 

Корея ХІѴ, 0116, 0130, 0133; ХІХ, 0178, 173; 

XX, 78—80, 82, 84, 86—89, 92—94. 

Коринъ ХП, 0115, 0119. 

Коринѳяне ХШ, 035, 037; XVI, 67, 95, 109; 
ХѴП, 062. 

Коріандеръ, врачъ ХѴП, 159, 174, 187, 188, 
195, 198, 201, 203, 210, 212—214. 

Коркмасъ XI, 310. 

Коркудъ-ибн-'Абд- ал -Хамидъ XX, 042—046. 
Коркудъ (Коркуд-Ата) XI, 175, 186, 189, 192, 
347; XII, ХѴШ, 059; ХЦІ, 039, 040; XV, 1, 20, 
23—26, 38; ХѴІП, хі, хіх, 0164; ХІХ, іѵ, ѵ, 
хып, 073, 075—077; ЮІ, 040—042, 044—046, 
048. 

Коркудъ, принцъ XX, 041. 

Коркутъ см. Коркуд-Ата. 

Кор-Молля ХІХ, 04, 05, 07, 08, 016, 017, 078. 
Кормуста XX, 168; ср. Хормуста. 




Корниловъ— Куанпты. 


0209 


Корниловъ XV, 0131—0136. 

Коробовъ, Л. А. XI, 123. 

Коробовъ, Л. Н. XI, V, VII. 

Кбр-оглы XVIII, хіх; XIX, іѵ, ѵ. 

Коростовецъ, И. Я. XV, 049. 

Кор паковъ, В. Д. XVII, хіѵ. 

Корчай-къ XVI, 206. 

Коршъ, Ѳ. Е. ХІІІ, хіх; ХІѴ, ѵіі; XVI, 0167; 
XVII, XIII, X, XXXII, XXXIII, 0135; ХѴШ, 08, 
011 ; ХІХ, хых, 167. 

Корытовъ, Н. П. XV, 045. 

Корюпъ ХЛ'^, 0123; ХЛЛ, 181. 

Ко-за (Коі-заі) см. Хазары. 

Косма Александрійскій XVII, 172. 

Косма (изъ Бейрута?) XVII, 151. 

Косма и Давііанъ, свв. XII, 067; ХѴП, 181. 
Косоголъ XII, 84. 

Коссовичъ, П. XII, 0122. 

Коста XVI, VI. 

Костанянцъ, К. I. XX, 064. 

Котвичъ, В. Л. ХІѴ, 0134; XV, ххи, ххііі, 050, 
162—165, 167; XVI, 1, VII, х, хіѵ, ххх, хххі, 
XXXIX, 0166; ХѴП, IV, хп —хѵ, ххі, хххііі, 
XXXV — XXXVII, XXXIX, ОНО, 0116 — 0125, 
0127; ХѴИІ, I, III, ХІѴ, хх — ххіі, 075, 078, 
082, 0200, 233, 234, 236, 241—244, 253— 
257, 259—261, 264, 267, 274, 281, 282; ХІХ, 

I, V, VII, X, ХІѴ, XV, XVII, ХѴШ, XX, ХХІ, XXXIV, 

XXXVIII, хіл, хыі, хьѵі, хьѵш, 0188, 0189, 
0216; XX, 155. 

Котляревскій ХІІІ, 029, 032. 

Котурьенко, В. Г. XII, 0121. 

Коукы Зеренгъ ХІХ, 030. 

КоорхоСіта? XX, 042. 

Коушут-ханъ ХІХ, 083; ср. Кошутъ-ханъ. 
Кохановскій, Н. И. ХІХ, хѵі. 

Кохрудъ (5охру) XV, 155. 

Кочаевіічь XV, 0159. 

Кочий XV, 0159. 

Кошай XV, XII. 

Коши ХІХ, 06. 

Кошо-Цайдамъ (Козсію-Ізаійаш) XII, 3—5, 12, 
49, 88, 105; XV, 0172; ХѴІЫ^012. 

Коштанцъ ХѴІ, 0198. 

Кошутъ-ханъ ХѴІ, 0206; ср. Коушут-ханъ. 
Кошъ-курганъ XI, 96. 

Кошъ-тигирмапъ XI, 109, 111. 

Кралль ХѴГП, 028, 098. 

Кгатайідѵаіа XII, 0167. 

Краооткинъ, П. А., кн. ХѴП, 091. 
Красноводскъ ХІХ, 024. 

Красноженъ, М. XV, 0137. 

Красовскій ХІХ, хххіх. 

Кратеръ ХѴП, 089, 090. 

Краузе ХѴПІ, хіѵ. 


КгаіГі, 1.1. (КраФтъ) ХП, 0125—0128. 
Крачкопская, С. ІО. ХЛТП, 100. 

Крачковскій, И. Ю. ХѴП, ххі, ххш, ххіх, 
XXXII, XXXV, XXXVII — ХХХІХ, хы, 0148, 0207, 
ХѴПІ, I, III, V, VI, IX—XII, ХІѴ, XX, XXII, 039, 
044, 0113, 0149, 0151 — 0153, 112; прил. 21, 
25, 48; ХІХ, і, ѵ, ѵіі, іх, х, хххѵ, хьѵ, 0113, 
0123, 52; XX, 150, 210. 

КгеЬз, Е. XI, 142. 

КгеЫ ХѴІ, 044. 

Крезъ ХѴІ, 0149, 0150. 

Кгетег, А. ѵ. (Кремеръ) XI, 355; ХП, 081; 
ХШ, хххѵш, 082; ХІѴ, ОНО, 0111; XV, 
065; ХѴІ, XV, 022, 043; 044, 198; ХѴП, 2, 
5, 36, 39, 44, 46, 47, 50, 51, 63, 68, 76—78, 
94, 99, 104—107, 252, 260, 271; ХѴПІ, 0209, 
74, 78, 81, 83, 84, 97, 105, НО, 188, 193; 
ХІХ, 3, 5, 13, 51, 52; XX, 150. 

Кгетег, г-жа XI, 145. 

Кремона ХІХ, 58. 

КгепЬіѵ, Г. XX, 197, 203—205, 208, 209. 
Крестос ь Далу ХѴП, 362. 

Кристъ ХІІІ, 0145. 

Критъ ХШ, 201. 

Кгкіп ХП, 0167. 

К-р-м-р-к см. Гамрекели. 

Кроній ХШ, 21. 

Кротковъ, Н. II. ХѴШ, 282; ХІХ, хіх—ххі, 
ХХХІХ, 0149, 0215; XX, 03, 04. 

Кгзпа XX, 212. 

Кгй^ег, О. ХѴІ, 160. 

Кругловъ XI, IV. 

Кругъ, академикъ ХП, 1. 

Крузенштернъ XI, 145. 

Кі-итЬасЬег, К. (Крумбахѳръ) XI, 54, 66; ХѴП, 
259—262; ХѴШ, 223; ХІХ, 97, 101, 111. 
КрушевскіЙ ХѴШ, 014. 

Крымскій, А. Е. ХП, 023, 025; ХУ, 061, 066; 

ХѴІ, 0167, 0168; XX, 077, 0104, 0105, 125. 
Крымцы ХІХ, 0187. 

Крымъ ХП, 0155, 0156; ХШ, 071, '183; XV, 
230; ХѴП, 0134; ХЛШІ, 014, 0130, 0132, 70; 

XIX, ХІІІ, 147. 

К-сат-нь ХѴІ, 117, 206. 

КсеноФОНтъ, историкъ ХѴП, 0175; ХІХ, хі, 

XX, 122. 

КсеноФОніъ, СВ. ХѴІ, 183. 

Ксерксъ (Хегхез) ХП, 087; ХѴП, 258. 
Кспландеръ ХѴІП, 20. 

Ксисутръ, Ксисуоръ (ХізиіЬгов) ХП, 093; ХШ, 
0139; ХГѴ, 25. 

Ктесій ХѴІ, 040. 

Киу ХП, 215. 

Куаквеха Хайзіанотъ ХШ, 0140. 

Куаниты ХѴІ, 137. 
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Куарлиніі — Курты шъ. 


Куарлинп (Кіі-аг-1і'ПІ) XIII, 086, 088. 

Кубани см. Знрігагераны: 

КиЬега XX, 216. 

Кунъ, А. XVIII, XIV, 0210. 

Кунъ, Е. (КиЬп) XI, 52, 54, 66; ХП, 071; ХШ, 
075; XVIII, при.!., 15; XIX, 084. 

КйЬпегІ XII, 138. 

Кудйма XI, 328, 329, 348; XIV, 029—031; ХЛ’, 
059; XVII. 093. 

Кудара (въ Забайкальѣ) XVII, 0124. 

Кудара (корейское госуд.) XX, 92. 

Кударинцы XVII, 0124. 

Кудрявскій, Д. Н. XI, ІИ, VIII, XI, 368, 40р; 

XII, і; ХШ, 051, 052. 
ал-Кудурій XIX, 092. 

Кузнецова, г-жа XII, ххѵі. 

Кузнецовъ, наборщикъ XVII, ііі. 

Ку-и см. Сахалинъ. 

Ку-п’сцы XVI, 015; ср. Сахалинцы. 

Куккуилъ ХѴШ, 029, 030. 

Куко-тай-ханъ XV, іх, хш, хіѵ, хѵі. 

Куку-норъ XV, 025; XIX, 0184. 

Кулагинъ XV, 253. 

Кулаковскій, 10. А. ХѴІ, 164, 165; XVII, 260, 
261. 

Кулаковъ XII, XXVI. 

Куланъ-баши ХѴШ, 0121. 

Куланъ-Корукъ XI, 267. 

Куланъ-сай XI, 81. 

КиІсЬе ХШ, ххі. 

Култай XI, 266. 

Кул-Хисаръ (Кул-Хысаръ) ХѴШ, 53; XX, 
148. 

Кулъ-Баба-кукельтапіъ XV, 259, 260. 
Куль-Даванъ XIX, 019. 

Кульджа XI, 358; ХШ, хи—хіѵ; ХІѴ, 32; XV, 
0132; ХѴІ, 0190; ХЛЧІ, ѵп, ххп, 022, 095; 
ХѴШ, 233, 234, 236, 240—246, 249, 253—255, 
264—268, 270—280, 282; XIX, хххѵ, 0215. 
Куль-Меликъ XV, 200. 

Куль-Тенъ ХѴІ, 0204. 

Куль-ЮсуФЪ XIX, 06, 012. 

Кулябъ XV, 258; ХѴШ, 107. 
а1-КитаіІ (ал-Кумайтъ) XVII, 034—036. 
Китйгаіізіѵа XIX, 0149, 0150, 0153. 
Китага^иріа II XX, 224. 

Китагйуапа XIX, 0149. 

Кумачъ, эмиръ XX, 043, 044. 

Кумбумъ XIX, 0181. 

Кумедъ XV, 0177, 0178. 

Кумиджіи XV, 0173. 

Комисъ XV, 68. 

Кумтура ХЛТІІ, 068. 

Кумъ (Кум-рудъ) см. Каратагъ-дарья. 
Кумъ-тепс XI, 295. 


Кумыки ХШ, 0102; XIX, 143, 147, 153,159. 
Кумышъ-курганъ XI, 96. 

Кумышъ-такъ XI, 82. 

Кунградъ, городъ ХѴШ, 0210. 

Купгратъ, племя ХГѴ, 027; см. Конграты. • 
Кундузъ XV, 203; ХЛЧІ, 012; XIX, 0171. 

Ку никъ, А. А. ХШ, 066; ХѴШ, прнл., 17; 
XX, 138. 

Куннингемъ см. Сиппіп^ііат. 

Куношъ, И. (Кішоа). XI, 184; XII, 0163, 23, 53; 

ХШ, 173; ХѴШ, 05, 07. 

Кунурбай ХЛ", X. 

Кунцевичъ, Г. 3. XVII, 0130, 0131; ХѴШ, 
0172. • 

Кунъ-лунь (Куэнъ-лунь) XI, 356; XV, 0134. 
Куня-гульбахъ ХЛ’’, 0136. 

Куня-Дарьп ХІѴ, хиі. 

Куня-ТурФанъ XI, 100, 103; XV, 0134; ср. 
ТурФанъ. 

Куня Ургенчъ XII, 095; ХІѴ, ѵиі, 015, 016, 
027; XV, VI, ѵи, 206—208; XIX, ѵ, 0203; XX, 
052; ср. Джурджйпія и. Ургенджъ. 

Кунячюкъ ХЛ", 0159. 

Кура ХІѴ, 5; XVII, 04; ХѴШ, 0136. 

Курама XI, 108, 109, 113, 352. 

Кураміінцы XI, 93. 

Курангь XI, 295. 

Курбановъ, Закнръ-ахунъ ХЛЧІІ, 254. 
Курбанъ-’Алій ХІѴ, 31—33; XVII. 0191. 
Курдан (Курдуи?) XII, 142. 

Курд-бііл XIX, V. 

Курдистанъ {Коиг(іІ8Іап) ХШ, 191, 193; XIX, 
0103, 0112; XX, 119, 121, 123, 127, 137, 138, 
140. 

Курды ХШ, 181, 191, 195, 197; XVII, 31, 89, 
282; ХѴШ, хх; XX, 106, 117, 118, 120—130, 
136—140, 142, 144, 145, 147—149, 151; ср. 
Карду хи. 

Курейшъ-султанъ, сынъ Абд-ар-Рашида XV, 
238, 239, 254, 255. 

Курейшъ - султанъ, сынъ Юнуса XV, 243, 255. 
Куренгабунъ XV, 0183. 

Куринъ XVII, 090. 

Куркубъ ХЛЧІ, 42. 

Куркузъ XV, 234. 

Куркуль XV, хи. 

Курлы-бай XX, 053. 

Курля XI, 100; ХШ, хиі—хѵ; XVII, 0190. 
Курмановъ, Маралъ XII, 0127. 

Куропалатъ ХѴШ, 20. 

Куропаткинъ, А. Н. XI, 90, 100, 101; XV, 
0133, 01.34. 

Курратъ-эл-'Айнъ ХѴІ, х. 

Куртка XI, 108. 

Куртышъ XV, ѵи. 
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КигикиІІГі ХУІ, 219. 

Курукъ-тагъ ХШ, хіп, хѵ. 

Курхудъ (Кигсііий) см. Коркудъ. 

Курцііі, Квіштъ ХІУ, 056. 

Куршакова, Л. Н. XX, 023. 

Куръ-кара-усу см. Хара-усу. 

Курыкаііы XII, 67. 

Кус-ан-Натыръ ХУП, 267. 

Кусародукта ХУІ, 91, 93, 111, 125, 129, 133. 
Куссамъ ибн-Аббасъ ХУП, 0107, 0142. 
Кутансъ XIX, 89. 

Кутанъ см. Годанъ. 

КутбеддПнъ, историкъ XI, 308. 

КутбеддПнъ, хорезмшахъ ХП, 0135. 
Кутбеддинъ Ширазп XIV, 024. 
Кутби-чаардахумъ ХУШ, 0183, 0187. 

Кутейба ибн - Муслимъ XII, 0130, 125, 126; 

XV, 0134, 0184, 0187; ХУП, 0142, 0143,0144. 
Кутлу-Арсланъ ХУІ, хы, хыі. 

Кутлубап XX, 069. 

Кутлу-бекъ ХУШ, 45. 

Кутлу Бі1у;а ХЕХ, хх. 

Кутлугирей см. Кайбулпнъ, Мнх. 

Кутлугъ Каганъ ХП, 6, 18; ср. Гудулу и 
Ильтересъ. 

Кутлугъ-шахъ ХУШ, 0135. 

Кутлукходжа XI, 330. 

Кутлукъ XVI, 0199. 

Кутлукъ-Тііримъ Коштанцъ XVI, 0198. 
Куторга, М. С. XI, 132. 

Ки-І8апй ХШ, 069. 
ал-Кутубіг ХУП, 0148. 

Кутукъ-Катунъ XVI, 0192. 

Кутулгирей см. Кутлугирей. 

Ки-1и-1и см. Гудулу. 

Кутулъ ХУП, 0125. 

Кутыловскій, Б. Ф. ХП, ххѵ. 

Кііии, Оева ХП, 21; XIX, 0179. 

КуФа ХІУ, 033; XV, 065; ХУШ, 78; ХІХ, 6; 
XX, 075, 079, 122. 

Куча XI, VI, 208; ХП, ххіі, 028; ХШ, хп—хѵі; 
XV, 0163, 240, 241, 244, 246—248, 252, 254; 
ХУП, 0188, 0190; ХУШ, 068, 239; XX, 016, 
017. 

Кучанъ см. Хабушанъ. 

Кучкунджн см. Кучумъ-ханъ, Шейбанидъ. 
Кучукъ-Іоаннесовъ, X. ХѴІ, 0161. 

Кучумъ-ханъ (Кучумъ-ханъ), Шейбанидъ XV, 
201, 202, 204, 257; ХІХ, 0171. 

Кучумъ-ханъ сибирскій ХП, 0104. 
Кушадъ-бадъ ХѴПІ, 32. 

Кушанія ХУ, 052. 

Кушаны ХУП, 0101, 0102. 

Кушейри, Абул-Каснмъ ХУП, ххш. 

Кушка ХѴІ, XIV. 


Кушлагакъ ХП, 75. 

Кушмейхеаъ ХІХ, 126, 127, 138. 

Кушу-тутукъ ХП, 74, 127. 

Кушчи XV, 230. 

Кушъ, библейскій ХШ, хх. 

Кушъ, страна ХП, 210. • 

Куэнъ-лунь см. Кунъ-лунь. 

Куэ-Фанъ ХУІ, 0166. 

Куюкъ-ата XI, 93. 

Кши-кумы ХП, 0105. 

Кызай, родъ ХУШ, 249. 

Кызганчн ХѴПІ, 0154. 

Кызылъ-Агачъ Енидже ХУШ, 7. • 

Кызылъ-Арватъ XV, ѵі, 186; ХѴПІ, 0167; ХІХ, 
06. 

Кызылъ-кумы XI, 296. 

Кызылъ-Талъ XV, 268. 

Кылычъ-Ханъ см. Махмудъ-султанъ кашгар¬ 
скій. 

Кынакъ ХІХ, IV. 

Кыргызъ XI, 344; ср. Кіе-ки, Киргизы и Кыр- 
кызы. 

Кыргызъ-кыпчаки XV, 273. 

Кыркляръ (КегсЫег) ХІХ, 074, 075, 077. 

Кырк Садак ХІХ, 011. 

Кыркъ-Мухаммедъ-Салихъ XII, 0123. 

Кыркызы XII, 65, 67—69, 73, 100, 112, 113, 
123, 140; ср. Кіе-ки, Киргизы и Кыргызъ. 

Кырлунъ см. Керуліонъ. 

Кысъ-Кала (Гышъ-Кала) ХШ, 0114. 

Кысырча-Нике ХУ, 21, 35. 

Кытаи (Кытай) XII, 65, 67, 71, 77, 100; ср. 
Кара-китаи и Кидане. 

Кыянъ - Сельджукъ ХП, 047, 056, 058; XV, 
27, 28. 

Кыятъ-хапъ ХУШ, 0159; ХІХ, 011. 

Кья&іта ХѴІ, 0194, 0196. 

Кэйва ХУШ, 4. 

Кэппенъ ХП, 197. 

Кэри ХП, хш. 

КуіЧіепз см. Кардухн и Курды. 

Кбртю; XX, 139. 

Кюгультешъ (Кугуіташ) ХУП, 076. 

Кіой-цзюй-кё см. Козулокадфисъ. 

Кюль-тегинъ XI, 346; ХП, 0146, 0149, 0150. 
0154, 0171, 1—8, 10—13, 18, 24, 25, 35, 48, 
49, 70—80, 83, 87, 93, 95, 97, 103, 106, 110, 
117—121, 123, 126, 127, 129, 132—143; XV, 
XVI, 0157, 0172, 0183; ХѴПІ, 011,012,015; 
ХІХ, 139, 140; XX, 176, 183. 

Кіоль-Чуръ ХП, 105. 

Кюнеръ, П. В. ХІХ, ХѴІ, хы, хьѵ, 0177—0181, 
0184, 0186, 0187, 0190. 

Кятибъ-челеби ХѴПІ, 4, 43, 46; ср. ХаджП-Ха- 
лйФа. 
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Кятъ — Лашковъ. 


І^гь XV, 59; XVII, 0107. 

КяФиръ-мурп ХШ, 0113. 

Кгпръ (Ко:грс) ХШ, 21. 

Л. (Ти). 

Лабронеанъ (Лагронеапъ) XVII, 305; ср. Ла- 
гроняне. 

Лабубна ХЛ", 0138, 0139. 

ЬасЫп-Ліа Магаг XIV, 0142. 

Ъа Сгоге XIX, 58. 

Лаванъ ХШ, ххѵіп. 

Лависсъ ХШ, 068. 

Ьаѵоіх, Н. XIV, 033, 034; XVII, 55. 
Лаврентьевъ, В. ХШ, 0113, 0114. 

Лавровъ XX, 04. 

Ьа^агйе, Р. (1е (Лагардъ, ЬадагДінз) XI, 49, 61; 
ХП, 089, 157; ХШ, 041, 045, 0137; XIV, 088, 
XVI, 034, 040, 049, 151, 153, 158, 161, 176— 
179, 182, 198, 199, 202, 205, 207; ХЛ'ІІ, 281; 
XX, 113. 

Ьа^аз XVII, 129. 

Лагашъ (Ьа^аз) ХШ, 08, 09, 013, 014. 

Лагоръ XV, 249. 

Лагранжъ ХШ, хххі, хххп. 

Лагроияне XVII, 339; ср. Лабронеанъ. 

Лагусъ ХѴШ, 0130. 

Ладакъ (Ьаііак) XVI, 213, 

Ладога, старая ХѴШ, п, пі. 

Ладыгинъ, В. Ѳ. XVII, 0173. 

Лазарь (евангельскій) XIX, 12. 

Лазарь Парпскін XI, 173; ХШ, 0137; XV; 
0122—0130, 0138, 0139, 0147; XVI, 0160, 
151, 156—158; XIX, 045, 054, 062, 97. 

Лазика (Лазнкіета, Ла^іхг,) XVI, 161, 164— 
166, 174; ср. Лазистянъ. 

Ьазіпіо, Г. (Лазиніо) XII, 078, 082, 083. 
Лазистанъ ХШ, 173, 184, 186, 189; XVI, 166; 

XIX, хых, 0154; ср. Лазика. 

Лазы (Ла^оі, Ла^оі, Ла^оі) ХШ, 173, 184, 
185; XVI, 117, 156, 160, 161, 164—166, 
169—171, 173, 174, 179, 180, 182; XIX, ь. 

Лай XIV, 044. 

Лай-гэ ХЛЧІ, 0150. 

Лайелль XII, 072. 

Лакнау (Ьискпо\7) ХЛШІ, 0191; XIX, 094. 
Лалаянъ, Е. XX, 038, 144. 

Лалибала (ЪаІіЬаІа) ХШ, 157, 169; XIV, 064— 
066; XVII, 054, 069. 

Ьаіііаѵізіага XVI, 215, 222, 223, 227—229. 
Лама XVII, 210 

Ламанскій, В. И. XI, і; XIV, і, х,\; 'ХѴ, хіх; 

XVI, і; ХІХ, XVII. 

Ламбронскій XI, 301. 

Ламбросъ ХШ, 0125. 


Ламге XVI, 60. 

Ьаштепз, Р. Н. XIV, 023; ХЛЧІІ, 74, 75; XX, 
078—080, 206. 

Вату, Т. ^. XI, 57; ХШ, 99. 

Ланге, Т. XVI, 0167. 

Ьап^еп, ^. ХШ, 93. 

Лангеншейдтъ ХѴШ, 0194. 

Вап^іез, Ь. (Ланглесъ, Лаиглэ) XIV, 0117; XV, 
035, 0136, 231; XVII, 087, 276; ХѴШ, 189; 
ХІХ, 032. 

Ьап§1оІ8, .СЬ. XVII, 7. 

Ьап^іоіз, V. (Ланглуа) ХШ, 059; XV, 0139; 

ХЛЧ, 150, 152; XVII, 286. 

Ланго ХЛЧІІ, 247. 

ЬапіІ XIV, 21; XV, 0180; XX, 107. 

ЬапсіЬегг, С. XII, хіх; ХѴШ, 0108; ХІХ, 0115. 
Ьапе, Е. \Ѵ. XV, 114, 149; ХЛЛІ, 043—045,048> 
0165, 0199, 0205, 54, 56, 59, 108; ХѴШ, 
0170, 193. 

Ьапе-Рооіе, 8. (Лэнъ-Пуль) XI, 406, 407; XII, 
0120, 0129, 0132, 0134; XIV, 034, 0106; XVI, 
0113, 232; XVII, 074, 5, 7, 11, 12, 56, 66, 74, 
88, 89, 94, 107;^ХХ, 044, 123, 124, 149. 
Ьапгопе XI, 119, 135, 137. 

Ланкабурі см. Цейлонъ. 

Ьаптаи XII, 021. 

Лаодокія ХШ, 127. 

Лаоннкъ см. Халкоконднлъ. 

Лао-цао-гоу ХЛЧП, 267, 270. 

Лао Цзы (Лао-тцы, Лао Цзюнь) XIV, 172; XX, 
10, 17, 25—27, 30, 33, 36. 

Лао-’Гднъ см. Хара-усу. 

Лапинъ, С.-А. XII, іѵ, хѵиі, 0155; ХШ, ѵі; XV, 
0160, 218; XVI, хи; ХѴШ, прііл., 37. 

Ьа Ропіаіпе ХШ, 075. 

Лаптевъ, И. ХЛЧ, 0167. 

Лариака XII, 0141, 0144, 0145. 

ЬагГеІіІ, ѴѴ. XII, 0138; ХШ, 095. 

Ласгіірдъ см. Кйз-аІ-КаІЬ. 

Ласипъ см. Еласипій. 

Ласкарпсъ XVII, 0139. 

Лассенъ (Ъаззеп) ХѴШ, 186; XX, 138. 

Ласта ХШ, 158, 169; XIV, 066. 

Латиняне (Ъаііпі) ХѴШ, 48, 63. 

ЛатнФЪ XI, 94. 

Латдунъ XV, 020. 

Латъ ХѴШ, 34. 

Латышевъ, В. В. XI, 339. 

Лаузанъ XII, 095. 

Ьаи-8с1іап2 ХШ, ххі. 

Ьаніег, В. XX, 162, 177. 

Лахнджанъ XII, 0116. 

Лахмиды XX, 078. 

.Іахулъ ХІХ, 0185. 

Лашковъ ХЛЧП, хѵш. 
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Ьауаг(і (Лаярдъ) XX, 127, 128, 134, 149. 

Ле XIX, 0180; ср. Лехъ. 

Ье Ваз ХШ, хххіх^ 

Лебедевъ, А. ХЛЛІІ, ххі; XIX, ііі, іѵ. 

Лебіідъ (ЬаЫа) XVШ, 74, 97, 105, 108—110. 
Лебна-Денгель XVII, 174, 354, 356, 357. 
ЪеЬгесЬі, Г. XI, 196. 

Ьесіегсд, ^. ХѴШ, 193, 218; XX, 124. 

Ъесіёге, А. XVI, 213. 

Ьеѵапі (Левантъ) XI, 307; ХІЛ', 023; ХЛЛІ, 12, 
105; ХѴШ, 63. 

Левенклавъ (Ьеипсіаѵіиз) ХѴШ, 15—20, 22— 
24, 48—50, 61, 62, 64. 

Леви (Ьёѵі), Израель XII, 076, 084, 086. 

Леви С.М. ^е^^7. 

Левинъ, М. В. XX, 083. 

Ьеѵіз, А. 8. XI, 196—198; XVI, ѵ, 164. 

Ьеѵіз, 8. 8. XVI, 184. 

Левицкій, Н. XII, 191. 

Левкій, СВ. ХШ, 88. 

Левкосирія ХШ, ххѵпі. 

Левъ, авпа XVII, 154. 

Левъ, авторъ Посланія XV, 0145. 

Левъ Исавръ XVII, 260. 

Левъ Мудрый XVII, 154, 260; ХѴШ, 221. 

Ьёѵу, Зуіѵаіп (Леви) XX, 019, 177. 

Ье>ѵу, 3. (Леви) XI, 197; XII, 155, 157, 159, 
164; XIV, 17, 18; XIX, 73. 

^ез^е XIX, 170; XX, 189. 

Леджа С.М. Трахонитнда. 

Ьеіітапп (Леманъ) XI, 196, 334, 339; ХШ, 013, 
086, 088—092. 

Ьееі ХШ, XXI. 

Ьеетаппз (Леемансъ) XI, 115, 137, 150, 152; 
XII, 190, 214. 

Лезгины (Іеа^і) XIX, 074—076, 153. 

Лейденъ (Ьеісіе, Ьеуііе, Ьеійеп) XII, 072, 210; 

ХШ, 016, 081, 92; ХѴШ, 03, 115. 

Лейла ХѴШ, 78; XX, 125, 206. 

Лейманнъ (Іентанп) XII, 036, 075, 0163, 0164; 
XX, 016, 018. 

Лейпцигъ (Іеір 2 І§) XII, 0143; XV, хх. 
ал-Лейс-нбн-Наср-ибн-Сейар-ал-ХорасанііХЛЛІ, 
037. 

Лекокъ, Ф. XIX, хх; XX, 017. 

Леилемъ XVII, 201. 

Леммъ, О. Э. (Ьетіп) XI, ііі; XII, іѵ, хѵііі—хх, 
XXV, 015, 017, 019; ХШ, і, хіх, ххіѵ, ххѵ, хххп, 
XXXII, хххѵі; XIV, і, ѵи, хѵ, хіх; XV, і, ііі, 
ѵпі, XVI, ХѴШ, XXII, 02, 014, 018; XVI, ѵіі, 
ХШ—XV, XXII, XXX, 163; XVII, іѵ, хіі, хш, хѵ, 
ХІХ, ххі; ХѴШ, IX—XII, 025, 033; ХІХ, і, ѵ, 

VII, XVII—ХІХ. 

Лемносъ ХѴШ, 7. 

Лена XI, 353; ХѴЫ, 0109; ХѴШ, 055. 


Ленорманъ XX, 076. 

Ленцъ, Р. Э. XVII, ххш. 

Ленцъ, Э. Э. XIV, 0112; XV, хіх, ххш, ххіѵ, 
0112; ХЛ^І, ш, IV, X, XIV, ххѵш, ххх, хххѵі; 
ХѴП, 51. 

Леонидъ, арх. XVII, 0132, 0133; ХЛШІ, 0174. 

Леонида (Ѳеонила) XVII, 299, 300, 308, 310, 
336, 337, 342—344; ср. Неонила. 

Леонтій, архіепископъ, въ Грузіи ХШ, 84. 

Леонтій, архіепископъ кесарейскій XVI, 123, 
125, 127, 129, 131, 133, 141, 143, 159, 

160, 178, 204. 

Леонтій, іеромонахъ ХШ, 60. 

Леонтій, СВ. мученикъ ХШ, 68; XV, 0129. 

Леонтьевъ, А. XIV, 33; ХѴШ, 076. 

Леонъ, царь армянскій ХІХ, 65. 

Леопардовъ, Ы. А. ХІІ, 191, 196, 198. 

Леопольдовъ XI, 290. 

Герате ХІІ, 211. 

Леперъ, Р. X. ХІІ, хіѵ; ХѴШ, 0154. 

Ьерогеііо XVI, 075. 

Лепсіусъ XI, 149; ХІІ, 189. 

Ьегоих XX, 0105. 

Лерхъ, П. (ЬегсЬ) ХШ, 0114; XV, 0177; XX, 
124, 127, 128, 138, 140. 

Лессаръ, П. ХІѴ, 0132; ХѴШ, 067. 

Ьеззіп^, ^. XV, 070, 071. 

Ье 8ігап8е, 6. (Ле-Стрэнджъ) XIII, хххѵіі— 
XXXIX, хы—хып; XVII, 0102, 0104, 0105, 
0107, 0174; ХІХ, 115, 118, 121. 

Ьепепіе ХШ, ххі. 

Ьеіітапп см. Лейманнъ. 

ЛеФманъ XI, 404. 

Лехъ ХШ, хп; ср. Ле. 

Ьеубеп, 3. ХІѴ, 0107; XV, 0189; XVII, 077. 

Ли, монахъ XX, 4. 

Ли, мѣсто ХѴН, 0149. 

Ли Во XX, 185, 187, 191—193, 195. 

Ліі-чжоу XVII, 0149. 

Ливаній (ЬіЬапоз) ХІѴ, 063, 064, 071; XVII,-222; 
ср. Мата. 

Ливанъ XI, 322; ХІІ, 0141, 178; ХІѴ, 16. 

Линій, историкъ ХѴП, 324. 

Ливійцы XV, 086. 

Лигабъ Вальда-Габріэль XVII, 211. 

Лигань см. Петра. 

Ли Дань см. Лао Цзы. 

Ліідда ХПІ, XXII, ххш, ххѵіі; ХП^, 16; XVI, 
0165; ХѴП, 026. 

Лндзбарскій, М. (ЬійгЪагвкі) ХП, хѵі, 0138— 
0141, 0143—0145, 157, 161, 172; ХПІ, ѵп, 
XXXI, хххп, 094—096, 169; ХІѴ, ѵп, 19; XX, 
106, 109, 138. 

Лидскій, С. ХП, 0121, 0122. 

Ли-дэнъ XX, 91. 
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ЬіеЫеіп XI, 147; ХУ, 082, 083, 091. 

ЬіеЬгесІіІ, Г. (Ліібрехтъ) XVI, 042, 043. 
Ліі-}Кунъ XII, 11. 

Лнкенп> см. Исыі Ликеіп’ъ. 

Ліікіпіій (Ліхіѵіо;) ХУІ, 133, 145, 201. 

Линія XVII, 0169. 

Лпллахъ XVIII, 92. 

Ли-мупъ Сянь-шэнъ ХѴП, хххѵ. 

Лингонія (Ліінгона) ХѴП, 289, 308. 

Лнн-г^зэ XV, 025. 

ЬішІЬегд (Линдбергъ) XII, 152, 155, 163, 
166. 

Линеничъ XVI, 233. 

Линъ см. Алинъ и Балинъ. 

Липаритъ, князь XIX, 91. 

Лііповцепъ ХѴШ, 076. 

Ли-по-чжунь см. Зи-р’о-ІсЬоеп. 

Ьірзіиз, К. XII, 014, 016—019; ХІІТ, 5; ХѴП, 
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Ьіззиз см. Еласоиъ. 

Ли-сы XX, 90. 

Литвиновъ XVI, хххѵ. 

Литвинъ, С. В. XV, хіх; XVI, ііі, ѵп, хіѵ, хѵп, 
ххп. 

ЬііЬ, Р. А. V. (1. XI, 402; ХѴП, 039, 65, 95, 

‘ 101 . 

ЬііЬзоиеп (Ьі-іЬз(1еп, Ьі-ізІіЬ) ХП, 11, 37. 
Литовцы XV, 0134. 

Біитапп, Е. (Ліптманъ) ХШ, 173; ХѴП, 0164, 
202, 205; ХѴІП, 0108; XX, 107. 

Ьііігё, Е. ХШ, 085; XIV, 023. 

Ьіи-Ьіапд см. Исыі Ликенгъ. 

Лихачевъ, А. Ѳ. XV, 0103, 0104, 0107, 0108, 

0112. 

Лихачевъ, Н. II. XI, 143; ХШ, і; ХѴП, 233; 

ХѴІП, 028, 031. 

Ли-хунъ-чжанъ ХІѴ, 0134. 

Ли-Цзосянь XX, 1. 

Лишинъ, К. Н. XI, I, II. 

Ліавипъ ХѴІП, 63. 

Лобанова-Ростовская, М. С., кн. ХПІ, 078. 
Лабановъ-Ростовскій XV, 072. 

Лобъ, городъ ХПІ, XXXI. 

Лобъ-норъ ХП, VII, хіп; ХПІ, хіѵ, хѵі, хѵп; XV, 
• 0135. 

Лобысевичъ, Ф. И. ХІХ, 081. 

ЬоскЬагбІ 8іелѵаг(1, Т. Н. (Локхардъ) XX, 2, 8, 
15—17, 21, 28, 31, 35. 

Ьо^, X ХІХ, 0112; XX, 144. 

Логоѳеть, Д. Н. ХІѴ, 3; ХѴП, 012. 

Логученъ ХІѴ, 31; XV, 035; ср. Лукчуиъ и 
Люкчунъ. 

БокабзуёсЫІ’.а ХІХ, 015. 

Ьоке^ѵага ХѴІ, 220. 

Локи ХІѴ, 011, 012. 


Локманъ (^ои^Iп^іпе, Лукманъ, Лукманъ-бай) 
ХПІ, 073, 075; ХѴІП, 0163, 181. 
Локманъ-Падишахъ XI, 406. 

Ьоіа XX, 214, 217, 218. 

Ломакинъ ХП, 119; ХѴП, 0186; ХѴІП, 0154. 
ЬотЬагдиз ХІХ, 59. 

Ломинадзе, В. ХѴІ, 037. ^ 

Ломоносовъ ХѴП, 0140. 

Лонгиновъ, А. В. XV, іѵ. 

Лонгинъ, сотникъ ХПІ, 64. 

Ьоп^рёгіег, А. сіе ХѴП, 76, 106, 273, 276, 282; 
ХІХ, XXVIII. 

Лондонъ (Бопдов) XI, 101, 303, 314, 384; ХП, 
062, 069, 070, 072, 078, 081, 083, 088, 092; 
ХПІ, хьѵіі, 04, 016, 159; XV, 072, 073, 233; 
ХѴІ, XVIII, 221—223; ХѴП, 241; ХѴІП, 03, 
0115. 

Ьопісегиз, РЬ. (Лоницеръ) ХѴІП, 9, 13. 
Лопаревъ, X. М. (Ьорагеѵ) XI, хі — хпі; ХП, 
і; ХШ, хххѵі; ХІѴ, іѵ, ѵп; XV, і, хѵі, хіх; 
ХѴІ, I, пі, ХІХ, XXX, хххѵі; ХѴП, хп, хѵ, 
хххѵ, хххѵпі, 285, 286, 299, 309, 312, 

314, 317; ХѴІП, хі; ХІХ, і, ѵп, хѵ, хѵп; XX,. 
103. 

Лопатинъ, И. А. XI, ѵп. 

Лоііухииовъ, I., 0. ХѴП, ХХХѴІ. 

Ьогіуап Тап^аі ХПІ, 097. 

ЬоіЬ, О. ХѴІП, 187. 

Логь, о. ХШ, 21. 

Ьоиіз (Ьоиуз), ваіпі ХѴП, 46, 106. 

^ои^ті\це см. Локманъ. 

Ьоигізійп XX, 123. 

ЬоЛиз, ЛѴ. К. ХѴП, 0168. 

Лохрііспъ ХІѴ, 0112, 118. 

Ло-янъ XIX, 0149. 

Луарсабъ ХІѴ, 09, 013. 

Лубунъ-бабо см. Гійкула. 

Лу-ван-ь XI, 279. 

Лувръ (Ьоиѵге) XI, 124, 333; ХП, 030, 0143^ 
146, 211. 

ЛуЬрйсФъ см. ЛохрИспъ. 

ЬиЛоІГ (ЛіодольФъ) ХП, 013; ХПІ, 04; XV, 020,. 

0187; ХѴП, 054. 

Ьига см. Лузъ. 

Ъихас ХІѴ, 26; ХІХ, 091. 

Лузъ ХѴІ, 0177. 

Лука, абисс. ХѴП, 202. 

Лука, апостолъ ХП, 014, 017, 020, 065; ХПІ,. 
134; ХѴІ, 45, 107; ХѴП, 119, 123, 137, 142„ 
160, 182, 189, 191, 224, 361; ХІХ, 56. 

Лука, о. ХПІ, 21. 

Лу-кал-ла? ХПІ, 014. 

Лукетъ XV, 264. 

Лукинъ, Г. Д. ХЛПП, 0154. 

Лукман ь, мудрецъ см. Локманъ. 
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Лукчунъ XV, 251; ср. Логученъ и Люкчунъ. 
Лукьяновъ, Б. П. XVII, 116, 

Лулу XVIII, XVII. 

ЬііПиз, К. XIII, 075. 

Лулувс (Лулуіе) XII, 0115. 

Луль XVII, 210. 

Лумминіі (ЛумбішП) XVI, 075; XX, 012; ср. Рум- 
міінден., 

Лундъ XII, 091. 

Ьиііеі йе ^а^оп^иіё 1 •е, Е. XVI, і. 

Луніінгнрсу ХШ, 012, 014. 

Ьипиішіпі см. Лухіунішіі. 

Лунъ XX, 191. 

Лупалсага (Лупа-ішага) XIII, 012, 013. 

ЪизсЬап, Г. XVII, 275-277. 

Лутовнновъ, А. XIV, 0116. 

Ъіпа ХѴЫ, 074. 

Лухіуніініі XI, 335, 338. 

Лхаса (ЬЬаза) XV, хх, 021—024, 026, 033; XIX, 
0180, 0182, 0189; ср. Хласса, 

Лыкошинъ, Н. С. ХП, 0121, 0122; XIII, іѵ, 084, 
0116; XVII, 0166; XVIII, 0181, 0182, 0191; 
XIX, 0193; XX, 083, 084. 

Лыткинъ XI, 368. 

ЛэГі Гунъ XX, 16. 

Бутап Ѵ^еііз, Г. XVIII, ххг. 

Любимовъ, А. Е. XVII, XXIX, хххѵ, хххѵіі— 
хххіх; XVIII, I, пі, V, XII, хіѵ, хх, 064; 
XIX, I, V, VII, X, XIII, хы, хьѵ— ХЬѴІІІ. 
Любимовъ, Н. П. XVII, VI, ѵіі; XIX, хххѵ. 

Лю Біінъ чжунъ XX, 13. 

Любуша XII, 098. 

Любченко, А. А. XIX, 116. 

Лю Гэнь С.М. Лю Бипъ чжунъ. 

Людерсъ XII, 071. 

.ІЮІІ Ванъ см. Цзянъ Таіігупъ. 

Люн Дунъ бинь XX, 10, 25, 28—31, 36. 
ЛюЙліінъ XX, 6, 17, 18, 25—28. 

ЛюГі-Сянъ XII, 11. 

Люіі Цзу СМ. Люіі Дунъ біінь. 

Люн-шэнь XX, 91. 

Люкчунъ XII, VI—ѵііі; ХШ, 066; ср. Логученъ 
н Лукчунъ. 

Лю-міінъ-чуань ХІѴ, 0126. 

Лютеръ XVIII, 11. 

Лютшъ, Я. Я. XVI, хііі; XX, 094. 
Лю-цунь-хань ХѴШ, 236, 242, 255, 257, 
264. 

Лю Шуцзинъ XX, 29, 31, 36. 

Лямбекъ, Э. Э. XI, хі; XII, і, хіѵ, 022. 
Лянъ-чжоу ХШ, 072. 

Ляо XI, 349. 

Ляо-дуііъ ХЛЛ, 017. 

.Тяо Цзю-Эр XVII, 0149. 

Ляпунова, М. Г. ХШ, 078—060. 


М. 

М., Б. О. XVII, 286. 

Ма XX, 91. 

Маакъ ХѴШ, 052, 059. 

Ма'аггаі; ап-Хишап XIX, 3. 

Мааіъ XI, 133, 136, 140, 159; XII, 184, 205; 

XV, 091, 094. 

Ма-аш-лу ХШ, 014. 

Маба-Сіонъ XVII, 053, 064. 

Маббугъ (МаЬЬбсЬ) ХШ, 04; ср. Манбнджъ. 
Масав, Сг. XX, 146. 

Мас(іопа1(1, К. 8. XI, 65. 

Маске ХШ, 96. 

Мавераннагръ. Мавераннахръ XII, 05, 0133— 
0135; ХІѴ, 025, 027; XV, 052, 055, 0183, 68, 
205, 234, 239, 241, 260; XVII, 09; XIX, 126, 
134, 135; ср. Трансоксіана. 
Мавляви-Мухаммедъ Ахсанъ ХѴШ, 0191. 
Маѵогз XVII, 0197. 

Мавра см. Мервъ. 

Мавра, жена св. Тимоѳея ХШ, 58. 

Маврикій, императоръ ХГѴ’^, ОНО, 0111; XV, 
0179; ХѴШ, прпл., 18. 

Маврикій, писатель, XVII, 261, 262, 264—271, 
280. 

Ма^а (Мауэ!) XX, 211—213, 215, 219, 221— 
224. 

Ма^аѵага XX, 220. 

Ма^а-Ѵагивагка сл?. Ѵагипйгка. 

Ма^аіІЬа (Магадха) XX, 013, 212, 214, 218, 
224, 225. 

Магакія XX, 171. 

Магзъ XII, 0115. 

Магнусъ, король ХШ, 078. 

Магово ХІѴ, 10, 11, 13. 

Маоод XI, 402; XV, 55, 61; ср. Маджуджъ. 
Магомет'ъ Али, султанъ (?) XX, 089. 

Магомегь, пророкъ см. Мухаммедъ, пророкъ. 
Магометъ, ученикъ Абу-ХаниФЫ XIX, 0195; 

ср. Мухаммедъ ибн-Х асанъ. 

МіураХоі (Мгѵр7А5і) XVI, 169; ср. Мингрельцы. 
Магребъ см. Ма’рибъ. 

а. 1 -Магрибъ XV, 64; ХѴП, 77, 112; ХѴШ, 58. 
М.тгы-Кургапъ (Мабы-Кур^ан) XII, 76, 131. 
МаЬаЬап ХІѴ, ѵі; XVII, хххіѵ. 

МаЬаШа ХШ, 067; XVI, 222. 

]МаЬака5уари XII, 0165. 

МаЬатаа(1§а1уауапа XII, 0165. 

МаЬазаіріВаІа XV, 027. 

МаЬаіГу ХѴШ, 0100. 

Мііііііага-Кгезіоз XVII, 224. 

ал-МаЬдій ХШ, 65; ХѴП, 0105, 0148, 35; 

ХѴШ, 73, 76, 78, 82, 85; XIX, 14. 

Маііедѵага ХЛ’^, 0121. 
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МаЬн XIV, 97. 

МаЬкер-тунъ XVI, 175. 

М.чЬтопс! СЬаІі (?) XI, 407. 

МаЬгазрапсІііп XVIII, 181. 
ал-]Мада’ііній (МадатіП, МедаинП) ХЛ', 060, 061, 
063, 068; XVII, 0140, 0141, 0143, 0144; XIX, 
120; XX, 198. 

Мадаипъ ХѴШ, 182. 

Мадалп-Ханъ XI, 91, 92; XV, 270, 273; ср. Му- 
хаммедъ-Ллп-Ханъ. 

Ма(1апка см. Ма^ап^а. 

МадаріІстанП (МадарвастанП) XVI, 027, 044. 
Мадарвастанъ XVI, 044. 

МасЫеп ХП, 090; XIII, хь. 

Мадеба XII, 0142. 

Маджанъ XIX, 118, 119, 123—126, 129, 133, 
136—138. 

Міідж^джъ XV, 55, 61, 64, 67; ср. Ма^о^. 
Ыадуань лпнъ XVII, 076; ср. Матуанлинь. 
Мадханіітъ XVI, 60, 61. 

Мадхіаде^а XX, 011. 

Мадхьямпки XIV, 159, 169. 

Мадьяры ХП, 0154, 0160; XIII, 0137; XIV, 
0112; ср. Венгры. 

Мазака см. Кесарія. 

Мазандеранъ ХП', 025; XVII, 090. 
Мазар-и-ШерііФъ XX, 020. 

Мазаръ (кульджинскій) XVI, 0190; XVIII, хѵ. 
Маздакъ XIV, 118. 

Мазннп. XI, 303. 

Мазы XII, 0102, 0103. 

Ма-іі XVIII, 246. 

МаГіданталъ XV, 0176. 

Майдарч (Маідарі) см. Майтрея. 

МаіПа XV, 252. 

Маймонндъ XII, 094; XVI, 161, 163, 102. 
Майрари ХПІ, 169. 

Майсемсагь XVIII, 243, 253; XIX, 0216. 
Майсорь, Майсуръ (Музоге) XII, 075; XVI, хі. 
Майтрея (Маіігеуа) XI, 278; XII, 0106, 0107; 
XIII, 067; XV, 031; XVI, 218, 219,225; XVII, 
0155. 

Макаренко, Н. Е. XIX, ххѵ, хххіт. 

Макарій XIII, 93. 

Макарій Александрійскій XVII, 172. 

Макарій Великій, авпа XV, 01, 02; ХѴП, 235. 
ЛІакарій Горожаиіпгь XIII, 22, 29, 32. 

Макарій Египетскій ХПІ, 21. 

Макарій, настоятель ХПІ, 05; XIV, 071. 
Макарій, подвижникъ ХПІ, 84. 

Макарій, СВ. ХПІ, 84. 

Макаровъ XIV, 017. 

Макаръ, католикосъ XIX, 051, 052. 
Максіаіа-Кгезіоз ХѴП, 187. 

Макдала XVI, 0172. 


МакдпсП XI, 328; ХПІ, 105; XIV, 031; XV, 067; 
ХЛЧІ, 02, 0104, 0106, 36; XIX, хіі, 0218, 
117—123. 

Македонія ХП'', 23; XIX, 53. 
ал-Макинъ (эль-Макинъ) ХПІ, 024; ХѴШ, 
прнл., 18, 21. 

Маккавеи ХѴП, 062. 

Маккагі (аІ-Маккагі) ХПІ, 025; XVI, 044. 
МаколнФЪ ХП, 075. 

Маконенъ, расъ XVII, 210, 211. 

Макораба (МакогаЪа) XX, 076; ср. Мекка. 
Макрачъ ХП, 77, 135. 

Макрйзи (ал-Макрнзій) ХПІ, 018; XIV, 150, 
151, 153; XV, ОНО; XVII, 0151, 0152, 0165, 
0166, 1, 8, 13—19, 33—50, 53—69, 71—74, 
76—96, 98—100, 102—107, 109; ХЛПП, 0131. 
Макснміанъ, царь ХѴП, 320. 

Максимовъ, С. ХП, 173; ХѴП, 0133, 0134. 
Максимъ Валерій ХѴП, хьіі. 

Максимъ Исповѣдникъ ХШ, 87. 

Максимъ, о. гостинннкъ ХПІ, 2. 

Максимъ, СВ. о. ХПІ, 21. 

Макшеевъ, Л. XI, 96. 

Ма-чабаръ XVI, 046. 

Малай-сары XI, 273. 

Маіакавй XIV, ѵ. 

Малакъ-Сагадъ ХѴП. 346, 357, 361—363; ср. 

Сарца-Денгель. 

Малала XVI, 0150, 0159. 

Малпкъ-аль-Адиль XIV, 065. 

Маіік Віпаг XX, 045. 

Мйлнкъ іібн-Анасъ XX, 0105. 

Малиновскій, А. Ѳ. ХПІ, 084; XIV, 023. 
Маллнцкій, Н. Г. ХП, 027, 47; ХПІ, 0114,0115; 

ХЛ’, 260; XIX, хьѵіи. 

МаІІоиІХХ, 150. 

Маллъ, городъ ХѴП, 0197. 

Малля-Ханъ XI, 90, 92, 93, 106—108, 112; XV, 
273. 

Малоазійцы XV, 042; XX, 105. 

Маловъ, С. Е. ХѴШ, хіѵ. 

Мака XVI, 042. 

Малхазуніи (Малхазы) XVI, 115, 139, 201. 
Ма.іхъ ХѴП, 153. 

Малькольмъ ХѴШ, 065. 

Мальцевъ XI, 289. 

Мала XVI, ѵиі. 

Мамадедашвили, Датуна ХІѴ, 09. 

Мамай XV, 230. 

Мамаладзе, Т. XVI, 037. 

Маманть, св. мученикъ ХШ. 68, 71. 
Мамед-Мурадъ ХГХ, 078, 080—062. 
Мамедъ-Ніязъ-хаиъ XVI, 0210, 0211. 
Мамнкоииды (Мамикоияне) ХЛ’’, 0125, 0127; 
ХЛП,хххѵиі,0155, 0156,115,123,137,159, 200. 
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Мамисішедіі ХГ\", 09. 

Мамлюки (Матіоиііз) XI, 310, 405; ХІЦ, 025; 
XVI, хі; ХМІ, 38, 41, 42, 45, 50, 52, .53, 57, 
60, 61, 63, 65, 68, 73, 83, 84, 89, 92, 102, 
104, 110; ХѴШ, 60. 

Мамуиъ-ал-Батанхи XVII, 102, 103, 109. 
Мамупъ, халиФъ XIV, 056; ХЛ"П, 96, 253; 
ХѴШ, 0150, 85, 94, 180—182, 228; XIX, 121, 
122, 124, 138. 

Мамунъ, x^зезмшаxъ см. Абу’ль-Аббасъ. 
Мапавазянъ ХЛП, 0155. 

Мііпак СЬап^а XX, 059. 

Манандіанъ (Манаігдянъ), Я. А. ХѴШ, хіѵ; 
XIX, 111. 

Манасароваръ XIX, 0179. 

Манассія ХП, 217. 

Манасъ, герои XV, іх, х, хіѵ, хѵ. 

Манасъ, городъ XII, ѵі; ХЛ^'Ш, 239, 241, 269. 
Манасъ-Гумбезъ ХП, ѵ. 

Манатъ ХѴШ, 34. 

Мапбиджъ XVI, іі; ср. Маббугъ. 

Мап^ег ХІѴ, 024; XV, 055, 221; ХЛШІ, 0142, 
0189. 

Мангусы XV, 029, 031. 

Мангыты бухарскіе XV, 053. 

Мангыты, народъ XV, 203; ср, Ногаи. 
Мангышлакъ ХІѴ, 027; XV, 208, 209; XIX, 
019, 082. 

Маидакуни XV, 0127. 

Мандей, мандейцы (Мапййег) XII, 0139; ХѴШ, 
хх; XX, 108. 

Мандельштамъ, А. XI, ѵіі. 

Маніаретъ XVI, 139. 

МапіЬЬасІга ^^V, 0117. 

Ман-ибн-Аусъ ХѴШ, 109. 

Мппікуаіа ХШ, 063. 

Мап^и 5 гі см. Маньчжушри. 

Манкурія ХЛЧІІ, 63. 

Ман-ла, бурханъ XI, 278. 

Мапііиз XVII, 0197. 

Маннай-ольть-хошунъ ХѴШ, 0102. 

Маннерп» XX, 076. 

Маппіззафап, ^. ХП, 0162. 

МаѵраХоі см. МаураХоі. 

Мап8аг8реп(Іі\іі см. МаЬгазрапйап. 

Мансуріе, городъ XII, 0116. 

Мансуръ, аббасидъ XVI, 022; ХѴП, 60, 253. 
Мансуръ, сынъ Абд-ар-Рахимъ-хана ХЛ', 245, 
255. 

Мансуръ, Фатымидъ ХѴП, 47. 

Мансуръ-хаиъ XV, 239, 246. 

Мансуръ, шахъ XV, 221. 

Мансыревъ, С. ТІ., кн. ХП, 0122. 

Мй-н-т-с XV, 62. 

Ману, гора XV, 085, 087. 


Ману, мудрецъ ХѴШ, 183. 

Ману, сиріецъ XX, 066. 

Мануасъ XVI, 141. 

Мапиеі ХШ, 075. 

Манучарь ХІѴ, 09. ' 

Манучаръ см. Мерабишвили. 

МанъХѴШ, 87. 

Мань-цзннъ XVI, 015. 

Маньчиіурія (Манчжурія) XII, 100; ХІѴ, 0118, 
0121—0123; XVI, хххіі; ХѴШ, 0101, 0102, 
0105,0106,0196, 233, 260; XIX, хш, 0178, 
0210. 

Маньчжуры XI, 282; ХІѴ, 31, 0118, 0119; ХЛ', 
0136; ХѴШ, 233—235, 237, 239, 244—247, 
249—259, 261, 262, 265, 266, 269, 270, 278, 
280; XIX, 0216, 173. 

Маньчжушри XI, 277, 281; XVI, 214, 219, 220, 
224. 

Мапамъ XV, 027. 

Ма^гІ 2 І см. Макрйзн. 

Мйра (Мага) XVI, 076, 226, 228. 

Мар-Аба, католикосъ ХІѴ, 090; XV, ѵ. 

Мараба Халдеецъ (низнбинскій) см. Марпбасъ. 
Мар-Авгинъ см. Евгеній, св. 

Магадйаз (Магаіаз) XVII, 0197. 

Мараканда ХѴП, 094; ср. Самаркандъ. 
Маралбашіі, городъ XI, 99. 

Магсеі, X ^. ХІѴ, 154. 

Марвинъ XIX, 07. 

Марганія ХѴП, 0185. 

Маргарида ХѴШ, 63. 

Маргарита, греч. рабыня ХѴШ, 54. 
Маргеланъ, Новый XV, 045. 

Маргеланъ, Старый XI, 107, 110—112; XV, 
269, 270, 274, 275; XVI, 01; XVII, 076. 
Маг^іопе XI, 327. 

Маргинанцы XI, ПО. 

Маргннаиъ см. Маргеланъ Старый. 

Маргіани, Д. XVI, 037, 039. 

Маг^оИоиіЬ, Н. 8. (Марголіусъ) XII, 084, 086, 
0136; XVI, XV, 046, 049—054; ХѴШ, іх, 78; 
XIX, 0114, 0117, 3, 4, 23, 51, 52; XX, 105. 
Маг^^оИопИі, О. XI, 196. 

Мардапетаканъ XVI, 137. 

Мардарій, авва ХЛ’ІІ, 156. 

Мардаръ, св. ХШ, 6, 88. 

Мардинъ ХП, 056; ХѴП, 0136. 
Мардук-зир-бани XII, 170. 

Мардукъ XVII, 0198. 

Маг Еіуа ХѴП, 0207. 

Маренъ (Маі'іп) XII, 0129. 

Марзуванъ ХѴП, 0171. 

Магіаво, Л'іііогіо ХШ, 169. 

Марпбасъ (ІМараба, Мариба) Халдеецъ ХІѴ, 
078, 080—091; XV, іѵ—ѵі, 0138, 0139. 
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Ма’ріібъ—Маръ-Хиба. 


Ма’рпб'ь XX, 075. 

Марина, со. ХШ, 81; ХѴП, 195. 

МагіпкоѵіІсЬ, 2. К. XIII, 081. 

Маринъ (Магішіз) XIX, 57, 93. 

Маринъ, епархъ ХШ, 6. 

Маріама, груз, царица Л VII, 292, 319; ср. 

Марія, груз, царица. 

Маріамъ, сестра Моисея XVII, 119, 216. 
Маріеттъ ХП, 179. 

Марій XI, 59. 

Маріуполь XII, 0155. 

Марія Владычица см. Богородица. 

Марія, груз, царица XIV, 11; XVII, 027, 319, 
320; XIX, 56, 57; ср. Маріама. 

Марія, киръ, дочь греч. императора Х\Ш, 45. 
Марія, дочь ЕпнФанія XVII, 150. 

Марія Дѣва см. Богородица. 

Марія, жена КсеноФОита XVI, 183. 

Марія Магдалина XVII, 181. 

Марія, со. XVII, 119. 

Магкашіеуа (Магкап(.1еу{ігка) XX, 214, 215,217, 
218; ср. Вео Магкашіііі. 

Магкапсііи XX, 214. 

Маркіанъ XV, 0124, 0126. 

Марковъ, А. К. XI, і—пі, ѵ, ѵіп, іх, хі, 407; 
XII, IV, XVII, XIX, XXVIII, 02, 03, 0113—0120; 
ХШ, I, XXIII, XXIV, XXX, XXXI, XXXVI, хыѵ; 
XIV, 1 ,033; XV, III, VIII, XVI, хѵііі, хіх, 033, 
0111, 0112; XVI, VII, X, XIII —хѵ, хѵіі, ххіі, 
XXIX, XXXI, хххп; ХѴІІ, іі, іѵ, хіі, хііі, хѵ, 
XXIII, XXIX, XXXII, XXXVIII, хы, 0139; ХѴШ, 
VI, 207; ХІХ, I, VII, хіѵ, хѵ, хѵііі, ххх, хххѵііі, 
хы. 

Магко\ѵ, ^. В. ХѴШ, хі; ХІХ, хіх. 

Марковъ, И. Ю. ХѴІІ, хххіі, хххіх; ХЛЧІІ, хіі; 
ХІХ, ХѴІІ, ХѴІІІ, хьѵ. 

Марко Поло (Магсо Роіо) XI, 352, 358; ХШ, 
XXXI, 082; ХІѴ, 0142; ХѴІІ, 68; ХѴШ, 
0174—0178; ХІХ, 0183. 

Маркхамъ ХІХ, 0181. 

Маркъ Аврелій ХѴІІ, 052, 289. 

Маркъ, брапі святого см. За-Маркосъ. 

Маркъ Грекъ ХѴ^ІІ, 260. 

Маркъ, духовникъ ХѴП, 152. 

Маркъ, евангелистъ XI, 173, 174; ХІІ, 016, 
064; ХШ, 043, 0126, 9, 65; XVI, 58, 171; 
ХѴП, 123, 137, 142, 160, 219, 224, 363; ХІХ, 
56. 

Марк'ь, коптскій патріархи. ХѴП, 148. 

Маркъ, митрополигь ХѴІІ, 241. 

ЛІаркъ Мних'ь ХШ, 22. 

Маркъ, писатель ХШ, 84. 

Марлипскій см. Бестужев'ь, А. 

Марокко (Магос, Магокко) XV, 0/5;Х\11,0197, 
70. 


Маг^иа^^, 3. (Маркварі''ь) ХІІ, 0154, 0161, 47, 
48, 50, 86, 94, 105, 106, ПО, 119, 125, 126, 

129, 133—135, 137, 141; XV, 052, 0168, 0170, 
0172, 0177, 0180, 0182, 0183; XVI, хххі, 160, 
171, 200, 207; ХѴІІ, 098, 0101, 0103, 0105, 
0172, 0175; ХІХ, 077. 

Магге, А. ХѴІІ, 274. 

Марръ, Н. Я. (Магг) XI, і—іи, ѵ, ѵіі, ѵііі, хі— 
XIII, 57, 76—78, 169, 170, 172, 174, 195, 197, 
300, 302—304; ХП, і, іѵ, хіѵ, хѵи, хіх, хх; 

ХШ, I, XXIV, XXV, XXVII, XXIX—XXXI, XXXIII, 

XXXVI, хыѵ, хьѵ, 034, 035, 0131, 0134, 0136, 
0139, 29, 30, 84, 89, 101, 102, 104, 106, 144; 
ХІѴ, I, IV, VI—VIII, XV, XVI, ХІХ, XX, 048—080, 
086,088, 091, 19, 20,29; XV, і, ііі—ѵі, ѵііі, хіх, 
XXII, XXIII, 0101, 0104, 0112, 0143, 0150,0162, 
0187, 0188; XVI, і, ііі, іѵ, ѵіі, хпі—хѵ, хѵіі, 
ХІХ, XXII, XXVIII—XXXI, XXXIV, XXXVI, 044, 

0161—0166, 154, 170, 201, 211; ХѴП, і, іі, іѵ, 

ХІІ, XIII, XV, ХІХ, ХХИІ, XXV, XXIX, ХХХІІ, XXXV, 
ХХХѴІІІ, ХХХІХ, хы, хыі, 025, 026, 029—031, 
0205, 288, 290, 292, 296, 303, 305, 311, 319, 
320, 322, 344; ХѴІІІ, і, ііі, ѵ, ѵі, іх—хіі, 
ХІѴ, XX, 0106, 0107, 0109, ОНО, 0113, 0168— 
0171; прил., 15, 16, 30; ХІХ, і, ѵіі, ѵііі, х, хш, 

XV, хѵи, ХѴІІІ, XXI, XXIV, XXV, XXXIV, XXXVI, 
ХХХѴІІІ, ХХХІХ, хьѵ, ХЬѴІ, ХЬѴІІІ, хых, 031, 
032, 061, 063, 067—070, 072, 085, ОНО, 
0155—0159, 54, 56, 66, 88—90, 104, 113; XX, 
025, 026, 029, 037, 064, 066, 109—111, 116, 

130, 139, 140, 144, 151. 

Марсель ХП, 0141. 

Магзі^іі ХѴ^Ш, прил., 9. 

Марсъ, богь ХѴП, 0197. 

Марсъ, планета ХШ, 0107. 

Мартвили (Мартвиль) XVI, 172, 173. 
Мартиновичъ, Н. Н. ХѴШ, іх, хіі, хіѵ, 015; ХІХ, 

I, II, V, ѴІІІ, XV. ХѴІІІ, XXV, XXXV, ХХХѴІІІ, хь, 
хы, ХЬѴІ, хьѵіі, 073. 

МаПіп, Г. В. (Мартинъ) XI, іѵ; ХІѴ, 060—062; 
ХѴП, 0181. 

Мартирій, СВ. ХШ, 9, 13. 

Мартиросянцъ, Р. XX, 038. 

Мартиръ, писатель ХШ, 84. 

Мартьяновъ, Н. М. ХШ, 0117, 0120. 

Мару XVI, 215. 

Маругэ см. Евгеній, ев. 

Марулъ ХІѴ, 118. 

МаруФЫ ХІХ, 04, 08, 014, 021. 

Марха Крестосъ ХѴІІ, 350, 860, 363. 
Маршал.іъ (МагзсЬаІІ) XX, 013, 015. 
Маръ-Аббасъ-Катина см. Марибасъ. 
Маръ-Бехпамъ ХѴП, 064. 

Маръ-Ибасъ см. Марибасъ. 

Маръ-Хііба (Маръ-Ихиба) XV, ѵ. 



Марьямъ — МахФада-Марьямъ. 
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Марьямъ см. Богородица. 

Марьямъ (Марія), дѣвушка ХЛ^І, 0195. 
Марьямъ-Катунь ХЛ^І, 0192. 

Марьямъ-Кебра XVII, 054, 362. 

Марьямъ-Коштанцъ XVI, 0198. 

Марѳа, СВ., мать Симеона Чуд. XI, 64; XIII, 36— 
38, 44—46, 103, 104; XIV, 49; XIX, 64. 
Масерджесанъ XIX, 129, 130. 

Масисъ XVI, 113, 209; XIX, 067. 
Маскаль-Кеора XIV, 066. 

Маскуты XVI, 0155, 175. 

Масмудіііцы XVII, 88. 

Мазрего, &. (МасперЬ) XI, 148; XII, 149; ХЛЧ. 

ххш; XVIII, 098. 

Масропъ см. Месропъ. 

Массагеты XI, 343; XII, 095. 

Массачу.зетсъ XII, 080. 

Мазві, ^. XII, 217. 

Мастара XIX, 043, 047. 

Мастъ-Дауранъ см. Мешхедіі МисріАнъ. 
Масубъ XII, 0141, 0144. 

Масуда Коо XX, 87. 

Масудй (Ма судій, Масудп, Ма^оікіі) XI, 385; 
ХП, XXV, 172; ХШ, хыі, 0101, 0102; XV, 
058—060, 49, 62; XVI, 0148, 207; ХѴП,0141, 
0146, 47, 250, 251, 280; ХѴШ, 79, 81, 83, 85, 
88, 90, 99, 100, 173—177, 181, 193, 200; XIX, 
ххх; XX, 140, 198. 

Мае удт. см. Гіяс-ад-динъ Мае удъ. 

Мае удъ-бекъ XI, 285. 

Мае удъ-ханъ XII, 0134. 

Масумъ-Ллн-Шахі. Ниметеллахп XV, хѵп. 
Мата (Маіа), авпа XIV, 063, 066—069; XVII, 
127; ср. Ливаній. 

Маіап^а ХЛ', 0113. 

МаІап§ага)а XV, 0121. 

Матанцевъ, И. ХГХ, хыі. 

Матвѣева XI, 125. 

Матой, , 0 . ХШ, 22. 

Млтрубіідъ ХѴШ, 63. 

Матрубъ ХѴШ, 63. 

Матрэ-Эіцэ ХІЛ^, 067. 

Маііііез, В. Г. (Маттесъ) ХЛШ, 15. 

Маііео йе’ РазН XVII, хѵш. 

Матуанлннь ХЛІП, 0177; ср. Мадуань л инъ. 
Маухуръ XI, 318. 

Магь-Мурадъ см. ІМамед-Мурадъ. 

Мауырунъ XX, 206. 

Матѳей (Матоій), евангелистъ XI, 170; XII, 015, 
020, 064; ХШ, 0126; XVI, 45, 58, 73, 75, 77, 
107, 123; XVII, 0185, 123, 136, 137, 142, 160, 
180, 182, 224, 357; XIX, 0117. 

Матѳей Едесскій ХѴШ, прил., 22. 

Матѳей, митрополить XVII, 229. 

Матѳей, о. XVII, 357, 358. 


Матѳей, о. библіотекарь ХШ, 036, 037. 
Маікідоіуауапа XVI, 223, 224. 

МаикЬагі XX, 219, 223, 224. 
Мауляна-Джунейдъ XV, 209. 

Мауляна-Задэ Самаркапдіг ХѴП, 09—014. 
Мауляііа СаФи-ад-дігнъ Хупалани ХѴП, 05. 
Мауляиа 3|[;урдекъ Бухари ХѴП, 09. 
Маураннахръ см. Мавераннагръ. 

Маигазіг ХѴП, 0197. 

Маигеіапіа ХѴП, 0197. 

Маигі XVII, 0197. 

Маиго^е XVII, 0197. 

Маигуа XX, 225. 

Мау-тун (Маніип) ХПІ, хх, ххі. 

Махагалъ ХП, 08. 

Махаиъ керманскій ХП, ххш. 

Маханъ мервскій XIX, 128. 

Махаробели XIV, 09. 

Махасадова XIX, хых. 

Маха Самаді ханъ XV, 027, 029, 031. 

Махііяна ХП^ 072; XIV, 159; XVI, 221. 
Махбаръ Ведемъ ХІП, 168. 

Махберотъ XII, 083. 

Махди см. Убейдулла. 
ал-Махдій см. ал-МстЬдій. 

Махдуми-Л*заап. XIV, іѵ; ХЛ", 242. 

Махзумъ, родъ XIX, 0204. 

Махи-абадъ XIX, 124. 

іМахмудъ бенъ Вели XV, 055, 188—191, 201, 
230, 232, 237—247, 259, 266, 267; ХѴП, 0191. 
Махмудъ б. Хоидемиръ XV, 257. 

Махмудъ, вождь гузовъ XX, 045. 

Махмудъ Газневпдъ XIV, 017; XV, 068; XIX, 
134; XX, 222. 

Махмудъ Гулагундъ (?) XI, 407. 
Махмудъ-Ишанъ XVI, 0205. 

Махмудъ, сельджукскій султанъ ХѴШ, 0117. 
Махмудъ-султанъ, братъ Шейбапи XV, 183. 
Махмудъ-султанъ кашгарскій XV, 245, 255. 
Махмудъ, сынъ Юиусъ-хана XI, 359. , 
Махмудъ-тегинъ (Махмудъ - ханъ) XII, 0134, 
0135. 

Махмудъ-Ханъ курдскій ХПІ, 195, 201. 
іМахмудъ-Ялвачъ XI, 285. 

Махрамъ XI, 93, ПО. 

Махтумъ, племя ХЛЧ, 0201; XIX, 08. 
Махтумъ-Кулн (МасЬіиткііІі) XVI, 0202; ХѴП, 
0184, 0185; ХѴШ, хіх, 0158, 0159; XIX, 01, 
04, 06, 08 — 011, 013,020, 021, 024, 0125— 
0129, 0132, 0134, 0138, 0140, 0142, 0216— 
0218. 

Махтум-кули-хаиъ ХІХ, 013. 

Махувапъ см. Маханъ мервскій. 

Махурты см. МаЪкер-тунъ. 

МахФада-Марьямъ ХѴП, 357. 
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■ Мацора-Денгель— Мервъ, 


Мацора-Денгель XVII, 184, 185. 

Машаповъ, М. А. XX, 076, 080. 

Машатъ ХЛ’ІІІ, 0185. 

Маштоцъ XVI, 0160. 

Мауегз XVII, 0176; XIX, 170. 

Мгсладзе, Д. Д. ХѴП, хххѵіп. 

Меватуканъ XI, 330. , 

Мевлевіі XV, 043; XX, 144. 

Мегеѳій, о. XIII, 22. 

МеЬгеп, -А. Г. XVI, 023; ХѴПІ, 81, 200. 
Медвѣдевъ, А. XIV, 020, 021. 

Медемпн-бай XIX, 029. 

Медемпн-ханъ XIX, 024. 

Медемъ, П., гр. XI, 151. 

Меджид-ханъ, султанъ см. Абду-л-Меджпдъ, 
султанъ. 

Меджнунъ, ХѴПІ, 78, 95; XX, 125, 206. 
Ме<І 2 орЬ, ТЬ. XX, 130. 

Медина ХП, 055; XV, 235; XVII, 99, 253; XX, 
075; ср. Ятрнбъ. 

Медйпат-ал-нухйс (МедАнат-ал-суфр) XV, 64. 
Медішетъ-Абу XII, 215. 
ал-\]едйній XV, 71. 

Межовъ, В. И. ХѴПІ, 0192. 

Мезъ-Кара XV, хіі. 

Мейеръ, Эд. см. Меуег. 

Меіззпег, В. ХПІ, 013; XVI, 040. 

Мейхенэ XIX, 0125. 

Мекка (Месса, Мес^ие) XI, 99, 101, 102, 307, 
308; ХІІ, 055; XV, 066, 067, 228, 235, 249, 
258; ХѴП, 06, 039, 66, 94, 99; ХѴІП, 05, 
0145; XIX, хьѵн; XX, 048, 076, 081, 085, 198; 
ср. Макораба. 

Мекканцы ХѴП, 253. 

Мекранъ XVII, 089. 

Мекрптъ, родъ XV, 241. 

Меламподъ ХѴІП, 172, 218, 221—223, 225, 
226, 231. 

Меланхтонъ, Ф. ХѴПІ, 11—13. 

Меласнцъ (Меласипій, Меіеизіррив) ХШ, 58; 
ХѴП, 285 — 292, 314 — 316, 324, 336,340, 
342—344; XIX, 56, 111; ср. Ѳеофнлъ. 

Меіек Тайз XX, 138. 

Мелетій ХІП, 85. 

Меликъ Газп ХѴПІ, 28. 

Меликъ Данышмендъ ХѴІП, 25, 27,28,31—33, 
35, 36, 38, 42, 51, 55—58, 62, 63, 65; XX, 99. 
Меликъ Джелбанъ ХѴПІ, 41. 

Меликъ, сынъ Угэдэя XI, 350. 

Меликъ-Шахъ (Меликшахъ) ХІІ, 0118, 0134; 

ХѴШ, 0117, 0131, 43; XIX, 116, 130, 131. 
Мелнтонъ XIV, 2, 22. 

Меліоранская, Н. А. ХѴІП, 02. 

Меліорапскій, Б. М. XIV, хх. 

Меліоранскій, И. А. ХѴПІ, 01,02. 


Меліоранскій, М. И. ХѴПІ, 02, 05. 
Меліоранскій, П. М. XI, і—ні, ѵп—х, 184, 188, 
272, 312, 361, 364—367; ХП, і, іѵ, хіѵ, хѵп, 

XIX, ххѵні, XXIX, 03, 027, 037, 047, 058, 0162, 
0163, 3, .15—20, 24, 26—28, 31—40, 43, 46, 
106, 144; ХІП, XIX, ххпі — ххѵ, хххі, хххѵг, 
хыѵ, хьѵ, 023; XIV, і, іѵ, ѵі, ѵіі, хѵ, хѵі, хіх, 

XX, XXIII, XXIV, 022, 035, .036, 0138; XV, ш, 
IV, VIII, XV — XX, XXII—XXIV, 036, 043, 0160, 
0164, 0171, 19, 38, 171, 274; ХѴІ, і— ш, ѵп, 

X, ХШ-XV, XVII, ХІХ, XXII, ХХѴНІ, XXX, ХХХІ, 

XXXVI, XXXIX, 012, 0165; ХѴП, іі, іѵ, ѵп, хіі, 
ХШ, XV, XIX, XXI, ХХПІ, ххѵ, XXIX, XXXII, ХХХПІ, 

XXXV, 074, 079, 0140, 0184, 0188; ХѴІП, іѵ, 
XV, 01—015, 0164, 0172—0174, 70; ХІХ, хѵі, 
03, 079, 0165, 0171, 0198, 153; XX, 052, 094, 
097, 99, 104, 105, 108, 118, 154, 155, 160, 
171, 173, 175, 176,183. 

Мелъ (Мплесій) ХІП, 22, 29, 33, 35. 

Мелькііты ХѴІ, ХХХѴІП, 164. 

Мельниковъ, П. ХЛП, 036. 

Мельхиседекъ, абнсс. ХѴП, 149, 157. 
Мельхиседекъ, бнбл. ХѴП, 173, 174, 222, 225. 
Мбіу XVII, 6. 

Меметъ-Максудъ ХІѴ, 32. 

Мемфисъ ХП, 187. 

Менавазъ XI, 336. 

Менандръ (Меиашіег) Протекторъ ХІІ, 8; XV, 
0180, 0182; XVII, 269. 

Мепапі, В. ХѴІ, 021. 

Мбваві, ^. XX, 122, 126. 

Менгу-Тимуръ ХѴШ, 0130. 

Мендели ХІІ, 0120. 

Меиеликъ П ХѴП, 14, 144, 201, 210, 211, 218, 
229, 230, 243. 

Мбпёіа—8айёд ХЛЧІ, 176. 

Мепіпзкі ХѴПІ, 39. 

Меіілпкъ Шанъ-бегіі ХѴП, 019. 

Мешіссъ XI, 137. 

МепоиІсІіеЬгі ХП, 0134. 

Ментеввабъ XVII, 345. 

Ментешё ХѴІП, 2. 

Менуа XI, 335, 336. 

Мерабишвили, Мапучаръ ХІѴ, 09. 

Мерага XI, 406; ХП, 0120. 

Мерванііды XX, 12.3. 

Мерванъ И XVII, 0145. 

Мерванъ-ибн-Бешнръ ХІѴ, 034. 

Мерванъ, отецъ Абу Али Хасана XX, 123. 
Мерверрудъ ХІѴ, хѵі, 028 — 032; ХІХ, 121, 
128. 

Мервцы ХѴІ, 0206. 

Мервъ (Мегѵу) XI, 286, 327—333; ХП, 0132; 
ХІѴ, 028 — 032, 052, 053, 056, 0107; XV, ѵі, 
43, 202—204, 206, 260; ХѴІ, хххіѵ, 027, 0201, 
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0204, 0206, 0209 — 0211; XVII, 094 — 096, 
0103; XVIII, XIX, 0161, 0182, 0185; XIX, 06, 
07, 09, 010, 016, 017, 019, 023—02^5, 0125, 
0218, 115—138; XX, 042, 044, 047, 071, 088, 
089. 

Мерген-гегенъ XV, 033. 

Мергенъ, городъ XVIII, ххіі. 

Мергііты XI, 349, 351. 

Мерке (Мерки) XI, 108, 270; XII, 0121. 

Мегх, А. (Мерксъ) XII, 077, 087, 088, 155, 
163, 164, 171; XX, 107. , 

Меркурій, СВ. ХШ, 81; XVII, 180, 222. 

Мероэ XVII, 0197; ХѴПІ, 098, 099. 

Меру XVI, 075. 

МеруліанъХѴ, 0127. 

Меручакъ, XIV, 028, 030—032. 

Мерьемъ ХѴПІ, 66. 

Месджид-а.ч-Акса XV, 067. 

Мескпн-Алн XIX, 06, 012. 

Мескіш-Клычъ XIX, 04, 09, 014, 015, 020, 024. 
Меслена-Эгзіэ ХГѴ, 066. 

ЛІесопотамія (Мбзороіатіе, Мезороіашіеи) XI, 
400, 401; XII, 081, 146, 171, 172, 175, 176; 
ХШ, ххіх; XIV, 084, 088; XV, 070, 074, 076; 
XVI, 043,115; XVII, хѵіг, 038, 087, 091, 0102, 
0168, 0197, 0207; ХѴПІ, хѵііі; XX, 066, 106, 
109, 121, 129, 139, 141. 

^Іссронъ XI, 333. 

Месропъ, архимандритъ см. Теръ-Мовсесянъ. 
Месроігь (Месробъ) ХШ, 0123; XV, 0123; XVI, 
0158, 157, 158, 180—182; XIX, 045, 062. 
Мессія XIX, 0117; ср. Іисусъ Христосгь. 

Места XV, 085. 

Мест-Дебранъ, Мест- Довранъ, Месторіанъ см. 

Мешхедп МисріАні.. 

Мести XI, 158; XII, 200, 202, 204,205. 

Мес-х-н XVI, 167. 

Метаджіі XIX, 04, 06, 016, 020, 024. 

Метатронъ, ХП, 078. 

Меіеііиз ХЛШ, 0197. 

Мѳіэіпеау см. евхнты. 

Метку XVI, 55, 59, 62; ср. Вальда-Хейватъ. 
Меікн МікГі’ёІ ХѴП, 243. 

Мет-ІОсуФЪ-бегъ см. Мухаммед-ЮсуФ-бегъ. 
Меих XVI, 0187. 
ал-Мехдій см. ал-МаЪдій. 

Мехди-абадъ XIV, 029. 

Мехдн-султапъ XV, 203—205; XIX, 0171. 
Мехди, сынъ Ханымъ-Падишахъ XV, 252. 
Мехдн-ханъ си. Мнр'Ьа. 

Мехеметъ П см. Мухаммедъ П. 

Меша (Мѳза) XI, іѵ; ХП, 0139, 0141, 0142,0145, 
145, 148, 150. 

Мешребъ XIX, 04, 05,023. 

МегареФЪ XIX, 0198. 


Мешхеди МисріАнъ (Мешед-н-Міісрійнъ, Мев- 
Ьеб-і-МезІбгіап) XV, ѵі; ХѴП, хххѵііі; ХѴПІ, 
0154, 0155, 0157. 

Мешхедъ XV, 202, ,206, 260; XVI, хіі, хѵі, 
ХѴІІІ, 0206; ХГХ, 0200; XX, 072, 085. 
Мещеряки XIX, 146. 

Меуег, Е. ХП, 170, 176; ХШ, 095; XVI, ххѵі, 

XXVII. 

Меѳодій Патарскій ХПІ, хххѵііі. 

Меѳодій Солунскій ХѴІ, 171. 

Меѳонъ XIX, 97. 

Мгік, Н. ХѴП, 0145. 

МісЬаеІ КегиПагіоз XIX, 92. 

МісЬеІ, Г. XIV, 0111. 

Мигдонія ХПІ, XXIX. 

Мі^пе ХПІ, 6, 7, 9, 16, 27, 29—32, 35, 74, 77, 
89; XV, хіх; ХѴІ, 0156; XVII, 130; XX, 114. 
Мигріаносъ ХѴПІ, 63. 

МіЬігакиІа XX, 223. 

МііЬранъ XIV, 3, 11, 15, 16, 20, 25. 

МііЬръ, богъ XIV, 7, 11; ср. Митра. 

МііЪръ, дочь Шейха-ШереФа ХѴШ, 0163. 
МііддендорФЪ, А. Ѳ. XIV, 055; ХѴШ, ѵ, хіх, 
044—047, 049—054, 056—060. 

Мидійцы, віидяне (Мебеп, Мебі) ХШ, 0137; ХГѴ, 
084, 085; ХѴІ, 036, 0150, 175; ХІХ, 074; XX; 
121 , 122 . 

Мидія ХѴІ, 0147; XVII, 0174, 0175; ХІХ, 073, 
XX, 121. 

Мндросъ ХѴПІ, 63. 

Мііжонъ ХѴПІ, XVII. 

Міке ХШ, XXI. 

Міікела XIV, 09. 

Микель, католикосъ ХѴІ, хіл. 

Миккола, проФ. XI, і. 

МікІозісЬ, Е. (Миклошичъ) ХПІ, 081; XIV, 
0112; ХѴП, X. 

Миланъ XV, 072, 59. 

Міілесъ ХШ, 033, 034. 

МіП, 3. 8. XIV, 155, 161, 162, 164, 165, 170. 
Миллеръ, А. А. ХГ\^, хы. 

Міилеръ, А. Я. ХѴІ, хѵн, хѵш, хххіх. 

Миллеръ, Б. ХѴІ, 0168. 

Миллеръ, В. Ѳ. ХП, 0156, 0158; ХШ, іі, хіх; 
ХѴІ, 037, 0167; ХѴП, хххіх, хы; ХѴШ, і, 
ХІХ, хыі. 

Миллеръ, Г.-Ф. ХѴП, 0194. 

Мина Александрійскій ХѴП, 172. 

Мина, до.іипа XV, 067; ХѴП, 039. 

Мина, св. ХП, 067; XV, 094; ХѴП, 127, 150, 
180, 222, 233. 

Мина, сынъ Камалита ХѴПІ, 031. 

Минаевъ, И. П. XII, 022; ХШ, іх, х, 084; ХѴП, 
20; ХѴШ, 067, 0175; XX, 211. 

Міпхагеііі XV, хіх. 
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Мингрелія—Михаилъ. 


Міінгрелія XVI, 165, 168—170, 172—174; XX, 
144. 

Мингрельцы XIII, 173, 184; XVI, 037, 164, 
166, 168, 169,172; ср. ЛІа-граХои 
МІП2І0ІІ XI, 66. 

Міінискальки, Э., гр. XII, 089. 

Минцхъ XVIII, XVIII. 

Миннзъ, И. Е. XIV, I. 

МіпбкЬіга І XX, 059. 

Минусинскъ ХП, хіх; ХПГ, хххѵ, 0117. 
Минъ-Бай XI, 90, 94. 

Минъ, династія XV, 240; XVI, 019; ХІХ, хі. 
Минъ, египетское божество XI, 137, 145; XII, 
192. 

Минъ Урюкъ XI, 112, 113. 

Минъ, дзянъ-цзюнь ХѴШ, 235, 242, 265, 269. 
Мир-Али-Ширъ Неваи ХП, 0152, 0156; XV, 
218; XVII, 079; ХІХ, 02, 0165, 0200, 0203, 
0208; XX, 048. 

Мігашаг XI, 147, 152. 

Миранъ-шахъ XX, 086. 

Мирахорянъ XX, 137. 

Мнрванъ XIV, 6, 9, 24. 

Миргыясъ XVII, 020. 

Мирдатпс-дзе, Захарія ХІХ, 112. 

Мирдатъ IV XIV, 13. 

Мирдать V XIV, 13, 16. 

Мирза XIV, 09. 

Мирза-Абдаллахъ-бскъ XV, 245. 
Мирза-Абдулла Иса-Мухаммедовъ XV, 262. 
Мирза-Алемъ-Шахъ XV, 253, 254. 
Мирза-Ахмедъ XI, 89, 90, 94, 96, 101, 105, 
ПО, 111, 113. 

Мирза-бегь ТагайП XX, 0101. 

Мирза- Даулеп, XI, 109, 112. 

Мирза-ДжаФаръ XVI, 0167. 

Мнрза-Камиль XI, 109. 

Мирза-Кучикъ Ширазскій XV, хѵіі. 
Мирза-ЛятиФъ XV, 245. 

Мирза Мамедъ (^Іухаммедъ) Капамъ-уд-Доулэ 
Аштіани XVI, 0208, 0210, 0211. 

Мирза Мехди хаігь (Міггй, МеЬіІі КЬ&п) XX, 094. 
Мігга МпЬаттей НаііЗаг Пи^ЫаІ см. Мухам- 
медъ-Хайдеръ. 

Мирза-Мухаммедъ-ЮсуФъ-бекъ XV, 243. 
Мирза-Наимъ ХѴШ, 0187, 

Мирза ІІаяндэ-Хасаи'ь ХѴІІ, 074. 

Мирза Хайдарь см. Мирт.-Хайдеръ. 

Мирза, хивинскій поэтъ ХІХ, 0203, 0207. 

Мирза Хусейнъ-Хапъ Казвинскій XIII, 0106. 
Мирза Шахбадъ-бекъ XV, 248. 

Мирза-Шахъ ХЛ^, 239, 242. 

Мирза Шахъ-Мапсуръ-бекъ XV, 248. 

Миріанъ см. МиЬранъ. 

Мир-Нерсеіі XX, 132. 


Мироновъ, А. А. XIII, I, ХІХ, ххіѵ, хххі, хххѵі, 
хыѵ, хьѵ; XIV, IV, ѵі, ѵіі, хѵі, хіх, хх; XV, і, 
III, ѵАі, XVI, ХѴШ, ХІХ, XXII, ххііі; ХѴІ, і, ііі, х, 
XIII — XV, ХѴІІ, ХІХ, XXII, XXIX—XXXI, хххѵі; 
ХѴІІ, II, XII, XIII, XV, XXI, ххіи; ХѴШ, іх, хіѵ, 
хх; ХІХ, V, XV, XVII, хѵііі, ххі, ххѵ, хххіѵ, 
XXXVIII, хы, хьѵ, ХЬѴІ, ХЬѴІІІ. 

Мироновъ, Н. Д. ХѴІ, XIII — XV, хѵіі, ххіі, ххѵііі— 
ХХХІ, XXXIII, хххѵі; ХѴІІ, іѵ, хіі; ХІХ, хѵ, 
XVII, XXI, XXII, хххѵіп; XX, 016, 230. 

Мирхондъ (МігкЪоп.(1) XI, 329; XII, 059; XIV, 
ххііі; ХЛ", 0182, 188, 219; ХѴІ, 0148; ХѴІІ, 
0190; ХѴШ, 174; ХІХ, 0169, 0170. 

Міірче, князь ХѴПІ, 2. 

Миръ-Бузурп. ХѴІІ, 076. 

Миръ-Вели ХѴШ, 0187. 

Миръ-Ма'сумъ !ХѴ, 217. 

Миръ Сейидъ Ахмедъ ХѴІ, 01, 04, 05, 011. 

Миръ-Хайдеръ (Міг-Наіііег) ХЛ'’, 217; ХѴІІ, 
074; ср. Хайдаръ. 

Миръ-ПІаду ХІѴ, 026. 

Мисаилъ ХѴП, 225. 

МнскоФъ ХІѴ, 078. 

Мисръ см. Египетъ. 

Мисрі», селеніе XV, 054, 055. 

Мисръ, часть Каира ХѴП, 25, 28, 33, 56, 112. 

Мізке, ХШ XXI. 

Митава XI, 151. 

Митаіши ХѴП, 0196, 0197. 

Митра (МііЬга) ХІѴ, 7; ХѴІ, 041, 203; ХѴП, 
282; XX, 212, 220; ср. МпЬръ. 

Митридатъ, гора XI, 134. 

Митридатъ II парѳянскій ХІІ, 0131. 

Митридатъ ПОНТІЙСКІЙ ХІІ, 0131. 

Міігоѵіб, В. ХѴ,^ 0108. 

Митроданъ см. Тордаиъ, 

Митуканъ см. Меватуканъ. 

Митіокба XI, 279, 280. 

Михаиле см. Кайбулинъ. 

Михайловъ, Ѳ. А. ХѴІІ, 0186; ХѴПІ, 0161; 
ХІХ, 018, 024. 

Михаіыъ Архангелъ ХШ, 05, 159; ХІѴ, 08, 
010, 011, 016; ХѴІ, 0171,0172,0181, 0183, 
0189; ХѴП, 127, 129 - 131, 153, 163, 180, 
181, 189, 212, 217, 222, 226, 238, 241; ХѴШ, 
029, 039-041. 

Михаилъ Доксопатри ХІХ, 109. 

Мпхаи.іъ, епископъ ХІѴ, 13, 14. 

Михаилъ Мацу ХІХ, 109. 

Михаилъ, митрополитъ, ХШ в. ХІѴ, 065. 

Михаилі>, митрополитъ, XV в. ХѴП, 063. 

Михаилъ, митроп. Патрскій (ХІХ в) ХѴП, 
116, 125. 

Михаилъ, младшій ХѴП, 196. 

Михаилъ Палеологъ ХЛПІ, 0138. 
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Михаилъ см. Пселлъ 
Михаилъ, СВ. ХШ, 63. 

Михаилъ, священникъ XI, 54. 

Михаилъ Сиріецъ, патріархъ. XII, 077; XIV, 
078, 28; XV, ѵ. 

Михаилъ Циръ XIX, 109. 

Михаилъ Черниговскій XVII, 0137; ХѴШ, 
0174. 

Михаилъ Ѳеіоровнчъ ХШ, 078. 

Михаэлисъ XX ,138. 

Михей, пророкъ XII, 079, 164; ХѴП, 234. 
І\Іицуи Буссанъ Кайся XX, 87. 

ЛІиѳроданъ см. Торданъ. 

Міабанъ си. Теръ-Мкртчянъ; Г. 
Міянъ-Халиль-Сахибъ XI, 105. 

Мкка XIX, 173. 

Мкртичъ, армянск. патріархъ ХШ, 086. 
Мдевани XIV, 08. 

Мп-Ьрг-Ітп XII, 195. 

Мп-Ьрг-Кі-Е' XII, 195. 

Мп-Ьрг-Е’ XII, 195, 214. 

МоаЬ XI, іѵ; XII, 0139, 0142. 

Мойвія (Мо’й^ѵіа) XV, 69; XVII, 0145; XX, 
078—080, 122, 197, 200. 

Мобиданъ ХІЛ’’, 13, 14. 

МосЬі ХѴШ, 0100. 

Моѵегз XIV, 18. 

Мо^бапів см. Могбгаіп. 

Могилевъ Подольскій XIV, іі. 

Могилянъ см. Бпльге-ханъ. 

Моголы Великіе XVI, хі; XVII, 074, 251. 
Могулнстанъ XI, 285, 286, 359. 

Могюй ХП, 109, 111. 

МоЬаттеі (надпись) XV, 0105, 0112. 
МоЦттей П XX, 041; ср. Мухаммедъ II ос¬ 
манскій. 

МоЬаштеб іЪп Аіу Ватепбу см. Равендй. 
МоЬаттеб іЬп-8а11ат аі СптаЫ см. Мухаммед- 
ибн-Селдамъ ал Джума^П. 

Моііаттеб КегсЬакЬу см. Нершахи. 

МоЫ XIV, ОНО; ХѴП, 274. 

Мобі, X (Моди, Д. Д.) XIV, 0112;,ХѴП, 
0167-0170; ХѴШ, 065, 207, 210 — 213, 216; 
XX, 056. 

Модона, Л. ХП, 083. 

Моіі XIV, 0139. 

Моисей см. Муса. 

Моисей, епископъ XVI, 137. 

Моисей Каланкатуйскій (Каланкатваци) XV, 
0144; XVI, 155. 

Моисей, католикосъ XIX, 031. 

Моисей, о. ХШ, 22. 

ІМоисей, переводчикъ ХЕХ, 62. 

Моисей (Моѵсей, Мозе), пророкъ ХП, 055, 
0122, 150; ХПІ, хххіѵ, 05, 119, 138, 

ЗаписБО Воет. Отд. ІІ>ш. Русев. Лрі. Общ. Т. XX. 


143; XIV, 081, 27; XVI, 0185, 43, 44, 
46, 97; ХѴП, 118, 119, 137, 202, 216, 243; 
XIX, 0115, 12. 

Моисей, ФИЛОСОФЪ XVI, 0160. 

Моисей Хоренскій (Моізе Де КЬогеп, Мозез 
Хогепасі) XI, 170, 171, 300—302, 335—337; 
ХШ, 0134; XIV, 078—091, 2, 4, 10, 26; XV, 
IV —VI, 052, 0138—0140, 0170; XVI, хххпі, 
0145—0147, 0150—0156, 015&—0161, 0168, 
63, 64, 150, 165, 169, 175, 177; ХѴП, 098, 
0103; XIX, 94, 97. 

Моисей, эѳіопъ ХШ, 22. 

МокаДДазі см. МакдисП. 

Мокап XX, 144. 

Моки XX, 121; ср. Моксы. 

Моксоена XVI, 137, 206. 

Моксы XVI, 206; ср. Моки. 

Молдавія XV, 0162. 

Молла Зелили см. ЗеЛили. 

Молла Кеминэ см. Кемннэ. 

Молла-Клычъ см. Мескин-Клычъ. 

Молла-Мирза XIX, 04, 05, 023, 025. 

Молла см. Мулла. 

Молла-Мурадъ-Ахунъ ХѴШ, 0162. 

Молла - Мухаммедъ Мурадъ - Эвез-оглы XIX, 
025. 

Молла-НеФесъ XIX, 04, 07, 010, 016, 020. 

Молла-Сабуръ -Сююн- ОГЛЫ XIX, 016, 017, 
023. 

Молла Садыкъ см. Садыкъ. 

Моллесонъ, М. И. ХѴП, ххх. 

Монголія (Моп^оіеі, Моп^оііа) XI, 345, 849— 
351, 356; ХП , VIII, хііі, 02, 03, 07, 0146, 0148, 
0150, 0155, 0159, 2, 5, 12, 13, 15, 59, 79, 81, 
85, 94, 96, 105, 108, 123, 133, 136; ХПІ, 023; 
XIV, 055, 078, 0100; XV, 021, 022, 026, 031, 
032, 077, 079, 0157, 0163, 0178, 0179; ХѴП, 
0172, 0173; ХѴШ, ххі, 012, 0101,0102,0104— 
0106, 0196; XIX, ХШ, хыі, 0179, 0183; XX, 
153, 157, 161, 170. 

Монголо-татары ХП, 0135. 

Монголы (Моп^ЬоІз, Моп^оіз, Моп^оіеп) XI, 
329, 330, 342 — 346, 349 — 351, 354, 355, 
357 — 359; ХП, 02, 010, 0117, 0118, 0135, 
0137, 0155, 8, 98, 122; ХПІ, 018, 019, 068; 
XIV, XI, ХШ, XXI, 01, 05, 012, 025, 031, 0138, 
039, 044, 055, 0111, 0118, 31; XV, ѵц, 021, 
029, 031, 0160, 0171, 0181, 99, 101, 152, 154, 
155, 171, 201, 203, 206, 207, 212, 228, 232, 
234; XVI, XIV, хххѵш, хыі, 076; ХѴП, ххі, 
XXV, 02, 03, 09, 011, 087, 0105, 0137, 0152, 
0190, 7, 41, 45, 50, 68, 87; ХѴШ, 0102, 0105, 
0117, 0120 — 0122, 0124 — 0128,0130 — 0132, 
0134 — 0136, 0157, 0177, 0185,0188, 0197— 
0200, 62; XIX, хш, хыіі, 076,.0189, 125, 131^ 
015 
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132, 134, 152, 165, 172, 173; XX, 014, 091, 
138, 153, 159-165, 167—170, 174—177, 179, 
181, 183, 184. 

Монголы афганскіе XX, 153. 

Монголы персидскіе XX, 160. 

МОНЕТЫ. 

Мусульманскія: 

- Аббасидскія XII, 0115; ХѴШ, п, пі, ѵ. 

- Атабекскія ХѴШ, 0173. 

- Бавендидскія XI, 406. 

- Бухарскія XII, 03. 

- Газневійскія XI, 332. 

- Гулагуидскія XI, 406; ср. Хулагидскія. 

- Джагатайскія ХП, 0115; XIV, 034—036; 

XVIII, 0173. 

- ДжелаиридскіяХІ, 406; ХП, 0113, 0116— 

0119; ХѴІП, 0173. 

- Золотоордынскія (Джучидскія) XI, 288; 

XVI, 234; XVII, хѵіі; ХѴШ, 0173. 

- Мамлюкскія XI, 405. 

- Моссульскія XII, 0119. 

- МузаФФеридскія XI, 406. 

- Ногайскія ХѴІІ, 0139. 

- Омейядскія XIV, 033, 034. 

- Ортукидскія ХѴШ, 0173. 

-Османскія XI, 407. 

- Саалукидскія XI, 405. 

- Салларидскія XI, 406. 

- Саліанидскія ХП, 059, 0124; XVI, 232. 

- Самаркандскія ХП, ххѵіі, 02; ХШ, ѵі. 

- Сельджукскія XI, 332; XV, хѵп; ХѴІП, 

0173. 

- СеФевидскія XI, 332, 406. 

- Тпмуридскія XI, 406; XIV, 0106, 0107. 

- Фатимидскія XI, 405. 

-Хамданидскія XI, 406. 

- Хулагидскія XI, 830; XII, 0115, 0118; 

XV, хѵіі; ср. Гулагуидскія. 

- Чингизидскія XI, 330, 406. 

- Эйюбидскія XI, 405. 

Немусульманскія: 

- Армянскія XIX, XXXVIII. 

-Арсакидскія ХП, 47; XVI, хѵііі. 

- Византійскія XV, хѵіі; XIX, хххѵіі. 

- Греко-бактрійскія XVI, хѵііі. 

- Китайскія XVI, хѵпі; ХѴІІ, 048. 

- Кушанскія ХѴП, 0101. 

- Маккавейскія ХП, 0141. 

- Маньчжурскія ХѴП, 049. 

- Парѳянскія ХѴП, 76. 

- Сасанидскія ХѴІІ, 76; ХѴПІ, іі, ііі, ѵ. 

Мопіег XX, 221. 

Монту XI, 160. 


Монтэ, Э. ХП, 081, 090. 

Моори Тэисаи XX, 92. 

Мопсуестія ХШ) 69. 

Мораване XIV, 047. 

Морара ХГѴ, 066. 

Могвав, X (1е ХѴІІ, ххѵі; XIX, 068. 

Мордвины XIV, 044. 

Могйгаіп ХШ, XXIX. 

МогДітапп, ^. XV, 038, 040. 

Могіег, ^. (Морьеръ) XVI, 036; ХѴПІ, 203. 
МогіПоІ, Ъ. ХѴІІ, 282. 

Морицъ-Бей XIV, 154; ХѴПІ, 0154. 

Могіеу XI, 348; XII, 0134; ХѴШ, 0151. 
МоггЬеиа ХѴІІ, 0197. 

Могае, Е. 8. ХѴП, 264, 275, 276. 

МоаЬетінз ХП, 0136. 

Москва (Миасоѵѵ) XI, 166, 338; ХШ, 080; ХГѴ, 
043, 044; XV, 0107, 204; ХѴП, хѵі, хѵііі, ххіі, 
ХХХѴІІ, 0130, 0132, 0135; ХѴІП, 064, 69; ХГХ, 
хыі, 0166; XX, 01. 

МоскоФЪ XIV, 078. 

Мосо-х-и см. Мес-х-и. 

Мосулъ (Мосул ь, Моааоиі) ХѴП, 064, 0136; 

XIX, 0104; XX, 066, 106, 109, 143. 

Мосхъ XII, XVI. 

Моталамэ (Моталме, Моталмэ, Моталомэ) ХѴП, 
058, 063. 

Мотій, о. ХШ, 22. 

Могорнн ХѴШ, 54. 

Мо-іасЬо см. Мочжо. 

МоосгоиХр,іѵо; (Мусулманъ, Мусульманинъ) см. 

Сулейманъ, сынъ Баязида. 

Мохаммедъ бенъ-Омаръ XIV, 147, 148. 
Мохаммедъ іііпдуніаЬ Шемсу-ль-Мунши ХШ, 
015. 

Мохаммедъ см. Мухаммедъ. 

Мохаммедъ см. Фузули. 

Мочжо ХП, 10, 92, 109, 111—113, 115, 123, 
125, 128, 129, 140; XV, 0173, 0183, 0184. 
Мргадава XX, 011, 012. 

Мренъ ХШ, 0131; XIX, 039, 047; XX, 029, 
037. 

Мг-Ітп ХП, 188. 

Мгу-ша XII, 210. 

Мгу-К' ХП, 195. 

Мсеріавцъ, Л. 3. ХШ, 0120-0134; ХѴІ, хххі, 
XXXII, XXXIX, 0164; ХѴІІ, іѵ; ХѴІІІ, ѵ; ХГХ, 
хых. 

Мсеръ Мсеріанцъ XIX, 053. 

М-т-з-ны ХѴІ, 115, 207. 

Муавія см. Мойвія. 

Му'азъ-ибн-Джувейнъ ХѴІП, 107. 

Муайпдъ XV, 215. 

Мубаррадъ ХѴШ, 79, 99; ХГХ, 0121; XX, 
205. 
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Муваххиды (Мувейгнды) см. Альмохады. 
Мугалъ (Мугалы) XII, 0100, 0101, 0103, 0105. 
Муганлойцы ХГѴ, 05. 

Мугара XVII, 358. 

Мугйра-ибн-’Абдаллахъ XX, 198. 

Мугпсъ ХІІ,.0116. 

МиЬаІІаЬіІеп ХѴП, 031. 
ал-МуЬаллебъ см. Мухаллабъ. 

МиЪаттеб, имя ХѴП, 074. 

МиЬаттеб 8а1іЬ см. Мухаммедъ-Салихъ. 
Ми-Ьап КакЬап ХП, 95. 

Музартъ ХѴПІ, 068. 
МузаФФар-ал-дйнъ-Шахъ ХШ, 146. 
МузаФФаръ, бухарскій эмиръ XI, 90, 93; ХП, 
0123. 

МузаФФаръ, сынъ Хусейна (Тимуридъ) XV, 
190. 

МузаФФер-ибн-'Алій XIX, 11. 

МузаФФериды XI, 406. 

Музтагъ XV, 0135, 249. 

Ми2и№.григ XX, 218. 

Му'иззъ, Фатымидъ XVII, 18, 22, 35, 47, 48, 
64, 73—75, 77, 84, 92, 94, 95, 99, 112, 
113. 

Му’иззъ-ад-даула XVI, 022. 

Му-и-мубарекъ XI, 114. 

Му'ин-ад-діінъ см. ИсФизари. 

Му ин-ад-діінъ Перване ХѴШ, 0130—0132. 
Мукаддаси (Микабсіааі, Мидаббазі) см. Мак- 
дисй. 

Мукденъ (Мукдерь) XIV, 0117, 0124; XV, 046; 
ХѴШ, 233. 

Мукпулъ-Тпръ-эндкзъ XIV, 31. 

Микіа ХЫ, 0164, 0165. 

Муктадиръ (Муктедиръ, Моктадеръ) XII, іі, 
0117; ХШ, 024; XIV, ОНО; XV, 55; 56; XVI, 
XI, 024; ХѴП, 8, 47, 69. 

МуктаФи ХѴПІ, 0139, 0146. 

.Муктуръ ХѴПІ, 275-277. 

Мукыми ХѴПІ, 0158. 

Мулла-Алимъ ХПІ, 0113, 0114. 

Мулла-Гаибъ XIX, 05, 014, 030; XX, 085. 
Мулла-Задэ XV, 214. 

Мулла Кемаль ед-дйнъ XIX, 025, 028, 0159, 
0160, 0162. 

Мулла см. Молла. 

Мулла Муса бенъ Мулла Айса ХѴП, 0188. 
Мулла Мухаммѳд-Ніязъ XIX, 0204. 

Мулла Мухаммед-Расуль си. Мирза, хивин¬ 
скій поэтъ. 

Мулла Мухаммедъ Суфи Мазандеранскій ХШ, 
0105. 

Мулла Мухаммед- ШериФъ XIX, 0204. 
Мулла-Нуръ XIX, 151. 

Мулла-Султанъ-Юзъ XI, ПО. 


Мулла-Хургой XV, хі. 

Мулла-Шахъ XV, 214. 

Мулла-ЮсуФЪ XIX, 0204. 

Мйііег, А. (Мюллеръ) ХП, 023,0131,0132,0162, 
127; XV, 065; XVI, 080, 0193; ХѴП, 258; 
ХѴПІ, 107; XX, 042, 059, 077, 218. 

Мйііег, С. XVII, 062. 

МйПег, П. Н. ХП, 156, 163; ХШ, 088—091; 

ХГѴ, 26; XV, 052; XVI, тх. 

Мйііег, Г. "ѴѴ. К. (Мюллеръ) XI, 172, 298, 302, 
303; ХѴП, 028; ХѴПІ, 181; XIX, хх, 084— 
089; XX, 161, 163—167, 169, 173. 

Мйііег, Н. ХѴШ, 14, 15. 

Мйііег, I. V. ХШ, 095; ХѴП, 0195, 0197. 
Мйііег, Ь. ХѴП, 76. 

Мйііег, М. XI, 316; ХП, ххѵиі, 071; XVI, 060; 

XVII, 0197; ХГХ, хх, 0149—0153. 

Мулсуманъ см. Сулейманъ, сынъ Баязида. 
Мулькетъ XV, 264. 

Мульт&нъ XV, 70. 

Муминъ-Ходжа XI, 107. 

Мипі Магкап^еуа см. Магкапбеуа. 
Мунадджимъ - баши ХѴПІ, 0124, 0125, 0131, 
0132,0135—0137, 4, 26. 

Мунисъ (Мипів) ХГХ, 02, 083. 

Мункачи XVI, ХПІ. 

Мунку XV, ХПІ. 

Мункъ, К., бар. XI, 266—268. 

Мункэ XIX, 0189. 

Мйпвіег (Мюнстеръ) XIX, ѵі; XX, 147. 
Муравьевъ, А. XVI, 172, 173; ХѴП, ххѵ. 
Муравьевъ, графъ ХГѴ, 0132. 

Мурадъ I XV, 040; ср. Мюрадъ. 

Мурадъ см. Миръ-Ма'сумъ. 

Мурадъ- бекъ XV, 254. 

Мурадъ-ханъ кокандскій XI, 92. 

Мигаіі XX, 148. 

Мургабъ XI, 328; XIV, 028—032, 055; XVI, 
0211; XIX, 116, 128, 138; XX, 087—089. 
Мурдадъ см. Амеретатъ. 

Мурзинъ, И. П. XIX, 0216. 

Муромскій, Ф. В. ХѴШ, 233; XIX, хіѵ, хѵ, 

XVII, ХѴПІ. 

Муртеза-Али см. Кайбулинъ. 

Муртукъ ХП, ѵп, ѵіп, X —хп; ХПІ, 066; ХѴШ; 

071; XIX, XXXIX. 

Мурузи, князь ХП, 191. 

Мурунга ХѴПІ, 275, 276. 

Муршидъ ХП, 0115. 

Мусаббихи ХѴП, 0166, 70. 

Муса-бенъ-'Омранъ XIX, 013. 

Муса ибнъ Абдаллахъ ибнъ Хазимъ XV, 0183; 
ХѴП, 0141, 0144. 

Муса-ибнъ-Иса-ал-Кисравй см. Кисравй. 
М^са-ибн-Нусайръ XV, 64. 
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Муса, сынъ Баязида I ХѴШ, 1—4, 10, 17— 
20, 67. 

Муса см. Хади. 

Мусевіі XV, 054; ХѴП, 06—014. 

Мусинъ-Пушкинъ XIII, 047. 

Муслимъ б. Абу Муслимъ XVI, 160. 

Муслим-ибн-Валйдъ XX, 203. 

Муслим - ибн-ал-Хаджйдж ан-НйсгІбурій XIX, 
094—097, 0101; XX, 0104, 0105, 0108. 

Муслих-ал-дйнъ Лари ХШ, 0105. 

Мустансыръ XVII, 7, 8, 95, 100. 

Мустаршидъ XVII, 68.^ 

Мустасиьгь XV, 204. 

Мустафа см. Мухаммедъ, пророкъ. 

Мустафа, братъ Мюрада II XVIII, 7. 

Мустафа, Дёзме XVIII, 6, 7. 

МустаФа- ибн-ЮсуФъ-б.-Омаръ-Аззагиръ Аль- 
Эрзенурруми XVIII, 41. 

МустаФа-Челебп, сынъ Баязида I ХѴШ, 2, 4, 
6, 14, 19, 20, 64. 

МустаФа-ханъ XIV, 026, 027. 

Мустафинъ, В. А. ХП, 027. 

Мусульманъ-Кулъ XI, 91—93, 95, 96, 105— 
107; XV, 273. 

Мутанлу (Муталлу) ХѴП, 0197. 

ал-Мутеваккиль (Мутаваккиль) ХП, іі; XV, 
067; XVI, 024; ХѴП, 0131, 69, 99. 

ал - Мутеламмисъ (Миіаійтшіа) ХѴШ, 105, 
108. 

Мутамиим-ибн-Нувейръ ХѴШ, 109. 

Мутанаббй’ (МиІапаЪЫ,МиІапаЬЬіи8, МоІепеЬЬі) 
ХѴШ, XI, 0210, 99, 107; XIX, хххѵ, 0119, 1, 
2, 4—26, 28, 29, 31, 32, 50—52. 

Мутаридъ ХѴПІ, 0188. 

Мутугенъ см. Меватуканъ. 

Му’та XV, 058, 059, 068. 

Мутъ, богиня XI, 117, 129, 136, 156—158; ХП, 
180, 181, 200, 201, 204, 211; XV, 083, 087. 

МуФаддаль ХѴШ, 0130. 

Мухалдабъ (ал-МуЬаллебъ) ХѴП, 032, 038,039, 
041, 047, 0147. 

Мухаммедіе XI, 405; XII, 0116; ХѴП, 0105. 

Мухаммедъ Абдурразакъ ХП, 0116. 

Мухаа?медъ Аваби Акташн XIX, 077. 

Мухаммедъ- Ал и XI, 107. 

Мухаммедъ-Али б. Дервишъ-Алн Бухари XV, 
257. 

Мухаммедъ-Али-ХальФа ХП, хѵш. 

Мухаммедъ-Али-Ханъ XI, 111; ср. Мадали- 
Ханъ. 

Мухаммедъ-Алимъ-бай Маргинанскій ХѴП, 
0190. 

Мухаммедъ-Амйнъ XIX, 093. 

Мухамиедъ-Аминъ-баіі дадхахъ ХѴП, 0190. 

Мухаммедъ см. Ауфн. 


Мухаммедъ Бакырн Меджлиси ХѴП, хххі. 
Мухаммедъ-Бахтіяръ XIX, 0180. 
Мухамыедъ-бекъ Караманскій ХѴПІ, 0132. 
Мухаммедъ бенъ Али (Саалукидъ) XI, 405. 
Мухаммедъ бенъ Асадъ (Саманидъ) ХП, 059. 
Мухаммедъ-бенъ-Ахмедъ Эль-Казы-задэ Эль- 
Бурсави ХѴПІ, 26. 

Мухаммедъ бенъ Баеръ (?) ХП, 0134. 
Мухаммедъ бен-Сулейманъ см. Фузули. 
Мухаммедъ бонъ Тахиръ ХП, 0132; XIX, 
129. 

Мухаммедъ бенъ Фадлаллахъ Мусеви см. Му- 
севи. 

Мухаммедъ ал-ВаррІікъ ХѴПІ, 97. 

Мухаммедъ (главноуправляющій) XI, 309. 
Мухаммедъ, Гулагуидъ ХП, 0117. 
Мухаммедъ-Земанъ XX, 071. 
Мухаммедъ-Земанъ-мирза XV, 258,259. 
Мухаммедъ - ибн - Абу - Талибъ ад - Димашки 
ХѴШ, 114, 228. 

Мухаммедъ ибн-Алій (Аббасидъ) ХѴП, 0145. 
Мухаммед-ибн-'Амр-ал-'Укайлій XIX, 099. 
Мухаммед-ибн-ВаЪбъ ХѴПІ, 0210. 
Мухаммед-ибн-Данійяль ХѴП, 0165. 
Мухаммедъ ибн-Захарія ХѴП, хххі. 

Миііатшей іЬп 2акагіууа см. аІ-Кагі. 
Мухаммед-ибн-ал-Муневваръ ХШ, 145. 
Мухаммед • ибн - Мухаммедъ см. Мухаммедъ- 
П&рс&. 

Мухаммед-ибн-Селламъ ал-Джумахй XX, 203. 
Мухаммед-ибн-Сулейманъ XV, 53, 56. 
Мухаммед ибн-Текешъ см. Мухаммедъ Хо- 
резмшахъ. 

Мухаммедъ ибнъ-ХанеФІйя ХѴП, 0189. 
Мухаммедъ ибн-Хасанъ аш-Шейбани ХѴШ, 
0186; ср. Магометъ, ученикъ Абу-ХаниФы. 
Мухаммедъ, имамъ (12-ый) XI, 406. 
Мухаммедъ-Казимъ XV, 217. 

Мухаммедъ Казы XV, 051, 212. 
Мухаммедъ-Касимъ Кухъ-бурде XV, 201. 
Мухаммедъ-Касимъ-Шахъ XV, 243. 
Мухаммедъ ал-Кельби ХѴП, 0148. 
Мухаммедъ-Керимъ Кашка XI, 95. 

Мухаммедъ Кули ХѴП, 074. 
Мухаммедъ-Миръ-Али Бухарскій XI, 330. 
Мухаммедъ, МузаФФеридскій эмиръ XI, 406. 
МухамАіедъ - Муминъ - султанъ, аталыкъ XV, 
248. 

Мухаммедъ-Муминъ-ханъ XV, 251—253, 255. 
Мухаммедъ-Муса-Бекъ XI, 92. 
Мухаммед-Назаръ XIX, 0204. 

Мухаммедъ Назаръ-Бекъ XI, 110. 

Мухаммедъ Назаръ-Кулакъ XI, 107. 
Мухаммедъ-Назаръ Куръ-Оглу XI, 106. 
Мухаммедъ-Ніязъ XI, 106, 107. 
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Мухаммедъ I османскій ХЛЧП, 1—4, 6—8, 10, 
21, 54, 64, 66, 67. 

Мухаммедъ II османскій (Фатихъ) XI, 387; 
ХѴП, XVIII, 0131; XVIII, 8, 10, 23; ср. МоЬаш- 
ше(1. 

Мухаммедъ-Ц^рсй XII, 04, 06,07. 

Мухаммедъ, передатчикъ преданій XVII, 0147. 
Мухаммедъ, пророкъ XI, 355, 386; XII, ххіп, 
07, 058, 059; ХГѴ, 149; XV, 062, 066, 068, 
37, 38, 187; XVI, 030, 0167, 44, 45; ХѴП, 
0131, 0146, 0147, 33, 47, 48, 77, 253; ХѴШ, 
23, 39, 40, 43, 44, 170, 181, 210; XIX, хьѵп, 
012, 013, 074, 075, 079, 093, 0201, 4, 11, 13, 
14; XX, 073,076-080, 095,120, 122, 126,147. 
Мухаммед-Расуль-бай XIX, 029. 
Мухаммедъ-Реджебъ XI, 106. 
Мухаммедъ-Садыкъ Кашгари XV, 236, 238— 
240, 246, 248, 250—253; XVII, 0191,0192, 
0194. 

Мухаммедъ-Салихъ XV, 207; ХѴШ, 04, 012; 

XIX, XVI, 0128, 0164, 0165, 0168, 0171, 0172; 

XX, 093, 094, 097, 098. 

Мухаммед - Султанъ, внукъ Тимура XVI, хх; 
XVIII, 0190. 

Мухаммедъ-Султанъ, Шейбанпдъ XV, 189, 190, 

202 . 

Мухаммедъ-СуФи XIV, 027. 

Мухаммедъ, сьпгь Текеша см. Мухаммедъ Хо- 
резмшахъ. 

Мухаммедъ, сынъ Шадибека эл-Туркмани эл- 
Джелеби XI, 310. 

Мухаммедъ-Хайдеръ XI, 283, 285, 359; XIV, ѵ; 
XV, 053, 0133, 190, 200—203, 236, 237, 271; 
ХѴП, 0190; XIX, 0180. 

Мухаммедъ-ханъ XV, 238—241, 246, 255; ХѴП, 
0191. 

Мухаммед-Хасанъ XIX, 0204. 
Мухаммедъ-Хасанъ-хапъ XVI, 0209. 
Мухаммедъ-Хашнмъ-султанъ XV, 239, 241,255. 
Мухаммедъ Хорезмшахъ XI, 348; ХП, хѵіі, 
02; ХѴП, 02; ХѴШ, 0156, 0157, 0188; XX, 
071. 

Мухаммедъ Хусейни ХѴШ, 0116, 0117. 
Мухаммедъ-Хусейнъ XIX, 0204. 

Мухаммедъ Челеби, султанъ Кулъ - Хысара 
ХѴШ, 45, 53; XX, 148. 

Мухаммедъ-Шахъ П (Бахменндъ) ХѴП, 20. 
Мухаммедъ-Шахъ, бекъ XV, 252. 

Мухаммедъ Шейбани см. Шейбани-ханъ. 
Мухаммед-Эмннъ мирза XI, 90. 

Мухаммедъ - Эминъ - ханъ XV, 242, 250—253, 
255. 

Мухаммедъ-Эмипъ-Ходжа (въ XVI в.) XV, 242. 
Мухамчед-Эминъ-ходжа (въ XIX в.) XI, 98— 
100 . 


Мухаммед-Юсуфъ XIX, 0204. 
Мухаммед-ЮсуФ-бегъ XIX, 0203; ср. Біяни. 
Мухаммедъ-ЮсуФъ тюря XI, 98. 
Мухаммедъ-ЮсуФъ, ходжа XV, 248. 
Мухаммедъ Якубъ см. Якубъ-Бекъ. 
Мухаммедъ-Яръ XI, 106. 

Мухаррикъ ХѴШ, 109. 

Мухбир-ал-Салтанэ ХШ, 147. 
а.і-Мухіібби ХѴП, 0138. 

Мухнддннъ XV, 261. 

Мухлинскій ХѴП, VIII. 

Мухранп XIV, 02. 

Мухьи - ад-дннъ Ахмедъ-шахъ ХѴШ, 0127, 
0133, 0134, 0137. 

Мухъй-д-дйнъ см. Нававій. 

Мушегъ XVI, 0153. 

Мушкетовъ, И. В. ХП, 0124; XIV, 024; XVI, 
хіі; XX, 020. 

Мушъ ХШ, 0128. 

Муэземъ-ханъ ХѴПІ, 243; XIX, 0216. 
М-Ф-н-сы XVI, 115, 206. 

Мхеръ (МэЬег) XX, 142. 

Мхіітарпсты XI, 171, 172; XIV, 075, 079, 088; 

XV, 0145; ХѴП, 030; XIX, 070. 

Мхитаръ ХѴП, 030. 

Мхитаръ Айрнванскій XVI, хххѵіі; XIX, 060,66. 
Мхитаръ Апаранскій XVI, хххѵіі. 

Мхитаръ Гошъ ХШ, 0133. 

Мхитаръ Керманскій XIX, 060. 

Мцкнетъ XIV, 08. 

Мцхета (Мцхетъ, МгсЬеіЬа) XIV, 4, 5, 8, 9, 11; 
13—16, 23, 24, 26; XVI, 0162; XIX, 055— 
057. 

Мынъ XIV, 56, 57. 

Мынъ-Булакъ XV, 268. 

Мынъ-дзы XIX, 170, 171; ср. Мэнъ цзы. 
Мѣдниковъ, Н. А. XI, III, V, VIII, іх, хі; ХП, і, 
IV, XIX, XX, ххѵ; ХШ, хіх, ххі, хыѵ; XIV, і, 
VI, XV, XVI, хіх; XV, ііі, іѵ, хѵі, ххііі, 056—067, 
069, 099; ХѴІ, ііі, ѵіі, хѵ, ххх, хххі, 0166; 
ХѴП, ХІХ, XXIV, XXXV, 0147, 0148, 258; ХѴШ, 
VI, іх; прил., 7; ХГХ, хѵіі; XX, 079. 

Мэанэ см. Мейхенэ. 

Мэй-лу-чжо ХП, 11. 

Мэнъ-гу-іо-му-цзн ХѴПІ, 0103. 

Мэнъ-хунъ ХП, 0135; XIV, 0111. 

Мэнъ ЦЗЫ XX, 188; ср. Мынъ-дзы. 

Мэргузъ (Мэргусъ) XI, 350. 

Мэршанъ ХѴШ, 247, 248. 

Муііиз, Е. ХѴП, 275. 

Мюллеръ см. Мйііег. 

Мюнедджнмъ-башіі см. Мунадджимъ-баши. 
Мюнстеръ (Мйпзіег) ХѴП, 253, 260, 273. 
Мюнхенъ (МйпсЬеп) ХП, 088; ХЛ’’, 073, 075; 
ХІХ, 23. 
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Мюрадъ — Насир-ад-динъ. 


Мюрадъ I XVIII, 10; ср. Мурадъ. 

Мюрадъ П ХѴШ, 7, 10, 17. 

Мѵропіевъ, М. XVI, 0127. 

н. (ІЧ). 

Наакуето-Лаабъ ХШ, 169. 

Набатейцы XX, 078. 

Набо XIV, 2. 

NаЬи-оЪа1-і^(1іп см. КаЬи-зшп-Мдіи. 
Набу-бал-уссуръ ХШ, 095. 

Набу-зир-бани см. Назарбанъ и Синзіірбанъ. 
Набу-зир-иддинъ XII, 170. 

Ыабулусъ XII, 0142. 

Набунаидъ (ХаЬопШе) XII, 171—173. 
КаЬи-зит-іййіп XII, 080. 

Нававій XIX, 096, 11; XX, 0104, 0108.. 

Наванъ XI, 282. 

Навасардянцъ, Т. ХШ, 033. 

НаѵіІІе (Навилль) XI, 149; XV, 086, 094. 
Навузарданъ ХШ, 97. 

Навуходоносоръ ХП, 176; XVI, 91; XIX, ѵі, 

ѴПІ, XI. 

Нагаевъ, В. XIV, хѵ. 

Нагарджуна XIV, 168, 159; XVI, пі, 058, 059, 
061, 064, 071, 074, 216. 

Нагаша-зарэ ХШ, 168. 

NаЬагш ХѴП, 0197. 

Надаровъ, В. XIV, 0181, 0134; XV, 046, 049, 
050. 

Наджранцы XX, 079. 

Наджранъ (близъ КуФы) XX, 079. 

Наджранъ (въ Іеменѣ) XX, 079. 

Надиръ - Мухаммедъ XV, 233, 242, 246, 247, 
256. 

Надиръ-шахъ XII, 0124; XVI, хіі, 0204; XIX, 
082. 

Надусти ХѴШ, 34. 

Назаралиханъ см. Ираклій I, груз. царь. 
Назарбанъ ХП, 153, 170; ХШ, 093, 095; ср. 
Синзирбанъ. 

Назаровъ, И. Л. XV, ОБО. 
Назаръ-Бай-Туркестани XVII, 075. 
Назаръ-ханъ ХП, 0105. 

Назіанзинъ XVI, 0159. 

Найма, рѣка XI, 351. 

Найманъ, родъ XV, 230. 

Найманы XI, 349—ЗбЗ. 

Каігі XVII, 0197. 

На-ирисъ (Х|1гув) XI, 117, 118. 

Наіга^апа XVI, 227. 

Накалакевъ XVI, 172, 173. 

Накоръ XI, 29—31, 34—36, 45, 62. 
НаквЬ-і-КивІаш ХѴШ, 207, 

Наланда (Хаіап^а) XVI, 071; XX, 224. 


Наланъ-дара ХП, 08, 09. 

Наливкинъ, В. П. XI, 112, 283; ХІІ, 0122, 
0123; XV, 272, 275; XVI, 06; ХѴШ, 0193, 
0194; прил., 37. 

Налнвкины ХІІ, 0155; XV, 0156, 0160; XVI, 
05; XIX, 0163. 

Наллино XIX, хьуіі. 

Налъ XI, 316. 

Намазгахъ, ворота ХѴШ, 0188. 

Наманганъ XI, 91, 92; XV, 0177. 

Nатагаі ХѴП, 0197. 

Намарін см. Ибн-'Абд-ал-Барръ ан- Намарій. 
Намо Амитаба XX, 3; ср. АшіШЬЬа. 

Намса XIV, 078; ср. Нѣмцы. 

Нана XIV, 9, 11. 

Нанй-зир-бани ХП, 170. 

Нанай XVI, 06. 

Нани XIV, 2. 

Наннаръ Хі- 2 І ХШ, 014. 

Нанчин-джалво XV, 023, 024. 

Нань-бяо ХГѴ, 0132. 

Нань-шань XI, 356, 357; ХѴП, 0172. 

Наодъ (Nао(^) XVI, 0169 — 0173, 0175, 0177, 
0187; ХѴП, 143,353, 356,362; ср. Александръ, 
абисс. і;арь. 

Наодъ-Могаса ХѴП, 357. 

Напата ХѴШ, 099. 

НароИ см. Неаполь. 

Nа^8^оз ХѴП, 150. 

Кагасіа XX, 215. 

Нарамсинъ ХШ, 011. 

НагазіфЬа I XX, 217. 

НагазітЬа^ирІа XX, 219, 223. 

КагЪезЬиЬег, V. XIX, и. 

Нарбутабій XI, 92; XV, 273. 

Нарбуттъ, Ѳ. (NагЪии, Т.) ХѴП, хѵі, 0132— 
0134, 0174. 

Нарга ХѴП, 345. 

Наргозинъ Умбетали XI, 82. 

Наркиссъ XVI, VIII, іл. 

Нармаширъ ХѴП, 089, 090. 

Нарпай XV, 052. 

Нарсай XIV, 090. 

НарсеЬ, персидскій царь ХѴП, хыі. 

Нарссіі, сынъ Шапуха ХѴП, хып. 
Наръ-Мухаммедъ, дадхахъ (Задіяни) XI, 92, 
95, 96, 105, 106, 112. 

Нарынколъ ХѴП, 024. 

Нарынъ XI, 103, 349; XV, 247; ХѴП, 0103. 
ан-Насй’ій XIX, 096, 097, 099, 0101; XX, 
0105. 

Назсіепз см. ЗёгарЬе. 

НазіЬи ХѴП, 210. 

Насир - ад- динъ Абу - Шуджа* - Дуду см. Дуду- 
бекъ. 
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Насир-ад-динъ Омаръ XV, 222. 

Насир-ад-динъ Тахиръ XX, 048. 

Насир - ад-Дннъ Туси ХШ, 0105, 0107; XV, 
217. 

Насир-ад-динъ, шахъ XIV, ѵіі; ХШ, 0106; 
XVI, 0203, 0206. 

Насири-Туси см. Насир-ад-Динъ Туси. 
Насир-и-Хосроу (К&діг Ъін КЬизгаи) XI, 324; 
ХШ, 92; XV, 058; ХѴП, 17, 20, 42, 52, 62, 
68, 79, 85, 88, 89, 98, 101, 107; XIX, 51, 131; 
XX, 146. 

Н4сиръ, халнФЪ XV Ш, 0157. 

Насрал.іахъ бухарскій XV, 273; ср. Насрулла. 
Насраллахъ, перев. Калилы и Димны ХШ, 
074. 

Наср-ед-дішъ Ходжа ХѴШ, 95; XX, 041. 
Наср-ед-динъ, шахъ см. Насир-ад-динъ. 
Наср-ибн-Ахмедъ (Насръ б. Ахмедъ, Насръ П) 
ХП, 05, .059; XV, 71. 

Насрулла бухарскій XI, 93; ср. Насраллахъ. 
Насръ-Давла XX, 035. 

Насръ, зол. дѣлъ мастеръ XIX, 136,137. 

Насръ ибн-Сейяръ ХП, 0132; ХѴШ, 0150, 
0151; XIX, 121—123, 125, 129, 134, 137. 
Насръ, сынъ Арсланъ-хана ХП, 0134. 

Каззаи Ьеез, 'ѴѴ. XIX, 0180. 

Настісеігь ХѴШ, 099. 

Насыровъ ХП, 0155; XV, 0160. 

Насыръ таранчннепъ ХѴП, 022. 

Натроевъ, А. XIX, 056. 

Натысъ XVIII, 35. 

Нау, сел. XI, 109, 111. 

Паи, Г. XIV, 078, 079. 

Наумаджкагь см. Нумишкетъ. 

Наумъ ХѴП, 031. 

Наурузъ-Ахмедъ-хапъ XV, 237, 258. 
Наурузъ-Мухаммедъ ХП, ѵі. 

Наурузъ, эмиръ XV, 212. 

Наусарн ХѴП, 0171. 

Научарбанъ справедливый см. Ануширванъ, 
Кнсра, Хозрой I и Ширванъ. 

Нахичеванцы XX, 145. 

Нахичевань ХП, 0120; XVI, 0159. 

Нахль XIX, 14. 

Nаxоратаѵ XI, 173. 

Нахраванъ ХѴП, 47. 

Надо ХѴП, 345. 

Наѳанаилъ ХП, 014, 016, 018; ХѴП, 193, 211. 
Наѳанъ ХѴП, 154. 

Нгэ-хуанъ XX, 189. 

Нгэчжа XX, 32. 

Неапсіег (Неандеръ, А.) XX, 129—132, 134, 
147, 148. 

Неаполь XI, ѵіі; ХѴШ, 9. 

Неархъ ХѴП, 089. 


Небтъ-Хаутъ XV, 082. 

Неваб-ус-Салтанэ XVI, 0211. 

Неваи см. Мнр-Али-Шнръ. 

Невая Марьямъ ХѴП, 189. 

Хёѵе, Р. XX, 130. 

Хе§е1еіп, ѵ. ХѴШ, 207. 

Негропонтъ ХѴШ, 8; ср. Евбея. 

Недачинъ, С. В. XIX, ххі, хы, хьѵ, хьті. 
Неджашій ХѴШ, 108. 

Неджатй, арабскій поэтъ XIX, 0121. 

Недждъ (іемепскій) XX, 076. 

Недждъ (хиджазскій) XX, 076. 

Неджм-ад-динъ Абу-ХаФсъ см. НесеФи. 
Неджм-ад-динъ ал-Кубрй. XI, 287; XV, 206, 
209. 

Неджм-ед-дннъ ЬАдаръ XX, 124. 
эн-Нѳджмп XI, 309. 

Неджмъ XI, 309. 

Неджмъ-бекъ XV, 202. 

ан-Неднмъ ХѴП, 0140; ХѴШ, 0149; XX, 141. 

Неемія (ХеЬетіа) ХЛП, 040. 

Нейбауеръ, А. (ХеиЪаиег) XI, 190, 197; ХП, 
082, 085, 167. 

Нейзаръ ХѴП, 190. 

Nеі1 XI, 260; ХП, 031, 0166; XVI, 220. 

^б7Хо? см. Нилъ. 

Нейманъ, К. (Хептапв) ХШ, 071; XVI, 0163; 

XIX, 101, 102. 

Нейманъ, Магда XV, 0137. 

Пейтъ XI, 126, 136, 145, 154, 155, 159; ХП, 
192, 194, 199, 201, 202, 212; XV, 082, 083, 
085, 087, 089. 

Некрасовъ, проФ. XI, 367. 

Нектанебъ XVI, 0149. 

Некъ Сепгунъ Огулъ Таркаігь XII, 77. 
НетЪгоіЬ см. Нпмвродъ. 

Немесій XIX, 57, 87, 95, 112. 

Неонила ХѴП, 287—291; ср. Леонила. 

Неонъ, муч. ХѴП, 301. 

Непалъ XI, 212, 215; ХП, 072, 074; ХШ, 066; 

XV, 028; XVI, 215, 219, 221, 223. 

Неплюевъ, И. И. XX, 068, 069. 

Нерабъ (ХегаЬ), Нейрабъ (ХеігаЬ) см. Нирабъ. 
Неропъ ХП, 017; ХШ, 50. 

Нерсесъ Аштаракскій (католикосъ XIX в.) 
XIX, 051, 052. 

Нерсесъ Благодатный XV, 0141, 0142; ХГХ, 
053. 

Нерсесъ Великій ХШ, 64. 

Нерсесъ см. Саргисянъ. 

Нерсесъ, св. ХШ, 69; XVI, 0156, 0158, 158. 
Нерсесъ ПІ Строитель (католикосъ) ХГѴ, ш; 
XV, 0145, 0146; XVI, 0153, 152, 155; ХѴП, 
ххѵіі; XIX, 046, 054, 059, 062, 066. 
Нерчинскъ XIX, хыі. 
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Нершахи — Нитній. 


Нершахи (ХегсЬасЬу) XI, 324; XII, 0131—0134, 
0137; Хт, IV, 084, 085, 0101, 0103, 0116; XV, 
0183, 237; XVII, 094, 0103, 0104, 0106, 0142, 
0146, 0170; ХѴШ, 0183; XIX, 117; XX, 069— 
071. 

Несй XV, 186, 206; XIX, 131. 

НесеФи, Неджм-ад-динъ Абу-ХаФсъ ХѴШ, 
0183—0186. 

Неси-та-уджагь-іехуі'ь XV, 082. 

Нестеровъ; А. ХП, 0105. 

Несторіане (несторіанцы) ХШ, 98, 100; XIV, 
091; ХѴП, 064. 

Несторій XIV, 090; ХѴШ, 42. 

Несторъ ХѴШ, 42, 63. 

Неустроевъ XV, ххііі. 

НеФталемъ ХѴП, 072. 

НеФтпда XI, 117, 119, 120, 137, 140, 141, 146, 
152, 155—157, 159; ХП, 187, 193, 199—204, 
211, 212; XV, 082, 083, 085, 087—090. 

Нехавендъ см. НпЬйвеидъ. 

Нехбетъ XV, 088. 

Нехенъ XI, 147. 

Нехисъ XVII, 153. 

Нешри ХѴШ, 4, 6. 

Н-з-р-б-нъ см. Назарбанъ п Снпзіірбанъ. 

ШсЬоІБОп, Е. А. (Ннко.іьсонъ) XVI, хѵ; ХѴШ, 
0209, 0210; XVIII, прил., 13; XIX, 3, 5, 6, 
51; XX, 136. 

Нісоіакіез, X ХѴШ, 221, 222. 

КІС0І1, А. ХѴШ, 180. 

Нигисара см. Харсаносія. 

НиЬ&вендъ (Нехавендъ) ХП, 0115; XIV, ОНО, 
97, 113. 

НіеЪпЬг XIV, 171. 

Піеізеп, К. XVI, іѵ. 

Нижній Новгородъ ХѴП, хххѵіі. 

Ннзам-ад-динъ Бадауни XV, 270. 

Низам-ад-дпнъ Шами ХП, 0136, 0137; XV, 
220, 223, 225; XVII, 04—07, 09, 011, 012; 
ХѴШ, 0138, 0139. 

Низам-од-дшіъ Яхья ХѴШ, 0137. 

Низам-ал-мулькъ (Хігат оиі Моиік) XI, 324, 
349; ХП, 0129, 0130; ХПІ, 084; ХѴПІ, 0117; 
XX, 098. 

Низам-ол-Мулькъ Мае удъ ибн-Али XIX, 123. 

Низами ХПІ, 92; XV, 248. 

Низамъ см. Хасан-ибн-Мухаммед-ал-Нисабури. 

Низамъ эд-Дннъ XI, 95, 101. 

Низибинъ XIV, 087—090; XVI, 175. 

Никея (Хісёе) XVI, 0134, 147, 176, 183. 

Никитинъ, Аѳанасій XI, 289; ХШ, 084; ХѴП, 
1, 20; ХѴШ, 0172. 

Никитинъ, П. В. ХІП, XXXI, хххѵі; XVI, ш, 
ххх; ХѴП, XII, хы, 311; XIX, у, ѵіі, хѵіі. 

НикиФоръ, визант. писатель XV, 0105. 


НикнФоръ Фока ХѴП, 260. 

Никія см. Нпкея. 

Хіккаі-ёаітаіи ХП, 171. 

Никкалъ XII, 153, 168, 170, 171. 

Никодимъ ХШ, ххѵіі; ХѴПІ, ххіі, 027. 

Никола ХѴПІ, 63. 

Николай I, императоръ русскій ХѴП, 145. 
Николай, греч. рабъ ХѴШ, 54. 

Николай Меоонскій XIX, 97, 98, 112. 

Николай Мистикъ XVI, 164. . 

Николай, писецъ ХІП, 72. 

Николай Чудотворецъ XI, 273; ХПІ, 72. 75, 
88; XIX, 54, 55. 

Никольскій, А. М. XI, 273. 

Никольскій, К. Т. XI, у; ХП, хху; XIV, уп. 
Никольскій, М. В. XI, 333, 334; ХШ, хыу, 089; 
XIV, і; XVI, XIII, хіу, XXII, хххі, хххѵі, хххіх; 
ХѴП, I, XIII, ХХІІІ, XXVIII, хы;ХѴШ, іх; XIX, 
у —VIII. 

Ніікольсонъ см. ПісЬоІзоп. 

Никомидія XV, 0147. 

Пиконъ, о. ХПІ, 22. 

Пиконъ Черногорецъ XVI, хххѵіі, хххѵіп. 
Никпей ХП, 03. 

Никъ XIX, 121, 122. 

Нилъ, архіепископъ ХП, ОНО; ХПІ, хьѵ. 

Нилъ, монахъ XIX, 103. 

Нилъ, рѣка XI, 372; ХѴІІ, 0197, 91. 

Ніі.іъ, св. ХПІ, 9, 87.. 

Ніі матъ-Аргунъ ХѴП, 076. 

ПітЬйгак XX, 218. 

Нимвродъ ХПІ, XX, 0139; XIV, хѵіп, 080, 084. 
Нііметаллахи, орденъ ХП, ххпі; XV, хѵп. 
Ни’металлахъ Вели ХП, ххііі; ХПІ, 0105, 146. 

147. 

Ни*ліетъ-ханъ Али XV, 270. 

Нина, богиня ХПІ, 014. 

Нина, св. (В!. Nіпо) XI, 63; ХПІ, ххх, хххііі, 
0134—0139, 80; XIV, 1—4, 7—9, 11,12,15— 
17, 19—25, 27, 28; XVI, 149, 175; ХѴП, 027, 
293, 311, 319, 320, 322, 323; XIX, 054, 060. 
Нингалъ ХП, 171. 

Нингирсу ХПІ, 014. 

Ниневія (NіпеѵеЬ) ХГѴ, 089; XX, 128, 149. 
КіорЪог ХПІ, 0139. 

Шдоп^а ХѴП, 153. 

Nі^оп^оз ХѴП, 152. 

Піг ХѴП, 0197. 

Нирабъ (№гаЪ) ХП, хѵ, 077, 0142, 0145, 145— 

148, 151—164, 159, 160, 169, 171, 177; ХПІ, 
VI, 093, 095, 096. 

Ннсайя (Нисея, Нисса) ХѴП, 0174,0175. 
Нпстеріонъ, старецъ .(Нистереонъ, Нпсоереонъ) 
ХШ, 36. 

Нитній, о. ХПІ, 22. 



Нифонтъ — Овейсъ. 
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НиФОн-гь XVII, 150, 154. 

НпФуръ XII, 183. 

НцФтавейЬи (ХіЛатѵаіЫ) XIX, 0114, 0121. 
Нишапуръ (Нисабуръ) XI, 405; XV, хѵн; ХѴП, 
0104, 85; ХѴШ, 0185; XIX, 130, 134, 135, 
137; XX, 044. 

Нпшат-Ханымъ ХГХ, 022. 

Нія ХГѴ, 0141. 

Ніязн см. Мулла Мухаммед-Ніязъ. 

Ніязи Мухаммедъ бенъ Ашуръ Мухаммедъ ко- 
кандскій, мулла XI, 105; XV, 273; XVII, 
0190. 

Ніязбекъ, крѣп. XI, 109. 

Ніязмегь-Кала ХЛ^І, 0206, 0211; ср. Порсу- 
Кала. 

Ніязъ-бекъ-Дадха XI, 102. 

Но' ам- айнъ XVI, ѵпі, іх. 

Хосепііпі XVIII, 074. 

Новгородъ XIII, 078. 

Новицкій XVI, XVII. 

Новъ, препод. XVI, 0172. 

Ногай, ханъ Х'ѴІІ, хііі, 0138, 0139. 

Ногаи, ногайцы XII, 0100, 0103, 0105; ХѴШ, 
014; ХГХ, 147; ср. Мангыты. 

Ной XII, 093; ХІІІ, хх; XIV, 25; XV, 236; XVI, 
79; XVII, 0190, 161, 185; ср. Нухъ. 

Нойсъ, Г. К. XI, IX. 

НоИеке, Тк. (Недьдеке) XI, 56, 60, 61, 172, 

173, 300, 311, 345; ХП, 043, 076, 0131, 0133, 
152, 155, 156, 161, 163, 164, 166, 168, 172, 

174, 177; ХШ, 96; XIV, х, 088, ОНО, 18, 
21, 23, 26, 149; XV, 0180, 0184; XVI, 021, 
029, 030, 040, 045, 0167, 163; ХѴП, ххш, 
XXIV, XXX, 062, 0170, 0171, 12, 249, 251, 258, 
259, 262, 265, 272, 273, 279; ХѴШ, 0209, 79, 
82, 94, 98, 106—109, 176, 181, 186, 201, 210; 
прил., 13, 25,27; XIX, 093, 0114,0115, 1, 119, 
129; XX, 065, 078, 102, 107—109, 113, 126, 
203. 

Номтоевъ, Р. Н. XIV, 040. 

Номура Соозіоуроо XX, 77. 

Нонніі ХѴШ, 0103. 

Нораванк ъ XX, 064. 

Норвегія XV, 075. 

Хог(11апсІег, А. (Нордландеръ) XI, іѵ; ХП, 0142. 
Шор^-калакъ XIX, 046. 

Хогшаппеп ХѴП, 67. 

Нор-Шпраканъ XVI, 175. 

Норъ- Буюрукъ-ханъ XI, 351. 

Норъ-Гетикъ XX, 039. 

Носейрііты (Хозаігіз) XVI, 021; XX, 143. 
НоФертумъ (НоФръ-Ту»гь, НоФеръ-Тумъ) XI, 
117, 126, 127, 136, 143, 144, 151, 156, 159; 
ХП, 192; XV, 083, 086, 087. 

НоФру XI, 147. 


К8і-М\ѵЬ ХП, 201, 203. 

Хві-РіЬ ХП, 205. 

Нуби XI, 138. 

Нубія ХѴП, 0197; ХѴШ, 099. 

Нувейри (Нувайрй) ХП, ххѵ; XVI, 030; ХѴП, 
0136, 0139; ХѴШ, 0130, 0131. 

Нукусъ XIV, ХІІІ. 

Нумеріанъ XI, 67, 72. 

Хіітііог ХѴП, 0197. 

Нумншкетъ (ХоишезсІікаіЬ) XV, 0177. 
Нур-ад-динъ, ханъ XV, 248, 255. 

Нурганн (Нурганьцы) XVI, 015, 017. 

Нургань XVI, 014, 015, 017—019. 

Нурн-Ишаііъ ХѴШ, 0162. 

Нури-Шагыръ XIX, 04, 07, 023. 

Нурум XIX, 079. 

Нуръ-бахши XV, 236. 

Нуръ-Бердіі-Ханъ XVI, 0205, 0206, 0209,0210; 
XIX, 06, 020, 083. 

Нуръ-ед-діінъ Баснръ см. Кутби-чаардахумъ. 
Нурманскій, С. ХІП, хьѵі. 

Нуртай ХП, 0103, 0105. 

Нускъ ХП, 153, 168, 170, 171. 

Нутъ ХГ, 140, 155, 158, 159; ХП, 183, 199, 
201, 203, 205, 206, 212; XV, 082, 083, 085— 
088, 0100. 

Ну-уръ (?) ХІІІ, 012. 

Нухуръ ХУНТ, 0161. 

Нухъ XVI, 025; ср. Ной. 

Нуширванъ Гулагуидъ XI, 406. 

Яушнрванъ Справедливый см. Анугаирванъ, 
Кисра-Ануширванъ , Хозрой I и Ширванъ. 
Жг-гпрі ХП, 211. 

Нѣмцы ХП, 116; ХІІІ, хіі; XIX, 0200; XX, 8^; 

ср. Намса. 

Нэй-гэ XIV, 0117. 

Нюп инъ, дочь Яо XX, 189. 

Нюй-чжи XVI, 018. 

Ніорнберіт» XV, 072; ХѴП, 0131. 

Ніотцель, Г. XI, 406; ХП, 0115; ХѴШ, хѵіі. 

О. 

ОЬёИ-АПак см. Убейдулла Махди. 

Обейдаллахъ I, Джанидъ ХП, 0136, 0137. 
Обейдаллахъ казацкій XI, 267—269. 
Обейдаллахъ, Шейбанндъ XV, 200—205, 209, 
229, 257; ср. Убейдаллахъ. 

Обокъ XI, 322. 

Оболенскій ХѴП, х. 

Обручевъ, В. А. ХІП, хі; XV, ѵн. 

Обулъ-аля ХѴШ, 253, 254, 270. 

Обулъ-аляевъ, Кебиръ бекъ ХѴШ, 254. 

Обь ХШ, XIV. 

Овейсъ см. Шейхъ. 
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ОѵегЬеск — Ораз-Менгли. 


ОѵегЬеск XIV, 088; XX, 109. 

Овсепянъ, о. Гарегинъ XIX, 050, 051,056,066, 
067. 

Огаменэ XIX, 0127. 

'Огейлу XVI, VIII, IX. 

Огнепоклонники XX, 112; ср. Зороастрійцы и 
Парсы. 

Огородниковъ, П. XIX, 0217. 

Огсизъ ХП, 76. 

Огузъ-Бильге XII, 77. 

Огузъ-ханъ XV, 174; ХГХ, 05; XX, 126; ср. 
Угузъ-ханъ. 

Огузы (ОБуз) XI, 346—349; XII, 047, 048, 050, 
051, 053, 056—058, 71, 75, 76, 109, 128, 129, 
131—133, 135; XV, 18, 19, 21—23, 26—30, 
33, 37; ХѴШ, 0164; XIX, 073, 076, 077; XX, 
040, 041, 158. 

Огулъ барсъ XI, 86. 

Огурча XIV, 025, 026. 

бЬгѵаІІ, Наітаг ХГХ, хь. 

б’ОЬззоп (д’Оссонъ) XI, 329, 330, 347, 353; XII, 
04, 0117, 0118, 0135; XV, ѵіі, 0181, 234; 
XVII, 03, 0190; XVIII, 0117, 0120—0122, 
0124—0128, 0130—0132, 0134—0137; XIX, 
0189. 

Одесса XII, 191; XV, іѵ. 

О’Попоѵап, Е. (О’Донованъ, Д’Онованъ) XI, 
331; XVI, 0211. 

Озаръ см. Бузаръ. 

ОівЬоигэ см. Уйгуры. 

Ойраты (Ойрагь, 0^рад) XI, 351; XV, хііі; XX, 
154, 158, 159, 163, 170, 177, 180; ср. Кал- 
маки, Калмыки и блоты. 

Оксусъ (Охиз) XIV, 024; XV, 208, 209; XVII, 
0107; XX, 089; ср. Аму-Дарья, Тихонъ и 
Джейхунъ. 

Оксфордъ (ОхГогб) XI, 197, 283; ХП, 080, 082, 
084, 085; XVI, іі, хѵ; ХѴШ, 03. 

Оладыіно ХІІІ, 078. 

ОИепЪег^, Н. (Ольденбергъ) XI, 404; XII,'0166; | 
XIV, 169; XVIII, 232. 

Олеарій, Адамъ (Абаш Оіеагіиз) XIV, хі; XIX, 
XI, XII, 073—077; XX, 040. 

Оленинъ, А. Н. ХѴП, 276. 

Оливеръ ХП, 0136. 

блбты ХѴІП, 239, 241, 256; ср. Калмаки, Кал¬ 
мыки и Ойраты. 

Ольвія ХП, 191. 

Ольденбургъ, С. Ѳ. XI, і, іі, ѵ, ѵі, ѵпі, іх, хі— 
ХІІІ, 77, 264, 312, 319, 412; ХП, і, ш, іѵ, хіѵ, 
XIX, XX, XXII, XXV, XXVIII, 021, 028, 036, 075, 
0107, 0167; ХШ, і, ѵ, ѵіі, хѵиі, хіх, ххіѵ, ххѵ, 
XXXI—XXXIII, XXXVI, хыѵ, хьѵ, 049, 052, 055, 
056, 061, 065, 066, 068, 099, 0114, 169; ХІѴ, 
1, IV, XV, XVI, XIX, XX, 0106, 0136, 0138, 0139. 


0143; ХЛ'’, I, III, ѵіи, XVI, хѵііі—хх, ххи, ххііі, 
ОНО, 0122; XVI, і, ііі, ѵіі, х, хііі—хѵ, хѵіі, хіх, 
XXII, XXVIII—XXXI, XXXVI, XXXIX, 023, 058, 229; 
ХѴП, I, II, IV, XII—XV, ХІХ, XXI, XXXI, хххіі, 
XXXV, XXXIX, ОНО; ХѴШ, іх, хіѵ, 068; прііл., 
13, 16; ХІХ, I, V—IX, ХІѴ—XVII, ххіі, ххѵ, 
XXVI, XXVIII, хххіу, XXXIX, хых; XX, 02, 06, 
08. 

Ольхонъ ХѴП, 0109, 0125. 

Омайяды (Омейяды, Ошадіабеп, Отауабез, Ошау- 
уабеп, Отеіуабез) XI, 330; ХП, 0132; ХІІІ, 
XXXVIII — Ыі', ХІѴ, 033; XV, 067, 187; XVI, 
022; ХѴП, 0141, 0145, 0148, 47, 60, 64, 66, 
69; ХѴШ, 74, 188; ХІХ, 2, 116, 121; XX, 
085, 122, 197, 209. 

Оманъ ХѴІІ, 038, 041. 

Ошап, СЬ. ХѴП, 262, 264—266; XX, 043. 
ал-Омари, Иби-Фадлаллахъ ХІѴ, 024; ХѴП, 
0138. 

Омаръ I XI, 401; XV, пі, 065, 069, 65; ХѴП, 
35, 84. 

Омаръ II ХѴІІ, 0146, 69, 76. 

Омаръ-бекъ ХѴШ, 54. 

Омаръ-бен-Альхатабъ см. Омаръ I. 
*Омаръ-ибн-абу-Рабі а ХѴП, 88, 91, 92; XX, 
197, 199, 202, 205, 210. 
Омаръ-нбн-ал-Хаттабъ см. Омаръ I. 
*Омар-нбн-Шебба ХѴПІ, 96, 97. 

* Омаръ Хайямъ (Отаг КЬаууат) ХІІІ, 145; 
ХѴШ, 95; ХІХ, 3, 4. 

Омаръ-Ханъ XI, 94; XV, 273; ХІХ, 05, 0198. 
Омаръ-Шейхъ, о. Бабура XV, 272, 274; XVI, 
01, 04—08; ХѴІІ, хііі. 

Омаръ-Шейхъ, сынъ Тимура XX, 086. 
Омер-ага XX, 127. 

Отриб ХШ, XXI. 

Омскъ ХШ, ХІѴ. 

Онгуты XI, 345, 349. 

Онгъ- Тутукъ ХП, 72, 119, 120. 

Онесикрнтъ (’Оѵеаіхріто?) ХПІ, 0100. 

Оикелосъ (Опкеіоз) XII, 154, 155, 164. 

Онкоры ХѴПІ, 233, 267. 

Онкъ XV, 19. 

Оногуры XI, 345. 

Онопріенко, Л. Б. XI, іх. 

Онуфрій XI, 157; XII, 186, 187, 204; XV, 083, 
087, 089. 

Онуфрій Великій XV, 017, 018. 

Оозинъ-тэиноо XX, 92. 

Описъ ХѴП, 0175. 

Опоръ ХѴШ, 276. 

Опперть, Г. ХП, 0135. 

Оррегк (Опперъ, Ж.) ХП, 076—078, 094. 
Орабдонъ см. Орбадонъ. 

Ораз-Менгли ХІХ, 06, 0134. 
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Оразовъ- 

Оразовъ, Мамедъ XIX, 09, 010, 0128—0147. 
Огап ХѴП, хыі. 

Ораніенбаумъ XVIII, 68. 

Оранскій, И. М. XI, 89. 

Орбадонъ (Орбатонъ, ’ОрЗаВшѵ) ХѴІГ, 299, 
343. 

Орбелн, I. А. ХѴПІ, VI, хііі; XIX, хххѵ, хххѵі; 
XX, 026, 034, 039. 

Орбеліани, князья XIV, 03, 06, 013, 014; XVI, 

XXXVIII. 

Орбеліани, С.-С. XI, 50, 58, 167, 168; XIII, 
0137, 13, 19, 31, 32, 97; XVI, хы, 151; XVII, 
026, 027, 291, 293, 303; ХѴПІ, 0168, 0169; 
XIX, 071, 0155, 57; XX, 116. • 

Орбеліани, Т. XIV, 02, 07. 

Орбеліанъ, Ст. (Орбеліенъ, Орбелянъ) XIV, 05, 
077; XVII, 307; XIX, 052, 060; XX, 038. 
Орбикій ХЛПІ, 261. 

Огсаиз ХПІ, ххѵіі, ххіх. 

Орва XVI, 0167. 

ОгЬоі см. Эдесса. 

Орда-Иченъ XV, 230. 

Ордакентъ XV, 268. 

Ордакліо XI, 337. 

Орда Малая XI, 352; ХП, 0104, 0105. 

Ордосъ XII, 10. 

Ордуни XVI, 0155. 

Ордэнъ ХѴПІ, XVI. 

Оренбургъ XI, 95; ХП, 0103—0105. 

Орестъ, СВ. ХПІ, 6, 88. 

Оригенъ ХПІ, 042. 

Огізва XX, 217, 218. 

Ориты ХѴП, 089. 

Орія ХП, 072, 073. 

Орлеанъ ХѴП, ххѵіі. 

Орловъ, А. А. ХѴт, 159, 160, 162—164, 166, 
167, 172, 174, 175, 177, 179, 182—185, 187— 
190, 192, 193, 195—197, 201, 203—210, 226. 
Орловъ, генералъ XIV, 0125. 

Орловъ, графъ XI, 145. 

Орловъ, монголистъ ХГѴ, 039; ХѴП, 0121, 
0123. 

Ормуздъ XI, 299; XIV, 4, 6—8, 11, 17; XVI, 
031; ХѴП, 290; ХѴПІ, 213; XIX, хххі; ср. 
АЬііга-МагДа, Арамаздъ и Армазъ. 
Орокъ-норъ ХП, 107. 

ОггЬйі (ОгЬоі) см. Эдесса. 

Ортобулесъ ХѴПІ, 17, 18. 

Ортокиды (Ортукнды) ХѴП, 0136; ХѴПІ, хѵп. 
Орханъ I ХѴІП, 10, 57, 66. 

Орханъ, сынъ Сулеймана ХѴПІ, 2, 10. 

Орхонъ (ОгкЬоп) XI, 346, 349; ХП, 0160, 0161, 
2, 49, 58, 84; XIV, 022; XV, 0171. 

Оршунь см. Аршунъ. 

Оръ, о. ХПІ, 23. 


— ОиТ^рос;. . 

Орь, рѣка ХП, 0104, 0105. 

Орѣшниковъ, А. В. ХѴП,. XXXVII. 

Осетины ХПІ, 0137; XIV, 06; XVI, 037. 

Осиповъ, М. П. XX, 067, 071. 

Осирисъ (Озирисъ) XI, 116, 118, 119, 121, 123, 
124, 126, 129, 130, 135, 138, 140, 141, 143— 
145, 146, 148, 149, 151, 152, 154—160, 163; 
ХП, 179—187, 191, 194, 198—213, 217; XV, 
081,083—092, 094, 0100; XVI, 042; ХѴП, 
0198. 

Осирисъ Горъ ХП, 194. 

Осирисъ-духъ ХП, 186. 

Осирпсъ-Мѣсяцъ-Тотъ XI, 135. 

Осирисъ Онуфрій ХП, 205, 206. 

Осирисъ-Хонтіементіу XI, 118, 119, 140, 141, 
147, 156; XII, 183, 185—187, 200. 

Осія ХЛПІ, 233. 

Осканъ XV, 0144. 

Осканъ, СВ. мученикъ ХПІ, 68. 

Османиды XI, 407. 

Османцы ХГХ, 0187, 149—151, 153; ср. Османы 
и Турки-османы. 

Османъ-Ахунъ, мулла ХѴП, 0189. 

Османъ-бекъ Гази XV, 216. 

* Осыанъ-нбн- Абдаллахъ XX, 198. 

Османъ I, османскій султанъ ХѴПІ, 10, 46, 63. 

Османъ-Паша ХШ, 181, 191, 193, 195, 197, 
199, 201. 

Османъ, сынъ Мухаммеда СуФИ XIV, 027. 

Османъ, хашФъ XIV, 151; XVII, 0145, 0186, 
35. 

Османы (Османлы, Озшапеп) XI, 347; ХПІ, 195, 
199; XV, 042; ХѴПІ, 07; XX, 043, 044, 105; 
ср. Османцы И Турки-османы. 

Осрушна (Осрушана) XII, 0116. 

Осташковъ ХПІ, 041. 

Остроумовъ, Н. П. XI, X, 112, 265, 269; ХП, 
XVIII, 0155; ХПІ, 0113; XIV, 016, 052, 055, 
0135; XV, 19; ХѴШ, 064—067, 0158, 0159, 
0165, 0210; прнл., 37; XIX, хіх, ххіі, 05, 08, 
028, 078, 082, 0127—0148, 0160, 0193; XX, 
073, 074, 077, 079—081, 084—086. 

Остяки ХѴПІ, 057;—енисейскіе XI, 344, 352. 

Осы см. Осетины. 

Оіа ХЛП, хххш. 

Отай XVI, 93. 

Ота>іышъ, кана.іъ XVI, 0211. 

Отаръ XIV, 09. 

Отаціілія Севера ХПІ, хь. 

'Отба ХѴПІ, 78, 79, 85, 89, 90, 92, 94, 95, 100, 

101 . 

Оточі XV, 030. 

Отраръ XVI, хх; ХѴПІ, 0141; ср. Фарабъ. 

Отуз-татары XII, 65, 67, 100. 

Обідро? XIV, 27. 
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Ои-к’опз— Пантусовъ. 


Ои-к’оп^; см. Ву-кунъ іі У-кунъ. 

ОйХаіхХоиС см. Лузъ. 

Оирдіѵг,? см. Вртанесъ. 

Оизеіеу, \У. (Узли) XV, 49; XVI, 036; XVII, 
06. 

Охъ XI, 860. 

Оцо XIV, 098. 

Очпровъ, Н. XX, 180. 

Очпръ-ваніі (Ваджрапани) XI, 277. 

ОчірЦукіні Бурханъ XV, 027, 031. 

Ошаканъ XVI, 0163. 

Ошанинъ, В. О. XIV, 052. 

Ошкели см. Ефремъ Ошкскій. 

Ошъ XI, 114; ХП, 07; XV, 247, 269, 276; ХѴП, 
0189. 

ОэмоісадФисъ ХѴП, 0101. 


IX. (I*). 

Павелъ, апостол-ь XI, 392; ХП, 014, 017; ХІП, 
XXVII, 05, 07, 035—037, 0143, 49, 60, 60, 81; 
ХѴП, 0199, 136, 137, 148, 154, 166, 180,181, 
222, 234, 349, 356; ХѴШ, 027, 028. 

Павелъ, архитекторъ XIX, 056. 

Павелъ см. Іовій. 

Павелъ ? Іапо ХѴШ, 030. 

Павелъ, католикосъ XIV, 090. 

Павелъ Намъ ХѴП, 211. 

Павелъ, о. ХШ, 23. 

Павелъ ар-РаЬиб ХѴШ, 0107. 

Павелъ, священникъ ХШ, 41, 42. 

Павелъ Силенціарій XI, 387. 

Павелъ, сиріецъ XVI, 0199. 

Павелъ Таронскій ХШ, 0139; XVI, хххѵи . 
Раѵеі Де СоигІеіПе, А. (Павэ до Куртейдь) XI, 
364; ХП, 0156, 103, 109; XIV, 022; XV, 041, 
042, 0160; ХѴП, хі, 074, 077—080, 082; 
ХѴШ, 174; XX, 098, 104, 118. 

Павзаній XIV, 12; XX, 010. 

Ра\ѵ1іскі XI, 302. 

Павликіане (Раиіікіапег) XX, 130, 142. 
Павловскій, А. ХѴП, 106; ХѴПІ, 051. 

Павловъ XIV, 043. 

Паганъ XI, 407. 

Равпіоі XV, 0108. 

Падданъ-Арамъ XVII, 0197. 

Падишахъ-ходжа (Падишахъ-ходжамъ) XV, 
246, 253. 

РаДшаѵаІі XV, 027. 

Падма Самбава XV, 033. 

Раег (Паэзъ) ХѴП, 358, 361; 

Рагаііеа см. Баязидъ I. 

Па-и-Бабанъ XIX, 129, 130. 

Пайкабакъ XI, 99. 

Раі-зі XV, 0173. 


Паисій, о. ХПІ, 23. 

Пайтакаранъ XVI, 175. 

Пакба-лама XIX, ххі. 

П&кула (Пкхала) ХП, 08—010. 

ПаХаіэтТѵоі XX, 115. 

Паленъ, К. К., гр. XIX, 0191, 0197. 
Раісоіовие, М. ХѴШ, 0179. 

Палермо ХѴП, 106. 

Палестина (Раііізііва, Раіезііие) XI, 63, 198; 
ХП, 069, 088, 091, 092, 0143, 165, 175, 176; 
ХШ, ххш, XXXVII, XXXIX, 09, 030; XIV, хіх, 
20; XV, 056—058, 062—064, 066, 069, 0102; 
XVI, V, XXIX, хххѵн; XVII, 0102, 0147, 0148, 
80, 151; XX, 079, 114. 

Палладій (Каоаровъ), архимандритъ XIV, 0116; 
XV, III, 047; ХѴП, ѵі, 0160,0176; ХѴШ, 077, 
079, 082—095, 0102, 0176—0177; XX, 019, 
30, 31, 185, 193. 

Палладій (РаІІаДіиз) ХШ, 32, 35, 93; ХѴП, 172. 
Палдасъ XI, 290; ХП, 0156, 0156; ХПІ, ОНО; 
XV, 260. 

Палматъ ХѴП, 288, 817, 339—341. 

Раішег, Е. ХѴШ, 0209, 88; ХІХ, 2. 
Пальван-ата ХІХ, 083; XX, 085; ср. Пехлеван- 
ата. 

Пальмира (Раітуга) XI, 123; XII, хѵі, ххх, 
0142; XIV, 18; ХѴІ, ѵіі, ѵш; ХѴПІ, 0100; 
XX, 065, 078; ср. Тадморъ. 

Пальниковъ, А. А. XI, 126. 

Пальниковъ, С. А. XI, 125, 132. 

Пальцевъ ХШ, хххі. 

Палѣй, 3. Л. ХѴП, -V, VI. 

Памбо (Памво, авва), о. ХШ, 23; XV, 01—05, 
00; 012, 014^020. 

Памиръ (Памиры) ХП, 072; ХШ, хп; XV, 045, 
0178, 247; ХѴП, 084; XX, 03. 

Панамму XII, 146, 166, 160, 163, 166, 178. 
Панаретъ, М. ХѴШ, 46. 

Пандеръ XI, 277. 

Панднты ХІХ, 0182; XX, 09. 

ПанеФО ХШ, 20. 

Паніада ХѴП, 150. 

Панковъ, В. ХП, 027. 

Панкратій, равноапостольный см. Багратъ, 
епископъ. 

Панополь XI, 142. 

Пантелашвиди XIV, 06. 

Пантелеймонъ, св. (Пантелеймонъ) ХПІ, 036— 
087, 2, 81; XIV, 064; ХѴП, 066, 127, 180, 222. 
Пантусовъ, Н. Н. XI, іх, 105, 276; ХПІ, 0118; 
XIV, хѵ; XV, ХѴШ, ххіѵ, 132, 273; ХѴІ, іі, 
X, XIV, XVII, XXII, ххѵш, 0190, 0199; ХѴП, ш, 
XXII, ххіг, XXIX, 024, 076—077, 082, 0188, 
0194; ХѴШ, XV, 286, 264, 281; ХІХ, хы, 
0216; XX, 062. 



Пань ^— Персія. 
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Папь Гу XX, 30. I 

Пападопуло-Керамевсъ, А. И. ХШ, хххѵі; ХѴІ, 1 
ііі; ХѴП, 169, 162, 165, 166, 176, 178, 191, 

211, 286; ХѴШ, 34, 52, 56, 57, 61. 

Папуа ХІѴ, 09. 

Папъ XV, 0145; XVI, 0156. 

Гагак см. Чирчикъ. 

РагашйгЬЬа XIX, 0149, 0151, 0158. 

Пара-Саръ ХП, 048, 057; XV, 28. 

Рагѵаіі XX, 216. 

Парижъ XI, IV, 321, 368; ХП, 076—078, 084, 
б, 217; ХПІ, XIX, 04, 011; ХІѴ, 063, 079, 
0117, 0140; XV, 02, 072, 0164, 59; ХѴЫ, 055; 
ХѴПІ, 03, 074, 25, 26, 52. 

Рагіз, Сг. XI, 66. 

Парнчп ХЛ’^П, V. 

Паркеръ, М. ХП, 6—8, 95, 113, 134; ХШ, 
0112; XV, 0162; XIX, 0181. 

Парма XI, 196. 

Парманіінъ, Н. П. XVI, хѵі. 

Парменидъ (РагтепМев) XIX, 68, 85, 98. 
Раг-иарііит (Рег-парізііт) XII, 093. 

Парнассъ XIX, 0116. 

Раг8 см. Персы. 

Парсманъ см. Арсенііі. 

Ларсы (Рагзеп, Рагзіз) ХѴІ, 021, 033; XVII, 
0167, 0168; ХѴШ, 065, 195, 219; XX, 057, 

212, 222; ср. Зорострійцы п Огнепоклоники. 
Паршва ХП, 010. 

Паръ-пурумы ХП, 65, 99. 

Пароія ХШ, 96; ХѴП, 092. 

Парѳяне (РагШі) ХШ, 0100, 0101; ХІѴ, 085, 
086, 158; ХѴІ, 036, 0147, 0148, 0150; ХѴП, 
0168, 265. 

Ласенгъ XV, 19. 

Ра-зі-ті (Ра1і-8Ік-ші() см. Вазтаі. 

Паскевіггь, П. ХѴШ, ѵі, 

Пасмасо ХѴП, 337. 

Раззаѵапі ХѴІ, 0103. 

Пасси ХѴПІ, 014. 

Разводу, Гг. ХѴПІ, 60. 

Раіаіірп^а XX, 223—225. 

Латкановъ, К. Л. XI, 172, 334; ХШ, 0125, 
0133; ХІѴ, IX, 023, 080, 086; XV, 0139; ХѴІ, 
0163, 169; XIX, 045; XX, 116, 159, 160, 171. 
Патна ХѴШ, 0138. 

Патрикъ XIX, 54. 

Рапіу ХѴІ, 042. 

Пауль ХѴПІ, 014. 

Паульсонъ, I. И. ХѴПІ, 02. 

РапИііег (Потье) XI, 352; XV, 0164; ХѴПІ, 
0175; XIX, 169. 

ПаФпутій, монахъ XV, 017, 018. 

ПаФнутій, о. ХШ, 11, 23. 

Пахлабадъ см. Фахлабадъ. 


Пахомій, авва ХѴПІ, 027. 

Пахомій Великій ХШ, хьѵі; ХѴП, 185. 
Пахомій, настоятель ХГѴ, 071. 

Пахомій, папа ХѴП, 153. 

Пахомова, Е. И. XV, 050. 

Пахомъ, о. ХІП, 14. 

Пахтъ XI, 136; ХП, 192. 

Пашанъ XIX, 127. 

Ра-уе-коп см. Бгуырку. 

Раупе ХП, 155, 169; XX, 066, 105, 144. 
Рауз-Ваз XI, 115. 

ІІгндзаЬанкъ XIX, 60, 61. 

РЬенё Зріегз, В,. ХШ, хххѵпі, хххіх. 

Рііііохепиз ХШ, 04; ср. Филоксенъ маббугскій. 
Рііоііпз XIX, 101; ср. Фотій. 

РЬга-ІпіЬага см. Индра. 

РЬгапІгез ХѴПІ, 4—6, 21, 43, 44, 50. 

Рііиісава XX, 217, 222. 

РЬи(сап(1та см. Вйгуазева. 

Педро де Алкала ХѴП, 54. 

Рееіегз, Р. ХѴПІ, 0106—0113. 

Пейдзинъ см. Пекинъ. 

Пейкендъ ХѴП, 093—096. 

Пейнъ ХІЛ^ 0142. 

Пекарскій, Э. К. ХЛЧП, ѵ, хіѵ, 060. 

Пекіпгь (Р6кіп§) XI, 285, 351; ХП, б; ХІѴ, 
042, 099, 0115, 0122, 0127, 0131; XV, п, 013, 
046, 076, 077, 251; ХѴІ, хѵпі; ХѴП, ххі, хь, 
0176; ХѴШ, XXI, 076, 0104; XIX, хш, 0210— 
0212, 172, 173; XX, б, 12, 84. 

Пекошъ, сынъ Манассіи ХП, 217. 

Реіііоі (Пелліо) ХѴП, і; ХѴПІ, 068. 

Пелопонезъ XIX, 97. 

Реіііег, Г. XX, 0102, 0104. 

Пёмпелли ХѴПІ, 066; XX, 088. 

Пенджабъ ХП, 072; ХІѴ, 0138, 0141; ХѴП, 

0102. 

Пенчулъ XI, 344. 

Пеоръ, Алва ХѴП, 156. 

Рег^апіе XX, 122. 

Реі'влпіепиз, Хісоіаиз ХШ, 075. 

Регеіга, Г. М. Е. XV, 0185, 0186. 

Перетцъ, В. Н. ХѴШ, 223. 

Пермыкинъ ХѴІ, 012. 

Перовскъ ХПІ, 0114. 

Перозъ, персидскій полководецъ ХѴП, 265. 
Перозъ, царь см. Берозъ и Фпрузъ. 
Перренг-чага XIX, 015. 

Реггоп XX, 0106. 

Реггоі, О. (Перро) ХШ, хххп, 08; ХЛ^ 0103; 
ХѴІ, 0133; ХѴП, 282. 

РеггисЬоп (ІІерріошопъ) ХПІ, 157; ХІѴ, 063; 

ХѴІ, 0169, 0172; ХѴП, 054. 

Регзіз см. Фарсъ. 

Персія (Регзіа, Регзе, Регзіеп) XI, 77, 99, 172, 
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Персы — Ріёігетопі:. 


305, 328, 373; ХП, 069, 0155, 0156,165; ХШ, 
ті, XXIV, 044, 082, 084, 0100, 0104, 0106, ОІЗТ^ 
69, 93, 99, 101, 146, 147; XIV, хѵіі, хѵш, 
028, 032, 048, 060, 081 085, 0110—0112, 6, 
24, 118; XV, VII, 073 — 076, 0128, 0144, 
0163, 45, 155, 228, 233, 240; XVI, хі, хіі, хѵі, 
XXII, ххѵи, 020—024, 030, 031, 035—037, 
040—044, 0168, 0209, 89, 145; ХѴП, ѵі, хѵіі, 
03, 083, 084, 086, 088—093, 0102—0104, 
0138, 0141, 0147, 0167, 0168, 0171, 7, 8, 20, 
76, 250—252, 254, 258, 262, 271—273, 276, 
278, 279; ХѴІП, іі, хѵ, хѵііі, 065, 066, 0121, 
0133, 0155, 67, 171—174, 178, 181, 182, 185, 
186, 189, 197, 201—204, 207, 209, 211.—214, 
219, 226, 231; прил., 11, 12, 16; XIX, ххѵш— 
XXXII, хыі, хыіі, 06, 025, 032, 036, 073, 076, 
63, 115, 133, 134, 136; XX, 048, 056—060, 
078, 079, 085, 088, 093, 104, 121, 124, 125, 

127, 140, 143, 160. 

Персы (персіяне, Регзае, Регвапз, Рег- 

аег, Регаез, Регаіапѳ) XI, 373, 383; ХІІ, 025, 
0128, 0131, 116; ХШ, 085, 0101, 0137, 94, 
99; ХГѴ, 05, 085, 086, 090, 091, ОНО, 0111, 
5, 8, 13—15; XV, 058, 072, 0123—0126,0149, 
0171, 0180—0182, 0184, 152, 202, 204, 205; 
ХѴІ, V, XXVI, XXIX, 021, 029, 034, 036, 037, 
044, 0148, 0150, 0155, 0201, 0204—0206, 
0208—0210, 145, 165; ХѴІІ, хыі, 0170, 84, 
249, 250, 262, 265—271, 273, 274, 276, 280, 
281; ХѴІІІ, 099, 42, 52, 140, 141, 173, 174, 
176, 183, 185, 187, 190, 195—197, 199, 200, 
209, 210, 219, 227; XIX, ххіѵ, ххіх, 

XXXIX, 074, 075, 0176, 0185, 0200, 0219; XX, 
044, 056, 059, 089, 112, 114, 115, 121, 122, 

128. 

РегІасЬ ХПІ, 0105; ХѴІІІ, 039, 0112; XIX, 028, 
091, 0100. 

Реіег, Н. ХШ, хы. 

Петербургъ (С.-Петербургъ) XI, 56, 163, 196, 
218, 269, 302; ХП, ѵі, 036, 5, 37, 49; ХШ, 
ХѴІ, Н 011, 024, 042, 096, 106; XIV, 04, 044, 
073,074,0132,0134,0140; XV, ш, ѵіі, 038,072, 
0157, 40, 231; ХѴІ, хѵі, 01, 046,048, 058, 079, 
0190, 168, 223, 231; ХѴП, іі, ххіх, хххѵііі, 
0179, 115, 145, 215, 218, 252, 278, 290; ХѴШ, 
01, 0115, 0159, 0167, 0179, 0183, 0192, 114, 
177; прил., 1, 11, 28, 33; XIX, хххііі, 014, 
028, 082, 091, 0193, 23, 67; XX, 07, 056, 093, 
097, 154, 213, 218. 

Реіегшапп ХІІ, 161, 166. 

Реіегаоп, Р. ХІП, іі. 

Петерсъ, А. А. ХѴІ, хѵіі. 

Р61ІЗ бе Іа Сгоіх (Пети-де-ля-Круа) ХІІ, 0119; 
XIV,-025, 080, 081. 

Реііі, Ь. ХШ, хххѵііі; XIX, 53, 55, 56. 


Петра ХІІ, 0142, 0145; XIV, 18; XX, 078. 
Петрицонъ ХѴІ, хххѵіі. 

Петридцосъ (Рёігііхоа) см. Бачково. 

Петрица XIX, 53, 104. 

Петрици, Петрицонели см. Іоаннъ Петрицонскій. 
Петрицопитисса XIX, 53, 54, 95. 

Реігіе XI, 122, 162; ХѴІІ, 0196. 

Петро-Александровскъ ХІЛ’’, хііі, 015. 
Петровскій, Н. П. ХѴІ, хххіѵ. 

Петровскій, Н. Ѳ. XI, і—ііі, ѵі, іх, хі, 207, 283; 
ХІІ, ли, XIV, XX — XXII, 029, 031, 033 — 036, 
074, 0106, 0107; ХШ, ѵіі, х—хіі, хіѵ, хіх, хх, 
XXXI, хьѵ; ХІѴ, 0139—0142; XV, 0113, 0122; 
ХѴІ, XXVIII, ххіх; ХѴПІ, хх; прил., 86; ХІХ, 
VI, XXII, XXV —ххѵш, XXXIX, 078; XX, 01— 
08, 048, 094. 

Петровскъ ХІѴ, хі. 

Петровъ, А. ХѴІІІ, хіі. 

Петровъ-Борзна ХѴІ, 233. 

Петровъ, Ы. И. ХІІ, 061, 191; ХПІ, 011. 
Петровъ, П. Я. ХП, 0109. 

Петрусевичъ, Н. Г. ХѴІ, 0209, 0210. 

Петръ, абиссинскій патріархъ ХІѴ, 068, 069. 
Петръ Александрійскій ХѴП, 127, 222. 

Петръ, апостолъ XI, 388, 391, 392, 397; ХП,. 
014, 017; ХІП, XXVII, ххѵш, 05, 07, 037, 4, 
7, 49, 50, 78, 81; ХѴІ, 75, 101, 109, 143, 183; 
ХѴП, 0146, 136, 137, 145, 148, 153, 180, 181, 
222, 225, 234, 348; 

Петръ, архидіаконъ ХѴП, 153. 

Петръ Великій ХІѴ, 017; ХѴШ, 059; прил.,, 
31; ХІХ, 077. 

Петръ, грузинскій философъ ХІХ, 88. 

Петръ, епископъ Севастіи ХѴІ, 131, 133, 178. 
Петръ Иверъ XI, 57, 58; ХѴІ, 170; ХѴПІ„ 
0168; прил., 16. 

Петръ, іеромонахъ XV, 0187. 

Петръ, коптъ ХѴПІ, 027. 

Петръ Майумскій ХѴІ, 170. 

Петръ, митрополитъ ХѴП, 210, 211. 

Петръ, о. ХПІ, 23. 

Петръ, о. абиссинскій ХѴП, 354, 356. 

Петръ ѴІІ, патріархъ Александрійскій ХѴП„ 
138, 176, 178. 

Петръ Пустынникъ ХПІ, ххѵш. 

Петръ, царевичъ см. Ярышты. 

Петубастъ ХѴШ, 098. 

Пехлеван-ата ХІХ, 013; ср. Пальван-ата. 
Пехлеван-Мирза-баши ХІХ, 029. 

Печенѣги XI, 348; ХП, 126; ХІХ, 108. 
Пешаверъ (Пешаваръ, Пешауеръ) ХІП, 063; 

XV, 214; ХѴПІ, 0190; XX, 014—016. 
Пещуровъ, Д. А. ХѴПІ, 077,079. 

Ріаѣиіа ХГѴ, 0189. 

Ріёігетопі, С. А. ХѴШ, 207. 
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Пиза XI, 145. 

РІ22І XVIII, 83. 

ІІнла-гь (Рііаіив) XVI, 0162, 0163; ХѴП, 024, 
026—029, 052, 219. 

Пименъ, о. ХШ, 23. 

Пи-МО см. Пейнъ. 

РіпсЬез ХШ, 09. 

Ріп4о1аЪЬа^а(іѵа^а ХП, 0166. 

Пннъ-янъ XIV, 0133. 

Піоръ, о. ХШ, 23. 

Пнпанискъ XI, 142. 

Пирей ХП, 0141. 

Ппрцъ-Халава, С. ХѴП, ххіх. 
Пиръ-Будагъ-Султанъ XIV, 026. 
Пііръ-Мухаммедъ ХП, 0115. 

Пиръ-Мухаръ (РуЬг МиоЬаг) XIX, 075, 076. 
Писаревъ, В. М. ХШ, 201; XIV, хх; XV, 037; 

ХѴШ, 014, 0154. 

Пистон, 0 . ХШ, 23. 

Питпвье ХП, 077. 

Питивіъ, 0 . ХШ, 23. 

Пнтиріонъ, 0 . ХШ, 23. 

Питтъ, В. ХП, 0138. 

РіПоіа XV, 0189. 

Ппчанцы XV, 251. 

Ппчанъ ХП, ѵі; ХШ, хіп, хѴ; XV, 251. 
Пишаверанъ ХѴП, 090. 

Пишель ХП, 071. 

Пишпекъ (Пншкекъ) XI, 82, 94, 108; XVI, 
0190. 

Пиштегпнъ (Пештегинъ) ХП, 0117. 

Пій П, папа ХѴШ, 8-12, 16, 64. 

Пія Такъ XVI, 075. 

Плавтъ ХѴШ, 223. 

П.іано Карпнпн ХѴП, 0137; ХѴШ, 0174. 
Платоновъ, В. С. XIX, хьѵ, хьѵі, хьѵііг. 
Платоновъ, С. Ѳ. XI, ѵ; ХШ, 01; XIV, і; ХІХ, 

V, VIII. 

Платонъ (Ріаіо, РІаіоп) XI, 370; XIV, 080, 
161; ХѴП, 087; ХѴШ, 223, 227; ХІХ, 59, 
60, 70, 72, 73, 85, 93, 99—101, 103, 105, ідб. 
Ріаийеп XVI, 2. 

Ріаііеп і. V. ХІХ, 101. 

Плаценція XIV, 16. 

Плейте XV, ххі. 

Плещеевъ, А. ХП, 0121. 

Плещеевъ, 3. И. ХШ, 080. 

Плещеевы ХШ, 080. 

Плиній XI, 386; ХІѴ^5; XX, 108. 

Пліевъ, Ф. ХѴП, 0185. 

Плотинъ ХІХ, 84, 85, 100. 

Плутархъ (РІиІагсЬ) ХѴШ, 0209; ХІХ, ххіѵ. 
Плюшаръ ХШ, 080. 

Р|-ту ХП, 194. 

Рососке ХШ, 105. 


Роѵег ХІХ, 0115. 

-Поволжье XI, 289; XV, 0106. 

Родпоп XX, 066, 106, 109. 

Погодинъ, А. Л. XIV, ХІХ. 

Погосъ см. Павелъ, архитекторъ. 

Подставинъ, Г. В. XI, іх, хі; ХП, і?, хіѵ. 
Позднѣевъ, А. М. XI, і—ііі, ѵіі—іх, 282; ХП, 
IV, XIII, 010; ХІѴ, 039, 0115—0117, 0134; 
XV, 026, 032, 046, 048; XVI, ххѵііі — ххх, 
013—016, 019, 0165, 213; ХѴП, хѵ, хххіх; 
ХѴШ, I, III, ХІѴ, XX, XX», 0101, 0105, 0176, 
0178, 0179; ХІХ, і, 169, 171, 173; XX, 161— 
і‘бЗ. 

Позднѣевъ, Д. М. XI, і—ѵ, ѵіі, ѵііі; ХѴПІ, ѵі, 
075; ХІХ, хѵі; XX, 97. 

Позняковъ, П. В. XV, 050. 

Покотиловъ, Д. XV, 049; ХѴШ, 0102. 
Покровскій, Н. В. XI, V. 

Покрышкинъ, II. П. ХѴІ, хіх; ХѴП, ххіп, 
0183; ХѴШ, XI. 

Роіак, 3. Е. (Полакъ) ХѴІ, 036, 043. 
Полежаевъ, Е. М. ХШ, хыѵ; ХѴП, 215. 
Полемонъ ХѴШ, 114, 173, 183, 218. 
Поликарповъ ХШ, 083. 

Поликратъ ХѴІ, 0149, 0150. 

Полифемъ XX, 085. 

Половцева, Н. М. XI, 135. 

Половцевъ, А. А. (Половцовъ) ХШ, і — іѵ; 
ХѴШ, 065; ХІХ, XXX. 

Половцы XV, 0159; ХѴП, ѵіі; ср. Кипчаки 
и Команы. 

Політорацкій, С. Н. ХѴШ, хіѵ; ХІХ, хххѵі. 
Польди-Пеццоли XV, 072. 

Польша ХѴП, 0133; ХІХ, 60. 

Поляковъ, С. И. ХѴП, хыі, 074—083. 

Пометти ХП, 069. 

Помпей ХП, 087; ХШ, хь; ХІХ, хіѵ. 

Помпели см. Пёмпелли. 

Помяловскій, И. В. ХІѴ, 16. 

Пономаревъ, И. А. см. Меліоранскій, И. А. 
Понтійцы ХѴІ, 169. 

Поѵтіхіэ ХѴІ, 208. 

РопШз Еііхіпиз XI, 339. 

Понтъ (Поѵтоі;, Ропіпз) ХШ, ххѵііі, 4; ХѴІ, 
0132, 125, 147, 208. 

Поповпчевъ XI, 82. 

Поповъ, А. В. ХП, 0109; XV, 078; ХѴПІ, 0198. 
Поповъ, И. ХП, 5. 

Поповъ, П. С. XV, 0175; ХѴІ, хѵ, хѵі, хххѵі, 
020, 077, 0166; ХѴП, хіѵ, ххіх, 0150, 0163; 
ХѴШ, 075, 077—079, 082—095; XX, 185. 
Порсу-Кала ХѴІ, 0211; ХІХ, ѵ; XX, 052; ср. 

Ніязметъ-Кала. 

Рогіег, ^. К. ХШ, хххѵш. 

Португалія ХІѴ, 0111; XV, 073. 
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Портукаіянъ—^иа<;^етёге. 


Портукалянъ XX, 122. 

Портъ-Артуръ XIV, 0120. 

ПорФнрій (Успенскій), преосвященный XII, 
061, 067, 191; XV, 057; XVII, 116. 

Порфирій, ФИЛОСОФЪ XVI, 0160; XIX, 64, 76, 
84, 85, 95, 100, 106. 

Порфирій, эѳіопскій XVII, 140. 

Порцевъ, Г. А. ХѴШ, 0193. 

Порядинъ ХѴШ, 053. 

Посидоній ХѴШ, 218. 

Пославскій, И. Т. ХѴП, 0166,0169,0170,0176— 
0179; ХѴПІ, 066; XX, 021, 022, 067, 068, 071. 
Розпо XV, 091. 

Поспѣловъ, Ѳ. Ѳ. ХЛ^, 050. 

Ро-88І см. Персы. 

Потанинъ, Г. И. XI, хі; ХП, і, хпі, 07, 010; 
ХШ, XXXVI, хыѵ; XIV, 092, 0106; XV, 029; 
XVII, 0172, 0173; ХѴШ, 0102; XIX, іх, хіх, 
. хыі, хын, хых, 165. 

Потапъ, СВ. ХПІ, 88. 

Потебня ХѴШ, 014. 

Поти ХХ, 023, 038. 

Роіоскі, ^. ХП, 197. 

Рои, А. Г. XX, 119, 137. 

Поярковъ, Ѳ. В. ХІ, 82. 

Ргаеіогіиз (Преторіусъ) ХѴП, 054, 167. 
Рга^парагаті^а XVI, 215, 216, 218, 221, 222. 
Прантль ХІХ, 110. 

Праховъ, А. В. (РгасЬо^ ХП, 208, 215; XV, 095. 
РгеизсЬеп ХШ, 32, 35, 93. 

Пржевальскій, Н. М. ХПІ, іх—хі; XV, 0136; 

ХѴШ, 0102; ХІХ, 0183. 

Ргісе, М. ХП, 080. 

Приваловъ ХѴП, хіп. 

Приднкъ, Е. М. XVI, X, XXX. 

Приклонскій ХѴПІ, 057, 059. 

Прпміанъ XI, 67—72. 

Принтцъ XI, 150. 

Прискилла ХѴП, 152. 

РгОЬзІег, Е. ХІХ, 23; XX, 204. 

Провъ, СВ. мученикъ ХПІ, 69, 71. 

Проклъ (Ргосіив, ПрбхХо?) Діадохъ ХІХ, 57, 
58, 60—66, 70, 73, 77, 78, 80—82, 84, 85, 
93, 97—100, 106, 109. 

Проклъ Кизическій ХПІ, 85; ХѴП, 171, 173, 
174. 

Прокопій Газскій ХІХ, 97, 98, 112. 

Прокопій Кесарійскій ХПІ, 071; XIV, 6; XVI, 
0147, 165, 170, 171, 173; ХѴП, 0170, 262, 
264-271, 273, 277, 282; ХѴПІ, 185, 201. 
Прокопій, СВ. ХІХ, 89. 

Протодьяконовъ, А. XIV, 0132. 
Протодьяконовъ, П. XIV, 0132, 0134. 

Прохоръ ХѴП, 203. 

Пруденцій XVI, 160. 


Пруссія XI, 302. 

Ргиіг, Н. ХШ, 082; ХѴП, 12. 

Прутченко XV, 081. 

Псаметикъ-Пта XI, 124. 

Пселлъ (Рзеііпз, Рзеііоз), Михаилъ ХІХ, 92, 
99—101, 105, 107, 108; XX, 132-134. 
Пскентъ XI, 94, 95, 101; XV, 262. 

Рзтік ХП, 194. 

Пта XI, 126, 136, 137, 149, 154, 161; ХП, 186, 
200, 205, 208; XV, 081, 088, 094. 
РіаЬ-ЕтЬгуоп (Пта-эмбріонъ) XI, 126, 127, 
132, 151; ХП, 180, 193, 209. 

Пта Сокаръ XI, 156—158; ХП, 187, 200, 206. 
Пта-Сопаръ-Осирисъ ХП, 183—186, 201, 205. 
Пташицкій, С. Л. ХШ, ххѵ. 

Птолемеи ХѴПІ, 098. 

Птолемей (Птоломей), геограФъ XIV, 5; XV, 
0177; XX, 212. 

Птолемей ФиладельФъ ХѴШ, 221. 

Пу-Ань XX, 5, 10, 25, 31—34, 36. 

Рп-ки XV, 0173. 

Пукура XI, 53. 

Пуладъ, калмыкъ XV, 252. 

Пуладъ-ханъ, самозванецъ XV, 045. 

Пуладъ-ханъ см. Султанъ-Ахмедъ-султанъ. 
Ріщ^аѵ(іг(1Ьапа XII, 0166. 

Рип(5га XX, 214. 

Пунійцы ХѴП, 0197. 

Пунтъ ХѴП, 0197; ХѴШ, 099. 

РпгІ XX, 217. 

Рйгпаѵагтап XX, 225. 

Пурушапура см. Пешаверъ. 

Пурцеладзе, Д. ХГѴ, 01, 03, 06—08, 012, 014. 
Рпзеу, Е. В. (Пьюси) XVI, іі; ХѴПІ, 180. 
Ри^кагазагіп ХП, 031, 032. 

Рпііуй см. Пунтъ. 

Путятинъ, П. А., кн. XI, ііі—ѵ; ХП, хіѵ; ХПІ, 
ххѵ, хххѵі; ХІѴ, хѵ, хѵі, хіх; XV, іп. 
Пушкинъ, А. С. ХѴПІ, 109. 

РІеШ ХПІ, 075. 

Пхань Цзупнь XX, 13. 

Пхар см. Чжунъ Куй. 

Пхынлай XX, 193. 

Пчідмо см. Тенгри-норъ. 

Пшемыслъ, кн. ХП, 098. 

Пѣвцовъ ХП, 028; ХПІ, х, хі; ХѴШ, 0102. 
Пэй-Цзянь XX, 4. 

Пэнъ-янъ см. Пинъ-янъ. 

Пянджъ ХП, 0121. . 

^а1оп^а XVII, 130. 

^иаи•етёге, Е. ХП, 0118, 0120; ХШ, 025; ХІѴ, 
ОНО, 0111; ХѴП, 0166, 0170, 7, 8, 19, 38, 
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41, 42, 44—48, 50, 52, 53, 56, 57, 60, 61, 63, 
65, 67, 68, 71, 73, 74, 83, 84, 87, 92—100, 
102, 104, ПО, 282; ХУШ, 216; XX, 123, 124, 
126, 140, 148, 169. 

3?. (К). 

Ра XI, 131, 133, 140, 156—159, 163; ХП, 186, 
195, 199, 201—204, 211, 213; XV, 083—088, 
091, 094. 

Рабгузи ХП, 0151, 0152, 53—57, 91, 131; ХЛ^ 
0160, 154; ХѴПГ, 03, 0164; XIX, 141. 

Рабданопь, Б. Р. XI, хі; XII, і, іѵ, 09. 

Рабня XX, 136. 

Каѵаі88е, Р. (Равессъ)ХІ, 308; XVII, 14, 15, 52, 
57, 58, 61, 62, 77, 78, 80, 81, 87—89. 

Еа^ѵак XIV, 0142. 

Еа\ѵа1-Ріпйі ХШ, 063. 

Равендп XX, 042, 045. 

Еаѵегіу, Н. а. XII, 0135; XIX, 0180; XX, 045, 
048. 

Ра-Гармахисъ XI, 148; XII, 183. 

Ра-Гарыахнсъ-Тумъ XI, 148, 156, 158; XII, 
185, 186. 

Рагіібі. аль-ИсФаганіі (Рагибъ ИсФаганскій) 
XII, хѵ; XVIII, 96. 

Раджастаніг XII, 073. 

ар-Радн XVIII, 0149. 

Радловъ, В. В. (КааіойР) XI, ѵ, іх, 86, 265, 266, 
345—347, 358—360, 364—366; ХП, хх, ххіѵ, 
070, 073, 096, 0147—0152, 0154, 0155, 0159, 
0160, 0163, 0171, 2-6, 10—18, 21—24, 27, 
28, 31—33, 37, 40, 41, 48—54, 56, 58-60, 
64, 79—85, 87—91, 93—99, 101—108, ПО— 
114, 116, 117, 119, 120, 122—130, 132— 
136, 139, 142, 143; ХШ, хіх, хх, хххі, 022, 
023, 065—067; ХГѴ, 022; XV, хѵг, 034, 041, 
042, 0136, 0156—0159, 0163, 0164, 0171— 
0173, 123, 269; XVI, хііі, 02, 04—06, 010, 
0197, 0198; ХѴП, 077, 078, 097, 0172, 0173, 
0182, 0184, 0188, 39; ХѴШ, іі, 01—05, 011, 
012, 015, 068, 0167; ХІХ, ѵ, хѵіп—хх, хххіх, 
03, 082, 0161, 0179, 0183, 0187, 139, 140, 
142, 145; XX, 052, 096, 098, 104, 105, 154— 
156, 163—174, 176, 177, 179, 183. 

Вае ХП, 069; ХІП, 95, 96, 99; XIV, 14. 

Раевскій, А. С. ХІХ, хѵ, хѵп. 

Ражагрха (Ражгйръ, Ва^а^уЬа) XV, 0121; XX, 
013, 020. 

РажатарайгпнП (Ва^аіагап^іп!) XX, 09. 

аІ-Вахі, Миііаттей іЬп Хакагіууіі ХѴПІ, 160. 

Рази см. Фахр-ад-дипъ. 

Разн-д-дннъ-ханъ-Богадуръ ХѴІП, 0191. 

Разики XVI, 160. 

Разикъ ХІХ, П8, 119, 122, 123, 127, 129. 

.ЗаплсЕп Воет. Отд. Имп. Русев. Лрх. Обш. Т. XX. 


ар-Рай ХІХ, 118, 127. 

Райнеръ ХѴІП, 098. 

Еа^ри^апа(Раджпутана) XI, 315; ХП, 072; ХІХ, 

VII. 

Райтъ, В. см. ЛѴгі^Ы, ЛѴ. 

Ранеъ ХПІ, 57. 

Ракіісъ XI, 28—30, 32. 

Ракка ХПІ, 101. 

Ват ХѴП, 0207; ХѴШ, 0108. 

Рамакришна (Ватакгізіша) ХП, ххѵііі, ххіх. 
Ватаппайеза XI, 412. 

Рамбо ХЦІ, 068. 

Рамбовъ см. Ораніенбаумъ. 

ВатеЬ ХПІ, ххѵіі. 

Рамессііды ХП, 215. 

Рамйтанъ (РіАмітанъ) ХѴП, 0106. 

Рамманъ ХП, 088, 170. 

Рамманъ-Ннрйръ (Рамман-нпрари) ХП, 170; 

ХПІ, 092. 

Рамсесъ XI, 161. 

Рамсесъ II (Рамзесъ) XI, 144; ХП, 211; ХѴШ, 
059. 

Рамсесъ ПІ ХП, 187, 195. 

Рамсесъ IV ХП, 187. 

Рамсесъ VI ХП, 215. 

Рамсесъ ѴП ХП, 215. 

Рамстедтъ, Г. I. (Катзіесіі) ХІЛ’’, 038, 039, 098; 
XV, 076—079, 100, 101, 107, 129, 156, 162, 
170, 171; XVI, III, IV, XIV, хѵп, хххі; ХѴП, 
XV, ХІХ, хы, ОНО; ХМП, 080; ХІХ, хіх, 
XXIII, хых, 166; XX, 153—156, 158, 160— 
162, 173, 182. 

Рана-Саііга XV, 210. 

Ранпул-баг-Рііушаи см. Кор-оглы. 

Вавке, К. Е. XVII, 275. 

Раны XVI, хь. 

Расалу ХШ, 064. 

Кйз-аІ-КаІЬ Х^Ш, 0105. 

Рас-ал-Мейданъ ХІХ, 126. 

Рас-аш-Шабай ХІХ, 126. 

Раскемъ-дарья XV, 0135. 

Вазшиззеп (Расмуссенъ) ХП, 0116; ХШ, 029; 
XV, 39. 

Па9(гара1а XV, 0121. 

Ра-тауи XI, 160. 

ВаІпазатЪЬаѵа XVI, 224. 

Ратнеръ, Б. ХѴП, хххѵі; ХѴШ, хі. 

Ра-Тумъ ХП, 184. 

Ваишег, Г. ХѴП, 258. 

Раухъ, Ф. XI, 145. 

РаФаіілъ, архангелъ ХШ, 0141; ХѴП, 181; 
ХѴШ, 029. 

Рафаилъ, священникъ ХШ, 0140. 

РаФіі, сынъ Харсевіы ХП, 0116. 

РаФка Коштанцъ XVI, 0198. 
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КаіРгау—Риттеръ. 


ЕаШ’ау, А. (РаФрэ) ХУІІ, 069. 

РахманП, И. ХП, 077; XIX, 0104. 
Рахман-Кули-тура XIX, 0203. 
Рахманъ-Кули-ханъ XVI, 0208. 
Рахманъ-Кулъ-Бече XI, 106. 

Рахман-Ніяз-бай XIX, 018, 019, 021, 024, 
026. 

Рахметъ-улла XIX, 081. 

Рахотпъ ХП, 211. 

Рашида ХѴП, 92, 95. 

Рашид-ад-динъ XI, 346, 347, 350, 351, 353; 
ХП, 03, 100; ХШ, XXIV, 022, 038; XV, 232, 
257; XVI, XVII, ххѵііі; ХѴП, 0151, 0190; 
ХѴПІ, 0117, 0120—0124, 0136, 0138, 0139; 

XIX, 0189. 

Рашидъ-ханъ см. Абд-ар-Рашидъ-ханъ. 

Раштъ XV, 0178. 

Е’-\ѵзг ХП, 210. 

КЬоаокапакіз, N. ХѴПІ, 75, 97; XIX, 0122, 2; 

XX, 199. 

КЬозиз ХПІ, 105. 

КЬуз см. *Рнсъ-Дэвидсъ. 

Кеа, А. XVI, 076. 

Ребинджанъ ХѴП, 0171; ср. Арбннджанъ. 
ЕескепаогІ ХѴП, 0200, 0204. 

Ревади XX, 124. 

Ревекка XVI, 79, 83. 

Ревелліотіі, Л. К. XIV, хѵі, хх; XV, і, ііі, ѵпі, 
XVI, хѵиі; ХѴІ, XXII. 

Ревель (Ееѵаі) ХГ, 145, 163; ХѴШ, прпл., 8. 
Ревншвили, Л. Ѳ. XIV, іѵ; ХѴІ, ііі. 

Ревъ XIV, 16. 

Регель, В. Э. XI, і; ХПІ, хі, ххѵ; XIV, і. 
Регель, Э. ХП, хііі; ХѴІ, ххі. 

Регинъ Кипрскій ХѴП, 173, 174. 

КеЬаІзек, Е. ХѴП, 37, 39, 43, 44, 71,83; ХѴПІ, 
19В. 

ЕеаЬоизе, ^. \Ѵ. XI, 312; ХП, 052, 0162, 22, 23, 
51, 91, 103; XV, 042; ХѴП, 079; ХѴШ, 61. 
Резабадъ XI, 329. 

Рей ХѴП, 0103—0105, 0147, 97. 

КеісЬ, Н. ХѴП, 0164. 

НеісЬагі XI, ѵі; XIX, хѵііі. 

Ееішег ХѴІ, 086. 

ЕеіпасЪ, А. XX, 122, 123. 

Ееіпаиб, 3. (Реиб) XI, 321; XIV, 023; XV, 0177, 
0184; ХѴП, 0138, 0139, 2, 37, 38, 46, 51, 52, 
54, 253; ХѴПІ, І85, 186; XIX, 0107. 

Ееіпізсіі (Рейнншъ) XI, 147, 152; XII, 207. 
Ееізке XIX, 6. 

Ееізпег ХШ, 013. 

ЕеШ ХШ, 081. 

Реііцепштейнъ ХѴІ, ххіі. 

Рекемъ см. Петра. 

Реклю XV, 049, 0136; XX, 075. 


Еешизаі;, А. (Абель-Ремюзк) XI, 343, 349; ХП, 
1; ХШ, 060; ХѴІ, 021; ХѴП, 087. 

Ренанъ, Э. ХП, 0143, 0144; XIV, 2, 22; ХѴІ, 
059, 060; XIX, 59; XX, 138. 

Еепаеі, Н. ^. ХШ, 0139. 

РенненкампФъ XI, 163. 

ЕепоиІ ХП, 211. 

Ретовскій, О. Ф. XV, і, ѵііі, ххіп; ХѴІ, ѵіі, х, 
XIII—XV, XVII, XIX, хххі; ХѴП, ххііі, ххіх. 
ЕеиіЬег XI, ѵі; XIX, хѵііі. 

Реха XIV, 08. 

Решиданъ XI, 111. 

Рэштуник ХѴІ, 208; ср. Рустины. 

ЕеупоМз, ^. ХШ, хххѵи. 

Р-з-к-й-ііт см. Д-р-з-к-й-^т. 

ЕісЬ, 3. (Ричъ) XX, 122, 127, 137, 143. 

Вісііег ХШ, 075. 

Ригані\, Н. А. XIX, V, ѵпі, х, хіѵ, хѵііі. 
Ригистанъ ХѴП, 0106. 

ЕіЬапі, А. Г. XIX, 3. 

Еіе^І, А. (Ригль) XV, 070, 071; XIX, ххх. 
ЕіеДеІ, ТѴ: XV, 0187. 

Еіеи, СЬ. (Рье) XI, 286, 368—370, 372, 375, 
378, 380, 382, 383, 395, 399, 400, 402; ХП, 
0136, 54; ХШ, хыі, 016, 146, 147; XV, 174, 
175, 183, 205, 212, 215—218, 220, 226, 232, 
257,262, 270; ХѴП, 04, 06, 074, 0185; ХѴШ, 
0116—0119, 0140, 0189, 38, 43, 180, 181; 

XIX, 028, 3; XX, 094. 

Риза, имамъ XX, 085. 

Риза-Кули-Ханъ (Еіга ^ои1у КЬап) XI, 324; 

ХШ, 0105, 146, 147. 

Ризе (Ризй) ХШ, 174, 181, 186, 188. 

Римляне (Еопіаіпз, Еотвег) XI, 67, 70, 401; ХП, 
13; ХШ, хы, 037, 0101; ХІѴ, 086; ХѴІ, х, 
69, 79, 81, 95; ХѴП, хыі, 062, 067, 262, 
264—268, 270, 307, 320, 324; ХѴШ, 22—24, 
185, 214; XX, 138. 

Римъ (Еош, Коша, Еоше) XI, 303, 388—393, 
396, 398, 401, 402; ХП, хх, 068, 069, 076, 
077, 088, 094; ХШ, ѵіі, хь—хыі, 0140, 7, 27, 
49, 50, 78, 167; ХІѴ, 078, 087; XV, 072— 
074, 0147, 63, 71; ХѴІ, ѵш, 73, 75, 89, 127, 
141, 143, 145, 147, 176, 178; ХѴП, 145,151— 
154, 306, 320, 321; ХѴШ, 067, 075, 9; XIX, 
034; XX, 078; ср. Румія. 

Рішне XI, 145. 

Рипсима, Рипсимія СВ. ХѴІ, 

0158, 63, 67, 73, 75, 77, 79, 81, 83, 85, 89, 91, 
101, 103, 113, 145, 152, 160, 161, 178, 209; 
ХГХ, 037, 043, 045, 046, 053, 055-057. 

Рисъ-Дэвидсъ ХП, 071,072,0166; ХШ, 053,059. 
Риттеръ, К. (Еіііег) XI, 342; ХШ, 030; XV, 
238; ХѴП, 077, 69; ХѴШ, 214; XIX, 0189; 

XX, 121, 122, 138. 
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Риттихъ, П. ХѴП, 093. 

Рііхани ХШ, 012, 014. 

Рихтеръ, О. Ф. (КісЫег) XI, 145, 154. 
РихтхоФСНъ (ВісЫІіоІеп) XV, 0135, 0176. 
Рпхъ, А. ХП, 0141. 

Ричардсонъ XVI, 036. 

КоЬегІз, Е. XX, 0106. 

ВоЪегІ 80 п- 8 тііЬ, ЛѴ. XVI, 043; XVII, 48. 
КоЪіпзоп, Т. XIII, 35. 

РоборовскіГі ХЦ, хиі; ХШ, 065. 

ЕосЬеіІе, Е. XVI, 042. 

ЕоскЬіІІ, ЛѴ. ЛѴ. (Рокхиль) XI, 212 ; ХЛ^ 021 ; 
XVIII, 0177; XIX, 0181, 0183, 0185—0188, 
0190. 

РошгнскіГг, П. А. XIX, хьіі. 

Еоеегз, Е. Т. XIV, 0111 . 

Еоііа см. Эдесса. 

ЕоЫіак?а XV, 0121. 

Родезія ХѴШ, 0100 . 

Ебііі^ег, Е. (Реднгеръ) ХѴП, 274, 275; XX, 119, 
137. 

Родосъ XV, 075. 

Рождественскій, А. II. ХШ, 043. 
Рождественскій, М. А. XV, 045. 

Розеллини XI, 145. 

Розенбахъ, Н. О. ХѴПІ, 0192. 

Розенбергъ, Ф. А. (ЕозепЬег^) XV, і, ѵіи, хіх; 
XVI, уіі, XIII — XV, XXX, XXXI, хххѵі; XVII, 
XXI, XXIX, XXXV, хххѵііі; ХЛПІІ, ііі, ѵі, хіѵ, 
047; ХІХ, V, XV, хххіѵ; XX, 055,064,146, 222. 
Розенъ, В. Р., бар. (Еозеп) XI, і—іх, хі, 52, 56, 
64, 79, 83, 174, 191, 265, 266, 269, 283, 312, 
325, 402; XII, і, іѵ, хіѵ, хѵіі—хх, ххіѵ, ххѵ, 
0100 , 0132; ХШ, і, ѵ, ѵн, хіх, ххі, ххіѵ, ххѵ, 
XXXII, ХХХѴІ, хыіі—хьѵ, 016,066,0116; ХІѴ, і, 
III, V, VII, XVI, хѵиі, XX, ХХІѴ, 024,035, 0108, 93, 
95,118; ХЛ’’, I, III, VII, хѵі, хѵіп—хх, ххіі, ххііі, 
035—037, 041, 043, 056, 057, 062—064, 069, 
73, 101, 171; ХЛП, і—ііі, ѵи, хііі—хѵ, хѵп, 

ХІХ, XXI, XXVIII — XXXI, ХХХѴІ, XXXIX, 023, 

024, 026, 027, 039, 0165, 65, 236; ХѴІІ, 

I, и, IV, XII, XIII, XV, XVIII, ХІХ, ххі, ххііі, 
XXIX, XXXII — XXXV, XXXVII — XXXIX, хъі, 07, 

040, 048, 0147, 0148, 0182, 36, 252, 255, 276, 
280; ХЛЧП, і, ііі, іѵ, ѵі, іх, хіѵ, хіх, хх, 03, 
05, 0116, 0138, 0149, 0151, 0192, 41—43, 53, 
54, 68 , 73, 78, 79, 82, 86 , 88 , 91, 113, 115, 
174, 175, 186, 227; прпл., 1—21, 23—39, 46, 
47; ХІХ, I, II, VI— ѵпі, хіѵ, хѵі—хѵііі, ххіі, 
XXXV, хыі,- хьѵ, 0164, 0178, 0197, 1, 4, 6 — 8 , 
10 , 23, 32, 51; XX, 02 , 03, 06, 07, 043, 046, 
071, 080, 99, 102—105, 120, 145, 149, 150. 
Розенъ, О., бар. ХЛ^ІІ, 0186. 

Роинъ ХІѴ, 09. 

РОко, св. ХѴІІ, 185. 


Ролннсонъ ХІѴ, 028, 030, 031. 

ЕоПапі ХЛШ, 352. 

Романовскій, В. Е. ХѴІ, ш. 

Романовъ, А. Д. ХІХ, хьѵі. 

Романовъ, К. К. ХѴШ, хіі; ХІХ, хѵііі,'хххѵ. 

Романовъ, М. Р. ХІѴ, 015, 016. 

Романовъ, Н. М. ХГѴ, 015, 016. 

Романченко, Н. Ф. ХШ, і. 

Романъ Діогенъ ХѴПІ, прил., 4 , 18. 

Романъ, св. ХІІІ, 65, 66 . 

Ромаскевичъ, А. А. ХІХ, хы, хьѵ, хьѵі, хьѵііі. 

Ромеи ХІѴ, 086; ср. Румейцы и Р^мы. 

Ебтег ХѴІІ, 0205—0207. 

Роммель ХІІ, 1. 

Ромна ХѴП, 356. 

Ропсеніі XV, 0127. 

ЕозсЬег, ЛѴ. Н. ХѴІ, 042. 

Росебъ [Іаралашвилн] ХІѴ, 08. 

Еозеп, О. ХІХ, 071. 

Еозз, Е. П. (Россъ) XI, 359; ХП, хѵпі, 0130,0131, 
0133, 0134, 0137; ХІІІ, ѵі, 016; XV, 190; XX, 
093—095, 097, 098, 0100-0101. 

Еозз,^. ХІѴ, 0120. 

Еоззі, (іе ХІ, 196. 

Еоззіпі, С. С. (Конти Россини) ХШ, 157—159, 
169, 170; ХІѴ, 062, 063, 066, 068, 070; XV,^ 
02 , 0185; ХѴІІ, 054, 060, 063, 064, 116, 184, 
355, 363. 

Россія (Еиззіе, Еиззіапіі) XI, 89, 115, 287, 290, 
324, 327, 334, 335, 338, 345, 348; ХП, 026, 
0104, 0114, 0155, 217; ХШ, ѵпт, хьѵ, 04, 048, 
051, 053, 082, 084; ХІѴ, хі, хѵп, хѵііт, 023, 
028, 048, 074, 076, 078, 0123, 0126, 0132; XV, 
047, 0106, 0135, 0137, 0138, 0145, 0152, 0169, 
0174, 39; ХѴІ, хіѵ, 079, 0161, 0173, 232— 
234; ХѴП, ххѵ, 093, 0130, 0133, 0136, 0151, 
0172, 80, 159; ХѴШ, хіѵ, хѵі, 02, 075, 0155, 
0172, 0175, 0193, 0196, 50, 69, 184; прпл., 20, 
24, 26, 27, 31, 32, 34, 36, 38; ХІХ, г, хѵш, 
XXIX, хххи, 083, 0180, 0197, 115; XX, 04, 08, 
044, 069, 080, 088, 089. 

Россіяне см. Русскіе. 

Ростовцевъ, М. И. ХШ, хххѵі; ХІХ, хѵп, 063. 

Ростовцевъ, Н. Я., гр. ХІІ, 0121; XV, 218; 
ХѴПІ, 0182. 

Ростокъ ХП, 076. 

Ростомъ, царь груз. ХІѴ, 03, 07. 

ЕоіЬзІеіп ХѴПІ, 106. 

Ротшильдъ, А., бар. ХІѴ, 062; XV, 072. 

Ротъ XI, 404. 

Рошаиъ XV, 0178; ср. Рушанъ. 

Рубгузп см. Рабгузи. 

Рубруквіісъ XV, 0181; ХѴШ, 0174, ср. Рюйс- 
брукъ. 

ЕіІскеП ХЛПП, 81; XX, 210 . 
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Ки^^сго — Сабуровъ. 


Ки^еего XI, 398. 

КііЫ, Ж Н. ХѴП, 258. 

Ейсіаві XVI, 044. 

Рудокопъ, А. В. XIV, 0118—0127, 0134; XV, 
046. 

Рудановскій, К. А. XII, 027. 

Рудковскій XI, 164. 

Нибіі (Видіі) ХШ, ххі. 

Рудневъ, А. Д. (Вийпеѵ) ХШ, хххі, хххѵі, 
хыѵ; XIV, VII, XIX, 042, 092; XV, ѵііі, хѵі, хѵіі, 
XXII, ХХ11І, 034, 080, 116, 117, 125, 127, 129, 
171; ХѴІ, I, III, X, XIV, XV, хѵп, хіх, ххн, 
XXVIII — XXXI, ХХХѴІ, 0166; ХѴІІ, іі, іѵ, ѵ, 
XIII—XV, XIX, XXI, XXX, XXXV, XXXIX, хы, ОНО, 

0127; ХѴШ, I — III, V, іх, х, хіі, хѵ, хх, ххі, 01, 
075, 079, 082, 0103, 0105, 0106; ХІХ, і, іі, ѵ, 

VIII — X, XIII — XV, ХІХ, ХХІ, XXXVIII, ХЬ — ХВІІ, 

хых, 0161, 165, 166; XX, 155, 157, 158, 166, 
172, 178. 

Рудневъ, Н. ХШ, 0113. 

ВиДга XV, 0121. 

Кийгауааа ХѴІ, 220. 

Еи^ап XIV, 025. 

Рукавкинъ, Д. XX, 068. 

Рукн-ад-дннъ (Рукнъ-Эддішъ, Кылычъ Ар¬ 
сланъ IV) XVIII, 0130, 28. 

Рукн-ад-динъ Кылычъ-Арсланъ, братъ Мас'уда 
ХѴШ, 0134. 

Рукн-ад-динъ Махмудъ, сынъ Арсланъ-хапа 
Мухаммеда ХП, 0134. 

Румейцы XI, 395, 400, 401; ср. Ромеи іі Румы. 
Румелія XI, 382; ХѴШ, 58. 

Р^мія XV, 44, 61, 63; ср. Римъ. 

Руігаиндеи XX, 012, 013; ср. Луммипи. 

Румъ (ал-Р^мъ) XI, 373 — 375, 377, 382, 387, 
392, 395; ХП, 089; XV, 44, 61, 62; ХѴП, хѵп, 
0102, 20, 100; ХѴШ, 0127 — 0130, 0132, 
0134—0137, 27, 53,56—58; XX, 047, 086,148. 
Р^мы XIV, 0109; XV, 63; ХѴШ, 28, 53, 55; 

ср. Ромеи и Румейцы. 

Румянцевъ, графъ ХП, 1. 

Руса I XI, 337. 

Руса П (Виза) ХШ, 086—091. 

Еиззеі, А. В. ХІХ, 091, 096. 

Еиззіа см. Россія. 

Русскіе XI, 87, 88, 92, 94,96—98,100,107,108, 
112, 113, 295, 360, 364; ХП, 0103—0105,0130, 
0155, 116; ХШ, XI, хвѵ, 028, 081, 085, 0118, 
132, 137; XIV, ХХІ, ххіі, 044, 047,048, 0123— 
0126; XV, 050, 053, 060, 079, 39, 273, 276; 
ХѴІ, XVIII, 0207; ХѴП, 085, 0122, 0123,0132— 
0134, 0136, 0139; ХѴШ, 0161, 236, 268, 275— 
281; прил., 20; ХІХ, хіі, хііі, хьѵіі, 07, 020, 
024, 078—081, 083, 0191, 0200, 0210; XX, 01; 
ср. Руссы II Р^сы. 


ЕііззІапД см. Россія. 

Руссосъ (Еаззоз) ХІХ, 97, 98. 

Руссы ХІІІ, 024, 027—029, 031; ср. Р^сы іі 
Русскіе. 

Руставели, Ш. ХІХ, 0157, 94; ср. Шота. 
Руставъ XX, 111. 

Рустамъ-Бек7> (уратюбіінскій) XI, 97.- 
Рустемъ ХШ, 197; XV, 183; ХѴШ, 185. 
Рустемъ-Бекъ, кереучинскіГі хакимъ XI, 109. 
Рустемъ-султанъ XV, 238. 

Рустины (Тооатіѵоі) ХѴІ, 115, 208; ср. Рэшту- 
пи^ 

Еизіотѵ, (Рюстовъ) ХѴП, 261, 263, 266. 
Р^сы (Росы) XV, 39, 52—55, 58, 68; ХѴІ, 133, 
160, 161; ср. Русскіе іі Руссы. 

Русь см. Россія. 

РуФиііъ (Еіійпиз) ХШ, 0134, 32, 35, 93; XIV, 
15. 

Рушанъ ХПІ, 0114; ср. Рошанъ. 

Рштуніи см. Рустііны. 

Рыбаковъ, С. Г. XI, 366, 367; ХѴПІ, 06. 
Рыбниковъ ХП, 0165. 

Рыскулъ, ханъ ХІІ, 0103. 

Рычковъ ХП, 0126. 

Рѣпниковъ, Н. И. ХІХ, XXV, хххіѵ. 

Рэ, лордъ см. Еае. 

Рюйсбрукъ ХШ, 038; ср. Рубруквисъ. 

О. (в). 

С., И. XV, 0137. 

Саади (8аа(1і) см. Са’ди (ЗаМі). 

Саадія (Саадья) Гаонъ ХП, 084; ХѴІ, 0162. 
Саадъ-Эддііігь, историкъ ХѴШ, 4. 

Саакъ, СВ. XV, 0146; ХѴІ, 0160. 

Саакъ Цорапорскін (католикосъ) XV, 0127; 
ХѴІ, 0156, 0157. 

Са’алнбй (Са’алпбій, ТЬа'йІіЬі, ТзааІіЬі) ХІѴ, 
ОНО; ХѴІ, 044, 045, 054; ХѴП, 0145, 60, 97; 
ХѴШ, 176, 185; ХІХ, 1,5,6, 9, 11, 15,23, 51. 
Саалукиды XI, 405. 

Саара см. Сарра. 

Сабараташвило ХІѴ, 02, 03, 06, 07, ОН, 013. 
Сабаратіано, сардаръ ХІѴ, 02, 03, 04, 012. 
Сабаріесу ХІѴ, 089. 

Сабейцы (ЗзаЬіег) ХІІ, 172; ХѴІ, 203; ХѴШ, 
226; XX, 075, 077, 133, 136, 140, 141, 144. 
Сабининъ, Гобронъ ХѴП, 320. 

Сабининъ, М. XI, 53, 65. 

Сабиръ, ул. XI, 329. 

ЬаЬіг, С. ХѴІ, 012. 

Саблеръ, В. К. ХѴП, 215. 

Саблуковъ, Г. ХѴП, ххѵіи. 

Сабреддиііъ ХѴІ, 0172. 

Сабуровъ XI, 135. 
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С&б^ръ XIV, 97. 

Сабхапарванъ XII, 070. 

ЗасЬаи, Е. (Захау) XI, ѵі; XII, 146, 172, 178; 
ХШ, 035, 93, 101, 105; ХІУ, 023; XV, 59; 
XVI, 022, 023, 152; ХѴП, 0107, 0148, 0207, 
44, 282; ХѴШ, 0108, 176, 180, 187, 188, 200, 
211; XIX, 0105, 52; XX, 056, 0106, 107, 114. 
8асу, 8. Не (де Сасп, С.) XI, 307, 308, 323; XII, 
ххѵ; XV, 40; XVI, іі; ХѴП, 03, 0170, 49, 52, 
54, 57, 60, 79, 85, 90, 95, 110, 274; ХѴШ, 0112, 
80, 174, 180, 181, 182, 183, 217; XIX, 4; XX, 
137, 143. 

Заѵаг, Запаг см. Шаверъ. 

Савва XI, 56. 

Савва, преосв. XIII, 081, 083; ХѴП, 80. 

Савва, СВ. ХПІ, 033, 63, 65, 88, 104. 

Савва Тухарнсскій XIX, 89, 90. 

Савваптовъ, II. И. XI, 367; ХП, 058, 065; ХПІ, 
081, 083—085; XIV, 022, 023; XV, 141; 
ХѴП, 51, 80, 87, 116. 

Савельевъ, П. С. (8а\ѵб1іей) ХП, 0114, 0118; 
XIII, 029, 030, 032, 080; XVI, 231, 232, 234; 
XVIII, 0173, 0178; XIX, іѵ. 

Сага-Заабъ ХѴШ, 034, 035, 037, 038. 

Сагайцы XI, 353. 

Сагапакъ см. Сыгнакъ. 

ас-Саганй (ас-Саганій) ХѴП, 036, 037; XIX, 
0122. 

Сагарджъ XV, 055. 

Сагдухта, св. ХПІ, 66; XIV, 13, 14. 

Сагла XVII, 349. 

Сагсабадъ ХѴП, 0173—0175. 

Сагунднно, Н. (Зесиікііпиз, Х.) ХѴШ, 7—12, 
15, 48, 64. 

Саііакъ, патріархъ XVI, 151, 157, 158. 

8а111а^ ХѴП, 168. 

8аЫа-Магіат ХѴП, 229. 

СаЬмадпнъ, кн. XX, 035. 

СаЬмадинъ, паренъ XX, 029, 037. 

СаЬръ ХП, 163, 159, 168—172. 

Садака XI, 329. 

Са’д-ад-дауля ХѴШ, 0134. 

Са'д-ад-дннъ, садръ XI, 287. 
ас-Са'д-аз-забихъ ХѴШ, 166. 

Саджиды ХП, 0116. 

Са'ди (ЗаМі) XI, 305; XV, 176; XVI, 0162; ХѴШ, 
207, 212. 

Са’дій баръ-Малэ XVI, ѵпг. , 

Са'дій, сынъ Са'дія баръ-Малэ XVI, тііі. 

Садйръ ХѴШ, 89. 

Садр-ад-динъ Халидн ХѴШ, 0135. 

Садр-ад-динъ ал-Хусейни ХѴШ, 0117; прил., 
19. 

Са’ду-л-Ла XIX, 0203. 

Са'дъ-Ваккісъ XIV, 31. 


Садыі«ъ XIX, 04, 05, 014, 022. 

Сазандарянъ, Т. XX, 145. 

Сазановка ХѴП, ххи, 096; ХѴШ, ххі. 

Сай-Арыкъ XV, 242. 

Сайгонъ XIV, XVI. 

Са'идъ-бекъ ХѴП, 0189. 

Саидъ египетскій (область) XV, 65. 

Са’идъ пбнъ Османъ ХѴП, 0142. 
Са*йдъ-іібнъ-аль-Фадлъ XVI, 023. 

Сандъ-Ханъ Кушъ-бегп XI, 91. 
Са*нд-ал-Харашіі XVII, 0171. 

Сайнъ-Бухуа XVI, 016. 

Саинъ-ханъ см. Батый. 

Сайрамъ (въ Кит. Туркестанѣ) XVII, 0188, 
0189. 

Сайрамъ (въ Чимкентскомъ уѣздѣ) XV, 0177; 

ХѴП, 189. 

Сансъ XII, 212. 

СайФа-Арадъ XIV, 063, 069-071; ХѴП, 053. 
Сайфи ХѴШ, 014. 

Заііп ХѴП, 141. 

I Сай-цзя-шэнь (Заі-Іііа-зеп, Зак-ка-зіт) XV, 
0169, 0170; ср. Ишкашивгь. 

Заіпі-Магііп (С.-Мартенъ) ХПІ, 0112; XIV, 
073, 5. 

Сакарія XV, 039. 

Сакар-Молла XIX, 07. 

Саки (Зака) XI, 316, 343, 353; XVII, 098, 0100. 
Саклабы см. Славяне. 

Сакеннъ XV, 68. 

Сакьямуни XI, 278, 281; XIX, 0151; ср. Будда 
^ак^амунн н Шігімуні. 

Са лабій XIX, х. 

Са*.іабъ XIX, 0121. 

Саладинъ (Заіабіп), сынъ Эйюба ХП, 0129; 
ХѴП, 34, 66; XX, 124. 

Салама, митрополитъ XIV, 066,069—071; XVII, 
127, 128, 176, 178, 181, 184, 222. 

Заіашзіп см. Седемейнъ. 

Салары XVII, 0173. 

Саларъ Дженгъ XV, 0189. 

Салах-ад-дішъ см'. Саладинъ. 

Салгариды ХП, 0116. 

ЗаІЬапі, А. ХѴП, 0201, 0204; ХѴШ, 0210, 111; 

XIX, 0122, 2; XX, 205. 

Заіетапп, С. см. Залеманъ. 

ЗаІіЬош XVII, 150. 

ЗаІіЬ Ь. АЬ(і-а1-Кий(іа8 ХѴШ, 82. 

Салимъ XVII, 156. 

Салимъ (Заііт) см. Іерусалимъ. 

Салп-Сарай ХѴП, 012. 
ас-Салнхи ХѴП, 94. 

Салихъ-Бекъ ахундъ XI, 109. 

Салихъ, братъ Кутейбы ХѴП, 0143. 
эс-Салпхъ XV, 0106, 0112. 
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Салпхъ — Сараквны. 


Салихъ, пророкъ XI, 309; XIX, 10, 14. 

Салманассаръ XII, 149. 

Салманъ, персъ XVII, 253. 

Заітоп, О. ХУШ, 0107, 0140; XIX, 3. 

Саломонъ, А. П. XI, п. 

Салоники (Заіопідие) XVII, хьіп; ср. Ѳесса¬ 
лоники. 

Салоръ, родъ ХП, 047. 

Салоръ - Казанъ XII, 047, 050, 055; XV, 18, 
28; ср. Казанъ-Бекъ. 

Салоры XIX, 019; ср. Солоры. 

Сальманъ ибн-Рабі'я XIX, 077. 

Сальмъ ал-Хасиръ ХѴШ, 84. 

Самагурисъ ХѴШ, 62. 

Самадуріосъ ХѴШ, 62. 

Саман XIV, 067. 

Сам’алъ ХП, 0146, 145, 172, 175. 

Сам'йни XI, 328, 329; ХП, 0124; XV, 052, 055, 
50; ХѴП, 0104; ХѴШ, 0157,0183,0186, 0188; 
XIX, 0218, 123, 124, 128, 130—132; XX, 047. 

Саманиды (ЗагаапШез) XI, 369, 402; ХП, 04, 05, 
07, 059, 0130, 0132, 0133,0137; XV, 270; ХЛП, 
232; ХѴП, 01, 092, 093; ХѴШ, 0183; XX, 
071. 

Самашіи XI, 107, 111. 

ЗатагВ-КгезІоз ХѴП, 158. 

Зашагііапег ХП, 0139. 

Самарія ХП, 018. 

Самаркандцы ХѴП, 02, 03, 0142. 

Самаркандъ XI, .93, 285, 357, 358, 377; ХП, 
XXIV, XXV, XXVII—XXIX, 03, 05, 0121—0125, 
0134,0135, 86, 125; ХШ, іі—іѵ, ѵп, ххі, ххііі, 
XXXII, 099, 0113, 147; XIV, 035, 052, 054,056, 
061; XV, XII, 051, 053—055, 0105, 0165, 0167, 
0182, 176, 200—203, 205, 206, 209—211, 219, 
221, 223, 241, 260; XVI, хи, хх, хххіѵ, хххѵ, 
233; ХѴП, III, XXXVI, 01—03, 06, 09, 011— 
014, 075, 081, 082, 091, 095, 096, 0104, 0106, 
0107, 0143, 0144, 0167,0177 — 0183,0189; 
ХѴШ, 066, 0140, 0143, 0182 — 0185, 0187 — 
0189; XIX, XXXIX, 081, 0164, 0218, 119; XX, 
08, 070, 071, 077, 085; ср. Маракапда. 

Самарра XV, 067; ср. Сурра менъ раа. 

Самаръ ХѴШ, 267, 268; ср. Джаркентъ. 

Саматургосъ (Самагурисъ, Саматугросъ) ХѴШ, 
33, 62. 

Самау’аль (Зашаои’аі) XIX, 0114—0121. 

Самаэлъ (Хар.г/;л) см. Сатанаилъ. 

Самепъ ХѴП, 361. 

Самн-бей XV, 036, 037, 039. 

Самиръ см. Шаммаръ. 

Самойловичъ, А. Ы. XVI, хіѵ, хѵ, хѵіі, хіх, 
XXVIII, XXXI, XXXVI, XXXIX, 0211; ХѴП, п, іѵ, 
XIII, XIX, XXI, ххпі, XXIX, хыі, 078, 083, 0188; 
ХѴШ, III—VI, XII, XIV, XV, XVIII, XX, 024,0159, 


0166, 0167, 0193, 0195, 0210; ХІХ, і, іѵ, ѵ, ѵііі, 

XV—ХІХ, ХХІ, XXV, ХХХІѴ, XXXVI, XXXVIII, хь, 

хы, хыіі, хьѵ, хъѵі, хьѵііі, хых, 01, 030, 073, 
083, 0125, 0148,0163,0165, 0176, 0209, 0218, 
140, 151; XX, 048, 056, 085, 0101, 155. 
Самоѣды ХШ, 030; ХѴШ, 056; ХІХ, 152. 
Самсонъ ХШ, 173. 

Самтависн ХІѴ, 04. 

Самудяне ХІХ, 10, 14. 

Самуилъ Вальдебскій ХЛ^, 02; ХѴП, 053, 057, 
064, 065, 070, 164, 214. 

Самуилъ, епископъ ХІѴ, 065. 

Самуилъ, католикосъ ХШ, 51, 52, 56. 

Самуилъ, митрополитъ ХІѴ, 065. 

Самуи.іъ (Затиеі), пророкъ ХП, 079, 080, 176; 

ХШ, 171; ХІѴ, 21, 28; ХѴП, 064,184. 
Самуилъ, священникъ XVI, 0152. 

Самуръ ХІѴ, хі; XX, 086. 

Самцхе ХІѴ, 05. 

Самъ (Зат), иранскій герой XVI, 025; XX, 212. 
Самъ*-мпрза XV, 257. 

Сан й (Санаа) ХП, 0116; XV, 69; XX, 077. 
СанаЬинъ XX, 038, 039. 

Саиан-Сецен (Ззапапд-Ззеізеп) ХІѴ, 037;ХЛ’Ш, 

0102 . 

Санатрукъ ХІѴ, 084; XVI, 0151. 
Санбап>-Махйра ХІѴ, 067. 

ЗапсЬопіаіЬоп ХІѴ, 2, 22. 

Зап^Ьао ХШ, 098. 

Запд кап ХП, 86. 

ЗавдиіпеШ ХѴП, 02, 0107; XX, 148. 

ЗапбЬегй, Ѳ. (Сэндбергъ, Г.) ХІХ, 0181, 0182. 
Саііджаръ XI, 332; ХѴП, 0103; ХІХ, 123, 125; 

XX, 088, 089; ср. Синджаръ. 

Санджаръ-ханъ ХП, 0100—0102. 

Сандухта, св. XVI, 0151—0163; ср. Сііндухта. 
Запду ХѴШ, 20. 

Сансарійнъ-Курдэ ХП, 09. 

Сануда ХІѴ, 066. 

Саііутій Александрійскій ХѴП, 172. 

Заппіо, М. XI, 309. 

Сапонаури ХІЛ^, 08. 

Сара, блаженная мать ХШ, 26. 

Сара, сестра-мученица ХѴП, 064. 

Зага см. Сарай. 

Сарагуры XI, 345. 

Сараево ХѴП, 0164. 

Сарай (^агаі) XI, 287—290; XV, 0101, 0106, 
0112, 231; ХЛШ, ххѵиі; ХѴШ, ххі; ХІХ, иі, 

IV. 

Сарай, селеніе см. Сали-Сарай. 

Сараи Большіе XI, 289, 290. 

Сарай Новый XI, 288—290. 

Сарайдинъ ХП, 0140, 142. 

Саракішы ХѴП, 268, 282; ср. Сарацины. 
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Саратовъ (Сара-тау, Сары-тоу) ХѴП, 080. 
Сарагь-Чандра-Дасъ { 8 агаі; Сапйга Баз) XV, 
хх; XIX, 0181, 0182, 0188, 0189. 

Сарацины (Загасепз) ХПІ, ххѵпі; XV, 0102; 

XVII, 94; ср. Саракины. 

8 агауй XX, 214, 218. 

Сарваръ XV, 027. 

Саргисъ, аркаунъ XVI, хххѵііі. 

Саргисъ, писатель XI, 172. 

Саргисъ см. Сергій, св. 

Саргисъ Тмогвели XIX, 87. 

Саргпсянъ, Нерсесъ ХѴП, ххѵ. 

Саргонъ агадскій ХПІ, 011 . 

Саргонъ ассирійскій ХП, 148. 

Саргсянцъ, С. XX, 113. 

Сардинія ХП, 090,0141; XVI, 042. 
ёагсіигіз ХШ, 090. 

8 аггес, (іе (де Сарзекъ) ХШ, хххѵ, 08—011. 
Сари XIV, 025. 

8 аг^и см. 8 агауа. 

Саркисъ (Сергіосъ) ХѴШ, 36. 

Сарматъ, о. ХПІ, 26. 

Сарнатхъ (Зіігваііі) XX, 011. 

8 агоѵага см. Сарваръ. 

Сарра (Саара) ХІП, ххѵпі, ххіх; XVI, 0187, 79; 

ХѴШ, 035, 042. 

Саррасъ (Ваггаз) см. Харранъ. 

Сарре, Ф. ( 8 агге, Г.) XIV, 062; XV, 070, 074; 

ХѴП, 76; ХѴШ, XVI— хѵпі. 

8 аг 80 \ѵбку, А. ХѴПІ, хі; XIX, хіх. 
Сартъ-кыіічаки XV, 273. 

Сарты XI, 91, 92, 94, 96, 105, 106, 108, 112, 
347, 353, 354, 358; ХШ, хі, хіі; XIV, 016, 
055; XV, 19; ХѴПІ, 0158; прил., 37; ХІХ, 05, 
0159—0162; XX, 03. 

Сархаіілъ ХѴШ, 32, 33. 

Сарца-Денгель ХѴП, 179, 346; ср^ Малакъ- 
Сагадъ. 

Сары-Калмашъ ХП, 048. 

Сары-Камышъ XI, 96; XV, 186. 

Сарыки XVI, 0204, 0206, 020»; ХІХ, 018, 019, 
024. 

Сарыколъ XV, 0135, 241, 243. 

Сарымсакъ-ханъ XI, 97, 105,109. 
Сарымсакъ-ходжа XV, 269, 270. 

Сары Салтыкъ Гази XVI, 06. 

Сары-уйгуры XVII, 0172. 

Сасаниды ( 8 а 8 апі(іае, Зазапіііеп, Зазапійез) XI, 
172, 330; ХІІ, 0131, 0155; ХШ, 99; XIV, хп, 
0108, ОНО, 6 ; XV, 0166; XVI, 021, 030, 036, 
0148; ХѴП, 093, 249, 253, 258, 275, 282; 
ХѴШ, 176,186,187, 218; ХІХ, іі, хі, ххіх— 
XXXI, XXXIV, 116; XX, 059, 059; ср. Хосрон. 
Сасапъ, кварталъ ХІХ, 132. 

Заззагаш XX, 219. 


8 а 1 а 8 е 8 ХШ, 071. 

Сатала (2хтаХ'/і) XVI, 137, 175; XX, 115. 
Сатананлъ (Хатаѵаѵ^Х) XVI, 198; XX, 132—134. 
Сатвёсъ ХѴПІ, 213. 

Сатурнъ XX, 217. 

8 аиѵаіге, Н. ХЛШ, 90, 91. 

8аи1су, М. Г. йе ХПІ, хххіі, хххіх, хь; XV, 
0102—0104, 0107, 0103, 0111. 

Сауранъ ХІХ, 0171. 

8 аіігараІа XX, 221. 

Саурмагъ XIV, 6 , 9, 13. 

СаФадій ХІХ, 4, 52. 

8 аІгоп ХѴП, 149. 

СвФФарнды ( 8 айагісІеп) XI, 330; ХП, 0132, ОІЗЗі 
ХѴП, ххх; ХѴШ, 0148; ХІХ, 124. 
Сахалинцы XVI, 017; ср. Ку-н’сцы. 

Сахалинъ XVI, 015, 017, 018. 

Сахаровъ, В. ХШ, хххѵііі; XV, 0131. 
Сахнбъ-Задэ XI, ПО. 
ас-Сахра XV, 066, 067; 

Сахръ ХШ, 093, 095, 096. 

Са-хэ-цзы ХѴШ, 255, 279. 

Сацпціано XIV, 02. 

Са-чжоу ХШ, XII, ХПІ. 

8 аусе ХПІ, 087—092. 

Сейсъ ХП, 081. 

ЗсЬаск, А. Е. (Шакъ) ХѴП, 2, 67, 96. 

ЗсЬав-зі см. Шань-сіі. 

ЗсЬесЬіег, 8 . (Шехтеръ) XI, 196, 197; ХІІ, 
084—086. 

ЗсЬеіІ ХШ, 011 , 013—015, 091. 

ЗсЬетапп ХП, 022 . 

Зсііегеі см. СкёгеГ-ои’-біііпе. 

ЗсЬеІег, СЬ. (ШеФеръ, Ш.) XI, ѵпі, 321—325, 
332, 347; ХП, 0133; ХПІ, іѵ, 08, 084; XIV, 
031; XV, 0183, 237; ХѴП, 03, 094, 0103, 
0104, 0106, 0142, 0146, 20; ХѴШ, ѵ, 

099, 0119, 0120, 0123, 0188, 176, 177; ХІХ, 
036, 0180, 117, 124; XX, 042, 045, 069, 071, 
098. 

ЗсЬейегиз, ^. (ШефФерт.) ХѴП, 261. 
ЗсЬеЛеІоѵгіІх, XVI, 040. 

ЗсЬіарагеІІі, С. XI, ѵп, 398; ХІХ, 2 . 

ЗсЬіеІпег, А. XIV, 040; ХѴП, 0184. 

8 сЫ-рі КакЬап XV, 0173. 

8 сЫа 8 Іп^^ѵеі 1 ;, Е. XV, 021; ср. Шлагинтвейтъ. 
8сЫе§е1, О. см. Шлегель. 

ЗсЫоззег, X (Шлоссеръ, ІО.) ХѴП, 5—7. 
ЗсЫоитапп ХП, 127; ХІЛ^, 26. 

8 сЫитЪег§ег, О. XV, 0103; ХѴП, 0138, 0139; 

ХѴПІ, прил., 21 , 24; XX, 077. 

ЗсІішШі, Г. ХІІ, 31; XX, 060. 

ЗсЬтібЬ, ^. см. Шмидтъ, Я. 

8 сЬпаа 8 е ХІХ, 038. 

8 сЬоІі Уііап-уіп^ ХП, 107. 
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ЗсЬоІІ — Сельджуки. 


бсЬоІІ;, "ѴѴ. XX, 154. 

8 сЬга(іег, Е. (Шрадеръ) ХП, 081, 176; ХЛТІТ, 
74. 

ЗсЬгааег, О. ХШ, 082, 092; XVI, 020; ХѴП, 
085, 087; ХѴШ, 198, 202 , 206, 207, 214, 
217. 

ЗсЬгоеДег, Ь. ѵ. (Шредеръ) XII, 074; ХШ, хііі, 
051, 064. 

ЗоЬисЬагйі, Н. XI, 302—304. 
бсЬиІіЬебз, Г. XIX, 0115; XX, 203. 

ЗсЬиІІг, А. ХШ, 082; XIV, 0112. 

8 с 1 іиг( 2 , Н. XVI, 041. 

8сЬиу1ег, М. (Сканлеръ) XV, 0133; XVI, ш. 
8 сЬѵіпй 1 ; XIV, 044. 

8сЬт7аЬ ХѴШ, 030. 

8сЬ\^'а11у (Швалліі) ХЫ, іі; XVI, 024; ХѴШ, 
97, 99. 

8 сЬ\ѵаг 2 , Е. V. (Шварцъ) XIV, ѵ, 053—059; 
XVII, 088, 092. 

8 сЬ\ѵаг 2 , Р. ХѴШ, 88 , 91, 109; XX, 199, 202 , 
205. 

8сЬ\ѵаг2І0Бе, Г. ^Ѵ. ХѴІІ, 2, 35, 39, 40, 45, 
47, 48, 50, 51, 82, 252, 273, 277, 281, 282; 
XIX, 0109. 

8с1аѵопісі см. Славяне. 

Секани (Шекакп) см. Секкаки. 

С-ваб-т см. Сулаб-т. 

Сванетія (Сванія) XVI, 170; XX, 133. 

Сванеты (Свапы) XVI, 037, 169, 171; XX, 133. 
Сватъ ( 8 ^ѵа^) XIV, ѵ; XV, 0182. 

8 ѵауатЬЬГі ХДП, 224. 

8 ѵг-іі-т 8 ХП, 194. 

8 ЬаЬаЪаа XX, 215. 

8 Ьат 8 І Гасіігі XV, ххіі. 

8 Ьат 8 І ТаЪгІ 2 XX, 136. 

8 Ьагре XI, 152. 

8 Ьа\ѵ, Е. XI, 88 , 94. 

8 ЬегЪогп, П. ХП, 211. 

8 Ьеггіп 5 XIX, 0179. 

8Ьо14егті11 XV, 0189. 

Себастъ ХѴШ, 17; ср. Севастія и Сіівасъ. 
Себекготепъ XI, 144. 

Себэосъ XIV, 086; XV, 0130, 0139; XVI, 0147, 
0151-0153, 0156, 0158, 0159, 152, 155; ХѴП, 
027; XIX, 045, 046,058, 059. 

Себзеваръ XIX, 134. 

Себкерн XI, 405, 406. 

Себуктегинъ XIV, 017; XV, 068. 

Севастіанъ, св. ХШ, 88 . 

Севастія ХШ, 62; XVI, 123, 131, 137, 160, 
178; XX, 135; ср. Себастъ и Сіівасъ. 

Севенчъ XV, 0159. 

Северъ, СВ. (Зеѵёге) XI, 66 , 72; ХѴШ, 0107. 
Севиріанъ Гавальскій ХѴП, 172—174. 

Севиръ Антіохійскій ХѴП, 172. 


Севиръ, епископъ ХѴП, 194. 

Севиръ Синнадскій ХѴП, 173, 174. 

Седжепъ XV, 245, 255. 

Седжестанъ сві. Сеистанъ. 

Зеетапп, Н. XV, 069. 

Се'ердъ XIX, 0103, 0104. 
Сеидъ-Ахмедъ-Ишанъ XVI, 0201. 
Сеидъ-Баба-ханъ сві. Султанъ-Сеидъ-Баба. 
ЗеЙ-Бостаипз ХѴШ, 0130. 

Сеидъ (Сейидъ)-Мухамвіедъ-Рахпвіъ-Богадуръ- 
ханъ XIV, 015; XIX, 082, 0198; ср. Фирузъ. 
Сеидъ-Султанъ XV, 273; ср. Султанъ Саидъ. 
Сеидъ-ханъ XV, 201, 202; ср. Абу-Са'идъ 
кашгарскій. 

Сейид-Асадъ XIX, 0203. 

Сейид-Гази XIX, 0203. 
Сеппд-Мухаммед-Султанъ XIX, 0171. 
Сейид-Насиръ XIX, 0203. 

Сейид-Ходжа XIX, 08, 024, 0217. 

Сенидъ-Ата XV, 208. 

Сейндъ-Ахмедъ ХѴШ, 0187. 
Сейидъ-Бакы-ханъ XV, 213, 262. 
Сейидъ-Батталь Гази ХѴШ, 25, 65; XX, 040. 
Сейидъ-Берека XVI, хх. 

Сейиды (въ Мазандераиѣ) XIV, 025. 

Сеистанъ (Зізіап) XV, 68 ; XVI, хѵпі; ХѴП, 083, 
084, 089, 090; ХѴШ, 206; XX, 084, 085. 
Сейф-ад-дауле (Зеііисійаиіа) XIX, 5, 13, 32. 
СеГіФ-ад-динъ ХѴП, 06. 

Сейф - ад - дипъ Ахсикентп, сынъ дамуллы 
Шахъ-Аббаса ХП, ѵі. 

СеЙФи XIX, 0180. 

Сейф-ибн-'Омаръ ХЛ’', 063; ХѴП, 0147. 

Сенатъ XI, 127. 

Секендэръ сві. Иокендеръ, с. Филиппа. 
Секизъ-муренъ XI, 350. 

8 е-кіп XV, 0169. 

Секкаки (Шеккаки), Мевляна ЮсуФъ XVI, хѵіі, 
ххуііі; ХѴП, 019, 021—024. 

Селевкиды XIV, 085, 087. 

Селевкія XIV, 0^0, 19. 

Селевісйііъ XX, 141. 

Селена ХШ, ххѵііі. 

Селенга ХТ, 346; ХѴП, 0124. 

ЗеІідзоЬп ХѴШ, 74, 108. 

Селимъ I Явузъ ХѴПІ, 67; XX, 041, 085. 
Селнвіэ-бикимъ ХѴШ, 0163. 

Селкитъ XI, 140, 156, 159; XV, 083, 085— 
087. 

Селдйвіъ XV, 61, 64. 

Селусъ-Хайла ХѴП, 363. 

СелФанрудъ ХѴП, 0174. > 

Сельджуки (Сельджукиды, Зеіф'оисіііез) XI,. 
312, 330; ХП, 0134; XV, 042, 043, 059, 0179; 
ХѴП, 0136, 0139; ХѴШ, 0117—0119, 0124, 
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0125, 0127, 0128, 0137, 0145, 27, 28, 32; 
XIX, 116, 131; XX, 041, 043, 045, 048, 99, 
104, 105, 108, 109, 135, 151. 

Сельджукъ XI, 347; ХП, 0134. 

Сельмъ XIX, 136. 

Сельмъ ибн-Ахвазъ XIX, 122. 

Сельмъ ибнъ Зіядъ XV, 0183; ХУЛ, 0142. 
Семеновъ, А. А. XVII, хххѵііг, 0187; ХѴШ, 

XIX, 066, 0157; XX, 067, 068, 071, 085. 
Сементовскій-Курнлло, Д. К. XVI, хѵіі. 
Се.мііпалатинскъ ХШ, хіѵ. 

Семирѣчье (8етігзе1сЬіе) XI, 344, 349, 353; ХП, 
02, 0133, 56; ХІѴ, хѵ, 054, 56; XV, 0132— 
0134, 0176, 244; XVI, 0190, 0192; ХѴІІ, 08, 
084; XX, 103, 108. 

Семиты (Зетііеп) ХШ, 08, 013; ХІѴ, 054, 25 
29; XV, 055; XVI, 043, 059, 060; XIX, 163; 

XX, 080, 106, 118, 139. 

Семнанъ (8атпап) ХѴП, 0105. 

Семъ XII, 184, 211. 

Сенаа^іъ-Сумнра ХШ, 08, 011. 

8епагІ, Е. (Сенаръ) ХП, 028, 069, 0165; ХШ, 
051, 065. 

СенаФЭ ХІѴ, 063. 

Сенгимаузъ ХП, ѵіі, ѵпі, х—хи; ХШ, 066. 
8еп(І8сЬіг1і см, Зенджирлй. 

Сенесъ, Г. (8епе8) ХП, 090. 

Сенковскій, О. И. ХПІ, 080; XVI, 231; ХѴП, 
075. 

Сёозюу XX, 92. 

Сёо-таи XX, 92. 

ЗерІіакап-ЛѴазригакап, А. ХІП, 044. 

Сепішлигъ ХІѴ, 019, 

8ерр ХШ, XXXIX. 

Сепъ XX, 113. 

Серай-мулькъ-ханьшъ XV, 211. 

8ёгар1іе ХШ, ххіх. 

Сераписъ XI, 121. 

Серапіонъ, о. ХШ, 26; ХѴП, 154. 

Серасяръ ХѴШ, 0104. 

Серахсъ XI, 332; XV, 210; XVI, 0204, 0210; 
XIX, 118, 133. 

Сербедары самаркандскіе ХѴП, 03, 04, 012, 
013. 

Сербедары (8егЪе(Заге) хорасанскіе XI, 329; XVI, 
хі; ХѴП, 03. 

Сербы ХІѴ, 047; XIX, 165. 

8егсеу йе, 1е сотіе ХІѴ, 040, 042; XV, 076, 
077, 079, 080. 

Серви, Ф. ХП, 083. 

Сервилій XIX, 106. 

Сергій, мужъ Прискиллы ХѴП, 152. 

Сергій, 0. ХѴП, 2. 

Сергій Радонежскій ХѴПІ, 033. 

Сергій, СВ. (у грузинъ) ХІѴ, 21. 


Сергій, св. (у сирійцевъ) XIX, 129, 

Сергій, сиріецъ XVI, 0195. 

Сергій Столпникъ ХПІ, 105. 

Сергіополь ХІѴ, 31. 

Сергіосъ ХѴШ, 55, 56, 62. 

8ег§іи8 ХѴП, 0197. 

Сергѣевичъ, В. И. ХѴП, хѵ. 

Сердовинъ, Ф. XI, 163. 

Серебренниковъ, А. Г. XV, 045. 

Серендибъ (8егеп(ііЬ, 8егапйіЬ) см. Цейлонъ. 
Сети I XI, 152; XV, 094. 

Сетнахтъ ХП, 195. 

Сетъ XI, 1<19; ХЛ^ 094. 

СсФевиды (8орЫ) XI, 330; ХІѴ, хѵш; ХЛ^, 073, 
074; XVI, XI. 

СеФе.іія ХП’', 3 . 

Сехметъ XI, 156. 

Сехтъ XI, 126. 

Сечени, графъ ХПІ, хі. 

8еуЬоШ ХѴПІ, 0208. 

8іап§-\ѵап2 ХП, 119. 

8іаи-1іиап§-Ьо См. 8ап§ кап. 

Сибавейііп {8іЬам'аіЫ) ХѴП, 045; XIX, 0121. 
Сибинцы ХѴП, 023; ХЛПП, ххіі, 233—235, 
237, 239, 241, 243—250, 253—265, 267, 268, 
270—277, 280, 281; XIX, 0216. 

Сибирь (8іЬегіе, 8іЬігіеп) XI, ѵп, 109; ХП, ѵі, 
0146, 1; ХШ, 066, 0118; ХІѴ, 017, 044, 
048, 057; XV, 026, 0106, 0136, 0171, 0181, 
250; XVI, 079; ХѴП, 091, 0194; ХѴШ, хѵ, 
012, 044, 045, 057; прил., 34; XIX, пі, хьѵ, 
082. 

Сибо см. Сибинцы. 

Сибт-пбн-ал-Джаузій XV, 065. 

Сивасъ XV, 63;* ХѴШ, 0137; XX, 144; ср. 

Себастъ и Севастія. 

Сивііліані> XVI, 183, 184. 

Сивилла, дочь Иракла ХѴП, 200. 

Сивилла, прорицательница ХѴП, 206. 
Сигизмундъ, коро.гь венгерскій ХѴПІ, 10, 
12, 13. 

Снгэно-Ан-эки XX, 77, 81. 

СиЬ^аунъ XI, 398, 399. 

СиЬръ см. СаЬръ. 

Спдонія ХІП, 0139. 

Спдре-Кайси XII, 0115. 

Си-дунъ ХѴП, 0149. 

Сидъ ХѴПІ, 217. 

8іеѵегз (Сиверсъ) XII, 54, 57; XV, 162; XIX, 
0182. 

8іе^ XIX, XXII. 

8іек1іп8 XIX, ХХІІ. 

8іё уеп Іо см. Сѣ-янь-то. 

Сизовъ, В. И. XV, 0103. 

Сіікаденджъ XIX, 128. 
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Сіікайяватіішъ (ЗікауаиѵаіізЬ, 8 ікаіЬаиѵаІІ 8 Іі, 
ЗікауаЬиѵаІізЬ) XVII, 0174, 0175. 

Слккы ХП, 075. 

ХіХСіЗоиХс? ХЛ’', 0172; ср. Дизавудъ. 

Силованъ, о. ХШ, 25. 

Силуанъ, купецъ XVII, 153. 

Сіілуапъ, монахъ ХѴІІ, 162. 

Сильвестръ, папа (св., Сильвестръ Римскій) 
XIV, 080, 087; XVI, 0158, 0159, 63, 64, 143; 
ХѴП, 171. 

Силяджи ХѴШ, 38. 

Симаковъ XIV, 044. 

Симеонъ, аланскій митрополитъ XVI, 165. 
Симеонъ бенъ Лакишъ XI, 195, 198. 

Симеонъ, гарнійскій епископъ XIX, 61, 62, 64, 
66 , 78, 81, 84. 

Симеонъ Дивногорецъ, св. ХШ, 105. 

Симеонъ, епископъ Іерусалимскій XII, 018. 
Симеонъ Логоѳетъ XIX, 89, 90. 

Симеонъ МетаФрастъ ХШ, 7; ХѴШ, прпл., 
18. 

Симеонъ, монахъ (ХШ в.) XIX, 60, 63—65. 
Симеонъ, монахъ (легендарный) XIV, 101,118. 
Симеонъ, писецъ ХШ, 16. 

Симеонъ РаФай (?) XV, 04, 012, 014, 016. 
Симеонъ, св. чудотворецъ ХШ, 36, 38, 41—43, 
103, 104; XIV, 21; XIX, 90. 

Симеонъ Столпникъ XI, 64; XIV, 19. 

Симеоны XI, 360. 

Симони, Д. ХШ, 010. 

Симопи, П. ХѴП, IV. 

Симонолевичъ, К. I. XIX, хы, хьѵі. 

Симонъ Зилотъ XII, 014, 018. 

Симонъ Киринейскій ХШ, ххѵп. 

Симонъ, 0 . ХШ, 26. 

Симонъ см. Петръ, апостолъ. 

Симонъ Прокаженный ХШ, ххѵі. 

8 ііі-аЪе-егЬа ХШ, 095. 

Синай (Зіпаі) XI, 63, 65; ХШ, 36, 57, 58; XIV, 
079; XV, 0185; XVI, іі, іѵ—ѵі, 0161, 0162, 63, 
64, 160,163, 170, 179, 183, 184, 209; ХѴП, 
024, 0196, 0197, 286; ХѴШ, ѵі, ѵп; прнл. 
15, 28; XIX, 88 , 91; XX, 130. 

Син-бал-уссуръ ХШ, 095. 

Зі-п^ап-Гои ХШ, 99; ср. Чанъ-ань. 

Сингаръ ХѴП, хыіі. 

Синдбадъ XIV, 118; XVI, 023. 

Сипджабъ см. ИсФиджабъ. 

Сииджанъ XIX, 120 , 121 , 127, 130. 

Синджаръ ( 8 іп(]Іаг) ХП, 0124, 0135; ХѴ", 249; 

ХЛШ, 02 ; XX, 042—048, 089; ср. Санджаръ. 
Синдухта (Сенедухта), св. ХѴП, 293; ср. Сан- 
духта. 

Синдъ (Синдхъ) ХП, 072; XV, 68 , 71; ХЛШІ, 
0150, 186. 


Сішзіірбанъ (Син-зир-бани) ХШ, 094—096; ср. 
Назарбанъ. 

Синода, авва XV, 08, 020 . 

Спнодосъ ХѴП, 152, 235. 

Синопъ ХѴШ, 0125, 0130, 0132; XX, 145, 148. 
8 іп- 8 аг-и 9 §иг ХІП, 095. 

Спнтликнкія ХШ, 26. 

8іп-иЬа1]іІ ХШ, 095. 

Синъ, богъХП, 171, 172; ХШ, 095. 

Синъ (страна) XV, 44, 61, 67, 68 , 70—72; ср. 
Китай. 

Сіінь-минь-тинъ XIV, 0131. 

Синь-цзянъ ХѴШ, 234. 

Сиптъ XII, 208. 

Спрагъ XVI, 139. 

Сирадж-ад-динъ, шейхъ XV, 267. 

Сирійцы ( 8 угі) XI, 57, 60, 62; ХШ, ххѵпі, 035, 
0126, 0136,. 0іа7, 1 , 66 , 92, 94, 95, 98—102, 
158; ХГѴ, 081, 089, 091, 14, 19, 20 , 22 , 26; 
XV, ѵ; XVI, хххѵп, хххѵпі, 152 — 154, 156, 
163; ХѴП, 062; ХѴШ, 58; XIX, 057, 0188; 
XX, 106—108, 113, 129;—яковпты ХШ, 035. 
Сиріуст» ХѴІП, 213. 

Сирія ( 8 угіа, 8 упе, 8 угіеп) XI, х, 56, 63, 65, 
321, 400, 401; ХП, 017, 0129, 0139, 145, 146, 
152, 165, 171, 172, 175—178; ХШ, хххѵпі, 
хь, 030, 31, 36, 93-95, 98, 101, 104; XIV, 
080, 19, 20 , 22 , 24; XV, 065, 074, 075, 0104, 
0188; XVI, V, ХХХѴПІ, 0147, 175; ХѴП, ххѵп, 
037, 0196, 323, 324; ХѴШ, хш, ххіі, 098, 
0100, 0136, 0137, 41, 42, 95; XIX, 057, 062, 
0103, 0104, 0113, 0123, 103; XX, 066, 075, 
078, 081, 106, 107, 109, 113, 129, 130, 134, 
143, 150, 200, 207. 

8іг1о^^о8 ХѴП, 153. 

Сиръ ХП, 172. 

Сиры XV, 0172. 

Сисаврйнонъ ХѴП, 270. 

Спсііниій, св. ХѴП, 204, 205. 

Сіісішній, царь XVI, 38, 39, 55, 57; ХЛШ, 346. 
Спсія ХѴШ, 35. 

Сисой Ѳивэйскій, о. ХШ, 23. 

Сіі-ся XIX, 0212, 0213. 

Ситняковскій, М. Ф. ХШ, 0113. 

Ситняковскій, Н. Ф. ХШ, 0113, 0115. 

Сици.іія (Зісіііеп) ХШ, 3; ХѴП, 2, 66 , 67, 70; 
XIX, 105. 

Сп-чунь-чэнъ ХѴПІ, 267. 

Сиѳъ Спсисонъ ХШ, 074. 

Сійвушъ XIV, 0112 . 

Сіамъ XVI, 075. 

Сіонъ XI, 378, 398; ХШ, 03; XV, 015; XVI, 
0185; ХѴП, 239; XIX, 055, 62. 

Сіувсппы см. Спевсипы. 

СіуФФи XX, 148. 
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Сіюнджъ, Сіюнджикъ см. Суюничъ-Ходжа- 
ханъ. 

Сіять ХУШ, 88. 

Скабалановичъ, Н. XIX, 101, 102. 

Скайлеръ см. 8сЬиу1ег. 

8кап(іа XIX, ххѵп. 

8кап<1іпаѵіеп XV, 39. 

Скварскій, П. С. XIX, 0193. 

Скплпца ХѴШ, прил., 20. 

Скиѳы {8куіЬеп) XI, 348; ХІП, 0112; ХІЛ^ 158; 

ХѴП, 097, 0100; XIX, хіѵ; XX, 121, 138. 
Скобелевъ (8коЬе1еѵ) ХѴШ, 0158. 

Скоттъ, Ч. ХІѴ, 0132. 

8кгіпе, Г. (Скрайнъ) ХП, хѵні, 0130; ХШ, ѵі. 
Скрябііно ХШ, 078. 

Славцевъ, А. С. XIX, хьѵііі. 

Славяне (Зсіаѵопісі) XI, 384; ХШ, ѵі, 026, 029, 
031; ХІѴ, 047, 048; XV, 060, 0134, 39, 54, 56; 
ХѴП, 0100, 0107, 86; ХѴШ, 48; прил., 3, 4; 
XIX, 0187. 

81апе, ае ХПІ, хыі; ХІѴ, 8; XV, 066; ХѴП, 
0146, 84, 96; ХѴШ, 0144, 180; XIX, 0100, 
0121. 

Словаки ХП, 0154, 0159; ХІѴ, 047. 

Слуцкій, С. С. XVI, 0190, 0199. 

Смарагдъ, преосвященный ХП, 191. 
С.-Мартенъ см. 8аіпІ-Магііп. 

Смендъ (8тепа) ХП, 0142, 0143. 

Смерднсъ, лже см. Гаумата. 

Смирна XI, 321; ХП, хѵп; ХШ, ѵіі. 

Смирновъ, В. Д. XI, I—V, VII—IX, XI, хп, 368— 
360, 382 — 389, 395, 398 — 400, 402; ХП, 
XVII, хх; ХПІ, і; ХІѴ, ѵі, хх; XVI, хххѵі, 
XXXVIII, 06, 0166; ХѴП, іѵ, хіх, ххі, хххіі, 
хххііі; ХЛЧП, ХІѴ, хѵііі, 41, 42, 70; прііл., 14; 
ХІХ, I, V, 028; XX, 99—102, 117, 135, 150. 
Смирновъ, Е. Т. ХЛШ, 0166; XX, 070, 082. 
Смирновъ, И. Н. XVI, ХІѴ. 

Смирновъ, Я. И. XI, VIII, XII, хііі; ХП, іѵ, хіѵ, 
XVI, ХІХ, XX, ххѵ; ХШ, і, ххѵ, хххіі, хххѵі, 
XXXVII, хыѵ, хьѵ; ХІѴ, і, ѵі, ѵіі, хіх, хх, 017, 
018, 0113; XV, I, VIII, ХѴІІІ, хіх, ххш, 034, 
0105; XVI, I, III, X, ХІП — хѵ, хѵіі—хіх, ххх, 
XXXI, 080, 236; ХѴП, і, іѵ, ѵ, хи, хііі, хѵ, хѵііі, 

XXI, XXIII, XXIV, XXIX, XXX, XXXVII, XXXVIII, хы, 

хып, 2, 72; ХѴШ, і, пі, хі, хіѵ, хѵп, хх, 030; 

ХІХ, XVII, ХѴІІІ, ххѵ, ххѵп, XXVIII, XXXIV, хы. 

БшііЬ, М. V. А. ХѴП, 0101, 241; XX, 013. 
8тіСі, Раупе ХП, 155, 169; ХПІ, 033,0137; XX, 
066, 105, 144. 

8тііЬ, К. ХШ, хь. 

Смогоржевскій, С. Б. ХІХ, хы, хьѵ, хьѵі, хьѵіп. 
Сморгунеръ, А. А. ХП, 0121, 0122. 

Смыкаловъ, Г. Ѳ. ХІХ, хьѵ, хьѵі, хьѵііі. 

8поиск Ниг§гоіізе ХП, 024; XX, 085. 


Снѣсаревъ, А. ХѴП, 083. 

Собернхеймъ XVI, ѵні, іх. 

Собіевъ, И. Т. XVI, 0167. 

Соболевскій, А. И. XVI, ххх; ХѴП, іѵ, хі, хп, 
хѵ; ХЛ^'Ш, XXI. 

Соболевъ, Л. Н. XX, 08. 

Собтъ см. Соптъ. 

8осіп (Соціінъ) ХП, 0142, 0143. 

Согдіана (Согдакъ, Зо^біапа, Согдъ) XI, 358; 
XII, 0173, 77, 86, 98, 113, 119, 125, 126, 135, 
140; ХЛ^, 052,‘ 0177, 0178, 0182, 0183; XVI, 
XXXV, 021. 

Согдійцы (Согдакіі, Согдакцы) ХП, 72, 73, 119, 
125, 128; ХШ, 0100; ХѴП, 0143, 0144; ХѴШ, 
57, 195. 

Со-гэ (8о-ко) ХП, 125. 

8оаеп, П. Н., V. XV, 0187. 

Содомъ ХѴШ, 029. 

Сойоты ХПІ, 0119. 

Сокаръ XI, 116—118, 156—159; ХП, 201, 209, 
211, 213; XV, 085, 087—089. 

Соковъ, С. В. XX, 03. 

Соколовъ, М. ХѴП, 205. 

Соколовъ, С. ХІѴ, ХѴІІІ. 

Сократъ, историкъ ХШ, 0126; XVI, 0168, 
0159. 

Сократъ, отецъ Діонисія ХІІІ, 50. 

Сократъ, ФИЛОСОФЪ ХІѴ, 160, 163, 165; ХІХ, 
68, 74, 85, 96. 

Солакъ-Задэ ХѴШ, 4, 66. 

Солданъ ХІѴ, 044. 

боіеутаппиз см. Сулейманъ, сынъ Баязнда I. 

ХоХр-б; XX, 107. 

Со.іовьевъ, 0. М. ХѴП, 0130. 

Соломія ХѴП, 054. 

Соломонъ, авторъ псалій ХЛ^Ш, 036, 038, 041, 
043. 

Соломонъ Басрскій ХШ, хххѵш. 

Соломонъ, ученикъ Іоанна Итала ХІХ, 106. 

Соломонт., царь ХШ, хыі, хып, 55, 158; ХІѴ, 
068; XV, 028; XVI, 028, 0189, 42, 48, 50; 
ХѴП, 122, 123, 164, 198, 204; ХЛ"Ш, 0100; 
ХІХ, 0117; XX, 098, 121. 

Солоны ХѴШ, 233—235, 237, 245, 246, 249, 
254, 258, 259, 261, 262, 264, 265, 267-269, 
277, 281. 

Солоры XV, 208; ср. Салоры. 

Солоты ХПІ, 0119. 

Сольтъ ХѴП, 211. 

8ота1 XVI, 0163. 

Сомехн XVI, 167. 

Сомехія (Сомхет, Сомхетія) ХІѴ, 06, 07, 011, 
012; XVI, 167. 

8отіуа (Сомо-Ѣ) XX, 017. 

Сомохра ХѴШ, 029. 
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Сонкинъ—Страбонъ. 


Сонкинъ, в. М. XIV, IV. 

8орЬі см. СеФевпды. 

Соптъ (Собтъ) XI, 117,139. 

Сорабдонъ см. Орбадонъ. 

Соукъ-су XI, 65. 

СоФСна (Софсны, .2а)ф/)ѵо) XV, 0124; XVI, 115, 

200 . 

Софсны Великія XVI, 137. 

Софсны Малыя XVI, 137. 

СоФн-баіі XIX, 024. 

Софія XVII, 152. 

Софія, св. (храмъ) ХІ, 368, 376, 379, 385—387; 

ХѴП, 3; ХѴШ, 28, 33; XIX, 039. 

СоФроній (СоФронъ) Палестинскій XI, 1, 50; 

ХѴШ, прил., 15. 

СоФроній, святой XVII, 193. 

СоФропій, священникъ XVI, 137. 

Сохметъ XI, 136; ХП, 179; XV, 082. 

Спальвннъ, Е. Г. XIV, 0128 — 0131,0133, 0134; 

XV, 046, 050; ХГХ, хѵі. 

Спасскій, А. ХП, 1; ХШ, 04. 

Спевсішъ, си. (Спсвсипій, Зреизіррііз) XIII, 58; 
ХѴП, 285 — 292, 314 -317, 324, 336,339, 
342—344; XIX, 56, 111. 

Спѳвсипы, СВ. ХѴП, 286. 

Зреуег (Спейеръ), I. 8. ХП, 022, 072, 0165. 
Сперанскій, М. ХѴШ, 223, 225, 226. 

Сперъ (8рег, 8ріг) ХѴІ, 168—170; ср. Испиръ. 
8ріе§е1, Е. (Шпигель) XIV, 6—8, 10, 12,'16; 
ХѴІ, 033; ХѴП, 0173, 258, 265, 267, 269; 
ХѴШ, 185, 186; XX, 059, 222. 

Спиноза XIV, 168, 172. 

Спііридоній, СВ. ХШ, 88. 

Спиридоновъ, П. ХП, 027. 

8ріго XI, 310. 

Спити XIX, 0185. 

Зріііа-Веу, "ѴѴ. ХѴШ, 0111. 

Спицынъ, А. А. XI, ѵіп, 290; ХШ, 024—032; 
XIV, і; XV, I, 41; ХѴШ, хі, хіѵ, 0178; XIX, 
хьѵ. 

&р-п-лѵрІ ХП, 208. 

Зропзеі, 3. Ь. XV, 069. 

ЗропДегЪеу, Зрепіег, ЗрЬепбег (СФендеі)ъ) 
ХѴШ, 16, 17. 

Зргеп^ег (Шпренгеръ) ХІ, 328, 355; ХП, 023, 
081; ХѴШ, 114; прил., 36; XX, 06. 
Зр8і-Ітп-ІгсІ8Г ХП, 205. 

Спунеръ (Зроопег) XX, 015. 

Згаѵааіі XIX, 0151. 

Сраоша (Сроша) ХѴШ, 203. 

Срвандзтянъ XX, 137. 

Среднеазіатцы ХІѴ, 048; ХѴП, ііі; XIX, 081, 

0200. 

Срезневскій, И. И. ХШ, 081, 085; ХІѴ, 024; 
ХѴП, VII, VIII, X, 20; XVIII, 0190. 


Срнгад’аріі ХѴІ, 215. 

Сринагаръ ХІѴ, 0138. 

С-р-къ XV, 230. 

Срѣдецъ ХѴШ, прііл., 20. 

Срэбъ-сэнгэ ХП, 010. 

ЗЫе (Штаде) XII, 149; ХѴШ, 0100. 

Сталь - Гольштейнъ, А., бар. (Зіаёі - Ноізіеіп) 
ХІѴ, I, ѵі; XV, I, ѵііі; ХѴП, хххѵ; ХѴШ, і, 
ііі; XIX, V, XVIII, XXI, хьѵі; XX, 022, 163— 
166, 168. 

Стамбулъ XI, 376, 379, 382, 385, 394; ХШ, 
201; XV, 19; ХѴІІІ, 28,33,52; ср. Истамбулъ, 
Константинополь и Царьградъ. 

Старицкая, М. В., княжна ХШ, 078. 

Стасовъ, В. В. ХШ, 028, 029; ХІѴ, 046, 049; 
ХѴП, 37, 117, 123. 

Зіеіп, М. А. ХІѴ, 0138—0143; ХѴІ, хіх, ххѵі, 
XXVIII, 046; ХѴПГ, хѵ; XX, 09, 016—020. 
Зіеіп, 8. М. ХІХ, II. 

8іеіп§а83 ХШ, 085. 

ЗіеіпасЬпеііІег, М. (Штсйншнейдеръ) ХѴШ, 
179, 228, 230. 

Зіепешап, ^. ХІХ, 0216. 

Зіеппіп^, I. Г. XI, 196. 

I Степановъ, С. Л. ХІХ, хѵіі. 

Степапосъ, грузинскій царь ХІѴ, 05. 

Степаносъ I, мтаваръ ХІХ, 056. 

Степаносъ П, мтаваръ ХІХ, 056. 

Степанъ, переводчикъ ХШ, 102, 103. 

Степанъ см. СтеФаиъ. 

ЗіерЬапиз, Н. ХѴШ, 60. 

Зіегп, Е. ХѴІ, 163; ХѴІІ, 273; ХѴШ, 039, 040. 
8іеиегпа§е1, С. (Штейернагель) ХП, 077. 
СтѳФанъ (въ Грузіи) ХІХ, 54. 

Стефанъ, врачъ ХѴШ, 185. 

Стефанъ, грузинскій философъ ХІХ, 109. 
СтеФаиъ Дамаскинъ ХПІ, 65. 

СтеФант., патріархъ ХѴІ, 0158. 

СтеФаиъ, первомученикъ ХШ, 05, 48, 49; ХІѴ, 
13; ХѴІІ, 127, 145, 180, 222. 

СтеФПнъ Польскій ХІХ, 60, 64. 

СтеФанъ, правитель ХѴП, 153. 

СтеФаиъ Сананойсдзе ХІХ, 89. 

СтеФанъ, св. (Пермскій) XI, 367, 368. 

СтеФанъ, сербскій король ХѴШ, 2. 

СтеФаиъ (Степанъ) Сіонійскій XV, 0141; ХѴІ, 
137. 

Зііскеі ХІѴ, 0106. 

Зііѵепзоп, ХШ, хь. 

Зіп-ЬіЧ-Мш (8ІС?) XII, 195. 

Стокгольмъ ХѴП, 0181, 145. 

Зіокез, ЛѴ. ХѴП, 273. 

Страбонъ (ЗігаЬо) ХШ, 0100, 0112; ХІѴ, 4, 8, 
12; ХѴІ, хь; ХѴП, ххх, 089, 092, 0168, 272; 
ХѴШ, 099; ХІХ, 119; XX, 076, 141. 
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Страленбергъ ХІІ, 1 . 

Страсбургъ (ЗігаззЪиг^) ХП, 076, 087; XVI, 
ххіі; ХѴП, 0184; XVIII, прил., 27; XIX, ѵі. 
Стратоновъ, В. В. XIV, 052. 

Стрельбнцкій XVI, хѵіп. 

Стржиговскій, I. ( 8 іг 2 у§о^ 8 кі) ХІЛ^, пі; XVI, 
ѵпі; ХѴП, ххѵіі; XIX, 033, 034, 038, 044,045. 
Строгановъ, С. А., гр. XI, 124; XV, 073. 
Строгановъ, С. Г., гр. (Зігодапо^) XVI, 233, 
235. 

Строгановы XIX, хххні. 

Строевъ, П. ХШ, 081, 083. 

8 шЬе, К. XV, 0176; XIX, 0209, 0211, 0212. 
Віиште, Н. XIII, 169; XVI, ѵіі; ХѴШ, 0108. 
Субкп, завоеватель XIX, 060. 
дс-Субкій, писатель XIX, 094, 095. 

Суботичъ ХѴП, 0186. 

Субути XIX, 0149—0153. 
Субхан-Кулп-Бахадуръ-ханъ XX, 071, 072. 
Субханъ-Кулн, хакимъ XV, 244. 
ЗиѵагпаѵаЫіаза XI, 212 . 

Сувахіта XIV, 040. 

Суворовъ, К. И. ХѴІП, I—V. 

Сугавара Корэёси XX, 92. 

Сугзіабадъ см. Сагсабадъ. 

Ви^іига, 8 , XIV, 159. 

Сугнакъ-тегинъ XI, 286. 

8 а(іа (Задана) ХП, 0164. 

Судакъ ХПІ, 071. 

Суданцы ХѴП, 88 . 

Суданъ ХѴШ, 099. 

Зидаг^апа XX, 223, 225. 

Суддходана ХѴПІ, 069; ср. (^уддходана. 

Судунъ XI, 309. 

Су-дэ см. Сукъ-такъ. 

Сузіапа (Зизіапа) ХПІ, 0137; ХЛПІ, 0168; ср. 

АЬвйзъ, Еламъ, Хузистанъ іі Эламъ. 

Сузы ХШ, іг, ХѴПІ, 186. 

Суй ХПІ, 0103; XX, 19. 

8 иіа 1 а XVI, 076, 227. 

Суйдннъ ХѴШ, 237, 242, 245, 254—256, 258, 
266, 267, 270, 278, 279. 

Суй-шэ ( 8 ои-сЬе, СуГі-ѣ) XI, 359; XV, 0175,0176. 
Суібу-бахшы XIX, V. 

Сукавейцы, свв. ХПІ, 63. 

Сукіасъ, епископъ XIX, 051. 

Сукіасъ Пароняиъ (Вагоп) XVI, 152. 

Сукъ-такъ (Зик-Іак) ХШ, 069—072; ср. Аланы. 
Сула XIX, 90. 

Сулаб-т, Сулаб-т-Іі ХѴП, хххіі. 

Суламишъ ХЛШІ, 0136. 

Сулейманъ-бей ХѴПІ, 45. 

Сулейманъ Великій (Зоіеітап) XVI, 0132. 
Сулейіганъ Гулагуидъ XI, 406. 
Сулейман-нбн-Кабба ал-'Абпдй XX, 205. 


Сулейманъ ибн-Кеснръ XIX, 136, 137. 
Су.чейманъ, отецъ Тадж-ед-дпна ЬАдара XX, 

124. 

Сулейманъ (Воіоушашиіа),.. сынъ Баазпда 
ХѴШ, 1—5, 17—20, 23, 48. 
Сулейманъ-тегинъ ХП, 0134! 

Сулейманъ-ходжа XI, 111 . 

Сулій (Абу-Бекръ) ХѴШ, 0148 — 0151, 0153, 
0208,0209, 76-79, 82, 91, 92, 95, 96; XIX, 27. 
Су.ітан-Али-Мнрза XIX, 0164. 

Зиііап АІуЪесЬ Вауаі XIV, хѵіп. 

Зиііап Киіішзак см. Султанъ-Кипчакъ. 
Султан-Хусейн-Мирза ХѴП, 081; XIX, 0164; 
ср. Хусейнъ, султанъ. 

Су.ітапія ХП, 0120; XV, ѵп, 055; ХѴШ, 0124. 
Султановъ, Н. В. XV, 174; ХѴП, хіі, хь; ХѴШ, 

XV. 

Султанъ-Али XIV, 026. 

Султанъ-Ахмедъ-султанъ (Пуладъ-ханъ) XV, 
242, 245, 246, 248, 255. 

Султанъ-Ахмедъ-султанъ см. Ахмедъ, ходжа. 
Султанъ-Ахмедъ-ханъ ХѴП, 080; ср. Ахмедъ, 
сынъ Юнусъ-хана. 

Султанъ Бабуръ Мирза см. Бабуръ. 
Судтанъ-Веледъ ХѴШ, 52, 59. 
Султанъ-Газн-султанъ XV, 229. 

Султанъ-Кал’а XI, 331; ХГХ, 116, 119, 123— 

125, 129—133, 135; XX, 071. 
Султанъ-Кипчакъ XV, 190. 

Султанъ-Мае'удъ-мирза ХѴП, 081. 

Султанъ Саидъ, ханъ XI, 90, 94, 97, 98; ср. 

Сеидъ-Султанъ. 

Султапъ-Сеидъ-Баба (Султанъ - Сеидъ - Баха¬ 
дуръ-ханъ) XV, 245, 250, 251, 255; ХѴП, 
0191. 

Султанъ-шахъ ХП, хѵп. 

Султанъ Эюбъ см. Эюбійё. 

Су-лу ХП, 125. 

Сулурганъ ХШ, 044. 

Сулханъ см. Орбеліани. 

Зита^адЬа ХП, 0163—0167. 

Сумади, лама XI, 279. 

Зшпапа XV, 0121. 

Сумбатъ XIV, 05. 

Сумбе Гегенъ ХЛ’,*033. 

Сумеру (Сумеръ, Зишеги) XIV, 0104; XV, 033; 

XVI, 220. 

Суму (?) ХПІ, 012 . 

Суна ^ыш ХП, 123; ср. Сунга. 

Сунакъ (Сунакъ-Курганъ) ХШ, 0113, 0114; 

XX, 172; ср. Сыгнакъ. 

Сунал.іахъ ХШ, 0105. 

Сунаргуловъ XI, 101. 

Сунбатъ ХѴШ, 62. 

Сунга ХП, 73; ср. Супа. 
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Сунгарп — Табдач. 


Сунгари XIV, 0126. 

Суну-Сандалъ ХП, 057. 

Сунъ ХѴП, 0151; XIX, 170; XX, 91. 

Сунъ Юй XX, 192. 

8и-р’о-1сЬоеа XV, 0169. 
ас-Сурайя ХѴЩ 166. 

ЗпгаІІЬЬаПа XX, 220—322. 

Суре ханъ ХѴП, 049. 

Суруа XV, 030. 

Зигіиз XI, 72. 

Сурра менъ раа ХП, 0115; ср. Самарра. 
Суруилъ ХѴШ, 029. 

Сурханъ XV, 0178. 

Суръ см. Тирі», городъ. 

Зйгуа XX, 215. 

8агуаЬЬа^{а XX, 215, 218—220. 

ЗйгуашПга XX, 223. 

8йгуа5епа XX, 213, 220—224. 
бйгуазота XIX, 0149. 

Сусана, мать святой Пины ХѴП, 321. 

Сусанна, св. XVI, 81, 183. 

Сусанъ-ар-Раси ХШ, 024—026. 

8и^а^ си. Іоаннъ, еврей. 

Сутуплъ, архангелъ XVI, 0181. 

СуФи-Аллаяръ XV, 217. 

СуФп-Бекъ XI, 107. 

Сухра ХѴП, 272. 

Сухтеленъ XVII, 145. 

Су-чжоу XV, 251; ХѴП, 0172. 

Суэцъ XVI, VI. 

Суюничъ-Ходжа-ханъ (Суіончукъ) XV, 188, 
189, 201—205. 

Суюнъ-Али-Беденгъ XIX, 07. 
ас-Суіотый (Суютй, а1 Зіиіі) ХШ, хххѵіі; XV, 
057, 060; ХѴШ, 0111; XIX, 095, 0100, 0102, 
0121, 23; XX, 206. 

Вйхаіа см. 8и^а^а. 

Суябъ см. Суй-шэ. 

Суянчитай-Бекъ XI, 100. 

8Гап XIX, II. 

Сърчанъ XV, 0159. 

Сыгнакцы XV, 268. 

Сыгнакъ ХШ, 0113, 0114; XV, 264, 265, 267, 
268; ср. Сунакъ. 

Сыма’ Цянь XX, 193. 

Сырку, П. А. ХП, I, XIV, XIX, ххѵ; ХШ, ххѵ, 
XXXVI, хыѵ, хьѵ; ХГѴ, і, ѵіі, хѵ, хѵі, хіх, 
XX, ххііі; XV, VIII, XVI, хіх; ХѴІ, і, ш, х, 
XIII. 

Сырли-бай XX, 053. 

Сырхебъ ХП, VII, IX, х; ХШ, 066. 

Сыръ-Дарья XI, 88, 97, 108, 109, 287, 296, 
347, 348; ХП, 095, 0100, 0101, 0103, 0105, 
0135, 86, 119, 126; ХШ, 039, 040, 0113, 
0114; XIV, 056; XV, 0106, 0177, 231, 260, 


264, 266, 268; ХѴП, 086, 095; ХІХ, 134; XX, 
040, 053, 067. 

Сытинъ, Н. XI, 144. 

Сычмазъ ХІХ, 025. 

Сычуань XX, 6. 

Сѣверцовъ XV, 0177. 

Сѣ Линъ юнь XX, 194. 

Сѣрошевскій ХѴШ, 045, 057. 

Сѣхойлянь XX, 194. 

Сѣ-янь-то (8іё уев Іо) ХП, 107; XV, 0163,0168, 

I 0172. 

Сэ см. Саки. 

Сэйсъ ХГ, 334. 

8укез, Е. С. ХѴІ, 037; ХѴШ, 197, 203, 207. 

8укез, Р. М. (Сайксъ) ХѴП, 089, 090, 278. 

8уг Пагій, см. Сыръ-Дарьл 

8уг-ТагйоисЬ XV, 0172. 

Сюань-Цзанъ (Сіоан-цзанъ, Сюань-дзанъ) ХП, 
X, 0166; ХШ, 048, 063, 064, 097; XIV, 057, 
0140—0142, 159; XV, 0133,0168, 0175, 0176, 
0178; ХІХ, 0149, 173; XX, 09—020, 022, 225. 

Сюань-дэ ХѴІ, 014, 016, 017. 

Сюань у XX, 5, 6, 25, 36. 

Сюань цзунъ XX, 11. 

Сіой-цзинъ-чэнъ XIV, 0132. 

Сіой-шэнь XX, 91. 

Сіонійцы ХѴІ, 137. 

Сюнія XIV, 077; ХѴІ, 115; ХѴП, 307. 

Хи(у::ір7ті< см. Испиръ и Сперъ. 

Сіоткентъ ХШ, 0113. 

Сянъ, рѣка XX, 186, 188, 189, 192, 193. 

Сянь, гора XX, 186, 189. 

Сяньгунъ XI, 350. 

Сяо XX, 188. 

Сяо-гунъ ХѴП, 0149. 

Т. (Т). 

Таатга-ЪіЬапоз XIV, 063. 

Та’атга-Магзат ХѴП, 187. 

Табари (ат-Табарій, ТаЪагі) XI, 172, 173; ХП, 
0131, 0132, 109, 119, 125; ХШ, іѵ, 025, 0101, 
0103; XIV, ОНО; XV, 052, 063, 064, 066, 067, 
069,0180,0183,0184,50,174, 262; ХѴП, 03, 
0140—0148, 0165, 0170, 0171, 0175, 0201, 
0203, 65, 68, 69, 73, 76,86, 249, 251, 262, 265, 
272, 279, 282; ХѴШ, 0138, 0148—0163,79, 99, 
186; прил., 4, 13; ХІХ, х, ОЙ, 117, 120-123, 
125—130; XX, 078, 079, 126, 198. 

Табаристанъ (ТаЪагізіав) XIV, 025; XV, 68; 

ХІХ, XXIX, XXXI. 

Табаріе ХП, 0116; ср. Тнверіада. 

Табаръ (?) ХП, 73. 

Табидзе, С. ХІХ, 67. 

Табі^ач см. Китайцы. 



Табнить — Таннуола. 
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Табнитъ ХП, 0141, 0144, 169. 

ТасЬеЬй. ХП, 44. 

Та\ѵаккё1, оазисъ XIV, 0140. 

Та^ѵа1(іа-НёЛа11 ХѴП, 196. 

Та\ѵа1сІа Майкеп (Тавальда Мадхенъ) ХѴП, 
188, 360. 

Тавдгиридзе, Н. К. ХѴГ, іп; ХѴП, хххѵііі. 
Тавелаіпвили, Г. ХП^, 013. 

Тавенннсіотй ХШ, 043. 

Та\ѵпеу, СЬ. XI, 218. 

Таврнзъ (ТаЪгіз, Тебризъ) XI, 407; XIV, 0137; 
XVI, 036;'ХѴП, 093; ХѴШ, 0136; XIX, 074, 
076, 151. 

Тавроманія ХПІ, 3. 

Тагату ХП, 0118. 

Тагилъ-Галы-ташъ XI, 273. 

Таглибиты XX, 080. 

ТаЬір XIX, 07. 

ТаЬмаз-кулн-ханъ XIX, 044. 

Тадбаба-Марьямъ ХѴП, 357. 
Тадж-ад-дйн-ас-Субкій см. ас-СубкіГі. 
Тадж-ед-динъ ЪАдаръ XX, 124. 

Таджесеръ ХП, 212; XV, 084, 087. 

Таджики XI, 106, 108, 353, 354, 358; ХП, 0132; 

XIV, 043, 045, 046, 048, 049; XX, 019. 
Таджъ-Эддииъ Челеби ХѴШ, 45. 

Тадморъ'ХП, 147; ср. Пальмира. 

Та-донъ-ганъ XIV, 0133. 

Тадык7>-Чура ХП, 72. . 

Тай, гора XX, 22. 

Таі, мѣстность ХШ, 069. . 

Таи, пародъ ХѴШ, прил., 22. 

Тайаньфу XX, 19. 

Тайбута Коштанцъ XVI, 0198. 

Тайджіюты XI, 346. 

Тайдулй XV, 231. 

Тай-къ см. Таія п Тао. 

Тайлоръ (Тейлоръ) ХП, 084, 086. 

Таировъ XV, 174. 

Таиръ ХѴП, 076. 

Тантоо дообупъ кёку кабусики кайся XX, 77. 
Та^Чи ХѴП, 210. 

Тайцзунъ (Танскій) XX, 20. 

Таія XVI, 182; ср. Тао. 

Такайшвики, Е. С. XI, 1, 42, 50, 55, 57—63, 
74; ХШ, 0137; XIV, 04, 06, 011, 077, 086, 8, 
11, 13, 15, 20, 24, 28; XV, 0161, 0162; ХѴП, 
027, 291-303, 308,‘310, 311, 320, 325; ХѴШ, 
прил., 15; XIX, 56, 57, 88, 89. 

Такакусу ХП, 074. 

Таката Тадащіка XX, 77, 81. 

Такаца XVI, 39. 

Так-іі-Бостанъ ХЕХ, хххіі. 

Такля Абрахамъ ХѴП, 362. 

Такла-Гіоргпсъ (Такіа-Оуог^із) XVII, 227,243. 


ТакІа-Нішапііі-аІ-НаЬізі см. Такла-Хайманотъ. 
Такла-маканъ'ХІѴ, 0140; XV, 0134. 
Такла-Марьямъ ХѴП, 053, 175. 

Такла-Мпкаэль ХѴП, 359, 360. 

Такла-Сіонъ ХѴП, 053, 360. 

Такла - Хайманотъ (Такла - Хаманотъ, Такла- 
Хаймонатъ, Такла-Хаймонотъ, Такіа Наута- 
поі) ХШ, хьѵі, 0140, 0141, 157—162, 164, 
165, 167, 168, 170; ХГѴ, 067, 070; XV, 02; 
ХѴП, 054—058, 063-065, 134, 137, 149, 
196, 197, 213, 217, 219, 220, 223, 226, 345— 
348, 352, 354—356, 363; ХѴШ, 033—042. 
Такотъ ХѴП, 357. 

Та^ату;; см. Тасатесъ. 

Тахііе ХШ, 063. 

Такъ XI, 329. 

Такырдынгъ XIX, 08. 

Талайханъ-Ата XX, 068. 

Таласъ, р. XI, п, 79, 266, 269—271, 295, 296; 
ХП, ѵ; XV, 0182. 

Таласъ (Таразъ), городъ XI, 287; ХП, 0132; 

XV, 0163, 0176; XX, 06. 

Талгаръ XV, хіі. 

Талекапъ (Тальканъ, мервскій) XIV, 029, 031. 
Талеканъ (тохарнстанскій) ХѴП, 076. 

Талиби XIX, 04, 06, 09, 010, 014, 015, 024, 
0126. 

Талибъ-шейхъ ХѴП, 023. 

Талинъ XIX, 043, 047. 

Талки ХІІ, 85. 

Талхатанбаба XI, 332. 

Талынъ XI, 302. 

Талышманъ, Талышмандъ, Телешмэнъ см. 

Меликъ Данышмендъ. 

Талько-Грьш.евичъ ХП, хѵіп. 

Тальха ХѴП, 0147. 

Тамагъ ХП, 74, 128, 140, 141. 

Тамамшишвили, Б. XIV, 06. 

Тамара XI, 167; XVI, хы, хыі. 

Тамарашвили, М. ХѴП, 307. 

Тамассъ ХП, 0141. 

ТатЪш’Іапиз си. Тамерланъ и Тимуръ. 
Тамгалы-Тасъ XI, іх, 273, 274, 276, 277, 280. 
Тамерланъ (Татегіав) XI, 288, 289; ХП, 0115, 
0135; XIV, 024; XVI, хх; ХЛШ, 0181—0184; 
ХГХ, 019; XX, 070, 071, 130; ср. Тимуръ. 
Та-ми см. Тармизъ. 

Тампль ХП, 073. 

Таммузъ (Таттйх) XVI, 042, 043; ср. Ѳаммузъ. 
Тймуръ см. Тимуръ. 

Тана XVI, 165; ср. Азовъ. 

Тангутъ ХП, 34. 

Та-нентъ XI, 160. 

Т’ап тап зсЬап ХП, 113. 

Таннуола (Тангну-ола) XI, 343; ХП, 100. 
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Тапзеа-Кгёзіоз—Тііошаз. 


Тапзеа-Кгёзіоз ХУІІ, 161. 

ат-ТацухП XX, 209. 

Танъ {Т’ап§) XII, 7, 8; XIX, хххіх, 0149, 0150; 
XX, 91, 194. 

Тао ХѴПІ, ѵіп; ср. Таія. 

Таойцы ХѴШ, при л., 22. 

Тао-Кларджетія XVI, ххх.ѵіі, 182; XVII, 029, 
292, 296, 304, 305, 323; ХѴШ, тпі. 

Тао-кларджетцы XVII, 323. 

Тао-х-и С5І. Джапа-х-и. 

Тао Цзунъ-и XVI, 018. 

Тао Цзянь XX, 193. 

Таптыкъ Эмре XV, 038—040. 

Тапъ-Тпримъ Коштанцъ XVI, 0198. 

Тара (Тага) XV, 025; XVI, 219, 222. 

Таразъ см. Таласъ. 

Таранатха XII, 0165; XVI, 215, 217. 

Таранчн (таранчинцы) XII, 97; ХѴІІ, 019, 020, 
022, 023; ХѴШ, 233—241, 243—253, 255— 
281; XIX, 0216, 142, 

ТііраФа (Тагаіа) ХѴП, 037; ХѴШ, 74, 106— 
108. 

Т[а]рахъ, СВ. ХШ, 69, 71. 

Тарбагатай ХѴШ, 269. 

Тарбаи ХП, 113. 

Тарбіетъ-ханъ XV, 256. 

Тар ДЖ и ХѴШ, 267. 

ТарВоо см. Да-тоу. 

Тардушн ХП, 0173, 67, 68, 105, 109, 110, 136, 
140; XV, 0173. 

Тардуш ь-Ыпанчу ХП, 77, 135. 

Тарамъ ХШ, і, іх, хп. 

Тарннцы XIX, 145. 

Тарисъ ХѴШ, 027. 

Тарнчис-дзе, I. XIX, 110. 

Тармизи см. Тнрмнзн. 

Тармпзъ (Тармызъ) ХП, 0124; XIV, 031; XV, 
0183, 259; ХѴПІ, 0143; XIX, 0171; XX, 020— 
022 . 

Таронъ XVI, 115, 131, 139, 157, 182, 204. 

Тагіагіе (Тагіагу) XI, 88, 312; ХѴП, 087. 

Тартусн XIX, 116, 124, 125, 128, 130, 133, 134. 

Тарты см. Куланъ-башп. 

Тасама XVI, 55, 59; ср. Вальда-Габріэль. 

Тасыма, дадазмачъ ХѴП, 210, 211. 

Тасатесъ (Та(7ату;<;) XVI, 139, 201. 

Татабп (татабійцы, татабы) XI, 345; ХП, 65, 
67, 71, 77, 100. 

Татагата (ТаіЬй^аІа) XIX, 0151—0153; ср. 
^’йкуа. 

Татары (Таіагеп, Тагіагез, Тагіагі, Тагіегп) 
XI, 345, 349, 351, 364; ХП, хіх, 026, 0103— 
0105, 0136, 0154, 43, 100; XIV, хтііі, 02, 
• 03; XV, 68; XVI, 037, 0167; ХѴП, хѵі, ххѵ, 
хыі, 0132—0137,0156; ХѴПІ, 06,057, 52, 62; 


ХІХ, 03, 025, 074—076, 0200, 146, 150; XX, 
052; — бѣлые см. онгуты; — волжскіе XI, 
347; — крымскіе ХѴШ, 69. 

Татеанулія XI, 142. 

Татевъ XX, 038. 

Та-І’еои см. Да-тоу. 

Татулъ ХѴІ, V. 

Таты ХП, 0155—0159; ХѴШ, 0160, 0161. 

Таубенгеймъ XI, 145. 

Таугетъ ХІХ, 98. 

Тау-Кара XV, хіѵ. 

Тауэрисъ (Тауерисъ, Тауеръ) XI, 121, 124, 
126, 132, 136, 145, ^51, 155, 161; ХП, 180, 
193, 209; XV, 081. 

Таитіеп см. Крымъ. 

Тахііриды XI, 330; ХЦ, 0132. 

ТЕхиръ-ибнъ-Тахиръ ХѴІ, 023. 

Тахиръ см. Наснр-ад-динъ. 

Тахиръ, сынъ Насра ибн-Сейяра ХІХ, 137. 

Тахмаспъ I, шахъ ХУ, 203; ХѴП, 278. 

Тахтн-Сулейманъ XV, 276. 

Таціібана Тадаканэ XX, 92. 

Тачатъ см. Тасатесъ, 

Ташбурупъ XI, 335. 

Та-шет-ресъ ХѴІ, ххѵ. 

Таширъ ХГѴ, 02, 012. 

Ташкентцы XI, 93, 106, 113. 

Ташкентъ XI, ѵи, 88, 89, 92, 93, 95—98, 
103, 105—109, 112, 113, 287; ХП, ѵ, хѵ, 027, 
0121; ХШ, 039, 040, 066, 084, 0103, 0113, 
0115; ХІѴ, IV, V, 016, 051—053, 058, 059, 
061, 0135; XV, XXII, 053, 0131, 01б7, 19, 175, 
200—205, 213, 219, 232, 236, 257, 260, 262, 
266, 269; ХѴІ, іі; ХѴІІ, хххѵііі, 01, 04, 084, 
0166, 0167; ХѴПІ, XX, 0143, 0191, 0192, 
0194, 246; прнл., 36, 37; ХІХ, ѵі, хѵ, хыіі, 
хьѵі, 02, 025, 028, 029, 0128, 0159, 0160, 
0164, 0191, 0197, 0198, 0216; XX, 02, 06, 
052, 067, 068, 073, 074, 082—085; ср. Чачъ 
II ПІашъ. 

Ташкопру-задэ XV, 038—040. 

Ташкы-Солоръ XV, 208. 

Ташлакъ XI, 110. 

Таштыпъ ХШ, 0119; ХІѴ, 019. 

Ташъ-Арватъ-Кала ХѴШ, 0155. ' 

Ташъ-курганъ XV, 0136. 

Тауіог, С. см. Тайлоръ. 

Тауіог, 3. 3. ХѴІ, 075; ХѴП, 273. 

Тбели см. Давидъ Тбетскій. 

аІ-ТЬа'ЕІіЬі см. Са алибП. 

ТЬаЪеззегап ХІХ, 074. 

ТЫЬаиІ, О. (Тнбо) ЗШ, 071; ХѴШ, 187. 

ТІ10І ХІѴ, 0139. 

ТЬошаз, Г. ЛѴ. (Томасъ) ХѴІ, 058, 072, 223. 

ТЬошаз, Р. ХШ, 89. 



ТЬоп^’-о — Тигрэ. 
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ТЬоп§-о ХП, 129. 

ТЬоппеІіег, ХѴШ, 197, 203, 213. 

ТЬогЬеске ХГХ, 0105. 

ТЬоип^-Іо ХП, 131. 

Тііиазпе, Ь. ХУП, хѵііі; XX, 041. 
ТЬигеаи-Вап^іп ХШ, 08—011, 013—015. 
ТЬіігу, ^. ХШ, 173. 

ті-аі-Взихп, 194. 

т;(ізг ХЫ, 182. 

Тебрнзій ХѴШ, ОНО, 0208. 

Тебризъ см. Тавризъ. 

Тесіаікіег, 6. XIX, 036, 037. 

Тевдада ХУІІ, 362. 

Тевдорашвііли, Мамука ХГУ, 09. 

Тевелашвили ХІУ, 09. 

Тевкелевъ XX, 068, 069. 

Тё^Ып Оіо^Ь см. Кіольттегинъ. 

Тегеранъ (ТёЬёгап) ХП, ххііі, ххіѵ, 05; ХШ, 
0105—0107, 145—147; XV, хѵіі; XVI, хѵш, 
022, 0209; ХѴП, 093; XIX, 021. 

Тегусъ-шара ХѴШ, 256, 258. 

Тедамнсъ (Тедамъ) XI, 36—38. 

Тедешвплн, В. ХШ, 93. 

Тедженъ (Теженъ) XVI, 0204; XX, 069. 
Тейлоръ см. Тайлоръ. 

Тейма’ (Теіта) ХП, 0142, 148, 150, 151, 153, 
154, 156, 171, 173, 174, 177; XIX, 0115; XX, 
107, 204. 

Теймуразъ XIV, 074. 

Теймуръ см. Тимуръ. 

Тепсбъ ХШ, 087, 088. ’ ’ 

ТеЙФель, Ф. (ТеиГеІ) ХП, 0136, 0137, 27; XV, 
216; ХѴП, 074. 

Теке, озеро ХѴП, 091. 

Теке (Текесъ?), рѣка ХЛШ, 023, 024. 

Текешъ XV, 215; XIX, 123. 

Текинцы XVI, 0201, 0204, 0206, 0209 — 
0211; ХѴШ, 014, 0161; XIX, 08, 019, 020, 
025. 

Текке ХѴШ, 2. 

Теклэ ХѴП, 144. 

Текоръ см. Днгоръ. 

Техіег, СЬ. XVI, 0258. 

ТекФуръ ХѴШ, 62. 

Теле XI, 345. 

Телемсанъ (Тіетзеп) ХП, 0115, 0116. 
Теленгиты (Теленгуты) XI, 345; XX, 184. 
Те.іети XIV, 08. 

.Телеуты XI, 345. 

Телло (ТеІ-ІоЬ, ТеІ-ІиЬ) ХП, 091; ХШ, 08, 09, 
011, 014. 

Тѳлль-Амарна. (Теіі е1 Атагпа) ХП, 170; ХѴШ, 

0101. 

Те.іугу XII, 073. 

Темиръ см. Тимуръ. 

ЗаігасЕп Воет. Отд. Имп. Русок. Арх. Общ. Т. XX. 


Темиръ-Капыгъ (Тамір Капыі^) ХП, 0173, 61, 
64, 66, 68, 73, 85, 86, 98, 104, 113, 125. 
Темііръ-Кутлугъ .XV, 269; XVI, 03; ХѴП, хг. 
Тетріе, К. С. XI, 412. 

Теетебе XIV, 099. 

Тенгелге XIV, 099. 

Тенгіізъ-Буга XV, 231. 

Тенгрибергенъ Джайляубаевъ ХП, 095. 
Тенгри-норъ XIX, 0183, 0189. 

Теше XI, 135. 

Тэгйаіез см. Тир датъ. 

Теректи ХПІ, 0113,. 

Терекъ (Терекъ-Сай), ущелье XI, 267; XIV, 
и. 

Терентьевъ, М. А. XI, 80. 

Терещеш(о, А. В. ХѴІ, 0249, 0250; ХѴП, 
ххѵпі; ХІХ, III, IV. 

Ттірі8атуі(; см. Тіірдатъ. 

Термезъ (Тегтег) см. Тармизъ. 
Теръ-Аветисьянъ, Смбатъ ХЛТ, хххѵі, хххіх. 
Тэръ-Мкртчянъ, Г. ХГѴ, 091; ХІХ, 111, 
Тѳр-Міертчянъ, К. XX, 130. 

Теръ - Мовсесянъ, Месропъ, архимандритъ 
(Теръ-Мовсесянцъ) XI, 55, 56; ХШ, хххі; 
XIV, XVIII, ххпі; XV, і, іѵ, ѵі; ХѴШ, прил., 15; 
ХІХ, 040, 047, 061, 66; XX, 144. 

Теітіеп (1е Ьасоирегіе XV, 0168. 

Тетюши ХѴІ, 0243. 

Теуке-ханъ ХП, 0105. 

Теіііеі ХІЛ", 0113. 

Теуссо ХІЛ’’, XVIII. 

Техура ХѴІ, 173. 

ТСеХетг^і; см. Челеби. 

Таііепап см. Кыркляръ. 

Тгогз ХЕХ, 074. 

Тибарены см. Иверы. 

ТіЬегіив Сопзіапііпиз ХШ, хь. 

Тибетцы XI, 343; ХП, ххіѵ, 11, 65; XV, 021, 
022, 0183; ХІХ, 0180, 0182, 0185—0190; XX, 
014. 

Тибетъ (ТЬіЬеІ, ТіЬеІ) XI, 282; ХП, хпі, 0161, 
0173, 30, 60, 85, 99; ХШ, 066; XIV, 0139, 
159; XV, 021, 022, 028, 033, 0133, 235, 250; 
ХЛЧ, 071, 213, 220; ХѴП, 0102, 0172, 0193; 
ХѴШ, 0102, 0196; ХІХ, хѵі, 0177 — 0190, 
0213; XX, 04. 

Тибо см. ТЫЬаиІ:. 

Тиверіада XIV, 034; ср. Табаріе. 

Тиверіанъ ХѴП, 154. 

Тиглат-пилесеръ ХП, 174. 

Тиграниды ХѴІ, 0146, 0147. 

Тигранъ ХГ7, 086; ХѴІ, 0146, 0147, 0151; XX, 

122 . 

Тигранъ ЬОненцъ ХѴІ, хххѵш; ХІХ, хххѵм. ’ 
Тигрэ ХШ, 158; ХІЛ^, 068, 069. 
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Тигръ — Токузъ-Эрсенъ, 


Тіігръ ХШ, 08; ХУ, 5-1; ХѴП, 0175, 152, 154,- 
ХГХ, 0103; XX, 068, 143. 

Тиле (Тіеіе, С.) ХП, 172, 175. 

Тіізепгаузенъ, В. Г., бар. XI, і, 288, 289, 310, 
311, 327, 406; ХП, ххѵіі, ххѵіп, 03, 0120; 
ХШ, I, 032; ХІУ, XXII, 024, 029, 033, 034, 
0107, 0111; XV, III, 036, 41; ХУІ, 079, 0200, 
231—236; ХѴП, ххіѵ, 0135, 0136,0138,0139, 
2, 50; ХѴШ, 0130, 0174, 60; ХГХ, 121, 133. 
Тялля-Карц XV, 054, 219. 

Тилъ XIV, 4; XVI, 119. 

Тильыесанъ см. Телемсанъ. 

Тпмковскій ХѴП, VI. 

Тиммъ XVI, 0260. 

Тимоѳей, архіепископъ (архіерей) ХШ, 46; 

XIX, 66. 

Тимоѳей, исповѣдникъ Бога XX, 132. 

Тимоѳей, патріархъ ХѴП, 130. 

Тимоѳей, СВ. ХШ, 58. 

Тимоѳей, ученикъ апостола Павла ХШ, 50,60. 
Тимуриды XI, 330; ХП, 0136; XV, 050, 0134, 
190, 221, 232, 274; XVI, 05; ХѴП, хххііі; 

XX, 070. 

Тимуръ (Тішпг, Тітпг Ве^) ХП, 027, 0119, 
0123, 0125, 0136; ХШ, 0114; XIV, 025, 030, 
031, 055, 0106; XV, 054, 055, 176, 188, 191, 
211, 212, 216, 219—223, 226, 261, 265, 267, 
268, 274; XVI, хі—хпі, хх, хххлг; ХѴП, 04— 
010, 012, 013, 094, 0102, 0188; ХѴШ, 0184, 
0186-0190, 1, 2, 9, 17—19, 63; XX, 071, 
072, 084, 086, 121; ср. Тамерланъ. 
Тимуръ-каанъ ХѴШ, 0120, 0121, 0188—0142. 
Тимуръ, несторіанннъ XVI, 0197. 
Тимуръ-султанъ (Зія-ад-динъ Ахмедъ), сынъ 
Ахмедъ-хана кашгарскаго XV, 240—243, 
245, 255. 

Тимуръ-султанъ, сынъ Шей бани XV, 201— 
203, 205. 

Тимуръ-ташъ ХѴШ, 0127. 

Тнннисъ ХѴП, 62, 100. 

Тиранъ ХГѴ, 086; ХѴП, хыі, хып. 

Тирдатъ (Тридатъ) XIV, 087; XV, 0147; ХѴТ, 
0156, 0158, 69, 71, 75, 77, 91, 103, ИЗ, 115, 
117,121,123,125,129,133,135,139,141, 143, 
145, 147, 152, 159, 160, 176—179, 181, 182, 
208,211; ХѴП, хып; XIX, 031, 034, 062, 067. 
Тирикій XVI, 139. 
ат-Тирпммахъ XX, 204. 

Тирита ХѴП, хвііі. 

Тиричанъ ХШ, 67, 70. 

Тнрли-бай XX, 053. 

Тирмпзи (Абу-Иса) ХП, 0124; XV, 215; XIX, 
097, 0101; XX, 0105. 

Тирмизи, Мухаммедъ б. Али ХП, 0124. 

Тироль XV, 078, 075. 


Тироцъ XV, 0127. 

Тиръ, богъ XIV, 10. 

Тиръ, городъ ХШ, хыі; XIX, хіі. 

Титъ, отецъ церкви ХШ, 85. 

Тифлисцы ХШ, 51. 

Тифлисъ XI, 1, 53, 54, 169, 337, 338; ХШ, іг, 
ХХХІІІ, 0101,108; XIV, хіі, 04—06, 08, 014, 14, 
15; ХѴТ, хы; ХѴП, 04, 024, 291, 292, 323; 
XIX, ХІІ, 62, 110; XX, 99. 

Тихменевъ XV, 0131. 

Тихоновъ, Н. Н. ХѴШ, хііі; XIX, хххѵі, хых. 
ТізсЬепйогІ (Тншендорфъ) ХѴП, 0205, 116, 
235; ХѴШ, XXII, 033. 

Тиштаръ см. Сиріусъ. 

Тіандеръ, К. Ф. XX, 067. 

Тіекъ-ташъ XV, хі. 

Тмуторокань XIV, ххп. 

ТоЪа ХШ, 069. 

Тобба ХѴШ, 108, 109; ср. Тубба. 

Тобіенъ XI, 145. 

Тобольцы ХГХ, 145. 

Товитъ ХП, 167; ХѴП, 227. 

Тогачаръ ХѴШ, 0127. 

Тоглукъ-Тимуръ-ханъ си. Туклукъ-Тпмуръ. 
Тогрулъ-бекъ ХП, 0134. 

Тогрулъ Ц ХѴШ, 0118. 

Тогу Балыкъ ХП, 75. 

Т52и^аі ХГѴ, 0139, 

Тогулакъ ХѴШ, 247, 248, 274-276. 

Тодга ХП, 0116. 

Тодосъ см. Ѳеодосій, архитекторъ. 

Той (Тоу) ХП, 080. 

Тойгуны ХП, 78. 

Тойиа XI, 295, 297. 

Тоймакентъ XI, 295. 

Тойокъ ХП, IX. 

Тойокъ-Мазаръ ХП, уіі, ѵш, х — іш; ХПІ, 
066; ХѴШ, 072. 

Токатъ ХѴШ, 1. 

Токиваи (Токі\уаі Топги-Маівп) ХП, 0163— 
0167. 

Токіо ХѴШ, 0196; XX, 77, 84, 89. 

Токмакъ XI, 107; XV, 0176; XVI, 0190; XX, 
06. 

Токо ХѴШ, 276. 

Токсунъ ХШ, XIII-XV, XVII. 

Токтамышъ ХѴП, хііі; XX, 086; ср. Тохта- 
мышъ. • 

Токтогу (Токтогэнъ, ТокІо^О) XI, 290; ХѴШ, 
0176; ХГХ, 076. 

Токузъ-огузы XI, 344, 346, 348, 349, 358; ХП, 
0133, 60, 67, 75, 109, 128, 129. 
Токузъ-уйгуры ХП, 0133. 

Токузъ-Эрсенъ (Токуз крсйн) XI, 358; ХІІ, 
0173, 60, 85. 
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ТокФулатовъ, мулла Кубеіі ХІ, 292. 

Тола XII, 86. 

Толедо XIX, 58; ср. Толеіітала. 

Толесы (Тбібз, Ту-ли) ХП, 0173, 67, 109; XV, 
0171—0173, 0180. 

Толейтала ХП, 0115; ср. Толедо. 

Толстой, И. И., гр. ХШ, хххі; XIV, хіх; XIX, 
V, хьѵ, хьѵі. 

ТотазсЬек, ЛѴ. (Томашекъ) XI, 328; ХП, 0155, 
0158; ХШ, 0112; XIV, 028; XV, 0176—0178; 
XVI, 021; ХѴП, 085, 086, 088, 0103. 

Томасъ см. ТЬэтаз. 

Томсенъ (ТЬотзеп, ѴТ’.) XI, 81, 346, .358, 367; 
XII, 03, 0147, 0149, 0150, 0153, 0155, 3—7, 
9, 11—13, 15—18, 21—28, 31—33, 36—41, 
46—54, 58, 60, 64, 77—86, 89, 90, 93—95, 

98, 100—105, 107—109, 112—117, 120, 121, 
123—125, 128, 130—139, 142, 143; ХШ, 
0103; XIV, 022; XV, 0157, 0158, 0171, 0172; 
ХѴШ, 05, 011, 012, 015; XX, 154. 

Томскъ ХІХ, хвѵі. 

Томтомъ ХЛ^Ш, 226. 

Тонга-Тегинъ XII, 75, 129, 130. 

Топота (Тонгра) XII, 75, 131; XV, 0173. 

Тонгъ см. Дунъ-чэнъ. 

Тондракцы XX, 130. 

Тоньюкукъ (Топ]икик) ХП, 0159,10, 59, 90, 92, 

99, 107, 123, 124, 126, 142; XV, 0163, 0172. 
Тооа Дообункаи XX, 78. 

Топазъ, родъ ХІХ, 07. 

Топот, Тупут см. Тибетъ. 

Топракала XIV, 09, 013. 

Тораманянъ, Т. ХѴШ, хііі; ХІХ, хххуі, 052, 
055—059, 061—063. 

Торгутъ (турецкое племя) ХѴШ, 58. 

Торгуты ХѴШ, 239, 241. 

Торданъ (ѲорВаѵ) XIV, 4; XVI, 119, 177, 203. 
Тогіпо ХІХ, хьуп. 

Торки XI, 348. 

Тогкопп XI, 329. 

Торкъ XI, 301. 

ТогпЬегг, С. XV, 052; XX, 047, 124.. 
Торникій ХѴШ, прил., 17. 

Торсуваръ ХѴПІ, 57. 

Тосе Кабусикн Кайша ХѴШ, 0195. 

Тоіза XV, 0169. 

Тбиегтап ХП, 31, 32. 

Тотъ XI, 118, 120, 124, 127, 132, 134—136, 
138, 151, 154, 157, 162; ХП, 179, 192, 201, 
203, 208, 213; XV, 084, 085, 088, 090, 092. 
Тои-кі-сЬі см. Тюргеши. 

Т’би-тап ХШ, ххі. 

Топтал см. Буранъ. 

ТоорР<і)ѵ см. Турбонъ. 

Тохаристанъ XX, 020. 


Тохарцы (ТосЬагет) ХѴП, 093; XX, 020. 
Тохтамышъ XV, 054, 228—230; ХѴШ, 012, 
0173; ср. Токтамышъ. 

Тохтамышъ, каналъ XVI, 0211. 

Тохтамышъ, ключъ XV, 268. 

Тохтогу см. Токтогу. 

Тоцо XIV, 098. 

Тгаірііт XI, 411. 

Тгапзкапказіеп, Тгапзсапсазіе см. Закавказье! 
Трансоксіана (Трансоксанія) XV, 0168, 0176, 
0183; ХѴП, 0179; ХѴШ, 0157; ср. Маверан- 
нагръ. 

Трапезундъ (Трапезунтъ) ХѴП, 093; ХѴШ, 
2, 45; ср. Требизондъ. 

Трахонитнда ХШ, хххіх. 

Траянъ ХШ, ХХХІХ. 

Трдатъ, Тгйаііоз, ТгЛаІез см. Тирдагь. 
Требизондцы ХШ, 173—177, 189. 

Требизондъ ХШ, 173, 181, 186, 188; XV, 63; 

ХѴПІ, 014; ср. Трапезундъ. 

Тривунъ ХѴШ, 185. 

Тридатъ см. Тирдатъ. 

Триполи (Триполисъ) Сирійскій XV, 0102, 
0104, 0111; ХѴП, 93; ср. Атрабулусъ. 
Триполье XII, 217. 

Тріалети Каикульскія XIV, 02, 011. 

Тріестъ ХѴП, 287. 

Тгі^аіікіі XII, 031, 032. 

Тго^пз Ротреіпз ХѴП, 098. 

Троицкій, И. Г. XI, I, у, XII, хпі; ХП, іу, хху; 
ХПІ, I, ХІХ, ххіу, хххуі, хыу; XIV, і, іу, уі, 
уіі, хіу; XV, ХІХ, ххн; XVI, ііі, хіу, хуіі, ххіі, 
ххуш, XXIX, XXXI, хххуі; ХѴП, і, хпі, хѵ, 
хы; ХѴШ, I, УІ, XI, хіу; ХІХ, і, іі, у, упі, хху. 
Троицкій, И. Е. ХІП, 042. 

ТгошЬеІІі ХѴП, I. 

Троцкій, В. Н. ХЕХ, 081. 

Трощанскій ХѴШ, 057. 

Т-р-д-і-й-вй-ль ХѴШ, прил., 22. 

Трусманъ, Ю. Ю. XI, 367, 368. 

Трутовскій, В. К. ХГѴ, 034—036; ХѴП, ххѵпі. 
ТзсЬМі ХП, 86; ср. Чжи-ліі. 

ТзсЬі-ТзсЫ (ТзсЬаІІзсЬу ?) см. Чжи-чжн. 
Тзге-зге см. Дзы-сы. 

Тз’пп^-Ііл^ ХШ, 069. 

Тзй-Іі-Ьбп ХШ, XXI. 

Тубба XII, ххіу; ср. Тобба. 

Тува см. Дува. 

Тувекъ XI, 108. 

Тугариновъ, П. ХѴП, уі. 

Туга-Тимуръ (Тугаи-Тнмуръ) XV, 230,232,256. 
Туграбъ-ходжа XV, 276. 

Тугсрчже-чен-бо см. Арія-бйло и Чжан-рай> 
сикъ. 

Тугъ XI, 107. 
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Ту-гю— І^ки. 


Ту-гю (Тугюйцы, Тои-кіие) XI, 343, 346, 347, 
358; ХП, 0173, 8—11, 47, 95, 99, 100, 
104, 106, 109, 112, 141; XV, 0162, 0163, 
0172,0173; XVI, хх; ХѴШ, 0178; XIX, 0180; 
ср. Турки и Тюрки. 

Тугуітуи (?) см. тун-^азы. 

Тугшадэ ХШ, IV. 

Туда-Менгу XV, 229. 

Тайип XII, 107. 

Тужики XX, 136. 

Тузъ-Ая Коштанцъ XVI, 0198. 

Тузъ-Тнримъ Коштанцъ Х\Т[, 0198. 

Тикі (Туки) хи, 197; ХШ, 0143; ХѴПІ, 034. 
Тукіэсцы см. Ту-гю. 

Туккаевъ, С. А. XVI, 0167. 

Туклукъ-Тимуръ XV, 0132; XVI, хіѵ; XIX, хіх. 
Тулаилцы XX, 130. 

Тиіакдеіга XVI, 218. 

Ту-ли см. Тблесы. 

Тулу ХП, 047; XV, 34. 

Тулуй ХЕХ, 132. 

Тулуниды (Топіоипійез) XVI, 119; XVII, 75. 
Туманишвили Гиви XIV, 07, 013. 

Туманскій, А. Г. XI, ііі, ѵ, ѵіі—іх, хі, хи, 344, 
348, 402; ХП, і, іѵ, хіѵ, хѵіі—хх, ххѵ; ХШ, і, 
XIX, XXIV, ххѵ; ХѴП, 0186; ХѴШ, 0161, 0162; 
прил. 11,12, 37; ХІХ, хіѵ, 029, 073, 0179; XX, 
040. 

Туманъ, ханъ XX, 046. 

Тумаръ-Уткуль ХШ, 0114. 

Тумоты ХІѴ, 038. 

Тумъ XI, 161; ХП, 183, 184, 187, 200, 204, 
206, 212; XV, 083, 087, 088, 092; ХѴП, 0198. 
Тумынь (Т’ои-тѳп) XI, 358; ХП, 9, 94, 95, 98; 
XV, 0164. 

Тунгузы (Тунгусы) XI, 349; ХѴП, 0121; ХѴШ, 
056. 

Тун ]азы ХП, 0173, 90. 

Тунисъ (Типіэ) ХІѴ, 060; ХІХ, іі. 

Тунъ-чжи ХѴШ, 239, 240, 242, 245, 251, 252, 

. 258, 265, 266, 268, 275, 281. 

Туныойгу см. Тоньюкукъ. 

Тураева, К. А. ХІХ, 119; XX, 129. 

Тураевъ, Б. А. XI, і, іі, ѵш, 333; ХП, хіѵ, хіх, 
XXVI, 020, 067, 0169, 217; ХШ, і, іѵ, хіх, ххѵ, 
XXXI, XXXVI, XXXVII, хыѵ—хьѵі, ХЬѴІІІ, 07, 

015, 045, 0145, 138, 171; ХІѴ, ѵп, хѵіі, хіх, 
071; XV, хѵіц 020, 0100; XVI, пі, ѵп, хш, 

XXII, XXVIII, XXX, хххі; ХѴП, і, іі, хш—хѵ, 
XXIX, 051—056, 058—067, 069—073, 0198, 

. 241, 363; ХѴШ, і, іі, 028, 030, 032, 041, 
0101, 0106; ХІХ, 1 , V, VII, VIII, хѵіі, хѵііі, ххѵ. 
Туранъ ХШ, 195; XV, 183. 

Турбонъ (ТобрЗшѵ, ТигЬоп, Урбонъ) ХѴП, 289, 
299—301, 305,308, 344. 


Турванъ ХѴП, 288. 

Тургай ХП, 0125, 0126. 

Тургенъ-аксу XV, хі. 

Тургень-Сумунъ ХѴП, 019. 

Тургеши см. Тюргеши. 

Тургешъ-каганъ ХП, 125. 

Тургн-Яргунъ ХП, 72. 

Тургунъ ХѴШ, 265, 267—269. 

Турдъ-Ахунъ ХІѴ, 32. 

Тиг^а ХѴП, 211. 

Туркестанцы XI, 89; ХІѴ, 052. 

Туркестанъ, городъ XI, 93, 105, 108, 109, 112, 
113; ХІѴ, 057; XV, 203—205, 257, 266; ХІХ, 
0171. 

Туркестанъ (Тигкезіап), страна XI, 82, 85, 88, 
89,265, 266, 348, 349, 353, 356—358; ХП, ѵі, 
027, 028, 0121,0130, 0131,0133,0136,0137,47; 
ХШ, IX—XI, XXXII, 066, 068, 084; ХІѴ, ііі, ѵ, 
024,032, 048, 051, 053—061, 086, 0138, 0139, 
31, 32, 51; XV, XII, .ХѴШ, 051, 052, 054, 055, 
0101, 0105, 0106, ОНО, 0131, 0133, 0134, 
0163, 0175, 0177—0179, 0182, 0183, 34, 173, 
188, 213, 215, 233,238, 246, 250-252, 264, 271; 
XVI, ххѵш, хххѵш, 079, 0200; ХѴП, 02, 06, 
07, 09, 024, 083, 086—088, 091,092, 094,097, 
0106,0143, 0166, 0167,0171,0181,0191,0193, 
0194; ХѴПІ, 064—066,068,069,0117,0121— 

. 0124, 0147, 0157, 0183, 0185—0188, 233, 
258; прил., 32, 37, 38; ХІХ, хѵі, хіх, ххш, 
XXVI, хх\чіі, XXXIV, хыѵ, 02, 05,083, 084, 091, 
0149, 0166, 0171, . 0180, 0187—0189, 0193, 
0198, 0218, 119, 123, 126; XX, 01, 03—08, 
017, 020, 042, 046—048, 067, 069—071, 073, 
074, 081, 083, 084, 126, 153, 160-162, 166, 
171. 

Турки (Тигсз, Тоиркоі, Тйгкеп) XI, 375, 
377, 378, 385,-388; ХП, 025, 0146, 0147, 
0155, 0156, 0160, 7, 8, 19, 24, 27, 47—49, 54, 
58,60,61, 64—66,68,80, 83—85, 87—90, 92, 
94, 95, 97, 98, 100, 101, 104, 107, 109, 111, 
113, 116, 118, 119, 121, 122,. 125—127, 130, 
131, 136, 137, 140—143; ХШ, 022, 181, 182, 
185; ХІѴ, ХѴП, хуш, ххі, 081, 085, 086; XV, 
040, 043, 0154, 0156, 0160, 0162—0165, 0167, 
0171—0174, 0178—0184, 152, 154, 155, 171, 
236; ХѴІ, 07; ХѴП, хѵш, 0134, 0136, 0141, 
0144, 89; ХѴЩ, VII, 01, 07, 0131, 0147, 31, 32, 
34, 36—38, 41—44, 46-48, 51—53, 55—67, 
69; ХІХ, ххш, 036, 074, 0187,0188,0200,107, 
.108, 129, 140—142, 144, 147, 148, 150, 151, 

154, 157, 160, 162, 164, 166, 167; XX, 077, 

080, 101, 102, 104, 106,. 108, 109, 117, 120, 

121, 123, 124, 128, 130, 135, 144, 149, 153, 
159, 161, 176, 177, 179, 180, 183, 184; ср. Ту- 
гю и Тюрки. 
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Турки египетскіе ХѴП, 31, 41, 89. 

Турки западно-сибирскіе XIX, 154. 

Турки крымскіе XIX, 150. 

Турки малоазійскіе XX, 124. 

Туркіі-осыаны (Т. османскіе) ХѴШ, 1 ,. 6 , 8 , 11— 
13, 16—20, 22—25, 42, 49, 53, 66; XIX, 107; 
ср. Османцы и Османы. 

Турки персидскіе XIX, 0187. 

Турки-сельджуки ХѴШ, 28, 33, 34, 38, 49, 50, 
53, 66; XX, 120, 123. 

Турки среднеазіатскіе XIX, 079, 0179. 
Туркменія XVI, 0209, 0211; ХѴП, 0185, 0186; 

ХѴШ, 0155; XIX, 02, 0126. 

Туркмены (Тигкотапеп) XI, 347; ХП, 56, 119, 
134; XIV, 058; XV, 269; XVI, Ххіх, 0201, 
0202, 0205-0210; ХѴП, 0184—0188; ХѴШ, 

XIX, 0154, 0158—0161, 0163, 0193, 26; XIX, 
хыіі, 01, 02, 04, 019, 073, 0126, 0128, 0148, 
151; XX, 040, 080, 085, 093. 

Туркмены-Ямуды ХП, 99; ср. Іомуды. 
Турсунъ ХП, 0101. 

Туру Гереіту см. Дао Гуанъ. 

ТурФанцы XV, 251. 

ТурФанъ (Тигіан) ХП, ѵі, ѵл, іх, хііі, 028, 
030, 070, 073, 074; ХШ, х, хіѵ—хѵіі, 065, 
066, 068; ХІѴ, 0138, 0143, 31, 32; XV, хіі, 

XX, 0163, 238—240, 245, 246, 250, 251; ХѴП, 
ХШ, 028, 0172, 0191; ХѴШ, 068,070,073, 
243; ХЕХ, хіх—ххі; XX, 017, 161; ср. Куня- 
ТурФанъ. 

Турція (Тйгкеі, Тигкеу) ХГ, 101, 312; ХІѴ, 
хѵіі; XV, 041; ХѴШ, 0172, 3, 11, 14, 16, 
20, 52, 63, 95; ХІХ, 055, 133, 150; XX, 041, 
082, 085, 104, 121, 125. 

Туръ-Катунъ XVI, 0192. 

Тусанъ ХП, 0115. 

Ти^ііа XVI, 225. 

Туспа (Тизра) ХШ, 087, 091. 

Туссенъ ХѴШ, 0194. 

Тустеръ ХѴП, 42. 

Тустукъ XV, ХІѴ. 

Тусъ ХѴП, 95; XX, 072. 

Тніі см. Дуду-бекъ. 

Тутмесъ I XI, 143, 161. 

Тутмесъ ПІ XI, 130, 143, 153, 162; ХП, 187, 
195, 215; XV, 093. 

Тутмесъ IV XI, 122; ХП, 195. 

Тутъ-заръ XI, 93. 

Ти-из-ра-е см. Туспа. 

ТуФейль Ганавій (Тиіаіі а1-6Ьапа\ѵі) ХѴШ, 
ОНО; XX, 204. 

Тухарапъ-Бпхъ XI, 329. 

Тухеръ, бар. XV, 072, 074. 

Ту-хо-ло, древнее царство XX, 019, 020. 
Ту-хо-ло см, Тохарпстанъ. 


Ту-ціі-шн см. Тюргеши. 

Тыръ (Туг) XVI, 012. 

Тышкевичъ, Е. П., гр. ХІІ, 179. 

Тышкевичъ, М., гр. ХП, 179. 

Тѣ-.іѣ-мѣ см. Килеры. 

Тѣ-лэ (Тіе-Іе) XV, 0171, 0172, 0180. 

Тэйлоръ, вшссъ ХІХ, 0181. 

Тэръ-Исраэль ХѴП, 287, 305. 

ТбХо? ХѴШ, 0100. 

Тюменская, М. И., кн. см. Шереметева, М. И. 
Тюменскій, В. А., кн. ХШ, 077. 

Тюменцы ХІХ, 145. 

Тюмень-Арыкъ XV, 268; XX, 072. 

Тюргеши (Тургеши) XI, 348, 359; ХП, 0173, 
10, 73, 112,125, 128, 140; XV, 0182. 

Тюрки (Тйгкеп, Тигсз) XI, 107, 342—347, 
849—355, 357, 358; ХШ, 068, 069, 0112, 100; 
ХІѴ, 047, 057, 31; XVI, хх; ХѴП, хіі, 0141; 
ХѴШ, 52; ХІХ,0187; ср. Ту-гю и Турки. 
Тюрки енисейскіе XI, 343, 353. 

Тюра-ходжа XV, 273. 

Тянь-ли ХІХ, 170. 

Тянь-Фу ХІХ, 0150. 

Тянь-цзинь ХІѴ, 0122, 0181. 

Тяяьчжи (Тіеп-ІсЬе) XV, 0169. 

Тянь-шань (Тяньшань) XI, 343, 356; ХП, ѵі, 
VII, хш; ХПІ, ХІІ, хш; XV, 0134. 

Тянь Ши XX, 16, 19. 

У. (Х7). 

У, страна XX, 193. 

Уаддель (Уоддель) см. ЛУаййе!. 

Уаджитъ XI, 159; XV, 083, 088. 

Уарренъ см. \Ѵаітеп. 

Убаши-хунъ-тайчжи ХП, ОНО. 

Убейдаллахъ, ханъ ХѴП, 0189; ср. Обейдал- 
лахъ. 

'Убейдаллйх-ибн-'Абдаррахм&н - нбн - абй Зейд 
см. Ибн-Абй-Зейдъ. 

'ПЬеійнПаІі ІЬн ІСаіз аг-КикацаІ; си, Ибн- 
Кайсъ ар-Рукайатъ. 

Убейдулла Ыахдн, Фатымидъ (ОЬеіі - АПаЬ) 
ХѴП, 66, 69, 70. 

Уванъ XX, 27. 

Уварова, П. С., гр. XVI, іѵ; ХІХ, хххіѵ, 055, 
056. 

Уваровскій ХѴШ, 049, 050, 052. 

Уваровъ, А. С., гр. XI, 336; ХШ, іѵ, хьѵш, 
047, 0101—0103; ХѴП, 0135; ХѴШ, зіѵ. 
Увейсъ (керманскій) ХѴШ, 0143. 

Угамъ XV, 0176. 

Угбару см. Агбаръ и Шагебаръ. 

П^ашаЬакаІа XVI, 222. 

Угры XI, 345; ХІХ, 164, 165. 
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Угузъ-ханъ—Уругъ. 


Угузъ-ханъ ХГ, 847; ср. Огузъ-ханъ. 

УгздэП (Угедѳй) XI, ЗбО; ХП, 03; ХЩ, 020; 
XIX, 0189. 

У Даоцзы XX, 11, 13. 

Ударъ Сеыгупъ XII, 77. 

Удаяиа XIV, 169. 

Удаянач(ірья XVI, 063. 

Уддьотакаръ XIV, 169. 

Ш^ай^ауапа XIX, 0149. 

Шу5па ХІП, 097. 

ИеЪег\7е8 XIV, 171. 

Уестъ, Р. XI, 314. 

Ужіікн ХШ, 0137. 

Уза-хоръ XVI, ххтп. 

Узбеки XI, 96, 106, 347, 361, 364; XIV, 068; 
XV, 063, 192, 202-206, 232, 236, 238, 
239, 268, 260; ХѴШ, 0161; ХГХ, 083, 0164. 
Узбекъ-султанъ (Узбекъ-ханъ, Шейбапидъ) 
XV, 238, 260. 

Узбекъ-хаііъ (золотоордыискій) XI, 288—290; 

XV, 230; ХѴП, хххѵіі, 0186,0189;ХѴШ,0176. 
Узбой XIV, XII, XIII, 024, 027, 028; XV, ѵі, ѵіі, 

184, 186; XVII, 093; XIX, 116; XX, 067, 068. 
Узбой КелиФСКІй XX, 088. 

Узгеидъ XI, 111; XV, 274; XVI, 01. 

’Узза XX, 080. 

Узумучіп ХГѴ, 092, 0106. 

Узунъ-агачъ XI, 108; XV, 273. 

Узупъ-булакъ XI, 296. 

Узы XI, 348. 

^^а^ XIV, 0140. 

Уйгурія XIX, XXI. 

Уйгуры (Оі'^ііоигв, ІІівіігеіі) XI, 346—347, 849, 
360, 364, 867; ХП, 0183, 11, 33, 46, 128, 142; 

XIII, 021, 100; XV, 0134, 0168, 0173, 164; 
ХѴП, 087; XX, 019, 161—163, 167, 168, 176, 
177; ср. Хой-хэ. 

Уіімперъ, Д. ХѴП, III. 

^^Га1ѵу де МегО-Кбѵезд, Сіі. Е. де (УЙФальвп) 

XIV, 068; XV, 0106. 

Укбарій ХѴШ, 0210; XIX, 10, 11, 13, 20, 26, 
27, 30, 33, 40, 46, 60. 

Укертъ (Пкегі) ХШ, 0101. 

У-купъ (Ои-Іѵоп8, Ои-К’оп^) XX, 019; ср. Ву- 
ісунъ. 

Улановъ, Ы. XVI, хѵ. 

Улашъ ХП, 047, 060; XV, 28. 

Улгакъ XI, 91. 

ПІІа см. ^апа. 

ППЛгка XX, 220. 

Удуаіііі XI, 337. 

Улугъ-бекъ (Улугбекъ) ХП, 0126; XV, 219; 

XVI, хііі; ХѴП, 0183; ХѴШ, 0148, 0184, 
0186, 0187. 

Улугъ-Бильгя-Икбалъ-ханъ ХП, ѵ. 


Улугъ-Иркннъ ХП, 72. 

У;<^гъ-Шахъ XV, 242. 

Улутавъ XV, XII. 

Улчжэйту (Улцзейту) XIV, 0117; XV, ѵіі; XVI, 
хі; ХѴШ, 0116, 0119-0124, 0136, 0137, 
0139. 

Улькунъ-какба XI, 295. 

Ульяна см. Ельякшн. 

Ульяновъ, А. XIV, 0186. 

Ульяновъ, М. XIV, 0136. 

Уляницкій, В. А. ХШ, 084. 

Умай ХП, 71, 117. 

*Птаг іЬп АЬі КѳЬіа см. Оиаръ-пбн-абу-Ра- 
б/а. 

Умейяды см. Омайяды. 

Умейя-ибн-Абдаллахъ XIX, 126, 127. 
Умейя-ибн-абу-с-Сальтъ XIX, 0116, 118. 
Умм-Дахбаль XX, 200. 

Птш ід^.^^ітй1 XX, 107. 

Уммъ эль-Аваміідъ ХП, 0141. 

Упджакѳтъ (Унджекетъ) XV, 264. 
Уидуръ-Гсгенъ XV, 031. 

УнноФръ ХП, 183. 

Уоддель см. ІѴаддеІ. 

Упсала ХѴП, хххѵі. 

Урало-алтайцы ХШ, 0111. 

Уралъ, рѣка ХП, 0104; ХГѴ, 016; XV, 229. 
Уранъ ХШ, 196; ср. Иранъ. 

Урарту XI, 336. 

Ура-тубй (Уратіобэ) XI, 98, 108, 111; ХП, 060; 

XV, 066; XIX, 0171. 

Урбанъ ХШ, 68. 

Урбау ХШ, 012, 014. 

Ур-Бель ХІП, 012. 
д’ПгЬіп, ^. XVI, 2, 3. 

Урбписъ XIV, И. 

Урбопъ см. Турбоиъ. 

Урбэ XV, XIII. 

Урга (Оіігда, Пгда) ХП, 10; XV, хх^іі, 024, 
026, 032, 079, 100, 107, 166, 162; ХѴП, 
0109. 

Ургенджъ (Ургенчъ), древній XI, 828; ХП, 
0100; XIV, 017, 027; ХѴШ, 0163, 0210; ср. 
Джурджйііія и Кунп-Ургенчъ. 

Ургуііъ ХѴШ, 237, 266, 266, 266. 

Уреилііль ХШ, 014. 

Урпма ХШ, ХХХѴІІ. 

Пгі8, 3 . ХѴШ, 180. 

Урмаралъ XI, 82. 

Урмія, гор. (Пгиті) XIX, 074. 

Урмія, озеро XIX, 074. 

Урпипа ХШ, 012—014. 

Урпингнрсу ХШ, 014. 

Ур-Ніінгнръ ХПІ, 012. 

Уругъ Тамуръ XVI, 0197. 
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Урузъ-ханъ ХП, 047, 048, 050—054, 056, 067, 
059; XV, 18, 83, 34, 38. 

Урумчи XI, 98, 100; ХП, ѵі; ХШ, хііі, хѵ, 066; 
XIV, 31, 82, 64; XV, 0163, 0174,0176; ХѴШ, 
239, 241, 269, 270, 282; XIX, хххіх, хьп; XX, 
03, 019. 

Урумчііпцы XI, 100. 

Урунгу ХП, 86. 

Урунха-хатунъ XV, хііі. 

Урусъ-ханъ ХШ, 0114; XV, 064, 230. 

Урухъ-Бекъ XIV, хѵіі, хѵііі. 

Урху XV, ХІІІ. 

Уршунь (Урсунь) см. Аршунъ. 

Уръ Халдейскій ХП, 171, 172; ХШ, 011, 013, 
015. 

Урянхайцы XV, 0160; XX, 184. 

УсЛма ііби-Зейдъ XV, 058. 

УсЛма Ибп-Мупкіідъ ХѴШ, прнл., 26. 

Пваі'коп ХѴП, 0197. 

Уса-Серсепъ, ханъ ХП, 0108. 

Пзепег XIV, 3, 24. 

У сень Токъ-Ніязовъ ХѴП, 020. 

Усертесенъ I XI, 180. 

Усертесенъ П XI, 180. 

Усертесенъ ПІ XI, 180, 163. 

Усиріі ХШ, 043. 

Усларъ XVI, 167. 

Усовъ, Н. С. XI, I. 

Успенскій, В. М. XIV, 82; ХѴШ, 260. 
Успенскій, П. XVI, 170. 

Успенскій, Ѳ. И. XV, ііі, 0104, 0105; XVI, ѵііі, 
іх; ХѴІІ, 104, 260; ХѴШ, прнл., 19, 20, 22, 
24, 66; XIX, 99—101,104—108. 

Уссуни (У сунн, У-сунь) XI, 343—345, 353; 
ХШ, 072, 078, 0118. 

Устад-Мухаммед-Пенахъ Хорезми XIX, 029. 
Уста-Мурадъ XIX, 024. 

Утамбай XI, 92. 
ал-'Утбій XV, 068. 

Утеббай XI, 106. 

Утеміішъ Ходжи XV, 219, 226, 228, 256. 
Утійцы (Оотіоі) XVI, 115, 206. 

Утукіііі ^ышъ (Ошкііп) XII, 86; XV, 0173. 
Ухтанесъ XIV, 077; XVI, хххѵіі; ХѴП, 026, 
027. 

Ухтомскій, Э. Э., КН. XV, і, іі, хіх, ххіі, 0184; 

XVI, XV, XXX. 

Ухуапь ХѴШ, 0178. 

Уч-курыканы ХП, 65, 100. 

Учкилисэ (ШсккіИзва) см. Эчміадзиііъ. 

Учукъ XX, 042. 

Учъ XV, 241, 246, 260; ср. Учъ-ТурФанъ. 

Учъ-Алматы XI, 107, 108. 

Учъ-Аралъ, бродъ XI, 274. 

Учъ-Курганъ XI, 107, 


Учъ-ТурФаііъ ХѴП, 0189, 0190; ср. Учъ. 
Ушинскій XIV, 0106. 

Ушханджъ см. Хушенгъ. 

Ф. (1Г). 

ГаЪб, В. (Фабо) ХІХ, 153. 

ГаЬгісіив ХІХ, 67. 

Га^^пап, Е. ХѴП, 66, 69. 

Га^пап, М. ХѴШ, 26. 

Фадл-ибн-Сахлъ ХѴШ, 180. 

Фадыль см. Адыдъ. 

Фазлн ХІХ, 0198.- 
Фазъ XIV, 029. 

Фаизъ (ЕПеів) ХѴІІ, 60. 

Файюмъ (Гауоит, Фаіомъ) XVI, 0162; ХѴІІ, 
156; ХѴШ, 0100. 

Гаііоп XV, 171. 

Фаыагоста XV, 0108. 

Фаитая см. Валатт'а-Петросъ. 

Фанунлъ, архангелъ ХѴП, 189. 

Фаігь-Флотенъ см. Ѵіоіев, О. ѵаи. 

Фань XVI, 017. 

Фарабъ ХШ, 0116; ХѴП, 094; ср. Отраръ. 
Фаравапъ XIV, 8. 

ал-Фараздакъ (аІ-Еагагбак, Фераздакъ) ХѴП, 
ХІХ, 031—033, 086—089,041, 042,046; ХѴІІІ, 
прнл., 8; ХІХ, 0121. 

Фараонъ ХѴШ, 108. 

Фар8и; ХѴШ, 61. 

Фарисджинъ ХѴП, 0174. 

Фарнсъ XI, 405, 406; ср. Фарсъ. 

Фармаковскій, Б. В. XV, і, ѵііі, ххіі; ХЛП, іи, 
VII, ХѴІІ, хіх; ХѴП, XXIII, хххѵііі, хы; ХѴШ, 
I, хіѵ; ХІХ, I, V, XIV, XVII, хы. 

Фармаковскій, М. В. ХІХ, хѵ, хы. 

Фарнабазукъ (Фарнабазу) ХІѴ, 5. 

Фарнавазъ (Фарнаваздъ) ХІѴ, 4—6. 
Фарііаджомъ (Фарнаджумъ) ХГѴ, 6—8, 10. 
Фаррухабадъ ХѴШ, 0191. 

Фаррухйнъ ХІѴ, 97, 99, 113; ХѴП, 0105; ХІХ, 

XXX. 

Фаррухій XX, 146. 

Фарсіанъ (?) ХѴП, 0174. 

Фарсъ ХШ, 084; XVI, 026; ХѴІІ, 06, 0102, 42, 
80; ХѴШ, 216; ср. Фарнсъ* 

Фарьпбъ ХІѴ, 029. 

Фасихъ ХѴШ, 0140. 

Фасмеръ, М. Р. ХІХ, хьѵі. 

Фасыдъ-ханъ ХП, 095, ОЮО. 

Фасыль ХѴШ, 62. 

Фа-сяпь ХШ, 052. 

Фатима, жена Алія ХП, 051. 

Фатима, дочь султана Баязида I ХѴШ, 1, 
4. 
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Фатимпды — Флегонъ. 


Фатиииды (Фатымиды, Гаіітійез) XI, 405; ХІП, 
026; XIV, ОНО; ХѴП, 8, 11, 12, 14, 17, 19, 
20, 33, 36, 36, 47, 48, 54, 56, 58, 62, 64,' 66, 
70, 76, 78, 83, 84, 101, 103; XX, 085. 
Фатхабадъ ХУ, 206. 

РаизЬбП (Фаусболль) XI, 212, 214, 408; ХП, 
0165; ХШ, 052; XVI, 076. 

Фаустъ Византійскій XV, 0138, 0147; XVI, 
0147, 0150, 0151, 0153—0156, 64, 169, 206; 
ХѴП, хыі, хыіі; XX, 116. 

Фахлабадъ XVI, 020, 027, 028, 043—045. 
Фахр-ад-дауля, Бундъ ХѴП, 97. 

Фахр-ад-динъ Али ибнъ Хусейнъ ХѴШ, 0129. 
Фахр-ад-динъ Кара-Арсланъ ХѴШ, хѵн. 
Фахр-ад-динъ МустауФИ Казвини ХѴШ, 0133, 
0134, 0137. 

Фахр-ад-динъ Рази XV, 215. 

ГеЬѵге XX, 147. 

Фебъ ХШ, 7. 

Февронія XVI, 183. 

Федоровъ, Д. XV, 0131, 0132, 0134-0136; 
XVI, 0190; ХѴШ, 236, 243, 254, 274; XIX, 
0216. 

Федоровъ, Н. Ф. XV, 045. 

Геег, Ь. XI, 214; ХП, 0165. 

Фейзъ-хановъ ХѴП, 0192. 

Геіа’ёі см. Мисаилъ. 

ГеІЬег, Е. XI, ѵі. 

Феликсъ Римскій ХѴП, 171. 

Ферава XV, 186. 

Фергана ХП, ѵ, 059, 125; XIV, хѵ; XV, 046, 
0135, 0177, 201, 253, 273, 276; XVI, 06, 07; 
ХѴП, 075, 093, 095, 0144; XIX, 02, 082; XX, 
094; 

Фергаян XVI, 023, 030. 

Фергюссонъ ХѴШ, 212. 

Фере-Бурукъ ХѴП, 359. 

Фере-Маскадь ХѴП, 362. 

Ферйда ХѴШ, 88, 90. 

Ферид-ад-динъ Аттаръ см. Аттаръ. 
Ферид-ад-дннъ Шакаръ Генджъ XV, 270. 
Ферйдунъ (Афрйдунъ) XIV, 5; XVI, 025, 028; 

ХѴШ, 212, 213. 

Феридунъ-бей ХѴШ, 46. 

Ферманъ XI, 107. 
ая-Ферра’ ХѴШ, 84; ХГХ, 0122. 

Геггіег (Ферье) XIV, 032. 

Феррухдадъ ХП, 0115. 

Ферхадъ XX, 127. 

Фесха-Крестосъ ХШ, 0141. 

Феттеръ XIX, 60. 

Еіскег, П. XX, 130, 133, 135, 142, 144. 
Фиваммонъ, авва XV, 095, 097, 098. 

Фивей см. Фебъ. 

Фигдоръ XV, 074. 


Филагрій, о. ХІП, 26. 

Филадельфія XII, 079. 

Филектемонъ, св. (Филиктемонъ) ХШ, 63, 71, 
Филимоновъ, Т. Д. XV, 034. 

Филимонъ, СВ. ХШ, 88. 

Филимонъ, СВ., Свирѣльнпкъ ХІП, 66. 
Фплиппи, Ф. ХП, 076, 078, 163, 164. 
ФіХстгтготгоХк; (Филиппополь) ХШ, хххіх. 
Филиппъ, апостолъ ХП, 014, 067; ХШ, ххѵг, 
ххѵи; ХѴП, 222. 

Филиппъ Аравитянинъ, импер. ХШ, хххѵпі— 
хыѵ. 

Филиппъ, армянск. священникъ XIX, 62. 
Филиппъ Дабра-Либаносскій XIV, 069, 070; 
ХѴП, 051, 053, 064 — 066,068,070 — 073, 
200, 347, 355, 356; XIX, ѵп. 

Филиппъ, діаконъ ХШ, ххѵі. 

Филиппъ Ш, испанскій ХГѴ, хѵііі. 

Филиппъ Красивый ХѴП, 0139. 

Филиппъ, купецъ ХѴП, 153. 

Филиппъ Македонскій XI, 370; XV, 67. 
Филиппъ Тетрархъ, сынъ Ирода Великаго 
ХШ, ХЫІ. 

Филиппъ, царь сирійскій ХШ, хыі. 

Филипсъ XV, 0139. 

Филистимляне XVI, 79. 

Филоксенъ ХѴП, 218. 

Филоксенъ (РЬіІохепие) Іерапольскій ХШ, 04. 
Филоксенъ маббугскій XIV, 070; ср. РЬіІохепиз. 
Филонъ XVI, 0150, 151. 

Филоѳей Александрійскій ХѴП, 172. 

Финеесъ XVII, 153. 

Финикійцы (Финикіяне) ХП, 0139; XIV, 18; 

ХѴШ, 0100. 

Финляндія XIX, ХЫІ. 

Финны XI, 345; XIV, 045, 047, 048; XIX, 164у 
167. 

Еіпоі, Ь. (Фино) ХП, 022, 072. 

Фирдоуей (Фирдауси, Фирдоусій, Фирдуси) XI, 
173; XIV, 0112, 16; XV, 174, 175, 183, 274; 
XVI, 044; ХѴП, 258, 274; ХѴШ, 176; прііл., 
13, 14; ХГХ, хххі; XX, 122, 146. 
Фиренгистанъ XI, 387. 

Фиркатъ XIX, 04, 05, 025, 026. 

Фирковичъ XI, ѵі; XVI, 048, 049. 

Фирмъ ХѴП, 174. 

Фирузи, ворота XIX, 125, 131, 133, 136—138. 
Фируэъ XIX, 0198, 0207; ср. Сеидъ-Мухам- 
медъ-Рахимъ-Богадуръ-ханъ. 

Фирузъ, Сассанидскій царь ХѴП, 0170; ср. 
Берозъ. 

ЕівсЬег, А. ХѴП, 273; XIX, 0100. 

ЕізсЬег, ѴГ. XIX, 101. 

Фишеръ, Г. В. XI, 273. 

Флегонъ XVI, 0149, 0150. 
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Еіееі (Фліітъ) XI, 312; ХП, 071, 075; XX, 220, 
223. 

ПеізсЬег, Н. Ь. (Флепшеръ) XI, 312; XIV, 17; 

XV, 037; ХѴГГ, 0199, 0200, 15, 52, 72, 78,82, 
87; ХѴШ, 0112, 0164, 187^ 193, 222, 223, 
225, 226; XIX, 0103, 0106; XX, 041, 141. 

Флетчеръ ХѴП, 0137. 

Флорентъ (Флоренціи) XV, 0124. 

Флоренція ХП, 078, 082, 090; XV, 072, 074; 

XVI, II. 

Флоринскій, в. М. XIV, 023. 

Флоринскій, Ы. XX, 085. . 

ЕІй§е1 (Флюгель) XI, 332; ХІП, 016; XIV, 137; 
XV, 176; ХѴП, 05; ХѴШ, 0149, 0208, 76, 
78, 140, 193; XIX, 0114, 0121, 4, 23; XX, 
203. 

Гоегзіег, К. ХѴПІ, 114, 136, 139, 173, 218, 
223. 

ФоТІЗо^ см. Фебъ. 

Фойгтъ, К. XV, 0169. 

Фока, впзапт. императоръ ХѴШ, прил., 18. 
Фока, СВ. мученикъ ХШ, 68. 

Фокъ XI, 322. 

Фо Пуаиь см. Пу-Ань. 

ЕогЬі^ег, А. ХШ, 0137, 105; ХѴП, 089, 092; 
XX, 076. 

Гогке, А. ХѴП, хы; XIX, ОІ-бО. 

Форсайтъ, Д. XI, 90, 100, 101; ХШ, іх—^хі, 
хіѵ; XX, 05. 

Гогзіег, О. XV, 231. 

ГоіЧгІБ, М. ХѴШ, 074. 

Фортъ, 0 . ХШ, 26. 

Фостатъ ХІѴ, 061, 150. 

Фотій, патріархъ ХШ, 9; XVI, 153; ср. РЬоІіиз. 
Фохтъ, В. Р. ХѴШ, I. 

Гоисаих XVI, 227, 228. 

ГоисЬег, А. (Фушэ) ХШ, 062—065; XVI, 213— 
215, 217—222, 229; ХѴШ, 069; XX, 014, 
015. 

Гоу, К. (Фой) ХШ, 0107, 173; XV, 037—039, 
0157; ХѴШ, 015. 

Гоу, ЛѴ. ХѴП, 264. 

Фраатъ XVI, 0151. 

Ггагег, ^. О. XVI, 040, 042. 

Фра-Мавро XI, 290. 

Ггапсіздие-Місііеі ХШ, 082, 083. 

Франдза см. РЬгапІгез. 

Ггапгіиз, ^. 8. Г. ХѴПІ, 218, 221, 222. 
Ггап 2 -РазсЬа, ^. ХѴП, 11, 56. 

Ггапке, О. (Франке) ХѴП, 097, 098, 0102; XIX, 
XVI, 0150. 

Франке, санскритнстъ ХП, 071. 

Ггапкеі, 8. ХШ, 31; ХІѴ, іх, 088, 0111; XVI, 
193, 195-199; XVII, 045, 047, 252; XIX, 
0103, 0105—0112. 


Франки XVI, 3, 38, 39, 41, 46, 51, 55, 57, 58; 
ХѴП, 053, 054, 135, 237, 319—323; ХѴШ, 
0125, 0131, 25, 57, 58. 

Ггапкіигі а. М. ХШ, 01. 

Франція (Ггапсе) XI, 322—325, 405; ХП, 147; 
ХШ, ххѵіп, XXXII, 082; ХІѴ, 074, 078, 0111; 
XV, 0102, 0108, ОНО, 59; XVI, 222; ХѴП, 
0176; ХѴШ, 078; XIX, 0210. 

Французы ХШ, хіі; ХѴШ, 14. 

Ггазег (Фразеръ, Фрезеръ) XI, 331; ХГѴ, 032. 
ГгаиЬег§ег, Н. ХѴП, 86. 

Ггейегісиз Ш ХѴШ, И. 

Фредернхъ XX, 138. 

ГгеіЬиг^ і. Вг. ХП, 022. 

Ггеітапп, А. А. (Фреймамъ) XVI, хіѵ, хѵ, хѵіі, 
хіх; ХѴШ, 213; XIX, хѵ, хѵіп, ххі, ххѵ, хххѵ^ 
XXXVIII, 091. 

Фрейтагъ, К. А. ХІХ, ххху. 

ФрекульФъ ХШ, XXVI. 

Френъ, X. М. (Ггаеііп) XI, 406; ХП, 03, 0113, 
0115, 0116, 0119, 197; ХШ, 024—032, 079, 

. 0101, 0102; XV, 39—41, 43—45, 48, 49, 51— 
54, 56, 61; XVI, 231, 232; ХѴП, ѵііі, хѵіі, 
ххѵііі; ХѴПІ, 0173, 200; ХІХ, 073, 074, 076, 
077. 

Ггезпеі ХІѴ, 26. 

Ггеуіа^, О. (Фрейтагъ) XVI, 197; ХѴП, 048^ 
0199, 37, 39, 41, 43-45, 48, 51, 71) ХЛ^Ш, 
ОНО, 0169, 0208—0210, 177, 178; ХІХ, 0114, 
0115, 84, 42, 45, 46; XX, 205. 

Фригія ХП, 014; XVI, 202, 203; XX, 142; ср. 
Афруджія. 

Ггіесііапбег, I. (Фридляндеръ) XVI, 161, 163, 
192; ХѴШ, XI. 

Ггіез ХШ, 07, 167; ХѴП, 178, 205. 

Фриръ (Ггеге), миссъ ХП, 092. 

Фрументій, СВ. ХѴП, 128. 

Фрэнксъ, А. XI, 312. 

Ф-с-тй-тіѴл-с XI, 392. 

Фу пой ХП, НО. 

ГйЬгег (Фюреръ) XX, 012. 

Фу-джоу (Фу-чжоу) ХІХ, 172, 173; XX, 18, 35. 
Фузапловъ ХШ, ііі. 

Фузіяма Раита XX, 77. 

Фузули ХІХ, 02, 04, 023, 020§; XX, 125. 

Фуладъ XI, 113. 

Фу-.іа-эръ-цзи ХІѴ, 0124, 0125. 

Фундагіагйты (РЬипба^іавіІеп) си. богомилы. 
Фуны ХШ, 0112. 

Фу-са ХІѴ, 65, 71. 

Фустатъ см. Фостатъ. 

Гизіеі йе Соиіап^ез XX, 99. 

Гаиегег, К. XV, 021. 

Ги-Іи-1о ХП, 31, 100. 

Фу-хи ХѴШ, 0198. 
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Фу-цзы — Хама. 


Фу-цзы XIV, 64. 

Фу-чжи (Гоіі-ІсЬе) см. Тяньчжи. 
Фу-чжоу см. Фу-джоу. 

Фу-шань XIV, 32. 

Фынъ ХГѴ, 58. 

Фынъ Юньпынъ XX, 2. 

Фяка ХѴТ, 018. 


Хабибу-л-Ла XIX, 0204. 

Хабибъ см. Агапій, епископъ. 

Хабла-Селлясэ ХѴІІ, 179. 

Хабта-Гіоргисъ ХѴП, 210. 

Хабта-Егзіабхеръ (Хабту) XVI, 55, 57, 59. 
Хабта-Егзіабхеръ (Хабту), сынъ Зара-Якоба 
XVI, 57, 61. 

Хабушанъ XV, 206. 

Хаварнакъ ХѴШ, 89. 

Хавашъ XVI, 0172. 

Хаданъ XX, 200. 

Хаддуданъ ХѴТ, ѵіп. 

Хадджадж-ибн-ЮсуФЪ XIV, 150, 151; XV, 066; 

XIX, 129; XX, 079, 198. 

Хаджи-Абдаллахъ XV, 242. 

Хаджи-Газы XIX, 0171. 

Хаджи Мохаммедъ Али Паша XIV, 148. 
Хаджи-Ніязъ XV, 228. 

Хаджй-ХалйФа (Хаджи-ХальФа, X. X.) XI, 328; 
XV, 262; ХѴИ, 05; ХѴШ, 0124, 0147, 0149, 
0182—0184, 0186, 0208, 140, 188, 226; XIX, 
091, 098, 0100, 0114, 0121, 0122, 4, 23; XX, 
123; ср. Кятибъ-челеби. 

Хади (ал-Хади, ал-Ьади) ХП, 0116; ХѴП, 35; 

ХѴШ, II, ІИ, 89, 96. 

Хадиръ-киргизъ Дузъ XI, 109. 

Хадрамаутъ XV, 69; XX, 193. 

Хадъ ХШ, 69. 

Хадья ХѴП, 363. 

Хазапда XIV, 010. 

Хазараспъ ХѴШ, 0147. 

Хазарія ХѴП, 69. 

Хазары XI, 345; ХП, 0156; ХШ, 0111; XIV, хі; 

XV, 0171, 40, 52—55, 68; ХѴП, 69. 
Хазрет-іі-Хызръ,, мечеть XVI, хххіѵ. 

Хазрятъ Ясавн, мечеть ХП, 027. 

Хайбаръ XX, 075. 

Хайдаръ (Хайдеръ, Эмиръ) ХП, 0124; XV, 054; 

ср. Миръ-Хайдеръ. 

Хайдаръ-Бекъ XI, 101. 

Хайдерабадъ XV, 0189. 

Хайдеръ-Али ХП, 0114. 

Хайдеръ Рази ХП, 0133, 0134; XV, 236—238, 
240, 

Хайду см. Кайду. 


Хайрабадъ XV, 200. 
ал-Хайсам-ибн- Адій XIX, 096. 

Хакалетъ XIV, 070, 071. 
ал-Хакамъ ал-ГиФари XI, 331. 

Хакани XV, ххіі, 218. 

Хакапта XV, 087. 

Хакимъ, Фатымидскій халиФъ ХѴП, 79, 94, 

101 . 

Хакимъ - Ата (Хакимъ - Сулейманъ) XV, 208; 

XIX, 083. 

Хакимъ-Бекъ (Хакимъ-Ханъ) XI, 99, 100, 103. 
Хакка XIX, 172, 173. 

Хаккъ-Бекъ XI, 92. 

Хаккъ-Кули-Бекъ XI, 101, 102. 
Хаккъ-Назаръ-ханъ XV, 237. 

Хаксаръ см. Джелали. 

Хаксаръ, туркм. поэтъ XIX, 04, 05, 023. 
Халатовъ, Н. Е. XX, 037. 

Халатьянцъ, Г. А. XI, 301; XIV, ѵііі, 19; XV, 
0138; XVI, XXXIX, 0145—0152, 0154—0156, 
0158—0161, 0168; XX, 142.. 

Халдеи, халдейцы ХШ, 0137; ХІЛ"^, 091, 25; 

XX, 127; ср. Халтіи. 

Халдея ХШ, 08, 011; ХѴП, 0168, 0195. 

Ха.лды см. Халдеи. 

Халебъ XV, 61; ХѴП, 37, 100; ХѴШ, прііл., 
22; XIX, 9; ХХ,'075; ср. Алеппо. 

ХалеФъ ХП, 0116. 

Халибы XX, 139. 

Халидатъ ХѴШ, прил., 22. 

Халидъ ибн-Ахмедъ XIX, 129. 
Хадидъ-ибн-Саид-ибн-ал-Асъ ХѴП, 35. 
Халидъ-Хаджи ХІЛ'', 31. 

Халикъ-Назаръ XI, 110. 

Халйлъ, юристъ XX, 0106. 

Халііль, благочестивый ХѴШ, 37, 66. 
Халнль-дадъ-кюкельтешъ XVI, 08. 
Халилв-Султаиъ XV, 222; XVI, хх. 

Халйль, Филолоі'ъ ХѴП, 037. 

Халнль Эдхемъ ХѴШ, 0173. 

Халйль эз-Захнріі XI, 308. 

Халкедониты см. Мелькнты. 

Халкокондилъ ХѴШ, 4—6, 16—19, 21. 

Халтіи, халты XX, 139; ср. Халдеи. 

Ха.тгія XVI, 175. 

Халха XV, 024, 076, 077, 079, 101, 129, 170, 
171; ХѴШ, 0103; XX, 153. 

Халхасцы XIV, 037, 038, 040; XV, 079. 
Халъ-Мисатъ XIX, 0216. 

Халы Мамешевъ ХѴІІ, 021. 

Халь-Бекъ, мулла XI, 105, 106. 
Халь-Мухаммедъ XI, 106. 

Хальдъ ХШ, 086—088. 

Хальфіонъ ХѴШ, 55. 

Хама см. НатіІЬ и Хаматъ 
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Хамаданъ ХП, 0116; ХПІ, 0105, 0107; ХѴП, 
0174—0176, 97; XIX, 0218. 

Хаматъ ХП, 177; ср. Нат&Ь. 

Хамбо XIV, 098. 

Хамбушенцъ ХѴП, ххѵі. 

Хамдал.іахъ Казвини XI, 328; ХІѴ, 026, 030; 
XV, 71, ѵіі; ХѴП, 0102; ХѴШ, 0116, 0122, 
0124, 0130, 0132, ОІЗ'З, 0137; XIX, 130, 131. 
Хамданиды XV, 062; ХѴШ, 0173, 92. 

Хамди XIX, хьѵіі. 

Хамза-пбн-Абд-ал-Мутталибъ ХѴП, 28, 33, 48, 
77, 83. 

Хамза ИсФаганскій. XI, 332; ХП, ххѵ; ХѴП, 
0170; XIX, XXX, 121. 

Хамза-Мирза Хышмет-уд-доу.іэ XVI, 0206, 
0207, 0209—0211. 

Хамза-султанъ XV, 203—205. 

Хами ХІП, XII, XIII,'Хѵ; ХІѴ, 32; XV, 0134,245, 
246, 250, 251. 

Хамидъ, крѣпость ХП, 056. 

Хамидъ Ханъ ХІП, 191; ср. Абду-ль-Хамидъ. 
Хаммеръ см. Наттег. 

Хаммудиты ХП, 0116. 

Хаммураби ХѴП, 0195. 

Хамунъ ХѴП, 090. 

Хамъ ХШ, XX. 

Ханаанъ, отецъ Нимврода ХШ, 0139. 
Ханаанъ, страна XVI, 79. 

Хананеяне ХП, 176. 

Ханбалыкъ см. Пекинъ. 

Хангай ХП, 90,107. 

Хангаловъ ХѴП, 0121. 

Ханджа-ахунъ ХѴШ, 246, 251. 

Хандзта ХѴШ, ѵіі. 

Ханенко, Б. И. ХП, 217. 

Ханса ХѴПІ, 75, 97; XIX, 0122, 2. 

Ханубъ см. Хнумъ. 

Ханцзннъ-Лама-гелюнъ ХѴП, хіѵ. 

Ханъ, мѣстность ХШ, 0114. 

Ханъ-Аліі-бекъ XV, 240. 

Ханъ-Іомудскій, Н. XX, 084, 085; ср. Іомудскій 
II ІОмудскій. 

Ханъ-Тенгри XI, 359. 

Ханъ-Уй XX, 06. 

Ханыковъ, Н. В. (КЬапікойР) ХП, 0124, ^155, 
0156; XV, пі; XVI, хі; ХѴП, ххѵ; ХѴШ, 
0149, 214; ХЕХ, хі, хіі, 124, 134. 
Ханымъ-Падишахъ XV, 252, 253. 

Хань, династія ХѴШ, 0176, 0178; XX, 4, 191. 
Хань, рѣка XX, 188, 189. 

Хапь-коу ХІѴ,.0131, 0134; XV, 046, 049. 
Хань-цзя-шэнь XV, 0169. 

Хара-ёгуры см. Кара-уйгуры. 

Хара-Завила ХГѴ, 063. 

Харайо, епископъ ХІѴ, 065. 


Харамогты XI, 358. 

Харам-эль-ШериФъ ХШ, хххіі. 

Хара-усу ХІѴ, 32; ХѴШ, 239, 241, 248; XIX, 
0216. 

Хараходжо (Хараходжа) ХП, ѵіі, іх, хііі; ср. 
Кара-ходжа. 

Харашаръ XIX, 0149; ср. Карашаръ и Ча- 
дышъ. 

Харашъ XV, 268. 

Харбаи ХШ, 169. 

Харбинъ ХІѴ, 0124, 0125; XIX, хххѵ. 

Харди, Э. ХП, 071, 075. 

Хареканъ, каналъ XIX, 128. 

Хареканъ (Харраканъ) ХѴП, 0174. 

Хариджиты ХѴП, 47. 
ал-Харйрій ХѴП, 039. 

Харисай см. Меслена-Эгзіэ. 

Харисъ-нбн-*Амръ ХѴШ, 107, 109. 

Харисъ ибн-Сурейджъ ХП, 0132; XIX, 121, 
122, 126, 127, 129. 

Харкъ XX, 135. 

Харламповичъ, К. В. ХШ, 045. 

Харранцы ХП, 172. 

Харранъ (Наггйп) ХП, 147, 171, 172; ХШ, 
XXVII—ххіх; ХІѴ, 084; XX, 141. 

Харраръ ХѴП, 218. 

Харсаносія (Харсанусія) ХѴШ, 33, 62. 
ХарсіатеФЪ ХѴШ, 099, 

Хартманнъ, М. см. Нагішапп. 

Хартуларій ХШ, 80. 

Харуда см. Хаурватать. 

Харунія ХѴШ, IV. 

Харунъ-ар-Рашидъ см. Гарун-ар-Рашидъ. 
Харунъ-тегинъ ХІГ, 0134. 

Харчеджи-хана-хото XI, 358. 

Харшина ХѴШ, 62. 

Хасанъ Басрінскій ХѴШ, 181. 

Хасанъ-Бейлы (Пазвап Веуіі) ХП, 178. 
Хасанъ-бекъ Румлу ХІѴ, 026; ср. Хасанъ Таки. 
Хасанъ Бюзюргъ ХП, 0118. 

Хасан-ибн-Алій, имамъ ХП, 051, 055. 
Хасан-ибн-Алій, историкъ ХѴІП, 79. 
ал-Хасан-ибн-Ибрагим-ал-Мисрій XV, 66. 
Хасан - ибн - Мухаммед -ал-Нисабури-ад-Кумиій 
ХП, XXII. 

Хасан-ибн-Сахлъ XVII, 96; ХѴШ, 180, 182. 
Хасанъ-Мурад-бегъ XIX, 0203. 

Хасанъ Таки XV, 204, 228, 229; ср. Хасанъ- 
бекъ Румлу. 

Хасанъ-ханъ XV, 235. 

Хасанъ, янычарскій ага ХѴШ, 2, 3. 

Хасар ХІѴ, 099. 

Хатай-Баба-Али XV, 228. 

Хатдамъ, мирза XI, 90. 

Хати ХІѴ, 04. 
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Хатамъ-Кулъ—Хнумъ.- 


Хатимъ-Кулъ XI, 106. 

Хатішъ Таи’ ХП, ОЮОі XV, 245; XX, 203; ср. 

АтымтаГі. 

ХатиФіі XV, 216. 

Хат-о XV, 087. 

ал-Хатыбъ ол-БагдадіГі (Абу-Бекръ) ХѴШ, 
0149; ХГХ, 098. 

Хатыбъ-оглу см. Ибн-Хатыбъ. 

Хатырчи XI, 93. 

Хаузанъ XIV, 029. 

Хауптъ, П. см. Напрі. 

Хауранъ XX, 075. 

Хаурватать (НаіігѵаШ) XVI, 031, 032, 041, 
042. 

Хаутсма см. Ноиівта. 

ХаФІджй ХѴП, 0165; ХГХ, 0104. 

ХаФнзи-Абру XI, 330; ХЫ, 0125; ХШ, 0116; 

XIV, 026, 031; ХѴП, 07—09, 0103; ХѴПІ, 
0116, 0122, 0138, 0139, 0142—0144; XIX, 
116, 118, 119, 124, 130; XX, 042, 071. 

ХаФпзійя ХѴП, 18, 31, 88. 

ХаФпзъ Абу - л-ЛІаймун - ибн - Абд-ал-Маджидъ 
ХѴП, 18, 108. 

ХаФизъ Танишъ (ХаФизи - Танышъ) XI, 330; 

XV, 053, 205, 207. 

ал-ХйФизъ Шемс - ад - дЛп - Мухаммед - б. - Ах- 
зіед-аз-Захабій см. аз-Захаби. 

ХаФторапгь ХѴШ, 213. 

ХаФЪ XV, 206. 

Хахановъ, А. С. ХШ, ххѵп, 93; XIV, 01; XVI, 
037, 039, 043, 0167, 0168; ХѴП, 024,296; 
ХѴШ, 45; прнл., 15. 

Хахулели см. Хартуларій. 

Хаченч. XX, 035. 

Хачикъ ХШ, 086; XIV, ііі; XVI, 155; ХѴП, 

XXVI, ххѵп. 

Хячиръ XVI, 016. 

Хашнм-Султанъ (казацкій) XV, 253. 
Хашимъ-султанъ см. Мухаимедъ-Хашнмъ-сул- 
танъ. 

Хашіиъ ханъ XV, 029. 

Хащабъ, А. Ѳ. XVI, хххі, хххѵі, хххіх; ХѴП, 

IV, XIX, XXI, XXIII, XXIX, XXXII, XXXV, ХХХІХ, 

ХЫ, 037; ХѴШ, і, ііі, іх, хіі, хіѵ; XIX, хѵіі, 
XVIII, 0176, 32. 

Хвойко, В. В. ХП, 217. 

Хвольсонъ, Д. А. XI, 339; ХП, 0143, 56, 172; 
ХШ, 06, 100; ХІѴ, 18; XVI, 0190—0200, 
203; ХѴП, V, 69, 123, 134, 164, 232; ХѴШ, 
226; XX, 103, 133, 136, 138, 140, 141, 144. 
Хвостовъ, М. ХѴПІ, 097, 098, 0100; XX, 077, 
078. 

Хевендекоръ XX, 142, 143. 

Хевронъ ХШ, XXVIII. 

Хеджръ ХП, 0142. 


Хединъ см. Гедішъ. 

Хейзуранъ ХѴШ, 78. 

Хеліімэ XIX, гѵ. 

Хемеръ-Шейхъ ХѴП, 019. 

Хентингтонъ, Э. ХѴП, 084, 088, 092, 097. 
Хепра XI, 133; XV, 085, 087. 

Хератъ см. Гератъ. 

ХерибакуФЪ ХП, 206. 

Херія ХѴШ, 19. 

Хернетра XI, 149, 159, 163; XV, 086, 088, 091. 
Хёриле см. Шгпіе. 

Херсонесъ (крымскій) ХѴІІ, 030. 

Херсонесъ сві. Харсаносія. 

Хесен см. Гесенъ-ханъ. 

Хетты ХП, 211; ср. Ніііііег. 

ХеФтихернебесъ XI, 157. 

Хи см. Татаби. 

Хива (КЬінга) XI, 324, 328; ХП, 0100, 0105, 
0127, 0137; ХІѴ, 061; XV, 206; XVI, 0201; 
ХѴІІ, ііі; ХѴШ, 0160, 0161, 0210; XIX, хыіі, 
02, 08, 09, 022, 029, 081—083, 0125, 0126, 
0134, 0159, 0198, 0200, 0203,0208; XX, 067— 
069, 094, 183; ср. Хорезмъ. 

Хивинцы XI, 96; ХШ, 085; ХЕХ, 078, 079, 081, 
0200, 0208. 

Хиджазцы XX, 205. 

Хиджазъ XI, 308. 

Хилйль ас-Сйби ХѴШ, прил., 4. 

Хилинскій, К. В. XVI, хпі; ХѴП, 0133; ХѴШ, 

XI. 

Хильвіендъ ХѴП, 089,090. 

Химсъ (Хымсъ) ХП, 0120; ХШ, 104; ХІѴ, 034; 

ХѴШ, 0106; XIX, 9. 

Хивіьяриты ХП, XXIV. 

Хішганъ ХІѴ, 0106. 

Хішдаль XX, 0101. 

Хиндуванъ XV, 234. 

Хиндукушъ ХѴІІ, 079; ХѴШ, 067. 

Хиндъ см. Индія. 

Хира XX, 078, 079. 

Хиртъ, Ф. см. НігіЬ. 

Хирутъ XVI, 56. 

Хирхйзы см. Киргизы. 

Хирхуфъ ХѴШ, 099. 

Хисор-и-кухна сві. Афрасіабъ, городище. 
Хисаръ XV, 202—204; XIX, 0і7і; XX, 086. 
Хисдай ХШ, 075. 

Хиснъ-КейФа ХѴШ, хѵіі. 

Хитрово, В. Н. XV, 056, 069; XVI, хііі, ххіх. 
Хишавіъ ибнъ Абд-ал-Мелнкъ ХѴШ, 0150. 
Хишамъ ал-Кельби ХѴП, 0148. 

Хдасса XV, 0133; XVI, 071; ср. Лхаса. 
Хмѣльннкъ ХІІ, 217. 

Хнувіъ (ХѵоОРс? ) XI, 143, 151, 154; XVI, ххѵ, 

XXVI. 



Ховорсъ — Хотанъ-дарья. 0267 


Ховорсъ см. Но^огіЬ.. 

Ходашени XIV, 04. 

Ходжа-Али XVI, 0201. 

Ходжа-Алты-Кулач'ь XV, 207. 

Ходжа Ахмедъ Ясави XV, 040; ср. Ахмедъ 
Ясевп. 

Ходжа Ахраръ ХШ, 146, 147; XV, 053, 055, 
212, 215, 262, 264, 270; ХѴШ, 0183, 0184, 
0186; XIX, 025; XX, 095, 096, 0101. 
Ходжа-Имамъ-Абу-л-Касимъ-Хакимъ ХП, 05— 
07. 

Ходжа-Исикъ-буланъ XIV, 031. 

Ходжа Казн ХП, ххіх. 
Ходжа-Келянъ-Джуйбари XI, 107. 
Ходжа-Келянъ кашгарскій XI, 111. 
Ходжа-Келянъ, сынъ Яхьи ХѴП, 075; XX, 
0100, 0101. 

Ходжалп-Молла ХѴПІ, 0159, 0161—0163; XIX, 
IV, V, 04—06, 08, 013—015, 019, 020, 024. 
Ходжа Мухаммедъ ХѴШ, 0163. 
Ходжамъ-Кули-кушбегн XV, 238. 

Ходжа Най-ханъ XIV, 32. 

Ходжа-Ннзам-в XV, 201. 

Доджаніасъ XI, 96. 

Ходжа, племя XIX, 08. 

Ходжа Султанъ-Ибрагимъ XV, 201. 
Ходжа-ШереФ-ад-дин-Хасанъ XX, 071. 
Ходжа-Яхъя XIX, 0164. 

Ходжели XX, .052. 

Ходжели-Молла см. Ходжали-Молла. 

Ходжендъ XI, 108, 109, 111, 113, 287; XV, 219, 
Ходжсонъ XI, 215; XII, 031, ср. Ыоб^зоп. 
Ходзены XIV, 0132. 

Ходзько XIX, 06. 

Ходи ХШ, 064. 

Хожашъ XV, XIII. 

Хознва XVI, XXXVII. 

Хозрой I (Хосрой) ХГѴ, 085, 086, 090; XVI; 
0154—0156, 0158, 178; ХѴП, 262; ср. Ану- 
шіірванъ, Кисра-Ануширванъ іі Ширванъ. 
Хозрой П Парвизъ XI, 173; ХП, 262; XIV, 
0108—0111; XVI, 027, 043,045, 0149; ХѴШ, 
II, III, 186. 

Хозрои см. Хосрой. 

Хой ХП, 0118. 

Хойновскій ХП, 217. 

Хойты ХѴШ, 0102. 

Хой-хэ XI, 357; XV, 0163, 0168; ср. Уйгуры, 
Хольцингеръ ХП, 0142. 

Хоммель см. НоIшпе^ 

Хомъ, 0 . ХШ, 27. 

Хондемиръ XI, 329; XIV, 026, 027; XV, 188, 
219; ХѴП, 04, 05, 024, 093. 

Хони XX, 112. 

Хонохай, рѣка ХѴП, 019—021, 023. 


Хонохай (Хонохой), селеніе ХѴП, 019, 022, 
023; ХѴШ, 247. 

Хонса 1гЙ8 ХП, 205. 

Хонсу XI, 147, 148. 

Хонтіементіу ХП, 184, 187, 199, 203, 204; XV, 
083, 084, 090, 0100. 

Хоншімъ Бодісатва XV, 029,03.0. 

Хорасанли, родъ XIX, 07. 

Хорасанцы XV, 188. 

Хорасанъ (КЬигазап) ХЦ, 0132, 0134, 0135, 
0137; XIV, 032, 0107; XV, ѵіі, 43, 68, 192, 
202, 203, 205—207, 235, 257, 258, 260; XVI, 
0204,0209—0211; XVII, 03, 084, 090, 092, 
0145; ХѴШ, 0143, 0151, 0157; XIX, 126,134, 
137; XX, 044, 047. 

Хоргосъ, грродъ ХѴШ, 265, 267, 268, 277, 278; 
ср. Гунъ-чэнь-чэнъ. 

Хоргосъ, рѣка ХѴШ, 277. 

Хорезмійцы ХП, 124; XV, 56; ХѴШ, 195; ХІХ, 
135. 

Хорезмшахн (харезмшахн) XI, 330; ХП, 0134; 
ХІХ, 116. 

Хорезмъ (Харезмъ, Хуаріізмъ, Хуварнзмъ) XI, 
348; ХП, 0116; ХІД, 025, 026, 0114; XIV, 
017, 025, 027, 0107; XV, ѵп, 44, 52, 56, 59— 
61, 68, 184, 186, 206—209, 226, 229, 258; 
ХѴП, 0107, 36; ХѴШ, 0147; ХІХ, 080—083, 
0168, 0169, 0172, 118, 119, 127; ср. Хива. 

Хоріінцы XIV, 038, 042. 

Хоріінъ-Мазаръ см. Мазаръ. 

Хоріішаѣа ХІХ, хххѵіі. 

Хормиздъ IV X^П, 0171; ХѴШ, 181. 

Хормузъ, сынъ Шапура XVI, 029; ср. Хур- 
музъ. 

Хормузъ (у Бабура) ХѴП, 076. 

Хормуста XV, 027, 031; ср. Кормуста. 

Хорнъ, П. см. Нот. 

Хорогъ ХП, 0121. , 

I Хброшевъ см. Любимовъ, Н. И. 

Хорхоруніі (Хорхоруніи) XV, 0127; XVI, 115. 

Хорхутъ-Ата си. Коркудъ. 

Хосейпъ (Ильханіідъ) ХП, 0118. 

Хосішо Цунэ XX, 77. 

Хосровикъ Переводчикъ XVI, хххѵі. 

Хосровъ-Мирза XVI, хіѵ. 

Хосрой ХѴШ, 141, 151, 153, 177, 182, 185,189, 
217; XX, 056; ср. Сасацнды. 

Хосрой армянскіе ХГѴ, 085, 086. 

Хотанъ (КЬоІап) ХІ, 208; ХП, ххі, ххіі, 030, 
070, 0106, 0107; ХШ, х, хді—хіѵ, хѵі, хѵи, 
XXXI, хьѵ, 066; ХІѴ, 0139—0143; XV, 0134, 
239, 241, 242, 246, 248, 252; ХѴІ, хш, 046, 
055; ХѴП, 0103; ХѴШ, хѵ; ХІХ, ххѵі, 0180; 
XX, 05, 016—019, 143. 

Хотанъ-дарья ХІѴ, 0140, 0142. 
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Хоу-Вэй XX, 91* 

Хошакуни XVI, 0159. 

Хошъ-Дадха XI, 98. 

Хошкадамъ XI, 308. 

Храмъ XVI, 0159. 

Христодулъ Александрійскій ХѴП, 172. 
Хріістодулъ, о. іеродіаконъ ХШ, 0140; XVI, 
0170. 

Христодулъ см. Габра-Крестосъ. 

Христосъ см. Іисусъ. 

ХристоФоръ, СВ. ХШ, 67, 81, 83. 

Хрущовъ, И. П. ХШ, XXV. 

Хсартанъ ХШ, 53, 54. 

Хуай XX, 29. 

Хуан-хэ XIX, 0184; ср. Гоангъ-го. 

Хуанъ Персидскій см. Урухъ-Бекъ. 

Хуббинъ XI, 329. 

Хубби-Ходжа XV, 208. 

Хубилай XV, 048; ХѴП, 0149,0152,0154, 0158; 

ХѴШ, 0104, 0175; XIX, 0189, 171. 

Ху-бэй, пров. XIX, 171. 

Ху-бэй (Ху-бэй-дао) ХѴП, 0149, 0150. 

Хувейда XIX, 02, 04, 023, 029, 030. 

Ху-Гуанъ см. Цзинъ ху. 

Худабенде-султанъ, правитель XV, 252. 
Худабенде-судтанъ (Худабенде-ханъ) XV, 239, 
241, 255. 

Худай-Берген-диванъ ХГХ, 029. 

Худай-бергенъ, муФтій-ахундъ XIX, 0203. 
Худай-Бергепъ-Чулакъ XI, 93. 
Худай-Кулъ-Бекъ XI, 101. 

Худай-Кулъ Ибрагимовъ, бедьвакчи-ханъ XI, 

100 . 

Худай-Назаръ XI, 109. 

Худай-Назаръ-бій XV, 260. 
Худай-Назаръ-Эминъ XI, 110. 

Худа-худа ИѴ, 0101. 

Худбинъ Торлакъ ХѴШ, 6. 

Худжесте XVI, 025. 

Худжръ ХѴШ, 107. 

Худиды ХП, 0116. 

Худобашевъ XV, 0146. 

Худоярз^-ханъ (Худаяръ-ханъ) XI, 90—94, 96, 
97, 105—107, 109-112, 114; XV, 232, 269, 
273, 274; XIX, 078, 082; XX, 07. 

Худяковъ, И. А. ХѴПІ, 058. 

Хузайма ХѴШ, 0187. 

Хузаръ XV, 055. 

Хузистанъ ХПІ, 0137; ср. АЬвйзъ, Еламъ, Су- 
зіана и Эламъ. 

Хуй-ли XX, 010. 

Хуй-нинъ-чэнъ ХѴШ, 267; ср. Баянтай. 
Хуй-юань-чэнъ ХѴШ, 233, 234, 238—240, 
242—257, 259, 261, 262, 264—270. 

Хулагу XV, 204, 229. 


Хулагуиды (Хулагнды) XI, 330; ХЛ^, 155; XVI, 
хі; ХѴП, 0139; ХѴПІ, 0179. 

Ху-лань-чэнъ XIV, 0124. 

Хулун XIV, 0106. 

Хулунъ-Буиръ ХѴШ, 0103. 

Хульванъ XVI, 044; ХѴП, 0175. 

Хумаюнъ XX, 0101. 

Ху-му-цзннъ XX, 91. 

Ху-нань (Хунань) ХѴП, 0149; XX, 193- 
Хунейнъ пбн-Исхакъ ХѴШ, 166, 178, 179, 
228. 

Хунза ХІѴ, 0139. 

Хунніусъ ХѴП, XXXII. 

Хунны, хунну (хун-ну) см. Гунны. 
Хунъ-дэнъ-чжао ХІѴ, 0120. 

Хунь-чунь ХІѴ, 0118, 0121, 0126. 

Хуравэнь XVI, 018. 

Хурдадъ см. Хаурвататъ. 

Хурн, Я. И. XVI, VIII, IX. 

ХурмузФеррэ XIX, 117, 118, 126, 128. 

Хурмузъ, сынъ Шапура ХѴШ, 199; ср. Хор- 
музъ. 

Хурмузъ,царь см. Хормиздъ IV. 
Хусам-ад-динъ см. Абу-л-Хасанъ Зія-ад-динъ. 
Хусам-ус-Салтанэ XVI, 0209. 
Хусейн-ибн-Али-ибн-Абу-Талибъ (Нидеіп) ХП, 
XXIII, 051, 055, 165; XVI, 022, 043; ХѴП, 47; 
XX, 122, 198. 

Хусейнъ Али, посолъ ХГѴ, хѵіі. 

Хусейнъ-Али, эмиръ ХЕХ, 0168. 

Хусейнъ ВеФаи XV, 217. 

Хусейнъ ибн-Тахиръ XIX, 126. 

Хусейнъ КашиФИ см. Али б. Хусейнъ. 
Хусейнъ, султанъ (мирза) ХІѴ, 026, 027, 032, 
0106, 0107; XV, 190—192, 205, 206; ср. Сул- 
тан-Хусейн-Мпрза. 

Хусейнъ, эмиръ XV, 221; ХѴП, 05, 06, 08, 09, 
012, 013. 

Хусейн-ал-Хусейни ХПІ, 0106. 

Хусравани XVI, 027, 044. 

Хусравъ ХІѴ, 28. 

Хусрау-Шахъ (КЬоагаіі ѳЬаЬ) ХѴП, 079—081. 
Хуттай’я (Хутей’а) ХѴШ, 75, 81; XIX, 0121. 
Хутталь (Хутталянъ) XV, 0178; ХѴП, 076. 
Хутухтай XI, 351. 

Хутъ, Г. см. НиЛ. 

Хутъ, замокъ ХІѴ, 029. 

Хутъ-ай-сы (Хутъ-ай-цзи) см. Нні-п^аі-ззі. 
Ху-хань-ѣ (Ни-Ьап-уё) ХШ, 069, 072. 
Хушенгъ ХѴШ, 180, 185. 

Хызръ, дѣдъ Дуду-бека XX, 046. 

Хызръ-или ХѴШ, 0163. 

Хызръ (Хызыръ), пророкъ XI, 189, 190. 
Хызръ, сельджукскій князь ХѴШ, 48. 
Хызръ-ханъ (золотоордынскій) XV, 231. 
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Хызръ-ханъ (туркестанскій) XII, 0134. 
Хысарчукъ XV, 268. 

Хюгъ Цезарейскій, рыцарь ХУЛ, 60. 

Хѣ-ли ХП, 9, 107. 

Хэдиръ см. Хызръ, сельджукскій князь. 
Хэдонъ, В. XII, 0138. 

Хэнань XX, 9, 15. 

Хэнъ-юй XIV, 0125. 

Хэрлюнъ см. Керулюнъ. 

Хэчжэ см. Ходзены. 

ы; 

Цаганъ-норъ ХП, 107. 

Цагарелн, А. А. XI, іі, ѵ, 52, 53, 63—65, 169, 
170, 173; ХШ, 1—4, 16, 36, 46, 51, 58, 71, 
79, 80^ 84, 85, 87, 103, 106; XIV, 01, 03, 05, 
06; XVI, у; ХѴП, 286; ХѴШ, прнл., 15, 17, 
29; XIX, 071, 072, 53, 61. 

Цайдамъ XV, 023, 024, 026. 

Цанланъ XX, 188. 

Цанъ XVII, 361. 

Царевъ XI, 288—290; ХѴП, ххупі; XIX, ш, 
хьѵ. 

Царицынъ XI, 288. 

Царьградъ XI, 369, 386, 397; XIX, 103,104; 

ср. Истамбулъ, Константинополь и Стамбулъ. 
Цатша XVI, 0196. 

Цаты XVI, XXXVII. 

Цаума Коштанцъ XVI, 0198. 

Цахага ХѴП, 358. 

Цахай-варкъ ХѴП, 211. 

Цаоій, Цаѳъ XVI, 165, 

Цвѣтковъ, П. XX, 085. 

Це-амбань ХГѴ, 099. 

Цезарь XIV, 058. 

Цейлонъ XV, 031, 0184; ХѴП, хххѵі. 

Целалша ХѴП, 358. 

Целеби см. СугізсеІеЪез. 

Целепи ХѴШ, 69. 

Целибѣевъ ХѴШ, 69. 

Ценкеръ см. 2епкег. 

ЦенФа-Арэдъ ХПІ, 168. 

Церенцъ XI, 66. 

Цэай-лань ХГѴ, 0122. 

Цзай-ли XIV, 0120. 

Цзанъ-по ХГХ, 0184. 

Цзн XX, 3, 4. 

Цзи, рѣка XX, 186, 189. 

Цзи, тунъ-линъ XIV, 0124, 0125. 

Цзи-лѣ-ми см. Килеры. 

Цзи-ыу-са XV, 0175. 

Цзинъ, страна XX, 193. 

Цзинъ ху ХѴП, 0149. 

Цзинь-Гунъ XIV, 64. 


Цзинь-чжоу XIV, 038. 

Цзи-ра-минь см. Килеры. 

Цзунхава ХП, 0109; ср. Богдо Зонхавъ. 
Цзы-сы XVI, 016. 

Цзю-и XX, 193. 

Цзюй-лунь (Кіи-Іиеп) см. Керулюнъ. 
Цзюй-ыи-то см. Кумедъ. 

Цзюй-ми-чжи см. Кумиджіи. 

Цзянъ см. Янцзы ЦЗЯНЪ. 

Цзянъ Си XX, 15. 

Цзянъ Тайгунъ (Цзенъ Цзыя) XX, 10, 25, 27, 
28, 36. 

Цзянь XX, 4, 7. 

Цзяо-чжоу XIV, 0120. 

Цзя-цинъ XIV, 0119. 

Цнбеллинъ см. Саіеріпиз СугізсеІеЪез. 
Циммеръ XI, 404. 

Цинвенахи XIV, 010. 

Цинкейзенъ см. ^інкеізеп. 

Цинъ-хэ ХѴШ, 241. 

Цинъ-шуй-хэ ХѴШ, 257, 267, 270, 278. 

Цинь, страна XX, 189, 191. 

Цинь Ши Хуандн XX, 23, 90. 

Цирисцелебесъ, Цирисъ см. СугіасеІеЬез, 
Цитерты см. Боробогосунъ. 

Цицеронъ ХѴП, 324. 

Цицнкаръ XIV, 0118, 0121; ХѴПІ, ххл, 233. 
Цицишвили, Заалъ Баадуровъ XIV, 09. 
Цицишвили, Заза Папуновъ XIV, 09. 
іІовдеп XVI, 202. 

Цоликертъ XI, 335. 

Цонгодоевъ ХѴП, 0118. 

Цонголы ХѴП, 0109. 

Цуань ХП, 11. 

Цуй-юань XVI, 017. 

Цунцъ ХѴП, V, VI, 

Цуртава XIV, 15. 

I Цыбиковъ, Г. Ц. XVI, х; XIX, 0188. 

Цыгане (цыганы) XIV, 058. 

Цыремпыловъ, Д. Б. ХТП, хххі. 

Цыси XX, 12, 14. 

Цюань ХГѴ, 0125. 

Цюй Пхинъ XX, 192. 

Цянь-Лунъ XIV, 0117, 32; ХѴП, 0193. 

Чаганіанъ XV, 0182. 

Чагатайцы см. Джагатайцы. 

Чагыръ (Чагры), вождь гузовъ XX, 045. 
Чайковскій, А. XX, 067. 

Чакравартінъ ханъ XV, 033. 

Чакыръ ХП, 0134. 

Чала XIX, хххѵі. 

Чалаби см. Челеби. 
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Чалдаваръ XI, 82, 270. | 

Чалпковъ XI, III. I 

Чалышъ XV, 238—241, 244, 245, 249—251; ср. 

Карашаръ н Харашаръ. 

Чамдо XV, 022, 023, 025. 

Чамрлу (Чамурлу) XVIII, 3; XIX, 068. 

Чамчянъ XX, 121, 130. 

Чангъ-Сенгунъ ХП, 77, 136, 140. 

Чанъ ХѴШ, 234, 239, 242, 265, 266. 

Чанъ-ань XX, 194; ср. Зі-пдап-Іои. 

Чанъ-шунь XIV, 0126. 

Чаны XVI, 169. 

Чапаръ XI, 287; ХѴШ, 0120, 0121. 

"Чараіа, П. XIX, 072. 

Чарджуіі XV, 206; XVII, 02; XIX, 018, 0173, 
0208. 

Чаръ- Дере XI, 109. 

Чары-Шагыръ XIX, 08. 

Чатла ХѴШ, 0154. . 

Чаттнсгархъ XII, 073. 

Чатыръ-куль ХШ, хіі. 

Чахань-тэмуръ XVI, 016. 

Чахаръ-шамбе XIV, 031. 

Чахары ХѴШ, 234, 239, 241, 246, 248, 249, 
255. 

Чахмахлу ХІѴ, 010. 

Чачикашвнлн ХІѴ, 09. 

Чачъ ХП, 125; ср. Ташкентъ іі Шашъ. 
Чача-сенгунъ ХП, 72, 106, 139. 

Чаянъ-ханъ XV, хіѵ. 

Чейнъ см. СЬеупе. 

Челсбн, Челебнларъ, Челебпляръ XX, 145. 
Челебннъ, Мустовахъ ХѴШ, 69. 

Челекенъ ХѴШ, 0158; XIX, 07, 011, 014, 023, 
0127. 

Челпбеевскій ХѴШ, 69. 

Чельцовъ, И. В. ХШ, 042. 

Челябін Амуратовъ сынъ (Челюбии Амііря) 
ХѴІП, 46, 47. 

Чемена, И. А. ХП, 191. 

Чемытъ-Дорджп, лама ХП, іѵ. 

Ченегренъ XV, 0159. 

Чернышевъ, Ѳ. Н. ХѴП, 097. 

Черняевъ, М. Г. XI, 109; ХѴШ, 0192. 
Черняевъ, С. И. ХП, хѵіі, хѵш; ХПІ, ѵш. 
Черкесы ХШ, 0137. 

Чертовъ, В. И. XV, 050. 

Черченъ ХШ, х, хіѵ, хѵі, хѵіі. 

Черчъ XIX, XXVI. • 

Честеръ см. СЬезІег. 

Четчу XV, ХШ. 

Чеченцы XIX, 153. 

Чечулинъ, Н. Д. XI, ѵ; ХѴП, хѵ; XIX, ѵ, тш. 
Чешме ХП, 057. 

Чешіоевъ XV, 0159. 


Чжанъ-дэ-чэнъ см. Цинъ-шуп-хэ. 
Чжанъ-Кюйи ХП, 11. 

Чн;ан-рай-сикъ XI, 277, 278, 282; ср. Арія- 
бйло. 

Чжанъ-Сюй XX, 4. 

Чжанъ-тинъ-янь XX, 77,.81. 

Чжанъ Тяньши XX, 7, 8, 10, 12, 15—19, 21, 
22, 34, 35. 

Чжао-гао XX, 91. 

Чжао-хуй XIX, 0216. 

Чжаши-хлумбо ХІ, 282. 

Чжибдзунъ Мндрава ХП, 08, 010. 

Чжи-ли ХІѴ, 0122; ср. ТзсЬі-Іі. 

Чжи-чжи (ТзсЬі-ТзсЬі) ХПІ, ххі, 072. 
Чжи-юань ХѴП, 0149, 0153. 

Чжо Ло-эр ХѴП, 0149. 

Чжоу, дин. XX, 25. 

Чжоу-гунъ XX, 93. 

Чжоу Дуныі XX, 9. 

Чжуанъ ХІѴ, 0122. 

Чжунгарія (Чжуньгарія) ХІѴ, 55; XIX, хыі; 
ср. Джунгарія. 

Чжунъ Куй (Пхар) XX, 7, 10—15, 18, 19, 34. 
Чжупынъ см. Ли-Цзосянь. 

Чжурчжеші XV, 048; ХѴІ, 013; ХѴП, 0156. 
Чжэнъ ХѴІ, 017. 

Чжэнъ Гуаыь XX, 20. 

Чяіэнъ-хэ ХѴІ, 019. 

Чжэнъ цзинь ХѴІ, 017. , 

Чикаго ХІѴ, ХШ.. 

Чикишляръ ХѴШ, 0154. 

Чіі.ібукъ XV, 0159. 

Чнльгораііъ XI, 273. 

Чиміянъ XI, 107. 

Чимкентъ XI, 106, 108, 112, 113; XV, 0176, 
^ 0177; ХѴШ, 0191. 

Чимчимели см. Іоаннъ Петрицонскій. 
Чимъ-курганъ XI, 96. 

Чиііазъ, Чпнасъ XI, 95, 109. 

Чингизиды, Чингисиды XI, 406; ХП, 0136. 
Чингизъ-ханъ (Чингисъ-ханъ, Чингисханъ, 
Чингизъ, Чннгнсъ, Чінгісъ, Чунгиз) ХІ, 
290—292, 349, 350, 355-357, 407; ХП, 0117, 
0135, 0161, 100; ХШ, ххш, 015, 016, 018— 
022, 0113, 0114; ХІѴ, 054, 055; XV, 033, 041, 
048, 0179, 0181, 188, 226, 230, 233, 236; ХѴІ, 
0200; ХѴП, 09, 091, 0137, 0150-0152, 0176, 
0190; ХѴШ, 07, 0157, 0188; XIX, хш, хьѵі; 
XX, 104, 159, 161, 171. 

Чинъ-СуФн (Чнн-СуФи) XV, 207; XX, 098. 
Чирчикъ (Чиръ) XI, 113; XV, 053, 264; ХѴП, 
^ 09. 

Чирчимели см. Іоаннъ. Петрицонскій. 
Чистяковъ ХѴП, 0183. 

Читраль, Читраръ XV, 247. 
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Читуа XIV, 09. 

Читѣевичи XV, 0159. 

Чичаговъ, К. XIX, ххѵ. 

Чичиканъ ХѴШ, 267—269. 

Чичинадзе, 3. XI, 49, 50, 56; XIV, 01, 05. 
Чишань ХѴШ, 265,268. 

Чінмъ-ташъ XI, 81, 82, 267. 

Чкондндели XX, 144. 

Чконія, И. М. XVI, иі. 

ЧоГічжи-чжалцанъ XI, 282. 

Чолокъ см. Чорохъ. 

Чол-тагъ (Чолтагъ) ХП, ѵи; ХШ, хпі, хѵ. 
Чонсанъ-Тайфу XII, 03. 

Чонъ-Багышъ XI, 107. 

Чопанъ-ата ХѴП, 013. 

Чора см. Чуръ. 

Чорохъ XVI, 167, 168; ХѴШ, ѵіі. 

Чоруковъ см. Абдурасуль Ч. 

Чорулъ (?) XI, 272. 

Чу, рѣка XI, 108, 359; ХП, 86; XIV, 056; XV, 
0133, 0163, 0175; XVI, 0190; ХѴП, 096; XX, 
067. 

Чу, страна XX, 192. 

Чубиновъ, Д. XI, 58, 168, 170; ХШ, 13, 19; 
XIV, 01; XVI, 151; ХѴП, 026, 027, 293, 303; 
ХѴШ, 0168, 0169; XIX, 071, 0155, 57; XX, 
116. 

Чуваши ХШ, 0112; ХѴП, ѵіп, іх; XIX, 146,. 
147. 

Чуі^а] зыш XII, 0173, 89, 

Чуі 5 аі куз ХП, 90. 

Чугучакъ ХП, ѵі; ХШ, хіѵ; XIV, 31, 32; 

ХѴП, ѵп; XIX, XXXV. 

Чудиновъ, А. Н. ХПІ, 081. 

Чудь ХП, ХУ. 

Чулакъ XV, 268. 

Чулымъ ХШ, 0119. 

Чунъ-шань ХѴШ, 266. 

Чурапча ХЛ^Ш, 057. 

Чурило ХѴШ, 62. 

Чурун-бай XX, 053. 

Чуръ XI, 272. 

Чучаловъ XX, 068. 

Чушъ ХП, 75. 

Чхатха-гпри см. Грдхракута. 

Чэджи ХѴШ, 267,'268. 

Чэнъ-пань-цзы см. Сп-чунь-чэнъ. 

Чэнь ХѴП, 0149. 

Чіогай XV, 0159. 

ш. (<?). 

Шаарн-хан-ь XI, 103; ср. Шехръ-ханъ. 
Шабан-КараЬнсаръ XIX, 043. 

Шабарту ХѴП, 012. 

Запиош Воот. Отд. Піга. Руосв. Арх. Общ. Т. XX. 


ЩабдНзъ XVI, 028. 

Ща-Бекъ XI, 92. 

Шабурканъ XX, 047; ср. Шапурганъ, 
аш-Шабуштій XV, 50, 11. 

Шаваннъ, Э. см. СЬаѵанвез. 

Шаваршанъ см. Артазъ. 

Щаверъ (Ватаг, Вапаг) ХѴП, 60. 

Шавтели XI, 167; ХѴП, 303. 

Шавшетія ХѴШ, ѵш. 

Ша Гадо ХШ, 0115. 

Шагвара XVI, 0172. 

Шагебаръ (Шагабаръ) ХШ, 096; ср. Агбаръ. 
Шагинъ ХП, 0116. 

ШаЬ-бендэ XIX, 07,024. 

ШаЬхатунянцъ см. Шахатунянъ. 

Шадеманъ см. Хисаръ. 

Шади минъ-башп XI, 107. 

Шади, ходжа XV, 244—246, 249. 
Шадманъ-Ходжа XI, 108, 109, 111, 112. 
Шайдиди см. Шахдиди. 

Шанмъ-Кала XIX, 132. 

дакайѵіра XX, 211—213, 215, 216, 222. 

Шакъ, А. см. ВсЬаск. 

д&куа ТаіЬй^аіа ХШ, 097; ср. Татагата. 

Шалитъ XI, 61; ХІѴ, 088. 

Шалманъ XVI, ѵпі. 

Щалонъ Х'ѴТІ, 322. 

Шалу XV, 028. 

Шамашъ ХП, 153, 171. 
датЬа XX, 212, 218. 
датЬаѵуауа XX, 222. 

Шімбол XV, 033. 

Шаммаръ ХП, ххіѵ. 

Шамонъ XI, 59. 

Щамратъ-Ханъ XI, 90,97. 

Шамс-эддинъ Худай-Кудиновъ ХѴШ, 246, 
253, 254, 272. 

Шамс-ал-Ма’али XIII, 0106. 

Шамши-рамманъ (Шамшп-бинъ) ХП, 170. 
Шаьгь см. Сирія, 
дана XX, 214. 

Шандуі^ ^азы см. Шань-дунъ. 
дапкагаѵуауа XX, 221. 

ШанФара XIX, 0115, 

Шанхай ХП, 8; ХІѴ, 0134; XV, 0164; XIX, 
170; XX, 78. 

Шань ХѴП, 0149. 

Шань-дунъ (Шанъ Дунъ) ХП, 85, 86; ХІѴ, 
0121; XIX, 171; XX, 12. 

Шань-нань ХЛШ, 0149, 0150. 

Шань-си (ВсЪап-зі) ХП, 86, 107; ХПІ, 069; XIX, 
0150; XX, 12. 

Шань-хай-гуань ХІѴ, 0131, 0132; XIX, 0216. 
Шаповаловка XI, 295. 

Шапурганъ XV, 203, 258; ср. Шабурканъ. 
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Шапуръ I (Шапухъ) ХТІ, 029,0156; ХѴШ, 199. 
Шапуръ П (Шапухъ) XIV, 090; XVII, хыіі; 
ХѴІП, 141, 186, 201. 

Шапухъ Багратуни (ЗсЬариЪ Вартаіипі) XVI, 
0163. 

Шага XVI, хххпі. 

Ша рани (аш-Ша'раній, Абд-ал-ВаЬЬ&бъ) XI, хі; 
XV, 214. 

Шарбёлъ XI, 72; XVI, 208. 

^агѵаѵаппап XX, 223. 

Шарденъ см. СЬагдіп. 
дагіриіга ХП, 0165; XVI, 223, 224. 

Шартуни XIX, 0104, 3. 

Шаруханъ ХѴШ, 2. 

Шатать ХѴШ, 84., 

Шатбердъ ХШ, хххпі; ХѴШ, ѵп. 

Шатисатъ см. Аштишатъ. 

Ша-то XV, 0163. 

Шатт-ал-Арабъ XX, 075, 078. 

Шатъ-ель-Хаи ХШ, 08. 
аш-ШаФі ый XX, 0105, 0108. 

Шаханшахъ ХѴШ, 141. 

Шахатунянъ XIX, 046, 053; XX, 039. 

Шахдиди XV, 091. 

Шах-жй-кн Дхерй XX, 015, 

Шахидулла-ходжа XV, 0135. 

Шахи-Зиндэ XIV, 061; ХѴП, 0183; ХѴШ, 
0187; XIX, XXXIX. 

Шахііиъ-Кулн XV, 242. 

Шахматовъ, А. А. XVII, ѵп. 

Шахнавазъ XIV, 07. 

Шахназаровъ, А. XX, 145. 

Шахристанъ (Шехристанъ), городъ XI, 329; 
XIX, 133. 

Шахристанъ, кварталъ въ Мервѣ XIX, 135. 
Шахристанъ, развалины XII, 060. 

Шахрисябзъ XIV, 051; XV, 055; ХѴП, 08, 09. 
Шахрух-мирза бадахшанскій XV, 258. 
Шахрухъ ( 8 сЬаЬ-ВокЬ), Тимурпдъ XV, 219— 
221, 226; ХѴП, 07; ХѴШ, 0138,0139,0142— 
0144; XX, 086, 130. 

Шахъ, сынъ Абд-ар-Рахимъ-хана XV, 246, 
255. 

Шахъ-Бабакъ см. Бабакъ-бекъ. 

Шахъ-Бабуръ XV, 247. 

Шахъ-Джехапъ XV, 175, 256; XX, 095. 
Шахъ-Зннде см. Шахіі-Знндэ. 

Шахъ-Кызылъ XV, 247. 

Шахъ-Мурадъ-Карга XV, 242. 
Шахъ-Мурадъ-Ханъ XI, 109, ПО, 112. 
Шахъ-Мухаммедъ б. Ала-Чопанъ XV, 259. 
Шахъ-Мухаммедъ-хапъ см. Шейбани-ханъ. 
Шахъ-Ниметаллахи-Кирмани см. Ни’метал- 
лахъ-Вели. 

Шахъ-Реисъ XV, 247. 


Шахъ-Хайдеръ-Мухаммедъ-султанъ XV, 241, 
255. 

Шахъ-ханъ XV, 239, 240. 

Шахымъ-курчи XV 260. 

Шахьяръ ХШ, XIII, XIV. 

Шашъ XI, 287; ХП, ѵ, 060; XV, 0177; ХѴГІ, 
0144; ср. Ташкентъ и Чачъ. 

Шашъ-типа ХѴП, 0166. 

Швалли см. ЗсЬтѵаІІу. 

Шварцлозе см. ЗсЬѵгаггІове. 

Шварцъ см. 8 сЬ\ѵаг 2 . 

Шебунннъ, А. Ѳ. XI, ѵп; ХШ, 2; XIV, 154; 

XV, XIX, ххп; XVI, ѵп; ХѴП, іі, хххп. 
Шевелевъ, М. Г. XVI, 012 , 013. 

Шеддаднды XIX, хххѵіі; XX, 123. 

Шеддйдъ (Шеддадъ б. 'Адъ) ХП, ххѵ; XV, 69. 
Шейбаниды XI, 330; ХП, 0124; XV, 053, 190, 
204, 205, 213, 230, 233, 238, 256, 257. 
Шейбани-ханъ XV, 176, 181, 183, 184, 186, 
188, 190 — 192, 203 — 205, 207, 257; XIX, 
0164—0166, 0168. 

Шейбанъ XV, 230, 231, 256. 

Шейдаи XIX, 06, 030. 
аш-Шейзарій XI, 390, 391. 

Шейль см. ЗсЬеіІ. 

Шейхъ-Адэ см. Ади. 

Шейхъ-Ахмедъ-ханъ XV, 230. 

Шейхъ Мухтаръ Великій ХѴШ, 0163. 
Шейх-Назаръ см. ПІинаси. 

Шейхъ Овейсъ (Шейх - Увейсъ Ильханпдъ) 
XI, 406; XII, 0118; ХШ, 016. 

Шейхъ-оглу см. Ибн-Хатыбъ. 

Шейхъ Сулейманъ Бухарскій ХП, 0153, 0154; 
XIV, 022; XV, 037, 041; ХѴП, 078; XIX, 
0126 — 0129, 0134 — 0136, 0139, 0142, 0144— 
0146; XX, 098, 104. 

Шей^ ШереФъ (Шейхъ ШернФъ) ХѴШ, 
0159—0161,0163, 0210. 

Шекикъ Балхи XV, 213. 

^еіеш см. ХоХіхо';. 

Шелешкова XI, 82. 

Шемасъ Ерамія XX, 149. 

Шемаха ХП, 0120 . 

Шемгаръ XI, 406. 

Шемс-ад-динъ, шейхъ ХѴШ, 0143. 
Шемс-ад-динъ Баба Тограи ХѴШ, 0129. 
Шемс-ад-дннъ Маусилй ХЛПІ, 274. 
Шемс-ал-мулькъ Насръ ХП, 0133—0135; XX, 
069. 

Шемседдиігь Кертъ XI, 330. 

Шемс-ед-дииъ см. Мухаммедъ Хусейнн. 

Шемси ХѴП, 02. 

Шемси Магрпби ХШ, 0105. 

Шемсуддиігь Хусейііъ-улы XIV, 31. 
Шемсу-ль-Муиши см. Мохаммедъ ЬіндушаЬ. 
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Шем'унъ, деревня XI, 388. 

ПІенигъ, Ф. XI, 163. 

Шенутіі, авва XV, 012, 015, 018—020; ХѴП, 
136, 185, 186. 

Шеолъ ХП, 169. 

Шервинъ бенъ Мухаммедъ XI, 406/ 
Шереметева, А. И. ХШ, 077—080. 
Шереметева, М. И. ХШ, 077. 

Шереметевъ, И. В. (Шереметевъ Большой) 
ХШ, 077, 078. 

Шереметевъ, И. П. ХШ, 080. 

Шереметевъ, С. Д. гр^іФъ, XIV, 0112; ХѴП, 51. 
Шереметевъ, Ѳ. И. ХШ, 080. 

Шереметевы ХШ, 077—080. 

ШереФ-ад-дннъ 'АлП Іездй XI, 353; ХП, 0123, 
0136; XIV, 025, 031; XV, 188, 220, 221, 
223 — 225, 257, 261; XVI, хх; ХѴП, 04—09^ 
011, 012, 274; ХѴШ, 0181, 0138. 0141, 0142, 
0189, 4. . 

ШереФЪ см. Шейхъ ШереФЪ. 

Шерлей, А. XIV, хѵп. 

Шерманъ ХП, 071. 

Шеррингъ см. ЗЬегпп^. 

Шершель ХП, 0141. 

Шеръ XIX, 0102, 0104, 0109—0113. 
Шеръ-Шемс-ад-дннъ ХП, 047, 057; XV, 33. 
Шестаковъ, П. Д. XI, 368. 

ШеФеръ см. ЗсЬеІеѵ. 

Шехристанъ см. Шахристанъ 
Шехръ ХП, 0116. 

Шехръ-ханъ, городъ XI, 106, 107; ср. Шаари- 
хаиъ. 

Шехтеръ си. ЗсЬесІіІег. 

Ши см. Ташкентъ, Чачъ и Шашъ. 

Шпблн, П. XIX, 0104. 

Шмблій XIX, 6. 

Шива (діѵа) XI, 277; XVI, 062, 225; XX, 216, 
218, 221, 222. 

Ши-дЬ-мп см. Истеми-каганъ н Эсіітми-каганъ. 
Шйзъ XV, 70. 

Шила XVI, 215. 

Шилі\ ХѴП, 090. 

Шнловскій, I. XIX, ш. 

Шильтбергеръ ХП, 0155, 0156; ХѴШ, 18. 
Шималія ХѴП, 0196. 

Шймйсъ XIV, 118. 

Шимкевіічъ, И. ХѴП, 0185—0187; ХѴШ, 0195. 
Шинасн XIX, 0203, 0207, 0208. 

Шпра-ёгуры см. Сары-уйгуры. 

Ширазъ, персидскій ХП, 0118; XV, хѵп, 221; 

XVII, 0104, 80; ХЛПП, 0179; XIX, 124. 
Ширазъ, средне-азіатскій XV, 055; ХѴП, 082. 
Ширакъ XIX, 054; XX, 145. 

Ширпанцы XIX, 077. 

Ширванъ XV, 209. 


Ширванъ, справедливый’ХѴІ, 0205; ср. Аі^у- 
ширванъ, Кисра-Анушнрванъ и Хозрой I. 

Шнргулла см. Лагашъ. . . 

Ширинъ XX, 127. 

Ширисайра ХѴШ, 0198. 

Ширкентъ ХП, VI. 

Шир-мй XIV, 101. 

Ширъ-Али-ханъ кокандскій XI, 91, 92, 105. 

Ширъ-Али-ханъ кульджинскій XVI, хіѵ. 

Шнръ-доръ XV, 054; ХѴП, 094. 

Ширпурла см. Лагашъ. 

Шихаб-ад-динъ Мухаммедъ Мунши XV, 226.. 

Шихаб-ад-динъ ал-Хамадани XV, 218. 

Шихаби Газали Ходженди ХѴП, 02. 

Шихацзе ХѴШ, 0104. 

Шііхо ХП, VI. 

Шицзннъ XX, 189. 

Ши Чунъ XX, 195. 

Шишмаревъ, Я. П. ХѴП, іі, іѵ. 

Ши-юй XX, 91. 

Шігімуні (Шигемуни) XV, 027, 033; ср. Будда 
дак)амуни и Сакьямуни. 

Шіо Мгвиме ХІѴ, 20. 

Шкапскій, О. А. ХП, 0121: ХШ, 0115; XV, 
269. 

Шлагннтвейтъ, Г. XIX, 0182.. 

Шлагннтвейтъ (Шлягннтвейтъ) XI, 278; XVI, 
220; ср. ЗсЫа^іпІигеіІ, Е. 

Ш.легель, Г. ХП, 5—7, 37, 134, 136; XV, 0162, 
0170; ХѴШ, 074. 

Шлёцеръ, К. Ф. XV, 72; XX, 138. 

Шлиссельбургъ ХѴШ, 68. 

Шлоссеръ см. БсЫоззег. 

Шлюшинъ см. Шлиссельбургъ. 

Ш.іяпкннъ, И. А. XI, 144. 

Шмидіъ, А. Э. XI, V, VII—IX, XI, хіі; ХП, і, гѵ, 
XVII, XIX, XX, XXV, 026; ХШ, і, хіх, ххіѵ, ххѵ, 
хххі; ХІѴ, IV, ѵп, хѵ; XV, хѵі; ХѴП, і, іѵ, 
хш, XV, XXI, хххп, хххѵш; ХѴШ, і, іх;ХІХ, 
V, VIII, ХІѴ, XV, XVII, XXXIV, 093, 0102; XX, 0109. 

Шмидтъ, Г. ХѴП, 096, 097; ХІХ, 115. 

Шмидтъ, П. П. ХІѴ, 0128, 0134; XV, 046— 
049; •ХѴІ, 077. 

Шмидтъ, Я. (ЗсЬшібі) XV, 077, 107, 131, ІЗа, 
138, 139, 141, 144, 145, 147, 152; XVII, 080; 
ХѴШ, 0102; ХІХ, 166. 

Шмидтъ см. ЗсЬтіііІ. 

Шмитъ, С. Н. ХП, 191. 

Шмунъ см. Ермополь. 

Шоа ХШ, 158, 159; ХІѴ, 063; ХѴІ, 39; ХѴП, 
065. 

Шовэнъ, В. см. СЬаиѵіл. 

Шоджа ХІІ, 0118. 

Шоіагкатъ (Шулакатъ) см. Эчміадзітъ. 

допа XX, 222. 
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Шонкоръ ХѴПІ, 277. 

Шорцы ХП, 142. 

Шота XX, 111; ср. Руставели. 

Шоу-шань XIV, 0123, 0125. 

Шпигель см. Зріе^еі. 

Шпиге.іьбергь XVI, ххп; ХѴПІ, 098. 
Шпренгеръ см. вргеп^ег. 

Шрадер’Ь см. ВсЬгадег. 

Шредеръ, Л. ф. си. ЗсЬгоесІег. 

Шрейберъ, А. XX, 087. 

Шримантъ Д’армапала XVI, 216. 

Шрйнгад ара см, Сригад’ари. 

^гопако^іѵіф^а ХП, 0166. 

^^гопакоМкагпа ХП, 0165, 0166. 

Штаде см. Зіайе. 

Штакельбергъ, Р. Р. (ЗіасксІЬсгг) XIV, іх; 
XVII, 272. 

Штейненъ, К. Ф.-денъ XX, 092. 
Штейншнейдеръ см. ЗіѳіпзсЬпеібег. 

Штейнъ, М. А. см. Зіеів. 

Штендманъ, Г. Ѳ. ХѴПІ, 0173. 

Штернбергъ, Л. Я. XV, ххп. 

Штиглицъ, бар. XI, 135, 160; XV, 072; XIX, 

XXX. 

ШтрогоФеръ, А. Л. ХП, 191. 

Штукенбергь, А. А. XV, 0106; XVI, іѵ. 

Шу XI, 121, 126, 132, 145, 154; ХП, 179, 183, 
192, 204, 208, 209; XV, 081. 

Шугнанъ XV, 0178. 

^уадходана (^ибіЬосІапа) XVI, 227; XX, 012; ср. 
Судцходана. 

Шуджа-ад-динъ см. Ахмедъ-ханъ Кашгарскій. 
Шуклн ХП, 048, 049, 053, 055, 056, 058; 
XV, 38. 

Шунь XVI, 016; XX, 189, 193. 

Шу-Онурій ХП, 186. 

Шурайхъ XIX, 0115, 0121. 

Шуршукъ XV, 248. 

Шуръ-тепе XI, ИЗ. 

Шу-ТеФнутъ ХП, 179, 204. 

Шу'убиты ХѴП, 249, 280. 

Шуха ХѴПІ, 272, 275. 

Шухба (ЗЬаЬЬа) ХПІ, хххіх. 

Шуша XI, 300. 

Шушаника, св. ХПІ, 64; XIV, 15; ХѴП, 293; 
XIX, ххііі. 

Шу-йіэнъ-дзы-сы-дзы см. Дзы-сы. 
Шэнъ-цзинъ см. Мукденъ. 

Шэньту XX, 13. 

Шю-Вунъ XIV, 63. 

Щ. 

Щапова, деревня ХШ, 078. 

Щегловъ, Д. Ѳ. XIV, і, ѵі, ѵіі. 


Щербатской, Ѳ. И. ХШ, хіх, дхіѵ, ххх;, хххті, 
хыѵ; XIV, I, IV, XV—XVII, хіх, хх, 173; XV, 
I, ХѴПІ, ХІХ, ххііі; XVI, і, ііі, тіі, хѵ, хіх, ххп, 
ххѵпі, XXIX, хххі; ХѴП, і, іѵ, дш, хѵ, хіх, 
XXI, хххѵ; ХѴПІ, і, іі, хіѵ; ХІХ, ѵ, хѵ, хѵіі. 
Шербина-Краморенко, Н. Н. ХѴП, 0183, 
Щетихинъ ХѴПІ, 0155. 

Щукаревъ, А. Н. XI, ііі, хіі. 

Щукинъ, П. И. ХѴПІ, X, 064. 

Щусевъ, А. В. XV, і, ѵііі; ХѴП, 0183. 

Ы, 

Ынадисъ ХѴПІ, 62. 

Ынанчуапа см. Йарганъ таркаііъ. 

Ынанчу, чуръ ХП, 136. 

Ышбаръ-Ямтаръ ХП, 72. 

Эа ХѴП, 0198. 

Эби-норъ ХѴПІ, 248. 

Эбіоннты ХПІ, ХХѴПІ. 

Эбна-Хакимъ ХШ, 168. 

Эварницкій, Д. И. ХІѴ, 052. 

Эвбея см. Евбея п Ыегропонтъ. 

Эвлія-Челеби XI, 388; ХІХ, 073, 077; XX, 041. 
Эгннхардъ ХІѴ, 0113. 

Эгрисела ХІЛ^, 09. 

Эда-Крестосъ см. ’Ейа-КгёзІоз. 

Эдемъ-Асгедъ ХПІ, 168. 

Эденъ XV, 69. 

Эдеръ см. Волга. 

Эдесса ХП, 171; ХПІ, ххіх; ср. Едесса. 

Эднзы ХП, 75, 128. 

Эдіішеръ ХІѴ, 08. 

Эдриси см. Идрйсй. 

ЭдФу ХП, 198. 

Эзберъ ХІХ, 04, 07, 023. 

Эзгенти Кадазъ ХП, 76. 

Эзди см. Іезііды. 

Эздра, епископъ ХІѴ, 065. 

Эзра (Эздра), библейскій XI, 198; ХП, 088, 150, 
153, 154, 161—163, 167; ХПІ, 159. 

Эйдеджъ XI, 406. 

Эйляръ XI, 337. 

Эйтингъ, ІО. см. Еиііп?. . 

Эйюбиды (Эюбиды, Айіобііды) XI, 405; ХѴІІ, 
16, 34, 53, 54, 111; XX, 124. 

Эйюбъ, отецъ Саладина XX, 124. 

Экбатаны см. Хамаданъ. 

Элеазаръ бен-Садокъ ХПІ, ххп. 

Эламиты см. Еламиты. 

Эламъ ХП, 0147; ср. АЬвйзъ, Еламъ, Сузіана 
и Хузнстанъ. _ 
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ЭлеФантпна ХѴІ, ххіп, ххѵі. 

Эліавъ ХѴП, 347, 353. 

Эліанъ (Аеііапив) XVII, 258. 

Эліягу га-Леви XII, 165. 

Эллада ХГѴ, 4; ХѴІ, 0150; ср. Греція. 

Эллины ХѴІ, 167; XIX, ххіѵ; ср. Греки. 
Эльбурсъ (ЕІЬпгз) XIX, 074. 

Эльвахъ ХП, 019. 

Эминъ-Ахмедъ Рази (Аминъ-Ахмедъ Реііскій) 
XI, 330; XV, 0134, 174, 236—238, 243, 254. 
Эминъ-бэгъ XIX, 0216. 

Эминъ, Н. О. XI, 170; XV, 0146; ХѴІ, 0151,0152. 
Эмир-ал-Джуюшъ си. Бедр-ал-Джемали. 
Эмиръ-ханъ-ходжа ХѴШ, 237, 238, 246, 251, 
259-265, 268. 

Эмиръ-Хусейн-Али XIX, 0168. 

Эммануилъ, впзант. императоръ ХѴШ, 7. 
Эммануилъ (Спаситель) ХП, 016, 019. 
Эмрелинцы XIX, 020. 

Энгманъ XI, 96. 

Эйгуатама XVII, 360. 

Эндиджарагъ XII, 0115. 

Эндере см. Еп^еге. 

Эней, епископъ ХШ, ххѵп. 

Эней Сильвій Пикколомннн см. Пій П. 

Эній Газскій XIX, 97, 98. 

Энкаро XIV, 067, 068. 

Энманъ, А. Ф. ХП, іѵ. 

Энпеада XI, 157; ХП, 201; XV, 083—085. 

Энохъ XVII, 225; ср. Енохъ. 

Энтерта XIV, 068. 

Энтото XIII, 0142; ХѴП, 175. 

ЭнФразъ ХѴІ, 55, 57. 

Эратосѳенъ XVII, 0176. 
д’Эрбело см. НегЬеІоІ. 

Эргаменъ XVIII, 099. 

Эрдэни-бакши XIV, 0117. 

Эрдени Цзу XII, 2. 

Эрехша ХѴП, 272. 

Эрзенджанъ XII, 0119; XVIII, 0132; ср. Ерзинд- 
жанъ. 

Эрзерумъ ХШ, 188, 189; XX, 123. 

Эривань XI, 337; ХШ, 086; ХѴІ, 0153. 

Эритрея ХІѴ, 063. 

Эрманъ XI, 136; ср. Егшап. 

Эрмогенъ см. Ермогенъ. 

Эрскайнъ, Эрскинъ см. Бгвкіпе. 

Эрке-султанъ XV, 251, 252. 

Эртель, Ф. О. (Оегіеі) XX, 011. 

Эр-Тогруль XVIII, 43, 65, 66 . 

Эр-Токмакъ XIX, 083. 

Эсенъ-или ХѴП, 0184. 

Эситашвили, Тамиазъ ХІѴ, 09. 

Эснтми-каганъ XI, 358; ср. Истеми-каганъ. 
Эсма ХІѴ, 151, 153. 


Эструпъ, I. ХѴІ, 0167. 

Эсѳирь ХШ, хыѵ; ХѴІ, 83; ср. Есѳирь. 

Эфесъ ХП, хѵіі; ХѴПІ, 2 і 
Э фронъ см. Ефронъ. 

ЭФталиты (ЕрЬЫіІез) XI, 343; XV, 0180, 0182; 

ХѴП, 0170. 

Эцзнна XI, 358. 

Эцзинъ-голъ XI, 356, 358. 

Эчміадзинъ (ЕізсЬпііайгіп) ХТ, 55, 337; ХШ, 
хххпі; ХѴІ, 0153; ХѴП, ххѵі, ххуп; XIX, 
031—034, 036, 037, 039, 040, 043, 045, 046, 
049—055, 057—062. 

Эшетъя ХѴІ, 60. 

Эшмуназаръ ХП, 0141, 0144, 154, 169. 

Эпшасъ см. Ашнасъ. 

ЭпіреФъ ХП, 0118. 

Эюбійё ХѴШ, 52. 

Эѳіопія XI, 1 , 50; ХП, 077; ХШ, хъѵі, 044, 
0139; 157; ХІѴ, хѵп, 062, 069, 071; XV, 02 , 
019, 020 ; ХѴІ, 0169, 0172, 1—3, 55, 57, 62; 
ХѴІІ, 051, 053, 061, 115, 122 , 143, 157, 230, 
354, 361; ХѴПІ, 033, 037, 040, 098, 099. 
Эѳіопы ХП, 061, 067; ХШ, 0140, 0145; XV, 
020; ХѴІ, 0170; ХѴІІ, 352; ХѴШ, 099. 


I 

УасопЬ АгМп РасЬа ХѴП, 75. 

УаЬЬаІасЬа см. Могбгаіп. 

УаЬпДа, А. 8 . XX, 126. 

Уата XX, 216. 

Уап^-о-ІсЬі ХП, 129. 

Уаіе, С. Е. ХІѴ, 028, 030-032; ХѴІІ, 090. 
Уё 2 і 6 , богъ XX, 143. 

Уе-1и-І8сЬои XII, 7. 

Уеп-зсЬі-ки см. Янь-шы-гу. 

Уеззоѵагшап XX, 219. 

Уё-І 8 сЬі см. СЬе-ІсЬе. 

Уіп-зсЬап ХП, 107. 

Уоікап ХІѴ, 0140. 

УоизоиІ-аІ-А'Іат ХѴПІ, 74. 

Узореі ХШ, 075. 

Уиап СЬ^ѵап 5 ^ см. Сіоапь-Цзанъ. 

Уиіе, Н. (Юль) ХШ, 082, 085; ХІѴ, 0111, 0112 ; 

ХѴІІ, 60, 68 ,, 95; ХѴШ, 0174—0177, 0179. 
Уііп-ІБсЬип^ ХІі, 107. 

Уизііігаі ХП, 0166; ср. Зи 8 иІ 7 аі. 

Уй-уе см. ЛІикіа. 

Юань, династія ХѴП, 0151, 0176; XIX, 169. 
Юань, мѣстность ХѴІІ, 0149. 

Юань-чанъ ХѴІ, 013. 
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Юань-Чжень— Якутъ. , 


Юань-Чжень XII, 11. 

Юань-ши-кай ХѴІГ, хы. 

Ювеналіи, о. іеродіаконъ ХШ, 011. 

Ювеналъ, поэтъ XVII, 324. 

Ювеналъ, сирійскій патріархъ XIV, 20 і ср. 

Іувеналъ. 

Югры см. Угры. 

Юдинъ, М. Д. XX, 072. 

Юдиѳь XIV, 065; ср. Іудиѳь. 

Юе XX, 193. 

Юе-бань XIII, 071—073. 

Юеджійцы (УйесЫ) XI, 343; XVII, 098—0101; 
ср. Дагюеты. 

Юзас-ФЪ см. Б^дасФъ, ІоасаФЪ и ІодасаФъ. 
Юзъ-Орда XV, 256. 

Юй-лэй XX, 13. 

Юй-цзи-сюнь XX, 77, 81. 

Юлдашъ-Бай XI, 96. 

Юліанъ (Іиііеп) Отступникъ XI, 57, 60; XIII, 
XXVIII, 89; XVI, 184. 

Юліанъ, СВ. см. Іуліанъ Емесскій. 

Юлій Аврелій Малэ XVI, ѵііі. 

Юлій Римскій ХѴП, 171, 172. 

Юлія Аврелія XVI, ѵііі. 

Юлія Маммея XIII, хь. 

Юль см. Тиіе. 

Юльгъ XV, 028. 

Юмудскій, Н. Н. XVI, I, хіх; ср. Іомудскій и 
Ханъ-Іомудскій. 

Юмъ XIV, 173. 

Юнгхёсбандъ (Юнггбсбэндъ) XII, хіп; ХШ, хі. 
Юннла XVII, 288. 

Юнкеръ XI, 116, 118. 

Юнкъ Степановичъ см. Дюкъ Степановичъ. 
Юну съ-Джанъ XI, 113. 

Юнусъ ибнъ Абу Исхакъ XVII, 0148. 
Юнусъ-султанъ XV, 243, 255. 

Юнусъ ханъ монгольскій XI, 359. 

Юнусъ-ханъ хивинскій XV, 228. 

Юнусъ Эмре XV, 037—040, 043; ХѴШ, 07. 
Юиъ-лэ XVI, 015, 018. 

Юнъ-нинъ XVI, 014, 016, 017. 

Юнь Фанъ XX, 29, 30. 

ІОргеіщы см. Хивинцы. 

Юрьевъ XI, 154, 163, 303; ХШ, 051. 

Юстина, св. ХШ, 67, 71. 

Юстиніанъ I (Іизііпіап) ХІІ, 089; XVI, 165,. 
170, 173; XVII, 063, 261, 262; ХІХ, хххѵ, 
038. 

Юстиніанъ II XVII, 262. 

Юстинъ I, импер. XVI, 165. 

Юстинъ (Іизііп), псторйкъ ХШ, 0100, 0101; 
XVII, 098, 0168. 

ЮсуФЪ ибн-Абдаллахъ Андхуди XX, 047- 
ЮсуФъ Мунши ХЛ^, 216. 


ЮсуФъ, сынъ Баязида I см. Иса. 

Юсуф-хаджи ахундъ ХІХ, 0203. 

ЮсуФъ Хасъ Хаджибъ ХШ, 021. 
ЮсуФЪ-Шейхъ ХѴП, 019. 

ЮсФасФъ см. Б^дасФъ, ІоасаФъ н ІодасаФЪ. 

Я. 

Яб-алаха, католикосъ XVI, 0193. 

Ява XV, XXI. 

Ягба-Сіонъ XIV, 070; ХѴП, 355. 

Ягелло, И. Д. ХѴШ, 0193; XX, 071. 

Ягма XV, 0132. 

Ягуръ см. Ма-и. 

Ягызъ-Бугазча-Фатнма XV, 35. 

Ядж^джъ ХѴ, 44, 54, 61, 64, 67, 69, 71; 
ср.. Гогъ. 

Ядринцевъ, Н. М. ХІІ, 2, 8. 

Язатъ ХѴШ, 212. 

Язйдй ХІХ, 0121, 0122. 

Язйд-ибн-Му'йвія XX, 198, 199, 205, 206; ср. 
Іезидъ I. 

Язидъ-ибн-Мазьядъ XVII, 35. 
Язйдъ-нбн-Ма*нъ ХѴШ, 87. 

Язури XVII, 75, 99. 

Язы, родъ ХІХ, 07. 

Янкъ см. Уралъ. 

Янл-Айдаръ XV, іх. 

Яйханъ ХП, 056. 

Якоб-бен-Элазер ХШ, 074. 

Якобъ см. ІасоЬ, О. 

Яковнты ХІП, 035. 

Яковлевъ, А. XIV, ѵі. 

Яков.іевъ, Е. К. ХШ, хххт, 0117, 0118. 

Яковъ, бнбл. ХШ, хххіѵ; ср. Іаковъ и Якубъ. 
Яксартъ см. Сыръ-Дарья. 

Я'куби (ал-Я'к^бій) ХІІ, 126; XV., 059,066,067, 
0183, 0184; ХѴП, 0142, 0144 — 0146, 0І48; 
ХІХ, 077, 119. 

Якубовскій, Ю. Ѳ. ХП, 0121. 

Якубъ-бей ХѴІП, 1. 

Якубъ-Бекъ Бадаулетъ XI, пі, 87—89, 94— 
103; XV, 0135, 276; ХѴП, 0189, 0190, 0194, 
0195. 

Я'кубъ нбн-Лейсъ ХѴШ, 0148. 

Я'кубъ-огланъ XIV, 027. 

Якубъ, отецъ Манаса XV, х, хіѵ. 

Якубъ, пророкъ ХІІ 400; ср. Іаковъ, библ. 

патріархъ н Яковъ. 

Якубъ Челеби (Іасир 2е1еЬі) ХѴШ, 22. 
Якупъ-ахунъ ХѴП, 021. 

Якутскъ ХѴШ, 057. 

Якутъ XI, 328, 385, 389—391, 393, 398; ХП, 

I 0125; ХШ, XXXVII, хххѵіп, хы—хыѵ, 024— 

I 026, 030—032; XV, 052, 055, 060, 064, 39, 
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. 42 — 45, 47 — 67, 69—73; ХѴП, 0104, 0105і 
0174, 8 ; ХѴШ, 206; Хік, 0122, 0218, 4, 9, 
116, 116, 119, 121, 123—125, 129—131, 133, 
138; XX, 076, 079, 141, 204, 206, 208, 209. 
Якуты (Такиіеп) XI, 343, 353; XV, 0152; ХѴШ, 
045, 046, 053, 056—059. 

Я.іанчи XV, 27—30, 33, 37. 

Ялта ХШ, 181, 183, 189; XV, ѵіп. 

Ялтачукъ см. Яртачукъ. 

Ямато XX, 82. 

Ямвлнхосъ XIX, 85, 100, 106. 

Ямгурчій ХШ, 080. 

Янгп-абадъ XI, 102. 

Янгіі-Наукатъ XII, 027. 

Янгн-Хисаръ (Янги-Гпссаръ) ХШ, іх; XV, 
248. 

Янгн-шааръ XV, 0136. 

Янгы-Артъ XV, 241. 

Янковскій, Ѳ. М. XIV, II. 

Янконія ХѴШ, 63. 

Янцзы ЦЗЯНЪ (Янцзы) XX, 20, 29, 191—193. 
Янъ-ди см. Янь, импер. 

Янъ-сюнъ XX, 91. 

Янъ-чэнъ-цннъ XX, 91. 

Янъ юнь XX, 186. 

Яны-дарья XX, 067, 068. 

Яны-курганъ XI, 108; XII, 0124. 

Янычъ ХѴШ, 63. 

Янь, императоръ XV, 0167; XX, 19. 

Яиь, страна XX, 193. 

Янь-Дзунь XX, 010. 

Яньду см. Кнгинь. 

Янь-хуй XIX, 170. 

Янь-цай см. Сукъ-такъ. 

Янь-чао-чжаиь ХѴП, 0101. 

Янь-шы-гу (Уеп-8сЬі-Ки) ХШ, 073. 

Яо, импер. XVI, 016; XX, 189. 

Яо-шу XIX, 171. 

Японія (^арап, Іароп) XI, 402; ХП, 074; XIV, 
XV, 0116, 0129 — 0131, 0133, 159,172,173; 
ХѴШ, VI, ХП, 080, 0195, 0196; XX, 11, 78 — 

80, 82—89, 92—94, 96, 97. 

Японцы XI, ѵп; XIV, 0128—0131, 0134; ХѴШ, 
VI, 0196, 0197, 0199; ХГХ, 0210; XX, 014, 78, 

81, 86, 87, 95, 96. 

Яриловъ, А. А. ХП, XXVI, ххѵіі; ХШ, ѵі. 
Яркендцы XV, 253. 

Яркендъ (Лйгкапй) XI, 88; XIV, 0139; XV, 237, 
239—244, 246—254; XIX, 0189; XX, 019. 
Яртачукъ XV, 27—30, 33, 37. 

Яръ ХП, ѵп. 

Яръ-хото ХП, ѵп—хп; ХШ, 066. 

Ярышты ХПІ, 080. 

Ясавурн XV, 234. 

Ясавуръ XV, 234. 


Ястремскій, С. В. ХЛ’^ІП, 053. 

Ястровъ, М. (^а8.іго^ѵ) ХП, 079, 080, 093. 

Ясы см. Аланы. 

Ясы см. Туркестанъ, городъ. 

Ятрибъ ХІХ, 0115; ср. МедПна. 

Яфѳтиды XX, 106, 118, 137, 141, 144. 

ЯФеть XV, 188, 236. 

Яффа XI, 51. 

Яхъя-абадъ XIV, 029. 

Яхъя Антіохійскій XV, 057, 062—064;. ХѴШ, 
прил., 4, 5, 18—21, 23, 25, 30. 
ЯхъА-ибн-Му*инъ ХГХ, 098. 
Яхъй-ибн-Са'йд-ал-Каттйнъ^ІХ, 098. 

Яхъя, отецъ Ьар^на XI, 391, 392. 

Яхъя, отецъ Ходжи Келяна XX, 0100. . 

Яхъя^ ходжа XV, 250, 252, 253. 

Яшъ-Айдаръ Чора ХЛ’’, хп, хѵ. 

е. 

Ѳаворъ ХІП, 0141; ХѴП, ИЗ. 

Ѳаддей^- апостолъ ХП, 017; XV, 0139; XVI, 
0151—0153; ХѴП, 212. 

Ѳалелей, св. ХШ, 67, 70. 

Ѳаммузъ ХШ, 014, 015; ср. Таммузъ. 

Ѳарра XVI, 0187. 

Ѳекла, СВ. ХШ, 5. 

Ѳеодоръ I, абнсс. царь ХѴП, 053, 054. 

Ѳеодоръ П, абнсс. царь ХѴП, 178. 

Ѳеодоръ Абупура XI, 53, 54; XVI, хххѵі. 
Ѳеодоръ Анкирскій ХЛШ, 172. 

Ѳеодоръ Бархоній XX, 109. 

Ѳеодоръ, владѣлецъ рукоп. ХѴП, 161. 

Ѳеодоръ, греч. полководецъ XV, 058. 

Ѳеодоръ дабралибапосскій ХѴП, 352, 356. 
ѲеодЪръ Евхаптскій Тиронъ ХШ, 61. 

Ѳеодоръ Елевѳеропольскій ХШ, 20. 

Ѳеодоръ, коптъ ХѴШ, 027. 

Ѳеодоръ, монахъ (груз.) ХШ, 85. 

Ѳеодоръ (0Б!>$(1>ро;), о. ХШ, 19, 20. 

Ѳеодоръ, СВ. ХІХ, 064, 89. 

Ѳеодоръ, СВ. (въ Абиссиніи) ХѴП, 222. 

Ѳеодоръ, сиріецъ XIV, 19. 

Ѳеодоръ Фермскій ХШ, 19. 

Ѳеодоръ, харранскій епископъ XI, 53, 54. 
Ѳеодосій Александрійскій ХѴП, 172. 

Ѳеодосій Антіохійскій ХѴП, 172. 

Ѳеодосій, архитекторъ ХІХ, 056. 

Ѳеодосій Великій ХШ, хххѵііі; XV, 01, 02, 014, 
019, 020, 0124, 0126, 0127; ХѴП, 0180, 172. 
Ѳеодосій, епископъ ХѴП, 196. 

Ѳеодотъ Анкирскій ХѴП, 173. 

Ѳеодотъ, епископъ ХѴП, 196. 

Ѳеодотъ, св. (въ Абиссиніи) ХѴП, 174. 

Ѳеодулъ, священникъ ХШ, 64. 
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Ѳеокригь ХѴШ, 223. 

Ѳеоктиста Лесбійская XIX, 89. 

Ѳеописта, жена Дороѳея ХѴІІ, 130. 

Ѳеописта, мученица ХПТ, 4. 

Ѳеопистъ, грекъ ХІІІ, 0139. 

Ѳеопистъ, мученикъ ХШ, 4. 

ѲеоФанъ XV, 058, ОбС. 

ѲеОФИлактъ, коптъ ХѴШ, 027. 

ѲеоФилактъ Симокатта XII, 8; XV, 0179— 
0182. 

ѲеоФилъ, абисо. царь ХѴП, 241. 

ѲесФилъ Александрійскій ХѴП, 172. 

ѲеоФилъ, архіепископъ ХШ, 20. 

ѲеоФилъ, близнецъ ХѴІІ, 309, 336,^ ср. Мела- 
сипъ. 

ѲеОФилъ, грузинскій ФИЛОСОФЪ XIX, 109. 
ѲеоФилъ Едесскій ХѴШ, прил., 18. 

ѲеоФилъ Іоаннъ, іеродіаконъ XI, 66. 


Поправки и 

АуФи, Мухаммедъ ХГ, 384; ХѴП, 02. 
Сіёшепі-Миііеі XIV, 023, 0109; ХѴП, 66, 67, 74 
Ву-куиъ XV, 0178; ср. У-кунъ. 

Грузиныср. Карты. 

Дизавулъ ХП, 8; XV, 0165; ср. ХіХ^ІРоиХо?. 
^иап (іе Регзіа см. Урухъ-Бекъ. 

!Мп-Ьрг-к|-ІІ' ХП, 195. 

Харіі ХѴТ, 041. 


Ѳессалоники ХѴП, 306; ХѴІП, 7; ср. Салоники. 
Ѳивы, егип.-ХІІ, 187, 195, 201, 202; ХЛ",082; 

ХѴП, 219. 

Ѳирсъ, св. ХШ, 88. 

Ѳома Аквинскій XIX, 59, 60. 

Ѳома, апостолъ ХП, 016; ХШ, ххѵіі, 95—98, 

101 . 

Ѳома Арцруни XIV, іх; XV, 0148; XVI, 0160. 
Ѳома Едесскій XIV, 090. 

Ѳома, епископъ алановъ XVI, 137. 

Ѳома, іерей ХѴП, 149. 

Ѳома Маргскіп ХШ, 034; XX, 144. 

Ѳома, патріархъ іерусалимскій XI, 54. 

Ѳома, подвижникъ XVI, ѵ. 

Ѳома, СВ. о. ХШ, 37, 41, 42. 

Ѳома, ученый ХПІ, 036. 

Ѳракійцы ХѴП, 0100. 

Ѳракія ХѴШ, 9; XX, 132. 


дополненія: 


, 94, 97. 



УКАЗАТЕЛЬ 

ЩТОВАННЫХЪ КНИГЪ и РУКОПИСЕЙ 

къ 

ХІ —ХЗС 

ЗАПИСОКЪ ВОСТОЧНАГО ОТДѢЛЕНІЯ 

ЕПШЕРАТОРСКШ рушигі) АРШОРИШШ ОБЩЕСТВ! 


18Ѳ7-19Ю. 




А. 


Аали*эфенди. Кюнгу-ль-Ахбаръ. Изд. Конст. V, 24, 41 (XVIII, 66); 105 (XVIII, 
4, 21). 

АЬЬаіІіе. СаЫодие гаізоішё .. .(XII, 066; XVII, 165, 195, 202, 203, 205, 345, 
346, 349). 

Абд-ал-Кайюмъ Абд-ан-Насиръ Ог.іу. (XV, 042). 

Абдаллахъ Ансарій. Рук. Аз. Муз. Л» а730 (XI, 305, 306).. 

- Изд. Тегер. 1291 (XIII, 145). Стр. 97 (XIII, 0106). 

Абд-ар-Реззакъ Самарканди Рук. СПБ. Унпв. 

До 157, лз. 17а —19а (XVIII, 0142); 19а (XVII, 07); 49а (XVII, 09); 49Ъ 
(XVII, 014 — 019); 87Ь (XVII, 06); 95Ь (XIV, 025); 97а (XV, 221); 98Ь 
(XVII, 04); 152Ь (ХѴШ, 0141); 176Ь, 206Ь (XVIII, 0143); 217Ь (XII, 
0125); 233а (ХШ, 0114); 233Ь (ХѴЩ, 0140, 0143); 235а (ХѴШ, 0143); 
344 (XVI, 07). 

- Ш. Миз. Аз. 574, р. 101 (XVII, 014—019). 

- Соа. Миз. Аз. 574а, I. 76Ь (ХѴП, 014—019). 

Абду-л-Кадиръ Багдадскій. Ьехісоп §а1шатіапит ѵ.:ил^. Изд. К. . Г. 

Задедіана. Т. I, ч. 1, стр, 66 (XX, 111). 

Абду-р-Рахииъ. Персидскііі иереводъ Бабура. Изд. лит. Стр. 11 (XVII, 076). Ср. 

Іеубеп. 

Абду-с-Саттаръ. Буразанъ. Донесеніе хотанскаго торговаго агента Абду-с- 
Саттара Н. Ѳ. Петровскому (XIV, 0139, 0140). 

АЬеІ-Вётизаі (Абедь-Ремюза). Nоиѵеаиx ліёіап^ез а8іаіі^ие8 (XI, 343; XIII, 070; 
XVI, 021). 

- КесЬегсЬсз зиг Іез Іап^иез Іагіагез (XI, 349; XVII, 087). 

- въ Іоигпаі без Заѵапіз (XII, 1). 

Абовянъ въ журн. «Кавказъ»» (XX, 127, 128). 

АЬО АЬбаІІаИ .. іЪп Ійзоі аІ-КЬо^ѵагегіпі. МаШіІі а1-о1йга. Ей. ѵап Ѵіоіеп; Р. 20 
(ХѴШ, 0170); 21 (XIX, 096); 102 (ХѴШ, 0171); 118 (XVII, 251). 
Абу-л-'Ала’. едг’ Изд. Каирское. Т. I, 118 (ХѴШ, 78); 232 

(XIX, 21); 232—234 (XIX, 16); II, 335 (XIX, 26). 

- Рук. Аз. Муз. Л» 276 (Розенъ), лл. 146—15а (XIX, 27); 

19Ь (XIX, 29); 19Ь, 21а (XIX, 25); 21аЬ (XIX, 28); 29аЬ (XIX, 31); 

56Ь (XIX, 27); 57а (XIX, 10); 63а (XIX, 24); 65Ь (XIX, 25); 79а (XIX, 

27); 86а (XIX, 26); 172Ъ (XIX, 26); 181а (XIX, 27); 204Ь, 208а (XIX, 

25); 208Ь (XIX, 28); 211Ь (XIX, 26); 222аЬ (XIX, 30); 231а (XIX, 24); 245Ь 
(XIX, 28); 268а (XIX, 29); 283Ъ, 285Ъ (XIX, 25). 
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Аву-л-'Ала’. Рук. Мюнхен. № 514 (Аитег), л.і. 4Ь (XIX, 25); ІСЬ 
(XIX, 27); 21Ь (XIX, 25); 21Ь—22а (XIX, 29); 23аЬ (XIX, 25); 32аЬ (XIX, 
31); 59а (XIX, 27); СІЬ (XIX, 25); 64Ь (XIX, 24); 66Ъ (XIX, 25); 77Ь 
(XIX, 27); 82Ь (XIX, 26); 153а (XIX, 26); 160Ь (XIX, 27); 182а, 185а 
(XIX, 25); 185Ь (XIX, 24, 28); 188Ь (XIX, 26); 198аЬ (XIX, 30); 20СЬ 
(XIX, 24); 220Ь (XIX, 28); 241Ь (XIX, 29); 256а, 257Ь, 269а (XIX, 25). 
Абу-л-АтаЬія Изд. СЬеікЬо. Стр. 11 (ХѴШ, 

88, 96); 23—24 (XVIII, 0210); 28—29 (XVIII, 94, 100); 67 (XVIII, 98); 
69, 70, 80 (XVIII, 96); 85—86 (ХѴІІІ, 93); 86 (XVIII, 0152); 99 (XVIII, 
109); 119 (ХѴІІІ, 96); 124 (ХѴІІІ, 93, 100); 124—125, 175, 184 (ХѴІІІ, 
96); 190 (ХѴІІІ, 86); 246 (ХѴІІІ, 94); 274 (ХѴІІІ, 82); 291, др. (ХѴШ, 
96); 309 (ХѴІІІ, 86); 311 (ХѴШ, 96); 317 (ХѴШ, 86, 96); 324 (ХѴШ, 
84, 87). 

Абу Бекръ ибн-Шухба Извлеченіе изъ хроники 

ВЬаЬаЬі ^?;;1->). Рук. Брит. Муз., Ог. 3006, і. 256 ѵ. (ХШ, хыі). 

Абу-Л'Валидъ. ЗеГег-Нагікта. Изд. КігсЫіеіт. Стр. Ш, ХШ (XVI, 163). 
АЬоиІ-СІіагТ (Абуль-Газп Бохадуръ-Ханъ). Лу Нізіоіге Дез Моеоіз еі Дез 
ТаІагез.РнЫ.еІ ІгаД. раг 1е Ьагоп Везтаізопз.Т.І (текстъ), II(переводъ). 
I, р. 2 (XII, 0160); 19 (ХѴШ, 62); 37 (XIX, 02); 215 (XV, ѵі); 234 (XV, 
228); 318 (XVII, 079); II, 196 (XI, 351); 212 (XII, 0137); 223—224 (XV, 
208); 231 (XV, ті); 237 з^ (XV, 229); 253 (XV, 226). 

-<»-У'у оу=^. Родословная туркменъ. Перев. А. Туианскій. Стр. 2 — 3 

(ХѴШ, 0161); 40 (XIX, 073). 

АЬи НапКа аД-Б1па\ѵегі. КіІйЬ а1-А1іЬ4г а1-Ті\ѵ41. РнЫіё раг V. Сніг^азз. Р. 69 
(XV, 0181); 275 (XX, 198); 330 (XVII, 0144). 

АЬіІ-ОаНЬаІ аГ-СитаНі. Віѵѵап. ЕД. Г. Кгепкоиг. I, II (XX, 198); II (XX, 206— 
208); Ш (XX, 198, 203); IV (XX, 198, 209); V (XX, 198, 203); VI (XX, 

197, 206, 208); VII (XX, 198, 199, 206, 208); ѴШ (XX, 198); IX (XX, 

198, 206); X (XX, 203, 206, 209); XI (XX, 198, 206); XII (XX, 198, 209); 
ХШ, XIV (XX, 198, 209); XV (XX, 198, 206); XVI, XVII (XX, 198); 
ХѴШ (XX, 198, 203); XIX (XX, 198, 202); XX (XX, 198, 204); XXI (XX, 
198); XXII (XX, 202, 206); ХХШ (XX, 190—203, 207—209); XXIV 
(XX, 199, 209); XXV (XX, 20,3); XXVI (XX, 199, 200, 209); XXVII (XX, 
204, 206); ХХѴШ (XX, 203); XXIX (XX, 199); XXX (XX, 197, 209); 
XXXI (XX, 198, 204, 206); ХХХП (XX, 198, 204, 206); ХХХШ (XX, 
204); XXXIV (XX, 197, 200, 204, 209); XXXV (XX, 197, 200, 204); 
XXXVI (XX, 197, 200, 201, 204, 206, 209); ХХХѴП (XX, 204); ХХХѴШ 
(XX, 198, 200, 204, 206); XXXIX (XX, 198, 204, 209); ХБ (XX, 198, 204); 
ХЫ (XX, 198, 204, 206); ХЫІ, ХЫІІ (XX, 204, 206); ХЫѴ-ХЬѴІ 
(ХХ,204);стр.1022(ХХ,204,208); 1023 (XX, 209); 1025—1028 (XX, 204); 
1029 (XX, 204, 205); 1030 (XX, 209); 1031—1034 (XX, 204); 1033 (XX, 
202); 1035 (XX, 204, 208); 1036 (XX, 204); 1037—1038 (XX, 204, 209); 
1039 (XX, 205); 1047, 1051 (XX, 208); 1053 (XX, 207); 1056, 1061, 1065, 
1068—1070 (XX, 208). 

Абу-Кесйръ. о—сг* іУ' д" (І Рук. 
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Учебн. Отд. № 84 (Розенъ), л. 10а (XIX, 8); 106 (XIX, 18); 196 (XIX, 
14); 266, 45а (XIX, 12); 466 (XIX, 20); 49а (XIX, 13). 

АЬи’1-МаЬа$1п ІЬп Таёгі Вагаіі Аппаіез ^ ^ 

Ей. 4иупЬои еі В. Маііііез. Ѵо1.-ІІ, р. 2 (XVII, 67); 101 — 102 (XVII, 
52); 102, (XVII, 53); 120 (XVII, 47); 138 (XVII, 67); 450—471 (XVII, 15); 
450 (XVII, 15, 34, 35); 451 (XVII, 15, 36, 38); 452 (XVII, 15, 39); 453 
(XVII, 15, 36, 44); 461 (XVII, 15,38); 462 (XVII, 15, 80); 464 (ХМІ, 15, 
71); 468 (XVII, 15, 38); 471 (XVII, 15, 35); (XVII, 37, 59, 64, 72, 73, 77, 
78, 81—83, 85-90). 

Абу-Новасъ. Диванъ. Изд. Каирское 1277. Стр. 3 (XIX, 30); 25 (XIX, 27); 37 
(XIX, 45); 88 (XVIII, 0210); 96 (XIX, 30). Ср. АЫѵѵагіЛ и Кгетег. 

Абу Са'идъ Мейхенейскііі оиУи ^ Тайны 

единенія съ Богомъ. Изд. В. А. Жуковскій. Стр. пред. 12, 13 (XIII, 
146); 360 (XIII, 145). 

- Его четверостишія въ Ууі. Тег. 1291. г. Г. Тег. 

1305 г. Г. II въ сборн. четверостишій Хаііяма и др. Тег. 1308 г. (XIII, 
145). 

Абу-Теммаиъ. Диванъ. Изд. Каирское 1292. Стр. 205 (XIX, 46). 

Абу-*Убейда. Хызанет-ал-адаб. Т. III, 280 (XX, 205); 282 (XX, 206). 

АЬиІ-РагІ. Аіпі-АкЪагІ. Ей. Ьу Н. ВІосЬтапп 1—II ѵоі. 1872. Тгапзі. ѵоі. I Ьу 
Н. Віосіішапп; ѵоі. II—III Ьу Н. 8. ЗаггеС Р. 214—215, Іганзі. 297— 
298 (XVII, 279). 

АЬиІІеба (АбульФеда). (Аппаіез Міізіетісі). Ей. Кеі- 

зке-АйІег. Ѵоі. II, р. 330, 333, 744 (XIII, 025); 774 (XIX, 6). 

-Оёо§гарЫе. Ей. Кеіпаіій. ІпЬг. Т, СХСІ (XIX, 0107); Техіе р. 78 (XX, 

075); Тгай. I, 100 (XX, 075); И, 190 (XVII, 46). 

Абу-Фирасъ. Диванъ. Изд. Бейрутское 1873. Стр. 8 (XVIII, 107); 111 (XVIII, 100). 

Абу-Хайянъ. Изд. Конст. Стр. 13 (XII, 56); 20 (XVII, 

IX, XI); 23 (XII, 81); (XV, 042). 

Абу Хамидъ ал-Гарнати. Рук. Аз. Муз. 593а, I. 145а (XIII, 0104). 

Абушаме Ѵоі. II, р. 19 (XIII, 025). 

Асіа дгаеса запсіогшп Іег^етіпогшіі тагіугит Зреіізіррі Еіеизіррі Меіеіі- 
зіррі ргітит а Ь. Огаззо а. 1846 іпѵевіа йеіпйе а СЬ. Ьорагеѵ а. 1902 
ехагаіа (XVII, 285, 299, 309, 312, 314, 317). 

Асіа 88. Маіі V, р. 303 (XIII, 105); 418 (XIII, 38); 418—419 (XIII, 39); 420 
(XIII, 41); 421—423 (XIII, 42); 423 (XIII, 43); 424, 425 (XIII, 44); (XIII, 
37); ВеріешЬ. VI, р. 123, 135 (XIII, 4); ОсІоЬ. IV, р. 90 (XIII, 5). 

Асіез йи XIV Соп^гёз Іпіегпаііопаі йез Огіепіаіізіез (XIX, 0108). 

Аввакумъ, Каталогъ кит. книгъ Азіатскаго Музея (XIX, 169). ^ 

АвГврЯНЪ. "СР'"Э 

Венеція 1815. Т. XII, стр. 349—350 (XVII, 289). 

й’Аѵегас. Веіаііоп йез Мопдоіз ои Тагіаі’ез (XVII, ххѵ). 

Агабековъ. Учебникъ тюркменскаго нарѣчія (XVII, 0184, 0186—0188). 

АдаіеП, Аіітей Ьеу. Без сгоуапсез тахйёеппез йапз Іа геіі^іоп сіііііе (XVI, 044). 

Агаѳангелъ, армянскій текстъ. Тифлисъ 1882. Стр. 39 — 48 сл. (XVI, 174); 
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79 (XVI, 159); 80 (XVI, 178); 81 (XVI, 177); 82 (XVI, 161); 89, 102 
(XVI, 150); 108 (XVI, 161); 112 (XVI, 177); 140 (XVI, 151); 153— 
417 (XVI, 174); 185, 196 (XVI, 150); 377, 379 (XVI, 162); 425 (XVI, 
150); 430 (XIV, 16); 445 (XVI, 150); 446 (XVI, 150, 177; XIX, 067); 
450 (XVI, 151); 455 -456 (XVI, 177); 460 (XVI, 178); 466 (XVI, 151); 
468 (XVI, 150); 470 (XVI, 160); 484 (XVI, 176); 499 (XVI, 63, 178); 499 
сл. (XVI, 178); 507 (XVI, 176); 510—511 (XVI, 179). Ср. СарреІІеііі. 

'Ау^еХо; ВХа^^о;. Лг^іхбѵ іХХгіѵоуаХХіхбѵ (XVIII, 60). 

АЫѵѵаггіІ. № ХХ, ст. 16 (XIX, 0121); № 20, ст. 20—21 (XIX, 0115), 

- Ветегкии^еп йЬег біе ЛесЫЬеіІ (іег аііеп агаЪІ8СІіеп ОесИсЬ^е (ХѴ1ІІ, 74, 

105, 107, 108, 110). 

-СЬаІеГ еІ-АЬтаг’з ^а88І(1е о^^^і‘) пеЬзІ; \Ѵиг(1і^ип§ 4. ѵ. Нат- 

гаег’8 аІ8 ЛгаЬізіеп (XVIII, 80). 

-Ѵег2еіс1шІ88 (Іег агаЬ. Нап(І8сЬг. (іег К. ВіЫ. ги Вегііп (XVIII, 113, 180, 

188; XIX, 001, 097, 0100, 0101, 23). 

-Ві>ѵаіі (іез АЬи-Ко\ѵа8 (XVIII, 80; XIX, 2). Ср. Абу Новасъ п Кремеръ. 

-Ваттіип^еп аііег агаЬізсЬег ВісЫег (XX, 204). 

- Тііе бі\ѵап8 оі іііе зіх Апсіепі АгаЬіс Роеіз.— Апіага: 46 (XVIII, 130); Іт- 

гии^аіз: № 5 (XVIII, 107); Аррепй. 25 (XVIII, 108); 2иЬаіг: № 20 (XVIII, 
105). Ср. АгпоІ(1 и NбI(1еке. 

-ІІЬег Роезіе ип(1 Роеіік сіег АгаЬег (XVIII, 74). 

АНтаб іЬп аЫ ТаНіг ТаІІОг. Зесіізіег Вап(і без КііГіЬ Ва{|бМ. Иегаиз^. и. 
йЬегз. ѵоп Н. Кеііег. 8. 157 (Техі), 71 (ІІеЬегз.) (XIX, 138). 

АІ-АНіаІ (ал-Ахталь). (Віѵап). РЫ. раг А. ЗаІЬапі. Р. 27 — 29, 

'*’52 —56, 64, 142, 143 (XVIII, 111); 138, 228 (XIX, 0122); 158, 176, 177 
(XVIII, 112); 181, др. (XVII, 0201); 389, 506 (XX, 205). 

Адшаибъ-ал-Хиндъ см. ІіІЬ. 

I, стр. 7—26 (XI, 300, 301); ср. Лалаянъ, 

Ал-'Айній Изд. Булакскос 1299. Т. II, 225 (XVIII, 76); 395, 413 

(XVIII, 99). 

АІЬбгйпТ. СЬгопоІоеіе огіепЫізсЪег Ѵоікег, Иегаиз^. ѵоп Е. 8ас1іаіі. 

Р. 48, 49 (XVIII, 195); 215 (XVI, 023; XVIII, 216); 215 Іо1§. (XVI, 028); 
215—217 (XVIII, 198); 216 (XVI, 029, 034, 037); 217 (XVI, 034, 041); 
218 (XVI, 029, 039, 041; XVIII, 203); 219 (XVI, 029); 222 (XVI, 023, 
030); 222 Іоід. (XVI, 028; XVIII, 199); 224 (XVI, 029); 225 Іоід. (XVI, 
023; XVIII, 199); 229 (XVIII, 212); 230 (XVIII, 196); 231—232 (XVIII, 
209); 233 (XVIII, 189, 216); 238—239, 347—348 (XVIII, 189); 371—372 
(XVIII, 188). 

--ТІіе СЬгопоІо^у оі Апсіепі Хаііопз Ъу Е. ЗасЬаи. Р. V — VI, XI — 

XII (XVI, 023); 58 (XVIII, 195); 199 (XVI, 023, 028; XVIII, 198); 199— 
200 (XVIII, 216); 200—202 (XVI, 034; XVIII, 198); 201 (XVI, 029); 202— 
203 (XVI, 039, 041); 203 (XVI, 029); 204 (XVI, 029; XVIII, 203); 207 
(XVI, 028, 030; XVIII, 199); 208 (XVI, 023); 208—210 (XVIII, 199); 209 
(XVI, 029); 211 (XVI, 023; ХѴШ, 199, 200); 216 (XVIII, 212); 217 
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(ХѴШ, 196); 218 (ХѴІП, 209); 219 (XVIII, 189, 216); 226 —227 (ХѴІІІ> 
189); 335 з^^. (XX, 056); 351 (ХѴШ, 189); 422 (XVI, 023, 041); 423 
(XVI, 023; ХѴШ, 200); 428 (ХѴШ, 189). 

АІЬвгОпІ. ^ іпДіа еіс. Ей. Ьу Е. ЗасЬаи. Ѵоі. I, р. 48 8^^. (ХѴШ, 176); 
73 300-, 103 з^^., 242 з^^., 301 з^^. (ХѴШ, 187); Ѵоі. II, с. ЕѴІІ, р. 97 
(XX, 056). 

-Іпдіа. Ап еп^НзІ! ейіііоп ачІИ поіез апд іпйісез Ьу Е. ЗасЬаи. Ѵоі I, 

XXXIV (ХѴШ, 211); 100 (ХѴШ, Пб); 152 зоо-, 213 зоа. II, 81,..2и, 
(ХѴШ, 187). 

Александровъ въ «Туркестанскихъ Вѣдомостяхъ» (ХК, 0103). 

Алексѣевъ, В. Ій. Нумизматическая коиекція богдохана Цянь-Луна (XVII, 
0193, 0194). 

Али-Ибрагииъ ^'^4' Рук. Берл. № 663, Г. 232а (ХШ, 0107, 0108). 

са. Алишанъ. 

Алишанъ. ^^л,шри.и,. Стр. 210 (XIX, 053); 214 (XIX, 033, 054, 060); 232 (XIX, 
037); 250 (XIX, 066). 

- Стр- 56 (XIV, 012); 61 (XIX, 058); 86 (XX, 039). 

— VI- ишІ^шЪ, Стр. 107 (XX, 038). 

- ^іуши^шіппиі/1 Венеція 1902. Стр. 31 (XVI, 0147). 

АллэНвердянъ. і^шіР 132, 143, 190 (XX, 113). 

АІІагсі, Р. Нізіоіге йез регзёсиііопз репйапі; Іа ргетіёге тоШё (Іи ІІІ-е зіёсіе, 
(XIII, хы). 

АІткѵізі, Н. Кіеіпе Беііга^е 2иг Ьехісо^гаріііе (Іез Ѵиі^аг - агаЬізсЬеп (XV, 
112, 115). 

Атагі, ІѴІ. ВіЫ. АгаЬо-8іси1а. Ѵегзіоііе Ііаііаііа (XVII, 70). 

Атагі, IV!. е ЗсНіарагеіІір С. Ь’ІЫіа (іезсгіііа пеі «ЬіЬго (іеі Кс Еиедего** 
сотрііаіо сіа Есігізі. Г. 73 (XI, 398). 

Атёііпеаи. Сопіез еі готапз (1с ГЕдурІе Сіігёііеппе (XVII, 194, 19С). 

- Нізіоіге (Іез (іеііх йПез (1е Гешрегеиг 2ёпоп (XV, 018). 

- Моіштепіз роиг зегѵіг а ГЫзіоіге сіе ГЕ^урІе сЬгёІіеппе (XV, 019). 

Атіаисі. 8ігроиг1а (1’аргёз Іез іпзсгірііопз (Іе Іа СоПесІіоп (1е Заггес (XIII, 08). 

'Анйдій. ^ Рук. Учебн. Отд. Л» 83 (Ро¬ 

зенъ) лл. 18Ь—19а (XIX, 16); 25Ь (XIX, 19); 26Ъ (XIX, 7), 27Ь (XIX, 19). 

Аиидій. Изд. Стамбул. 1287. Стр. 40 (ХѴІП, 99); 63 (ХѴШ, 100). 

Амиіанъ Марцеллинъ (XIX, ххіх). 

Аканія. Память о страстяхъ п смерти нашего Спасителя Іисуса Христа. Рук. 
Цер. Муз. Груз. Экз. лл. 304Ь—31ЗЬ (ХѴП, 024); 305а (XVII, 025—027); 
305Ъ, ЗОСаЬ (XVII, 025, 027); 310а, 311а, 312Ь, ЗІЗаЪ (XVII, 025). 

Апазіазе Магіе сіе 8і. ЕІіе пъ (XIX, 0103). 

(1’АпѵіІІе. Ь’ЕирІігаІе е1 1с Ті^ге (XX, 143). 

Апдииага-Nікауа. I, XIV (XII, 0165). 

АпсІгее, В. ЕЫіпо^гарІіізсІіе Рагаііеіеп шкі Ѵег^ІеісЬе (ХѴП, 68). 

Андхуди, цитата въ ^'7^' Рук. Брит. Муз. Ог. 4898. Л. 162а (XX, 
047). 
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Апессіоіа Охопіепзіа. Т. I, Рагі. II, р, 124—127 (XIII, хххѵііі). 

- Зугіаса. Ш, 337 (XI, 345). Ср. Іоаннъ Ефесскій и Іаікі. 

’Аѵеатт] Кыѵатаѵтіѵі^уі;. Меуа тт?; е».Уіѵіх^; уХмаат)? (XVIII, 60). 

Аничковъ» И. В, см. Остроумовъ, Н. П. * 

Аппаіез (Іи Ми$ёе биітеі (XII, 034). 

АпяиеііІ-Оиреггоп. Хепй-Аѵезіа, Т. II, р. 532, 535 (XVI, 033); 573 (XVI, 033, 034). 
Анонимъ въ Исторіи Себеоса. Изд. К. П. Пат канона. Стр. 1 (XIV, 080). 
Антоній» катоі. Изд. П. Іоселіани. Стр. 702 (XIX, 112); 

707, 713, 714, 719, 721 (XIX, 109); 725—726 (XIX, 54, 110); 729 (XIX, 
109); 731 (XIX, 56); 738 (XIX, 57); 743 (XIX, 92); 748 (XIX, 89); 750, 
756 (XIX, 109); 762, 763 (XIX, ПО); 766 (XIX, 87); 768—769 (XIX, 88); 
782 (XIX, 87); 783 (XIX, 88). 

Анучинъ, Д. Н. Лукъ и стрѣлы (XVII, 264, 275, 282). 

АрорНіедшаІа раігит. Рук. Моек. Сѵнод. Бпбл. ЛгЛ» 163 и 452 (XV, хѵііі). 
Аррагаіиз асі аппаіез ессіезіазіісоз (XVII, 168). 

Арабскія рукописи: 

ои^\ Рук. Аз. Муз. Л» 158 і. 53—Ь, 

132—а, 132—Ь (XVIII, 86). 

Джавидан-Хиредъ. Рук. Аз. Муз. № 680, лл. 20Ь сл. (ХѴІІІ, 181); 21Ь 
(ХѴШ, 182); 28а сл., 88а сл. (ХѴІІІ, 181). 

Сойех ОоІЬапиз агаЬісиз 147 л. 986 (ХѴІІІ, 0112); I. 99г—ПОг (ХѴІІІ, 
039). 

Рук. Имп. Публ. Библ. IV, 2, 2 изъ коллек. ТізсЬепбогГа (ХѴІІІ, ххп). 

Рук. Учебн. Отд. № 100 (Розеп). Стр. 456—457 (ХѴІІІ, 86). 

^ ^ ^ Лейд. рук. Л» 1210. I. 59а 

(XVII, 276). 

Аракелянъ, А. І'С^^З тшЪ^, Стр. 148—149 (XX, 137). 

Аракелъ Тавризскій. ^шіг„Гпі^рі»і.Ъ. Вагаршапатъ 1884 (XIX, 031, 037, 044). 
Араратъ (арм. лсурналъ) (XIV, ііі, 091; XVI, 155; XIX, 054, 055). 

АгЬоіз бе іиЬаіпѵііІе въ Кеѵие СеШдие (ХѴІІІ, 217). 

АгсЬаеоІодісаІ 8игѵеу оі Іпсііа (XX, 214—218). 

АгсЬіѵ іііг Яеіідіопзѵѵіззепзсііаи (ХѴП, 76). 

Аггіа-ѴігаІ XIX, ЬХХІ (XX, 59). 

Арйбъ (АгіЬ). Изд. Богу. Стр. 30 (XIII, 024); 64 (XIII, 

025). 

- ТаЪагі сопііпиаіиз. Еб. сіе Сгое^е. Оіозз. XXVII (XVII, 65); р. 16, 119 

(XVII, 69); 136 (XVII, 66); 167 (XVII, 69). 

Аристовъ, Н. А. Въ журн. «Живая Старина»» (XII, 47, 85, 86, 125; XIV, 019). 

- Замѣтки объ этническомъ составѣ тюркскихъ племенъ и народностей 

(XIII, 070, 071). 

Аристотель. Политика. ВіЫ. ТенЬпег. 3 еб. (XIX, х, хі, хіѵ). 

Армянскія рукописи: 

Апостольскіе каноны. Рук. СПБ, Унив. Стр. 54® (ХІП, 0137). 

Дѣянія ан. Ѳомы. Рук. Эчм. Кат. Георга № 127. Стр. 650а® — 656Ы 
(ХІП, 97). 
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Рук. Эчм. Лг 943=Кар. ЛІ 923. X 675"* (XIII, 97). 

Рук. Эчм. 1444 г. ^V 2 945=Кар. № 925 (XIII, 97). 

Рук. Аз. Муз. Лрм. Л? 3. Лл. [,ш^ Іа— 2Ъ (XI, 74). 

ДгпоЫ. оиьа\. 8еріет Моаііакаі. Р. 153 (XVIII, 130). Ср. АЫѵѵагсіі іі N51(101(0. 
Аггіапиз (Арріанъ). АпаЬазіз (XVII, 0175). 

- Нізіогіа Іп4. (XVII, 089). 

Арсеній. Житіе св. Нивы. Изд. П. Карбелашвилп. 1903. Стр. 8, 9, 37, 38 
(XVII, 319); 52 (XVII, 323). 

Арутюнянъ, И. 1]шЪш<;іЛ. Стр. 302 (XX, 038). 

Арцруни, Ѳома. Армянскій текстъ. Стр. 298, 299 (XV, 0148). 

АзагіІ. Ьн^ііаіі Гнгз. Неганзд. ѵоп Р. Нот. Р. И (XVII, 37). 

Азіаііс риагіегіу Веѵіеѵѵ (XIX, 0181). 

Ал-'Аскерй. (Китаб-ас-сынаатейнъ). Изд. Констант. 1320. Стр. 226 (XX, 205). 
Асогикъ. Арм. текстъ. Изд. СПБ. Стр. 188—189 (XIX, 060). 

Аззетапіиз (Ассеманііі). 

-ВіЫіоШеса Огіепіаііз еіс. II, р. 159Ь (XI, 61); III, 1, р. 223, 225 (XIV, 

091); IV, р. 434 (XV, ѵ). 

- Асіа 33. тагіуічіт огіепЫіііт еі оссібепіаііит. Т. I, р. 71 (ХІП, 033); 229 

(XX, 065). 

АіЬаІуе, 8 . V. ТЬе Тагказат^гаііа (XVI, 062). 

АіЬепе (XV, 39). 

іотсо-Сок од^‘|(^оо1; 9со.(}ок^<чоІг 1074 ТпФ.тіісъ 1901, Стр. 30 — 31 

(XVII, 307); 89, 100—102 (XVII, 306). Ср. Георгій переводчикъ, Евфииій. 
АиЬё. Ьез сІігбПепз бапз ГЕтріге Еопіаіп (іе Іа йіі без Апіопіпз (XIII, хы). 
Аитег. Віе агаЫзсІіеп НаибзсІігіКеіі.... іп МнпсЬеп (XIX, 0105, 23). 

АизіиНгІісНез ѴеггеісНпізз сіег Ае§урі. АиегіЬитег б. Мнзэшпз ги ВегИп (XII, 180). 
АиІгесЫ. СаЫоё'нз Собісиш ЗапзсгШсогнт ВіЫ. Вобі. (XX, 218). 

А(1)анасьевъ, Л. Словарь сартовскпхъ словъ съ главн-Ьйшимн грамат. пра¬ 
вилами (ХѴПІ, 0193). 

А(|)росимовъ. ' Русская Аляска. Путепі. Джона Упмпера. Въ степяхъ Среди. 
Азіи (XVII, III, іѵ). 

Ахиеди Сиваси. Рук. Публ. Библ. IV, 2: 82. Л. 200г (ХѴІІГ, 

58); 229г (ХѴПІ, 43). 

- Рук. Публ. Библ. Лі 565. Л. 232г (ХѴПІ, 43). 

- Рук. Публ. Библ. № ВЬХѴ (Дорнъ). Л. 202ѵ (ХѴПІ, 51). 

Ахмедъ-Вефикъ-паша. (XV, 042); стр. 482 (ХѴПІ, 25); 492 (ХѴПІ, 

61). 

Ахмедъ Есеви. Диванъ. Хікмат 8, 97 (XIX, 141); изд. Казан. Стр. 20, 22—32, 
170, 220—222 (XV, 040). 

Ахмед-ибн-Ханбалъ. Муснадъ. Т. I, 7—9 (XIX, 0101); VI, 361—362 (XIX, 095). 
Ачарянъ фп^ишп-Ьшрршп.Ьр ^гуЬр^Ъ^ Стр. 37, 50—51, 54 

(XX, 112). 

Ашикъ паша. Диванъ. Рук. Будапешт. Акад. Наукъ N. Г. 46, лл. 11ѵ, 12ѵ, ІЗѵ 
(ХѴПІ, 39); ІЗбѵ (ХѴПІ, 40); 226г (ХѴПІ, 59). 

Адокаѵабапатаіа. Мз. Зосіёіё Азіаіі^ие. Г. 195ѵ—196г (ХП, 032). 

Заппокп Воет. Отд. ІТіш. Русев. Лрх. Общ. Т. XX. 019 
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Б. (В). 

ВаЬа^-NатаІ 1 . Есі. А. 8. Веѵегі(1{?е (XVII, 075); И. бЪ (XVII, 078); 

28Ъ (XVII, 080); 38 (XIX, 0165); 46а (XVIII, 0190); 87 — 87Ь, 179Ь — 
180Ь, 206 (XIX, 0165); 347, 352Ь, 354Ъ, 357 (XIX, 0171); 357Ь (XX, 
0109). 

- Е(1. І1тіп8кі. Р. 2 (XVII, 077); 10 (XVI, 07); 24 (XV, 054); 30 (XVII, 080), 

47 (XIX, 0164); 57 (XVIII, 0190); 67 (XII, ххіх); 99, (XV, 0178); 105 (XII; 
102); 126 (XV, 141); 202 (XV, 205); 217—218 (XIV, 0107); 255 (XV, 201); 
357 (XVII, 077); 361 (XVII, 078); 362 (XII, 0156); 399 с.і. (XV, 210); 421 
(XVI, 05); 462 (XX, 0100). Ср. еще Абду-р-Рахимъ, Іеусіеп, РаѵеІ-сІе-Соиг- 
ІеіПе, Пантусовъ и Поляковъ. 

ВасНег, ѴѴ. пъ Зоигпаі оі іЬе Коуаі Азіаііс Зосіеіу (XVI, 046, 050, 053—055). 
Багратуни, А. ^рІгрші^шЪпиІЭ^иЪ» Стр. 643 (XI, 302). 

ВаИтап УавЫ см. ѴѴеві. 

Бадараяна, сутры 2, 18—32 (XVI, 061). 

Вабдег. ТЬе Хезіогіапз еіс. (XVII, 064; XX, 136). 

ВаеіЬдеп, Р. Ггадтепіе зугізсігег ипб агаЬізсЬег Нізіогікег Ііегаиз^. и. ііЪегз. 
(XIV, 088). 

- ВеПпі^е гиг Зегаіі. Ііеііщопздезсіі. (XIII, 096). 

Базаровъ, Ш. Двѣсти загадокъ Агинскихъ бурятъ (XVII, 0120, 0123). 

- Пос-ювицы Агинскихъ бурятъ (XVII, 0116—0119). 

-В7> кТрудахъ Тропцкосапскаго-Кяхтинскаго Отд. Пріамурск. Отд. И. Р. 

Геогр. Общ.» (XIV, 0102). 

1897. Стр. 43—45 (XVI, 079). 

ВаіНакі (Байхакіі). Абу-.і-Фаз.іъ (ТЬе Тагікіі-і ВаіЬакі). Еіі. Мог- 

Іеу. Р. 91 (XI, 348); 294, 584 (XII, 0134); 755 (XVIII, 0151); 829 — 830 
(XII, 0134). 

- Абу-.і-Хасант. Соб. Миз. Вгіі. Ог. 3587 і. 12а (XX, 048); 20аЪ 

(XIX, 0218, 0219). 

- Ибрагимъ (КіІаЬ аІ-МаІіазіп ѵаі-тазаѵі) Ьегаиз?^. ѵоп Г. Зсіпѵаііу.Р. VIII 

(XVI, 024); 383 (XVIII, 97, 99); 407, 570 (XVIII, 99); 571 (XVI, 024). 
ВаіІІу. ЬеИгез зиг РАНапИсІе бе Ріаіоп еі Гапсіеппе Ьізіоіге сіе ГАзіе (XVII, 
08 <)' 

Ваіп. Ьодіс (XIV, 162, 163). 

Бакрадзе, Д. 3. Древніе варіанты грузинскаго Четвероевангелія (XI, 169, 
170). 

- Исторія Грузіи Вахушта. Стр. 3, 11, 16 (XIV, 21); 167 (XI, 65; XIX, 056). 

-Кавказъ въ археологическомъ отношеніи (XIX, 056). 

-Кавказъ въ древнихъ памятникахъ христіанства (XVI, 172). 

- Сборникъ законовъ грузинскаго царя Вахтанга (XIV, 01, 014). 

-ТиФЛ. 1889, р. 135 (XI, 53); 211 (ХП1, 51, 53); 

212 (XIII, 51). 

-см. Кондаковъ. 
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ВаИиссі РедоІоИі, Рг. Ьа ргаііса (іеііа тегсаіига (XV, 0108, 0109). 

- см. Радпілі. 

ВаІІНот. АІрЬаЪеІе огіепІаІізсЬег ипсі оссійепЫізсІіег ЗргасЬеп (XI, 303). 

Вапд, ѴѴ. (Бангъ) въ Віе Сіитоіо^іе йег аіийгкізсЬеіі ІпзсІігіЛеп ѵ. ^. Маг- 
Яиагі (XII, 0154, 0101). 

- въ Виііеііп Сгіііоие (XII, 19). 

-КбкШгкізсЬез (XII, 13, 48). 

-въ Т’ошід Рао (XII, 19, 91, 99, 102, 105, 116, 118, 124, 132). 

- ІІЬег (Ііе кокШгкізсІіе ІпзсЬгіЙ аиі дег 8й(1зеі1е без Кйі-Тіідіп Вепк- 

гааіз (XII, 13, 48, 80, 83, 87—89, 92—93). 

-въ \Ѵ. 2. К. М. (XII, 81, 100, 118, 120, 127—130, 133). 

- 2и сіеп кокШгкізсІіеп ІпзсЬгіІІеп (XII, 13, 48, 80, 81, 87—88,91,95,98— 

99, 103, 105, 107, 109, 112). 

-2и (Іеп Кок-Тагк-ІпзсЬгіІІеп сіег Моп^оіеі (XII, 13, 48, 81). 

- 2иг Егкіаппіе бег кокіигкізсііеп ІпзсІігіЛеп (XII, 13, 48). 

Банзаровъ,* Д. въ Виііеііп бе Іа сіаззе Ьізі-ріііі. бе ГАсаб. Ітр. без 8сіеп- 
еез бе 81;. РёіегзЬ. (XVIII, 0179). 

- Пайзе, илп мета.ілическія дощечки съ повелѣн. монгольскихъ хановъ 

(XVIII, 0176—0177). 

Барановъ, А. Словарь монгольскихъ терминовъ (XVIII, 0101—0105). 

Ваг ВаЫиІ. Вехісоп зугіасит. Еб. К. Виѵаі. Газе. IV (XI, 49). 

ВагЬ. €Ьег біе ішіег бет Хатеп Тагісіі е1 Акгаб Ьекаппіе Кигбепсіігопік 
ѵоп 8с1іегеІ (XX, 121, 127). 

ВагЫег бе ІѴІеупагб. Вісііопнаіге 8ёо§гар1іщие бе Іа Регзе (XIV, ОНО; XV, 45; 
XVII, 8). 

-ІЬгаІііт, ЙІЗ бе МеЬбі, Ігадтепіз 11І81іогі^иез, зсёпез бе Іа ѵіе б’агіізіе аи 

ІП-е зіёсіе бе Гііё^іге (XVIII, 80); 307—308 (XVIII, 81). 

-8игпошз еі; 8оЬ^і^ие^;з бапз Іа Ііиёгаіиге агаЬе (XVIII, 0208, 0209; 

XIX, 11). 

ВагбепЬеѵѵег. Віе рзеибо-апзіоіеіізсііе. 80111411 ііЬег баз геіпе Оиіе Ьекаіиіі; 
ппіег беш Хатеп ІлЬег бе Саизіз (XIX, 58—00). 

Вагіаат апб ІоазарЬ см. Масбопаіб. 

Вагпез, ѴѴ. Е. Ап аррагаіііз сгііісиз Іо Сіігопісіез іп ІЬе РезЫНа Ѵегзіоп 
(XIV, IX). 

ВагІНёІету. Віззегіаііоп зиг іез тебаіИез агаЪез (XVII, 0130). 

ВагіЬёІету, М. А. АіЧа ѴігёІ-Хатак ои Ііѵге б’Агба ѴігаІ. Сііар. XV, XXX 
(XVIII, 207); ХЕѴІІІ (XVIII, 205); ВХ (XVIII, 209); ЕХХІѴ, ЬХХѴ, 
ВХХѴІП (XVIII, 207). 

ВагіЬёІету 81. Нііаіге въ боипіаі без Заѵапіз (XVI, 222). 

Бартольдъ, В. В. (ВагШоІб, ^V.). Віе аІІІйгкізсЬеп ІіізсІігіГіеіі ішб біе агаЪізсЬеп 
^ие11е11 (XII, 59, 86, 100, 119, 120, 128, 129, 139, 142; XIII, 023; XV, 
0183—0184). 

- Віе ЬізІогізсЬе ВебеиШп" бег аіиигкізсііеп Іпзсіігіііеп (XII, 0153, 13, 31, 

80, 85, 89, 92, 95, 99, 100, 104, 100—107, 109, 115, 117, 123, 128, 130, 
133—134, 136; XV, 0182). 


019 * 
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Бартольдъ, В. В. вт> Журналѣ Мин. Нар. Проев. (XIII, 0111). 

- въ Запискахъ Воет. Отд. РІмп. Русск. Архео.т. Общества (XII, ИЗ; XIII, 

0118; XIV, 035—ОЗС; XV, 050; XVII, 0107; ХѴІП, 0104, 0181—0182, 
0185, 0188). 

- Къ вопросу о происхожденіи каптаковт. (XX, 160). 

- Къ вопросу о родинѣ Хакпмъ-Ата (XIX, 083). 

- Къ вопросу объ уіігурскоіі литературѣ іі ея вліяніи на монголовъ (XX, 

162). 

-2иг ОезсЬісЫе без СЬгізІепІитз іп Міііеі-Азіеп, беиіэсііе ВеагЪеіІип^ 

(XV, 0176). 

- Историко-геограФпческій обзоръ Ирана (XVII, 093, 0105; ХѴІП, 0139; 

ХІХ^ 124, 134). 

- Китаби-Коркудъ (XX, 042—044). Ср. Китаби-Коркудъ. 

- въ (XIV, 024). 

- Неизданный самаркандскііі дирхемъ (ХП, ххг, ххѵгіі). 

- Нѣсколько словъ объ арігіскоіі культурѣ въ Среднеіі Азіи (ХІП, іѵ). 

- Отчетъ о командировкѣ въ Туркестанъ (XIX, 0166, 0171, 0176). 

- Отчетъ о поѣздкѣ въ Среднюю Азію (XI, 287, 344, 349; ХП, 060, 0132, 

0133, 109; XIV, 57;.ХѴ, 0132—0134, 0175—0177; XVI, 0200; ХѴН, 023, 
095, 0103; ХѴІП, 277; XIX, 0180). 

- Очеркъ исторіи Семирѣчья (ХП, 02; XV, 0133, 0134). 

-Рецензія на книгу СаЬііп; Іпігосіисііоп а Гііізіоіге бе ГАзіе (XI, 342). 

- Свѣдѣнія объ Аральско.мъ морѣ и низовьяхъ Аму-Дарьи (XV, 207; XIX, 

083; XX, 068). 

-въ «Странѣ» (ХѴІП, 01), 

-Теократическая идея п свѣтская в.іасть въ мусульманскомъ государствѣ 

(XX, 081). 

-^ въ Туркестанскихъ Вѣдомостяхъ (XV, 274, 276; XVI, 0192; ХѴІП, 01, 

04, 010). 

- Туркестанъ въ эпоху монгольскаго нашествія (ХП, ххіѵ; ХІП, 084; XIV, 

055, 056; XV, 052, 055, 0177—0179, 0182—0183, 188, 213, 215, 233, 
264; XVI, 0200; ХѴП, 02, 06, 07, 024, 091, 092, 0106, 0143; ХѴІП, 
0117, 0121, 0123, 0124, 0147, 0157, 0183, 0185, 0186, 0188; XIX, 083, 
0180, 0218, 119, 123, 126, 133; XX, 020, 042, 046—048,069, 070, 161, 
162, 166, 171). 

- О христіанствѣ въ Средней Азіи (ХП, 0132; XV, 0176; XVI, хххѵііі). 

-см. Іапе-Рооіе. 

Барцъ, Э, Р. Орошеніе въ долинѣ рѣки Мургаба и Мургабское Государево 
имѣніе (XX, 087—089). 

Баръ-Эбрей. Сіігопісиш Зугіасит. Еб. Веб^ап. Р. 428 (XVI, 0200). 

—- СЬгопісит Зугіасит. Еб. Вгішз. Р. 456 (XVI, 0200). 

ВаззеІ, В. Вез аросгурЬез ЁІЫоріепз (ХѴП, 205, 225). 

- Сопіез рорніаігез ВегЪёгез (ХІП, 169). 

- Ёінбез зиг Гііізіоіге б’ЁІІііоріе (ХІП, 157, 159; XVI, 0169). 

- въ бош'паі Азіаііцне 1881. V. I, 338; П, 112 (ХѴП, 361—362). 
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Ваззеі, К. въ Ра(го1о"іа ОгіеиЫіз. I, 235 (XVIII, 0112). 

Батюшковъ, Г. Бабиды. Персидская секта (XVIII, приъ, 12). 

Батюшковъ, Ѳ. Споръ души съ тѣломъ (XIII, 93). 

Ваитзіагк, А. БисііЬгаІіопез Зугоегаесае (ХПІ, 99). 

АІ-Вауапо’І-МодгіЬ см. ІЬп-аІ-'А(1Іі§гі. 

ВИаікІагкаг. А реер іпіо Піе Еагіу Нізіогу оі Іпбіа (XIV, 158). 

ВНапсіагкаг, □. В. Гогеі^п еіетепіз іп 11іе Ніпсііі роріііаііоп (XX, 213). 

ВеаІ, 8. (Биль). 8і-уи-кі. БискІЬізІ Кесоічіз оі Піе \ѵез1егп \\'ог1(1, Ігапзі. Ігот 
ІІіе СЫпезе оі Ніпеи-Тзіап», I, 27 (XV, 0108); И, 118, 174 (XX, 225). 

-Ѵа,ігасЬес1іка, 11іе Кіи-коп^-кш" от Піатопсі зиіга (XIX, 0149—0153). 

Веаиззіег. Пісііопиаіге ргаіідііе агаЬе-Ігап^аіз (XV, 114, 150). 

Вескег, С. Н. Веііга^е 2 иг ОезсІіісЬіе Ае^уріепз ішіег сіет Ізіат (XVII, 14, 56, 
04, 70, 73, 103). 

Веѵап, А. (Бпванъ). А 81іогі сотгаепіагу оп Піе Воок оі Паиіеі (XII, 0143 — 
0144). 

Веѵегісіде. А. 8. (Бевериджъ). Въ 4. В. А. 8. (XV, 0189; XVII, 075; XX, 094, 
0100 ). 

ВеѵсгМде, Н. ТЬе Еіуто1о"у оі 11іе паше ВаЬаг (XVII, 070). 

Ве(1)ап. Асіа тагіугиш еі запсЬогиш. Т. I, 18, 19 (XI, 01); 47 (XI, 59); 106 (XI, 
72); 520 (XI, 60); II, 265, 678 (XIII, 033); III, 497 (XIII, 034). 

-Первое слово о мученикахъ Востока. IV, 88 (XIV, 088). 

-Житіе Сабаріесу. Стр. 291 (XIV, 089). 

- Житіе св. Шалита. I, 428 (XIV, 088). 

Безобразовъ, П. В. Впзантійскііі писатель и государств, дѣятель Михаилъ 
Пселлъ (XIX, 92, 101, 108). 

- въ «(Византійскомъ Временникѣ» (XIX, 99—100). 

Бейхаки см. ВаіНакі. 

Веіабзогі (Балазурп). Е(1. бе Оое^е. Р. 66 — 68 (XX, 079); 190 

(XIX, 129); 203 — 204 (XIX, 077); 412 — 413 (XVII, 0142); 421 (XVII, 
0144). 

Ал-Белауй. Китаб алиФ ба. II, 169 (XX, 206). 

Веіск (Белькъ) и. ІеЬтапп въ Ееіізсіігііі Іііг Аззугіоіоеіе (XIII, 086, 088, 091, 
092). 

-въ ХеіІзсІігіГі, Іаг ЕіЬпоІо^іе (XI, 339; ХПІ, 088—090, 092). 

ВеІІ, I. ІѴІ. Тііе еѵісіеисе оі Піе еагіу аікі раігізііс ^иоШіо113 еіс., 8і;ибіа ЪіЫ. 
еі; ессіез. (XIV, 084). 

ВеІІеѵѵ. КазЬтіг апсі КазЬ^аг (XI, 90; XV, 0133—0134). 

Веіоі, I. В. ѴосаЬиІаіге агаЬе-Ігапдаіз а Ризаде Дез ёІііДіапіз (ХѴП, 0202). 

ВепДаІІ, С. Саіаіо^ие оі Піе ВшІДЬізІ; 8аіізсгі1; Мзз. іп Піе Ііпіѵегзііу ЕіЬ- 
гагу оі СатЬгіДде (XI, 212; XVI, 213). 

- ^ікзііазатиссауа (XI, 251). 

Вепіеу, ТЬ. Оезсііісіііе сіег 8ргас1і\ѵІ88еп8с1іаЛ (ХѴПІ, прил., 31). 

- Рапізсііаілпіга. I, 50, 298; II, 12, 372 (ХѴПІ, 183). 

Вегдталп. ІнзсЬгійІісІіе Пепкгааіег (XI, 147). 

Бергъ, Л. С. Аральское море (XX, 068). 
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Бергъ, Л. С. Высыхаетъ ли Средняя Азія? (XVII, 091, 094). 

- и П. Игнатовъ. О колебаніяхъ уровня озеръ въ Среди. Азіи п Западной 

Сибири (XIV, 057; XVII, 091). 

- О соленыхъ озерахъ Омскаго уѣзда (XVII, 091). 

Березинъ, И. Н. Библіотека восточныхъ историковъ (XIV, 0107). 

- Годичныіі отчетъ путешествующаго по Востоку (XVII, 0184). 

- Матеріалы для сравн. и объяснит, словаря русск. яз. п древн. сла¬ 
вянок. народи. (XIII, 084). 

- Народныя пословицы турецкаго племени (XVII, 0188). 

- Очеркъ внутренняго устройства улуса Джучіева (XII, 131; XIII, 018, 

020 ). 

- КесІіегсЬез зиг Іез сііаіесіез тпзііітапз (XII, 0155—0156; XVII, 0184). 

- Турецкая хрестоматія (XII, 0152; XVII, 0175; XIX, 06, 08, 0136; XX, 097). 

- Энциклопедическій словарь (XIII, 081). 

- см. Рашид-эд-динъ. 

Берже, А. О народныхъ праздникахъ іі знамен, дняхъ у мусульманъ-шіптовъ 
вообш,е II у персіянъ въ особеішостп (XVI, 021). 

Вегііпег, А. Тагдшп Опкеіоз (XII, 164). 

Вегпзіеіп. ЗугізсЬе Зіийіеп (XX, 065). 

ВегІЬеаи, Е. Віе Віісііег Езга, ХеЬетіа ішсі Езіііег (XVI, 040). 

Бершемъ, М. ф, (Вегсііеіп, М.). Хоіез сГагсІіёоІодіе агаЪе. Моіштепи еі іпзсгір- 
1ІОП8 Гаіішііез (XVII, 14). 

Бестужевъ, А. (Марліінскій). Му.і.іа-Нуръ (XIX, 151). 

Бётлингкъ см. ВбЫІіпдк. 

Бехарѵи-Данишъ (XII, іп). 

ВіЬегзіеіп-Кагішігзкі (Биберштеіінъ-Казіімірскій). МепоііІсІіеЬгі, Роёіе регзап 
(Іи 11-те зіёсіе (XII, 0134). 

ВіЫіоІНеса беодгарНогит АгаЬісогит (В. О. А.). Есі. (1е Оос)е. Ѵоі. I, р. 4— 
5 (XIII, 0111); 27 (XX, 076); 76 (XIX, 0103); 147 (XIX, 120); 222, 225 
(XIII, 0111); 243, 248 (XVII, 090); 259 (XIX, 117, 120, 122); 260 (XIX, 
118, 129); 270 (XIV, 030, 032); 272 (XIV, 031); 283 (XV, 186); 284 (XIX, 
127); 297 (XIX, 0180); 305 (XIX, 116, 119); 306 (XVII, 0104); 309 зцц. 
(XIX, 117); 310—313 (XIX, 127); 315 (XVII, 01); 317 (XVII, 0104, 0106; 
XVIII, 0188); 321 зцц. (XIX, 117); II, 14 (XIII, 0111); 18, 33, 34 (XX, 
076); 246 (XVII, 093); 281, 285 (XIII, 0111); 314 (XIX, 123); 331 (XV, 
186); 343 (ХУП, 093); 366 (XVIII, 0188); 370 (XV, 052); 375 (XV, 055); 
389—390 (ХѴ, 177); III, 122—123 (XV, 067); 154 (XIII, 105); 267 (XV. 
0177); 278 (XVII, 02); 280—282 (XVII, 094, 0106); 299 (XIV, 056); 311 
(XIX, 117, 122); 312 (XIX, 121); 325 (XVII, 36); 331 (XIX, 119, 120); 348 
(XIV, 031); 380 (XIX, хіі); 392 (XIX, 0218); 430 (XVII, 0104); IV, 185— 
186 (XVII, 107); 195 (XVII, 63); 200 (XVII, 75); 209, 217, 257 (XVII, 
80); 259 (ХѴП, 59); 264 (XVII, 94); 278 (XVII, 282); 277—278 (XIV, 
0109); 287 (ХѴІІ^ 78); 304—305 (XVII, 42); 350 (XVII, 46); 380 (ХѴП, 
65); V, XXXIII (ХѴІІ, 68, 69); ХБѴІ (XVII, 46); 20 (XVII, 69); 
50 (XIV, ОНО); 178 (XV, 072); 239 (ХѴІІ, 0174); 289 (ХѴІІ, 0105); 325 
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(XIX, 119); VI, XX (XI, 393); 15 (ХѴП, 093); 21 (фр. пер.) (XI, 339); 25 
(XIX, 127); 38 (XVII, 093); 39 (XIX, 120); 49 (XVII, 089, 090); 87—83 
(фр. ііер.) (XI, 398); ПО (XI, 338, 389); 121 (XVII, 093); 145 (XII, ххѵ); 
156 (XII, 0124); 159 (XII, ххѵ); 160 8^^. (фр. пер.), 209 8^^. (тексгі>) (XIV, 
029); 210 (XIV, 028); 233 (XIX, 0103); 250 (XVII, 093); VII, 92—93 (XV, 
0178); 119—120 (XI, 391); 121—127 (XI, 389); 128—130 (XI, 390, 392); 
140 (XVII, 69); 255—268 (XV, 067); 288 (XIX, 119); VIII, ѵі (XVII, 47); 
104 (XVII, 250); 139 (XI, 385); 215 (XVIII, 200); 265 (XV, 058). Ср. Ибн- 
Даста и а^^а^йЬі. 

Библія. Бытіе: I (XVII, 200), 1 с.»., 14—16 (XVI, 97); III, 24 (XII, 091); VI, 9 
(XII, 093); XI, 2 (XII, 081); XIV, 18 (XII, 081); XV, 8 (ХШ. 97); 9 (XVI, 
0181); XVI, 2 (XII, 080), 14 (XI, 58); XVIII, 1 (XI, 368); XIX, 34 (XII, 
157); XX, 2 сл. (XVI, 79); XXI, 19 (XI, 58); 25 (XII, 154); XXVI, 7 (XVI, 
79); XXVIII, 19 (XVI, 0177); XXXI, 31 (XII, 154—155); ХЬѴІІ, 3 (XII, 
082). Исходъ: III, 1, 4, 18 (XIV, 27); 18, VII, 28 (XII, 154); 
XV, 1—19 (XVII, 119); XIX, 5 (XI, 166); 10 (XII, 157). Левитъ: XIX, 1 
(XII, 154); XX, 5 (XII, 160); XXIV, 17, 18 (XVIII, 0168); XXVI, 1—24 
(XVII, 233); XXXIV, 7 (XII, 160).. Числа: VI, 25 (XVI, 85); VIII, 11, 13, 
15, 21 (XII, 149); XXI, 8 (XVII, 137); XXIII, 10 (XII, 166). Второзаконіе: 
I, 1—3 (XVI, 97); III, 11 (XII, 154); XIV, 1 (XII, 165), 2 (XI, 166, 169); 
XXVI, 18 (XI, 166, 169); XXVII, 9 (XII, 086), 15—27 (XVII. 233); 
XXVIII, 1Ь —68 (XVII, 233), 29, 31 (XII, 154, 155); XXX, 1 — 20 
(XVII, 233); XXXII, 10 (XVI, 87). Іисуса Навина: I, 3 (XVI, 87); 
X, 14 — 15 (XVI, 129). Судей: V, 8 (XII, 86); VIII, 26 (XIII, 32); 
IX, 25 (XII, 155); X, 6 (XIV, 28). Царствъ I книга (Самупла I): I, 
28; И, 20 (XII, 079); II (XIII, 166); VII, 3, 4 (XIV, 21, 28), 4 (XIV, 
22); XII, 10 (XIV, 28); XVII, 34-36 (XVI, 85); XVIII, 28 (XII, 
165); XXXI, 10 (XIV, 28). II книга (Самуила II): VI, 5 (XII, 079); VIII, 
X (XII, 176); XVII, 25 (XIII, 096); XVIII, 26 (XII, 176), 28 (XII, 164); 
XIX, 14 (ХШ, 096),- 37 (XII, 171); ХХШ, 5 (XII, 154); Ш книга: 
IV, 26; X, 25—26 (ХШ, хин); IV книга: XIX, 28 (ХШ, 19). Паралипо¬ 
менонъ I книга: Ш, 18 (ХШ, 095); ХѴШ, XIX (XII, 176); II книга: I, 
14—16 (ХШ, хыіі); XVI, 14 (XII, 154); XX, 16 (XII, 157). Ездры: I, 8, 
11 (ХШ, 095); ІІ,1(ХІІ, 167); Ш (XVII, 026), 11 (XVI, 0181); IV, 9 (XVI, 
ХХѴ11); V, 3, 10 (XII, 162), 11 (XII, 161), 14, 16 (ХШ, 095); VII, 20 (XII, 
150), 24 (XII, 162). Есеирь; I, 8 (XII, 155); IV, 16 (XII, 160). Іова:Ш, 15; 
XII, 21 (XVII, 205); XVII, 5 (XII, 150); XXI, 9 (XII, 169), 13 (XII, 167); 
XXX, 30 (ХѴШ, 0170). Псалтирь: II, Ш, IV (ХШ, 166); IV, 5 (XII, 159); 
IX, 17 (XVI, 48); ХШ, 4 (XVI, 58); XVI, 2 (ХШ, 110), 3 (XVII, 062); 
XVII, 13 (XVII, 067); XIX, XX (ХШ, 166; XVII, 226); XXVII, 3; XXX, 4, 
18 (XVI, 52); ХХХШ, 2, 3 (XVI, 37); XXXIV (ХШ, 166), 10 
(XVII, 062); XXXV, 1 (XVI, 58); XXXVI, І9 (XVI, 59), 25, 27 (XVI, 61); 
XXXIX, 12: ХЬ, 3 (XVI, 52); ХІЛІІ (ХШ, 166), 9, 18 (XVI, 
40), 23 (XVI, 85, 89); ХІЛѴ (ХШ, 166), 17 (XVI, 141); I. (ХШ, 166); Ы 
(XVII, 225); ІЛІ, 7 (XII, 156); ІЛѴ, 1 (XVI, 52); ЬХ, 5 (Х\ І, 87), 9 (XVI, 
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52); ЬХѴ, 16 (XVI, 37); ЬХѴІ (XVII, 225); ЬХѴИ (XIII, 100), 19 (XVI, 
0185); ЬХІХ, . ЬХХІ (XIII, 100); ЬХХИ, 11, 13, 10 (XVI, 40); 
ЬХХХІѴ, ЬХХХѴ (XIII, 100); ЬХХХѴ, 17 (XVI, 52); І.ХХХѴІІ, 30, 36 
(XIII, 103); ЬХХХѴИІ (XIII, 100), 13 (XVII, 118); ХС (XVII, 225); ХСІ, 
7 (XIII, 123); ХСѴІІІ (XIII, 160); СІ (XIII, 160), 27 (XVI, 40); СѴШ, 
27, 28 (XVI, 53); СХІ, 3 (XIII, 109); СХІІІ, 4 (XVI, 0185); СХѴ, 2 (XVI, 
41); СХѴ1І, 17 (XVI, 51); СХѴІІІ, 11 (XIII, 120), 70 (XVI, 41), 71 (XVI, 
42, 52), 73 (XVI, 40), 116, 132 (XVI, 52); СХХ (ХѴІГ, 225); ГХХѴ, 0 
(XVI, 67); СХХѴІІ, 5 (XVI, 61); СХХХѴІІ1, 2—5 (XVI, 41); СХХХІХ 
(XVII, 225); СХЬ, 5 (XVI, 42); СХЫІ, 8 (XVI, 52); СХЫІІ, 10 (XIII, 
131); СХІЛѴ (XIII, 166); СХЬѴ, 15 (XIII, 110); СХЬѴІІ, 9 (XVI, 46). 
Притчей Соломоновыхъ: I, 23—33; III, 1—10, 21—35 (XVII, 233); VI, 6 
(XIII, 55); VII, 17 (XII, 150); XI, 4—8, 23—28 (ХѴІІ,233); XIII, 1 (XIII, 
55). Премудрости Соломона; III, 6 (XVI, 48), 12 (XVI, 95); XI, 24—25 
(XVI, 50). Екклезіаста: I, 13 (XII, 168; XVI, 42); II, 7 (XII, 107); V, 19 
(XII, 168); VIII, 10 (XII, 160); X, 17 (XVII, 065); XI, 3; XII, 14 (XVII, 
233). Пѣснь Пѣсней: I, 2; VI, 8 (XII, 087); VII, 3 (XII, 154, 171). Іисуса 

сына Сираха: III, 22 (XIII, 51, 55). Исаіи: I, 31 (XVI, 107); II, 3 (XVII, 

118); III, 18 (XII, 171); V, 8—19 (XVII, 233); VI, 1 (XII, 082); XI, 1 

(XVI, 0181); XIV, 22 (XII, 080); XXIV, 10 (XII, 109); XXIX, 13 

(XVI, 58); XXX, 9—25; XXXII, 9—16 (XVII, 233); XXXIII, 12 
(XVI, 107); 14 — 18 (XVII, 233); XXXVI, И (XII, 170); XXXVII, 38 
(XII, 171); ХЫІ, 8 (XVI, 83); ХЬѴІІІ, 17-19; Ь, 10—11; ЫІІ, 9—14; 
ЫѴ, 1—16; ЬХІІ, 5—9; ЬХѴ, 2—ЬХѴІ, 5 (XVII, 233). Іереміи:!, 11 
(XVI, 0175); V, 7 (XII, 164); X, 11 (XI, 71; XII, 103); XVI, 4 (XII, 168), 
6 (XII, 105); ХѴІІІ, 21 (XII, 150); XX, 10 (XII, 150); XXV, 5 (XI, 299), 
30 (XII, 161); XXVI, 16 (XI, 299); XXXI, 15 (XII, 105); XXXIX, 10 разз. 
(XIII, 97); ХЬѴІІІ, 33 (ХП, 101); ХЫХ, 3 (XII, 164). Іезекіиля; ѴІІІ, 14, 
(XII, 165); XXI, 20 (XII, 079); XXVIII, 8, 10 (XII, 108); XXXIII, 22 (XII, 
109); XXXVIII, 10—11 (XII, 107); ХЬ, 3 (XVI, 0175). Даніила: II, 4 (XII, 
176), 10 (XII, 158), 10 (XII, 150), 21 (XII, 108); III, 2 (XII, 088; XVI, 
ххѵіі), 3 (XVI, ххѵп), 23 (XII, 161), 59—88 (XVII, 119); IV, 6; V, 12 (XII, 
155); VII, 18, 21, 22 (XVII, 062); XI, 4 (XII, 168). йсіи: II, 5—15; IV, 
1—12 (XVII, 233); X, 5 (XII, 154). Амоса: IV, 1—5 (XVII, 233), 2 (XII, 
168); VI, 3—6; ѴІІІ, 4—10 (XVII, 233); IX, 1 (XII, 168), 13—15 (XVII, 
233). Соѳоніи: I, 4 (XII, 154). Аггея: 1 , 3—11; II, 10—20 (XVII, 234). За¬ 
харіи: VII, 9—ѴІІІ, 17 (XVII, 234). Іоиля: I, 2—18 (XVII, 234). Михея: И, 
1—3 (XVII, 234); IV, 24 (XII, 164); VII, 3 (XII, 070). Макк. I: III, 43; 
VI, 54 (XVII, 002); II: VII, 28 (XVI, 79, 95). Евангеліе отъ Матѳея: III, 
8—10 (XVI, 107); V, 15, 10 (XVI, 77), 32 (XVI, 45), 41 (XI, 170); VI, 
10—18 (XVII, 357); VII, 6 (XVI, 75), 19 (XVI, 107), 24 (XVI, 75, 123); 
IX, 1—8 (XVII, 182); X, 23 (XVI, 75), 37 (XVI, 45); XIII, 4 (XVI, 73), 
23, 30 (XVI, 107); XV, 8 (XVI, 58); XXV, 31—40 (XVII, 130); XXVI, 30 
(XIII, 0120); ХХѴІІ, 32 (XI, 170). Марка: IV, 0 (XVII, 297); VII, 4 (XVI, 
171), О (XVI, 58), 8 (XVI, 171); XIV, 32 (XIII, 0120); XV, 21 (XI, 173, 
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174). Луки: I, 26—38 (XVII, 191); III, 8, 9 (XVI, 107); IX, 27 (XVII, 
119); X, 16 (XII, 017); ХѴП, 10 (XIII, 134); XVIII, 29 (XVI, 45); XIX, 
12—27 (XVII, 182). Іоанна; I, 2, 9 (XVI, 59); И, 13-22; III, 1—21 (XVII, 
182); VI, 37 (XIII, 128); VIII, 12 (XIII, 119); XI, 38, 39 (XVII, 140). 
Римл. I, 7 (XVIII, 062), 25 (XIII, хы); IV, 7 (XVI, 79, 95); VI, 33 (XI, 
70); VIII, 35, 38 (XVI, 81); 39 (XVI, 69, 81); XII, 13 (XVII, 062). I Кор.: 
I, 2 (XVII, 062); I, 18 (XVI, 109); IV, 13 (XII, 018); VI, 1 (XVII, 062); 
XV, 43 (XVI, 67). II Кор.: I, 22 (XVI, 95). Евр. I, 12 (XVI, 83); II (XI, 
368), 8, 9 (XIII, 0137); XXI, 14 (XVI, 123). I Петр.: II, 6 (XVI. 75), 
9 (XVI, 101); V, 11 (XVI, 109). II Петр. III, 8 (XVII, 0146). Іакова I, 5 
(XVII, 348). Откровеніе Іоанна: XII, 1 (XVI, 0179); XIX, 11 с.і. (XVI, 0181). 
Ср. Іисусъ, с. Снраха. См. еще Іовъ іі Товитъ. 

Биддёльфъ. Народы, населяющіе Гиндукушъ. Переводъ П. Лессара (XVIII, 
067). 

Ві(1(1иІрН, I. ТгіЪез оі іЬе Ніп(1оо-Коо8Іі (XVIII, 067). 

Вігіег, I. еі Р. Сишопі. ПесІіегсЬез зиг Іа Ігасііиоп татізсгііе сіез ІеНгез (іе 
Гетрегеиг ^и1іеI1 (XIII, 89). 

Віг(1ѵѵоо(І, 6. Тііе іпйизігіаі аіЧз оІ Іпсііа (XIII, 082, 085). 

Бируни см. АІЬёгйпТ. 

ВізНор см. Мёіу. 

ВіЦпег. Пег ѵот Ніттеі деіаііепе ВгіеІ Сіігізіі (XVIII, 0112). 

Бичуринъ см. Іакинѳъ. 

ВІаи, 0. Піе Зіатте (Іез ХогсІозШсЬеп Кигсіізіап (XX, 127). 

- въ 2. П. М. О. (XII, 0155; XVI, 232). 

ВІосН (Блохъ), А. въ Агс1іаео1о§іса1 Знгѵеу оІ Іпсііа (XX, 013). 

-РЬопісізсІіез Оіоззаг (XII, 0141). 

-въ 2. П. М. О. (XX, 212, 214, 217). 

ВІосНеІ, Е. (Блошэ). Саіаіо^не сіе Іа соПесііоп сіез шапіізсгііз огіепіаііх ага- 
Ьез, регзапз еі Іигсз Іогшёе раг С1і. ЗсІіеГег (XVIII, 0119—0120). 

- Саіаіодие сіез тапизсгііз регзапз. Т. I (ХЛЛІІ, 0120). 

-ЁІисіез зиг Іе Опозіісізте тизиітап (XX, 107). 

- Ёіисіез зиг ГЬізІоіге геіі^іеизе сіе ГІгап (XII, ххіѵ). 

- Ьез іпзсгірііопз сіе Затагкапсі (XVIII, 0189—0190). 

-Ьез іпзсгірііопз 1и^^ие8 сіе ГОгсЬоп (XII, 58). 

Блюмеръ, К. Н, Постановленія Теймура (XX, 086). 

Бобринскій, А. А. О пѣкот. спмво.іич. знакахъ, общихъ первобытной орна¬ 
ментикѣ всѣхъ народовъ Европы и Азіи (XX, 092). 

- Орнаменты горныхъ Таджиковъ Дарваза (Нагорная Бухара) (XIV, 043— 

049). 

Бобровниковъ, А. А. Грамматика монголо-калмыцкаго языка (XIV, 037—039, 
041; XV, 120, 159—160, 162 — 163, 166-167, 169—170; XX, 177— 
179). 

- Памятники монгольскаго квадратнаго письма (XV, 121; XX, 161). 

Боголюбовъ, А. А. Ковровыя издѣлія Средней Азіи изъ собранія, состав.!... (XX, 
092—093). 
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ВоЫеп. Сошшепіаііо йе МоІепаЬЬіо еіс. (XIX, 4—6, 10); ср. Вахыдій п 'Укбарій, 
ВЫіІІіпдк. ^асиI;ізсЬе8 \ѴбгІ:егЪис1і (XII, 41). 

- І)Ьег йіе ВргасЬе йег йакиіеп (XV, 0152; XVIII, 045—046). 

■- О языкѣ якутовъ. Опытъ изс.іѣдов. отдѣіьн. яз. БЪ связи съ соврем. 

состоян. всеобщ, языкознанія (XVIII, 046, 048, 052, 054). 

Войаз, М. К. Тагка-8ат"гаЬа. ВотЪау Запзсгіі Зегіез (XIV, 159). 
ВосІЬісагуаѵаіага IX, 39 (XVI, 058). 

ВойНізаіІѵаѵасІапакаІраІаІа Кзетепйга (XII, 0165—0166). 

Восіе, ѴѴ. лирегзізсѣе КпирІІеррісЬе (XV, 070). 

Воег, Т. ОезсЬісЫе йег РЫІозорІііе іт Ізіат (ХѴШ, 84). 

Воіззопасіе Апесйоіа §гаеса, IV т., 1832, стр. 221 (XIII, 89). 

ВоІІеШпо ііаііапо йе^іі зіийіі огіепЫі (XVIII, 136, 160). 

Болотовъ, В. В. Нѣсколько страницъ изъ церковной исторіи Эѳіопіи (XIII, 
хьѵі; XIV, 062, 070). 

- въ Проток. Зас. совѣта СПБ. Дух. Академіи (XVII, 215). 

- Рецензія на трудъ Б. Тураева: «Часословъ Эѳіопской церкви» (XII, 013, 

062, 066). 

- Ученіе Оригена о св. Троицѣ (XIII, 042). 

- въ «Христіанскомъ Чтеніи» (XIII, 07, 157, 167; XVII, 215; XVIII, 033); 

ср. ѴѴебйазё-Магіат. 

Большой словарь см. р.шп.шршЪ, 

Большая Энциклопедія (ХѴ111, 0102). 

ВопеІІі, I. (Бонеллп). Аррішіі ^гаттаіісаіі е Іеззісаіі йі Тигсо ѵоідаге (XV, 
036). 

- ЕІетспП йі дгагатаііса Іигса озтавИ еіс. (XII, 0162). 

Вопіп. Хоіе зиг Іез апсіеппез сіігёііепіёз пезіогіеввез йе ГАзіе Сепігаіе (XVI 
0200; XVIII, 53). 

Воппеі. Асіа Тіютае (ХШ, 97). 

Воогііапі цаііи. Саісиііа 1818. Р. 298 (XI, 300). 

Боронъ, де. йозерЬ й’АгігааіЬіе (XIII, ххѵі—ххѵііі). 

ВоисЬё’ІесІегсд. Нізіоіге йе Іа йіѵшаііоп йапз Гапііциііё (XVIII, 193, 218). 
Воидаиб. Ёіпйе Ьізіогіцие еі сгіііцие зиг Іа щіззіоп, Іез асіез сі 1е сиііе йе 
8аіпІ Вёпщііс еіс. (XVII, 286, 291, 301, 315, 316,322, 324). 

Воиідег. ТЬе Іііе оГ йасооЬ Ье^ 5 ; аіЬаІік ^ѣагі, апй Ъайаіііеі; атсег оі Казіі- 
еаг (XI, 89). 

Воигіапі, I). Ма^^І 2 І. Везсгірііоп ^оро8^ар11І^^^е еі 1н8^о^і^ие йе ГЁ^урІе 
(XIII, 13). 

-см. ВгидзсЬ. 

Бохторъ, Э, Французско-арабскій словарь (XI, 308). 

Бранманъ, 0., Веберъ, К., Ивановъ, А. и Котвичъ, В. Бъ вопросу о транс¬ 
крипціи китайскихъ звуковъ русскими буквами (XVIII, 078). 

Брандтъ, Р. въ Русскомъ Филолог. Вѣстникѣ (XVII, х). 

Браунъ, Ѳ. Разысканія въ области гото-славянскихъ отношеніи (XVII, 0100). 
ВгНаІкаІІТа (XII, ііі). 

Бриннеръ, А, Г. въ Трудахъ ІІІ Архео.логнч. съѣзда (XVII, 3). 
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Вгоскеітапп, С. СезсЬісІіІе сіег АгаЬізсЬеп Ьіиегаіиг (XV, 176, 214—215, 218, 
232, 262, 276; XVII, 024, 0148, 13, 15, 249; ХАТИ, 0124, 0144, 0147, 
0149, 0184, 0186, 0208, 77—79, 95, 172—173, 178, 180; приі., 25; XIX, 
091, 094, 096—0101, 0219, 2—3, 22—23; XX, 079, 203). 

-(въ серіи Атеіап^’а) (XVIII, 83; ирил., 25). 

-ои-л.1>. Баз БісЫегЬисЬ дез Моііаттед іЬп-8а11ат аЮитаІіі 

(XX, 203). 

-Бі\\'ап дез ЬеЪід.аиз дет КасЫаззе дез Вг. А. НіѵЬег (XVIII, 97, 

110); ср. СНаІіді. 

- Кигг^еіаззіе ѵег§1. Огаттаіік дег 8етіі. 8ргас1іеіі (XIX, 0106). 

- Ьехісои 8угіасит (XI, 59, 61; ХШ, 033; XX, 065).- 

-въ Огіепіаіізіізске Ыиегаіиггеііип^ (XIX, 138). 

- Рецензія на трудъ С. Вескег’а: «ВеШ-а^е гиг ОезсЬісЫе Ае^уріепз ипіег 

дет Ізіат». (XVII, 70). 

- Рецензія на трудъ ОгаГа: «Вег 8ргас1і§еЪгаисІі дег аНезІ. сІігізІІ.-агаЪ. 

Ьіиегаіиг» (XVII, 0199—0200). 

- Ваз ѴегЬаІІпізз ѵоп ІЬп-еІ-АІігз Катіі биа’гік ги ТаЪагіз АЬкаг ег- 

гизііі \ѵа1 тиКік (XV, 064). 

- въ 2. В. М. а. (XI, 311). 

Вгоѵѵп, і. ТЬе ВегшзсЬез, ог огіепіаі 8рігі1иа1ізт (XX, 103, 135, 144, 145). 

Вгоѵѵпе, Е. 6. Ье^епд о( ВйдазаІ (XIV, 93, 117—118). 

^— А Иіегагу Ііізіогу оі Регзіа (XVI, 024, 044). 

— 8оте Ветагкз ов 11іе ВаЬі Техіз едііед Ъу Ваг. V. Возеп еіс. (XVIII, 
прил., 12). 

-Тііе зоигсез оі Ва^ІаІзЬаІі, тѵіШ зоте гетагкз оп іЬе таіегіаіз аѵаіІаЫе 

■ Іог а Иіегагу кізіогу оі Регзіа апд ап Ехсигзиз оп ВагЬад апд Вида»! 
(XVI, 044). 

- А уеаг атоп^зі іЬе Регзіапз (XVI, 021, 037). 

Брокгаузъ п Ефронъ. Энциклопедическій словарь (ХѴШ, 0102). 

Вго$$еі, М. (Броссе). Аддіііопз еі ёсіаігсіззешепіз а Гіпзіоіге де Іа Оёог^іе 
(XIII, 0135; XIV, 9). 

- СоПесІіоп 1 штізта^і^ие огіепіаіе де ГЕгтііа^е Ітрёг. (XII, 0113). 

- Везсгірііоп дёо5гар1іІ9.ие де Іа Сёог§іе раг 1е Ігагёѵ. \Ѵак1іоисЫ (XVI, 

172, 182). 

- Веих кізіогіепз агтёпіепз, Кігасоз де бапігас, ХІІІ-е з., Нізіоіге д’Агтё- 

піе; ОикЫапёз д’Оигка, Х-е з., Нізіоіге еп Ігоіз рагііез (XVII, 027). 

- Каталогъ книгамъ Эчміадзіінской библіотеки (XIX, 60). 

-Ѵоуа^е агсііёоіодіцие еп Тгапзсаисазіе (XIV, 012; XIX, 055). 

Вгисе (XVI, 0169). 

ВгИске. Въ 8. В. \Ѵ. А. (XVIII, 0111). 

ВгидзсЬ, Е. СгезсІіісЫе Ае^уріепз (XVI, ххѵіі). 

- Веізе пасіі д. "гоззеп Оазе (XVIII, 098). 

- ДѴогІегЪисІі— (XI, 124). 

-Воигіапі (XII, 195). 

Вгііппоѵѵ, В. Е. Віе Сііагідзсііііеп ііпіег деп егзіеп Отаууадеп (XVII, 47). 
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Брунъ, Ф. Ф. О резцдеиціи хановъ Золотой Орды до времени Джанпбека 
(XI, 288). 

Брянцевъ, Д. Іоаннъ Италъ, византійскій философъ конца XI в. (XIX, 99, 
107). 

-Іоаннъ Италъ іі его ФИЛосоФСко-богословскія воззрѣнія, осужденныя 

Церковью (XIX, 99—100, 104, 105, 107, 109). 

ВисНапап. Еазіегп Іпсііа (XX, 210). 

ВиЫег, 6. (Біо.іерлО въ ЕрідгарЬіа Іікііса (XX, 012). 

- ТЬе 1а^ѵ8 оі Мани (XVIII, 183). 

Будаговъ, А. Практ. руководство тур.-тат. адерб. нарѣчія (XII, 43). 

- Сравнит. с.іоварь турецко-тат. нарѣчій (XI, 191; XII, 0155, 131; XIV, 52; 

XV, 127, 136—137, 269; XVI, 09—010, 0205; XVII, 078; XVIII, 0167; 

^ XIX, 080, 082, 0126, 0187; XX, 096—097). 

Вийде, А. Саіаіодііе оі ІЬе Е®’. СоП. іп іЬе ЕіІгѵѵіПіат Міізеит (XI, 155; XII, 
203). 

- ТЬе Нізіогу оГ іЬе Віеззесі Ѵіг^іп Магу апсі іЬе Нізіогу оі ІЬе Ьі- 

кепезз оі СЬгізІ (XIV, 20); ср. Іигас. 

-Ьасіу Меих. Мзз. (XVII, 150, 151). 

- ТЬе ЬіГе оі Наппа. Р. 102 (XVI, 0187). 

-ТЬе Магіупіот агкі тігасіез оі 8. Оеог^е (XVII, 190). 

Булатовичъ. Въ Тонгпаі оі ІзепЪег^-КгарІ (XVII, 175). 

- Отъ Эетото до р. Баро (XIII, 0142; XVII, 175). 

Буличъ, С. К. Церковно-с,!авянскіе элементы въ русскомъ языкѣ (XX, 169). 

ВиІІагіит .РоіТи§а1іае (XVII, 350). 

Виііеііп бе І’Аззосіаііоп іпіегпаі роиг ГЕхрІогаііоп бе ГАзіе Сепігаіе еі бе 
ГЕхІгете ОгіепІ (XVII, 090; XVIII, 060); ср. Извѣстія Русск. Комит. и Т. д. 

Вііііеііп бе Іа Зосісіс бе боо^гарЬіе (XI, 331). 

БундеНешъ см. 4и$іі. 

Випуіи N00)10. СаЫо^ие оГ ІЬс ВиббЬізІ Тгіраіака (XII, 0104; XIX, 0149; 
XX, 018). 

ВигскНагбІ, I. Віе СпИиг бег Кепаіззапсе іп Иаііеп (XVI, 020). 

Вигдевз, I. ТЬе апсіепі Мопитепіз, Тешріез апб Зсиіріигез оі Іпбіа (XIII, 
062, 098, 099). 

- ТЬе ОапбЬага Зсиіріигез (XIII, 002). 

- ОапбЬага Всиіріигез, зоте гесепі асциізіНоп.з (XIII, 002, 097, 099). 

ВигкіИ, Р. С. см. бѵѵііііагл, 6. Н. 

ВигпеІІ, А. С. Н. см. Уиіе. 

Вигпев, А. (Бэрнсъ). Тгаѵеіз іпіо ВокЬага (XIX, 07). 

ВигпоиІ, Е. (БіорнуФъ). Іпігобнсііоп а ГНізІоіге би ВоііббЬізте Іпбіеп (XIII, 
054—050; XVI, 072). 

ВивНеІ въ СЬіпа І1е\ѵіе\ѵ (XVII, 048—049). 

Вивве, А. Ваѵібіз Ргоіе^отепа еі іп РогрЬугіі Іза^о^еп соттепіагіит (XIX, 64). 

Буткевичъ, Т. Какъ и зачѣмъ епропейцы «дѣлаютъ буддизмъ»? (XIII, 052— 
058). 

ВиІІег, С. Апсіепі Сорііс СЬигсЬез (XVIII, 033). 
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ВиІІег, С. Тііе Ьаизіас Нізіоіу РаІЫіиз (XIII, 35). 

Бьянни. Вісііоііпаіге Іигс-Ігапдаіз (XIII, 038). 

Бѣляевъ, Д. Ѳ. Ежедневные пріемы Віізант. цареіі іі празд. выходы ііхъ 
въ храмъ СВ. Софіи въ IX—X вв. (XVII, 3, 4, 14, 16—17,78). 

- Обзоръ главныхъ частей Большого Дворца Впзант. царей (XVII, 14). 

Бѣляевъ, И. А. Руководство къ изученію сартовскаго языка (XVIII, 0194). 


С. 

СаНип, I. (Каёнъ). Іпігосіисііоп а ГЬізІоіге (1е ГАзіе. Тигсз еі Моп^оіз без 
огідіпез а 1405 (XI, 342; XIII, 068; XV, 0171). 

- XVI глава ІІ-го тома Всеобщеіі Исторіи, подъ редакціеіі Лавпсса п Рамбо 

(XIII, 068). 

аІ-СаІсазсЬапбі см. ѴѴІІзІепІеІсІ. 

СатЬіпі, А. Соттспіагіо сіеііа огідіпе бе ТигсЫ еіс. (XVIII, 17). 

СарреІІеІіі, I. Адаіапдеіо. Стр. 120 (XVI, 150); 209—222 (XVI, 152). Ср. Агаѳангелъ. 
Сагга бе Ѵаих см. Ма^оибі. 

Саггіёге, А. Без ІшіІ запсіиаігез бе ГАппёпіе рауеппе б’аргёз А^аІЬап^е 
еі Моізе бе Кііогёп (XVI, 64). 

-Ба Іёб'епбе б’АЪ^аге (XIV, 083—084). 

-Хоиѵеііез зоигсез бе Моізе бе Кііогеп (XVI, 63). 

-въ 1897. I. стр. 2—5 (ХІ\, 079). 

Сагиз, Р, ТЬе Оозреі оі ВпббЬа ассогбіп^ Іо оіб Весогбз (XIII, 053—055). 
Сазапоѵа, Р. Б’ііізіогіеп Иш 'АЬб-абІі-ріиіЫг (XVII, 49). 

-Іпѵепіаіге зотіпаіге бе Іа соИесІіоп без топпаіез бе 8. А. Іа Ргіпсеззе Із- 

іпаіі (XII, 0120). 

СазагІеІІі, 1. С. Азіобапз апб іЬе Аѵезііс Іішегаі ргезсгірііопз (XVII, 0169). 

- 8а1йІаг; Іа ріегге бе-ІопсЬе би сііеѵаі, Ігаб. би регз. Р. 96—105, 185— 

192, 402—411 (XVIII, 208). 

- Ііп Ігаііё реіііеѵі зиг Іа шёбісіпе (XVIII, 185). 

Саврагі-ѴѴгідІіі. А еі’аттаг оі 11іе АтаЪіс’Бап^иа^е (XVII, 48). 

Сазріа см. Оогл. 

Сазігёп, М. А. ЕіЬпоІо^ізсІіе Ѵогіезип^^еп йЬег біе аііаізсііеа Ѵоікег (XI, 345). 

-ХогбізсЬе Кеізеп ипб Гогзсішп^еп еіс. (XVII, 0121, 0123). 

- Ѵегзисіі еіпег Вш^ііІізсЬеп 8ргас1і1еЬге (XIV, 040, 0102; XV, 168). 

СаЫадо, М. Коіісе зиг Іез Апзёгіепз (XVI, 021). 

Саіаіодие оі ІЬе ВіЫіоМі. Огіепіаііз Зргеп^епапа (XVIII, 113). 

Саіаіодие оі 11іе §геек соіпз (іп 11іе ВгШзІі Мизеііш) оі Саіаііа, Саррабо- 
сіа апб 8упа Ъу АѴгоІІі (XIII, хъ). 

Саіаіодие оі іііе Е"урІ. Апіід. іп роззеззіоп оі Ніііоп Ргісе (XII, 210). 
Саіаіодие оі 8упас Мапизсгіріз іп Иіе Вгііізіі Міізеит (XIII, 105); ср. ѴѴгідЫ. 
Саіаіодиз собісит огіепіаііит ЬіЫіоіЬесае Асабетіае Бидбшю-Ваіаѵае (XVII, 
276; XIX, 091). 

Саіаіодиз Собісит Мзз., оиі іп Мизео Вгііаппісо аззегѵапіиг (XIX, 4,23);ср. Кіеи. 
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Саиззіп йе РегсеѵаІ, А. Р. Еззаі зиг Гііізіоіге сіез АгаЪез аѵапі Гізіатізте (XV, 
058). 

-Хоііссз апессіоі. зиг Іез ргіпсіраих тизісіепз агаЬез (Іез и-оіз ргетіегз 

зіёсіез (1е Гізіатізте (XVIII, 81). 

Сеір, А. і. Азігопогаіе ітсі 2еі1гес1іпип§ (Іег Регзег (XVI, 021). 

Сегіеих, А. 8оЪп^ие1;8 еі зирегзіШопз тііііаігез (ХѴІІГ, 221). 

СЬаЪоІ, І.-В. Хоіісе зиг Іез УбгМіз (XX, 140, 143, 148). 

- Ь’ёсоіс сіе ХізіЬе, зоп Ііізіоіге, зез зШиІз (XIV, 090). 

- Нізіоіге сіе Маг ІаЪаІаІіа еіс. (XVI, 0193). 

- Ве Ізаасі Хіпіѵііае ѵііа, зсгірііз еі сіосігіпа (XI, 57). 

- въ Іош'паі Азіа1і^ие (XIV, 078). 

- Ье Иѵге сіе Іа сЬазІеІб. Стр. 28 (XIV, 090). 

-Хоіісе зиг Іез тапизсгііз зугіа^иез (XVI, ѵ). 

-^ие1^иез поиѵеііез іпзсгірНоііз раітугспіешіез (XX, 109). 

СНаіпе въ Кеѵие ЗёшИщие. XIII. Р. 276—284 (XVII, 351). 

СНаІапсіоп, Р. Еззаі зиг 1е го^пе сГАІехіз І-ег Сотпёпе (XIX, 99, 103). 
СЬаІсосопсІіІаз (XVIII, 5, 21). 

- Есііі. ХіеЪнЬгіі (XVIII, 19). 

СИаІісіі, I. Бег Бі\ѵап сіез ЕеЬісІ гит егзіеп Маіе Ьегаиз^. (XVIII, ПО); ср. 

Вгоскеітапп. 

СНатроІІіоп. РапіЬ, (XI, 150). 

СЬагсІт. Ѵоуадез сіи сЬеѵаІіег СЬагсІіп еп Регзе е1 аиігез Иеих. Есі. Ьапдіёз 
(XVI, 035; XVII, 270, 278; XVIII, 189, 192, 197; XIX, 032, 030, 037, 076). 
СНагтоу, Р. В. Сііёгеі-Хатеіі. Т. I, рагііе 1, р. 12, 15 (XX, 140), 24—25 (XX, 
122); рагііе II, 25—20 (XX, 122); 27 (XX, 121, 137); 208—209 (XX, 122); 
209 (XX, 121, 137); 210 (XX, 137); 343-344 (XX, 122); 365—360 (XII, 
0119). 

СІіаиѵіп, V. ВіЫіо^гарІііс сіез оиѵга^ез агаЪез, риЫ. сіапз ГЕигоре сіігёііепве 
сіе 1810 а 1885. II, КаШаІі (XIII, 074—075; XVIII, 177). 

- Ісіет. III, ^ои^щапе е1 Іез ІаЬиІізІез — Вагіаат. — Апіаг еі Іез го- 

тавз сіе сііеѵаіегіе (XIII, 075—070). 

- Ісіет. IV, Без тШе еі ипе пиііз (XIII, 076). 

СЬаѵаппез, Е. Босшпепіз зиг Іез Тои-кіие оссісіепіаих (XVII, 0141—0142; XIX, 
0180). 

- Без геИ^іеих ётіпапіз, ^иі аііёгепі сііегсііег Іа Іоі сіапз Іез рауз сі’оссісіепі 

(XIX, 0149). 

- въ Кеѵие сіе Гііізіоіге сіез геіі^іопз (XV, 0108, 0175—0170). 

-- въ Т’оші" рао (XVII, 0176). 

- Бе Т’аі сЬап. Еззаі сіе топодгаріііе сГип сиКе сЫпоіз (XX, 10). 

- см. Іёѵі. 

СИеікНо, I. (Шеііхо) Изд. Беіірутское 1890. Стр. 468; 

(XVIII, 98); 932 (XVIII, 100). 

- въ (XVIII, 0107, 106; XIX, 0100, 0114). 

- Рецензія на трудъ СггаГа: «Бег 8ргас1і"еЬгаис1і сіег аКезІеп сЬгізВісЬ- 

агаЪізсЬеп Біііегаіиг» (XVII, 0200). 




— 0301 — 


СНегЬоппеаи. Боситеійз іпесіиз зиг ОЪёііІ-АНаІі (XVII, 70). 

СНегеІ-есісііл Нйті Апіз е1-’осЬс11а^. Тгжі. (ііі регзап рагСІ. НиаіЧ. 49 зиіѵ. (XVIII, 
219). 

СНезІег, М. СгёѵіІІе, I. ТЬе Кесоѵегу оі ^еп^8а1ет (XV, 0102). 

СНеупе, Т.—ВІаск. Епсусіораесііа ВіЫіса (XVI, 040). 

СНіріег см. РеггоІ. 

С1іО(І2ко (Ходзько). 8ресітсп8 оі іЬе рориіаг роеігу оі Регзіа (XIX, 00). 

СНоізу. Ь’агі сіе Ьаііг сЬег Іез Вухапііпз (XIII, хххіх). 

СНгопісоп РазсНаІе. Есі. Вопи (XIII, хххѵііі). 

СЬѵѵоІзоп (Хво.іьсонъ, Д. А.) въ Запискахъ Воет. Отд. Имп. Русск. Арх. Об-ва 
(XVI, 0199). 

- въ Мётоігез сіе І’АсасІётіе Ітр. сіез Всіепсез бе 8і РёІегзЪош’" (XII, 50). 

- Еіп Веііеі аиз Раітуга тіі 2 \ѵеі раІтугепізсЬеп ІпзсЬгіВеп (XIV, 18). 

- Сборникъ еврейскихъ надгробныхъ наднпсеа (XII, 0143). 

- Віе 88аЪіег ипб сіег 88аЬІ8ши8 (XII, 172; XVI, 203; XVIII, 220; XX, 133, 

130, 140, 141, 144). 

- ЗугізсІыіезіогіапізсЬе СгаЪіпзсЪгіВеп аиз ЗетігіеІсЬіе (XII, 50; XIII, 100; 

XVI, 0190—0200). 

— см. Ибн-Даста. 

СІёбаІ. Ваоиіі (XVIII, 028). 

СІётепІ-МиІІеі, Еззаі зиг Іа пііпёгаіо^іе агаЬс (XIV, 023, 0109; XVII, 06, 67, 74, 
94, 97). 

СІегтопІ-баппеаи (К.іермонъ-Ганн6). АІЬит б’Апіщиііёз Огіепіаіез (XII, 0145— 
0147). 

- ЁШеІез сГагсІіёоІобіе огіепЫе (XII, 140—147, 154, 150—101, 107—171, 

173, 178; XIII, 090). 

- Ьез іпзсгірііопз агашёепз сіе Теіта: Ьс біеи ^еіеш (XX, 107). 

- въ боигпаі А8Іа^і^ие (XII, 0143). 

- Кесиеіі (Гагс1іёо1о"іе огіепіаіе (XII, 0144; XIV, 27; XVI, ххііі; XX, 107,138). 

- въ Веѵие Агс11ёо1о§і^ие (XVI, ххііі). 

Собех Ситапіеиз. Есі. Сотез Оёха К пип. Р. ХС, с.іѣд. (XII, 21). 

Соб. ТИеоб. Еб. ОоіЬоІ (XV, 0124). 

Соіе, Н. Н. Сгаесо-ВисІсІЬізІ 8си1р1иге8 Ігот Уизиігаі (XII, 0100; XIII, 098). 
Соііесііопз 8сіеп1іIі^ие8 сіе Гіпзіііиі сіез Іап^иез ог. бе 81. РёІегзЬ. (XVII, 0192; 
ХѴ1І1, 0140, 0142). 

СопоІІу, АгіН. Ехрсбіііоп іп 1840 Ігопі АГ^ІіапізІап Іо Вокііага (ХТ, 331). 
СопуЬеаге, Т. С. ТЬе Вагіаат апб бозарЬаІ Ье^епб іп іЬс апсіепі Сгеог^іап апб 
Агтепіап Ьііегаіигез (Еоік-Ьоге) (XI, 51—52, 54—50). 

- ТЬе Ксу оі ТгиіЬ (XIII, 0138). 

-см. ѴѴагбгор. 

Соок, 8. А. (Кукъ). А Сіоззагу оі ІЬе Агатаіе Іпзсгіриопз (XII, 0140, 101; 
XIII, 094, 090; XIV, 18). ' 

- ТЬе Віѵіпе Хагае 8а іп іЬе 016 Тезі. (XIII, 096). 

Согбіег, Н. СЬагІез 8сЬеГег, тешЪге сіе Гіпзіііиі (XI, 324). 

- Ьа соИесІіоп СЬагІез 8сЬеіёг (XI, 324). 



— 0302 — 


Согсііег, Н. въ Кеѵііс Сгііщие (XI, 324). 

€огри$ Іпзсгірііоішт 8еті1ісагит (XII, 159, 103, 173). 

Соиѵгеиг. Оісііоипаіге с1а58І^ие сіе Іа Іап^ие сіііпоізе (XX, 185, 187). 
СоѵѵеІІ-ЕддеІіпд. СаЫо^ие ек. (XVI, 221). 

Сгооке. Рориіаг Кеіі^іоп апсі Гоік-Роге оі ХогНіеш ІпШа (XX, 218—219). 

Сгит. Сорііс Моіштепіз (XVIII, 031). 

Сги$іи$, М. Тигсо^гаесіае ІіЪгі осіо ек. (XVIII, 51 — 52). 

СиІІаѵадда VI, 4 (XII, 0160, 0107). 

Ситопі, Р. см. Вісіег. 

Сипеііогт Техіз кот ВаЬуІопіап ТаЫеІз ек. іп Іііе Вгііізіі Мизеит (XIII, 010); 
VII, 15318 оЬѵ. 7 (XIII, 014). 

СиппіпдНаш, Л. (Каннингэмъ) въ Агсііаеоіодісаі Зигѵеу оі Іпсііа (XX, 215—219, 
223). 

- Гонг герогіз та(1е сіигіп" 11іе уеагз 1862—1865 .(XX, 010). 

- МаІіаЪойІіі (XI, 410—411). 

Сигеіоп. Апсіеііі: Зугіас Босшпепіз ек. (XI, 59, 72; XIV, 21; XV, 0139, XVI, 
208). 

- 8рісі1е"іит 8угіасит (XIV, 22). 

Сиггоп. Регзіа аікі 11іе Регзіап диезііоп (XIV, 032). 

В. (V. ЛЛГ,). 

Ш(І(ІеІІ, I. А. Тііе Ви(і(і1іізт оі ТіЬеі ог Ьатаізт (XII, 010; XV, 021; XVIII, 
0102). 

>Ѵа(1сІІпдІоп въ Веѵие NитІ8гаа^і^ие (XIII, хххіх). 

ѴѴадпег, ІѴІ. Веізе пасіі Регзіеп ипЛ сіет Ьапйе (іег Кш’йеп (XX, 127 — 128, 
130, 135). 

Вакыди. Перев. съ ар. на турешсій а.і - Эрзенурруми. Рук. Париж. 

Над. Библ. № А. Г. Т. 56. И. 23г, 119ѵ, 120ѵ, 120г, 178ѵ, 178г, 197г 
(XVIII, 41). 

Валихановъ, Ч. Ч. Сочиненія. Изд. Н. И. Веселовскаго (XVII, х, 0191, 0192). 
ѴѴаІіег. Паз ОхизргоЪІет іп ЫзіогізсЬег ипсі деоіо^ізсііег Вегіеііип^ (XIV, хи). 
ѴатЬбгу, Н. (Вамбери). АІЮзтапізсЬе 8ргас1і8іи(1іеп (XIV, 0130—0138). 

- Са^аіаізсііе 8ргасІі8Іи(1іеіі (XII, 38, 50, 92; XIV, 022; XVII, 0184; XIX, 

03, 017, 030). ‘ 

- Нізкгу ОІ Вокііага (XII, 0136). 

- Nокп 211 йеп аіийгкізсЬеп ІпзсЬгіІкп бег Моп§о1еі ипб 8іЬігіеп’8 (XII, 

0140—0155, 0159—0101). 

-Піе 8сЬеіЪапіабе. Еіп огЪедізсЬез НеІбеп^ебісЬі ек. 8. 62, 88, 94, 154 

(XII, ПО); 188, 200, 290 (XII, 124); 386—387 (XIX, 0171); 397,399 (XIX, 
0108); 401 (XX, 097); 442 (XV, 207); 404 (XX, 098). 

- Піе 8ргасЬе бег Тигкотапеп ипб бег Пі\ѵап МасЫиткиІі’з (XVI, 0202; 

XVII, 0184—0185; XIX, 01, 0131—0132, 0134—0138; 0140—0148). 

- Паз Тіігкеііѵоік іп зеіпеп еіішоіодізсііеп ипб еІІшо^гарІіізсЬеп ВегіеЬип- 

§еп (XI, 348, 354; XIX, 02). 



— 0303 — 

ѴатЬёгу, Н. Підигізсііе ЗргасНтопитепІе ип(1 сіаз Киіаіки ВШк (XII, 0160, 37; 
XIII, 022; XV, 0158). 

- въ ДѴ. 2. К. М. (XIX, 0198). 

- 2\ѵеі тойегпе сепігаіазіаіізсііе Вісіііег, Мипіз ип(1 Етіг (XIX, 02, 083). 

І/Ѵагсігор, М. ап(1 I. 0. ѴѴаггігор. ЫІс оі 81. Хіпо [-і-Г. С. СопуЬеаге. ТЬе Аппе- 
піап Ѵегзіоп оГ В]оиапз1іёг] (XIII, 0134—0139; XIV, 23, 25; XVII, 320). 

Варенцовъ, П. и бар. 0. Розенъ. Фауна Закасп. об.іасти (XVII, 0186). 

Іж. иррау» ВСНОЦІЯ 1874, СТр. 212 — 219 (XI, 66). 

і^^шрр ^шршЪ^, I, стр. 97 — 112, 20/, 2/0; II, стр. 38 — 39, 448 — 449 
(XIII, 35). 

Варлаамъ Антіохійскій. Жптіе. Изд. Авгеряпа 2 (XI, 66). 

ѴѴаггеп, 6. (Уарренъ). Висісіііізт іп ТгапзІаЬіопз (XII, 021, 0165). 

Васильевскій, В. Г. Совѣты и разска.зы византійскаго боярпна XI вѣка (XVII, 
260). 

Васильевъ, Л. А. Баронъ Викторъ Романовичъ Розенъ (XVIII, прп.і., 23 — 24). 

-Поѣздка на Сипай въ 1902 г. (XVI, 170). 

Васильевъ, В. П. (\Ѵа83іІіеО въ Віе аііііігкізсѣеп ІпзсѣгіГіеп (Іег Мопдоіеі ѵ. 
\Ѵ. Кааіоі!*(ХІ1, 5, 6). 

- Буддизмъ (XII, 0165; XVI, 072, 215). 

- Вег ВиббЫзтиз (XII, 0165). 

- Графическая система китайскихъ іерог.шфовъ. Опытъ перваго китайско- 

русскаго словаря (XVIII, 076—077). 

- О движеніи магометанства въ Китаѣ (XII, 025). 

-Двѣ китайскія записки о паденіи Кульджп и занятіи ея русскими (XVIII, 

236). 

-Віе ЕгзсЫіеззіш" СЬіпаз (XIX, 0210—0212). 

- Записка о надписяхъ, открытыхъ на памятникахъ, стоящ, на скалѣ 

Тыръ близъ устья Амура (XVI, 012). 

- Исторія китайской литературы (XIX, 170). 

- Китаііскія надписи на орхонскихъ памятникахъ въ Кошо-Цайдамѣ и 

Кара- Бал гасунѣ (XII, 6, 7, 134). 

-въ Мёіапдез А8Іаи^ие8 (XIX, 0188). 

Вассафъ. Рук. Пуб. Библ. V, 3, 24. Л. 309 (XVIII, 0121); 392 (XI, 353); 432 
(XVIII, 0122); ср. Натшег-РигдзІаІІ. 

Васыфи Рук. Аз. Музея 568 Ьа л. 208Ь (XV, 188, 204). 

ѴѴаііегз, ТЬ. (Уоттерсъ). ТІіе ЕідЫееіі БоЬсп оі Сіііпезе ВисІеИнзІ Тетріез (XII, 
0164). 

- Хоіез оп Уиап Сѣтѵапд’з Ігаѵеіз іп Іпсііа (XX, 010). 

Вахыдій. Коммент. къ Мутанаббію. Изд. Віеіегісі. Стр. 8 

(XVIII, 100); 26, 100, 165, 214, 445 (XVIII, 99); ср. ВоЫеп и Укбарій. 

ал-Вашша. Изд. Вгйппоѵѵ’а. Стр. 7 (XVIII, 97, 99); 54 (XVIII, 78'; 

08-69 (XVIII, 99). 

Шіпііеісі, Е. Н. Мазпаѵі і Ма’паѵі (XX, 136). 

ІѴЫіІеу ЗІокез. Оп ап апсіепі теіііосі оі сотриіііщ Іоззез іп лѵаг(ХѴІІ, 273). 

Записки Пост. Отд. Пѵп. Русок. Лрх. Общ. Т. XX. 020 
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ѴѴеЬег. ІІЬегсІіе Мадаѵуакіі (Іез КгізЬгасІаза Мі?га(ХХ,211—212,215,220,223). 

- І)Ьег 2 \ѵеі РагІеізсІігіЛеп ги Оипзіеп йег Ма^ еіс. (XX, 211 — 212 , 222 — 

223). 

Веберъ, К. см. Бракманъ. 

ѴѴеЬег, 0. АгаЪіеп ѵог (Іеш Ізіат (XX, 077). 

ѴѴеббазѳ-Магіат. Изд. Ггіез (XIII, 07; XVII, 178); ср. Болотовъ. 

Вейденбаумъ, Е. Путеводитель по Кавказу (XII, 0158). 

ѴѴеіІ. ОезсЫсЫе йег АЪЪазісІеіі-СІіаІіІеіі іп Е^уріеп (XII, 0118). 

ѴѴеіпНоІб, К. Піе йеи^зсЪеп Егаііеп іп сіет МіПеІаІІег (XIII, 082; XIV, 0112 ). 
ѴѴеі8$Іоѵі{$, N. см. НоштеІ, Р. Ргіпг еіс. 

ѴѴеІІНаизеп, I. (Вельхаузенъ). Паз АгаЪізсЬе Веісіі ішсі зеіп Віигг (XV, 06С; 
XVII, 0141, 0144, 014С, 0148; XIX, 126, 128). 

- Еіпіеіііш^ іп (1. (Ігеі егзіеп Еѵап^еііеп (XVII, 061). 

- ОезсЫсЫе (1. Ѵоікз Ізгаеі (XII, 150). 

- въ СгоШп^ізсЬе деІеЬгІе Апгеі^еп (XVI, 040). 

- Везіе агаЪізсЬеп Неі(1еп11іигаез (XII, 165; XVIII, 105—106, 193, 217). 

- 8 кІ 22 еп цп(1 ѴогагЪеіІеп (XIII, 096; XVIII, 73). 

Вельтманъ. Московская Оружейная Палата (XIII, 081—083). 

Вельяминовъ - Зерновъ, В. В. иАбушка», словарь джагатайско-турецкій. Стр. 162 
(ХП, 0152, 0156); 163 (XII, 0156). 

- Изслѣдованіе о касимовскихъ царяхъ и царевичахъ (XIII, 078—079). 

-Историческія извѣстія о киргизъ-кайсакахъ и сношеніяхъ Россіи съ 

Среди. Азіею со времени кончины Абу.іъ-Хайръ хана (XX, 060). 

- въ Трудахъ Воет. Отд. Арх. Об-ва (XV, 204—205, 268—269). 

Вендидадъ см. ЗріедеІ. 

Вербицкій. Словарь алтайскаго нарѣчія (XII, 0155, 117, 122 ). 

ѴѴезсНег. Ьа РоИогсёііцие без Огесз (XV, 0105; XVII, 270). 

Веселовскій, А. Н. въ АгсЬіѵ Ійг ВІаѵізсЬе РЫІоІо^іе (XVIII, 225). 

- Гетеризмъ, побратимство и кумовство въ купальской обрядности (XVI, 

042). 

- Молитва СВ. Сисинеія и Верзилово коло (ХѴП, 205). 

- Св. Георгій въ легендѣ и т. д. (XVII, 196). 

- Славянскія сказанія о Соломонѣ и Китоврасѣ (XV, 028), 

Веселовскій, Н. И. Баронъ В. Р. Розенъ (XVIII, прил., 27, 34). 

- Еще объ оссуаріяхъ (ХѴПІ, 064). 

- въ Запискахъ Воет. Отд. Имп. Русск. Арх. Об-ва (XIII, 0117; XV, 0115; 

XVII, 0179; ХѴПІ, 0174). 

- Д. Клеменцъ и С. Ольденбургъ, Записка, о снаряженіи экспедиціи съ архео¬ 
логическою цѣлью въ бассейнъ Тарима (XIV, 0138). 

- Исторія Имп. Русск. Археол. Об-ва (XVI, 232). 

- Киргизскііі ра.зсказъ о русскихъ завоеванія.чъ въ Туркестанскомъ краѣ 

(XI, 113; XIX, 078). 

- О находкѣ глиняныхъ гробовъ въ Самаркандѣ (XIII, 099, 0101 ). 

-Очеркъ историко-геограФическихъ свѣдѣній о Хивинскомъ ханствѣ (XX, 

068). 
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Веселовскій, Н. И. Памятники дипломат, и торгов, сношеній Московской Руси съ 
Персіей (XIII, 082, 084, 085). 

- Подробности смерти узбецкаго хана Мухаммеда ПІейбанп (XV, 204; XIX, 

0166). 

- Рецензія на трудъ Е. Т. Смирнова: «Сыръ-Дарьинская область» (XIV, 

053). 

-Самарія. Изд. СПБ. Унив. Стр. 11 (ХѴІП, 0185); ср. Вяткинъ. 

ѴѴесі, Е. ѴѴ. Хоіез зиг ^ие1^исз реіііз іехіез реЫеѵіз (ХѴІП, 197). 

- Раіііаѵі Іііегаіиге (XVII, 250; ХѴІП, 195, 209; XX, 055, 059). 

- Раіііаѵі іехіз еіс. Рагі I, р. ХЬѴІ (ХѴІП, 219); 73 (ХѴІП, 203); 103 

(XVI, 034); 330 — 331 (ХѴІП, 203); ІП, р. 61 — 65 (ХѴІП, 214); 277 
(ХѴІП, 215); 293—295 (ХѴІП, 204); 301 (ХѴІП, 215); 306—307 (ХѴІП, 
209); 311 — 312 (ХѴІП, 215); 313 — 314 (ХѴІП, 210); 314 (XVI, 033); 
339 — 340, 343 (ХѴІП, 214); 355 — 356 (ХѴІП, 215); IV, р. 48 — 49 
(ХѴІП, 205, 206); 73 (ХѴІП, 205); 81 зцц. (ХѴІП, 204); 292—293 (ХѴІП, 
205). 

- ВаЬтап УазЫ. П, 52 (XX, 059). 

- ВаіІ8Іап-і Віпік. Вопр. ХѴП (ХѴП, 0168); БХХП—ЬХХѴІІ (XX, 059). 

- Піпкагі. ѴПІ, 23 (ХѴІП, 204); 35, IX, 5, 10 (XX, 059). 

- МіпбкЫгай. ѴПІ, 10; XXXVI (XX, 059). 

- 8а(1(1аг. IX (XX, 059); XVI (ХѴІП, 215); ХХХП (ХѴІП, 203); XXXIV 

(ХѴІП, 204); ХЫП (ХѴІП, 209); Ы (ХѴІП, 216). 

- ЗІіауазЫа-зІіяуазі. X, 30 (ХѴІП, 203); ХП, 3, 11 (ХѴІП, 214); ХѴП, 7 

(XX, 059); XXXIX, ХЫХ, ХСП (ХѴІП, 215), 

Вестбергъ, Ф. Къ разъясненію показаній восточныхъ источниковъ о восточ¬ 
ной Европѣ (ХІП, 029, 030). 

ѴѴеІ 28 Іеіп въ 2. П. М. С. (ХѴІП, 0112). 

ѴіѵапІ Оепоп. Ѵоуа^е йапз Іа Ъаззе еі Ьаиіе (XV, 0102). 

Ѵіѵіеп бе 8аіпі Магііп. Без Нипз Віапсз ои ЕрЬіІіаІііез (XI, 343). 

- въ Мётоігез зиг Ісз сопігёез осскіепіаіез (XV, 0177). 

ѴѴіебетапп. Піе а^урВзсЬеп ОгаЪке^еІ (ХП, 210). 

- Еот^ііап Мопигаепіз аі Пограі (XI, 154, 160—161, 163). 

ѴѴіепег 2еіІ8СІігіІ1 Іііг (Ііе Кипбе без Мог^епіапбез (XII, 047, 057; XIX, 088, 
0111 ). 

Византійскій Временникъ (XV, 0139; XVI, 0147; ХѴП, 0199; XIX, 0104). 

Вильгельмъ Тирскій въ Весиеіі без Ьізіогіепз без Сгоізабез, НізЬ. оссіб. 
(ХѴП, 60). 

Вилькенъ въ 2. В. М. О. (XII, 172). 

ѴѴіІкіп8. Мобегп Ніпбиізт (XX, 221). 

ѴѴіІІіатз см. Мопіег. 

ѴѴііІіаілз, 8. ѴѴеІІ8. 8у11аЬіс Вісііопагу оі Ше СЬіпезе Ьап^иа^е (ХѴІП, 082). 

ѴѴІІ 80 П (Вильсонъ, Уильсонъ). Ехігасіз Ггот Віагу оі сарі_(ХІП, хххіх). 

- въ Китізтаііс Сіігопісіе (ХП, 0114). 

ѴѴІІ 80 П, В. К. (Уильсонъ). Ап^іо-Микаштабап Ьа\ѵ (XIX, 0191, 0194, 0196). 

ѴѴІІ 80 П, 8. 6. Регзіап Іііе апб сизіотз (XVI, 021, 036). 


020 * 



— 0306 — 


ѴѴіпскІег. Кеігаеііа ВіЫіоІЬесае гс^іае ВегоІіпепзізаеіЬіоріса (1е5Сгір1;а(ХѴ, 0187). 

ѴѴіпскІег, Н. (Винклеръ). АиогіепЫізсЬе РогзсЬип^еп (XII, 172, 178). 

-въ КеіІіпзсЬгіШісЬе ВіЫіоВіек (XII, 091—092). 

-Віе ЗисІЬаЬуІопізсЬеп Вупазііеп (XIII, 011). 

ѴѴіікІізсНтапп, Р. МіІЬга. Еіп Веіігад гиг МуЫіеп^езсЬісЫе (Іез Огіепіз (XVI, 
041). 

-Віе регзізсЬе АпаЬіІа оДег Апаіііз. Еіп Веіігад гиг Муіііеп^езсііісіііе 

(іез Огіепіз (XIV, 9). 

1/ѴіпкІег, Н. Вег ВгаІаІІаізсЬе ЗргасЬзІатт (XX, 154). 

ѴѴіпіегпііг, М. (Винтерницъ) въ Іпсііап Апіщиагу (XII, 070). 

- Вег ЗаграЬаІі, еіп аШпсІізсЬег 8сЫап§епсии (XVIII, 211—212). 

ѴіоІІеі, 1е Вис. Вісііоппаіге гаізоппё сіи тоЫИег Ігапдаіз (XIII, 082). 

Вирскій, М. М. Древніе глиняные гробы (XII, іі, ііі), 

- Самаркандская область по переписи 1897 года (XVIII, 0190—0191). 

Вирскій, Н. М. Опытъ изслѣдованія Дюрткульской волости. Предисл.гр.Ростов¬ 
цева (XVIII, 0182). 

Ѵізсіеіои. Зирріётепі а 1а ВіЫіоВіёоие Огіепіаіе й’НегЪеІоі (XII, 8). 

Висковатовъ. Историческое описаніе- оделсды и вооруженія русскихъ воііскъ 
(XIV, 0112). 

ѴИае Раігит (XV, хіх). 

Ѵііаіе еі йе Зегсеу. Сггаттаіге еі ѵосаЪиІаіге (1с 1а Іап^ие топ^оіс (XIV, 040, 
042). 

Витебскій, В. Н. И. И. Непліоевъ и Оренбургскій край въ прежнемъ его 
составѣ до 1758 г. (XX, 069). 

ѴІоіеп, 6 ., ѵап. Ватопеп, Оеізіег ип(і 2аиЬег Ьеі (іеп аііеп АгаЬегп (XVIII, 
193). 

- Вез (ігареаих еп иза^е а Іа Іёіе Ли Нидеіп а ТёЬёгап (XVI, 022). 

-Ееп агаЪізсІі паІиигрЬіІозоІ іп Ле 9-Ле ееи\ѵ (XVIII, 172—173). 

- КесІіегсЬез зиг Іа Лотіпаііоп агаЬе, 1е сЬііІізте еі Іез сгоуапсез те- 

зіапі^иез Зоиз 1е Кііаіііаіе Лез ОтауаЛез (XVI, 022; XVIII, 188). 

ѴодеІ, I. РИ. въ Ері^гарЬіа ІпЛіса (XX, 012). 

Ѵодиё, ІѴІ. въ Согриз Іпзсгірііопит Зетііісагит (XII, 173). 

- Іпзсгірііопз ЗётШдиез (XII, 0144; XIII, 090; XIV, 17; XVI, іх). 

- Мёіап^ез Л’ёрідгарЬіе (XIV, 18). 

- Зугіе Сепігаіе (XIII, хххѵіп; XIV, 22—23). 

ѴѴоЫЬоІб, Н. Nеи^аЬг іп Регзіеп (XVI, 037). 

Воейковъ, А. И. въ Извѣстіяхъ Имп. Русск. Геогр. Об-ва (ХІХ, 0184, 116). 

ѴоІІегз, Беіігаёс гиг Кеппіпізз Лег ІеЪепЛеп агаЬізсІіеп ЗргасЬе іп Едуріеп 
(ХІХ, 0103, 0106—0107, 0109, 0111). 

- Віе ОеЛісІіІе Лез МиЫашіпіз (XVIII, 105), № 17 (XVIII, 108). 

- Каіаіод Лег НапЛзсЬгіІІеп Лег ВпіѵегзіІаІз-ВіЫіоІЬек ги Ьеіргід (XVIII, 

179). 

- ЗсЬгіІІзргасЬе ипЛ Ѵоікззргасііе іт аііеп АгаЫеп (XVIII, 0108, 0111; 

ХІХ, 0106). 

- въ 2еі1зсЬгіІІ Іііг Аззугіоіо^іе (XVIII, 0108; ХІХ, 0103). 
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ѴоІІегз въ Ъ. В. М. О. (XI, 310—311; XX, 207). 

ѴѴоІі?, 1. Nаг^а1;іѵе оі а тіззіоп іо ВокЬага (XVII, 02). 

Ѵорізсиз, Гіаѵіиз (XIX, ххіх). 

Воскресенскій, А. Словарь казанско-тат. нарѣчія (XII, 0155, 28). 

ѴѴо8І, ѴѴ. ЫепіШсаііопз іп іЬе гебіоп оі Карііаѵазіи (XX, 012). 

Восточное Обозрѣніе (XI, 103). 

Восточныя Замѣтки (XI, 304, 312; XII, 56). 

УМгейе, В. и Н. ОоНгп. Віб Кбгрегзігаіеп Ьёі аііеп Ѵбікегп ѵоп (Іеп гіііезіеп 
2еііеп Ьіз аиі (ііе Ое^ешѵагі (XIV, 33). 

ѴѴгідЫ, ѴѴ. (Рантъ). АросгурЬаІ Асіз оІ іЬе Арозііез I, текстъ сир. 3; II, пер. 147 
(XIII, 07). 

-Саіаіо^ие оІ іііе ЕіЬіоріс Мзз. іп іЬе Вт. Мнз. (XII, 061—062, 065—067; 

XIII, 159; XV, 0185; XVI, 0170, 0172; XVII, 149, 161, 164—165, 173, 
189—191, 195—196, 220, 224, 228, 235—236, 242. 349, 351). 

-Саіаіо^ие оІ іЬе 8угіас Мзсгріз еіс. (XII, 089; XVII, 064); ср. Саіаіодие. 

- А Огаттаг оІ іЬе АгаЬіс Ьап^иаде (XVII, 043,045,047;XIX, 0108— ОНО). 

- Ьесінгез оп іЬе сотрагаі. Огаттаг оІ іЬе зетіі. Ьан^иадез (XII, 152, 

156, 168). 

-ТЬе РаІаеодгарЬісаІ Зосіеіу. Расзітііез оІ Мапнзсгіріз ап(1 Іпзсгірііопз 

(XVI, 159). 

-см. Сазрагі. 

ѴиІІегз (Вуллерсъ). Ьехісоп Регзісо-Ьаііпнт (XIII, 038, 084—085; XV, 108, 112, 
143; XVI, 044; XVII, 078, 080, 0170, 36—37, 50, 59, 85, 275; XVIII, 52; 
XIX, 0100—0108, 0110—0111, 0113). 

ѴѴипбі, ѴѴ. ЕгкеппіпіззІеЬге (XIV, 155, 162). 

-Ѵоікегрзусіюіодіе (XVII, 274). 

ѴѴІІпзсН, В. Ваз ГгйЫіпдзІезі (Іег Іпзеі Маііа (XVI, 042). 

ѴѴІІзіепІеІсі. Віе Сіігопікеп (іег 8іа(іі Мекка см. Кутбеддинъ. 

-Віе Оеодгаріііе ип(1 Ѵепѵаііип^ ѵоп Ае^уріеп пасіі сіет агаЬізсЬеп (іез 

. . . е1-Са1сазсЬапаі. I, 51 (XVII, 88); 8. 172 (XVII, 65, 60, 76, 81, 83); 
173 (XVII, 39, 60—68, 71—72, 76—77, 81, 83); 174 (XVII, 44, 72, 
83); 175 (XVII, 46, 02, 83); 170 (XVII, 40, 56, 62); 177 (XVII, 40, 46, 62, 
66 ); 178 (XVII, 57, 02); 179 (XVII, 40, 52, 109); 180 (XVII, 52, 72, 88, 
109); 181 (XVII, 44, 7і, 80, 109); 182 (XVII, 44, 65, 86, 109); 183 (XVII, 
57, 59, 65, 71, 86, 109, 111); 188 (XVII, 79, 111); 192, 195 (XVII, 111); 
197 (XVII, 49); 199 (XVII, 53); 202 (XVII, 34, 40); 202—208 (XVII, 16); 
207 (XVII, 77); 213—214 (XVII, 57). 

-(дезсЬісІііе сіег ЕаіігаісІеп-СЬаШеп (XIII, 025; XVII, 11, 74, 107). 

- Віе ОезскісІііззсЬгеіЬёг бег АгаЬег (XVII, 0148). 

- Ваз Нееілѵезеп бег Миііаттебапег пасіі бет АгаЬізсЬеп; Віе агаЬ. ЁЬег- 

зеі 2 . (Іег Такіік без Аііапиз. Р. III—VII, 1—73 (XVII, 253); 11—12 (XVII, 
280); 15 (XVII, 269); 18—19 (XVII, 200); 25 й. 65 й. (XVII, 265). 

- басйі’з Веізеп (XV, 52). 

- Зупахагіит, баз ізі Неі1і§еп-Ка1епбег б. СоріізсЬеп СЬгізіеп (XV, 01, 

0186). 
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\ѴІІ8Іеп(еІ(І. Ѵегё1еіс1шп"8ІаЬе11еп сі. тиЬаттейапізсІіеп и. сІігізШсЬеп 2еі1:гес1і- 
пипе (XII, 0124; XV, 204, 224, 234). 

Вышнегорсній, А. въ Православномъ Собесѣдникѣ (XX, 075). 

Вэнь-мяо-тунъ-као. I, стр. 11 (XIX, 170). 

'ѴѴуІіе въ ^ои^па1 о1 ІЬе ЗЬап^Ьае Ьііегагу авсі Зсіепіійс Зосіеіу (XVII, 048). 

-Хоіез он Сііінезе Ьііегаінге (XV, 01С4; XX, 4, 32, 185). 

Вяткинъ, В. Л. Абу-Тахира Ходжи «Самарія», описаніе древн. и мусульм. 
святынь Самарканда (XII, 0123—0125); ср. Н. И. Веселовскій. 

-Гури-эмиръ (библіограФ. замѣтка). XVIII, 0181, 0189—0190). 

- Къ историческоіі географіи Ташкентскаго района (XV, 053). 

-Кандія Малая. Стр. 237 (XVIII, 0183); 238—257 (XVIII, 0184); 241 (XVIII, 

0185); 242, 249—250 (XVIII, 0184); 250 (XVIII, 0186); 252 (ХѴІІІ,0185);253 
(XVIII, 0184, 0185); 254 (XVIII, 0185); 255 (XVIII, 0189); 257 — 276 
(XVIII, 0185); 259 (XVIII, 0186, 0189); 263 (XVIII, 0186); 274, 275 
(XVIII, 0185); 277—288 (XVIII, 0187); 279 (XVIII, 0186); 281 сл. (XVIII, 
0188); 286 (XVIII, 186); 289 (XVIII, 0185). 

- Матеріалы къ исторической географіи Самаркандскаго вилаета (XV, 212, 

219, 264; XVII, 012). 

-въ Протоколахъ зас. и сообщ. членовъ Туркест. Кружка еіс. (XV, 262). 

- Самаркандъ и его окрестности въ прошломъ по описанію Султана Бабура 

Мирзы (XVII, 075, 082). 

-въ Справочн. книжкѣ Самаркандской области (XVII, 0144; ХѴІП, 0182, 

0185, 0187, 0109; XIX, 133). 

- въ Туркестанскихъ Вѣдомостяхъ (XV, 262). 

г. (О). 

Габбинъ, Н. И. Кустарные промыслы. И. Производство арбъ (XIII, 0115). 

Габеленцъ, ф.-д. въ Іпзсгірііопз бе ГОгкЬоп ... риЫ. раг Іа зосібіб йішо- 
ои^гіеппе (ХІТ, 5—7). 

СаЬгіеІі, 6 . I Іетрі, Іа ѵііа е і1 сапхіопеге беііа роеіезза агаЬа аІ-Напза’ 
(ХѴІП, 75). 

баѵѵйіікі. АІти'аггаЪ. Неганз^. ѵ. Е. 8асЬаи. Ьеірг. 1867. Р. 34 (XVII, 44); 39 
(XIV, 023); 42 (XVII, 282); 78 (XIV, 023); 84 (XVII, 59). 

Газали, Изд. Каирское 1302. IV, стр. 445 (ХѴІП, 0186). 

Сакиіо. Согарагізоп Ъеі\ѵееп Піе ^арапезе 'тапа’ апб ІЬе сіііпезе зонпбз. К. Ні- 
гатаізи (XIX, 172). 

Галеви, I. въ Кеѵие 86тШ^ие (XII, 147, 156, 158 —161, 1б7—168, 171). 

Ср. Наібѵу. 

Гаммеръ см. Наттег. 

Ганджуръ, монгольскій, I. 86а (XX, 177). 

Сапгептиііег, К. ТіЪеі (XIX, 0Г8І—0182). 

Гарагашянъ. Критическая исторія Арменіи (XV, 0138). 

СагЬе, В. Віе ЗаткЬуа рЫІозорЫе (XVI, 064), 

Гарбель. Энциклопедическій словарь (ХШ, 081). 



— 0309 — 


Гардизи. Со(1. СатЪг. Кіп^’з СоИеце 213, 01а (XVII, 0142). 

Гаркави, А. Я. Сказанія мусу.чьманск. нисателей о . Славянахъ и Русскихъ 
(XV, 060). 

Саггіск въ АгсЬаеоІо^ісаІ Зигѵеу оі Іікііа (XX, 217, 210). 

Гартманнъ см. Нагітапп. 

Сазіег, М, Ваз Ііігкізсііе ХискііпдзЬисІі іп Кіітапіеп (XVIII, 223). 

СаиЬіІ. АЪі’б^б (іе Гііізіоіге сіііпоізе <1е Іа дгапсіе сіупазііе Тапд (XII, 8). 

бау, V. Сгіоззаіге а^с11ёо1о"і^ис (іи тоусп а^е еі (іс Іа Кепаіззапсе (XIII, 081, 
083; XIV, 023; XVII, 37, 51, 55). 

бауеі, А. Ь’агІ регзап (XIV, 0113). 

- Мопитепіз Соріез (XVIII, 031). 

СѵѵіІІіат, 6. Н., ВигкіІ, Р. С. аікі Зіеппілд, І. Р. ВіЫісаІ аікі раігізііс Кеіісз оі Іііе 
раіезііпіап Зугіас Ьііегаі. еіс. есіііссі Ъу... (XI, 106). 

бНагагіап, М. Агтепіеп ипіег (іег агаЫзсЬеп Неггзсііаіі Ьіз гиг Епізіеішп" (Іез 
Вапгаіійепгеісііез (XVI, 207). 

Гевондъ. Стр. 141 (XVII, 315). 

Рединъ, Свенъ въ Извѣстіяхъ Имп. Русск. Геогр. О-ва (XV, 0135). 

- Ві, сердцѣ Азіи (XV, 021). 

Сеідег, В. (Гейгеръ). Віе Ми'аІІада Дез Тагаіа (XVII, 037; XVIII, 74). 

Сеідег, ѴѴ. Озіігапізсііе Киііиг іт АНегІит (XVI, хххіѵ; XVII, 257, 258; XVIII, 
203—204, 200—207, 214). 

- Ваз Уаікаг-і 2агІгап ипД зеіп Ѵегкаііпізз гига ёаішагае (XVII, 250, 282). 

Гейеръ, И. И. Путеводитель по Туркестану (XIV, 051—053). 

Гейкель, А. въ «Восточномъ Обозрѣніи*) (XII, 5). 

6еІ(1пег, К. Р. Аѵез(;а. ѴегкііДаД, Раг^агД XVIII (XVIII, 203). 

Гельмольтъ. Исторія человѣчества (XX, 077). Ср. НеІтоК. 

Гельцеръ. Віе зо§. Кігс1іеп§езс1исЫ;с Дез ^асішгіаз Вѣсіог.ѵоіі К. Аіігеиз 

ішД С. Кга^ег (XVI, 100). 

Георгій переводчикъ (святогорецъ). Яіитіе. Изд. Тифл. Стр. 243, 279, 293, 303 
(XIII, 104); 310 (XIX, 91); 324—320 (XIX, 104); ср. іоірі.Бо1; 

1074 ^ 

Герасимовъ, Н. И. Иуть къ истинѣ (ВІіагагаараДа). Изреченія бз^ддіііской 
мудрости (XIII, 052, 058). 

- Буддійскія Сутты. Въ переводѣ съ пали проФ. Рисъ Дэвидса. Русск. 

пер. (ХІП, 053, 058). 

- Сутта-Нииата, сборникъ бесѣдъ и поученій, пер. съ пали Др. Фаусбол- 

лемъ. Русск. пер. (XIII, 052, 058—001). 

бегіпі, 6. Е. Сішіакапіагаап^аіа (XVI, 075). 

Гернъ, В. въ Памятной книжкѣ Семипалатинской области (XII, 026). 

Геродотъ (XVII, 0175, 272; XVIII, 209). 

Севеліиз-КаиігзсЬ. НеЬгаізсѣе Огагагааіік (XII, 150, 167). 

-Тііезашчіз (ХП, 157, 166—167). 

беиНгаеиз. Оаііиз, Апі. Аиіае Тигсісае Оиогаапісіоие Ігарегіі Дезсгірііо (XVIII, 
13, 14, 48, 63—64). 

- НоШіаВип^ Дез Тйгскізсііеп Каізсгз (XVIII, 14, 63—64). 
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Сеуег. ОеШсЫе ѵоп аІ-’А'Іа (XVIII, 75, 106, 108; XIX, 1). 

СіЬЬ, Е. I. ѴѴ. А Ызіогу оі ОІІотап Роеігу (XV, 038 — 040; XVIII, 52, 59^ 
60; XIX, 02, 028, 0128; XX, 125). 
біЬЬоп. ОезсІіісЫе (Іег ѴегІ. йез гот. К. (XX, 122). 

6іЬ$оп, М. 0. Саіаіо^ие оі ІЬе АгаЪіс Мзз. іп Іііе сопѵепі оі 8. СаіЬагіпе 
оп Моипі Зіпаі (XVI, ѵ, 159, 184). 

- ЗіиШа Зіпаіілса (ХУІ, 164, 188, 190, 192—196, 198—199). 

Сіез см. миііег, А. 

СіІе$. ВіодгарЬіс. Вісііопагу (XIX, 171). 

-А СЬіпезе Еп^ИзЬ йісііопагу (XVIII, 082; XX, 195, 231). 

Гинцбургъ, Д. Г., бар. въ Запискахъ Воет. Отд. И. Р. Арх. О-ва (XVIII, 0169). 
Гиргасъ и Розенъ. Арабская хрестоматія. Стр. 501 (XVIII 88, 91); 516 — 517 
(XVII, 032). 

Гиргасъ. Очеркъ Арабской литературы (XVIII, 78, 82). 

РіРпд. Тифлисъ. Стр. 88, 91, 220 (XVI, 176); 532 (XVI, 155); 534 
(XVI, 151); 547 (XVII, 022). 

Гиртъ см. НігІЬ. 

Глуховской, А. И. Пропускъ водъ р. Аму-Дарьи по старому ея руслу въ. 

Каспійское море и пр. (XIV, хііі). 
боЬіпеаи. Тгоіз апз еп Азіе (ХІІІ, 0106). 

бобѵѵіп-Аизіеп, Н. Н. Оп іЬе зузіет етріоуей іп оиІИпіпд іЬе б^игез оГ 
деШез апй оІЬег геіі^іопз йгашп^з еіс. (XVI, 213). 

Годичный Актъ Имп. СПБ. Университета 1899 г. (ХІІІ, 0109). 

ііе Ооеіе (де Гуе). Паз аііе Веіі без Охи8(ХІѴ, 024; XV, 208—209; XVII, 0107), 

- Піе агаЪізсЬе Ьііегаіиг (XVIII, 83). 

- Ее ^ароп совпи йез АгаЬез (XI, 402). 

-Мётоіге зиг іез СагтаіЬез йи Ваіігаіп еі Іез Еаіітійез (XVII, 64,66, 69), 

- Мётоіге зиг 1а соп^иб^е (1е Іа 8угіе (XV, 065). 

-- Пе тииг ѵап Сод еп Мадод (XI, 402), 

--Рецензія на трудъ Ее Зігапде «ТЬе іапйз оі Піе Еазіегп Саіірііаіе)^ 

(XVII, 0107). 

-см. ВіЫіоПіеса Сеодг. АгаЬ. и йе Іопд. 

боІйгіНег, 1. (Гольдцигеръ). АЬЬапйІипдеп гиг агаЪізсЬеп Рііііоіодіе (XVIII, 86— 
87, 106, 193; XIX, 1, 5—6). 

- Ветегкипдеп гиг аНезІеп СезсЬісМе йег агаЬізсйеп Роезіе (XVIII, 7 5). 

-А ЪиййЬізтиз Ьаіаза аг Ізгіатга (XVIII, 82). 

- Пег Пі\ѵап йез Саг\ѵа1 Ъ. Айз а1-Ниіе]’а (XVIII, 75). 

-Ветегкипдеп гиг агаЬізсЬеп Тгаиегроезіе (XVIII, 75). 

- Ізіашізте еі Рагзізте (XVI, 022; XVII, 252). 

- въ журн. ‘«йезсііигип»), Пеиізсііе АЫЬеіІипд (XVI, 039, 041). 

- Маіегіаііеп гиг Кеппіпізз йег А1то11айепЬе^ѵедипд (ХѴПІ, 188). 

- Ее топоІЬёізте йапз Іа ѵіе геіідіеизе йез тизиітапз (XVII, 60). 

— МиЬаттейапізсЬе 81ийіеп (XII, 024; XV, 066, 072, 70; XVI, 022—023; 
ХѴП, 280; ХѴПІ, 105—106, 109; XIX, 094—096, 099—0100, 5, 16; XX, 
0104—0105, 148). 
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СоІсІгіНег, і. А ро^апу агаЬок коНезгвіепек ка^уогаапуа (XVIII, 75). 

-въ Ееѵие (іез ёіисіез ^иіѵе8 (XVI, 040—041). 

-Рецензія на трудъ О га Га: «Вег ЗргасЬ^еЬгаисЬ йег аНезІеп сіігізі- 

ІісЬ-агаЬізсЬеп Вііегаіиг» (XVII, 0200, 0206). 

- 8а1іЬ Ь. АЬ(і - а1 - Кнсіййз нікі (іаз 2ш(іікіЬит лѵаЬгепсІ Дег Ке^іегип^ 

йез СЬаІіГеп аІ-МаІкІі (XVIII, 82). 

-ІІЬег СгеЪегйеп - нікі ХеісЬепзргасЬе Ьеі сіеп АгаЬегп (XVII, 274). 

- ІІЬег Та^е^ѵаЫе^еі Ьеі (Іеп МоЬаттесІапегп (XVIII, 196—197). 

— ІІЬег сііе ѴощезсЬісЫе сіег Ні^а’-Роезіе (XVIII, 75). 

- Віе ѵег\ѵеі^ег1е КпіеЬеи^ипд (XVII, 60). 

- Віе ХаЬігіІеп (XII, 024; XX, 0104). 

6оІ(І8СІтіі(1І, I. Віе АЬеззіпізсЬеп НапйзсЬгіЙеп (1. 81аіЬіЫ. ги. ГгапкІигІЬ 
а М. (XIII, 01). 

Голенищевъ, В. С. Іпѵепіаіге (каталогъ кол.іекцііі Ими. Эрмитажа) (XI, 115, 
117, 139; XII, 190, 210). 

ОоІІиз, I. АИег^апиз. Еіетепіа азігопотіса. Хоіае р. 21—23 (XVI, 023); 25 
(XVI, 030). 

Голстунскій, К. Ѳ. Монго.іо-ойратскіе законы 1640 г. (XVIII, 0101). 

^-Монго.іьско-русскш с.іоварь (XIV, 098, 0100; XV, 100, 108, ПО —111, 

413, 115, 117, 120—121, 124, 126—128, 130—132, 134—136, 138—148, 
150—151). 

Голубинскій, Е. Исторія русской церкви (XVII, 0137). 

Голубовскій, П. В. Съ какого времени можно прослѣдить на югѣ Руси спо¬ 
собъ защиты таборомъ (XX, 044). 

Гоибоевъ, Г. (ОотЬо^е^) Лѣтопись Алтай тобчп. Стр. 21, 48, 115, 133, 152 
(XIV, 037). 

— О древнихъ монгольскихъ обычаяхъ и суевѣріяхъ, описанныхъ у Плано 
Карпиеп (XVIII, 0174). 

- см. Сазігёп. Ѵегзигіі еіс. 

Сопгаіѵо у Рагіз. Аѵапсе рага ип езіибіо бе Іаз роеіізаз тнзиітапаз еп 
ЕзраіТа (XVIII, 75). 

Гордлевскій, В. А. Изъ наблюденій надъ турецкой пѣснью (XIX, 150). 

Готвальдтъ. Описаніе арабскихъ рук. Казанскаго Ѵни-та (XVII, 036). 

бгааі, Огапб 8аіпІ (XIII, ххѵі—ххх). 

Сгапі апб Ніпзбаіе въ Міззіопагу Негаій (XX, 149). 

СгаігІ. Віе аИагаЬізсЬеп Гганеппатеп (XVIII, 0209). 

бгаі, С. Віе сЬгізіІісЬ-агаЬізсІіе ЬіІегаШг Ьіз хнг ІгапкізсЬеп 2,еіЬ (XVII, 0199; 
XVIII, ххіі; прил., 25). 

- Вег 8ргасЬдеЬгаіісЬ бег аііезіеп сЬгізіІісЬ - агаЬізсЬеп Ьііегаіиг (XVII, 

0198—0207; XVIII, прил., 25). 

бгау, I. Н. въ Огнпбгізз бег ігапізсЬеп РЬіІоІодіе (XVI, 021). 

- Вег ігапізсЬе Каіепбег (XVIII, 195). 

-ТЬе РагзІ-Регзіап Вііг]-Хата1і, ог Воок оі Отепз Ггот ІЬе Мооп (XX, 

058—064). 

Сгёдоіге, Н. въ Веѵие бе ГОгіепІ сЬгёІіеп (XVI, 285). 
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бгёдоіге, Н. 8аіпІ8 ^итеаих еі Віеих саѵаііегз. Ёіийе 11а"іо§^арЫ^ие раг.... (XVII, 
285, 291, 296, 299—901, 304—305, 308—319, 336, 343). 

Сгепагсі, Р. Ье ТіЬеІ (XIX, 0180). 

Григорій Нарексній. Толкованіе Пѣсни Пѣсней. Стр. 279 (ХІП, 0128); 282 
(XIV, VIII). 

Григорій Церенцъ. Рук. Аз. Муз. Л» 17 = М8. агт. Магг 2, .т. 244Ъ‘ — 244Ъ'^ 
(ХѴП, 288—289). 

СгідогоѵѵіізсЬ въ 2. П. М. О. (XII, 0155). 

Григорьевъ, В. В. Объ арабскомъ путешественникѣ X в. Абу-Доіефѣ (XV, 72). 

- Восточный или Китайскій Туркестанъ (XV, 0133—0134, 238, 250— 252; 

ХѴП, 0191, 0194; XIX, 0189). 

-О достовѣрности ярлыковъ данныхъ ханами Зол. Орды русск. духовен¬ 
ству (ХѴПІ, 0175). 

- Жизнь и труды П. С. Савельева (XVI, 234). 

- Кабулистанъ и КаФиристанъ (ХѴП, 077). 

- Россія и Азія (XI, 287, 290; ХѴП, 0151). 

- О скиѳскомъ народѣ сакахъ (XI, 343). 

Гриммъ, Г. Д. Мопшвепіз й’агсЬііесІиге ев Обог^іе е1 еп Агтёпіе (ХІХ,052). 

- Л. Егіазаровъ и Р. Мартиросянцъ. Памятники древне-армянской'архитек¬ 
туры (XX, 038—039). 

бгітЫоІ, Р. (Гримбло). Зер! зііПаз раііз іігёз йи Підііа-пікауа (XI, 214; ХІП, 
055—056). 

- -Реег. Ехігаііз йи РагіПа (XI, 214). 

бгіІІііН въ Ргосеейіидз оі 11іе Зосіеіу оГ ВіЫіс. АгсЬеоІо^у XIV (XI, 163). 

СгіІІіІНз, I. Раіп1іп§8 іи іЬе ВиййЬізі Саѵе Тетріез оі А^апіа (XI, 411). 

Сгітте, Н. (Гримме). Моііаттей (XX, 076, 077, 080, 147). 

Гродековъ, Н. И. Война въ Туркменіи (XVI, 0209—0210; ХѴП, 0185). 

-Киргизы и Каракиргизы Сыръ - Дарвинской области (XII, 118; XIX, 

0197). 

- Хидая. Комментаріи мусульманскаго права (XIX, 0197). 

6г0пЬесІі, V. Гогзіийіег Ііі Іугкізк ІуйЬізІогіе (XV, 0157). 

бгиЬе. 2иг Рекіпдег Ѵоікегкиийе (XX, 16). 

Грузинскій рай. Стр. 134 (ХѴП, 027); 404 (ХІП, 102). 

Грузинская лѣтопись. Стр. 38 (XIV, 3). Армянскій переводъ. Древн. ред. Венец, 
изд. 1884. Стр. 11, 14—15 (XIV, 5); 17 (XIV, 15); 21 (XIV, 21, 23); 24 
(XIV, 5); 25 (XIV, 6, 9); 27 (XIV, 8, 10); 41 (XIV, 3); 46 (XIV, 7, 8); 47 
(XIV, 20, 21); 57 (XIV, 21, 22); 71 (XIV, 15); 104 (ХІП, 0138). 

Грузинскія лѣтописи. Нізіоіге йе Іа Оёог^іе. Ей. Вгоззеі. Р. I (XIV, 12); СѴ 
(XIV, 01); 11 (XIV, 13); 19—20 (XIV, 11); 27—28 (XIV, 23); 34 (XIV, 8, 
11); 41 (XI, 167); 61 (XIV, 3); 71 (XIV, 9); 73 (XIV, 12); 74 (XIV, 12, 20, 
21); 90—92 (XVII, 319); 96 (XIV, 16); 98 (ХіѴ, 9); 102 (XIV, 16, 25); 
106 (ХІѴ, 15); 108—110 (ХІѴ, 13); 112—113 (ХІѴ, 14). 

- Списокъ царицы Маріи. Изд. Е. Такайшвпли. Стр. 364 (XIX, 57); 535 

(XIX, 56). 

Грузинскія рукописи: Аз. Муз. № 5 (XIX, 85). 
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Грузинскія рукописи: Аз. Муз. Л» 39. Житіе св. Нины. Л. 4Ь^ Ій (XIV, 23). 

- .Аз. Муз., Оеогё. Л; 41. Л. 40а (XI, 53). 

- Аз. Муз. .М 99, § 31 (XVIII, 0169). 

- Аз. Муз. ѵМ 160. Тетр. воен. письма. Стр. 19—20 (XIX, 54). 

- -Аз. Муз. № 174а (XIX, 62); (Г. Па, 11Ѣ, 13а, 38а (XIX, 95); 54а (XIX, 

84); 56а (XIX, 85); 62Ь (XIX, 84); 80а, 80Ъ (XIX, 85); ЮЗЬ— 105Ь (XIX, 
99); 142а (XIX, 68); 144Ь—145а (XIX, 84); 367Ь—368Ь (XIX, 96, 97); 
368Ь—369а (XIX, 86). 

- Ими. Пубіичн. СПБ. Бпб.иот. (Собр. кн. Грузинскаго) ІМ 26 — 19 

(XIV, 04). 

- Ими. Публичн. СПБ. Библіот. (Собр. кн. Грузинскаго) № 171 (XI, 72); 

л. 100а—1605 (XVII, 290—291); = Церковн. Муз. .І'е 222 (но Джана- 
швили) (XIII, 102). 

- Ими. Публ. СПБ. Библіот., датир. иергам. 995 г. Тбетскаго Четвероеван¬ 
гелія (Собр. кн. Грузинскаго) № 212 (XI, 174). 

- Ими. Публ. СПБ. Библіот. (Собр. кн. Грузин.) Л: 225, (. 178а, 192Ь (XIX, 

66); 193Ь (XIX, 67). 

- Ими. Публ. СПБ. Библіот. (Собр. кн. Грузинскаго) № 256 (XIV, 03); 

336 (ХП^ 07 — 08); Л: 337 (XIV, 04); Л? 338 (XIV, 07, 09 — 013); 
№ 349, I. ЗЬ, 6а (XIX, 95). 

- Ими. Публ. СПБ. Библіот. Пицундскіе списокъ грузинскаго Четверо¬ 
евангелія Марка 15, 21 (XI, 173 — 174). 

- Иверскаго монаст. на Аѳонѣ 57. Лл. 1 (XVII, 295, 302); 5 (XVII, 294, 

297, 304); 6 (ХѴП, 294, 297, 302); 7 (XVII, 293); 9 (XVII, 294, 297); И 
(ХѴП, 294); 12 (XVII, 295, 298, 304); 13 (XVII, 295); 14 (ХАЧІ, 298); 16 
(XVII, 297, 304); 18 (XVII, 294, 297); 20 (ХѴП, 297); 18, 20, 21 (XVII, 
293); 21 (ХѴП, 297-298); 22 (ХѴП, 293, 295); 23—24 (XVII, 295); 25 
(ХѴП, 294, 298, 302); 26 (ХѴП, 294, 295, 297); 27 (ХѴП, 295); 30 
(ХѴП, 297); 32 (ХѴП, 304); 33 (ХАЧІ, 294, 295, 297); 34 (XVII, 297); 37 
(XVII, 293 — 294); 38 (XVII, 294, 297); 43 (XVII, 293, 295, 301); 44 
(ХѴП, 294, 297); 45 (XVII, 294, 297, 302); 46 (XVII, 304); 47 (XVII, 
294, 296, 297, 302); 48 (XVII, 295); 50 (XVII, 294, 302); 51 (XVII, 293— 
294, 302); 52 (XVII, 293); 55 (XVII, 302); 56 (ХѴП, 293); 58 (XVII, 293, 
302); 59 (ХѴП, 293); 60 (ХѴП, 294, 295, 297); 62 (XVII, 293, 294, 297, 
302); 63 (ХѴП, 294, 295, 297); 64 (XVII, 293, 296, 297); 65 (ХѴП, 294, 
296,297); 66 (ХѴП, 293,294, 297, 302); 68 (ХѴП, 293, 302); 70 (ХѴП, 293); 
71 (XVII, 294); 72 (ХѴП, 298); 73 (ХѴП, 294); 74 (ХѴП, 298, 299, 302); 
75 (ХѴП, 294, 297, 302); 76 (ХѴП, 293, 302); 77 (ХѴП, 298, 302, 325); 
78 (ХѴП, 294); 79 (ХѴП, 294, 297, 302); 80 (ХѴП, 297); 81 (XVII, 294); 
82 (ХѴП, 294, 296, 297, 302, 304); 83 (ХѴП, 293); 84 (XVII, 302); 85 
(ХѴП, 293, 295, 299); 87 (ХѴП, 294, 304); 88 (ХѴП, 293, 294, 297); 89 
(XVII, 294, 299); 90 (ХѴП, 293, 300); 91 (ХѴП, 294); 92 (XVII, 294, 299, 
300); 93 (ХАЧІ, 293). 

- Общ. распростр. грамотн. среди гру’зинъ № 12 — П (XI, 53). 

-№ 339, тетр. ПІ, л. 7Ь, 8; тетр. ЛЧП, л. 8а (XIX, 95). 
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Грузинскія рукописи: Общ. распростр. грамотц. среди грузинъ Лг 1128 (XI, 53). 

-Церковн. Муз. Грузив. Экзархата 91 (XIV, 05). 

-№ 95. Стр. 1 (XVII, 302); 2 (XVII, 296); 5 (XVII, 294, 296); 6 

(XVII, 302); 7 (XVII, 296); 8 (XVII, 295); 10 (ХѴЦ, 294-296); 11 (XVII, 
297); 12 (XVII, 295, 298); 14 (ХѴП, 295, 296, 298); 17 (XVII, 297); 21 
(XVII, 296); 23 (XVII, 294); 24 (XVII, 295); 25 (XVII, 296, 302); 26 
(XVII, 295, 296); 29 (XVII, 294); 30 (XVII, 294, 296); 31 (XVII, 297); 
32 (XVII, 294); 36 (XVII, 295); 37 (XVII, 295, 296); 38 (XVII, 295, 297); 
39 (XVII, 295, 296); 42 (XVII, 294 — 296); 43 (XVII, 295, 296, 301); 44 
(XVII, 297); 45 (XVII, 302); 46 (XVII, 296); 47 (XVII, 294, 296, 302); 48 
(XVII, 296); 49 (XVII, 295, 296); 50 (XVII. 296, 302); 51 (XVII, 295, 
296, 302); 52, 53 (XVII, 296); 54 (XVII, 294, 296); 55 (XVII, 295, 302); 
56 (XVII, 295); 57 (XVII, 296); 58 (XVII, 295, 302); 59 (XVII, 296); 61 
(XVII, 295, 296); 62 (XVII, 294—296, 302); 63 (ХѴП, 294, 297, 299); 64 
(XVII, 296, 297); 65, 66 (XVII, 295, 296); 66 (XVII, 302); 68 (XVII, 295, 
302); 70 (XVII, 295); 72 (XVII, 294—296); 73 (XVII, 295, 296); 74 (ХѴЦ, 
296—298, 302); 75, 76 (XVII, 302); 77 (XVII, 298, 302); 78 (XVII, 295); 
79 (XVII, 296, 297, 302); 80, 81 (XVII, 296); 82 (XVII, 295, 296, 302); 
83 (ХѴП, 295); 84 (ХѴП, 302); 85 (ХѴП, 295, 296); 86 (ХѴП, 295); 87 
(ХѴП, 299); 89 (ХѴП,- 296, 299); 90 (ХѴП, 296, 300); 91 (ХѴП, 295, 
296); 92 (ХѴП, 295, 296, 300); 93 (ХѴП, 295). 

-Лг 96 малый номоканонъ. Стр. 121 (XIV, 24). 

-Лг 116 (XIV, 05); Лг 144 (XIV, 16); Л» 150, стр. 15 (ХІѴ,8);Лг 201 

(XIV, 04); № 244 (ХШ, 107); № 293 (XIV, 04); №№ 350, 571, 588, 610 
(XIV, 05); 735 (XIV, 04); ЛгЛг 763, 848, 909 (XIV, 05). 

ГруиѵГржимайло, Г. Е. Историческое прошлое Бей Шавя (ХП, 86, 94). 

-Описаніе путешествія въ Западный Китай (ХШ, 0118; XV, 0175, 240; 

ХѴПІ, 236, 241). 

-въ Энциклопедическо.мъ слов. Брокгауза и Эфрона (XIX, 0179). 

бгііпѵѵейеі, А. и Ниііі, 6. АКегІЬитег анз Лег Маіакапсі ипЛ 8\ѵа1;§с§еп(1 (XIV, ѵ). 

-ВегісЫ; иЬег агсйаоІодізсЬе ЛгЬеіІеп іи ІйікнІзсЬагі нпЛ ПтдеЬіш§ іш 

АѴінІег 1902—1903 (ХѴПІ, 068). 

- ВнсМЬізІізсЬе Кнпзі; іп ІпЛіеп (ХП, 0107; ХШ, 099; XVI, 214). 

- МуІЬоІодіе Лез ВиЛЛЬізшиз (XVI, 071; ХѴПІ, 0102). 

-въ ХеіІзскгіЙ Йг ЕІЬпоІодіе (ХШ, 067). 

-2иг ЪпЛЛЬізіізсЬеи ІкоподгарЫе (ХШ, 099). 

СгипЛгізз Лег іган. РЫІоІодіе (ХѴП, 0169). 

бгипгеі, I. ѴегдІеісІіенЛе Сгаттайк Лег аііаізсііеп Вргасіісп (XX, 154). 

Свеіну, А. см. Т.-І. кату. 

бвёгіп, V. (Герэнъ). Іпзсгірі,іоп ЬбЬгаідне, Ігоиѵёс ан ѵШаде Л’АІта Ланз Іа 
Ьаиіе Оаіііёе (ХП, 0143). 

бніЛі, I. Веіігйде янг Кеппіпізз Лез нен-агат. ГеІИЬі-ПіаІекІез (XIV, 28). 

-Ба Пезсгіяіопе Лі Кота пеі деодгарЫ АгаЪі (XI, 390, 393, 399,402). 

- ііОёпё» о Іппі АЬіззіні (ХШ, 0139—0145; XVI, 0170). 

- въ КепЛісопІі Л. К. Асе. Л. Біпсеі XIV, 233—267 (ХѴП, 345). 
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СиісіІ, I. Зіийіі зиі Іезіо агаЪо йеі ІіЬго йі Саіііа е Вітпа. Р. 45 (XVIII, 183). 
-ѴосаЪоІагіо Агаагісо (XVII, 204, 220). 

бІІпіНег, 8. 2іе1е, КісЫрипкІе іш(і МеНюйеп (Іег тосіегпеп Ѵоікегкипйе (XVII, 
275). 

Гусевъ, А. Нравственный идеалъ буддизма въ его отношеніи къ христіанству 
(XIII, 053, 055—057). 

биІНе. 2иг Оезсііісіііе ипсі ОеодгарЬіе (Іег ЬапсІзсЬаІІ; Маг^іапе, йез Ііеиіідеп 
Мег\ѵ (XI, 327). 

Сиі$с}іті(і, А. (Гутшмпдъ). 2иг ОезсЬісЫе (Іег Аг8акі(1еіі (XVI, 0148). 

- Кісіпе ЗсЬгіІіеп, Ііеганз" ѵоп КаЫ (XIII, 98; XV, 0105, 0179). 

-Біе Копі^зпатеп іп (іеп ароІо-урЬеп АрозІеІ^езсЬісЫеп (XIII, 98). 

СиуагсІ, 8 . СЬарііге (1е Іа ргёіасе (іи ГагЬапді ^^еЬап"і^і зиг Іа (Іасіуіопогаіе 
(XVII, 274). 

-Хоіез ек. (XIII, 089, 090). 


Н. 


НаагЬгЦскег см. 8сііаНга$Ійпі. 

НаЬп, Е. Бег ЗоппензсЬігіп аіз Копі^ззутЪоІ ипсі (Ііе Еіпійкгип" (іез Ко- 
зеіікгапгез іп \Ѵе8Іеіігора (XVII, 68—70). 

НасІіі-КНаІИа см. Хаджи-Хали(|)а. 

НаИпег, А. Отзывъ о работѣ СгаГа «Бег ВргасЬдеЬгаисІі») ек. (XVII, 0200). 


> - 


^ШГ^шЪ р.ШП-Шрі 

0133). 


иЪ» рпишЪ ш^ІІиш Стр. 1060 (XIII, 


НАйкуни въ Эмин, этногр. сборникѣ (XX, 113). 

Наіёѵу въ Кеѵие сіез Ёикіез ^шѵе8 (XIV, 18). Ср. Галеви. 

НаІІ. Сорііс ап(1 Огеек кхк. Р. 9 (XVIII, 031). 

Нашакег, М. Рсйехіопз с^і1і^ие8 зиг ^ие1^ие8 роіпіз сопкзіёз сіе Гііізіоіге 
огіепЫе (XVII, 04, 65). 

Натаза см. Хамаса. 

НаттеГ'РигдзІаІІ, 1. ѵ. Біс АзіаІізсЬс Тіігкеі (XX, 121). 

- въ ДѴіеп. ЗаІігЬ. (Іег Ьікгакг (XI, 332; XVII, 53). 

-ОешііИезааІ (XII, 0118). 

-ОезсЬісІік "ѴѴаззаІз. 8. 25 (XII, 03); 129 (XII, 04); ср. Васса(|)Ъ. 

-ОезсЬісІік (Іег ОоИепеп Ногсіе (XII, 0115; XIII, 015, 016). 

—— ОезсЬісЬк (іег НсЬапе I (XI, 330; XIII, 015). 

- ОезсЬісЬк (Іег НсЬапе II (XI, 329, 330; XII, 0117, 0118). 

-ОезсЬісЬк (іез ОзтапізсЬеп КеісЬез (XI, 309; XVIII, 0127, 0137, 3, 

4, 6, 7, 21, 22, 00, 67; XX, 041, 122). 

-НапсІзсЬгіІкп Наттег-Риг^зІаіГз (XIII, 016). 

-въ ЕгзсЬ-ОгиЬег’з АПдетеіпе Епсус1ора(ііе (XVII, 273). 

- Ьііегакг^езсЬісЬк (іег АгаЬег (XVIII, 78, 80). 

- МокпеЬЬі, (іег дгозгіе агаЬізсЬе БісЬкг гит егзіеп МаЫе ^апг йЬегзекі 

(XIX, 5, 9). Ср. Мутанаббй. 

- Тгасез бе Іа Ьиссотапсіе сЬег Іез Регзапз (XVIII, 219). 

- БЬег Во^еп ипб РГеіІ (XVII, 273). 
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НапеЬегд, В. Баз пшзіітізсііе Кгіедзгесііі (XVII, 252). 

^шЪг^^и ^ЛіОрУіу* 1897. Стр. 294 (XIV, 079); ср. еще Саггіёге и НиЬзсЬтапп. 

Напзагсі, 6. А. Тііе Ьоок оі агсііегу (XVII, 273). 

Напзеп, СоІіНагсі, V. Біе Заттіипдеп іпііігкіізсііег АІіегІЬіітег ип(1 апйегег аиі 
(Ііе ЬаІіізсЬеп Ргоѵіпгеп Ъеги^ИсЬеп Ое^еозіапсіе ііез Езііііікіізсііеіі Рго- 
ѵіпсіаІ-Мизеитз (ХТ, 145—150). 

Нагіег, СИ. въ ^о^1гпа1 Азіа1і^ие (XIX, 0149). 

- Ье Иѵге ііс сопзеііз сГАІегрйІ і Мапзагзреікіап (XVIII, 181). 

Нагпаск, А. Еіи іп деогдізсЬег ЗргасЬе йЪегІіеІегІез АрокгурЬоп йез ^озерЬ 
ѵоп АгітаІЬіа (XVI, 0162). 

- см. Джаваховъ. 

Наггів, 1. В. ТЬе Біозсигі іп іЬе Сіігізііап Ее^етіз (XVII, 286). 

Нагітапп, М. (ГартмантО- Баз агаЫзсЬе ЗігорЬепіі^есІісЫ (ХѴІІІ, 0209). 

- Вис1і\ѵс8еп іп Тигкезіап (XIX, 05, 025, 0198). 

- Бег саекаіаізсЬе Бі\ѵап Ніт'ёсіа’з (XIX, 02). 

- Бег ізІатізсЬе Огіепі (XVII, 0189, 0192; XIX, 02, 03, 05; XX, 076, 077, 

079, 081). 

-въ МііШеіІіпщеп сіез Зетіпагз Ійг Ог. ЗргасЬеп гм ВегИп (XX, 081). 

-въ ОгіепЫізіізсІіе Еіиегаіііггеііип^? (XIX, 126; XX, 082). 

- Біе озиЦгкізсЬеп Напсізсіігііісп (Іег Заттіпп^ Нагітапп (XIX, 028). * 

- Біе ЗкоЬеІеѵ-ЗагатІип^ огіепЫізсІіег Нап(1зсЬпВеп (ХѴІІІ, 0158). 

НаісИ, Е. ТЬе Іпйиепсе оі Огеек Ісіеаз аші Пза^ез ііроп ІЬе СЬгізІіап СЬигсІі 
(XIX, 111). 

Наііт Те). БВѵап. Нгз§. ѵоп Е. ЗсЬиІІЬезз. Р. 1 (XX, 203). 

Найд, М. Ап оЫ РаЫаѵі-Рагаікі Оіоззагу. ВотЬау 1870 (ХѴІІІ, 212, 213). 

- Еззауз 011 11іе засгссі Іапдиаде, ѵѵгіііпдз, апсі геіі^іоп оі ІЬе Рагзіз (XVI, 

033, 034). 

Наигёаи. Нізіоіге сіе Іа рЬіІозорЬіе 8Со1ази^ие (XIX, 59). 

НаизИеег. Біе МіГаІІака сіез ЙиЬаіг (XIX, 1). 

НеЬЬеІупск, А. Вез тузіёгез йез ІеВгез 0^ес^иез (XVII, 199). 

Неег, I. Біе ЬізіогізсЬеп ішсі део^гарЬізсЬеп ^ие11еп іп ^а^йі’8 ОеодгарЬізсЬет 
■ѴѴогІегЬисЬ (XV, 45). 

НеікеІ. ТгасЫеп ппсі Мизіег сіег Мог(і\ѵіпеп (XIV, 044). 

НеІІ, I. А1-ГагЙ2(іак’8 Віесіег апі йіе МиЬаІІаЪііеп 2. Б. М. О. Т. 59. Р. 590 (XVII, 
032, 033); 596 (XVII, 043, 045); 598 (XVII, 039, 044); 599 (XVII, 047); 
605 (XVII, 033); 606—607, 609—610 (XVII, 040); (XVII, 034—038, 041, 
040). Ср. Регагсіак. 

НеІтоН. \Ѵе1і5е8сЬісЫе (XX, 070); ср. Гельмольтъ. 

(1’НегЬеІоі (д’Эрбело). ВіЫіоіЬе^ие огіепіаіе (XV, 0184; XIX, 58; XX, 122). 

Негіг, М. Саіаіо^ие Зоттаіге сіи Мизёе Хаі. сіе Гагі агаЬе (XV, 0105, 
0112 ). 

Неигеу. Еа сотрІаЬіЫё а^тгісоіе еп СЬаШёе аи III тіПёпаи'е (ХІП, 011). 

--— МІ88ІОП ас М. Заггес (XIII, 010), 

- въ Кеѵие а’АззугіоІодіе еі сІ’АгсЬёоІо^іс Огіепіаіе (XIII, 08). 

-см. (іе Заггес. 
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Неу(1, ѴѴ. Сезсііісіііе сіез Ьеѵапіеііапсіеіз іт МіисІаНег (XIII, 030; XVIII, 46; XX, 
148). 

-Нізіоіге би соттегсе би Ьеѵапі ап тоуеп аде (XI, 307; XIII, 082; XIV, 

023; XVII, 12, 105). 

Нітіу, К. (Гпмли). Еіп сіііпезізсііез ДѴегк ііЬег баз хѵезіІісЬе Іппег-Азіеп (XVIII, 
008). 

- въ Реіегтаппз МіИеіІипдеп (XV, 0135). 

Ніпзбаіе см. СгапІ. 

НігзсЫеІб В7> бе\ѵІ8Іі ^иа^іе^1у Кеѵіе^ѵ (XIX, 0114). 

- въ б. К. А. 8. (XIX, 0114). 

НігІЬ, Р. (Гиртъ). Віе Аішепіаіеі АШІа’з пасЬ боЬаппез ѵоіі ТЬигбсг (ХІІІ,хх). 

- СЬіпа авб ІЬе Котап Огіепі (XX, 078). 

-Хасіпѵогіе гиг ІпзсІігіГі; без Топ^и1шк (XII, 0148, 59, 84, 86, 90,95, 99, 

100, 100, 107, ПО, 113, 137—139, 141, 142; XV, 0163—0169, 0171— 
0173). 

- Хеие Гогзсііипдеп ііЬег баз ОезсЫесЫ Аііііа’з (XIII, хх). 

- ЗуПаЬагу СЫпезе Зоипбз (XVIII, 082). 

-І)Ьег Ігешбе Еіпййззе ііі бег сіііпезізсііеп Кипзі (XIII, ООО; XVIII, 0179). 

—— СЬег беп Ѵегіаззег ішб АЬзсІігеіЬег бег сІііпезізсЬеп ІпзсЬгіІІ аш Вепктаі 
без Кбі-Тадіп (XII, 7). 

- ІіЬег \Ѵо1да-Ниппеп ипб Ніипд-іш (XIII, хх, 068—073). 

-въ \Ѵ. Ъ. К. М. (XV, 0106). 

НоЫег, Р. Кесогбз оі Котап Нізіогу Ігот Спаеиз Рошреіиз (о ТіЬегіпз Соп- 
зіапііпиз (XIII, хъ). 

Ноегпіе, А. Р. В. (Гернле). Тііе Коіѵег Мапизсгірі; (XI, 212, 260; XII, 029— 032; 
034—036). 

- въ боигпаі оі іііе Азіаііс Зосіеіу оГ Вепдаі (XX, 223, 224). 

- А Хоіе оп ІЬе ВгКізІі СоПесВоп оі Сепігаі Азіап Ап^і^иіііе8 (XII, 074; 

XVIII, 007). 

-А Керогі 011 Іііе ВгіВзІі СоИесВоп оі АпВ^иіВез Ігот Сепігаі Азіа 

еіс. (XII, 074; XVIII, 067). 

- ТЬгее Гигіііег СоПссВопз оі Апсіепі Мапіізсгіріз Ігот Сепігаі Азіа (XII, 

030, 034, 036). 

-ТІ 1 С ДѴеЬег Мапіізсгіріз (XII, 033, 034; XV, 0117, 0120). 

НоПтапп, С. Агатііізсііе Іпзсіігіііеп аиз КегаЬ Ьеі Аіерро (XII, 147, 154 —161, 
107—108, 170—171, 178). 

-Аизгііде аиз 8уг. Акіеп регз. Магіугег. 8. 17 зд. (XVII, 004); 77 (XIII, 

033, 034). 

-ІіЬег еіпіде рЬопік. ІпзсЬгіГіеп (XII, 0144, 154). 

„— у Роегзіег’а: «Зсгіріогез рЫзіодпотопісі дгаесі еі Іаііпі» (XVIII, 114, 
173). 

-['паз іп Раітуга (XX, 065). 

-см. Іиііапоз бег ЛЬігііппіде. 

НоІбісЬ въ Ргоссебіпдз оГ іЬе Коуаі Оеодг. 8осіеіу (XIV, 028). 

Ноігіпдег см. $осіп. 
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НоттеІ, Р. (Хоммель). Біе акезіе агаЬізсЬе Вагіаат Ѵегзіоп (XIII, 100, 
101). 

- Біе АНізгаеІііізсІіе ІІЬегІіеГегип^ іп іпзсЬгіІІИсІіег ВеІеисЫип" (XII, 081, 

175, 177). 

-ОезсІіісЫе ВаЪуІопіепз-Аззугіепз (XI, 335; XII, 149). 

-Сгпшйгізз (іег Оео^гарЫе ипсі ОезсЫсМе сіез аііеп Огіепіз (XVII,0195— 

0198). 

-Ргіп 2 ип(і Бег\ѵізс1і. Еіп іпсіізсііег Еотап еіс. (XI, 55, 56, 64,66,72). 

-Біе 8етШзсЬеп Ѵоікег (XII, 175). 

Нот, Р. (Хорнъ) въ Огиікігізз сіег ігапізсЬеп РЬіІоІо^іе (XIX, 134). 

-Огипйгізз (іег пеирегзізсііеп Еіутоіоеіе (XVII, 281; XIX, 57). 

-РегзізсЬе НапсІзсЬгШеп іп Сопзіапііпореі (XVIII, 0115, 0116). 

Ногоѵѵііг, I. въ Міиеі1ип§еп (іез Зешіпагз Ійг ог.. ЗргасЬеп (XVIII, 0138, 
0147—0149, 77). 

Нои(1а$, 0. Хо2Ііе1-е1-НасІі, Ііізіоіге (іе Іа (іупазііе Заасііеппе аи Магос. Р. 116, 
117 (XVII, 70). 

Ноиізта, М. ТН. Еіп аи-ійгкізсііез ОеШсІіі въ 2БМ(}. 43, р. 69—98 (XVIII, 
0164). 

- Еіп Ійгкізск агаЬізсЬез Оіоззаг. Р. 1 (XII, 81). 

-Еіпе ипЪекаппІе ВеагЬеШт^ сіез Мег2Ьап-пате1і въ 2БМСг. 52, р. 359— 

393 (XVIII, 177). 

- Біе ОЬи 2 еп 8 Іатте (XVII, 89). 

-въ ОоШп"І8с1іе СеІеЬііе Ап 2 еІ 5 еп (XV, 105, 132, 143; XVIII, 011). 

-Весиеіі (Іе Іе.чіез геІаШз а ГЬізІоіге (іез 8е1сІ)оисі(1е8. V. I, р. XXXIII (XX, 

048); 187 (XX, 045); II, 34, 78 (XV, 059); 183 (XVIII, 0146); 194, 221 
(XVIII, 0145); 258—259 (XII, 0134); 271 (XX, 048); 281 (XX, 045); 281— 
284 (XX, 043, 044); 283, 284 (XX, 044); 314 (XX, 043); IV, 39 (XVIII, 
58); 40 (XVIII, 57); 62 (XVIII, 32); 63 (XVIII, 58); 68 (XVIII, 32); 108 
(XVIII, 66); 109 (XVIII, 27); 113 (XVIII, 57); 119 (XVIII, 66); 207—250 
(XVII, 0139); 216 (XVIII, 67); 239, 245 (XVIII, 0128); 295 (XVIII, 
0129); 298—299, 302—303 (XVIII, 0130); 312-316 (XVIII, 0125); 317— 
318 (XVIII, 0126); 320 Зф (XVIII, 0131); 323—333 (XVIII, 0127); 326, 
334 (XVIII, 0132). 

- Бег зігцсі оѵег Ііеі (Іо^та (XII, 024). 

-въ \Ѵ. 2. К. М. (XI, 347; XX, 042). 

НоиІит-ЗсНіпсіІег. Біе Рагзеп іп Регзіеп (XVIII, 219). 

НоѵѵогІЬ, Н. Нізіогу оІіЬе Мовё’оіз (XI, 349—351; XII, 0137; XV, 228, 231; 
XX, 159). 

- въ 3. К. А. 8. (XI, 350). 

Ниагі, СІ. см. СЬегеІ-е(І(ІТп Ндті. 

-А Ііізіогу оі агаЬіс Іііегаінге (XVIII, 83). 

- въ Іоигпаі А8Іаіі^ие (XVIII, 75). 

-Шіёгаіиге АгаЪе (XVIII, 78, 83). 

- Без ^иа^^аіп8 йе ВаЬа Т&Ыг №уап (XIII, 0104; XX, 119). 

НиЬпег, Е. КотізсЬе Ерідгаркік (XII, 0138). 
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НиЬзсНтапп. АгтепізсЬе Огаттаіік (XI, 165, 170 —172, 298—299; XIII, 
034, 31). 

- въ ^шЪг^^и ^і/иорігі^^ 1892, стр. 354—355 (XI, 298—299). 

- въ 2. В. м. а. (XI, 165). 

НидНез, ТЬ. Р. А. А Вісііопагу о! Ізіат (XVII, 73, 74; XVIII, 0174, 197). 
НиІІ 28 сЬ, Ргоіе^отепа . . . Ѵазапіагаіа’з (^акйпа. Р. 56 (XVIII, 223). 

НиІЬ, 6. Егзіе РгоЪе йег ЕпІ 2 Ій'егип§ йег МаЬаЬап-ІпзсІігіЛеп (XIV, ѵі). 

- 2иг Ега§е йег МаЬаЪап-ІпзсЪгійеп (XVII, хххіѵ). 

- ѴеггеісЬвізз (1. іт ТіЬеІ:. Тап^иг епШаНепеп \Ѵегке (XVI, 213, 214). 

-см. бгііпѵѵесіеі. 

Нугіе, ТН. Ѵеіегиві Регзагит еі РагіЬогит еі Мейогит геіідіопіз Ьізіогіа (XVI, 
036). 

В. 

0., Н. Рецензія на изданіе Н. Огёдоіге’а: «8аіп1з ^итеаих еі Віеих саѵаііегз» 
(XVII, 285, 305). 

- Рецензія паработу Наггіз: «Тііе Віозсш*і іп іЬе сЬгізііап Ьедевбз» (XVII, 

286). 

- Рецензія на изданіе Ьорагеѵ’а: «Асіа дгаеса запсі. Іег^ет. Зрензіррі, 

Еіеизіррі, Меіеизіррі» (XVII, 285). 

0., Е. въ Кеѵие Сгіицие б’ЬізІоіге еі сіе Ііііёгаіиге (XII, 0131). 

Оаѵісіз см. ЯЬуз. 

Дадистани Дйнйкъ см. \Ѵе$1. 

Оаітап, 6. Огаттаіік сІ. ^йй.-раіазііп. Аі*атаізсЬ (XII, 155, 157, 161, 163; 164, 
168, 171). 

Даль, В. И. То.іковый словарь лшвого великорусскаго языка (XIII, 081, 085; 

ХѴІГ, 0135; XIX, 0187). 

Оатапі, 6. Н. ТЬе ТоисЬзІопе (XII, іп). 

А(І-0атІгі. (Науаі еі-кашап); Изд. Каирское Т. 11,473 (XVII, 046). 

Оапіе (Данте). Віѵіпа Согатейіа (XII, 083). 

Оагеззу. Кесиеіі йе сбпез Іипёгаіі’ез (XI, 143; XII, 211). 

Оагшезіеіег, I. СЬапіз рориіаігез без АІ^Ьавз (XVI, 034). 

- НаигѵаіаІ еі Атегеіаі (XVI, 031, 032). 

-Ьез йеѵоігз йе Гёсоііег (XVIII, 216). 

-Роіпіз йе сопіасі епіге 1е МаЬаЫіагаіа сі 1е 8Ьа1і-Хата1і (XVIII, 186). 

- Ье 2епй-Аѵе8Іа. Ѵоі. I, р. ЫХ зиіѵ. (XVIII, 215); 92 (XVIII, 208); 149— 

158 (XVIII, 214); 357—358 (XVIII, 203); II, 69 (XVIII, 214); 76 (ХѴІІІ, 
205,206); 92 — 94 (XVII, 0169); 93 (ХѴІІІ, 209); 120 (XIX, хыѵ); 136 
зиіѵ. (ХѴІІІ, 214); 148—149 (XVII, 282); 149 (ХѴІІІ, 205, 206); 158 
(XVII, 0169, 0171); 192 зиіѵ. (ХѴІІІ, 204, 205); 194 (ХѴІІІ, 206); 195 
(ХѴІІІ, 209); 197—198 (ХѴІІІ, 206); 212—213 (ХѴІІІ, 209); 244 (ХѴІІІ, 
203—204); 244—247 (ХѴІІІ, 203); 254 — 255 (ХѴІІІ, 209); 294 зиіѵ. 
ХѴІІІ, 195); 353, 355 (ХѴІІІ, 208); 560, 566, 571, 624-625 (ХѴІІІ, 206). 
Даулетшахъ. ТЬе ТайЬкігаіи ’зЬ-ЗЬи'ага. Ей. Ьу Е. Вго\ѵпе. Р. 108 (ХѴП, 06); 
277 зд. (XVII, 03). Ср. (Іе 8асу въ Коіісез еіс. 

ЗяпнсЕН Воет. Отд. Имп. РуссБ. Лрх. Общ. Т. XX. 
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Двшянъ. ^і^шршЪі^Ь^пи шп. Стр. 1 сл. (XVI, 153)^ 15 сл. (XVI, 161). 

- ^шиг/гЪш^рш^шЪ ЛиЪр пиипиЖіши^рпі.р^ч.Ър у I, СТр. 148 (XIX, 65)5 

156 (XIX, 78); 158—159 (XIX, 79); 159—161 (XIX, 81). 

- шиигпиш^шршЪш^ш%ру 33—34 (XIX, 84); 

36 (XIX, 64); 36—37 (XIX, 62); 38 (XIX, 63). 

Оѵогйк, Я. ІІЬег (ііе Ггет(і\ѵбгІег іт Когап (XVII, 98). 

ОНаЬаЬі с&і. Абу Бекръ ибн-Шухба. 

ОНатглараба. Ей. ЕаизЬбП. Р. 230 8^. (XII, 0165). 

Оеапе, Н. Коіе оп Іійуапа апй СапйЬага (XIII, 097). 

0еа$у, Н. Н. Р. Іп ТіЪеІ апсі СЫпезе Тигкезіап (XIV, 0139; XVII, 0193). 

Оеѵёгіа, 6. N 0103 й’ёрі^гарЫе топ^оІе-сЫпоізе (XVI, хххѵііі, 0200). 

- въ Іпзсг. йе ГОгкк. (XII, 5—7). 

-въ Т’оип^ Рао (XII, 7). 

Оеѵіс, М. Вісііоппаіге ёіутоіодідие йез тоіз Ігап^аіз й’огідіпе огіепіаіе (XIII, 
085; XIV, 023, 0111). 

Оедиідпез. Нізіоіге ^ёпёгаіе йез Нивз (XII, 0135, 8, 9, 98; XV, 0180). 

ОеІЬгІІск, Н. ОезсЬісЬіе йег Кгіе^зкипзі іт КаЬтеп й. роІШзсЬеп СгезсЬісЫе 
(XVII, 253, 262, 264, 266, 268). 

0еІіІ28Ск, Р. (Делпчъ). Аззуг. Напй-\Ѵбг1;егЪис1і (XIII, 089). 

-Аззуг. Огаттаіік (XIII, 095). 

- Аззуг. ЬезезШске (XII, 152). 

- Біе ЕпІзІеЬип^ йез а1І;е8І;еп ЗсЬгШзузіетз (XII, 0140). 

-йййізсЬ-агаЬізсІіе Роезіеп аиз ѵогтиЬаттейапізсЬег 2еіІ(ХІХ,0114). 

-въ Кеѵие йез ЁІийез ^иіѵез (XII, 083). 

-\Ѵо 1а§ йаз Рагайіез (XII, 090, 175). 

Демокритъ. Перс тДѵ еѵ Мербт; іеро)ѵ ура{і,р.атй>ѵ (XVIII, 099). 

^егЬеп(I-NатеН. Р. 96 (XIX, хп). 

Оездойіпз. ТіЬеІ (XIX, 0187). 

Дестунисъ см. Прокопій Кесарійскій. 

Оеи$$еп (Дейсенъ). АИ^етеіпе ОезсЫсЫе йег РЬіІозорЫе (XVI, 060, 061). 

- Віе Еіетепіе йег Меіарііузік (XVI, 061). 

- Зузіет йез Ѵейапіа (XVI, 061)* 

Оеігётегу, СИ. Оиіізіап еіс, раг 8айі, ігай. йи регзап раг... Р. 238 — 239 
(XVIII, 212). 

- въ йоигваі Азіаіцие (XII, 0119; XIII, 082; XVII, 03). 

- Мётоіге зиг Іез ётігз а1-отёга (XVII, 88). 

- 8иг ^ие1^ие8 оршіопз зіп^иііёгез йез тизиітапз (XVIII, 218). 

- см. ІЬп-ВаіоПІаИ. 

Джавалйкй см. СаѵѵаііКІ. 

Джаваховъ (Б2а\ѵасЬо\ѵ). Ваз Магіугшт й. Ьеііі^. Еизіаііиз ѵ. МхскеіЬа, аиз й. 
деогд. йЬегз., ЬеагЬ. ѵ. А. Нагпаск (XVI, 0162). 

- Мудрость Балавара въ Зап. В. О. XI, стр. 1 (XIII, 96); 4 (XI, 61, 62); 9 

(XI, 57); 16 (XI, 61); 20 (XI, 55); 24 (XI, 61); 31 (XI, 62); 47 (XI, 55, 57,62). 

-Проповѣдническая дѣятельность ап. Андрея и св. Нивы (XIII, 0136; 

XIV, 1; XVII, 319). 
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Джаваховъ. Языческій культъ въ древней Грузіи (XX, 141). 

Джами Изд. ИНД. 1289. Стр. 81 (XII, 05). 

- ОІзЛ^. Рук. Аз. Муз. Петр. 85 (XX, 048). 

Джанашвили, М. Иверія 1898 № 42, стр. 3 (XIV, 24); ^\2^^5 161, 162, 190, 
стр. 4 (XIII, 4, 12, 102); Л- 190—191 (XIV, 16); Лг 236, стр. 4 (XIII, 37). 

-въ «Новомъ Обозрѣніи» (XI, 58). 

- Тифлисъ 1891. Стр. 32 сл. (XVII, 320). 

- ТиФЛИСЪ 1900. Стр. 59 (XIII, 102). 

- см. Евѳимій. 

ал-Джахизъ Изд. Каирское Т. II, стр. 52—55 (XVII, 280). 

- Рук. СПБ. Унив. 724. Лл. 134г—ІЗбг (ХѴП, 280). 

- - Рук. Учебн. Отд. 167. Л.ь 155ѵ—156г (XVII, 280). 

-(XVIII, 193). 

- —Тгіа оризсиіа еіс. Ей. О. ѵап Ѵіоіеп. Р. 

11, 33 (XVII, 282); 35, 44 (XVII, 281); 84—85 (XVIII, 187); 111 (XVIII, 
193); 143 (XVII, 280). 

- Бе Ііѵге йез Ьеаиіёз еіс. Ей. ѵап Ѵіоіеп. Р. ХПІ 

(XVI, 024); 34 (XVIII, 99); 53 (XVI, 024); 175 (ХѴПІ, 97); 183 (XVIII, 
96); 359—364 (XVI, 023); 359, 360 (XVI, 023, 025); 361 (XVI, 026); 362 
(XVI, 027); 363 (XVI, 027, 044); 365 з^. (ХѴПІ, 196); 369—371 (XIV, 
0108—0110). 

Дженнаби. Рук. Аз. Муз. Лг 528, стр. 228 (ХѴПІ, 0126). 

- Рук. Учебн. Отд. № 92. ЕІ. 195а (XVIII, 0130,0131); 195Ь (ХѴПІ, 0132); 

195Ь—196а (ХѴПІ, 0137). 

Джетбысбаевъ, Н. Слово «мугъ», курганы и каменн. баба (ХПІ, 0114). 

Джувейни. Рук. Имп. Публ. Библ. IV, 1, 34, I. 53а (XIX, 124). 

- Рук. СПБ. Университета ^\2 172. Л. 59Ь (XIV, 031). 

Оіскіе, А. СатрЬеІІ. ТІіе ^геаі Моз^ие оі іііе Отеіуайез (ХПІ, хххіх). 

Оіскзоп, В. йоигпеуз іп Кигйізіап (XX, 121 138, 140). 

Диваевъ, А. А. Разсказъ объ Алангксаръ-алиФѣ (XI, 188). 

Оіѵуаѵагіапа. Ей. Соѵ^еіі апй Кеіі. Р. 152—153 (ХП, 0166); 278—279 (XII, 
0165); 394—397 (XII, 0165); 402, 427 (ХП, 0166); 547 (XII, 220); 611— 
699 (ХП, 031); 614 (XI, 260; XII, 035); 616—617 (XII, 0166, 0167). 

ОІеѵай Веу, А. Ёіаі тШіаіге оііотап (ХѴП, 38, 45, 46, 71, 76). 

Оіеіегісі. МиіапаЬЪі ипй 8еіІиййаи1а аиз й. Ейеірегіе й. ТзааІіЬі . . . йаг- 
дезіеИі (XIX, 5). 

Оіеиіаіоу. Б’агі апіі^ие йе Іа Регзе (XVII, 0168). 

ОіІІтапп. Саіа1о§из сойісит тапизсгірі. ВіЪІ. Войіеіапае Охопіепзіз (XV, 02, 
0186; ХѴП, 134, 146). 

- Саіаі. оі іЬе Еііііор. Мзз. іп іЬе Вгіі. Миз. (ХѴП, 129,134, 149, 161, 165,, 

175, 189, 194, 196, 197, 200, 204—205, 207, 224, 237, 354). 

- СЬгезіотаШа АеіЬіоріса (XIII, 0143; XVI, 0170; ХѴП, 063, 065, 134— 

135, 173, 190, 229). 

- 2иг безсЬісЬіе й. Ахиш. КеісЬз (ХѴП, 063). 

- Бех. 1299 (ХѴП, 183). 
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ОіИтапп. ОсШеисЬиз II, 28 (XVI, 0170, 0176—0177). 

- ІІЬег йіе Ке^іегип^, іпзЪезовйеге Ше КігсЬепогйпипд сі. Копі^з 2аг’а 

^асоЬ (XIII, 170; XVII, 227, 350). 

- ѴеггеісЪпізз а. АЬуззіпізсЬеп НапазсЬгіЛеп а. Копіді. ВіЫ. ги Вег- 

1ІП (XII, 065, 067; XV, 0185; XVII, 129, 176, 190, 200, 202). 

ОітісНциі см. МеЬгеп. 

Оіпкагі см. ѴѴезі. 

Діодоръ (XVII, 0175). 

Діонисій Те.і-Ма1іарскій. СЬгопі^ие. ІѴ-е рагМе, риЫ. еі Ігаа. раг X В. СЬаЬоІ. 
Стр. (XIV, 088). 

Добросиысловъ, А. И. Къ исторіи нашихъ сношеній съ Хивой (XX, 068, 069). 
- Учебныя заведенія въ Ташкентѣ (XX, 087). 

ОоНгп, А. см. ѴѴгебе. 

Оогу, В. (Дози) — Епдеітапп. Оіоззаіге а. тоіз езра^поіз еі; рогіи^аіз, аёгі- 
ѵёз ае ГагаЬе (XIV, 023, 0111). 

- Тііе Нізіогу оі іЬе АІтоЬааез Ъу ЛЬао-’1-\Ѵа1ііа аІ-МаггёкозІіі. Еа. Ьу... 

2 еа. Р. 182 (XVII, 66); 247 (XVII, 88); ср. Радпап. 

- Вісііоппаіге аёІаіИё а. нотз аез ѵёіетепіз сЬех Іез агаЪез (XIV, 0109; XV, 

108; XVII, 2, 8, 53, 65, 79, 86, 97, 104, 106, 108, 110—111; XIX, 37). 

- Еззаі зиг ГЬізІоіге ае Гізіатізте (XII, 165; XV, 065; XX, 080). 

- ОозіегИндеп (XIV, 023). 

- ВесЬегсЬез зиг ГЫзіоіге еі Іа Ііііёгаіиге ае ГЕзрадне репаапі іе тоуеп 

аде (XVII, 01). 

- Зирріёшені аих аісі агаЬез (XI, 183, 308; XIII, 032, 085; XIV, 042, 112, 

114, 132, 138, 144, 151; XV, 0109; XVI, 195; XVII, 0165, 0170, 35, 41— 
43, 45, 46, 48, 50, 51, 54, 55, 57, 59, 61, 63, 65, 75, 79—82, 86—90, 94, 
95, 97, 98, 101, 105—108, ПО, 111, 255, 274, 277, 281, 282; XVIII, 188, 
192; XIX, 0103; XX, 207). 

Долганевъ. Страна Эѳіоповъ (XIII, 0140; XVI, 0170; XVII, 352). 

Ооппег, 0. (Доннеръ). Іпзсгірііопз ае ГОгкЬоп (XII, 41). 

- 8иг Гогідіпе ае ГаІрЬаЬеІ Іигс аи Когб бе ГАзіе (XII, 47, 50; XIV, 

019, 021, 022; XV, 0181, 0182). 

-Віе ІІгаІаІІаізсЬеп ЗргасЬеп (XX, 154). 

- ТѴбгІегѵеггеісЬиізз ги беи «Іпзсгірііопз ае ГЗёпіззеі» (ХІГ, 2, 15, 26, 

31, 32, 34, 44). 

Дообунъ СИНЪ зитэнъ (XX, 79—96). 

Дополненіе къ Актамъ Историческимъ (XIII, 082). 

Оогп, В. (Дорпъ). Ваз АзіаІізсЬе Мизешп (XVIII, 180). 

- Аизгйде аиз тиЬаттеаапізсІіеп ЗсЬгіЙзіеІІегп еіс. (XI, 329; XIV, 026). 

- Сазріа. Каспій (XII, 0120). 

- Саіаіодие йез шапизсгііз еі хуІодгарЬез огіепіаих ае Іа ВіЫ. Ішрёг. 

РиЫідие ае 8і.-РёІегзЬоигд (XVII, 116, 117, 124, 278; XVIII, 25, 27, 177; 
XIX, 077, 0176). 

- СЬгопоІодізсЬез ѴегхеісЬпізз аег ... іп Казап деагискіеп агаЬізсЬеп . . . 

■ѴѴегке (ХѴІІІ, 0210). 
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Оогп, В. ОезсЫсЫё (іег ЗсгЬейаге (XI, 329). 

- въ Мёіап^ез А8Іа1і^ие8 (XIII, 0101—0103). 

- 8еЬіг-Е(1(ііпз ОезсІіісЫе ѵоп ТаЬагізіап, Ки^ап ипй Мазапйегап, регз. 

Техі Ьегаиз^ед., 8. 434, 436; ОЬегз. 8. 447, 449 (XIV, 025). 

- ЁЬег йіѳ АіЬіор. НапдзсІігіЙеп йег ой^епШсЬеп Каізегі. ВіЫіоІІіек ги 81. 

РеІегзЬиг^ (XVII, 115, 116, 145). 

- въ 2. Б. М. О. (XVIII, 216). 

ОоидЫу, С. М. Тгаѵеіз іп АгаЬіа сіезегіа (XVII, 046). 

Драновскій, Марганія и Пліевъ. Руководство дія обученія туркменъ русскому 
.яз. (XVII, 0185). 

Ог^веке. Рзеііоз ипб зеіпе АпкІа^езсЬгіІІ §е§еп й. РаігіагсЬеп МісЬаеІ Ке- 
гиііагіоз (XIX, 92). 

Древній патерикъ, изложенный по главамъ (XV, хѵііі—хіх). 

Древняя Россійская Вйвліоѳика (XIII, 078). 

Древности. Труды Московскаго Археологическаго Общества (XVII, 0129). 
ОиЬеих, I. Ва Регзе (XI, 305; XVI, 036; ХѴІІІ, 203). 

ОиЬоіз сіе Мопірёгеих. Ѵоуа^е аиіоиг йи Саисазе (ХІХ, 033—034, 044). 

Оисапде. Оіоззагіит Мейіае Огаесііаііз (XIV, 0111). 

- Оіоззагіит МесИае е1 Іпйтае Ьаііпііаііз (XIII, 082; XVII, 46, 278). 

Оисав (ХѴІІІ, 50, 68). 

Оисктеуег, Р. ПЬег йаз ТЬеаІег^ѵезеп іп Міііеіазіеп (XVII, 0164). 

ОиѵаІ, В. Нізіоіге ро1ііі^ие, геіі^іеизе е1 Ниёгаіге. . . (XIV, 080). 

-— Ьа Иііёгаіиге 8у^іа^ие (XIII, 96). 

-см. Ваг ВаЫиІ. 

Дука, Т. въ В. А. 8. (ХѴІІІ, 82). 

Оиіаигіег, Е. Хоіе зиг Гогі^іпе е1 Іез йіИёгепіез ёзрёсез йе сатрЬге й’аргёз 
Іез аиіеигз агаЬез (XVII, 94). 

Оигеаи сіе Іа ІѴІаІІе. Мётоіге зиг Іа ро1іогсёи^ие йез Регзез (XVII, 270). 

Оивзаий, В. Нізіоіге е1 геіідіоп йез Козаігіз (XVI, 021). 

Оиігеиіі сіе ВІііпз. Міззіоп 8сіеп1Ш^ие йапз Іа Наиіе Азіе (ХІХ, 03). 

Дьяковъ, А. Воспоминанія Иліпскаго сибинца о дунгаыско-таранчинскомъ 
возстаніи въ 1864—1871 г. въ ИлШскомъ краѣ (ХІХ, 0215, 0216). 
Дьяконовъ. Акты (XIII, 078). 

Дѣтство Христа (арм. версія). Венец, изд. Огр. 38 (XIV, 16). 

\ 


Б. 


Ебед-Іешу. Собраніе каноновъ. 8сгір1огит ѵеіегит поѵа соііесііо аЬ А. М. 
Т. X, р. 172 (XIV, 21). 

Ессіезіавіісив. ТЬе огідіпаі НеЬге\ѵ оі а рогііоп оі. . . еіс. ей. Ьу А. Е. Со\ѵ1еу 
апй А. ХеиЪаиег (XII, 085, 086). 

ЕскІіеІ. Босігіпа питогшп (XIII, хь). 

Евѳимій. Житіе. Изд. Джанашвпли. Тифлисъ. Стр. 7, 220 (XIII, 102); 365 
(XIII, 103); ср. Ь(Т)<*).6о1; од^(^оок 1174 ^ 
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Еддеііпд см. СоѵѵеІІ. 

Едегіоп оГ ТаШп. А (Іезсгірііоп Іпсііап апй Огіепіаі агтоііг (XVII, 37, 39). 

Егіазаровъ, /1. см. Гриммъ, Г. Д. 

Егіазаровъ, С. А. Извлеченіе изъ замѣтокъ г. СіуФФи объ Іезіідахъ (XX, 148). 

- Кратк. этнограФ.-іорид. очеркъ езидовъ Эриванской губ. (XX, 130, 131, 

138, 142, 143, 148, 149). 

ЕдіпИагй см. ТеиІеІ. 

Е(ігі8і см. Атагі, М. 

Ееггітапз, В. В. Вег Іігзргинд й. 2егетопіеп без Нозеіпіезіез (XVI, 043). 

Езникъ. III, сгр. 231 (XIX, 88). 

ЕісНѵѵаМ, Е. Ееізе аиі сі. СазрізсЬеп Мееге (XIX, хіі, 074—077). 

ЕііеІ. НапдЪоок оі ІЬе СЬінезе ВисісІЫзт (XVIII, 0102; XIX, 0150,0151; XX, 3). 

Елагинъ, Г. А. см. Успенскій, В. 

Елецъ, Ю. Императоръ Менеликъ и его война съ Италіей (XVII, 218). 

Елисей. Изд. 1893. Стр. 135 (XV, 0126); 176, 228 (XV, 0125). 

ЕІІіоІ, Н. Нізіогу оі Іпйіа (XVII, 251; XVIII, 0138; XIX, 0180). 

Епдеіглапп см. Вогу. 

Епифаній. Противъ ересей (XX, 114, 115); ср. Мідпе. 

Епифаній Кипрскій. О мѣрахъ и вѣсахъ. Рук. Шатбердская. Стр. 251 (XIII, 0137). 
ЕгЫ, \Ѵ. Віе Ригітза^е іп бег ВіЬеІ (XVI, 040). 

Ерзенкянцъ, Р. ш Іи. іпЬ-^иіг^Р» ^Ш0^р.штіу9 Вагаршапатъ 1880. Стр 51 (XX, 

039). 

Егтап, А. Ае^уріеп (XI, 130). 

Егзкіпе, ѴѴ. ОЪзегѵаІіонз он 1\ѵо зернісіігаі игпз Іоипб аі ВизЬіі’е іп Регзіа (XVIII, 
005), 

-см. Іеубеп, I. 

ЕіНё, Н. въ Асіез би зіхіёте соп^-ёз іпіегп. без огіепі. а Веібе (XIII, 92). 

- Са1а1о§ие оі іЬе Регзіап еіс. тзсг. іп Иіе Вобіеіап ЬіЬгагу (XI, 286; 

XVII, 06). 

- СаІа1о§ие оі іЬе Регзіап тзсг. оі ІЬе ЬіЬгагу оі іЬе Іпбіа ОШсе (XVIII, 

180). 

- въ Огипбгізз бег ігапізсЬеп РЫІоІо^іе см. Nеире^зІ5сЬе ВіИ. 

-N33^ Ьіп Кішзгаиз ЬеЬеп, Вепкеп ипб ВісЫеіі (XIII, 92). 

- Nеирег8ІзсЬе Ьіііегаіиг (XV, 214, 218, 233, 256, 257, 270; XVIII, 0132, 

177, 180; XIX, 133, 134). 

-ІІЬег регзізсЬе Теп 20 пеп (XVII, 280). 

- см. Е. ЗасНаи. 

Еиііпд. Nо1;ісе зиг ип раругиз ё^уріо-агашёеп бе Іа ВіЫіоИі. Ітрёг. бе 8ігаз- 
Ьоигд (XVI, XXII, ххѵі), 

- Та^еЬисЬ еінсг Ееізе іп ІппегагаЪіеп (XVII, 037). 

Ефремъ Сиринъ (Ер1и*аетиз Зупіз). Сагтіпа ШзіЬеііа. Еб. О. Віскеіі. Техі. 

р. 79—81=1;габ. 1а1., р. 103—165 (XIII, 96). 

- Изд. ОѵегЪеск’а. Стр. 4, 7, 8 (XX, 109); 9 (XIV, 088). 

Ефронъ см. Брокгаузъ. 

Еігхаіі би Виііеііп бе ГАсабётіе без Зсіепсез бе Сгасоѵіе (XI, 303). 
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Ж. 

Живая Старина (XI, 365). 

Житіе СВ. Георгія Святогорца см. Георгій переводчикъ. 

Жорданія, Ѳ. Обращеніе Грузіи въ христіанство (XIV, 05). 

- Описаніе рукописей Церковнаго Музея (XIV, 04, 05; XVII, 292, 293, 301, 

319, 323; XIX, 50, 62). 

-Хроники и другіе матеріалы для исторіи и литературы Грузіи = 

I, 14 (XIV, 8); 59 (XV, 05); 73 (XIII, 51); 88—89 (XI, 53); 
103 сл. (XVII, 320); 214 — 221 (XIX, 88); 219 — 220 (XI, 54); 237 (XIX, 
ПО); 264 (XIV, 04); 301 — 302 (XIX, 56); 311 — 315 (XI, 54); 319 (XVI, 

154) ; 329 (XIX, 054); 336 (XVI, 0157); II, 24 (XIV, 04); 76, 155 (XIX, 53, 
54); 272 (XIV, 04). 

Жофруа, А. СМ. беиНгаеив. 

Жуковскій, В. А. въ Запискахъ Воет. Отд. Имп. Русск. Арх. О-ва (XIII, 147). 

- Легенда обт. Іисусѣ и черепѣ въ персндск. стихотв. сказѣ Аттара 

(XIII, 93), 

- Матеріалы для изученія персидскихъ нарѣчііі (XI, 300; XIII, 0104; XV, 

155) . 

-Омаръ Хайямъ и «странствующія» четверостишія (XIX, 4). 

-Развалины Стараго Мерва (XI, 327—333; XIV, 028—029, 031, 053, 0107; 

XV, 203; XVII, 094; XVIII, 0182, 0185; XIX, 115, 117—121, 123—135; 
XX, 042, 071, 089). 

- Секта людей истины — АЬлі Ьакк — въ Персіи (XIII, 0106; XX, 125,143, 

146—147). 

-см. Абу Са*идъ. 

Журналъ Министерства Народнаго Проев. (ХП, 0119; XX, 07). 


а (г), 

Забѣлинъ, И. Домашній бытъ русскихъ царей въ XVI и ХѴП ст. (XVII, 3, 4). 

- Домашній быть русскихъ царицъ. Матеріалы (XIV, 023). 

-О металлическомъ производствѣ въ Россіи до XVII ст. (XIV, 0112). 

Загурскій, Л. П. въ Запискахъ Кавказ. Отд. Имп. Русск. Геогр. О-ва (XX, 143). 

Залеианъ, К. Г. см. Заіетапп. 

Записки Восточнаго Отдѣленія Имп. Русск. Арх. Общ. (XI, I, 50, 81, 120, 175, 
187, 189, 192, 207, 265, 285, 307, 348, 353, 355, 402; XII, 03, 07, 026, 
029—032, 034—037, 073, 075, 0133, 0135—0136, 2, 88, 119, 179; ХШ, 
039, 0113; XIV, 053, 0108, 0135, 0139, 6; XV, 046, 0113, 0118,0133, 
0148, 0167—0170, 0172, 0177, 0182, 1, 2, 8, 13, 14, 16, 17, 23, 38, 184, 
264, 269—271, 274; XVI, ххіі, 03, 076, 0161, 0201; XVII, ііі, хххі, хххгѵ, 
02, 04, 05, 036, 060, 088, 093, 096, 099, 0132, 0133, 0152, 0166, 0188, 
0191, 0192, 73, 80, 96; XVIII, 03, 05, 06, 010, 0117, 0172, 0189, 0191, 
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80, 86, 97, 201, 236, 277; прил., 3, 11, 32 — 37; XIX, хыіі — хыѵ, 05, 06, 
08, 010, 011, 028—030, 064, 073, 074, 0119, 0125, 0126, 0176, 0179, 
0180, 0184, 0197, 52; XX, 070, 077, 088, 089, 0103 99, 200). 

Записки Имп. Русскаго Археологическаго Общества (XI, 120; XIX, іх)! 

- Имп. Русскаго Географическаго Общества (XVIII, 0104). 

- Кавказскаго Отдѣла Имп. Русск. Географ. Общ. (XVI, 0209, 0210). 

Зарбаналянъ. г^іцрпирЬшЪ іцшіпі/пі-Р^і.Ъ Стр. 563 (XVI, 

158). 

- ^.и^рпі-РѣшЪ Стр. 322 (XIX, 94, 95). 

- Ршрці/шЪпі-Р^иЪр ЪшрЪЬ Бен. 1889. Стр. 655, 669 

(XIX, 65). 

2а!агпатаЬ. Есі. Ъу Мапіаѵі МиЬаттаб ПаЬбаб. Саіс. 1887. Ѵоі. I, р. 23— 
27 (XVII, 05); 38, 74—75 (XVII, 012); 82 8^. (XVII, 05); 103 (XVII, 09); 
107—108 (XVII, 09, 012); 109—112 (XVII, 05, 09); 113 (XVII, 06); 211— 
217 (XV, 054); 216, 240, 291, 292 (XVII, 06); 310 (XIV, 030); 311 (XIV, 
031); 377, 566 (XVII, 06); 577 (XIV, 025); 610 (XV, 222); 612 (XV, 221); 
II, 256,429, 438 (XX, 086); 533 — 534 (XVII, 05); 597 (XVIII, 0141); 
661 (XVIII, 0189). Ср. Р6ІІ8 бе Іа Сгоіх. 
аз-Захабій. Мйзан-ал-и'тидалъ фй накд-ар-риджалъ. Изд. Каирское. Т. 1,1 (XIX, 
094); 2 (XIX, 098, 099, 0102); 2—3 (XIX, 0101); 3—4 (XIX, 096); 4 
(XIX, 0102). 

Захаровъ, И. Полный маньчжурско-русскій словарь (XVIII, 079, 080). 

Захау см. ЗасНаи. 

2ѵѵіск. Огаттаіік бег \Ѵе8І-Моп§. ЗргасЬе (XV, 168). 

2ебІег. Ого88е8 Ппіѵегзаі Ьехісоп (XVIII, 9). 

Зейданъ, Г. ул\ въ Т. XV, стр. 194 (XIX, 

5); 201 (XIX, 4). 

Зейн*ад-динъ см. Васыфи. 

Зейн-ал-абидинъ Ширванскій Изд. лит. Тег. —стр. 613 (XIII, 

0105). 

2еіІ8сЬгіК Іііг Аззугіоіоще (XII, 093). 

- Іііг ЬізІогізсЬе ДѴаЙГепкипсіе (XIII, хххіі; XV, 0104). 

2. 0. М. 6 . (XI, 307; XII, 047, 0145; XIV, 088, 17, 18, 25, 26; XV, 216; 
XVII, 046, 086, 0185, 0205). 

2епб-Аѵе8І;а см. I. Оагтезіеіег. 

2епкег, I. Пісііоппаіге Іигс-агаЬе-регзап (XII, 0152, 0157; XVI, 0205, 0207; 
XVII, 078, 079, 082). 

2іттегп, Н. 2иг Гга^е пасЬ бет ІІгзргппд без АІрЬаЪеІз (XII, 0140). 

-Ѵегдісіскепбе Огаттаіік б. 8еті1. Зргаскеп (XII, 163, 164). 

2іпкеІ8еп. ОезсЬісЫе б. Озтап. ЕеісЬез (XVIII, 3, 4, 21). 

2оеда. Саіаіодпз собісит соріісогига еіс. (ХІІ, 017). 

2оіепЬегд (Зотапберъ). Саіаіо^пе без таппзсгііз ёіЬіоріевз бе Іа ВіЫіоІЬ. 
Каііоваіе (ХІІ, 062, 066; XIII, 04; XV, 01, 02, 0186; XVI, 0170; XVII, 
055, 064, 129, 146, 185, 190, 193, 198, 199, 207, 224, 235; XVIII, 033). 
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2оіепЬегд. Ь’ііізіоіге йе СаГаі е1 Зсііітаз (XVIII, 174). 

- Хоіісе зиг 1е Ііѵге (1е Вагіаат еі ^оазарЬ (XVII, 307; XIX, 112). 

-см. Са'алиби. 

Зѣлинскій, Ѳ. Первое свѣтоиреставлевіе (XIII, хы). 


И. 

Ибн-'Абд>ал-Барръ. Рук. Аз. Муз. ^^(2 264 (Козеп). Г. 3—5 (XVIII, 82). 
Ибн>'Абд-РаббиН. а.і-Ыкдъ Изд. Булакское 1293. I, 28, 241, 257, 342 

(XVIII, 99); 377 (XVIII, 98); 392 (XVIII, 97, 99); II, 235 (XVIII, 100); 
240 (XVIII, 99); III, 133 (XVIII, 99); 180 (XVIII, 100); 218 (XVIII, 99); 
269 (XVIII, 100). 

Ибн-ал-Анбарій Изд. Каирское 1294. Стр. 100 (XVIII, 0210); 369 

(XIX, 9); 370, 408 (XIX, 10). 

Ибн-'Арабшахъ. АЬтейіз АгаЪзіасіае ѵііае . . . Тітіігі . . . Ьізіогіа. Ей. Мап§ег. 

I, 190—194 (XV, 221); 382 (XIV, 024); II, 494 (XVIII, 0142, 0189); 856— 
858 (XV, 055). 

- Ей. Ггеуіад. I, і— и (XVIII, 177); I, 201; 

II, 118 зед. (XVIII, 178). 

Ибн-ал-Асйръ 

Ибн-ал-Атиръ 

Ибн-ель-Атирг ІЬп-еІ-А<Мг. 

Ибн-ул-Асиръ 

Ибн-Батута см. ІЬп-ВаіойІаЬ. 

Ибн-Биби см. Ноиізта. Кесиеіі йе іехіез еіс. IV. 

Ибн-Гишамъ см. ІЬп-НізсЬагл. 

Ибн-Даста. Извѣстія о хозарахъ и т. д. Ибн-Даста .... издалъ .... Д. А. 

Хвольсонъ. Стр. 19 (XVII, 69). Ср. ВіЫіоІііеса Сеодг. АгаЬ. VII. 
Ибн-Джинній. КіІаЬ аІ-Ми^1аяаЬ. Негаизд. Е. РгбЬзІег. Р. XVII — XVIII (XIX, 
23); XX—XXI (XX, 204). 

Ибн-Джубейръ. ОіЬЬ Метогіаі Зегіез. Ѵоі. V, р. 282 — 283 (XIX, 0218). 

Ибн-Іясъ. Египетская лѣтопись. Изд. Булакское. II, 

77 (XI, 309); 101 (XI, 310); III, II, 14 (XI, 309). 

Ибн-Кутейба см. ІЬп-РиІеіЬа. 

Ибн-Мукаффа Ь;^'. Изд. Каирское. Перев. Ѵап Ѵіоіеп’а (XVIII, 217). 

Ибн-Росте 1 

Ибн-Русте I Ибн-Даста и ВіЫіоіпеса беодг. АгаЬ. VII. 

Ибн-Сйда см. ІЬп-8іба. 

Ибн-Тагрибирди см. АЬи’І-МаЬазіп. 

Ибн-ал-Факйхъ см. ВіЫіоіНеса Сеодг. АгаЬ. V. 

Ибн-Хаджаръл^ а,т-'Аска.іавій. а.і-Каул-ал-мусаддадъ Фи-з-заббъ 'ан-ал-Муснадъ 
лп-.і-имамъ Ахмедъ. Стр. 46 (XIX, 095, 099). 
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Ибн-Халдунъ. Изд. Булакское. Т. I, 368 (XIX, 094). 

-Ргоіёйотёпез. Ѵоі. I (Іехіе агаЪе), р. 184—185, 191 (XVIII, 188); II, 65— 

70 (XVII, 252). (Тгасі.). Ѵоі. I, р. 352—353 (XVII, 96); И, 48 зиіѵ. (XVII, 
84); 75—91 (XVII, 252); 214—216, 224—225 (ХѴІІІ, 188). 

Ибн-Халликанъ. Изд. \Ѵи8іепІеЫ’а.№ 9, стр. 16(ХѴІІІ, 99); № 49 (XIX, 9, 11, 
52); № 93, стр. 126—135 (ХѴІІІ, 76); стр. 127 (ХѴІІІ, 96, 99, 100); 
стр. 128 (ХѴІІІ, 79, 99); 129, (ХѴІІІ, 100); Л'г 98, стр. 134 (ХѴІІІ, 89); 
Л "2 163, (XIX, 097); № 252, стр. 61 (ХѴІІІ, 99); Л» 358 (XIX, 098); 
ІѴг 4.23 (XIX, 10); Л2№ 412, 445, 450 (XIX, 097); Ле 450 (XIX, 098); 
№ 472, стр. 54 (ХѴІІІ, 99); № 790 (XIX, 096); № 801 (XIX, 098); 838 

(ХѴІІІ, 0148). 

-- Изд. (1е 81апе. Р. 15 (XIX, 0121). 

- Переводъ йе 81апе. Ѵоі. I, 268 зиіѵ. (XVII, 96); 277 (XIII, хыі); II, 583 

(XV, 066); III, 153 (ХѴІІІ, 0144). 

Ибн-Хаммддъ въ ВіЫіоІеса АгаЪо-8іси1а, (іі Атагі. Р. 317 (XVII, 70). 

Ибн-Хатыбъ Рук. Будап. Акад. Наукъ № 024. Лл. Юг (ХѴІІІ, 59); 11ѵ 

(ХѴІІІ, 40); 68г (ХѴІІІ, 51); 89г, 97ѵ (ХѴІІІ, 40); 128г (ХѴІІІ, 40, 59); 
138г (ХѴІІІ, 40); 174ѵ (ХѴІІІ, 51); 188ѵ, 209г, 229г (ХѴІІІ, 40); 249ѵ 
(ХѴІІІ, 59). 

Ибн-Хаукаль I 

Ибн-Хордадбэ I «“• ВіЫіоІІівса Сеодг. АгаЬ. II и VI. 

Иванинъ, М. И. О военномъ искусствѣ и завоев. монголо-тат. и средне-азіатск. 

нар. при Чингизъ-Ханѣ и Тамерланѣ (XII, 0135). 

Ивановскій, А. Еще о буддійской пещерѣ около Кашгара (XIV, 0139). 

-Къ такъ наз. «Повѣсти о чис.іахъ» (XIV, 0102). 

Ивановъ, А. см. 0. Бракманъ. 

Игнатовъ, П. см. Бергъ. 

Извѣстія Восточнаго Института (XIV, 0115—0134). 

- Имп. Акад. Наукъ (XI, 283; ХѴП, 159; ХѴІІІ, Прпл., 31; XIX, хьѵііі, 

134). 

- Отд. русс. яз. и словес. Имп. Акад. Наукъ (ХѴИ, хі). 

- Русск. Арх. Общ. (XI, 120). 

- Русск. Географ. Общ. (ХѴІІІ, 0103). 

.- Русск. Комит. Д.ІЯ пзуч. Сред, и Восточн. Азіи (ХѴІІІ, 066, 0188). 

Ср. ВиІІеІіп бе ГаззосіаС іпіегпаі. еіс. 

- Таврической Учен. Архивн. Коммиссіи (ХѴІІІ, хѵпі). 

- Туркест. Отд. Имп. Русск. Геогр. Общ. (ХІП, 0115—0117; ХѴП, 088). 

Изданія Археогр. Коммиссіи (XVI, 0183). 

Иллюстрація (журналъ) (XVI, 036). 

Иловайскій, Д. И. Исторія Россіи (XVII, 0135). 

- Разысканія о началѣ Руси (XI, 345). 

Ильминскій, Н. И. въ ВиИеБи бе ГАсабётіе Ітр. бе 81. РёІегзЬоиг^ (ХП, 
37, 38). 

[-] Грамматика алтайскаго языка (XII, 92, 108). 

- и Катаринскій, В. В. Киргизско-русскій словарь (XII, 0155,108,130). 
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Ильминскій, Н. И. ІІЬег (Ііе 8ргасЬе й. Тпгктепеп (XVII, 0184). 

Имад-ад-дйнъ ИсФагани см. Ноиізта. Кесиеіі (іе Іехіез еіс. II. 

Инвентарный каталогъ Асхабадской Публичной Библ. (XIX, іѵ). 

-мусульманскихъ монетъ Имп. Эрмитажа (XI, 406). Ср. Марковъ, А. К. 

Иностранцевъ, К. А. Древнѣйшія арабскія извѣстія о празднованіи Науруза въ 
Сасанидской Персіи (ХѴПІ, 197, 198). 

-въ Запискахъ Воет. Отд. И. Русск. Арх. Общ. (ХѴПІ, 0174). 

- Къ изученію оссуаріевъ (ХѴПІ, 0158), 

- Къ исторіи игры въ поло (XVII, 278). 

- Матеріалы изъ арабскихъ источниковъ для культ, исторіи Сасанидской 

Персіи (XX, 056, 057, 060). 

-Отрывокъ военн. трактата изъ сасанидской «книги установленій» 

(ХѴПІ, 175, 193, 199, 226). 

-Рецензія на работу НігіЬ’а «ІІЬег \Уо1да-Ниппепип(1Ншпд-пи» (ХПІ, хх). 

- Хун-ну и Гунны (ХПІ, 0109—0113). 

- Торжественный выѣздъ Фатымидскихъ халиФОвъ (ХѴП, 0165). 

-Туркестанскіе оссуаріи и астоданы (ХѴП, 0176 — 0177; ХѴПІ, 064; 

XX, 065). 

Инструкціи царя Вахтанга VI (5^ьѴ(5'Т|<ч29ь9ье:9о), стр. 13, 44 (XIV, 02, 04, 07— 
08, 014). 

Исайя, от. Русско-китайскій словарь разгон, яз. (пекпн. нар.) (ХѴПІ, 076—077). 

Искендеръ Мунши. Изд. Тегер. Стр. 516 (XIX, хіі). 

- Рук. СПБ. Унив. № 169. Л. 92Ъ, 93Ь (XV, 260). 

Исмаилъ Талибъ. IV, № 95, 101 (ХѴП, 

0136); IV, № 101 (ХѴП, 0139); V, № 130; VI, № 139 (ХѴП, 0136, 
0139); ѴПІ, 188, 196 (ХѴП, 0136). 

Истахри см. ВіЫіоіІіеса Сеодг, АгаЬ. I. 

Исторія св. апостольской армянской церкви (XV, 0144). 

Исфизари. Рук. СПБ. Унив. № 588, Л. 48а (XIV, 032); 264Ъ (XIV, 031). 


I- (^). 

1., 0. М. см. Портукалянъ. 

іаЬа, А. Пісііовпаіге кигйе-Ігапдаіз (XX, 119, 144, 146). 

- Весиеіі бе поіісез еі гёсііз Копгйез (XX, 125). 

іаскзоп, ѴѴ. А, V. Негойоіиз (ХѴП, 257). 

- Хогоазіег. Тііе РгорЬеІ оГ Апсіеві Ігап (ХІІ, 068). 

ІасоЬ, 6. АІІагаЬізсІіез ВейиіпепІеЬеп (ХѴП, 046, 252, 282). 

- Піе ВекіазсЬШе іп ііігет Ѵегііаііпізз хи ѵег\ѵап(ііеп ЕгзсІіеіпип^еп (XX, 

040, 041). 

- Ег^ѵаЬппп^еп йез 8сЬаиепіЬеаІегз іп бег ІѴеІШиегаІиг (ХѴП, 0164, 

0165). 

- Пег Nо^йізсЬ-ЬаШ8сЬе Напсіеі йег АгаЬег (ХПІ, 030). 

- 8іийіеп іп агаЬізсЬеп ПісЫегп (XIX, 1). 
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іасоЬ, 6. Біе \Ѵаагеіі Ьеіш агаЬізсЬ-погйізсЬеп ѴегкеЬг іт МіиеІаКег (XIII, 082; 
XVII, 37, 48). 

—— \Ѵе1сЬе НаікІеІзаіЧікеІ Ъегодеп йіе АгаЬег (іез Міиеіаііегз аиз (3. пог- 
(ІізсЬ-ЬаШзсЬеіі Ьапйегп (XIII, 030, 082; XVII, 37, 48). 

ІасоЬі, Н. Ваз Еат&уапа (XII, 070). 

іасоЬз. Вагіаат ап(і ЗозарЬаІ. Еп^ИзЬ Еіѵез оГ ВиййЬа (XI, 52, 56,57,66). 
іасоЬу, А. Зіидіеп 2 иг Коріізсііеп Ьіиегаіиг (XVII, 199). 
іас01 .(Якутъ) ОеодгарЫзсЬез 'ѴѴбгІегЬисЬ. Негаизд. ѵоп Регсі. 

ЛѴизІепІеЫ, ѴоІ. I, 9—10 (XV, 45); 113 (XV, 55); 216 (XV, 69); 217 
(XIII, хыі); 254 (XV, 67); 260, 262 (XV, 66); 263—264 (XV, 67); 294 
(XV, 72); 300 (XI, 385); 374 (XX, 206); 437 (XIX, 130); 450 (XV, 65); 
515 (XV, 64); 532 (XV, 65); 559 (XV, 64); 568 (XV, 62); 708 (Х\1І, 
0104); II, 288 (XX, 209); 484—485 (XV, 56—58); 570 (XIX, 130); 590 
(XIX, 0218); 592 (XIII, хыіі); 617—618 (XVII, 8); 684 (XIX, 129); 740 
(XV,. 72); 865 (XV, 62); 867 (XV, 63); 869, 870 (XI, 389); 870 (XI, 398); 
872 (XI, 393); 876 (XV, 63); 893 (XVII, 0105); 923 (XV, 72); III, 16 
(XIX, 121); 54—56 (XV, 61, 62); 58 (XV, 61); 343 (XIX, 133); 356, 444, 
445 (XV, 70); 457 (XV, 70, 71); 540 (XX, 204); 801 (XX, 076); 833 (XVII, 
0104); IV, 95 (XI, 385); 139 (XII, 0125); 378 (XIX, 125); 395 (XIX, 125; 
XX, 206); 407 (XIX, 124); 455 (XV, 64); 500 (XIX, 123); 563 (XV, 72); 
757 (XX, 079); 779, 988 (XVII, 0174); V, 9 (XIX, 0122); 11 (XX, 55); 223 
(XV, 63). 

- Вісііоипаіге §ёод^ар 11 І^ие Ьі81о^і^ие еі Ииёгаіге сіе Іа Рег8е еіс. ехігаіі (іи 

Мо'(і^ат еІ-ВоиШп бе... раг ВагЬіег бе Меупагб. Р. 606 (XVII, 0174). 
^шцші^и ВЪ VI. Стр. 93, 114 (XVI, 152). 

іаііпз. ЕпІѵгіскеІипдздевсЬісіііе бег аііеп ТгиІ 2 \ѵаіІеп (XVII, 273, 275). 

-ОезсЬісЫе бег Кгіеез^ѵіззепзсЬаВеп, ѵогпеІітІісЬ іп ВеиІзсЫапб (XVII, 

259—262, 265, 266, 271, 281). 

- НапбЪисІі еіпег Оезсіисіііе без Кгіе^з^ѵезепз ѵоп бег Пггеіі Ыз гиг 

Кепаіззапсе (XVII, 253, 263). 

Іакинѳъ (Бичуринъ). Китай (XIV, 33). 

- Оиисаніе Чжуньгаріи и Воет. Туркестана (XIV, 55). 

- О произношеніи буквъ, входящихъ въ составъ китайскихъ звуковъ 

(XVIII, 076). 

- Собраніе свѣдѣній о народахъ, обитавшихъ въ Среди. Азіи въ древ¬ 
нія времена (XI, 343—344; XII, 3, 8—11, 109, 115, 128; XIII, 070—073, 
0103; XV, 0164, 0165, 0167, 0169, 0170, 0173; XVIII, 0177, 0178). 

Іаковъ. Протоевангеліе. Гл. X—XII (XVI, 0177). 

ІапіІзсЬ, I. Вег огіепЫізсѣе ТерріеЬ аіз ѴогЪіІб, Кгііік шіб ѴогзсЫа^е (XX, 
091, 092). 

аИаяйЬі. Нізіогіа. Еб. Ноиізша. ѴоІ. II, 194 (XIX, 077); 282, 300 (XVII, 0142); 
342 (XV, 0183); 344 (XVII, 0144); 357 (XVII, 0145); 486 (XVII, 0148). 

- КНаЬо’ 1-Во1бап. Еб. бе Сое^е. Р. 298, 299 (XVII, 0142). Ср. ВіЬііоіНеса 

беодг. АгаЬ. VII. 

іазсЬке, Н. А. ТіЬеІап-Еп^ІізІі Вісііопагу (XV, 021). 
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іазігоѵѵ, М. АсІгаЬазіз апсі Рагпарізііт (XII, 093). 
іаіака (палійскій каноническій сборникъ). 

- IV. 511 и. 12 (XII, 0105); V, 135,2і. 144,і. 99,29 (XII, 032). 

- 159 Мога, стр. 333 (XI, 212, 213). 

- 149 МаЬагаога (XI, 213, 214). 

- Маііаиіпта^^а (XII, ііі). 

іаиЬегІ, Р. Ат. въ Зоигпаі А8Іа1;і^ие (XIII, 022). 

ІЬп аІ-А(1Ьагі Изд. Богу. Ѵоі. II, р. 231 (XIII, 025). 

-Тгаб. еі аішоіё раг Е. Га^пап. Т. I, 300—301 (XVII, 09). 

ІЬп еІ-АІНТг, 'Іггаббіп (Ибн-а.і-Асйръ). Сіігопісоп. Еб. ТогпЪегд. 

Ѵоі. V, 70 (XV, 052); 264 (XVII, 0146); 289 (XVIII, 0150); VIII, 42 (XIII, 
024); 46 (XIII, 025); 97 (XII, 059); IX, 32, 37, 39, 44 (XIII, 025); 211, 
213 (XII, 0133); 213, 267 (XII, 0134); X, 465 (XII, 0134); XI, 7—8 (XX, 
124); 27 (XVIII, 0146); 52 (XVIII, 0145); 54 (XII, 0134); 55—57 (XII, 
0135); 57 (XII, 0125); 116 (XX, 045); 117 (XX, 047); 118 (XX, 045); 
249 (XX, 048); XII, 170 (XII, 0136); 239—241 (XII, 0135). 

- Ма^бабйш Изд. Булакское II, 259 (XVII, 043). 

- Изд. ЗеуЪоЫ’а. Р. 148 (ХМИ, 0208). 

ІЬп ВаІоШаЬ. Ѵоуа^ез. Е(1. С. Веігётегу. Ѵоі. II, 270 (XI, 310; XVIII, 45, 53; 
XX, 148); 290, 299, 301, 310—311, 317 (XVIII, 54); 334—335 (XVIII, 
55); 349, 350 (ХѴІІІ, 45); 351 (XX, 148); 378, 383—384 (XVII, 0130); 
408 (XVII, 0131, 0136); 410 (XVII, 0136); 457—458 (XX, 148); III, 52— 
54 (XVII, 0107); 54 (XVII, 02). 

ІЬп 6ІППІ см. Ибн-Джинній. 

ІЬп-НІ 5 сЬат. Ваз ЬеЪеп МиЬаттебз. Негаи8§. ѵ. Г. ДѴйзІепІеЫ. Р. 45 (XI, 
173), 423 8. (XVI, 030). 

ІЬп 1а'?8. Соттепіаг . , . Ей, О. йаЬп. I, 814 (XVII, 045). 

ІЬп КНаІбоип см. Ибн-Халдунъ. 

ІЬп-КЬаІІікап см. Ибн-Халликанъ. 

ІЬп диіеіЬа (ІЬп ^о1аіЬа, ІЬп СоІеіЬа). КііаЬ еі-та'агіі. Ей. ^Vй8І:епIеIй. Р. 59 
(XVII, 0142); 214 (XVII, 0140). 

- ЬіЬег роезіз еі роеіагит. Ей. йе Оое]е. Р. 5—6 (XIX, 1); 365 (XX, 199); 

389—391 (XX, 197); 390 (XX, 204); 497 (ХѴІІІ, 88, 92, 99); 497—501 
(ХѴІІІ, 76); 498 (ХѴІІІ, 0209, 99); 499 (ХѴІІІ, 99, 100); 501 (ХѴІІІ, 79, 
92, 100). 

- 'Уюн-ал-ахбаръ. Ей. С. Вгоскеітапп. \о1. I, 12 15 (XVII, 251); 24 

(ХѴІІІ, т, 176); 30 (ХѴІІІ, 174); 121 (ХѴІІІ, 174, 176, 178); II, 125 
(XVII, 282); 139 — 143 (XVII, 252); 153 (XVII, 267; ХѴІІІ, 197); 144 
(XVII, 270); 165—107 (XVII, 272): 184 (ХѴІІІ, 216); 186 (XVII, 270; 
ХѴІІІ, 121; XIX, хыіі); 186-188 (ХѴІІІ, 120, 122); 186-189 (ХѴІІІ, 
189 — 192); 187 (ХѴІІІ, 121, 123); 217 (XVII, 0171); III, 261 (ХѴІІІ, 
199); 270 (ХѴІІІ, 174, 183); 278, 286, 295, 311, 316 (ХѴІІІ, 174); 324 
(ХѴІІІ, 175); 329, 330 (ХѴІІІ, 174); 339 (ХѴІІІ, 175); 341 (ХѴІІІ, 174); 
361 (ХѴІІІ, 175); 376, 386 (ХѴІІІ, 174). 
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1Ьп-8аа(1. оиць. Негаиз^. ѵ. Е. Засііаи. Вй. III, ТЬ. I, Еіпіеіі 8. XXI — 
XXIII (XVII, 0148). 

ІЬп $І(Іа. ^1X5. Изд. Булакское VI, 81 (XVII, 255); XII, 35; XVI, 4 

(XVII, 045); XVII, 104 (XX, 208). 

^иа^1;е^1у Кеѵіе\ѵ (XI, 198, XII, 082; XVI, 049). 
іепаеп, Р. (Іенсенъ). НіШіег ипд Агтепіег (XII, 175). 

- ІпзсЬгіІІеп (1. Кбпі^е ѵоп Еа^аз (XIII, 08). 

- Хіккаі-Заггаіи (XII, 171). 

- въ ЕеіізсЬгіГі Іиг Аззуі'іоіо^іе (XII, 089). 

Іисусъ, сынъ Сираха (Веп 8іга). ТЬе \\Чз(1от... Ш... Ъу 8. ЗсЬесЫег... апсі 
С. Тауіог. XXX, 20; Ы, 28 (XII, 085); (XII, 084, 086). Ср. Библія. 

ІІтіпзку см. Ильминскій. 

ІтрегіаІ ОагеНеег оі Іпсііа (XX, 216). 

Іпіііа рііііозоріііае ас іЬеоІо^іае ех ріаіопісіз ІопІіЬиз йисіа. Еб. Г. Сгеихег 
. (XIX, 58, 78, 80, 82). 

Іп8сгірііоп8 (1е ГОгкЬоп гесиеіШез раг Гехрёйіііоп йппоізе 1890 еЬ риЫіёез 
раг Іа зосіёіё йппо-ои^гіеіше (XII, 2, 5, 15, 21). 

Іоаннъ Ефесскій. Ьаікі, А. 8. И, 49 (XIV, 21). Ср. Апесбоіа и Іапб. 

Іоаннъ Златоустъ, Изд. Венец. 1826. Стр. 651 (XIII, 0124). 

Іоаннъ, католикосъ. Исторія (арм. текстъ) по Больиі. смварю (XIII, 0125). Изд. 
Моек. Стр. 43 (XIX, 045, 058, 059). 

іосНеІаоп, ѴѴ. Кигаізз Іезііѵаіз оі ІЬе Уакиі аікі ІЬе (Іесогаііоп оі кигаізз 
ѵеззеіз (XVIII, 057). 

Іовъ (арм. текстъ) XXXI, 26 (XVI, 151). 

Іоѵіи8, Раиіиз, см. МеІапсНісЬоп. 

ІоЬаппеа ѵоп ТНигбег (Іоаннъ Турочъ,^ Тішгосіиз). СЬгошса Ннп^агогит (XIII, 
XX, ххі). 

ІоНп8, С. Н., Ргагег, I. С. Р. ансі СЬеупе, Т. К. Ригіт (XVI, 040). 

І0ІІП80П. Вісііопагу регзіан, агаЪіс аікі еп^ИзЬ (XIII, 084,085). 

ІоІІу, I. ІпйізсЬе Мебісіп (XVIII, 186). 

Іоіу, А. ^ие1^иез тоіз знг іез йёгіѵаііопз сіи ігШіёге еі іез огідшез йи 
цнайгіИІёге еп агаЪе (XIX, 0109). 

Іопд, Р. йе еі бе 6ое]е. Саіаіо^из сосіісит огіепі. ВіЫіоІІіесае Асаб. Би§(1. 

Ваіаѵ. (XVIII, 113, 173, 180). 

Іогда, N. ОезсЬісЫе без Озшапізсііеп Кеісііез (XX, 041). 

Іосселіани, П. Жизнеописаніе святыхъ прославляем, грузинскою церковью 
(XI, 64). 

- Описаніе древностей города ТиФлиса (XIV. 15). 

ІоигпаІ Азіаіідие (XI, 033, 405; XVII, 34; XIX, 0104, 0149). 

ІоигпаІ о! іііе ВоуаІ Азіаііс Зосіеіу (XVIII, ОНО; XIX, 0114, 0149). 
іидіе, М. Рецензія на трудъ О. Еіскег’а «Віе РЬипбаеіа^іІеп» (XX, 142). 
Іиііапоз бег АЫгиппі^е. Еб. НоіГтапп. 90, 91 (XI, 57); 194, 207 (XI, 60). 
Іиііеп, 81. Нізіоіге бе Іа ѵіе бе Ніоиеп-ТЬзапе (XV, 0175). 

-Восипіепіз Ьізіогіциез зиг Іез Тоикіоие (Тигез) (XII, 8, 37). 

- Мёіапдев бе ^ёо^гарЫе азіаііцие (XV, 0169). 
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іиііеп, ${. см. Сюань-Цзанъ. 

ІуСИКЪ, 0ІІ. ^іурш'и^ігіпшІ^шЪ Лии^Ъ ^шЛип-Ош шЬипі-Р^иЪ, ВагарШй- 

патъ 1904. Стр. 10 (XIX, 053). 

ІизіІ, Р. ВимсІеЬезсЬ. Р. 6 (XX, 107); XIV, 19 (XVIII, 205, 206); XIX, 33 
(XVIII, 203, 205). 

- ОезсЬісЫе Ігапз ѵоп йен аііезіеп 2еіІеіі Ыз гит Аиз^ап^ йег Заза- 

пі(1еп въ Огипйг. (Іег ігап. РЫІ. (XVII, 085, 253). 

- Еіпѳ НеегзсЬаи (Іез Хегхез (XVII, 258). 

- Ігапізсііез ХатепЬисЬ (XIV, 5, 6; XVI, 028). 

-КигйізсЬе Огаттаіік (XX, 118, 119, 137). 

- Хоіе зііг Іез тоіз ёігап^егз еп кигйе (XX, 119). 

іиупЬоІІ, ТЬ. ѴѴ. Напд1еі(1іп§ ІоІ (1е кеппіз ѵап сіе тоЬаттейаапзсЬе тѵеі 
(XIX, 096; XX, 0108). 


К. 

к., А. Что долженъ сдѣлать каждый дербентскій мусульманинъ (шіитъ), чтобы 
счастливо провести весь новый годъ (XVI, 039). 

К., е. Святой Або, мученикъ тифлисскій. Тифлисъ 1899. Стр. 14 (XIII, 51). 

- Тифлисъ 1899. Стр. 14, 15 (XIII, 51). 

Кавелинъ, К. Нѣсколько словъ о примѣтахъ (XVIII, 184). 

Кавказъ (газета) (XVI, 036, 037). 

^ (3 о'уг^.Изд. Конст. 1308. 

Стр. 5 (XVIII, 0209). 

Каёнъ см. СаЬип. 

Казанова см. Сазапоѵа. 

Казанскій Лѣтописецъ см. Полное собраніе русскихъ лѣтописей. 

Казариновъ, В. А. въ Извѣстіяхъ О-ва Археологіи, Ист. и Этн. при Имп. Казан. 
Унпв. (XV, 0103). 

Казвйнй. (е1 Са 2 \ѵіпі’з КозтодгарЫе еіс... ѵоп Г. Ѵ^іізіепГеЫ). Ѵоі. I, 

р. 79 (XVI, 023; XVIII, 195); 80 (XVI, 023; XVIII, 198); 81 (XVI, 023, 
029; XVIII, 200); 82 (XVI, 023, 030; XVIII, 199, 200); 83 (XVI, 023; 
XVIII, 200); 84 (XVI, 023); 176 (XV, 54); II, 275 (XX, 045); 317 сл. 
(XVIII, 193); 394 (XX, 045); 398 (XI, 398); 407 (XI, 389); 414 (XIII, 026). 
Казембекъ, А. (Казет Ве^). Грамматика турецко-татарскаго языка (XII, 36, 37). 
КаІІіапа. ІІа|аІагагі§іпі, от СЬгопісІе оі ИіеКіп^з оі КазЬтіг. Ей. Ьу М. А. 8Іеіп. 
Тагап^а I, 470 (XX, 09). 

Каллауръ, В. Древнія мѣстности Аулія-атинскаго уѣзда на старомъ караванномъ 
пути изъ Тараза (Таласа) въ Воет. Туркестанъ (XX, 06). 

-О развалинахъ древняго города Дженда (XIII, 0114). 

- О слѣдахъ древняго города Дженда въ низовьяхъ р. Сыръ-Дарьи (XIII, 

0114). 

- Древніе города Саганакъ (Сунакъ) и пр. (XIII, 0114). 

- въ Протоколахъ засѣд. и сообщ. членовъ Туркест. Круяска Любит. Архео¬ 
логіи (XV, 268). 
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Калмыковъ, А. Д. Основные вопросы среднеазіатской археологіи (XX, 069 — 
071). 

Каль, Е. Персидскія, арабскія п тюркскія рукописи Туркестан. Публ. Библіотеки 
(XV, 175, 191, 226; ХѴШ, 0161; XIX, іѵ, 029, 0217). 

Калькашанди см. ѴѴи$іепІеІ(І. 

Канси. Словарь (XX, 187, 188, 191). 

КагаЬасек, I. (Карабачекъ). Піе регзізсііе Хаіеітаіегеі Зизаткізсіш'сі (XII, 0118; 
XV, 070; XVII, 2, 5, 42, 72, 95, 105). 

- ІІЬег еіпі§е Вепеппип^еп ініиеІаиегИсІіег Ое^ѵеЬе (XIII, 082; XVII, 

42, 55). 

- Еіп гошізсЬег Сатео аиз бепі Зсііаіхе бег АуйЫбеп-ВиНапе ѵоп НатАІі 

(XVII, 56, 75). 

- Еіп башазсепізсііег БеисМег без XIV. баЬгІшпбегіз (XI, 309). 

-Егзіез игкипбіісііез АиЛгеІеп ѵоп Тіігкеп (XVII, 89). 

-Еіііігег бигсЬ біе Апззіеіііш" бег Раругиз Еггііеггод Каіпег (ХѴП, 259). 

- Хасііігадіісііез 211 бет ѵогзіеііепбеп Аиізаіге (XVII, 273). Ср. 8Іегп, Е. ѵ. 

- въ Пшпізтаіізсііе ХеіІзсІігіЙ (XVIII, 49, 64). 

-въ МіШіеіІип^еп без к. к. ОезІеітеісЬ. Мизеитз йг КипзІ и. Іпбизігіе 

(XIV, 0109). 

Кагака, 0. Р. Нізіогу оі Іііе Рагзіз (XVI, 021; XVIII, 195). 

Карамзинъ, Н. М. Исторія Государства Россійскаго (XVII, 0135). 

Каренянцъ. Каталогъ (XIX, 60, 66). 

КарИЧаШВИЛИ, Д. 

Стр. 12, 22, 30 (XIX, 56); 253 — 254 

(XIX, 61); 253 (XIX, ПО). 

Кагіоѵііг, I. въ Мётоіге зиг Гіпйиепсе без Іап^пез огіепЫез зиг Іа Іап^ие роіо- 
паізе (XIII, 081). 

Карусъ см. Сагиз. 

Карцевъ, Ю. С. Замѣтки о турецкихъ езидахъ (XX, 143, 144, 149). 
Кйсим-и-Анваръ. Диванъ. Рук. Аз. Муз. № 220 и 221 (ХѴП, х.чхіѵ). 
ал-Касталланій. Иршад-ас-Сарй ли шарх сахых-ал-Бухарігі. Т. IV, 23, 38—39 
(XX, 0108). 

Каталогъ Абиссинской санит.-этнограФ. выставки Красп. Креста (ХѴП, 215). 
Каіаіод бег ІіізІогізсЬеп Аизз1е11іш§ бег 8іабІ "ѴѴіеп (XVII, 36, 52, 71). 

Каталогъ предметовъ Музея древностей, состоящ. при Виленской Публ. Библ. 
(ХИ, 179). 

-рукоп. хедпвекой библіотеки (ХѴШ, 0147, 0148). Ср. 

Катановъ, Н. Ѳ. Матеріалы къ изученію казанско-тат. нарѣчія (XII, 026). 

- Преданія тобольскихъ татаръ о Ку чумѣ и Ермакѣ (XII, 0104). 

- Отчетъ о поѣздкѣ... въ Минусинскій округъ (XIV, 019). 

-въ «Матеріалахъ къ изученію нарѣчія таранчей Илійскаго округа» Н. Н. 

Пантусова (ХѴП, 0194). 

Катаринскій, В. В. Сборникъ киргизскихъ пословицъ (ХП, 026, 027, 91, 118). 

- см. Ильминскій. 

Катрмеръ см. риаігетёге. 
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КаиІгзсЬ. ОгаттаЦк й. ЪіЫ.-агатаізсІіеіі (XII, 15С, 161). 

-см. безепіиз. 

КНаІІІ е( 1 - 0 §Ыгу (Халиль-эз-Захири). ХоиЪйаІ КасЫеІ-МатаІік. Техіе агаЪе риЫіё 
раг Р. Каѵаіззе (XI, 308). 

КЬапікоІГ, N. см. Ханыковъ. 

КНаууаіИ, 6. Е. 8угі ОгіепЫез еіс. (XV, ѵ). 

КеіІіпзсЬгИІІісЬе ВіЫіоіІіек (XII, 171). 

Кекелидзе, К. Къ вопросу о времени празднованія Рождества Христова въ 
древней церкви (XVII, 293). 

Кеіеіі 82етІе (XX, 162). 

Кег-Рогіег, В. Тгаѵеіз іп Оеог^іа, Регзіа, Ашепіа ап(і апсіепі ВаЪуІопіа (XVI, 
036; XVII, 0103; XX, 140). 

Кизерицкій, Г. Хотанскія древности пзъ собранія Н. Ѳ. Петровскаго (XIV, 
0139). 

КіпсИ (Кинчъ). Ь’агс бе ІгіотрЬе бе Заіопіцие (ХЛПІ, хьііі). 

КігсНпег, Н. Пе Ргосіі пеоріаіопісі теІарЬузіса (XIX, 93). 

Киріакъ. ^имі/шпот и^шин/пир^іиЪ. Вснеція 1865. Стр. 56, 57 (XX, 039). 

Кирѣевскій, и. Флора нашихъ Среднеазіатскихъ владѣній (XI, 296). 

Китаби-Коркудъ рук. Дрезд. № 86. Стр. 1 (XIX, 077). Ср. 

Бартольдъ. 

КііаЬі Киізит NапеН он 1е Ііѵге без башез бе Іа Регзе еіс., ігаб. еі аппоіё раг 
б. Тіюппеііег. Р. 19—20 (XVIII, 203); 103 (ХѴІІТ, 213); 106, 108, 122, 
124 (XVIII, 197). 

Китабъ ал-Аганй Изд. Бу.іакское. Т. 1,124; 11,86 (XX, 205); 111,46 

(XVIII, 96, 99); 73 (XVIII, 99); 81 (XX, 203); 126 (XVIII, 76, 77, 82, 88, 
94); 126—183 (XVIII, 76); 127 (XVIII, 76, 77); 128 (XVIII, 77, 92); 129 
(XVIII, 77, 92); 130 (XVIII, 77, 84); 131 (ХѴІІІ, 77, 84, 85, 88, 99); 132 
(XVIII, 77, 84, 85, 99); 134—136 (ХѴІІІ, 99); 136 (ХѴІІІ, 77); ІЗТ 
(ХѴІІІ, 77, 84, 99, 100); 138 (ХѴІІІ, 77, 84, 87, 99); 139 (ХѴІІІ, 77, 84, 
100); 140 (ХѴІІІ, 77, 100); 141 (ХѴІІІ, 77, 99); 142 (ХѴІІІ, 77, 91, 92, 
99); 143, 144 (ХѴІІІ, 77, 96); 145 (ХѴІІІ, 77, 84, 85, 99); 146 (ХѴІІІ, 
88, 90, 91, 100); 147 (ХѴІІІ, 85, 99); 148 (ХѴІІІ, 100); 148—150 (ХѴІІІ, 
99); 149 (ХѴІІІ, 94); 151 (ХѴІІІ, 100); 152 (ХѴІІІ, 77, 84, 85); 153 
(ХѴІІІ, 77, 99); 154 (ХѴІІІ, 100); 155 (ХѴІІІ, 77, 99); 156 (ХѴІІІ, 86, 
87, 89, 96); 156—160 (ХѴІІІ, 99); 157 (ХѴІІІ, 86); 158 (ХѴІІІ, 100); 160 
(ХѴІІІ, 99); 159—161 (ХѴІІІ, 77); 162 (ХѴІІІ, 84); 163 (ХѴІІІ, 77); 
164 (ХѴІІІ, 77, 100); 165 (ХѴІІІ, 0152, 77, 99); 168 (ХѴІІІ, 77, 99); 
169 (ХѴІІІ, 0153, 0208, 77, 99, 100); 170 (ХѴІІІ, 77, 92, 97, 99); 171 
(ХѴІІІ, 71, 99); 172, 173 (ХѴІІІ, 77); 174 (ХѴІІІ, 77, 99); 175 (ХѴІІІ, 
84, 85); 176 (ХѴІІІ, 77, 99); 177 (ХѴІІІ, 77, 100); 178 (ХѴІІІ, 77, 99); 
179 (ХѴІІІ, 85, 99); 180 (ХѴІІІ, 77, 100); 181 (ХѴІІІ, 77); 182 (ХѴІІІ, 
77, 79); 183 (ХѴІІІ, 77); 186 (ХѴІІІ, 88, 90, 100); V, 6, 105, 113 (ХѴІІІ, 
99); 40 (ХѴІІІ, 100); VI, 39 (XX, 198); 88 (XIX, 0116); 154 — 170 (XX, 
197); 155 (XX, 198, 204); 155—156 (XX, 200); 156, 158 (XX, 209); 165— 
166 (XX, 200); 166 (XX, 209); 176, 204 (ХѴІІІ, 99); VIII, 24 (ХѴІІІ, 85); 

Зашісвп Воет. Отд. ІТміі. Руезк. Лрх. Общ. Т. XX. 022 
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IX, 55, 87 (XVIII, 100); 104 (XVIII, 85, 96, 99); X, 127 (ХЛ1ІІ, 85, 100); 
XIII, 19 (XVIII, 78); XIV, 56 (XVIII, 100); 57—59 (XVIII, 99); XVI, 
148 (XVIII,-84); XVII, 45, 46,74, 76 (XVIII, 99); 124 (XVIII, 100); 
ХѴШ, 186 (XVIII, . 100); XIX, 98 — 100 (XIX, 0116); XXI, 17, 18, 105 
(XVIII, 99); 111 (XVIII, 99, 100); 116 (XVIII, 84). 

Клавихо. Жизнь и дѣянія великаго Тамерлана. Изд. И. И. Срезневскаго (XIV, 
024; XVIII, 0141, 0190). 

КІаргоіН, I. (Клапротъ). АЪІіаікІІіш^ йЬег (ііе Зргасііе ипй 8с1ігіЛ (іег Оі^нгеп 
(XII, 45; XV, 0158). 

- ТаЫеаііх 11І81о^і^ие8 сіе ГА8Іе (XII, 8; XIII, 071—073). 

-КеІ8е іп (Іеп Каиказнз ішсі пасЬ Оеог^іеп (XIV, 5). 

-Мётоігез геіаіііз а ГАзіе (XII, 1: XV, 035). 

Кіетепіг, О, А. (Клеменцъ) ТшТап іш(1 зеіве АиеіТЬіітег въ ХасЬгісЫеп ііЪег 
йіе... Е.хре(іі1іоп насіі Тигіап (XII, 074; XIII, 065—067; XVII, 0172; XVIII, 
068, 070). 

-см. Веселовскій, Н. 

Книга для чтенія въ бурятскихъ школахъ (XVII, 0121). 

Кобеко, Д. Ѳ. Къ вопросу о мѣстоположеніи г. Сарая, столицы Золотой Орды 
(XI, 289), 

- въ Запискахъ Воет. Отд. Имп. Р. Арх. О-ва (XVIII, 69). 

КбеНІу, Н. и. \Ѵ, Ки$Іо^. Огіесііізсііе КііебЗЗсЬгШзІеІІег (ХЛ1ІІ, 261, 263, 264, 
266-271, 277, 281). 

Ковалевскій, 0. М. Монгольско-русско-Французскій словарь (XV, 109,120, 132, 
139, 150). 

-Буддійская космогонія (XX, 165). 

КбЫег, 6. Віе Епіѵѵіскеіпп" (Іез Кгіе^зѵезепз, бег Іѵгіе^зктшзі и. б. Кгіе^ГйЬ- 
гип§ іп (іег КіКегхеіІ (XVII, 253). 

КоЬп, 8 , (Конъ). 8ашагіІаііі$сЬе 8іибіеп (XII, 166). 

Кодаиа см. ВіЫіоіЬеса беодг. АгаЬ. VI. 

Козубскій, Е. И. Исторія города Дербента (XIX, 073, 074). 

Коковцовъ, П. К. Новыя арамейскія надписи изъ Пальмиры (XX, 065). 

- Къ пальниі>ской археологіи п эппграФпкѣ (XX, 106). 

- Нѣсколько новыхъ надгробныхъ камней съ христіанско-сирійскими над¬ 
писями изъ Средней Азіи (XX, 108). 

-Ноііѵеанх Іга^шепіз зугораіёзіініепз бе Іа ВіЫіоіЬёцие Ітрёгіаіе риЪПцпе 

(Іе 8.-Рё1ег8Ьоиг§ (XX, 113). 

-въ Запискахъ Воет. Отд. Имп. Р. Арх. О-ва (XIII, 093, 094; ХѴП, 117; 

ХѴІП, 277Ѵ 

- въ Извѣстіяхъ Академіи Наукъ (ХѴІП, 277). 

Кондаковъ, Н. и Д. Бакрадэе. Опись памятниковъ древности въ нѣкот. храмахъ 
и монастыряхъ Грузіи (XVI, 172, 173). 

Кбпід, Е. Нізіч-кгіі. ЬеіидеЪаибе б. НеЬг. 8ргасЬе (XII, 157). 

- Нізк-сотратаіч Зупіах б. ІіеЪг. 8рі*асЬе (XII, 169). 

Копіпд, Р. бе. Тгоіз Ігаііёз б’аиаіотіе агаЬе раг аІ-ВахІ, ІЬп аІ-’АЪЬаз еі ІЪп 8та, 
Іехіе шёбіі бе беих Ігаііёз, Ігаб. раг... Р. 122—123 (ХѴІП, 160). 
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Коншинъ, А. М. Разъясненіе вопроса о древнемъ теченіи Аму-Дарьи (XV, ѵіі). 

Коранъ. II, 216 (XVII, 0145); 276 (XX, 0107); III, 25 (XV, 197); IV, 80 (XIX, 
40); VI, 103 (XIII, 148); ѴІІ, 178 (XIX, 36); ДХ, 18 (XV, 224); X, 63 
(XII, ѵ); XVI, 14 (XX, 0107); XIX, 17 (XIII, 156); XXIV, 35 (XIII, 148); 
XXV, 46 (XIX, 36); 70 (XIII, 154); XXVII, 17 (XX, 098); XXXV, 13 
(XX, 0107); XXXVI, 39 (XVIII, 134); XXXVII, 164 (XIII, 156); ХХХѴІІТ, 
25 (XV, 198); ЬѴІІ, 23 (XIX, 35); ЬХІ, 13 (XVII, 71); ЬХѴІІІ, И (XVII, 
0206); ЬХХХІІ, 7 (XIX, 28); 13, 14 (XI, 307); 17 (XIX, 40); ЬХХХІХ, 
27 (XIII, 149); 28 (XIII, 151); конкордансъ (XVII, 0205). 

Кордзахія, М. Встрѣча и празднованіе Новаго года у мпнгрельцовъ (XVI, 037). 

Коршъ, Ѳ. Е. въ ЛгсЫѵ Іііг зІаѵівсЬе РЬіІоІо^Іе (XVII, х). 

- въ Извѣстіяхъ Отд. русск. яз. и слов. Имп. Академіи Наукъ (XVII, 0135; 

XVIII, 08, 09). 

КостаняндЪ| К. I. х^^чТшІ^шЪ тшрігі^^р (XX, 064—066). 

Котвичъ, в. Л. Лекціи по грамматикѣ монгольскаго языка (XV, 162—165, 167). 

-Калмыцкія загадки п пословицы (XVII, 0115—0124). 

- см. Бракманъ. 

Котляревскій. О погребальныхъ обычаяхъ языческихъ шавянъ (XIII, 029). 

Кралль въ МіШіеіІип^еп ... ЕггЪегго^ Каіпег (XVIII, 098). 

-въ ѴегЬапбІішееп б. XIII іпіегпаі. ОгіепЫібІеп-Коп^геззез (XVIII, 098). 

Красноженъ, М. Къ вопросу о свободѣ вѣры и вѣротерпимости (XV, 0137). 

Крафтъ, И. И. Изъ киргизской старины (XII, 0125—0128). 

Крачковскій, И. Ю. Христіанско-арабская .іптература, пер. статьи К. Брокель- 
мана (XVIII, прил., 25). 

- Поэтическое творчество Абу-л-*АтаЬіи (XIX, 15). 

- Рецензія на ОгаІ: «Вег ЗргасЬ^еЪгансЬ бег аііезіеп сІігізІІісЬ-агаЬізсІіеп 

Ьііегаіигн (XVIII, прил., 21), 

- въ «Византійскомъ Временникѣ» (ХѴПІ, 0106). 

- въ Запискахъ Воет. Отд. Имп. Р. Арх. О-ва (ХѴПІ, ОНО, 0149, 0151,89). 

КгеЬз, Р. Огіесііізсѣе Мптіепеіікеие (XI, 142). 

Кгетег, А. ѵ. (Кремеръ). ОезсЫсІііе бег Ьеггзсііепбеп Ібееп без Ізіатз (XV, 065), 

-СиНиг^езсЫсЫе без Огіепіз ппіег беп Сііаіііеп (XIV, 0110,0111; XVI, 

022; XVII, 2, 5, 36, 44, 46, 47, 50, 51, 68, 76, 94, 99, 104, 105, 252, 260, 
271; ХѴПІ, 81; XIX, 5, 13). 

- СібІпгдезсІіісЬШсІіе Зігеі&й^е апі бетОеЬіеІе без Ізіатз (XVI, 022; XVII, 

252). 

- Веіігііде гиг агаЬізсЬеп ЬехісодгарЬіе (XVI, 198; XVII, 39, 63, 77, 78, 

105—107). 

- ЬехісодгарЫзсЬе Хоііхеп пасіі пепеп агаЬізсІіеп ОпеІІеп (XVII, 107). 

- ПЬег біе ОебісЫе без БаЬіб (ХѴПІ, 74, 105, НО). 

- Віѵап без АЬп-Хо^ѵаз, без ^бззіен Іугізсііеп Вісіііегз бег АгаЬег (ХѴПІ, 

81). Ср. Абу-Новасъ и АЫѵѵагбі. 

- ЦЪег біе рЬіІозорЫзсЬеп СебісЬіе без АЬйІ 'АШ Ма'аггу (ХѴПІ, 78, 81). 

—— Зіпбіеп 2 иг ѵег^ІеісЬеіібеп СпИпгдезсІіісІіІе аиз агаЬізсІіеп Оиеііеп (XVI. 
043, 044; ХѴПІ, 193). 
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Кгетег, А. ѵ. Веііга^е гиг Кеішіпізз йег ОезсЫсЫе ішсі 8іиеп йег Аі'аЪегѵог 
(іет Ізіат (XVIII, 188). 

- Міиеізугіеп ипй Багаазсііз (XX, 150). 

- Тородгаріпе ѵоп Ватазсиз (XIII, хххѵііі), 

- въ «^о^^гпа1 А8Іа1і^ие» (XIII, 082). 

Кгепкоѵѵ, Р. Тиіаіі а1-ОЬапа\ѵі (XX, 204). 

КгитЬасНег, К. (Крумбахеръ). ОезсЫсІіІе сіег ВугапііпізсЬеп Ъіиегаіиг (XI, 54, 
66; XVII, 259—262; XVIII, 223; XIX, 97, 101, 111). 

Крымскій, А. Мусульманство и его будущность (XII, 023—025). 

-Исторія мусульманства (XV, 061; XX, 0104, 0105). 

- Источники для исторіи Мохаммеда и литература о немъ (XV, 062, 066). 

- Исторія Турціи и ея литературы отъ расцвѣта до начала упадка (XX, 

125). 

Ксенофонтъ. АпаЪазіз (XVII, 0175). 

КиНп. Вагіаат ипсі ІоазарЬ (XI, 52, 54, 66). 

Кудрявскій, Д. Четыре стадіи въ жизни древняго Индуса (XIII, 051, 052). 

Кунъ см. Соок, $. А. 

Кулановсній, Ю. А. Христіанство у Аланъ (XVI, 164, 165). 

- Гдѣ былъ построенъ нмп. Юстиніаномъ храмъ для Авазговъ? (XVI, 165). 

- Новоизданный византійскій трактатъ по военному дѣлу (XVII, 260). 

-Византійскій лагерь конца Х-го вѣка (XVII, 260). 

- Левъ Мудрый или Левъ Исавръ былъ авторомъ «Тактики»)? (XVII, 261). 

-въ Журналѣ Мин. Нар. Проев. (XVII, 261). 

КитаІІ. Ві\ѵап. Ей. ЫогоѵНг. Р. 149 (XIX, 49). 

Кунинъ. Еззаі роиг ёсіаігсіг, аи піоуец бе ГЫзІоіге сотрагёе, Іа ^ие81іоп бе Гіи- 
йиепсе без Ігапіепз зиг Іез безііпёез бе Іа гасе 8ёті1і^ие (XX, 138). 
Куношъ, И. Озгтап Ібгбк перкоНезі дуйуіетепу (XII, 235. 

- см. Радловъ. 

Кунцевичъ, Г. 3. Исторія о Казанскомъ царствѣ или Казанскій .іѣтописецъ 
(XVII, 0130, 0131; XVIII, 0172). 

Кунъ, А. Отъ Хивы до Кунграда (XVIII, 0210). 

Курбанъ-Алій, Стр. 13, 15 (XVII, 0191). 

Куропаткинъ, А. Н. Кашгарія (XI, 90; XV, 0133, 0134). 

Кигіге ВезсИгеіЬипд бег бапігеп Тіігскеу ішб АЪЪіІбиіщ аііег ЗиИапеп (ХѴІИ 

20 ). 

Кизишапіаіі. Еб. Сотѵеіі (XVI, 062). 

Кутбеддинъ, Изд. ВіостенФельда, въ СЬгопікеп 

бег 8іабІ Мекка. III, 188—189; 242 (XI, 307, 308). Ср. бе 8 асу, Хоіісез 
еіс. 

ал-Кутуби. Га\ѵаІ; а1 \Уа1а]а1. Изд. Булакское 1283. II, 175 (XVII, 0148). 

иг?' ^^'У (3 3 изд. Бейрутское. Стр. 32 (XVIII, 95). 

Кюнеръ, Н. В. Описаніе Тибета (XIX, 0178—0190). 
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Л. (Ь). 

Іа Сгоге. Тііезаигііз ерізіоіісііз Ьасгогіапиз (XIX, 58). 

Іаѵоіх, Н. Ьез Агяітіпізіез (XVII, 55). 

- СаШодие (Іез тоітаіез тизиітапез сіе Іа ВіЫіо111ё^^^е Хаііопаіе (XIѴ'", 

033, 034). 

Іадагсіе, Р. йе (Ьаеагсііиз). Апаіесіа зугіаса (XVI, 151, 153, 158, 161, 176, 178, 
179, 198, 199, 202, 205, 207). 

- безаттеНе АЫіапсІІші^еп (XIV, 088; XVI, 034, 177; XVII, 281). 

- Регзізсііе Зіікііеп (XVI, 049). 

-^ Ргаеіегтіззогшп ІіЬгі йио. ^ «І р. 45 , 8—9 

(XI, 49). 

- Ке 1 І 9 иіае ііігіз ессіезіазіісі апіідиіззітае зугіасе ей... Стр. (XIII, 0137). 

- Тііі Возігепі сопіга тапісЬаеоз ІіЬгі дпаИиог зугіасе есі... Стр. 150 

(XI, 61). 

Лагранжъ, о. въ Веше ВіЫідие (XIII, хххіі). 

Ладыгинъ, В. Ѳ. въ «ЭтнограФич. Обозрѣніи» (XVII, 0173). 

Лазарь Парпскій ^шші/пир^иЪ (Венеція 1873). Стр. 72—73 (XVI, 156); 

252 (XVI, 0160); 611 (XVI, 151, 157, 158). 

- Тифлисъ 1904. Стр. 186 (XIX, 054). 

- Изд. 1891. Стр. 207 (XV, 0126); 220 , 240 (XV, 0125). 

Лалаянъ, Е. ІИ* Стр. 136—137 (XX, 038). 

- II, 194 СЛ. (XX, 144). 

ІаІІІаѵіаіага. Переводъ Роисанх. Р. 222 , 224 (XVI, 227); 339 (XVI, 228). 
Ламбронскій см°. Нерсесъ Л. 

Іаттепа, Р. Н. Ье сЬапІге сіез Отіасіез (ХѴПІ, 74). 

- Ёіікіез зиг 1е гё^пе сіи саіііе. отаіуасіе Мо’а^ѵіа 1 -ег (XX, 078—080). 

- въ Мёіапдез бе Іа Гасиііё Огіепіаіе (XX, 206). 

-ІТп роёіе гоуаі а Іа соиг без Отіабез бе Ватаз (ХѴПІ, 74). 

- въ Кеѵие бе ГОгіепі СІігёМеп (ХѴПІ, 74). 

- Кетагциез зиг Іез тоіз Ігап^аіз, бёгіѵёз бе ГагаЬе (XIV, 023). 

Іату, Т.-І. Піззегіаііо бе зугогит йбе (XI, 57). 

- II А. биеіиу. Ье товитепі сЬгёііеп бе Зі-п^ап-іон, зон Іехіе еі за зідпій- 

саііоп (XIII, 99). 

Іапдеп, I. боЬапвез ѵоп Ватазсиз (XIII, 93). 

Іапдіёз, I. Ѵоуа^е би Веп^аіе а РёІегзЬоигд раг б. Гогзіег (XV, 231). 

- въ ^оіісез еі Ехігаііз (XVII, 087). 

ІапдІоіЗу СН. Ьез Ігаѵеаих зиг ГЫзІоіге бе Іа зосіёіё Ігапдаізе ап тоуеп аде 
б’аргёз Іез зоигсез Ііііёгаігез (XVII, 7). 

Іапдіоіз, V. СоПесііоп без Ьізіогіепз агтёшепз (XVI, 150, 152). 

■- N 0110 ^ зш* 1е соиѵепі ІЬёгіеп би топі АІІюз (XVII, 286). 

Іапб, I. Р. N. Апесбоіа зугіаса. I, Ргоі., стр. 32 (XX, 107); III, 337 (XV, 0180). 
Ср. Апесбоіа и Іоаннъ Ефесскій. 
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ЬапгіЬегд. РгоѵегЬез еі (Іісіопз Ди реиріе агаЪе (XVIII, 0108). 

Іапе, Е. ѴѴ. АгаЬіап 8 осіе 1 у іп іііе тМйІе а^ез (ХѴІІІ, 193). 

- АгаЬіс-ЕпдІізЬ Ьехісоп (XV, 149; XVII, 043 —045, 048, 0205, 54, 59, 

108). 

- Саіго йСіу уеагз а^о (XVII, 56). 

- Маппегз авсі Сизіогаз оі іЬе МоДегп Едурііапз (XV, 114; ХѴІІІ, 0165). 

Іапе-Рооіе, 8 і. ТЬе агі оі іЬе Загасепз іп Е^урі (XVII, 5, 7, 94). 

- ВйЪаг (XX, 044). 

- Саіго (XVII, 56). 

- СаЫо^ие оі 11іе ОгіепЫ Соіпз іп іЬе ВгШзІі Мизеит (XI, 405; XII, 0120 ; 

XIV, 034, 0106). 

-А Нізіогу оі Е"урі іп іЬе тШІе а§ез (XVII, 11 , 12 , 74, 88 , 89, 107). 

- Тііе Моііаттасіап Вупазііез (XX, 149). 

-Мусульманскія династіи. Пер. В. В. Бартольда (XII, 0132, 0134; XVI, 

0193; XVII, 074; XX, 123, 124, 149). 

-въ ТЬе ХпіБІзтаІіс СЬгопісІе (XI, 406). 

- Заіасііп ап(1 іЬе Іаіі оі іЪе кіп^сіот оі Тегизаіет (XII, 0129, 0130; 

XVII, 66 ). 

-ТЬе 8 іогу оі Саіго (XVII, 59). 

Ланманъ въ В. А. 8 . (XII, 021 ). 

Лапинъ. Словарь узбецкій (XII, 0155). 

ІагІеІсІ, ѴѴ. СгіесЬізсЬе Ерідгарііік (XII, 0138; XIII, 095). 

Іаззеп. ІпбізсЬе АІіеіТЬигазкипбе (ХѴІІІ, 186). 

Іаиіег, В. 7мѵ ЪіісЫЬізІізсЬеп Ьіііегаіиг Лег Пі^игеп (XX, 177). 

- 8 кІ 22 е бег іпоп§о1. Ьііегаіиг (XX, 162). 

Іау. 8йб-81аѵізсЬе Огпатепіе (XIV, 044). 

Іауаггі (Леярдъ). ХіпсѵеЬ апб ііз Кетаіпз (XX, 128, 149). 

ІеЬгесЫ, Р. НапбзсЬгіВеп ипб егзіе Апз^аЬеп б. ВаЪуІоп. Та1тиб(ХІ, 196). 
Іесіегсд, I. Ѵоуа^е аи топі Агагаі (XX, 124). 

- см. ВоисНё. 

Іесіёге, А. Бе БакЬапа Ргёаз РиііЬёа Кйр, ои Сапоп бе Іа 8 іаіие би ВиббЬа аи 
СатЪоб^е (XVI, 213). 

Іеѵѵепкіаѵѵ, Н. (Беипсіаѵіиз, Левенклавъ). Нізіогіае МизиЬпапае Тигсогит ЬЬгі 
(ХѴІІІ, 15, 24, 62, 64). 

-Хеіше СЬгопіса ТйгкізсЬег паііоп ѵоп Тіігскеп зеІЬз ^езсЬгіеЪеп (ХѴІІІ, 

16—20, 22, 23). 

Іеѵу, I. (Леви). СЬаІбаізсЬез \ѴбіТегЬисЬ йЪег біе Таг^итіт (XII, 155, 157, 159, 
164). 

- ^’Есс1ё8Іа8и^ие он Іа 8 а 5 е 88 е бе Тёзиз, Шз бе 8 іга еіс. (XII, 084). 

- въ 2. В. М. О. (XIV, 17). 

- Іпіегргеіаііоп без I АЬзсЬпіиез б, раіазі. Таіпшб-Тгакіаіз Хезікіп (XI, 197). 

- ХеиЬеЪгаізсЬез ішб СЬаІбаізсЬез ЛѴогІегЬисЬ (XIX, 73). 

- Без поиѵеаих Ігадтепіз ЬёЬгеих бе ГЕсс1ё8Іа81і^ие бе бёзиз, Ыз бе 8 іга 

(XII, 085). 

- РЬбпісізсЬе Зіибіеп (XIV, 17). 
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Іеѵу, }. 8іе"е1 ип(1 Оеттеп (XIV, 18). 

Ьёѵі, $. Ь’огі^шаі сіііпоіа (Іи Зйіга ІіЬеІап 8иг Іа Огагкіе-Оигзе (XX, 177). 

-еі Е. СНаѵаппез. Ь’іііпёгаіге сІ’Ои-Коп^ (XX, 019). 

А. $. Саіаіойие оі Іііе Вѵгіас Мзз. іп 11іе сопѵепі; оі 8. СаіЬагіпе оп МоипІ 
8іпаі (XVI, ѵ). 

- Ногае 8етіІісае (XVI, 164, 185, 187, 188, 195). 

Іедде. СЬіпезе Сіаззісз I. Ргоіе^. 8ес. III, рр. 36, 120 (XIX, 170); ѵоі. IV, рі. I: 

I, Бк. I, 0(іе IX; рі. I: I, 5, 1—4 (XX, 189). 

ІеЬтапп въ Веіігаде хшп аІіЬаЪуІоп. РгіѵаІгесЫ Меіззпег’а (XIII, 013). 

-см. Веіск. 

кеетаппб. Мопитепіз ё^урііепз сіи Мизёе (і’апіі^иі1;ё8 (Іез Рауз-Ваз (XI, 115, 
137, 140, 152; XII, 190, 195, 214). 

Іетт, 0. ѵ. Віе Оезсііісіііе ѵ. сі. Ргіпгеззіп Вепігез ішсі йіе Оезсііісіііе ѵ. Каізег 
2епо и. з. 2 \ѵеі ТбсЫеш (XV, 018). 

- Еіпе (Іет Біопузіоз Агеора^ііа гіі^езсІігіеЪепе 8с1ігіЛ іп коріізсііег 8ргас1іе 

(XVI, 163). 

- Коріізсііе АрокгурЬе Арозіеіасіеп (XII, 015, 017, 019). 

Ленцъ, Э. Опись собранія оружія гр. С. Д. Шереметева (XIV, 0112; XVII, 51). 
Леонидъ, арх. въ Извѣстіяхъ Имп. Русск. Арх. О-ва (XVII, 0132, 0133). 
Леонтьевъ, А. Китайское У.!Оженіе (XIV, 33). 

-.Тайцинъ гурунь и ухери коли (XIV, 33). 

Іераде-Вепои! въ Ргосеесііп^з оі ІЬе 8осіе1;у оі ВіЫісаІ АгсЬеоІо^у (XII, 211). 
Лерхъ, П. Археологическая поѣздка въ Туркестанскій край (XIII, 0114). 

-Бухара (XV, 0177). 

- Изслѣдованія объ иранскихъ курдахъ и ихъ предкахъ сѣв. халдеяхъ (XX, 

124, 127, 128, 138, 140). 

ѣеззіпд, I. Аіі-огіепіаіізсііе ТсррісЬтіізІег пасѣ Вікісгп іикі Огі^іпаіеп сіез XV— 
XVI ДаЬгІшпсІегіз (XV, 070). 

ѣе Зігапде, 6. (Ле-Стрэнджъ). Тііе Іапсіз оі Іііе Еазіегп СаІірЬаІе (XVII, 0102— 
0107, 0174; XIX, 115, 118). 

- Раіезііпе пікіег 11іе Мозіетз (XIII, хххѵіі—хххіх, хыі, хыіі). 

Іеитапп (ЛейманнтА. 2\ѵеі огіепІаІізсЬе Епігійегип^зргоЫеше (XII, 036). 

-въ 2. В. М. О. (XX, 016), 

ѣеипсіаѵіиз (Левенклавъ) см. ІеѵѵепкІаЛ. 

Іехісоп Сгаесо-ІаБпит тапиаіе ех оріііпіз ІіЬгіз сопсшпаіііт (XVIII, 60). 

Іеугіеп, I. апсі ѴѴ. Егзкіпе. Метоігз оі ВаЪег (XIV, 0107; XVII, 077; XX, 0100). 

Ср. Абду-р-Рахимъ. 

^і( 12 Ьа^ 8 кі, М. (Лидзбарскій). ОезсЬісЫеп нпб Ьіесіег аиз сі. пеи-агатаізсЬеп 
НапбзсЬпВеп (XIII, 169). 

- НапйЬисІі бег погсізетііізсііеп Ерідгарііік (XII, 0138 — 0145, 157, 161, 

172; XIII, XXXII, 094—096; XIV, 19). 

- Ерііетегіз Іиг 8егаііІ8СІіе ЕрідгарЫк (ХХ,- 106, 109). 

- въ 2. В. М. О. (XX, Л 38). 

^іеЫеіп. Аедуріізсѣе Вепктаіег (XI, 147). 

- Вісііоппаіге бе потз еіс. (XI, 147; XV, 082, 083, 091). 
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ІіеЬгесНі, Р. 2иг Ѵоікзкипсіе (XVI, 042). 

- Ташшйг-Асіопіз (XVI, 042, 043). 

ІіпсІЬегд. Ѵегдіеісііеікіе Сгаттаіік й. зетШзсЬеп 8ргасЬеп (XII, 152, 155, 
163, 166). 

Іірзіиз, К. Асіа арозіоіогит аросгурЬа (XIII, 5). 

- Біе АрокгурЬ. АрозІеІ^езсЬісМеп (XII, 014, 016—619; XVII, 212). 

Лисан-ал-'арабъ (Л'А). Т. I, 279 (XVII, 034); 330 (XVII, 037); II, 
119 (ХѴП, 034— 036, 038); 120 (XVII, 038); 397 (XIX, 42); III, 502 
(XIX, 0108); 508 (XIX, 0109); V, 230 (XIX, 37); VI, 121 (XVII, 044); 122,. 
125 (XVII, 043); 435 (ХѴП, 036); VII, 29 (XX, 206); 329 (XIX, 0108); 
IX, 333 (XVII, 0205); X, 191 (XX, 206); 230 (XVIII, 128); XI, 294—295. 
(XIX, 0109); XII, 193 (XVIII, 126); XIII, 88 (XVIII, 126); 149 (XVII, 
045); 264 (XVII, 044); XV, 66 (XIX, 45); 347 (XIX, 30); 354—355 (XIX,. 
0109); XVI, 159 (XIX, 0106); XVII, 296 (XX, 205); 407, 408 (XVIII, 76). 

иіЬ, V, й. Ьіѵге йез тегѵеШез йе ГІпйе. Р. 90 — 91 (XVII, 039); 134—137 
(XVII, 65); 219—221 (XVII, 95); 220 (XVII, 101). 

ІИІталп, Е. Агйе’ек Іііе Ма§іс Воок оі іЬе Візсіріез (XVII, 202). 

- въ 2. В. М, О. (XIII, 173). 

- Ргеіітіпагу Вероіі; оІ 11іе Ргіпсеіоп Ппіѵегзііу Ехрейіііоп Іо Зугіа (XX, 

107). 

- ТЬе Ргіпсеіоп ЕШоріс гаа^іс зсгоіі (XVII, 205). 

иіігё, Е. Вісііоппаіге йе Іа Іап^ие Ігап^аізе (ХІП, 085; XIV, 023). 

Лихачевъ, А. Ѳ. въ Трудахъ IV Археолог. Съѣзда (XV, 0103, 0104, 0112). 

Лобысевичъ, Ф. И. Описавіе Хивинскаго похода 1873 года... (XIX, 081, 082). 

ІоскНагйІ, I. Н. $. (Локхардтъ). Нумизматическій атласъ (XX, 8, 15—17, 21, 
28, 31, 35). 

Еостапив, 8еій. Ех ИЪго Тигсісо ^^п ОдЬпхпате іпзсгіЪііиг ехсегріа. Изд. Лагусъ,- 
Р. 34 (XVIII, 0130). 

Логофетъ, Д, Н. въ Туркестанскихъ Вѣд. (XVII, 012). 

Ломакинъ, А. Обычное право туркменъ (XII, 119; XVII, 0186). 

Ломинадзе, В. Встрѣча Новаго года у Грузинъ (XVI, 037). 

Ломоносовъ. Краткой Россійскоіі лѣтописецъ съ родословіемъ (XVII, 0140). 

Еопдрёгіег, А. йе. Ѵазе огіепіаі йи тіізёе йи Ьоиѵге соппи зоиз 1е пот йе Ьаріі- 
зіёге йе Заіпі Ьоиіз (XVII, 106, 273, 276, 282)., 

- Ехріісаііоп йЧше соире заззапійе іпёйііе (ХѴІІ, 76). 

Іопісегиз, РН. (Лоницеръ). СЬгопісогит Тигсісогит (ІіЪгі) іп диіЪиз огі^о, ргіпсі- 
рез, ітрегаіогез... еі саеіега Ішс регііпепііа, сопііпио огйіпе еі регзрісна Ъге- 
ѵііаіе ехропипіиг... (XVIII, 13). 

Лопаревъ, X. Рецензія на изд. Н. Огё^оіге; ««8аіпіз ^итеаиx еі Віенх саѵаііегз» 
(XVII, 285, 299), 

-см. Асіа дгаеса запсіогит Іег^етш. тагіуг. еіс. 

ІоіЬ, 0. АІ-Кіпйі аіз Азіго1о§ (ХуіІІ, 187). 

Еоііиз, ѴѴ. К. Тгаѵеіз апй гезеагсЬез іп Сііаійаеа апй Зизіапа (XVII, 0168). 

ІийоИ (ЛіодольФъ). Соттепіагіпз ай Ііізіогіат АеіЬіор. (XII, 013; XIII, 04). 

- Еехісоп аеіЬіорісо-Іаііпит (XV, 0187). 
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Іигас. ЗетШсаІ іехі ап(1 Ігапзі. Зегіез. IV, 200 (XIV, 26); ср. Висідё. 

ІизсЬап, Р. І}Ъег сіеп апіікеп Во^еп (ХѴП, 276, 277). 

- Ѵогіга^ иЪег Во^епзраппеп (XVII, 275). 

Лыкошинъ, Н. С. Исторія Бухары, пер. съ перс. Стр. 23 (ХПІ, 084). Ср. Nег- 
сЬакЬу. 

-О гаданіи у среднеазіатскихъ туземцевъ (XVIII, 0191). 

-Очеркъ археология, изысканій въ Туркест. краѣ (XVII, 0166). 

- въ Протоколахъ засѣд. и сообщ. членовъ Туркест. Кружка Любит. Ар¬ 
хеологіи (XIII, іѵ). 

- Чапкуллукская волость Ходжентскаго уѣзда (ХѴШ, 0181, 0182). 

Лыткинъ. Зырянскій краіі (XI, 368). 

Лѣтопись Воскресенская (ХѴПІ, 47). 

-Ипатьевская. Изд. 1871 г. (XV, 0159; XVII, хі). 

-Лаврентьевская. Изд. 1872 г. (XV, 0159). 

-Никоновская. Изд. 1789 г. (XIII, 080; XVIII, 47). 

- Переяславльская. Изд. Оболееск. (XVII, х). 


М, 

М., □. 6. въ Веѵие ВёпёШсІіпе (XVII, 286). 

Маакъ, Вилюйскій округъ Якутской области (ХѴПІ, 052). 

МаегіопаЫ, К. 8 . Тііе 8(;огу оі Вагіаат апй ^оа8ар11, ей. Ъу... Стр. ЫХ (XI, 65). 
МафоисІі.БезргаігіезсІ’ог.ЕсІ.ВагЬіег йе Меупагй. Ѵоі. I, р. 12 (XVII, 0141); II, 
• 15—18 (XV, 62); 40 (XIII, 0102); 158—159 (ХѴПІ, 177); 162 (ХѴПІ, 174, 

176); 337-338, 350—351 (ХѴПІ,99); 421 (XII, ххѵ); 449 (ХѴПІ, 174); III, 
333 8иіѵ..(ХѴІ1І, 193); 413—414 (ХѴШ, 200); IV, 258, 259 (XVIII, 81); 
VI, 161 (XX, 198); 186 (ХѴП, 0146); 224—260 (ХѴПІ, 85); 241, 246— 
248 (ХѴПІ, 100); 246 (ХѴПІ, 91); 336 (ХѴПІ, 100); 337—338 сл.(ХѴІП, 
99); ѴП, 81 (ХѴПІ, 79), 83 (ХѴПІ, 88, 100); 83—84 (ХѴПІ, 90); 84—87 
(ХѴПІ, 100); 85 (ХѴШ; 90); 87 (ХѴПІ, 88, 99); IX, 101 (ХѴПІ, 81). 

-КіІаЬ аІ-ІапЬіѣ ^ѵа’1 ізсЬгаІ см. ВіЫіоіНеса беодгарНогиш АгаЬісогиш VIII. 

-Ье Иѵгсйе Гаѵегііззетепі еі йеіа геѵізіоп. Тгай. раг 1е Ваг. Сагга йеѴаих. 

Р. 149 (ХѴП, 250); 288 (ХѴПІ, 200). 

Маврикій (ХѴП, 262, 264 — 271, 280). 

Маііаѵадда. I, 7; V, 1; VI, 26 (ХП, 0166, 0167); I, 15,7 (XII, 032). 

Маііаѵазіи. Ей. Зепагі. П, 271—276 (ХП, 0165); Ш, 109, го; 369,8 (ХП, 032). 
МаНаѵуиІраІі I, 78 (ХП, 032). 

• МайНуатікаѵгИі (XIV, 159). 

Маййеп. Соіпз оі Піе Іетѵз (ХП, 090). ^ 

-см. ЗІіѵепзоп. 

эль-Макинъ. Нізіогіа Загасепіса. Изд. Егрепіиз. Р. 195 (ХПІ, 024). 

АІ-МаккагІ. Апаіесіез зііг Гііізіоіге е1 Іа ІіШгаІиге йез агаЪез й’Езр^пе (^ 

и^^кІ\) риЫіёз раг Погу, Піідаі, КгеЫ еі 
\ѴгіёЬі;. Т. I, р. 234 (ХПІ, 025); П, 516 (XVI, 044). 
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Макризи. 7 ^ (3 Изд. Булакское. Т. I, стр. 280 

(XVII, 0105); 385 (XVII, 74,80); 385 сл. (XVII, 73); 380 (XVII, 40, 53, 00, 
79,82); 387 (XVII, 57, 81); 387 сл. (XVII, 04); 388 (XVII, 49); 403 (XVII, 
53, 80, 88); 407 (XVII, 49); 408 сл. (XVII, 92); 408—409 (XVII, 93—97); 
409 (XVII, 04); 409 — 414 (XVII, 02); 410 (XVII, 104); 411 (XVII, 71); 
411 сл. (XVII, 108, 109); 412 (XVII, 53, 77, 84); 413 (XVII, 107); 414 
(XVII, 47, 93—97); 415 (XVII, 08); 410—417 (XVII, 98); 417 (XVII, 40); 
417—418 (XVII, 40); 418 (XVII, 41, 54—50); 418—420 (XVII, 99); 419 
(XVII, 41, 07); 420 (XVII, 53, 100, 101); 422 (XVII, 53); 423 (XVII, 40, 
47); 424 (XVII, 41); 427 (XVII, 54); 439 (XVII, 78); 439 сл. (XVII, 90); 
440 (XVII, 53, 54, 79, 82, 83); 441, 442 (XVII, 00); 444 (XVII, 34, 40, 
53—55); 444 сл. (XVII, 00); 445—440 (XVII, 33, 34); 440 (XVII, 34, 30, 
37, 39, 04, 85, 87, 89); 447 (XVII, 30); 448 (XVII, 38); 449 (XVII, 71, 
72); 450 (XVII, 38, 91); 453 (XVII, 85); 454 (XVII, 50); 401 сл., 
404 (XVII, 01); 471 сл. (XVII, 79); 471—473 (XVII, 105—107); 472 
сл. (XVII, 107); 473 (XVII, 39, 53, 03, 05, 85—87); 475 (XVII, 05); 470 
(XVII, 53); 477 (XVII, 53, 54, 85); 480 (XVII, 80, 109); 493 (XVII, 0105, 
103); II, 1 (XVII, 88); 4 (XVII, 79); 5 (XVII, 88); 8—10 (XVII, 89); 
14 сл., 20 (XVII, 88); 40 (XVII, 89); 213 (XVII, 77); 240—331 (XVII, 
77); 254, 255 (XIV, 151—153); 325—320 (XVII, 55); 380 (XVII, 58, 59); 
408—414 (XVII, 77). 

— - Рук. Учебн. Отд. (Еозеп) Л: 41 (XVII, 30, 44, 47, 57, 07, 71, 73, 

77, 88, 90). 

Максимовъ, В. Опытъ изслѣдованія тюркскихъ діалектовъ (XIII, 173). 

Максимовъ, С, Крылатыя слова (XVII, 0133). 

Макшеевъ, А. Путешествія по киргизскимъ степямъ (XI, 90). 

Маіап. Сегіатеп Лро8І. (XII, 017). 

Малиновскій, А. Ѳ. Извѣстіе объ отправленіяхъ въ Индію Россійскихъ послан¬ 
никовъ и т. д. въ Трудахъ и Лѣтописяхъ О-ва Ист. и Древн. Россійскихъ 
(XIII, 084; XIV, 023). 

Маллицкій, Н. Надпись изъ Рушана (XIII, 0114, 0115). 

- въ Протоколахъ засѣд. и сообіц. членовъ Туркест. Кружка Любит. Археол. 

(ХП, 47). 

Мамаладзе, Т. Народные обычаи и повѣрья Гурійцевъ (ХЛП, 037). 

Манандянъ, Я. А. Ъпр ри.ишршЪп».^<^ігшіГр, Багарша- 

ііатъ 1904. (XIX, 111). 

Ма'нъ-ибн-Лусъ. Диванъ Изд. 8с1і\ѵаг2. Ле ІП, ст. 11; ѴП, 1; XI, 31—33; XIII, 
2; XX, 1,13; XXI, 7 (XVIII, 109). 

МагсеІ, і. і. Б’Ейуріе (іеріііз Іа соп^^^С*1;е без агаЪез ^из^и’а Іа ботіпаііоп Ігап- 
^аізе (XIV, 154). 

Марвинъ. Мегѵ, іііе Онееп оі ІЬе 'ѴѴогкІ (XIX, 07). 

Марганія см. Драновскій. 

Маргіани, Д. Сванеты (XVI, 037, 039). 

МагдоПоиІІі, 0. 8. Ап еагіу бибаео-Регзіап ПоситенІ Ігот Кіюіап, іп Піе 8іеіп 
СоПесііоп... (XVI, 046, 048—055). 
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МагдоііоиІІі, 0. 8 . Тііе ІеНегя оі" АЪи-Г 'Аіа’ оГ Ма'аітаі ап-ХіГіпап еіс. (ХѴІІІ, 
78; XIX, 4, 23, 52). 

-въ Л. К А. 8 . (ХѴІІІ, іх; XIX, 0114). 

МагдоііоиІН, 6 . Безсгірііѵе Ьізі оі ІЬе НеІ)ге\ѵ агкі ВатагіІ. Мзз. іп 11іе Вгіі. Миз. 
(XI, ЮС). 

- въ Ле\ѵІ 8 Ь ^иа^іе 1 • 1 у Ееѵіеѵг (XII, 086). 

ІѴІарибасъ. Хроника. Рук. Парижской Націон. Библ. Гоініз 8 у^іа^ие Л- 300, I 
71Ъ—77 (XIV, 080—091). 

Магіпив (Маринъ). Ѵііа Ргосіі. Вес. I. Г. Боіззопайе (XIX, 57 , 93 ). 

Магіпиз Вагіеііиа. Ве Зсойгензі оЪзісііопе еі ехридпаііопе (ХѴІІІ, 9 ). 

МагіпкоѵіісН, 2. К. ѴосаЪііІаіге без тоіз Регзанз, АгаЪез еі Тигсз, іпігоб. бапз 
Іа Іап^ие зегЪе (XIII, 081). 

Маро Поло см. Минаевъ, РаиІНіег и Уиіе. 

Марковъ, А. К, Инвентарный каталогъ мусульман, монетъ Имп. Эрмитажа (XII, 
02 , 0114—0117). Ср. Инвентарный каталогъ. 

-О монетахъ хана Ногая (ХѴІІІ, 0139). 

-О неизданныхъ Арсакндскихъ монетахъ (ХѴІІІ, 207). 

- Іѵатаіогъ дже.!іаиридскихъ монетъ (XII, 0117—0120). 

Магдиагі, і. (Марквартъ). Віѳ Сіігоноіо^іе бег аІПйгкізсІіеп ІпзсЬгіІІеп (XII, 
0154, 0101, 48, 50, 80, 105, 100, 112, 119—122, 125, 120, 128, 129, 131, 
133—135; XV, 052, 0177, 0183; XVII, 0172). 

-НізІогізсЬе Оіоззеп т беи аНійгкізсІіеп ІпзсІігіВеп (XII, 47). 

- въ ^V. 2. К. М. (XV, 0108, 0182). 

- ЕгапзаЬг пасЬ бег ОеодгарЫе без Рз. Мозез Хогепас'і (XV, 052, 0170, 

0172, 0180; XVII, 098, 0103, 0105). 

- ОзІеіігораізсЬе ішб озіазіаіізсііе 8 ігеіІ 2 иде (XVI, 100 , 171, 200 , 207: XVII, 

0103; XIX, 077). 

- ПпІегзисЬішйеп гиг Оезсііісіііе ѵоп Егап (XVII, 0175). 

Магге, А. въ Виііеіііпо бі ВіЫіодгайа е бі зіогіа беііе зсіенге шаіетаіісііе е Язі- 
сііе (XVII, 274). 

Марръ, Н. Я. АгіограФичесше матеріалы по грузинскимъ рукописямъ Ивера (XIII, 
103, 104; XIV, 19; XVII, 280, 292). 

-Аркаунъ, монгольское названіе .христіанъ, въ связи съ вопросомъ объ 

армянахъ-халкедонитахъ (XVI, 154; XVII, 020, 292; XIX, 54, 104). 

- Армяно - грузинскіе матеріалы для исторіи Душеполезной повѣсти о 

Варлаамѣ и Іоасафѣ (XI, 109; XIII, 101, 102, 104). 

- Боги языческой Грузіи по древне-грузинскимъ источникамъ (XIII. 0130, 

0137; XVII, 311, 319, 322; XX, 144). 

- Къ вопросу о ближайшемъ сродств'Ь армянскаго съ пверасимъ (XIX, 

0155—0158). 

- Вступит, и заключит. строФЫ Витязя въ Барсовой кожѣ Шоты изъ Ру- 

става (XX, 111). 

- Грамматикадревне-армянскагоязыка(ХІѴ,088;ХѴІ, 0103; XVII, 030, 303; 

ХѴІІІ, 0109; XX, 006). 
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Марръ, Н. Я. Дйа яФетич. суФФикса’4е (4і>-1) въ грамм, древне-армянскаго 
(Ьайскаго) языка (XX, 139). 

- Дѣянія Спевсипа, Еласипа п Меласйпа (XIX, 56). 

-Житіе Варлаама Сирокавказскаго (груз, текстъ). Стр. 15 (XIV, 21)» 

- Житіе Петра Ивера. Стр. X сл. (XVI, 170); XXX (XI, 57, 58); I, гл. 1 

(XVIII, 0168, 0169). 

- въ Журналѣ Мин. Нар. Проев. (XI, 51, 55, 57, 74, 77). 

- Замѣтки о двухъ армянскихъ надписяхъ, найденныхъ въ Херсонесѣ 

(XVII, 030). 

- въ Запискахъ Воет. Отд. Имп. Р. Арх. О-ва (XI, 51, 52, 165, 300, 301; 

ХѴПІ, 0107, 0109; XIX, ОНО). 

- Ипполитъ. Толкованіе Пѣсни пѣсней (XIV, 086; XVII, 025, 303, 305, 320; 

XX, 064). 

-Изъ книги царевича Баграта о грузинскихъ переводахъ духовныхъ сочи¬ 
неній и героической повѣсти «Дареджаніани» (XIII, 102; XIX, 66, 89, 90). 
-Краткій каталогъ Анійскаго Музея (XX, 025). 

- Крещеніе армянъ, грузинъ, абхазовъ и алановъ Св. Григоріемъ (Арабская 

версія) (XVII, 0205; XIX, 067, 0155; XX, 139, 140). 

- Изъ лѣтней поѣздки въ Арменію (XIV, 080). 

-«Мудрость Балавара», грузинская версія «Душеполезной Исторіи о Вар¬ 
лаамѣ и Іоасафѣ» (XI, 49, 50, 52, 56; XIII, 106). 

- О начальной исторіи Арменіи Анонима (XVI, 63). 

—— Новые матеріалы по армянской эпиграфикѣ (XI, 302; XIII, 0131; XX, 
029, 037). 

-- Основныя таблицы къ грамматикѣ древне-грузинскаго языка (ХѴПІ, 0170; 

XIX, 069; XX, 109). 

'- въ Отчетахъ Имп, Археологич. Коммиссіи (XIX, 055). 

- Изъ поѣздки на Аѳонъ (XIII, 2, 89). 

- Предварит, отчетъ о работахъ на Синаѣ и въ Іерусалимѣ (XV, 0185; 

XVI, 0162, 0163, 63, 160; XVII, 024; ХѴПІ, ѵп; XX, 130). 

- Происхожденіе изъ охотничьяго быта двухъ грузинскихъ терминовъ угол. 

права (XIX, 070). 

- О раскопкахъ и работахъ въ Анн лѣтомъ 1906 г. (XIX, 061). 

- Раскопки въ Ани въ 1904 г. (XIX, 065; XX, 026). 

- Рецензія на раб. А. С. Хаханова: «Номоканонъ Іоанна Постника» и т. д. 

(XVII, 296). 

- Сборники притчъ Вардана (XI, 76, 77, 172; XIII, 035, 0131, 29, 30; XIV, 

079; XV, 0143; XVII, 290; ХѴШ, 0171). 

- Тексты и разысканія по армяно-грузинской филологіи (XIII, 84, 107; XV, 

0144; XVI, 044, 201; XVII, 026; ХѴПІ, 0170). 

- Физіологъ (ХѴП, 305; XIX, 070). 

— Хитонъ Господень въ книжн. легендахъ армянъ, грузинъ и сирійцевъ 
(ХПІ, 0136; XIV, 20; ХѴП, 322). 

-- Этимологія армянскаго «сепуЬ» и грузинскаго «(сепе» (ХѴП, 303). 

-Яфетическій въ армянскомъ (точнѣе Ьайскомъ) языкѣ (XX, 110,111). 
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Марръ^ Н. Я. Яфетич. происхожденіе армянскаго (Ііайскаго) слова тагдагеу 
пророкъ (XX, ПС). 

МагасНаІІ (Маршаллъ) въ АгсЬаеоІо^ісаІ 8игѵеу о? Іпйіа (XX, 013). 

Магііп, Р. В. Мойсгпе Кегатік ѵоп Сепігаіазіеп (XIV, 060, 0С1). 

- Мог§еп1ап(іІ5с1іе 8іой‘е (XIV, 060). 

- Тііе регзіап Іпзіге ѵазе іп ІЬе Ітрегіаі Негтііа^е (XIV, 060). 

-- 8атт1ап^еп аиз йет Огіепі (XIV, ОСО). 

-- ЗіЫгіса (XIV, 060). 

-Тішгеп аиз Тигкезіап (XIV, ОСО). 

- Гідигаіе регзізсііе 810110 аиз (Іет Хеіігашп 1550—1650 (XIV, 061, 062). 

Мартиросянцъ, Р. см. Гриммъ. 

Мазрёго (Масперо). Нізіоіі’е апсіеппе дез реиріез бе ГогіепІ сіаззідне (XII, 149). 

- въ N011003 еі Ехігаііз (XVIII, 098). 

ІѴІаззі, I. Везсгіриоп без Мизёез бе зсиіріиге апіі^ие (XII, 217). 

Матеріалы для исторіи Академіи Наукъ (XIV, 017). 

7- по Маньчжуріи и Монголіи (XVIII, 0196). 

Махмудъ бенъ Вели. ^ Рук. Джурабека. Л. 215Ъ (XV, 

' 230); 22Са (XV, 243); 226Ъ, 227а (XV, 237); 227Ь (XV, 240); 230а (XV, 

239, 240); 231а (XVII, 0189); 231а сл., 234Ъ (XV, 241); 235Ь, 236а (XV, 

242); 236Ь (XV, 242—244); 237аЬ (XV, 244); 239аЪ (XV, 245); 239Ь (XV, 
246); 262Ъ (XV, 256); 287Ь (XV, 257); 298Ь (XV, 191); 301а, 302а (XV, 

257); 322Ь (XV, 201, 204); 327а (XV, 189); 328Ь (XV, 188); 333а (XV, 

257); 407Ъ (XV, 258); 411Ь, 414Ь,415аЪ, 416Ь, 417а (XV, 259); 417Ь (XV, 
260); 419а (XV, 238, 260). 

-Соб. Іпбіа ОШсе Л» 575, I 62а (XV, 055); ПОЬ— 112а (XV, 266, 

267); 276Ъ (XV, 247). 

Махтум-Кули. Диванъ. Рук. Агабекова. 12 (XIX, 0141); 13 (XIX, 0148); 
14 (XIX, 0147); 16 (XIX, 0138); 17 (XIX, 0147); 18 (XIX, 0140); 
20, 22 (XIX, 0138); 32 (XIX, 0146); 33 (XIX, 0147); 37 (XIX, 0143); 38 
(XIX, 0148); 41 (XIX, 0141); 42, 43, 46 (XIX, 0146); N 2 4 (XIX, 0133); 
7 (XIX, 0132); 9 (XIX, 0135). Ср. Остроумовъ. 

- - Рук. Имп. Р. Геогр. О-ва. Р. Іа, Са, 43а; 75 (XIX, 0217). 

Машановъ, М. А. Очеркъ быта арабовъ въ эпоху Мухаммеда (XX, 076). 

Ал-Машрикъ (4г^') (XIX, 0104, 0114, 0117). 

Мауегз. СЫпезе г.еабег’з татші (XIX, 170). 

МеНгеп, А. Созтодгаріііе бе Оітіс1ідиі,ІехІеагаЪе7з:ѵ^'^ 

Р. 278 (XVI, 023); 279 з^^. (XVIII, 200). 

- Мапиеі бе 1а созто^гарЬіе агаЬе би тоуеп аде, Ігабисііоп. Р. 404 (XVI, 

023); 406 (XVIII, 200). 

- Віе РЬеіогік бег АгаЪег (XVIII, 81, 86). 

Меджнунъ. Диванъ. Ред. Валиби, изд. Ибрагима Дасуки. Капръ (XX, 206). 

Меіззпег, В. Веіігііде ишп аІІЪаЪуІоп. РгіѵаІгесЫ (XIII, 013). 

- 2иг ЕпізІеЬшідздезсЬісЫе без Ригітіезіез (XVI, 040). 

МеХар-гоВо; іероурар-р-атео)? тсері еХосісоѵ тоб <7<ор.ато; р-ауті/.і^ тсро? ПтоХер.аТоѵ Ва- 
(вХеа. Изд. Егапг’а (XVIII, 221, 222, 226). 
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МеІапсЫНоп, РЬ. (Меланхтонъ). Тигсісагит гегит соттепіагіиз Раиіі ^оѵіі ері- 
зсорі Шсегіпі асі Сагоіит V. Ітрегаіогет Аидизіиш еіс. (XVIII, 11 , 12). 

- Ре огідіпе ітрегіі Тигсогит, ео^^ 1 т^ие асітіпізігаііопе еі (Іізсірііпа еіс. 

XVIII, 13). 

Мёіапдез Азіаііциез (XI, 66, 322; XV, 54, 216; XVIII, 0149; XIX, 05, 021, 028, 
029, 134). 

Меліоранскій, П. М. Арабъ-Филологъ о турецкомъ языкѣ (XIV, 0137; XV, 042; 
0159, 97, 103, 105, 108, 123, 132, 133, 143, 145, 148—150, 152, 155, 
XVII, 0184, 0185; XVIII, 0164; XX, 108, 160, 171, 175). 

- Арабъ-ФИлологъ о монгольскомъ языкѣ (XX, 160). 

- Къ вопросу о значеніи и происхожденіи словъ «чалііб» (чалап) п «ча- 

ліібі» въ турецкомъ языкѣ (XX, 104, 105, 118). 

- въ ОоШпдізсІіе ОеІеЬгЬе АпгеІдеп (XVIII, 010, 013). 

-въ Запискахъ Воет. Отд. Имп. Русск. Арх. О-ва (XV, 034, 035, 0164, 

0171; XVIII, 70). 

-въ Извѣстіяхъ Отд. русск. яз. и словесн. Императорской Академіи Наукъ 

(XVIII, 010). 

-Краткая грамматика казакъ-киргизскаго языка (XVII, 0188; XIX, 079; 

XX, 155, 173). 

- Объ Орхонскихъ и Енисейскихъ надгробныхъ памятникахъ съ надписями 

(XII, 106; XX, 176). 

-Отрывки изъ дивана Ахмеда Бурханъ-еддина Сивасскаго (XVIII, 03; 

XIX, 153, 154). . 

- Памятникъ въ честь Кюль Тегина (XII, 0154; XV, 0157; XVIII, 015; XX, 

176, 183). 

- Турецкія нарѣчія и литературы (XVII, 0184; XVIII, 07; XIX, 03, 0198; 

XX, 154). 

- въ Сборникѣ статей учениковъ проФ. бар. В. Р. Розена (XVIII, 03). 

- Что такое «басма» золотоордынскихъ пословъ хана Ахмата? (XVIII, 0172, 

0174). 

-см. Радловъ. 

Мельниковъ, П. О персидскихъ праздникахъ при Сассанидахъ (XVI, 036). 

Мёіу еІ ВівНор. ВіЫіоді'арІие дёпёгаіе йез іпѵепіаігез ітргішёз (XVII, 6). 
Мётоігез бе Іа Міззіоп агсЬёоІо^щие Ггапдаізе аи Саіге (XII, 211, 215). 

Мепапёег Ргоіесіог въ изд. Согрпз зсгірі Ііізі Вуг. (XV, 0180). 

МепапІ, 0. Без Рагзіз (XVI, 021). 

Мепіпзкі. ТЬезаіігиз (XVIII, 39). 

Мерзбан намэ. Рук. Аз. Муз. № 275а, I 158а—159а (XVIII, 177). 

- Рук. И. Публ. Библ. (Вот) № 479, і. 180а—181а (XVIII, 177). 

Мегх, А. СЬгезІогааіЬіа Іагдшпіса (XII, 155, 164, 171). 

- Огаттаііса Зугіаса (XII, 163). 

- въ 8. О. (XX, 107). 

Меуег, Е. (Мейеръ). ОезсЬісЫе без аііеп Ае^уріепз (XVI, ххѵі). 

- Сіоззеп 2 и беи ТЬопіаІеІЬгіеІеп ѵоп Теіі е1 Ашагпа (XII, 170). 

- Біе Еп1зІеѣіш§' без бпбепіЬитз (XII, 176; XIII, 095;''ХѴІ, ххѵіі). 
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Мгік, Н. V. въ \Ѵ. 2. К, М. (XVII, 0145). 

МісЬеІ, Р. Ёіисіеа сіе рЬіІоІо^іе сотрагёе зиг ГАг^оі (XIV, 0111). 

Мідпе. Раігоіо^іае сіігзиз сотріеіиз (XIII, 6, 7, 9, 16, 27, 29—32, 35, 74, 77, 
89; XV, хіх; XVII, 130; XX, 114, 115). Ср. Епифаній. 

Миддендорфъ. Путешествіе на сѣверъ и востокъ Сибири (XVIII, 045, 047,052, 
056, 057). 

МікіозісЬ, Р. Піе ІіігкізсЬеп Еіешепіе іп (Іеп зіісіозі- ипй озІеигораізсЬеп 8рга- 
сЬеп (XIV, 0112). 

-Піе Ггетсіѵѵбгіег іп беп зІаѵізсЬеп ЗргасЬеп (XIII, 081). 

МІІІ, I. 8. А зузіет оі Ьодіс (XIV, 155, 161, 162, 164, 165). 

Миллеръ, В. Ѳ. Матеріалы для изученія еврейско-татскаго языка (XII, 0155, 
0156, 0158). 

- Осетинскіе этюды (XVI, 037). 

МГтатзайагфапа. II, 1, 38 (XIV, 156). 

Минаевъ, И. П. Новыя свѣдѣнія о КяФирахъ (XVIII, 067). 

-Путешествіе Марко Поло (XVIII, 0175). Ср. РаиІЬіег и Ѵиіе. 

-Старая Индія (ХПІ, 084; XVII, 20). 

МіпдагеІІі. Ае^урііогшп сосіісшп ге1і^иіае... (XV, хіх). 

Міпгіоѣ Ѵогійий^е Хоііг йЬег еіпе ЪізЬег ішЬекаппІ деЫіеЬепе Напбзсіігііі бег 
ВеагЪеіІипё без Вагіаат ішб бозарііаі (XI, 66). 

МіпокНігаб см. Ѵ\^е$1. 

МираХОрЯНЪ. ^ і^шишп.и шрІі.Ь^шЪ 

ц шиіпш Ъіі, Константинополь 1885, ІП. Стр. 217—218 (XX, 137). 

МІгга МиНаттеб Наібаг, Пи^Ыаі. Тііе Тагікіі-і ВазЬібі. Еб. Ьу N. Еііаз, 
Піе Ігапзі. Ьу Е. П. Козз. Р. 49 (іпігоб.) (XV, 254); 120 (іпіг.) 
(XV, 237); 122 (іпіг.) (XV, 238); 124 (іпіг.) (XV, 240); 113 (XI, 359; XV, 

212); 116 (XV, 033); 164 (XV, 190); 259 (XV, 200, 201); 260 (XV, 200; 

ХІХ, 0176), 261 (XV, 201, 202); 261—263 (XV, 203); 268 (XV, 201, 202); 

271 (XV, 201—203); 274 (XV, 203); 275, 282, 285 (XV, 201, 202); 402 

(XV, 210); 404 8^. (XV, 235); 434—437 (XV, 236); 450 (XV, 237); 455 
(XV, 0133); 455 з^^. (ХІХ, 0180). 

МігкНопб (Мирхондъ). Нізіоіге без Зиііапз би КЬагезт. Еб. Пеігётегу. Р. 5 
(ХІХ, 0169); 6-7 (XIX, 0170); 237 (ХП, 059). 

Мироновъ, Н. Д. въ Извѣстіяхъ Имп. Академіи Наукъ (XX, 016). 

Миръ Али Ширъ. Рук. Публ. Библ. Попі ПЫХ, І. 180Ь (ХП,0157, 

0158); 182Ь (ХП, 0156). 

- - Рук. Пуб.т. Бнбл. Ханык. Л» 55, I. 536Ь (XII, 0156); 538Ь (ХП, 

0157, 0158). 

- - Рук. Аз. Муз. а290, I. 21Ъ (ХП, 0156); 23а (ХП, 0157, 0158). 

Міігоѵіс, В. Сірі'о пеііа зіогіа шебіо-еѵаіе беі сотшегсіо ІеѵапПпо (XV, 0108). 

МіПйеіІипдеп без Ветіпагз Іііг Огіепіаі. 8ргас1іеп (XV, 0165). 

Михайловъ, Ѳ. А. въ Закаспійскомъ Обозрѣніи (ХІХ, 024). 

- Туземцы Закаспійской обл. и ихъ лшзиь (ХѴП, 0186; ХѴПІ, 0161). 

Михаилъ Панаретъ. Трапезундская хроника. Изд. А. Хаханова (ХѴПІ, 45). 

Михаилъ, патр. Исторія. Изд. б. СІіаЬоІ. Стр. 9 (XIV, 28). 
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МосЬі, Ьа сіѵіИа ееігіа іга і зеіѵад^і йеІГ АГгіса (XVIII, 0100). 

Моѵегз. КеИ^іоп ііег Рііопігіег (XIV, 18). 

МоЫ, I. Ре Ііѵге аез гоіз. II, ргбі. II—III (XVII, 274); VII, 122 виіѵ. (XIV, 0111); 
134—135 (XIV, ОНО, 0111); 180—181, 280—281, 292—293 (XIV, 0111). 

Мо(Іі, 1. і. (Моди). Азібсіап ап(і гесогсіесі іпзіапсез оі сЫМгеп Ьаѵіпд Ъееп поіі- 
гізЬесІ Ііу ^ѵо1ѵе8 аікі Ізігсіз оі ргеу (XVII, 0107, 0108; XVIII, 065). 

■- ТЬе Ъаз-геііеі оі Веііагат Ооиг аі ХакзІі-і-КіізІат, апсі ІЬе Іюгзе іп ап- 

сіепі Іпш... (XVIII, 207). 

-СЬаппв ог атиіеі.з Іог зоте аізеазез оі Іііе еуе еіс. (XVIII, 213, 210). 

- ТЬе ^ате оі ЪаП-Ъа! (С1іоіі"ап Оиі) аіікні" іЬе апсіепі Регзіапз еіс. (XIV, 

0112 ). 

- ТЬе Рсгзіап МАг-ХагаеЬ; ог, ТЬе Воок Іог Іакіп^ Отепз Ігога Зпакез 

(XVIII, 210; XX, 050). 

-^ис1^иез оЬзегѵаІіопз зіігІезоззиаігез таррогібз Ое Регзе раг М. Віеіііаіоу 

(XVII, 0107). 

-Т\ѵо атиіеіз оі апсіепі Рсгзіа (XVIII, 213). 

- ТЬе Ьшегаі сегстопіез оі іЬе Рагзеез, іЬеіг огі^іп аий ехріапаііоп (XVII, 

0107). 

Моисей Каланкатуйскій. ЩштіГпирііиЪ \^цп».иЛ.[г^ III, 15 (XVI, 155). 

Моисей Хоренскій. Л’екстті. Т. I, стр. 2, 9 (XIV, 089); 12 (XVI, хххііі); 24 (XIV, 
080); 27 (XIV, 20); 30 (XI, 300); 31 (XIV, 10); II, О (XVI, 109); 8 (XI, 
301); 12 (XIV, 4); 24 (XIV, 83, 80); 35 (XIV, 084); 49 (XIV, 10); 83 (XVI, 
03); 80 (XVI, 175): 87 (XVI, 04); Тифлис, пзд. I, 8, стр. 28; 9, стр. 27, 30; 
14, стр. 50; 18, стр. 01; II, 9, стр. 120 (XIV, 080); III, 19, стр. 304 
(XI, 171). 

- Переводъ Эмина. Стр. 219 (вт. изд.) (XI, 170); 235 (п. нзд.) (XI, 170). 

-— Рук. СанаЬішская I, 9, стр. 29, 30 (XIV, 080). 

- Рук. въ С.ШЧ. Кареняіща I, 8, стр. 28 (XIV, 080). 

-Географія. Изд. К. Патканова. VI, 10, 17 (XVI, 109); 79 (XIV, 086). 

Мопіег-\\Т11іат8. ВгаЬтапізга аікі Нішіиізва (XX, 221). 

Могдап, I. Ое. ЛІіззіоп зсіепіій^ие ап Саисазе (ХѴП, ххѵі). 

- Міззіоп 8сіеп1ій^ие еп Регзе (XIX, 008). 

Могсіітапп, I. въ МіиЬеіІнпдеп (Іез Зетіпагз Іііг ОгіепЫ. 8ргасЬеіі (XV, 038). 

Могіег, 1. А .іонгпеу ПпюирЬ Регзіа, Агтепіа аікі Азіа Міпог (XVI, 030). 

МогіІІоі, I. ЁПкІе зиг Гетріоі (Іез" сІосЬеПез (XVII, 282). 

Могзе, Е. 8. Апсіепі; апсі тосіегп теПюсІз оі агго\ѵ-ге1еа8е (XVII, 204, 275, 270). 

МозЬетіиз. Иізіогіа ТаіТагогит ессіезіазііса (XII, 0130). 

Мохаммедъ ІІіндушаН. (3 Лейд. код. № 574, і. 171аЪ, 

177а (XIII, 010—018); 178а (ХПІ, 019, 020). 

Мсеріандъ, Л. 3. Этюды по армянской діалектологіи (XIII, 0120—0134; XVI 
хххіі). 

Мсеръ Мсеріанцъ. ^шіЛіПл-Р^іиЪ і^шрпдрі^пиш^ Стр. 240——241, 248 

(XIX, 053). 

Ал-Мубаррадъ. ТЬе Катіі. Е(і. Ъу \Ѵ. ЛѴгідЫ. Р. 127 (XX, 205); 328,419, 420, 
• 429, 518 (XVIII, 99). 
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МиНатшесі ‘АѵѵП. ІдіЪаЬи’ 1-а1ЬаЬ. Ей. Ъу Е. О. Вго\ѵпс. Т. II, р. 385,393 (XVII, 02). 

Мукаддаси см. ВіЫіоіНеса беодгарИогиш АгаЫсогит III. 

Мулла Муса. Таарііх-іі Эмеиіе. Изд. Н. Н. Пан ту сова. Стр. О, 7, 13 (XVII, 
0190); 20, 21 (XVII, 0191); 23 (XVII, 0195); 25 (XVII, 0191); 45, 
51, 52 (XVII, 0189); 55 (XVII, 0191); 56, 62—03 (XVII, 0189); 126, 177 
(XVII, 0190); 240 сі. (XVII, 0195); 279—280 (XVII, 0190); 284 сі., 285 
(XVII, 0189); 280 (XVII, 0188); 288 — 289 (XVII, 0189); 290 (XVII, 
0195); 301 СІ. (XVII, 0194); 315, 319 (XVII, 0190). 

Мулла Ніязи Мухаммедъ. Таарихъ Шахрохи. Изд. Н. II. Пантусова. Стр. 210— 
220 (XV, 273); 249 (XI, ПО); 253, 250 (XI, 111); 270 (XI, 112). 

МШІег, Аид. (Мю.оеръ). Пег Ізіага іт Мог^еп- ипй АЬепйІапй (XV, 005; XVI, 
0193; XVII, 258; XX, 059, 218). 

- —- ипй біеа. Тіігкізсііе Огаштаіік (XII, 127). 

- Исторія Ислама. Переводъ йодъ ред. Н. А. Мѣдникова (ХѴП, 258; 

XX, 042). 

МШІег, 0. Н. Виг^еп ипй ЗсЫбззег. (XIV, 20). 

-въ ЛѴ. 2. К. М. (XII, 150, 103). 

-ІпзсЬгіЛеп ѵоп АзсЬгиі Пагда (ХПІ, 088—091). 

- РаІтугепізсЬе ОгаЪіпзсІігіЛеп (XVI, іх). 

МШІег, Р. ѴѴ. К. въ \Ѵ. 2. К. М. (XI, 172, 298). 

- НанйзсІігіГіеп-Кезіе іп Езігап^еіо ЗсЬгіІі аиз Тигіап (ХѴП, 028). 

- Иі^иша (XIX, хх; XX, 163—169, 173, 175). 

МШІег, Рг. Веіігаде гиг Техікгііік ипй Егкіагип" йез Апйагг і Аіиграіі МаЬга- 
зрапйап и. з. \ѵ. (ХѴПІ, 181). 

МШІег, Н. ТйгкізсЬе СЬгоніса. Ѵогтаіз аіізз ИаІіаііізсЬег ЗргасЬ іп ііпзег Теиізсііе 
ѵегйоІгаеізсМ (Іигсіі... (ХѴПІ, 14, 15). 

МШІег, М. Вийсіііізі МаЬауапа Зйігаз (XIX, 0149—0153). 

- Ватакгізііпа. Ніз Ьііе апй Зауіп^з (ХП, ххѵііі). 

Мунадджимъ-баши. Изд. Консг. I, 7 (ХѴПІ, 0125); II, 573 (ХѴПІ, 0123); 
575 (ХѴПІ, 0137); 575—576 (ХѴПІ, 26). 

Муравьевъ. Грузія н Арменія (XVI, 172,* 173). 

МигаІІ. Еззаі йе СЬгопо^г. Ьуг. (XX, 148). 

Муромскій, Ф. В. въ Извѣстіяхъ Р. Комитета для іізуч. Среди, и Воет. Азіи 
(ХѴПІ, 233). 

1894. Стр. 443—444 (ХКХІ, 300). 

Мизеит Реігороіііапит (XIV, 018). 

Муслимъ. 5^4'. (Калькутское изданіе). Т. I, 44 (XIX, 094, 095); 46 (XIX, 

095); 47-48 (XIX, 096); 48 (XIX, 094); 60 (XIX, 090). 

Муслих-ал-динъ Лари. Рук. Аз. Муз. № *572аЬЬа. Стр. 438 (ХШ, 

0105). 

Мутанаббй’. МиіапаЬЬіі сагтіпа. Ей. Е. Піеіегісі. Р. 15 (XIX, 10); 19 — 20 
(XIX, 11); 20 (XIX, 13, 27); 30 (XIX, 15, 25, 29); 32 (XIX, 11, 
14, 25, 28); 35 (XIX, 10, 11, 14, 29); 39 — 40 (XIX, 8); 39 (XIX, 7, 
31); 54 (XIX, 24); 60 (XIX, 20); 74 (XIX, 11); 76 (XIX, 28, 40); 79 (XIX, 
13, 27); 80—84 (XIX, 10); 80 (XIX, 22); 93 (XIX, 24); 90 (XIX, 12, 25); 

Зашіоип Воет. Отд. Иып. Руссіе. Лрх. Общ. Т. Х.Ч. 023 
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97 (XIX, 14); 117 (.XIX, 13, 27); 122 (XIX, 10); 127 (XIX, 12, 26); 160 
(XIX, 22); 161 (XIX, 17); 162 (XIX, 19, 21); 220 (XIX, 20); 230 (XIX, 
12, 26); 240 (XIX, 13, 27); 245 (XIX, 19); 260 (XIX, 18); 272 (XIX, 25, 
33); 276 (XIX, 14, 25, 28, 39); 277 (XIX, 4, 23, 24, 31); 281 (XIX, 12, 
26); 286 (XVIII, 107); 298 (XIX, 16, 30); 299 (XIX, 17, 30); 311 (XIX, 
24); 320 (XVIII, 107); 331 (XIX, 14, 28); 341 (XIX, 17, 20, 24); 353 
(XIX, 15); 364 (XIX, 29); 383 (XIX, 6); 391 (XIX, 44); 392 (XIX, 25, 45, 
46); 407 (XIX, 25); 411 (XIX, 7); 413 (XIX, 21); 429 (XIX, 16); 439 
(XIX, 6): 453 (XIX, 13); 462 (XIX, 17); 468 (XIX, 8); 472 (XIX, 18); 490 
(XIX, 22); 508 (XIX, 17); 555 (XIX, 13); 581, 582 (XIX, 19); 592 (XIX, 
12); 607 (XIX, 8); 612 (XIX, 15, 18, 19); 613 (XIX, 21); 614 (XIX, 19); 
622 (XIX, 13); 641, 660 (XIX, 18); 662 (XIX, 20); 663 (XIX, 7, 21); 
667 (XIX, 18); 668 (XIX, 22); 669 (XIX, 19); 671 (XIX, 16, 19 — 
21); 672 (XIX, 21); 680 (XIX, 7, 15); 681 —683 (XIX, 22); 689 (XIX, 
16, 19); 692 (XIX, 22); 699 (XIX, 6, 22); 709 (XIX, 18); 711 (XIX, 16); 
712 (XIX, 8, 20, 22); 714, 722 (XIX, 17); 723 (XIX, 16, 19); 731 (XIX, 
14); 732 (XIX, 17); 737, 738 (XIX, 6); 752 (XIX, 21); 757, 766 (XIX, 14); 
772 (XIX, 20); 778 (XIX, 12); 782 (XIX, 7, 15); 783 (XIX, 7, 15, 17); 
876 (XIX, 9); 878 (XIX, 15, 22); X (XIX, 5). Ср. Наштег. 
Мухаммедъ-Садыкъ Кашгари. Тезкереп Ходжсганъ. Рук. Аз. Муз. Л; 590°°Ы8, 
стр. 16 (XV, 240); 20 (XV, 238); 23 (XV, 246, 248); 29, 30 (XV, 250); 31 
(XV, 252). 

- Рук. А.з. Муз. Лг 590°^*, а. 16а (XV, 240); 18а (XV, 248); 20аЬ, 21а (XV, 

250); 21Ь, 27Ь (XV, 252). 

Мухаммедъ-Хасан-ь-ханъ. Изд. Тегер. 1298 Г. Т. III, стр. 260 

(XVI, 0210); 268, 271 (XVI, 0211). 

-уШ і—іиа. Изд. Тегер. 1304 Г. Гл. VI, стр. 45 (XVI, 0209, 0210); 

46 (XVI, 0210). 

Мушкетовъ, И. В. Туркестанъ (XII, 0124; XIV, 024). 

Мхитаристы. Большой Венеціанскій словарь (XI, 171, 172; XIII, 0125, 0133, 31; 
XX, 064, 06,5, 116). 

Мѣдниковъ, Н. А. Палестина отъ завоеванія ея арабами до крестовыхъ походовъ 
по арабскимъ источникамъ (XVII, 0147, 0148; XX, ))79). 

-Рецензія на трудъ С. Вгоскеітапп’а «Ваз ѴегЫіІІпізз ѵоп ІЬп-еІ-Аіігз 

Катіі йИа’гіІ} гн ТаЪагіз АЬЬаг еггизні нгаі пш1йк« (XV, 064). 

- въ (XV, 063; XVII, 0147, 0148). 

Мэнъ ЦЗЫ. IV, ч. 1, 8, 2 (XX, 188). 

Муііиз, Е. Віе ТЬеогіе без ВодепзсЬіеззевз (ХѴП, 275). 

Мюнедджииъ-баши см. Мунадджииѵбаши. 

Мюнстеръ, лордъ. і.уиі'. Стр. 22—25 (ХѴП, 

273); 25, 29, 34—35, 38 (XVII, 253, 254); 46-47, 49 (ХѴП, 260); 94, 99, 
103, 120—122, 121 (XVII, 253, 254). 
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Н. (Ы). 

Нававій. Изд. Г. 'ѴѴ'йвіепГеЫ’а. Стр. 775 (XIX, 11). 

- Комментарій къ Сахьіху Мумима. Т. I, стр. 10 (XX, 0104). 

Навасардянцъ, Т. МП, Стр. 50, 51 разз. (XIII, 033). 

NаѵіIIе, Е. Ваз Ае^урІізсЬе ТойІепЬисІі Дег XVIII Ьіз XX Вупазііе аиз ѵег- 
зсЬіей. Вгішпйеп гизаштепдезІеИі ипй Ьегаизбе^еЬеп (XI, 149). 

- Гі^игтез ё^урііеппез де Г6ро^ие агсЬащие (XV, 08()). 

Наливкинъ, В. П. Краткая исторія Кокандскаго ханства (XI, 1Г2, ИЗ; XV, 272). 

- Руководство къ практич. изученію сартовскаго языка (XVIII, 0194). 

- Статистич. очеркъ кишлака Нанай (XVI, ОС). 

Наливкины. Сартовскій словарь (XII, 0155; XIX, 01С2). 

А-вІі. Изд. Тегер. 1312 Г. Стр. 22С (XII, 05). 

NагЬиК (ІІарбуттъ). ^ 2 Іе^е пагоди Ьііеѵѵзкіеео (XVII, 0133, 0134). 

Насири Хосроу см. ЗсНеІег, 8еІег-Хате1і. 

Насыровъ. Словарь казанско-тат. нарѣчія (XII, 0155). 

Натроевъ, А. Мцхетъ и его соборъ (XIX, 05С). 

Нан, Р. въ .Іоигпаі А 8 Іаи 9 ие (XIV, 078). 

Неапйег, А. (Неандеръ). ОепеизсЬе Епішскеіипд бег ѵогпеЬтзІеп епозІізсЬеп 
Зузіеше (XX, 129). 

-ПеЬег діе Еіегаепіе, аиз депеп діе ЕеЬгеп дег Уегідеп Ііегѵог^е^ан^еп ги 

зеіп зсЬеіпеп (XX, 131—134, 147, 149). 

Мёѵе, Р, Ехрозб дез §иеггез де Татегіап еі де 8сЬаЬ-КокЬ еіс. (XX, 130). 
Недеіеіп, I. ѵ. Ваз РІегд іт агаЪізсЬеп АКегІит (XVIII. 207). 

Некрасовъ. Пермскія письмена въ рукописяхъ XV вѣка (XI, 307). 

НегсЬакЬу (Нерпіахи). Везсгірііоп іоро^гарЬиие еІ 11Із^огі^ие де ВоикЬага ек. 
(Ь'^ ^•;'^) риЫіё раг СЬ. 8сЬеІег. Р. 13—14 (ХПІ, 084); 16—17 (ХѴП, 
094); 17 (ХП, 0134); 21—23 (ХП, 0137); 22 (ХѴП, 0106); 23 (ХП, 0134; 
XX, 071); 24 (ХѴП, 0106); 27 (XX, 009); 28 (XII, 0134); 33 (ХП, 0134; 

XIX, 117); 39—40 (ХѴП, 0142); 43 (ХѴП, 094); 44 (XV, 0183); 49—51 
(ХП, 0134); 52—50 (ХѴП, 0104); 00 (ХПІ, іѵ, 0101, 0103); 65 (ХѴП, 
0140); 235—230 (ХП, 0133); 281—282 (XV, 237). Ср. Лыкошинъ. 

Нерсесъ Благодатный. Ёіёдіе зиг Іа ргізе д’Едеззе... риЫіё раг 3. 2оЬгаЬ. Р. 9 
(XIX, 053). 

Нерсесъ Лаибронскій но Больш. словарю (ХПІ, 0125). 

НеиЬаиег, А. (Нейбауеръ) въ Де'^ѵізЬ ^иа^к^Iу Кеѵіе^ѵ (ХП, 082). 

Неитапп. ѴегзисЬ еіпег СезсЬісЫе дег агтепізсѣеп Ьіиегаіиг (XVI, 0163). 
Неитапп (Нейманъ). Віе Ѵбікег дез зйдіісііеп Вііззіапдз іп Шгег дезсЬісЫИсЬеп 
ЕпЫскеІип^ (ХПІ, 071). 

НісЬоІзоп, В. А. А Іііегагу Ызіогу оі іЬе АгаЪз (ХѴПІ, 0209, 0210; прил., 13; 

XX, 3, 5, 51). 

- 8е1ес1ед Роетз Ігот Віе Віѵапі 81іатзі ТаЬгІг (XX, 130). 

NісоIаТде8, 1. Вез Ііѵгез де діѵіпаііоп, ігад. зиг іш тапизсгіі; іигс іпёдіі;. 
Р. ѴПІ—IX (ХѴПІ, 222); 87—88 (ХѴПІ, 221). 
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N10011, А. см. Ризеу. 

Низам-ад-динъ Шами. Сой. Миз. ВгіС Айй. 23, 890, і. 6Ь (XVII, 04); 19Ь 

(XVII, 06); 22Ь (XVII, 09); 26а (ХѴІІ, 05, 09). 

Низам-ал-мулькъ см. ЗсНеІег, 8іа88е^-Nатё11. 

Никитинъ, П. Сказанія о 42 аморіпскихъ мученикахъ и церковная служба имъ 
(ХѴІІ, 311). 

Никольскій, А. М. въ Зап. Западно-Снбир. Отд. Имп. Русск. Геогр. О-ва (XI, 
273). 

Никольскій, М. В. К.іинообразныя надписи Закавказья (XI, 333—339). 

- Клинообразная надпись изъ Ганли-тапа (XI, 339). 

- въ Трудахъ [чит.: Клинообразныя надписи Закавказья] (XIII, 089). 

Новое Время (XVIII, 01). 

Нііісіеке, ТИ. (Нельдеке). Анізаіге гиг регзізсЬеа СезсЬісМе (XIV, ОНО). 

- Веіігй^е гиг Кеппіпізз йсг агатаізсЬеп Віаіесіе (XX, 109). 

-Веіігаде гиг Кенпіпіяз йег Роезіе йег аііеп АгаЪег (XVIII, 106, 109; XIX, 

0114, 0115). 

-Веііга^е гиг зетііізсііеп ЗргасЬшззензсЬаЛ (XVIII, 0209). 

- Ветегкин^еп ги йеп агат. ІнзсЬгШеп ѵоп ЗевйзсЬігИ (XII, 174, 175). 

- ОезсЬіеЫе йез АгІасЬзіг і Раракан аиз йет РеЫеѵі ііЪегзеігІ (ХѴІІ, 273). 

- ОезсЬісЫе йег Регзег ипй АгаЪег гиг 2еіі йег Заззанійеп (XIV, О ПО; XV, 

0180, 0184; XVI, 021, 029, 030, 045; ХѴІІ, 249; XVIII, 176). 

- ОезсЬісЫе йез ^о^ап8 <ХІХ, 093). 

- Огагатаіік йег КеизугізсЬеп ЗргасЬе (XIV, 21). 

- Віе ОЬаззапізсЬеп Гйгзіеп аиз йет Наизе Саіпа’з (XVII, 062). 

- Наггап (XII, 172). 

- Веіесіиз ѵеіегит сагтіпит агаЪісогит (XII, 166; XVIII, 98, 107). 

- ЕзІЬег (XVI, 040). 

- Ваз ігапізсЪе Каііопаіероз (ХѴІІ, 249, 258, 259, 262). 

- Кигг^еіаззіе ЗугізсЪе бгаштаіік (XII, 161, 166, 168). 

- МапййізсЬе Огаттаіік (XII, 152, 155, 156, 161, 166, 168; XX, 108). 

- Мізсеііеп (XX, 107). 

-ХеизугізсЬе СггаттаИк (XI, 300). 

- ОгіенЫізсЬе Зкіггеп (XIV, 21; ХѴІІ, 12). 

- РаІтугенізсЬе ІпзсЬгіІІеп (XX, 065). 

- РегзізсЬе Зіийіеп (XI, 311; ХѴІІ, 259; ХѴИІ, 181). 

-Віе ЗсЫапде насЬ агаЪізсЪст ѴоІкз^ІаиЬеп (ХѴІП, 210). 

- ЗугізсЪе Огаттаіік (XI, 56, 60, 61). 

- ТаЪагі (XI, 172, 173; ХѴІІ, 0170, 0171, 251, 262, 265, 272, 279; ХѴШ, 

186, 201; XX, 078, 126). 

- ПеЪег й. сЬгізІІісЬ- раІазЫп. Віаіесі (XII, 161). 

- ВЬег Моттзепз Вагзіеііив^ й. гбшізсЬеп НеггзсЬаЛ: и. гот. Роіііік іт 

ОгіепІ (ХѴІІ, 062). 

- ГипІ Мо’а11а9а1:, йЪегзеІгІ и. егкііігі;. 3. В. 'ѴѴ. А. СХЬ, № 7; СХВІІ, № 5 

(XIX, 1); СХЫѴ, № 1 (XIX, 1); стр. 1 8^^. (ХѴІП, 108). 

- въ \Ѵ. 2. К. М. (XII, 164). 
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тЫеке, ТЬ. въ 2. В. М. О. (XI, 311; XII, 177; XIV, 088, 23, 26; XX, 102). 

- въ ХеіІзсЬг. йг (1. аіііезіатепі. \ѴІ88еп8сЬаІ(; (XIV, х). 

- въ Ьі1егагІ8еЬе8 СепІгаІЫаП (XVIII, 79, 82, 94, 106). 

- въ ХаЬаІ. ІпзсІігіЛеп аиз АгаЫеп ѵ. Еиііпд (XII, 152, 163). 

- въ 8 іі 2 иіі" 8 ЪегісЫе а. рЫІ.-ЬізІ. С1. сі. Каіз. Акасі. с1. \ѴІ 88 . 2 іі ^Vіеп (XIX, 

119, 129). 

- въ «Вег 8ргасЬёеЬгаис1і Дез МаітопіДез» ѵ. I. ГгіеДІііпДег (XVI, 163). 

Норбоевъ, Банзаръ. Монголо-бурятскія пословицы и загадки (XVII, 0121, 0127). 
МогДІапДег (Нордландеръ). Віе ІпзсЬгШ Дез Копі^з Меза ѵоп МоаЬ (XII, 0142). 
NогіН-СЬіпа НегаІД (XIV, 0120—0122). 

N011008 еі Ехігаііз Дез тапизсгііз Де Іа ВіЫіоіЬёдие Хаііопаіе (XI, 286; XIV, 
024; XV, 237). 

N111201 (Нютцель). NитІ8та^І8сЬе Согге 8 ропДеп 2 (XI, 406). 

-Каталогъ монетъ Берлинскаго Музея (XII, 0115). 

NуауаЬіпгіи1Iка. Стр. 85 8^. (XIV, 169). 


О. 


Обзоръ (газета) (XVI, 036, 039). 

Обозрѣніе Закаспійской области (XVII, 0186; XIX, 08). 

Обозрѣніе преподаванія въ С.-ПБ. Университетѣ (XVIII, 014). 

Обручевъ, В. Аі Закаспійская низменность (XV, ѵіі). 

Овсепянъ, Г. въ журн. «Араратъ-) (XIX, 056). 

О'ОЬззоп. Нізіоіге Дез Моп^оіз (XI, 329, 330, 347, 353; XII, 04, 0117, 0118, 
0135; XV, VII, 0181, 234; XVII, 03, 0190; XVIII, 0117, 0120— 0122, 
0124—0128, 0130—0132, 0134—0137; XIX, 0189). 

О’Оопоѵап, Е. ТЬе Мегѵ оазіз (XVI, 0211). 

Оегіеі, Р. 0. (Эртель). Ехсаѵаііопз аЬ 8агпаШ (XX, 011). 

ОІДепЬегд, Н. (Ольденбергъ). ВиДДЬа (XIV, 169). 

-Аиз ІпДіеп ішД Ігап (XVIII, 232). 

- Віе Веіі^іоп Дез ѴеДа (XI, 404). 

- см. ВИуз. 

ОІеагіиз. АДат Оіеагіі АизйЬгІісЬе ВезсЬгеіЬип^ Дег КішДЬагеп Кеізе пасЬ Мііз- 
со\ѵ ипД Регзіеп (XIX, 074, 075).—Подробное описаніе путешествія и т. 
д., составленное секретаремъ посольства Адамомъ Олеаріемъ, перев. 
П. Барсова (XIX, 073, 074). 

Оленинъ, А. Н. Археологическіе труды (XVII, 276). 

Оливеръ въ К. А. 8. (XII, 0136). 

Ольденбургъ, С. Ѳ. Замѣтки о буддійскомъ искусствѣ (XI, 410). 

- въ Запискахъ Воет. Отд. Ими. Р. Арх. О-ва (XIII, 0114; XV, 0120). 

- Матеріалы для изслѣдованія индійскаго сказочнаго сборника ВгЬаІкаІІіа 

(XII, 0167). 

- Персидскій изводъ повѣсти о Варлаамѣ и Іоасафѣ (XI, 77). 

- О персидской прозаической версіи книги Синдбада (XVI, 023). 
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Ольденбургъ, С. Ѳ. Предварит, замѣтка о буддіііской рукоп., написанной пись¬ 
менами кЬагояІі (XII, 028). 

-см. Веселовскій, Н. И. 

Ошап, СЬ. А Нізіогу оі Іѣе агі оі ^ѵаг іа Іѣе ті(1с11е адез Ігот іЬе ГоигІЬ Іо іііе 
ІоигІеепіЬ сеніигу (XVII, 253, 262, 204—260). 

Отаг Ь. АЬі ПаЫа. Пег Пі\\'ап. Негаиз^. ѵ. Р. 8 сЬ\ѵаг 2 . II, 180, № 202 (XVIII, 
88 , 91); IV, 30, 32 (XX, 202 ); 34 — 35, 45, 60, 84 (XX, 199); 103 (XX, 
205). 

Омаръ Хайямъ. Четверостишія Изд. Тегер. 1308 Г. (XIII, 

145). 

Описаніе рукописей Церковно-Археологическаго Музея при Кіевской Дух. Ака¬ 
деміи (XII, 000 ). 

Оррегі (Оппертъ). Пег РгезЬуІсг ЗоЬаивез (XII, 0135). 

Опытъ системат, изложенія равнѣйшихъ началъ шаріата — 

(XIX, 0194—0190). 

Огасиіа ЗіЬуІІіпа. Е(1і1іо аКега ...сигапіе С. Аіехапсіге (XIII, хххіх). 

Орбели, I. Каталогъ Аніпскаго музея древностей (XX, 020 , 034). 

Орбеліани, С. Словарь = (XI, 58. 107, 108; XIII, 0137, 13, 19, 

31, 32, 97; XVI, 151; XVIII, 020 , 027, 0108, .291, 293, 303; XIX. 071, 
0155, 57; XX, 110 ). 

Орбелянъ, Ст. Исторія Сіоніи I, стр. 177, 302 (XVII, 307); II, стр. 158—159 
(XIV, 05). 

Огіепз СЬгізІіапиз (XV, 0188). 

ОгіепІаІізсЬе ВіЫіодгарНіе (XVII, 0104, 257). 

ОгіепіаІізіізсЬе иКегаІиггеіІипд (XIX, 0100 ). 

І'ОгіепІе (XVIII, 07). 

Орловъ, А. Грамматика монголо-бурятскаго разговорнаго яз. (XIV, 039; XVII, 
0121, 0123). 

Осиповъ, М. 0. Астролябія планисфера или персидско-арабская астролябія (XX, 
071, 072). 

Остроумовъ, Н. П. Исламовѣдѣніе. I. Аравія, колыбель Ислама (XX, 074—080). 

- Аравія и Коранъ (XX, 075, 081). 

-въ Запискахъ Воет. Отд. Имп. Р. Арх. О-ва (XIX, 078, 082). 

- Махтумкули (XIX, 0129—0148). Ср. ІѴІахтум-Кули. 

:- Новыя данныя о глиняныхъ погребальныхъ урнахъ (XVIII, 004, 007). 

- и И. В. Аничковъ. Описаніе археологич. іі нумизматич. коллекцій, прина¬ 
длежащихъ Ташкент. Музею и Туркест. археологич. кружку (XIV, 0135 — 
0136). 

- Пѣсня-сатира ««Викторъ-бай» (XIX, 0100 ). 

- Рисаля для земледѣльца (XIX, 028). 

- Сарты (XI, 112 ; XIV, 010 , 055; XV, 19; XIX, 05, 0160). 

- Свѣточъ Ислама (ХѴІП, 0158, 0159, 0104, 0105). 

- Словарь казанско-тат. нарѣчія (XII, 0155). 

- Уложеніе Тимура (XX, 080). 

Отчетъ Импер. Археологич. Коммиссіи (ХІЛ^, 021 ; ХѴИ, 276). 
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Отчетъ Импер. Публ. Библіотекп 1876 г. (XIX, 030). 

- о состояніи Имп. Казанск. Унив. за 1854—1855 учебн. годъ (XV, 0169). 

- о состояніи и дѣят. Имп. Спб. Унив. 1898 г. (XII, 01). 

- Церковно-Археол. О-ва при Кіев. Дух. Академіи (XIII, 011). 

Оиееіеу, ѴѴ. Тгаѵеіз іп ѵагіоиз соипігіез оі іЬе Еазі, тоге раіЧісиІагІу іп Регзіа 
(XVI, 036; XVII, 06). 

Очировъ, Н. Отчетъ о поѣздкѣ къ Астрах, калмыкамъ (XX, 180). 


П. (Р). 

Раѵеі бе Соигіеіііе, А. (Павэ де Куртейль). Вісііоппаіге Іпгс-огіепіаі (XII, 0156, 
103, 109; XV, 041, 042; XVII, хі, 078, 082). 

- въ ^оигпа1 Азіаіідие (XI, 364). 

- Мёшоігез бе БаЬег (XVII, 074, 077—080, 082). 

-ТегкегеЫ-еѵИа (XV, 041). 

Павловскій, А. Замѣтки о Вилюйскомъ краѣ (ХѴ11І, 051). 

Павловскій, А. А. Живопись Палатинской капеллы въ Палермо (ХѴП, 106). 

Радпіпі. Пеііа бесіта е беііе аііге дгаѵегге, беііа шопеіа е беііа шегсаіига ба 
Гіогепііпі йпо а1 зесоіо XVI (XV, 0108). 

Раег (Паэзъ). Нізіогіа бе ЕШоріа. XV, (. 375 (XVII, 361). 

- Кегит АеІЬіор. Зсгіріогез оссібепЫез. Изд. Вессагі. II, 580—581 (XVII, 

358); III, 148 (XVII, 361, 362). 

Раіёоіодие, М. Ь’аіѣ сЬіпоіз (XVIII, 0179). 

Палладій, арх. Восточный сборникъ (XX, 019). 

- и П. С. Поповъ. Китайско-русскій словарь (XVIII, 077, 079, 082; XX, 185). 

-Комментарій на путешествіе Марко Поло по сѣв. Китаю съ пред. Н. И. 

Веселовскаго (ХѴШ, 0177). 

- Стар, сказаніе монгольское о Чингисханѣ (XVII, 0176). 

Раітег, Е. Нагоип АІ-гасЬіб, СаІірЬ оі Вадбаб (ХѴПІ, 0209). 

- Тііе роеКсаІ \ѵогкз оі ВеЬа-еб-біп ЕоЬеіг оі Едурі (ХѴПІ, 88). 

Раітіегі, А. (Пальміерп). ІІп’ аибасе тізіійсагіопе іп іш ргегіозо собісе дгесо бі 
(лепоѵа (XVII, 285). 

.Памятники дипломат, сноціеній Московскаго государства съ Крымск. и Ногайской 
ордами и съ Турціей... Изд. подъ ред. Г. Ѳ. Карпова (ХѴПІ, 0172,0173). 

Рапсагакза. Рук. Аз. Муз., іГ. 25—27. Маііатауйгі и Аѵаіокііе^ѵагаіігбауа (XI, 
209—211, 214, 215). 

-МаЬатауйгІ ѵі(1уага)пі. Рук. Іпбіа ОШсе № 1783 (XI, 218—261). 

—— МаЬазаЬазгаргашагбіпі. Рук. Іпбіа ОШсе Л» 1783 (XI, 261—264). 

Рапбег. Паз Рапіііеоп... (XI, 277). 

Рапб-патак і Еагаіизі Пег РеЫеѵіІехі тіі ПЬегзеІгппд еіс. ѵоп А. Ргеітапп. 
154—155 (ХѴПІ, 213). 

Пантусовъ, Н. Н. Война мусульманъ противъ китайцевъ (ХѴПІ, 236, 254). 

- въ Протоколахъ засѣданій и сообщеніяхъ членовъ Туркест. Кружка 

Любит. Архео.іогіи (XVI, 0190; XVII, ххіх). 
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Пантусовъ, Н. Н. Свѣдѣнія о Кульджннскомъ районѣ (XV, 0134; XVIII, 281). 

- Фергана по «Запискамъ султана Бабура» (XVII, 075—077, 082). 

Рагів, 6. Ьа Иііёгаіиге Ігапдаізе аи тоуеп аде (XI, С6). 

Рагкег, М. (Паркеръ) въ Азіаііс ^иаг1сгIу Кеѵіе\у (XIX, 0181). 

- въ Іпзсгірііопз бе ГОгкЬоп бесЬіЙ-ёез раг V. ТЬотзеп (XII, С, 7). 

- А ІЬонзапб усагз оі іЬе Тагіагз (XII, 8; XIII, 0112). 

Раззоѵѵу Р. НапблѵогіегЪисЬ бег ОгіесЬізсІіеп ЗргасЬе Ьедгішбеі (XVIII, 60). 
Паткановъ, К. П. Библіографическій очеркъ армянской исторической литературы 
(XVI, 0163). 

- Драгоцѣнные камни, ихъ названія и свойства по понятіямъ Армянъ въ 

XVII в. (XIV, 023). 

- Исторія монголовъ по армянскимъ источні камъ (XX, 159, 160, 171). 

- Матеріалы для армянскаго словаря (XI, 172). 

РаиІу-ѴѴі$$оѵѵа. Епсусіорабіе бег сІаззізсЬеп АІІегІЬитзу^іззепзсЬаЛ (XVI, 042). 
РаиІНіег, 6. (Потье). Ве ГапіЬепсіІё бе Гіпзсгірііоп бе 8і-пдап-Іои (XV, 0164). 

- Б’іпзсгірііоп бе 8і-пдап-Іои (XV, 0164). 

- Бе Ііѵге бе Магсо Роіо (XVIII, 0175). Ср. Минаевъ и Ѵиіе. 

Раупе анб 8тИЬ. ТЬезаигиз 8угіаси8 (XII, 155, 169; XIII, 033, 0137; XX, 
105). 

РНепё $ріег8, В. ТЬе дгеаі Мозцие оі ІЬе Отеіуабез аі Ватазсиз (XIII, хххѵііі, 
хххіх). 

РЬіІІірз, 6. ТЬе Восігіпе оі Аббаі ІЬе АрозПе \ѵШі ап ЕпдІізЬ ігапзіаііоп апб 
поіез (XII, 0144). 

РНіІохепиз, ЪізЬор оі МаЪЬбсЬ. ТЬе бізсоигвез. Еб. Ьу \Ѵ. Вибде (XIII, 04). 
РЬгапігез (XVIII, 5, 6, 21, 43, 44, 50). 

Рееіегз, Р. въ Апаіесіа ВоЛапбіапа (XVIII, 0108, 0109). 

- Ппе ѵегзіоп агаЬе бе Іа раззіоп бе 8аіп1е СаіЬёгіпе б’АІехапбгіе (ХѴШ, 

0106, 0107, 0110-0113). 

- Рецензія на раб. Н. Марра: «Крещеніе армянъ, грузинъ, абхазовъ и ала¬ 
новъ Св. Григоріемъ» (XVIII, 0107, 0109). 

Реіііег, Р. Бе Ііѵге без ѵепіез би ^аЬіЬ б’ЕІ-ВокЬбгі еіс. (XX, 0103—0109). 

- Бе Ііѵге без Іезіатепіз би ^^Ь’іЬ’ б’ЕІ-ВокЬагі (XX, 0104). 

Первоначальный учебникъ русск. яз. для бурятъ (XVII, 0121). 

Перетцъ, В. Н. Матеріалы къ исторіи апокриФа и легенды (XVIII, 223). 

Реггоі еі СІііріег. Нізіоіге бе Гагі бапз Гапііциііё (XIII, хххіі; XV, 0103; 
XVII, 282). 

РеггисНоп. СЬгоп. (XIV, 063). 

- Ѵіе бе БаІіЬаІа (XIII, 157). 

- Нізіоіге б’Езкепбег, б’Атба-8еуоп II е1 бе Хаоб (XVI, 0169). 

-- Нізіоіге без диеггез б’Атба-8еуоп, Ігаб. (XVI, 0172).* 

Персидскія рукописи. у Рук. Спб. Унив. Д* 386, лл. 244—256 (XII, 
04, 06). 

- Джавидан-Хиредъ. Рук. Іпбіа ОШсе Д» 2210 (ЕіЬё), Б 22а сл., 42а с.і. 

(XVIII, 181). 
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Персидскія рукописи. Кандія. сі ^л-Д-аЛ Рук. Аз. Муз. ЬЬ574а§, 

і. 111Ь (XVIII 0185); 112Ь (XVIII, 0184); 113а (XVIII, 0185); 123Ь 
(XVIII, 0189); 128Ь, ІЗЗЬ—134а (XVIII, 0186); 143а—155а, 159а (XVIII, 
0187). 

-І*ук. Аз. Муз. аЫ)574а§, I. ЗЬ (XVIII, 0185); СЪ (XVIII, 0184); 7а 

(XVIII, 0185); 15а (ХѴЫІ, 0184); 16а, 19Ь (XVIII, 0189); 22а (XVIII, 
0186); ЗОЬ (ХѴШ, 0185); 40Ь (XVIII, 0186). 

- Рук. Аз. Муз. 574а§, I. 13а (XVIII, 0185); 14а (XVIII, 0184); 14Ь 

(XVIII, 0185); 25а (XVIII, 0184); 26Ь, ЗОЬ (ХѴШ, 0189); 35а (XVIII, 
0186); 54а, 55а (ХѴШ, 0187); бЗЬ, 65а (ХѴШ, 0186); 68а, 69а (ХѴШ, 
0187); 88а (ХѴШ, 0183); 88Ь — 96а (ХѴШ, 0187). 

- Рук. Спб. Унив. ^\“ 859, р. 6 (ХѴШ, 0185); 8 (ХѴШ, 0184); 9 (ХѴШ, 

0185); 25 (ХѴШ, 0184); 27, 33 (ХѴШ, 0189); 39 (ХѴШ, 0186); 60 
(ХѴШ, 0185); 66 — 67, 79 (ХѴШ, 0187); 94, 97 (ХѴШ, 0186); 105 
(ХѴШ, 0187); 121 — 122 (ХѴШ, 0186); 137—157, 161—162 (ХѴШ, 
0187). 

- Рук. Аз. Муз. а 566 (Рашид-ад-динъ) I 173а, 373Ь (ХѴШ, 0121); 444Ь— 

445а, 446Ь (ХѴШ, 0120); 477Ь (ХѴШ, 0122); 504Ь (ХѴШ, 0124). 

- Рук. Има. Публ. Библ. Юогп 301, л. 216Ъ, 229а (XV, 205). 

- Рук. Учебн. Отд. ^\2 129 (Еозеп). Л. 4а, ЮЬ — Па, 13а сл. (ХѴШ, 227). 

- Со(1. Рагіз. Апс. Гопбз Регзап 62, I. 273 (XI, 349). 

РегізсН. Біе агаЬізсЬеп НапйзсЬгШеп сіег Нг2§1. ВіЫ. г\і СгоіЬа (Х\1ІІ, 039; 
XIX, 091, 0100). 

- ѴеггеісЬпізз (іег регзізсЬсп НаікІзсЬгіЕеп сі. Кді. ВіЫ. ги Вегіш (ХШ, 

0105). 

- ѴеггеісЬпізз бег Шгкізсііеа НапбзсЬгШеп б. К§1. ВіЫ. гп Вегііп (XIX, 

028). 

Реіегтапп, 1. Вгеѵіз Ип^иае Затагііапае дгаттаііса (XII, 161, 166). 

РеіегзЬигдег ѴѴбгІегЬисЬ іп кйгг. Раззип^ (XX, 214, 215). 

Рёііз бе Іа Сгоіх. Нізіоіге бе Тітиг-Ве§ (XII, 0119; XIV, 025, 030, 031). 

Реііі, I. Кешагкз оп тебіаеѵаі аі’сЫіесІиге іп іЬе Еазі (ХШ, хххѵіп). 

-Титгіхбѵ бе (дгёёоіге Расоигіапоз роиг 1е топазіёге бе Рёігіігоз (Васкоѵо) 

еп Виіеагіе (XIX, 53—56). 

Реігіе. Хаисгаііз I (XI, 122). 

-Каисгаііз II (XI, 162). 

Петровскій, Н. Ѳ. Буддійскій памятникъ близъ Кашгара (XIV, 0139). 

- въ Запискахъ Воет. Отд. Ими. Р. Арх. О-ва (XI, 283; XIX, 078). 

- Отвѣтъ консула въ Кашгарѣ... на заявленіе С. Ѳ. Ольденбурга (XIV, 

0139; XX, 06). 

- Отчетъ консула въ Кашгарѣ... 1885 г. (XX, 04). 

- Очерки Коканскаго ханства (XX, 07). 

Петровъ, Н. И. Указатель Церковно-археологич. Музея при Кіев. Духовн. Ака¬ 
деміи (XII, 061, 067, 191—195, 197, 198). 

Петрусевичъ, Н. Г. Туркмены между старымъ рус.іо.мъ Аму-Дарьи и сѣв. окраи¬ 
нами Персіи (XVI, 0209, 0210). 
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Пещуровъ, Д. Китайско-русскій словарь (XVIII, 077. 079). 

Писаревъ, В. Нѣсколько словъ о требпзондскомъ діалектѣ (XVIII, 014). 

Писцовыя книги. Изд. Калачова (XIII, 078). 

Рібігетопі, С. А. Ьез сЬеѵаих сіапз Іез Іетрз рг6ЬІ5іогІ9ис8 еі ІіІ 8 ІогІ 9 ис 8 
(XVIII, 207). 

-Ье8 сііеѵаііх (іе ГАѵезіа (ХЛНІІ, 207). 

Ріиз II. Азіае Еигораецие еіе^апизз. сіезсгірііо еіс. (XVIII, И, 04). 

РІ22І, I. Кеііегаіига агаЬа (XVIII, 83). 

Плещеевъ, А. Н. Собраніе сочиненій (XII, 0121). 

Пліевъ см. Драновсній. 

РІіпіиз (Плиній). Каіигаііз ѣізіогіа. Изд. Н. Неііеізеп (XX, 108). 

Рососке. ВезсЬгеіЬипй без Мог^еніапбез ипб еіііідег апбегег Ьііпбег, аііз сіет 
ЕпбІізсЬеп йЪегзеІгі бигсЬ СЬ. Е. ѵ. ІѴіпбЬеіт (XIII, Юі")). 

Родпоп. Іизсгірііопз зётііі^иез бе Іа Зугіе, бе Іа Мёзороіатіс сЬ бе Іа гё^іон бе 
Моззоиі (XX, 060, 100, 109). 

Позднѣевъ, А. М. Калмыцкія сказки (XIV, 039). 

-.Лекціи по исторіи монгольской литературы (XVI, 013—010; XVIII, 0170, 

0178, 0179; XIX, 109, 171, 173; XX, 101, 102). 

- Монголія и Монголы (XVIII, ОІОо). 

- Очерки быта буддійскихъ монастырей и т. д. (XII, 010; XVI, 213). 

- Транскрипція палеограф, текста «Юань-чао-ми-ши») (XX, 101). 

- Ургинскіе хутухты—историч. очеркъ ихъ прошлаго и современнаго быта 

(XVIII, 0101). 

Покотиловъ, Д. Исторія восточныхъ Монголовъ (XVIII, 0102). 

РоІак, I. Е. Гегзіеп, баз Еапб шіб зеіпе Ве^'оішег (XVI. 030, 043). 

Полное Собраніе Законовъ (ХѴПІ, прил., 31; XIX, 082). 

- Русскихъ Лѣтописей (ХѴП, 0129; ХЛЧІІ, 0172, 0174). 

Поляковъ, С. И. Записки Бабера (Баберъ-Намэ. Ильмішскій). Переводъ съ джа- 
гатайскаго (узбекскаго) (XVII, 074, 070—082). 

Помяловскій. Путникъ Антонина изъ Плаценціи (XIV, 10). 

Поповъ, А. В. Ариѳметика на монгольскомъ языкѣ (ХѴПІ, 0198). 

- Грамматика калмыцкаго языка (XV, 078). 

- въ Журналѣ Мин. Нар. Проев. (XV, 078). 

Поповъ, П. С. въ Запискахъ Имп. Академіи Наукъ (XII, 3). 

- см. Палладій. 

Рогіег, 1 . К. Гіѵе уеагз іп Батазенз (ХПІ, хххѵііі). 

Портукалянъ. Рецензія на трудъ б. Мёпапі’а «Без Уёгібіз» (XX, 122, 126, 
134). 

Порфирій (Преосвященный). Востокъ Хр. Александрійская патріархія (ХП, 
067). 

Пославскій, И. Т. О возстановленіи библейской рѣки Тихонъ (XX, 067, 068). 
- Къ вопросу о глиняныхъ гробахъ (ХѴП, 0169). 

- въ Протоколахъ засѣд. и сообщ. членовъ Туркест. Кружка Любит, архео¬ 
логіи (ХѴП, 0177, 0179). 

- въ Средне-Азіатскомъ Вѣстникѣ (XX, 021, 022). 
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Потанинъ, Г. Н. Тангутско-Тпбетская окраина Китая іі центр. Монголія (XVII, 
0172, 0173). 

- въ Этнография. Обозрѣніи (XII, 010). 

РоК см. Ніісіідег. 

Потье см. РаиіНіег. 

Православный Палестинскій Сборникъ (XV, 0146; XVI, 153). 

Прокопій Кесарійскій. Ве аебШсііз (XVI, 165, 170). 

- Ве Ьеііо ^оІіЬісо (XVI, 165). 

- Исторія войнъ Римлянъ съ Персами, Вандалами и Готѳами. Переводъ и 

комментарій С. Дестуниса (XIV, 6; XVI, 165,171;XVII,0170,262,264— 
270, 273, 277, 282; ХѴПІ, 185, 201). 

РгеивсНеп. РаІЫіиз ипб Кийпиз (ХѴПІ, 32, 35, 93). 

Протоколы засѣданій Русскаго Комитета для изуч. Средней и Воет. Азіи 
(ХѴПІ, 04). 

- Совѣта Имп. Спб. Университета, Л» 3 (ХѴПІ, прил., 36). 

- II сообщенія членовъ Туркест. Кружка Любителей Археологіи (XI, 79— 

83, 266; ХП, 0124, 4; ХШ, 0113-0115; XV, 261, 262, 267, 268; ХѴП, 
093, 0166; ХѴПІ, 064, 0157; XX, 07, 072). 

Ргиіг, Н. СиІІигйезсЬісЫе (Іег Кгеиггй^е (ХІП, 082; XVII, 12). 

РитреІІу, К. Ехріогаііопз іп Тигкезіап (ХѴП, 083—086, 088—097). 

Пурцеладзе, Д. Грузинскія дворянскія грамоты. 7, 10 (XIV, 01, 03): 10 (XIV. 
07, 08); И (XIV, 03, 08); 15 (XIV, 07). 

- Грузинскія крестьянскія грамоты. О (XIV, 012); 27 (XIV, 06, 014): 72 

(XIV, 06). 

Ризеу, Е. В. ВіЫіоІЬесае Вобіеіавае сосіісит тапизсгіріогит огіепіаііііт саіаіо- 
еиз. I (I. Сгі). II (А. КіеоИ) (ХѴПІ, 180). 

Пятидесятилѣтній юбилей Кіевской Духовной Академіи (ХП, 061). 


риагіегіу Зіаіетеві оі Раіезііие Ехріогаііон Гипб (ХІП, хь). 

^иа1гетёге, Е. Ѵіе Ди кЬаІіІе ІаіітНе Моёгх-ВіДіп-АИаЬ (ХѴП, 74). 

- Нізіоіге Дез Моп^оіз Де Іа Регзе (ХП, 0118; ХѴП, 7. 41, 4.5, 50, 68. 87). 

-Шзіоіте Дез Зиііапз Матіоикз Де (XIII, 025; XIV, 0111; XVII, 

7, 38, 41, 42, 45, 50, 52, 53, 57, 60, 61, 63, 65, 68, 73, 83, 84, 92, 102, 
104, 110). 

- въ Доигпаі Азіа^і^ие (XX, 160). 

- Мётоігез дёо^гарЬіциез е1 11 І 8 Іоп^^^е 8 зиг ГЁдурІе (XIV, ОНО; ХМІ, 8, 

41, 44, 4(), 56, 67, 02—99, 102). 

- Мётоіге зиг 1е ^^ойі Дез Ііѵгез сііег Іез Огіепіаих (ХѴП, 03). 

- въ Хоіісез еі Ехігаііз (ХП, 0120; ХѴП, 46). 

- Хоіісе зиг Іез СигДез (XX, 123, 124, 12(), 140, 148). 

- РгоѵегЬез агаЬез Де МеіДапі (ХѴПІ, 216). 
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Р. (К). 

В. 0. с. (XIX, 0104). 

Ваѵаіззе, Р. Еззаі зиг ГЬізІоіге еі зиг Іа Іоро^гарЬіе (Іи Саіге й’аргёз Макгігі 
(XVII, 14, 15, 52, 57, 58, 61, 62, 77, 78, 80, 81, 87—89). 

Ваѵѵііпзоп, Н. (Ролинсонъ) въ Ргосеейіпез оі іЬе К. Оео^;г. 8ос. (XIV, 030—032). 

Рагибъ Исфаганскій. Изд. Каирское 1287 Г. 1,47 (XVIII, 96). 

ВабІоІ^, ѴѴ. (Радловъ, В.). Аііаз (іег АНегШітег (іег Мов^оіеі (XII, 13 — 15, 
28, 48). 

- Віе аІШігкізсЬеп ІпзсЬгіЛеп (іег Моп§о1еі (XI, 346, 347, 358, 359; XII, 

0148, 0149, 0155, 0159, 12, 15—17, 21—23, 31, 38, 50—54, 57, 59, 79— 
85, 87, 88, 90—94, 96, 97, 99, 102—105, 108, ПО, 111, 113, 116, 117, 
123, 124, 126, 127, 131, 133, 136, 139, 142, 143; XIII, 023; XVII, 072; 
ХѴІІГ, 012; XIX, 0179; XX, 170, 172, 173, 179). 

-АіиіігкізсЬе Зіисііеп (XX, 168). 

- АНиі^игізсЬе ЗргасЬргоЬеп аиз Тигіап (XIII, 065, 067, 068). 

- СЬиазІиапіІ (XX, 164, 166, 173). 

- Къ вопросу объ уйгурахъ (XI, 345; XVII, 072). 

-2иг ОезсЫсЬіе без ШгкізсЬеп Ѵосаізузіетз (XV, 0157). 

- въ ХеіІзсЬгіЛ Ійг ѴоІкегрзусЬоІо^іе (XIX, 140). 

-Еіпіеііепбе Оебапкеп 2 иг Ваг8іе11ип§ бег МогрЬо10"іе бег ТйгкзргасЬеп 

(XX, 154). 

- въ Іпіегпаііопаіе ХеіізсЬгіІІ Віг аіі^ет. 8ргасЬ\ѵіззепзсЬаК (XII, 18, 21). 

- Ваз Кибаіки-Вііік. Еіпіеііипд. Р. ЬХІ (XV, 0164); ЬХХП (XVII, 0172); 

ЬХХХІХ (XII, 32); Факсими.іе, 3 (XIII, 022); 4, ю (XII, 134); 10, 27 (XII, 
0151); 13,21 (XII, 0147); 22, ів (XII, 0160); 22, 22 , 23, і5, 40, і8,47, ао (XII, 55). 

- въ Мётоігез бе ГАсабёгаіе Ігар. без Зсіевсез бе Зі-Рёі. (XII, 56). 

- въ ХасЬпсЫеп ііЬег біе... ЕхребШоп паск Тигіап (XVII, 0172). 

- Еіпе вей аиГ§еІипбепе аШйгМзске ІпзсЬгіЛ (XII, 10, 33). 

- Образцы народноіі литературы тюркскихъ племенъ (XI, 304, 365; XII, 

096, 111, 128, 133, 134; XVII, 077, 0188; XVIII, 015; XIX, 142—146, 
148—158, 160, 167). 

- и И. Куношъ. Образцы народной литературы тюркскихъ племенъ. VIII 

(XII, 0163; XIII, 173). 

- Опытъ словаря тюркскихъ нарѣчій (XII, 0151, 0152, 33, 101, 117, 120, 

130, 136, 142; XIII, 022; XIV, 022; XV, 123; XVII, 077, 078, 39; XVIII, 
011, 0167; XIX, 082, 0183, 0187; XX, 096, 173). 

- РЬопеіік бег пбгбИсЬеп ТйгкзргасЬеп (XII, 18, 22, 24, 27, 33, 37, 40,122; 

XVI, 05; XVII, 0184). 

- Разборъ древне-тюркской надписи на камнѣ въ Ауліеатинскомъ уѣздѣ (XI, 

265; XII, 15). 

- и П. М. Меліоранскій. Сборникъ трудовъ орхонской экспедиціи (XII, 3, 4, 

88, 105). 

- Аиз 8іЬігіеп (XV, 0136, 0171). 
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ВаШо!^, ѴѴ. Тізазіѵизіік еіс. (XX, 150, 103—168, 171, 174. 170). 

- Ваз Ійгкізсііе ЗргасЬтаІегіаІ йез Сойех Ситапісиз (XII, 22). 

- ІІеЪег (Ііе Гогтеп (Іег ^еЪипсІепеп Кейе Ъеі йен аиаізсЬёп ТаСагеп 

(XIX, 03). 

- ІІЪег сіпе іп Каіго аиІееГипйепе 2 \ѵеі 1 е НапйзсЬгіЛ йез Кийаііш ВіИк 

(XIII, 022). 

- ІІі^игізсІіе ЗргасЬйепктаІег (XX, 104, 165, 168, 169, 177, 183). 

- О языкѣ кумановъ (XII, 22). 

Вае. ТІіе зугіап СЬигск іп Іпйіа (XIII, 95, 90, 99; XIV, 14). 

Райтъ, В. Краткій очеркъ исторіи сир. лит., пер. К. А. Тураевой подъ ред. 
П. К. Коковцова (XVIII, прил., 18; XIX, 119, 129; XX, 129).См. ѴѴгідНі. 

Ваіепйгаіаіа Мііга. ЗапзсгіІ ВиййІіізЬ Ьііегаіиге (XII, 032). 

Ват. ^І88а1; Маг Е1і.іа (йіе Ьееспйе ѵош Ы. ЕИаз) еіс. (XVIII, 0108). 

Ватзіегіі, 6. I. (Рамстедтъ). ЁЬег йіе 2аЫ\\'огІ:ег йег аііаізсііеп ЗргасЬеп (XIX, 
ххііі; XX, 154). 

- ЁЬег йіе Коп]иёаІіоп йез КЬаІкЬатопдоІізсЬеп (XV. 070, 077, 079, 101, 

129, 170, 171; XX, 153). 

- Моп^’оііса еіс. (XX, 100). 

-ДІопдоІізсЬе ВгіеГе апз Iйі^и1-8сЬаЬ^і Ъеі Тигіап (XX, 101). 

- Ваз ЗсЬгіІІтопёоІізсЬе ипй йіе ІТг^а-типйагІеп рЬопеІізсІі ѵег^іісііеп 

(XV, 070, 077, 100, 107, 150, 102). 

- Сравнит. Фонетика монгольскаго письменнаго яз. и халха’ско-ургпнскаго 

говора (XX, 150, 158, 100, 102, 104, 173, 181). 

- Этіімо.іогія имени Оііратъ (XX, 154, 158). 

Вапке, К. Е. ВаІІізІізсЬез йЬег Во§еп ипй РІеіІ (ХѴП, 275). 

Вазтиззеп (Расмуссенъ). Аппаіез Ізіатізті (XII, 0110). 

- 0га АгаЬегпез р§ Регзегпез ВекіепйІзкаЬ еіс. (XV, 39). 

- Ве Огіепііз согагаегсіо (XIII, 029). 

ВаИгау, А. Вез ёдіізез топоіііііез йе Іа ѵіПе йе ВаІіЬеІа (XVII, 009). 

Рашид-эд-динъ. Перев. Березина. Введеніе, переп. стр. 29, 

30 (XI, 34^ 79, 96 — 97 (XI, 351); 108 (XI, 353); 175 (XI, 347); 207 
(XI, 340); 249 (XI, 350); 259 (XI, 350; XII, 03); текстъ 137 (XI, 353). 
Исторія Чингизъ-хана, перев., ч. I, стр. 19, 22, 23 171 (XII 100); ч. II, 
стр. 76 (XI, 330). Ср. еще Персидскія рукописи и риаігетёге, Нізі. йез 
Мопдоіез. 

ВІюйокапакіз. АІ-Напза’ ипй Шге Тгаиегііейег (XVIII, 75, 97; XIX, 0122, 2). 

ВНуз-Оаѵійз, Т. ѴѴ. (Рисъ-Дэвидсъ). Віаіодиез оі іЬе ВиййЬа (XIII, 059). 

ВЬуз-Оаѵійз-ОІйепЬегд. Ѵіпауа Техіз. III, 183—184 (XII, 0166). 

Веа, А. АгсЬаеоІо^ісаІ Зигѵеу оі ЗоиІІіегп Іпйіа (XVI, 076). 

ВескепсІогІ. Рецензія на «Вег ЗргасЬ^еЬгаисЬ йег ііііезіеп сЬгізІІісЬ-агаЬізсЪеп 
Іліегаіиг» ѵ. ОгаГ (XVII, 0200). 

ВесиеіІ йе ѵоуадез е1 йе гаёгаоігез (XV, 0181). 

ВесиеіІ йе Веіаііопз е1 йе Мёгаоігез сопсегпапі Іа ^ёодгарЫе е1 ГЬізІоіге йе Іа 
Виззіе аѵапі 1700 (XIV, хѵііі). 

Веѵие АгсНёоІодідие (XVII, 270). 
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Веѵие (іе ГНізІоІге (Іез геіідіопз (XVI, 041), 

Веѵие NитІ8та^і^ие (XIII, хххіх). 

ВеЬаізек, Е. Ма^іс (XVIII, 103). 

-Хоіез оп 5оте оИ агтз апй іпзігитепіз оі \ѵаг, сЬіейу атоп^ іЬе АгаЬз 

(XVII, 37, 30, 43, 44, 83). 

КесІІіоизе, I. ѴѴ. бгаттаіге гаізоппёе (іе Іа Іап^ие оііотапе (XII, 0102, 01). 

- А ТигкізЬ ап(1 Еп^ИзЬ Еехісоп (XI, 312; XII, 052, 22, 23, 51, 103; XV, 

042; XVII, 070; XVIII, 01). 

ВеісИ, Н. Вег Мітиз (XVII, 0104). 

ВеіпасН, А, }. Вез тегсепаігез еі Іез соіопіез тііііаігез (іе Рег^ате (XX, 
122, 123). 

ВеіпаисІ, I. (Рено). Ве ГагІ шііііаіге сЬех Іез агаЬез аи тоуеп Аде (XVII, 37, 38, 
40, 51, 253). 

- Мётоіге 8ёо§^арЫ^ие, Ьізіогщие еі зсіепіійдие зиг ГІікіе (XVIII, 

185, 180) 

- Мопитепіз агаЬез, регзапз еі іигсз (іи (іаЫпеі (іе М. Іе сіис (іе Віасаз 

(XIV, 023; XVII, 0138, 0130, 2). 

- Кеіаііоіі (іез ѵоуа^ез Іаііз раг іез АгаЪез еі Іез Регзапз (іапз ГІп(іе еі а 

Іа СЬіпе (XV, 0184). 

-см. АЬиІіесіа. 

ВеіпізсЬ. Вепктаіег аиз Мігатаг (XI, 147, 152; XII, 207). 

Веізпег. АІІЪаЬуІопізсІіе Мааззе и. С^е^ѵісЫе (XIII, 013). 

- въ 2еіІ8сЬгіІі йг Аззугіоіодіе (XIII, 013). 

Реклю, Э. Всемірная Географія (XV, 0130). 

Веіасіопез (Іе Воп Зиап (іе Регзіа еіс. (XIV, хѵііі). 

Вепап, Е. (Ренанъ). Ё1и(іе8 (і’ЬізІоіге геИ^іеизе (XVI, 059). 

-Мётоіге зиг ЗапсЬопіаІЬоп (XIV, 2, 22). 

Вёрегіоіге (ѴёрідгарЬіе Зётііідие (XVI, ххііі). 

Веупоісіз, }. ТЬе Ьізіогу оі ІЬе іетріе оі 4егиза1ет, Ігапзі. Ігот ІЬе агаЬіс тз. 
оі іЬс ітат а1-8іи1і. Р. 407 (XIII, хххѵіі). 

ВісН, I. Nагга^іѵе оіа гезМепсе іп Коог(іізІап (XX, 122). 

ВісЫег, 0. Р. V. \Ѵа11ІаЬгІеп іЛі Мог^еп1ап(іе (XI, 154). 

ВіедІ, А. АІІогіепЫізсІіе Терріске (XV, 070). 

Віеи, СЬ. Саіаіо^из Со(1(1. АгаЪ. Мііз. Вгіі. (XI, 383). Ср. Саіаіодиз еіс. 

- ЗиррІетеШ Іо Іііе Саі. оІ ІЬе АгаЪіс тзз. іп ІЬе Вгіі. Миз. (XIII, хыі). 

^- Саіаіодие оІ ІЬе Регзіап шзз. іп ІЬе Вгіі. Миз. (XI, 280; XII, 0130; XIII, 

140, 147; XV, 174, 175, 212, 215—217, 220, 232, 257, 202, 270; XVII, 
04, 06; ХѴІІІ, 0110—0118, 180, 181). 

- Зирріетепі Іо ІЬе Саі. оІ ІЬе Регзіап тзз. іп ІЬе Вгіі. Миз. (XIII, 010; 

ХѴІІІ, 0140). 

-СаЫо^ие оІ ІЬе ТигкізЬ тзз. іп ІЬе Вгіі. Миз. (XI, 308—370, 372, 380; 

XV, 183, 205, 218; XVII, 074, 0185; ХѴІІІ, 38; XIX, 028). 

Риза-Кули-Ханъ. Изд. Тегер. Стр. 102 (XIII, 0105); 140 (XIII, 

140). 

- Изд. Тегер. Т. I, 320 (XIII, 0105); II, 44 (ХЫІ; 140). 
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Ві«ег, С. (Риттеръ). Біе Егакипіе ѵоп Азіей (XIII, 030; XVII, С9; XX, 121, 
122 ). 

- Иранъ. Перев. Н. Ханы ко ва (XVIII, 214). 

Риттихъ, П. ІІолитико-статистич. очеркъ Персіи (XVII, 093). 

Рихъ, А. ІПизІгігІез ДѴбіЧегЪисІі бег Котізсііеп АНеПЬишег (XII, 0141). 

ВоЬегІ8,В. Баз Гатіііеп-, Зкіаѵеп- ипб ЕгЬгесЫ; іш ^о^ап (XX, 0106). 

ВоЬегІ 80 п-$ті{Н, ѴѴ. Біе Беіідіоп дег 8енііІеп (XVI, 043). 

ВосНеііе, В. Мётоіге зиг Іез ^агбіпз й’Абоніз (XVI, 042). 

ВоскЫІІ, ѴѴ. ѴѴ. Біагу оі а іоигпеу іЬгоидІі Моп^оііа ап<1 ТіЬеІ; (XIX, 0183, 
0187). 

- въ 3. А. О. 8. (XI, 212). 

- ТЬе Еап(1 оі іЬе Еаіваз (XV, 021; XIX, 0183, 0185, 0187, 0188, 0190). 

- ТіЬеИХѴ, 021). 

Ролинсонъ см. Ваѵѵііпзоп. 

Водег8-Веу. Ее Ыазоп сЬег Іез ргіпсез тнзиітапз (XIV, 0111). 

Ввсіідег, Е. ЁЬег біе іт Огіепі деЬгаисЫісІіе Еів^егзргасЬе Іііг беп Аизбгиск бег 
2аІі1еп (XVII, 274, 275). 

- ипб А. Р. Роіі. КигбізсЬе 8іибіеп (XX, 119, 137). 

Родословная книга кн. Лобанова (XIII, 078). 

Родъ Шереметевыхъ (XIII, 077, 078). 

Возеп, V. (Розенъ, В. Р., бар.). Арабскія сказанія о пораженіи Романа Діогена 
А.іп-Араіаномъ (XVIII, при,і., 18, 19). 

- 2иг агаЬізсЬеп ЬіІегаШгдезсЬісЫе бег аііегеп 2еіІ (XVII, 252; XVIII, 

174, 175). 

-въ Виііеип бе ГАсабётіе Ітрёгіаіс без Зсіепсез бе 8(.-Рё(. (XVIII, 

174, 175). 

- СоПесІіопз 8сіеп1ій^ие8 бе Гіпзіііиі; без Іапдиез огіепіаіез. I (XVII. ЗѴ, 

280; XVIII, прил., 4, 11; XIX, 22); III (XIV, 024; XV, 216, 218, 236; 
XVIII, 0116; XX, 046). 

- Къ вопросу объ арабскихъ переводахъ «Худайнамэ» (XIV, 0108; ХМ, 

023, 024; XVIII, 186; при.ъ, 13, 14). 

- О восточномъ Факультетѣ и воет, каѳедрахъ (ХѴДІ, прил., 27). 

- Два слова о значеніи с.іова «зиндикъ-» (XVIII, прил., 13). 

-Дополнйт. замѣтка о словѣ «челебп» (XX, 102, 104, 120, 145, 149). 

- Еще два слова о «челебп» (XVIII, прил., 14). 

- въ Журналѣ Мин. Нар. Проев. (ХѴІП, прил., 18, 32). 

- Замѣтки о лѣтописи Агапія Манбпджскаго (XVI, іі). 

- въ Запискахъ Воет. Отд. Имп. Р. Арх. О-ва (XI, 52, 56, 64, 174, 310, 

311; ХП, 0132; ХПІ, 073; XV, 036, 041, 043; ХѴІП, 0149, 0151, 0192, 
41, 42, 53; ири.і., 3, 10, 12, 15—17, 26, 32—35, 37, XIX, 0178, 0197, 51). 

- Императоръ Василій Болгаробойца (XV, 062, 064; ХѴІП, прил., 21—23). 

- въ Матеріалахъ для исторіи Факультета Воет. яз. (ХѴІП, прил., 32). 

- Хоіісез зотіваігез без Мзз. агаЪез би Мпзёс А8Іа1І9ис (ХѴІП, 79, 88; 

прил., 10; XIX, 23). 

- Предварит, замѣтка о словѣ чедеби (ХѴІП, прил., 14). 
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Нозеп. V. Еета^^ие8 зиг Іез тзз. огіеиіаих <іе Іа соПесііоп (іе Магзідіі а Воіо^пе 
еіс. (XVIII, прил., 9). 

- Рецензія на «ВіЫіодгарЬіе апаІШцііе (іез оиѵга^ез (ІеМ. Г. Вгоззеі» (XVIII, 

прнл., 29). 

- Рецензія на кнпгу Н. Ѳ. Петровскаго: «Древніе арабскіе дорожники по 

средне-азіатскимъ мѣстностямъ» и пр. (XX, ОС). 

- Рецензія на кнпгу М. А. Машанова: «Очеркъ быта арабовъ въ эпоху Му¬ 
хаммеда» (XX, 080). 

-Рецензія на кнпгу М. ТЬ. Ноиізта «Всснеіі (іе Іехіез геІаШз а ГЬізІоіге 

(іез ЗеІсІ^оисМез II» (XX, 043). 

-Рецензія на «Средне-Азіатскій Вѣстникъ» (XX, 082). 

-Сказаніе о БудасФѣ (XVIII, при.і., 16). 

- см. Гиргасъ. 

Розенъ, 0., бпр. см. Варенцовъ. 

ВоІІапсі. СЬег Іез Соріез (XVII, 352). 

НоштеІ (Роммель) въ ОбиіпдізсЬе ОеІеЬгІе Апгеіесп (XII, 1). 

ВозеИег, ѴѴ. Н. Ьехіеоп (Іег "гіесЬізсѣеп ип(1 гошізсЬеп МуіЬоІоеіе (XVI, 042). 

ВозепЬегд, Р. Хоіісез (іе Ііиёгаінге Рагзіе (XX, 055, 057, 058, 222). 

Во88, Е. 0. (Россъ). А соПесиоп оі роетз Ьу 11іе Етрегог ВаЬпг (XX, 094— 
0101 ). 

- см. Зкгіпе. 

В 088 ІПІ, С. С. Аррипіі е(1 оззегѵагіопі зиі ге 2а^ие е Такіа Наутапо! (XIII, 
157; XVII, 355), 

— Вие зциагсі іпебііі (іі Сгопіса Еііоріса (XVII, ЗСЗ). 

-Ь’еѵап^^еіо (1’ого сИ ПаЪга ЬіЬапоз (XIV, 062—071; XVII, 060). 

- МапозегіШ СІІ СЬегеп. Р. 19 зц. (XVII, 184). 

—— Ноіе рег Іа зіогіа Іеиегагіа аЪіззіпа (XV, 0185). 

-Ь’ошіііа (іі УоЬаппез ѵезсоѵо (ГАкзшп іп опоге (Іі Оагіта (XVII, 063). 

- 8и11а (ііпазііа 2акие (XIII, 157, 159^, 169). 

Ростовцевъ, гр. см. Вирскій. 

ВоіНзіеіп. Піе БупазМе (іег ЬаЬтібеп іп аІ-Ніга (XVIII, 106). 

Рудневъ, А. Д. Библіографическая записка (XX, 166). 

- въ Запискахъ Воет. Отд. Имп. Р. Арх. О-ва (XV, 077). 

- Защита докторской диссертаціи Г. I. Рамстедта и два его труда въ 

области монгольской грамматики (XVIII, 079, 080). 

-Лекціи по грамматикѣ монгольскаго письм. яз. (XVII, ОНО; XIX, 0161; 

XX, 178). 

- Матеріалы по говорамъ Восточной Монголіи (XX, 157, 158, 172). 

- Мелодіи монгольскихъ племенъ (XIX, 165). 

- въ Протоколахъ подкомиссіи по транскрипціи геограФ. наимен. при 

картограф, комиссіи Имп. Р. Геогр. О-ва (Х^ПІІ, 01). 

- въ Трудахъ Троицкосавско-Кяхтинскаго отд. Приамур. отд. И. Р. Геогр. 

О-ва (XIV, 037). 

ВиззеІ, А. В. Гігзі зіерз іп тпзііт іигізргпйепсе (XIX, 096). 

Русская Истории. Библіотека (ХШ, 079). 
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Русскій Туркестанъ (XII, 0121, 0122). 

Ви$$08. ТреТ; Га^олоі, 2и(лЭо>.а'і еі? туіѵ і-тторіаѵ тЯ; «ріХоао^іа; тЗѵ Га?^аі(і)ѵ (XIX, 
97, 98). 

Руставели. Барсова кожа. 542 (XX, ПО); 611 (XIX, 0157). 

Віізіоѵѵ, ѴѴ. см. КбсЫу. 

Рыбниковъ. Пѣсни (XII, 0165). 


с. (8). 

С., и. въ Журналѣ Мин. Нар. Просвѣщенія (XV, 0137). 

Са’алибй (Са'алибій). Нізіоіге сіез гоіз без Регзез раг аІ-ТЬа’аІіЬі (; 7 ^' Ч-^'^), 
Іехіе агаЬе риЫіё еі Ігад. раг Н. 2оІепЬегб. Р. ХХШ, ХЫЦХѴПІ, 176); 
6 (XVIII, 185); 14—15 (XVIII, 176); 146, 225 др. (XVIII, 185); 529—530, 
560 с.ъ, 615, 629 (XVIII, 186); 668 (XIV, ОНО); 696, 697 (XVI, 044); 
698 (XVI, 044, 045); 703—705 (XVI, 045). 

- ЬаШІо’ 1-та’агіГ. Ей. Р. йе йопд. Р. 14 (XVII, 60); 30—31 (XVII, 0145); 

72—74 (XVII, 96). 

- Изд. Дамаск. Т. I, стр. 7—8 (XIX, 1); 79 (XIX, 9); 80 (XIX, 

11); 95-100 (XIX, 22); 124 (XIX, 6); 125 (XIX, 15); 145, 147—153 
(XIX, 6); 164 (XIX, 11); 206, 220, 222, 223, 347, 352, 535; И, 8, 136, 286 
(XIX, 51, 52). 

- Рук. Учебн. Отд. М. И. Д. Л» 86, .і. 331а (XIX, 52). 

Сабининъ, М. (Гобронъ). Стр. 43 (XI, 65); 120—131 (XVII, 320); 432—436 (XI, 
53). 

8а|)іг, С. Ее йеиѵе Ашоиг (XVI, 012). 

$асЬаи, Е. Вааі-Наггап іп еінег АНагаш. ІпзсЬгіІЬ еіс. (XII, 172). 

- апй Н. ЕІІіё. СаЫо^ие оГ ІЬе Регзіап, ТигкізЬ еіс. Мзз. іп Іііе Войіеіап Еі- 

Ьгагу (XVIII, 180). 

- Пгеі агашіІізсЬе Рарупізигкипйеп (XX, 114). 

-2иг ОезсЫсІіІе ипй СЬгопоІо^іе ѵоп КЬ\ѵагІ 2 т (XV, 59; XVII, 0107). 

- Іпейііа Вугіаса. Р. аад (XX, 107). 

-Кеізе іп Зугіеп ипй Мезороіашіеп (XII, 146). 

-ѴеггеісЬпізз йег ЗугізсЬеп НапйзсЬгіГіеп й. К. ВіЫ. га ВегИп (ХПІ, 035. 

93, 101, 105; XVI, 152). 

-см. ІЬп-8аай. 

8асу, 8. бе. Саіііа еі Пітпа еіс. Р. 148 (XVIII, 183). 

- СЬгезІотаіЫе агаЬе. Т. I, 38 8^. (ХѴП, 54); 70 (XVII, 60); 125 (XVII, 

79); 125—126 (ХѴП, 49); 126 (XVII, 60); 126—127 (ХѴП, 90); 133 
(XVII, ПО); 139 (XVII, 85); 156 (ХѴП, 52); 199—200 (XVII, 79); 235 8^. 
(XVII, 57); П, 34 (ХѴПІ, 80); III, 89 (XIX, 4). 

- Ехрозё йе Іа геііоіоп йез йгигез (ХѴПІ, 0112). 

8асу, 8. йе. Пе Іа іпапіёге йе сотріег аи тоуеп йез ^оіпіпгез йез йоідіз изііёе 
СП Огіепі (XVII, 274). 

-въ Мётоігез йе ГАсайётіе йез Іпзсг. еі йез Веііез Ееіігез (ХП, ххѵ). 

-Мётоіге зиг 1е Діаѵійап КЬігей (ХѴПІ, 180—182, 217). 

Заппскп Воет. Отд. Пмн. Русск. Лрх. Общ. Т. XX. 
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- Мётоіге зиг (Ііѵегзез апіщиіібз сіе Іа Регзе (XVIII, 174). 

- въ N011008 еі Ехігаііз еіс. (XI, 307,308; XVII, 03). Ср. Даулетшахъ и Кут- 

беддинъ. 

- Рецензія на сХаггаИуе оі а Кезкіепсе іа Коогйізіап» КісЬ’а (XX, 

137, 143). 

Савва, преосвящ. Указатель для обозрѣнія Московской патріарніей ризницы 
(XIII, 081, 083; XVII, 80). 

Савваитовъ, П. И. Грамматика зырянскаго языка (XI, 307). 

- О зырянскихъ деревянныхъ календаряхъ и о Пермской азбукѣ (XI, 367). 

- Описаніе старинныхъ русск. утварей и пр. (XII, 058; ХПІ, 081, 083—085; 

XIV, 022, 023; XV, 141; XVII, 51, 80, 87). 

Савельевъ, П. С. Екатеринославскій и Тетюшскій клады (XII, 0118). 

- Монеты Джучидовъ, Джагатаидовъ, Джалаиридовъ и др. (XVIII, 0173). 

- Мухаммеданская Нумизматика (XIII, 029, 030, 080). 

- въ Протоколахъ засѣд. Русск. Арх. О-ва (ХП, 0114). 

Заббаг см. ѴѴезІ. 

Заб-ОНагта-Рипбагіка. Перев. Виг пои I. Гл. IV (ХПІ, 055). 

Са-ди. Гулистанъ. Изд. Константиноп. 1291 Г. Стр. 21, 203 (ХѴПІ, 207). 
Сайфи. Къ вопросу объ нзуч. туземн. языковъ Туркестанскаго края (ХѴПІ, 
014). 

31. Магііп. Мёшоігез ЬІ81о^і^ие8 еЬ §ео§г. зиг ГАгтёпіс (XIV, 5). 

ЗаІЬапі см. АІ-АЬІаІ. 

Заіетапп, С. (Залеманъ, К.). Паз Азіаіізсііс Мизешн іт ЗаЬге 1890 (XIX, 028). 

-Еіп ЪгисЬзІйск тапісЬаізсЬеп зсЬгіІІіитз іт Азіаі. Мизешн (XX, 143). 

- въ Запискахъ Воет. Отд. Ими. Р. Арх. О-ва (ХП, 0162; XIV, 17). 

-въ Извѣстіяхъ Имп, Академіи Наукъ (XV, 269). 

-^ибаео-Ре^5Іса. I. СЬибаібаІ (XVI, 046). 

-Легенда про Хакимъ-Ата (XV, 208; XIX, 083); 

- Мапісѣаеіса I (ХѴП, 028; ХѴПІ, 01). 

-Манісііііізсііе Зіибіеп (XX, 115). 

- МіПеІрегзізсЬ (XVI, 048—050, 053). 

-МіПеІрегзізсѣе Зіибіеп (ХѴПІ, 180). 

-2ит тіиеірегзізсііеп Раззіѵ (XVI, 048—053, 055). 

- Новыя поступленія въ Азіатскій Музей (XIX, 0198). 

—— ПеЪег еіпе РагзепкапбзсЬгііІ бег Каізегіісііеп бНепИ. ВіЫіоіЬек гм 81. Ре- 
ІегзЪиг^ (ХѴПІ, 213; XX, 056). 

- По поводу еврейско-персидскаго отрывка пзъ Хотана (XX, 143). 

Заішоп, 6. въ Византійскомъ Временникѣ (ХѴПІ, 0107). 

- Е’іпігобисііон Іоро^гарЬіцие к ГЫзІоіге бе Ва^бабЬ б’АЬой Вакг іЬп ТЬА- 

Ъіі аІ-КЬаІіЪ аІ-Ва^бабІіі ^•;'‘'^*) раг... Р. 80 (ХѴПІ, 0149). 

Сам’ани. Рук, Аз. Муз. № 543а, I. ЗІа (XIX, 123; XX, 047); 347 

(ХП, 0124); 354аЬ (XIX, 131); 354Ь .(XIX, 132). 

Затаои’аІ. Пі\ѵап. Еб. Р. Ь. Скеікію. № I, ст. 3 (XIX, 0120); II, 1 (XIX, 0117); 3 
(XIX, 0120); 7зц. (XIX, 0117); 7—8 (XIX, 0120); 9 (XIX, 0120, 0121); 12 
(XIX, 0121); 14—18, 15 (XIX, 0117); ПІ, 1 (XIX, ОНО, 0120); 2, 3—4 
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(XIX, 0120); 5 (XIX, 0116); IV, 1 (XIX, ОНО, 0120); 2-3 (XIX, 0119); 
V, 1 (XIX, 0121); 4 (XIX, 0120); о (XIX, 0120, 0121); VI, 2 (XIX, 0120): 
3-5, 12—13 (XIX, 0116); 15; VII, 1—2 (XIX, 0119); 3-8 (XIX, 0116, 
0119, 0121); 9 (XIX, 0116); р. I, III (XIX, 0122); ПІ-ІѴ (XIX, 0116); IV, 
3 (XIX, 0122); 4—5 (XIX, 0115); 6—8 (XIX, 0121); 7 (XIX, 0122); 8-9 
(XIX, 0115); 9—14 (XIX, 0121, 0122): 15 (XIX, 0121); 16, 17 (XIX, 
0121, 0122); 18, 20, 21—33 (XIX, 0122): 26 (XIX, 0117); 27 (XIX, 0119, 
0120, 0122); 28 (XIX, 0122); 29 (XIX, 0119, 0120, 0122); 30 (XIX, 0122); 
32 (XIX, 0117). 

ЗаткЬуазйіга I, 92 (XVI, 064). 

Самойловичъ, А. Н. въ Журналѣ Мпн. Нар. Проев. (XVIII, 01). 

- въ Запискахъ Воет. Отд. Имп. Р. Арх. О-ва (XVII, 082; XIX, 01). 

- Изъ туркменской старины (XIX, 020). 

-Книга разсказовъ о битвахъ текинцевъ (XVII, 0185; XIX, 08). 

- Краткій отчетъ о поѣздкѣ въ Ташкентъ п Бухару п Хивинское ханство 

(XIX, 01, 078, 080, 083, 0159, 0164, 0198, 0208; XX, 052). 

- Матеріалы по среднеазіатско-тур. литературѣ (XIX, 078, 079, 0129 — 

0147, 0217, 140, 151). 

-въ Отчетѣ о сост. и дѣят. Имп. Спб. Унпв. 1902, 1903 гг. (XIX, 01). 

- По поводу изданія П. П. Остроумова: «Свѣточъ Ислама» (XIX, 05, 06, 

08, 012^ 030). 

- Рецензія на «Матеріалы по земле-водопользоваиію въ Закасп. области» 

(XIX, 082). 

- Рецензія на «Практпч. руководство для ознакомленія съ нар. туркменъ 

Закасп. обл.» РІ. Шимкевича (XVIII, 0195). 

- Рецензія на учебникъ туркменскаго яз. Атабекова (XVIII, хіх, 0195). 

- Туркменскій поэтъ-босякъ Кбръ-Мол.т (ХІХ, 05, 07, 08, 017, 078, 

080, 083). 

- Туркменскія развлеченія (ХІХ, 151). 

- Указатель къ пѣснямъ Махтум-куліі (ХІХ, 0217). 

$ату-Веу. Вісііоппаіге іигс-Ігавдаіз (XV, 036, 037). 

ЗатуиІІапікауа, п. VIII, 11 (XII, 032). 

Санйн Сецен. Исторія Воет. Монголовъ. Изд. Я. Шмидта. Стр. 72—73 (XIV, 
037). 

ЗапйЬегд, 6. (Сэндбергъ). Тііе ехріогаііоп оі ТіЬеІ (ХІХ, 0181). 

8ап(Іу. Еіпез Еп^еііаікіег Веізс пасѣ Еигорат, Азіат ішеі АІгісага кеІЬап іт 
Даііг 1610 (XVIII, 20). 

Санктпетербургскія Вѣдомости (XVI, 036). 

Сарац шіба5ун-у тощіі. Хуі. ^. 9. Спб. Унив. (XX, 182). 

Саратъ-Чандра-Дасъ. Путешествіе въ Тибетъ, перев. подъ ред. В. Котвича. 
Стр. 55 (ХІХ, 0188, 0189). 

Загѵабагдапазагпдгаііа. Г.і. I (XVI, 064); стр. 8 (XIV, 167). 

Саргсянцъ^ С. р.шрр.шп.* Москва 1883. И, 14 (XX, 113). 

Заггес, бе. Без Пёсоиѵегіез еп СЬаИёе подъ ред. Неигеу (ХШ, 08). 

Загге, Р. Віе аІіогіепІаІізсЬеп ЕеЫхеісЬеп еіс. (XVII, 76). 
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Сартовскій переводчикъ. I—Русско-сартовскіе разговоры. Сост. М. П. Басаловъ. 
II—Слова п элемент, граммах, сартовскаго яз. Сост. Таиръ-Бекъ Кіясъ- 
Бековъ (XVIII, 0194, 0195). 

ЗаІІіаз. Труды Пселла (греч. текстъ) (XIX, 92). 

Заиѵаіге, Н. Маіёгіаих роиг зегѵіг а Гііівіоіге йе Іа питІ5та1;і^^^е еі (1е Іа тё- 
. Ігоіо^іе тивиішапез (ХѴП, 90, 91). 

Заиісу, Р. (Іе. Nо^е8 зиг ёез рго^есіііез а таіп, сгеих еі еп Іеіте сиііе, (іе ІаЬгіса- 
Ііоп агаЪе (XIII, хххіі; XV, 0102, 0111). 

- Хитізгааіідие сіе Іа Тегге Заіпіе (XIII, хххіх, хь). 

Сахаровъ, В. Этимолог, сочиненія и сказанія (XIII, хххѵііі). 

Заусе. ТЬе сипеііогт Іпзсгірі;. оі Л^ан (XIII, 088—092). 

Сборникъ матеріаловъ для опис. мѣстн. и племенъ Кавказа (XII, О2С, 0155, 
0156, 28, 43, 124; XVI, 037, 160, 171; XVII, 0188: XIX, 0159; XX, 133). 

—— матеріаловъ по этнографіи изд. при Дашковскомъ Этнограф. Музеѣ (XVI, 
0137). 

- Московской Синодальной Библіотеки (XVII, 0132). 

- процессовъ чрезвыч. съѣзда народн. судій Закаев, обл. (XVII, 0186). 

-свѣдѣній о кавказскихъ горцахъ (XIX, 07). 

- статей учениковъ проФ. бар. В. Р. Розена (XII, 0151, 27, 54. 55, 

91; XIII, ОНО; XVII, 07, 08; XVIII, 0116, 0138, 0140, 0143: XX, 071). 

ЗсЬаск, А. Р., Ог. ѵ. ОезсЬісЫе бег Хогтаппеп іп Зісіііеп (XVII, 07). 

- Роезіе и. Кипзі бег АгаЪег іп 8рапіеп и. Зісіііеп (XVЛ, 2, 90). 

ЗсЬаНгазІбпі. Кеіі^іопзрагіеіеп ипб РЫІозорЬеп-ЗсЬиІеп (сЗ^'^ 
ііЬегз. ѵоп ТЬ. НаагЬгискег. I, 173, 293; II, 408 (XVII, 0146). 

ЗсНѵѵагг, Р. ѵ. ЗіпІйиіЬ ипб Ѵо1кег\ѵапбегип^еп (XIV, 054, 055, 058; ХѴП, 
088, 092). 

-Тигкезіап, біе 'Ѵ^іе^е бег іпбо^егтапізсЬеп Ѵоікег (XIV, ѵ, 053—060). 

ЗсИѵѵаггІозе, Р. ѴѴ. Віе ѴГа^еп бег аііеп АгаЪег аиз іЬгеп ВісЫегп багдезіеііі: 
(XVII, 2, 35, 39, 40, 45, 47, 48, 50, 51, 82, 252, 273, 277. 281, 282). 

-Ве Ип^иае агаЫсае ѵегЪогит рІигіИЛегогиш бегіѵаііопе (XIX, 0109). 

ЗсНѵѵіпбІ. ГігшізсЬе Огпатепіе. Зііскогпатепіе (XIV, 044). 

ЗсНесЫег, 8. (Шехтеръ) въ мсурн. «Ехрозііог» (XII, 085). 

-въ бешзЪ ^иаг(;ег1у Кеѵіе\ѵ (XI, 190—198). 

- апб 8. 8іпдег. Таішибісаі Рга^тепіз іп іЪе Вобіеуап БіЬгагу (XI, 190). 

8сІіеІег, СИ. (ШеФеръ) въ ВиПеИп бе Іа Сіаззе ЫзІ.-рЪіІоІ. бе ГАсаб. Ітр. без 
Зсіепсез бе Ві.-РёІ. (XI, 322). 

- СаЫо^ие бе Іа ВіЪ1іоIЬё^ие бе ГЁсоІе без Бапдиез Огіепіаіез (XI, 325). 

-СЬгезІотаШе регзапе (XIV, 031; XVII, 03; XVIII, 0188, 176, 177; XIX, 

124; XX, 042). 

- въ Сепіепаіге бе ГЁсоІе без Іапдиез огіепіаіез ѵіѵапіез (XVIII, 0123). 

- Нізіоіге бе І’Азіе Сепігаіе раг АЪбоиІ-Кегіт ВоикЬагу. Тгаб. Р. 290 (XIX, 

0180). 

- Пег регзісит ои Везсгірііоп би ѵоуаде еп Регзе, епігергіз еп 1002 раг 

Еііеппе КаказсЬ бе Еаіопкетепу (XIX, 036). 
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ЗсНеІег, СИ. ЗеГег-НатеЬ. Техіе: р. 37 (XVII, 98); 40 (XVII, 42. 52, 62, 89); 
40—47 (XVII, 88); 47 (XVII, 20, 42); 47—48 (XVII, 107); 48 (XVII, 08, 
79, 85, 101);{гаі1.: 111,113, 114 (XVII, 98); 137 (XVII, 42, 02); 138 (XVII, 
52, 88, 89); 139 (XVII, 20); 140 (XVII, 42); 140—141 (XVII, 107); 141 
(XVII, 08, 79, 85, 101); 276 (XI, 332). 

- ЗіаззеІ-ХашёЬ. Р. 1 (XII, 0129); 65 (XII, 0129); 95 (XII, 0130); 151 (XX, 

096); 199, 204 (XVII, 0146); ІгасІ: Р. 2, 98 (XII, 129); 139 (XIII, 084); 
139—140 (XII, 0130); 224 (XX, 098). 

- ТаЫеаи сіи гё^пе йе Зиііап 8іпй)аг раг МоЬатшесІ іЬп Аіу Еаѵепсіу. Техіе 

р. 46, Ігай. р. 30 (XX, 045). 

ЗсНейегиз, }. Аггіапі Іасііса е1 Маигісіі агііз гаііііагіз ИЪгі (іиосіесіга еіс. 
(XVII, 361). 

ЗсНеІІеІоѵіІг, I. АгізсЬез іт Акеп Тезіатепі (XVI, 040). 

ЗсІіеіІ (Шейль). Ьс йіеи-гоі Виг-8іп Ріапёіе (XIII, 015). 

- въ ХёіІзсЬгіЛ Ійг Аззугіоіо^іе (XIII, 014). 

- въ Еесиеіі (1е Ігаѵаих геіаіііз а Іа рЬИсІо^іе еі а ГагсЬёоІо^іе ёдурі. еі 

аззуг. (XIII, 014, 089, 091). 

—— см. ТНигеаи-Оапдіп. 

ЗсНіарагеІІі, С. см. Атагі. 

ЗсЫадіпіѵѵеіі, Е. Ви(і(11іі$т іп ТіЬеі (XV, 021). 

ЗсЫедеІ, 6. (Шлегель). Ьа зіёіе Гиііёгаіге (Іи Тё^Ып-ОіодЬ еіс. (XII, 5 — 7, 
37, 134). 

‘- въ Т’оипд Рао (XII, 136). 

ЗсЫоззег, I. Веііга^е 2 иг Кипзі§езсЬісЫ;е аиз (іеп ВсЬгійдиеІІеп йез Ігііііеп Міі- 
ІеІаКегз (XVII, 5). 

-^ие11еI1^)исЬ гиг КипзІдезсЬісЬіе (іез аЬеікІІапШзсІіеп Міиеіаііегз (XVII, 

6, 7). 

ЗсИІоІітапп. ІІЬег сііе Весіеиіипдеп йег Ійгкізсііеп ѴегЬаКогтеп (XII, 127). 

ЗсЫбгег, К. ѵ. АЬіі-ВоІеІ Мізагіз Ъеп МоЬаШеІ (1е іііпеге Азіаіісо соттепіагіиз 
(XV, 72). 

ЗсИІишЬегдег, 6. Пи Етрегеиг Ьугапііп аи X зіёсіе (XV, 0103). 

- 8і§і11о§'гарІііе (1е ГЕтріге Вугапііп (XVII, 0138, 0139). 

- Ее Ігёзог сіе 8ап’а (XX, 077). 

Зсіітісіі, I. Віе Ѵег\ѵап(изс1іаІ1зѵег1іа1іпІ88е (Іег іікіо^егтап. Вргасііеп (XII, 31). 

ЗсНпаазе. ОезсІіісМе йег ЬіИеікІеп Кип8Іе (XIX, 038). 

Зсііоііу ѴѴ. Ѵег8ис1і ііЬег сііе ТаіагізсЬеп 8ргас1іеп (XX, 154). 

ЗсНгагіег, Е. Віе Кеі1іп8с1ігіЛеп и. (1. АКе Тезіатепі (XII, 176; XVIII, 74). 

- въ КеіІіпзсІшЛІ. ВіЫіоПіек (ХШ, 092). 

ЗсНгасІег, 0. Ілпбиіз1І8с1і-1іІ8ІогІ8с1іе Еог8сЬип8еп гиг НапсіеІз^езсЬісЫе и. \Ѵаа- 
гепкішсіе (XIII, 082). 

-Веаііехісоп сіег іікіодегтап. АІіеіЧитзкішсІе (XVI, 020; XVII, 085, 087; 

XVIII, 198, 202, 206, 207, 214, 217). 

Зсіігоесіег, I. ѵ. въ ЛѴ. 2. К. М. (XIII, 064). 

ЗсНисІіаг(і1, Н. ВгіеІ ап РгоІ. Гг. МііПег іп Апдеіе^епііеіі (Іез§еог§І8с1іеп Кгои- 
гез ѵоп Ра\ѵ1іскі (XI, 302—304). 
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$сЬиІІ 2 , А. Ваз Іібйзсііс ВсЬеп гиг 2сіІ йег Міппезіпдег (XIII, 082; XIV, 0112). 
$сІіигІ 2 , Н. Ѵбікегішпсіе (XVI, 041). 

$сІіиуІег. Тигкізіап (XV, 0133). 

Зсгіріогез Нізіогіас Аи^изіае. Есі. Н. Реіег (XIII, хы). 

ЗНагре. Е^урііап Іпзсгірііопз (XI, 152). 

ЗНаѵѵ, К. ѴІ8ІІ8 Іо Ьідіі ТаіЧагу, Загкапсі, ап(і КАзк^Ьаг (XI, 88, 04). 
ЗИауа$і-Іа-8Ііауа8І см. ѴѴезІ. 

ЗЬеггіпд. \Ѵе8І:егіі ТіЬеі апб іЬе Вгііізіі Вогбегіаікі (XIX, 0179). 

Себеосъ (Цшші/^і.рі^иЪ (, Изд. К. Патканова. Стр 89 (XIX, 045, 

048); 119 (XVI, 0153). Г.т. XIV, XVIII (XIV, 086); XXV (XVI, 152). 

СМ. Себеосъ. 

Зесипбіпиз, N. Ве Тигсаппп огіеіпе (XVIII, 8—10, 64). 

Збѵёге. Кёіиіаііоп (і’ЕиіусЬіиз. Есі. СІіёЫі (XVIII, 0107). 

Семеновъ, А. А. Два старинныхъ мѣдныхъ сосуда пзъ Бухары (XX, 008). 

- Рецензія на «Учебникъ тюркменскагонарѣчія» Атабекова (XVII, 0187). 

Зепагі, Е. (Сенаръ). Без сазіез сіанз Гіпсіе (XIII. 051). 

- Ее тапизсгіЬ ккагозВ сіи ВЬаттарасІа (XII, 028). 

- Хоіе зиг ^ие1^ие8 Іга^тепіз Л’іпзсгірііопз сіи Тигіаіі (XIII, 065). 

Сенковскій, 0. И. въ Энцпклопед. Лексиконѣ Плюшара (XIII, 080). 

Зерр. ОеодгарЫзсІіе СезеІІзсЬаЛ ги Мйпсіісп (XIII, хххі.ч). 

Зегсеу, бе см. Ѵііаіе. 

Сергій. Полный мѣсяцесловъ Востока (XVII, 300). 

ЗТЬаѵѵаіЫ. Ее Ііѵге. сіе... РиЫ. раг Н. ВегепЪоигд. II, 241 (XVII, 045). 

- Висіі йЬсг біе Огаштаіік... ѵоп С. ЗаЬп. II, 438, 569 (XVII, 045). 

Зібга гаЬЬа. Е 20, 24 (XX, 109). 

Зіеѵегз. Огипбгіі^е бег РЬопеВк (XII, 54, 57; XV, 102). 

Зіед (ЗипО въ Зіігип^зЪегісЫе б. К§1. Ргеизз. Акаб. б. \ѴІ55еп5СІіай (XX, 017). 

- ішб Зіедііпд. ТосЬагізсЬ, біе ЗргасЬс бег ІпбозкуПіеп (XIX, ххіі—ххііі). 

Симаковъ. Искусство Средней Азіи (XIV, 044). 

Зіпдег, 3. см. ЗсНесМег, 3. 

ЗіігипдзЬегісНіе бег рЬіІоз.-рЬіІоІ. и. ЬізЕ Сіаззе бег Каіз. Акаб. б. \ѴІ88. ги 
\Ѵіеп (XI, 311; XVII, 088). 

Ситняковскій, Н. Ф. Замѣтки о Бухарской часто долины Зеравшана (XIII, 0115, 
0116). 

Скабалановичъ, Н. Византійская наука и школы въ XI вѣкѣ (XIX, 101, 102). 
Сказаніе о Меликѣ Данышмендѣ Рук. Имп. Публ. Бнбл. 

№ ВЕХХѴІІІ, Г. 49г, 50гѵ (XVIII, 29); 50ѵ (XVIII, 36—38); 50г (XVIII, 
37); 5ІѴ (XVIII, 29, 02); 52г (XVIII, 58); 54ѵ (XVIII, 37); 55г (XVIII, 32): 
55ѵ (XVIII, 58); 57ѵ (XVIII, 29, 62, 63); 58г (XVIII, 62); 59г (XVIII, 37); 
59ѵ, ООг (XVIII, 32); 04г (XVIII, 35, 55, 62); 05г (XVIII, 29, 
37); 67ѵ (XVIII, 29, 63); 68ѵ (XVIII, 58); 69г (XVIII, 63); 09ѵ (XVIII, 
62); 70ѵ (XVIII, 29, 58); 71г (XVIII, 29); 72ѵ (XVIII, 30); 73ѵ (ХѴІІЕ 
29, 62, 63); 74г (XVIII, 62, 63); 84г (ХѴІІГ, 36); ЮЗг (XVIII, 27); ПЗг 
(XVIII, 38); ІІЗѵ (XVIII, 29, 63); 114г (XVIII, 32); 115ѵ, 11 От (XVIII, 
29); 116ѵ (XVIII, 31); 117г (XVIII, 36); 118ѵ (XVIII, 34); 119г (XVIII, 
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29, 30, 34); 121г (XVIII, 29, 57, 63); І21ѵ (XVIII, 58); 123г (ХѴШ, 62); 
123ѵ (XVIII, 31); 125Г (XVIII, 29); 125ѵ (XVIII, 29, 30); 126ѵ (XVIII, 
63); 127г (XVIII, 62, 63); 128г (XVIII, 55); 128ѵ, 129ѵ (XVIII, 

37) ; ІЗОѵ (XVIII, 57); ІЗІг (XVIII, 27, 63); 132ѵг (XVIII, 36); ІЗЗг 
(XVIII, 57); ІЗбг (XVIII, 63); ІЗбѵ (XVIII, 36); 137г (XVIII, 32); 138г 
(XVIII, 37); 138ѵ (XVIII, 63); 139г (XVIII, 31); 139ѵ (XVIII, 36,37); 140г 
(XVIII, 35); 140ѵ (XVIII, 62); 141ѵ (XVIII, 36); 142г (XVIII, 29, 36); 
142ѵ (XVIII, 37, 57); 143г (XVIII, 36, 37, 57); 143ѵ (XVIII, 37, 58); 144г 
(XVIII, 58); 145ѵ (XVIII, 31, 58); 140г (XVIII, 29, 37); 14гг (XVIII, 37); 
148г (XVIII, 59); 148ѵ (XVIII, 35, 62); 150ѵ (XVIII, 29, 30, 62); 153ѵ 
(XVIII, 29, 37); 155г (XVIII, 31); 155ѵ (XVIII, 29, 55); 156г (XVIII, 36, 

38) ; 156ѵ (XVIII, 29); 157г (XVIII, 29, 31); 157ѵ, 158г, 159г (XVIII, 29); 
159ѵ—162г (XVIII, 28); 161г (XVIII, 29); 161ѵ (XVIII, 27); 162г (ХѴШ, 
37, 58); 164ѵ (ХѴШ, 37, 65, 06); 165г (ХѴШ, 38); 165гѵ (ХѴШ, 37); 
166ѵ (ХѴШ, 30); 168г (ХѴШ, 29, 30, 37, 55, 57, 03); 109г (ХѴШ, 37); 
17ІѴ (ХѴШ, 30, 31); 173г (ХѴШ, 29); 173ѵ (ХѴШ, 03); 175г (ХѴШ, 
27, 63); 175ѵ (ХуШ, 29, 37); 176г (ХѴШ, 30); 176ѵ (ХѴШ, 62); 177г 
(ХѴШ, 30); 177Ѵ (ХѴШ, 29, 03); 178г (ХѴШ, 29); 178ѵ (ХѴШ, 37, 55, 
66); 179г (ХѴШ, 58, 62); 179ѵ (ХѴШ, 63); 179гѵ (ХѴШ, 35); 180гѵ 
(ХѴШ, 29); 18ІГ (ХѴШ, 57, 03); 182ѵ (ХѴШ, 37); 185г (ХѴШ, 29, 37, 
58); 180г (ХѴШ, 37); 186ѵ (ХѴШ, 29, 30, 37); 187г (ХѴШ, 36); 188ѵ 
(ХѴШ, 30); 189г (ХѴШ, 29, 30, 57, 02); 190ѵ (ХѴШ, 29, 31, 37, 03); 
19ІѴ (ХѴШ, 63); 192ѵ (ХѴШ, 55); 193г (ХѴШ, 03); 195г (ХѴШ, 30); 
195ѵ (ХѴШ, 30, 03); 196ѵ (ХѴШ, 55, 50); 197ѵ (ХѴШ, 29); 198ѵ, 199г 
(ХѴШ, 37); 200ГѴ, 202г, 203г (ХѴШ, 37); 203ѵ (ХѴШ, 58); 204ѵ (ХѴШ, 

29) ; 205г (ХѴШ, 30, 58); 205ѵ (ХѴШ, 31, 03); 206г (ХѴШ, 29); 200ѵ 
(ХѴШ,29,37);207г(ХѴШ, 31); 207ѵ (ХѴШ,31,30); 209ѵ, 210г(ХѴШ, 29); 
21ІѴ (ХѴШ, 37); 212і- (ХѴШ, 29, 37); 213г (ХѴШ, 37, 38); 213ѵ (ХѴШ, 
37); 214ѵ (ХѴШ, 29, 37); 215г (ХѴШ, 37); 215ѵ (ХѴШ, 31, 37); 216г 
(ХѴШ, 30, 56); 217ѵ (ХѴШ, 29); 218г (ХѴШ, 50); 218ѵ, 219г (ХѴШ, 

29, 37); 219ѵ (ХѴШ, 30, 57); 220г (ХѴШ, 30, 56); 222г (ХѴШ, 50); 223г, 
224г (ХѴШ, 29); 226г (ХѴШ, 30); 220ѵ (ХѴШ, 29, 30); 227ѵ (ХѴШ, 
03); 228г (ХѴШ, 29, 30, 37, 02); 229г (ХѴШ, 37); 229ѵ (ХѴШ, 29, 37); 
232г (ХѴШ, 29, 37, 38); 233г (ХѴШ, 29, 03); 233ѵ (ХѴШ, 03); 234ѵ 
(ХѴШ, 29, 37, 38, 02); 235г (ХѴШ, 37, 02, 0,3); 235ѵ (ХѴШ, 37); 230г 
(ХѴШ, 29, 30); 237г (ХѴШ, 29); 237ѵ (ХѴШ, 30, 31); 238г (ХѴШ, 29, 

30, 33, 37); 238ѵ (ХѴШ, 29, 31); 239г (ХѴШ, 29, 31, 38, 57); 239ѵ 
(ХѴШ, 30, 33, 56, 03); 240г (ХѴШ, 30, 33, 37, 62); 240ѵ (XVIII, 34, 37, 
56); 24ІГ (ХѴШ, 34, 37, 62, 63); 24Іѵ (ХуШ, 33, 37); 242г (ХѴШ, 29, 
63); 242ѵ (ХѴШ, 29); 243г (ХѴШ, 30); 243ѵ (ХѴШ, 02, 03); 244г (ХѴШ, 

30) ; 246г (ХѴШ, 29, 31); 247ѵ (ХѴШ, 30, 30, 37, 57); 248г (ХѴШ, 02); 
249г (ХѴШ, 29, 03); 250ѵ (ХѴШ, 29, 30, 30); 251г (ХѴШ, 29); 251ѵ 
(ХѴШ, 57, 62); 2521- (ХѴШ, 29, 63); 252ѵ (ХѴШ, 37); 253г (ХѴШ, 29); 
253ѵ (ХѴШ, 31, 37; 03); 254г (ХѴШ, 31, 37); 255ѵ (ХѴШ, ОЗ): 25ег 
(ХѴШ, 31); 256ѵ (ХѴШ, 29); 257г (ХѴШ, 28); 257ѵ (ХѴШ, 29); 258г 
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(XVIII, 20, 30, 37); 258ѵ (XVIII, 29); 259г (XVIII, 36, 63); 261 г (XVIII, 
29, 56, 63); 26ІѴ (XVIII, 56, 62); 262ѵ (XVIII, 29, 63); 265гѵ (XVIII, 26); 
266ѵ (XVIII, 63); 418ѵ (XVIII, 31). 

Скайлеръ см. ЗсЬиуіег. 

$кгіпе, Р. Н. апй Е. 0. Во88 (Скрайнъ и Россъ). ТЬе ІіеагІ; оі Азіа (XII, 0130— 
0138). 

81апе, (Іе. Са1а1о§ие (іез ташізсгііз агаЬез (іе Іа В|Ыіо1Ьё^ие Хаііопаіе (XVII, 
064; XVIII, 180; XIX, 0100). 

- въ ^оиг^а1 Азіа1і^ие (XIV, 8). 

Слово о полку Игоревѣ (XV, 0159). 

Слуцкій, С. С. Семирѣченскія несторіанскія надписи (XVI, 0190, 0199). 

Зтепй и. 8осіп (Смендъ и Социнъ). Біе ІпзсЬгіІІ (1. Кбпі§з Меза ѵоп МоаЪ еіс. 
(XII, 0142, 0143). 

Смирновъ, В. Д. въ Асіез (Іи опгіёте соп^гёз Іпіегпаііопаі (Іез Огіепіаіізіез 
(XVIII, 52). 

- Ьез ѵегз (Іііз ЗеМіоик еі Іе сіігізііапізте іигс (XX, 102). 

- Мнимый турецкій султанъ.... Саіеріпиз СугізсеІеЪез (XIX, 028; XX, 99— 

101, 117, 150). 

-Очеркъ исторіи турецкой литературы (XVI, 06; XIX, 028). 

- Христіанство турокъ и дервишескій суФизмъ (XX, 102, 135), 

Смирновъ, Е. Т. Древности въ окрестностяхъ Ташкента (ХѴП, 0166). 

- въ Протоколахъ засѣд. и сообщ. членовъ Туркестанскаго Кружка Любит. 

Археологіи (XX, 070). 

8тіІЬ см. Раупе и 8 ііѵел 80 п. 

8ті1Н, ѴѴ. см. ВоЬегІ 80 П. 

8поиск Нигдгопіе въ «Бе ОШз» (XII, 024). 

Снѣсаревъ, А. Рецензія на Ежегодникъ Ферганской области (XVII, 083). 

Здг»* —Собраніе 30 царскихъ поэтовъ, сопутствующихъ 

Фируз’у. Хива 1909 г. ЕІ. Іа—5а (XIX, 0199); 5Ь (XIX, 0204, 0205); 9Ь, 
10а, 11а (XIX, 0205); 17Ь, 20а, 27а, 65а (XIX, 0206); 66Ь (XIX, 0207); 217Ь 
(XIX, 0206); 219Ь, 240а (XIX, 0207); 241Ъ, 819а1) (XIX, 0208); 819Ь(ХІХ, 
0209); ст. 1—5, 18—34 (XIX, 0201); 35—47, 112-118, 148, 149 (XIX, 
0202 ). 

8осіп (Соцпнъ) въ ХеіІзсІігіК (1. БеиЬзсЬен Раіазііпа-Ѵегеіпз (XII, 0143). 

- шкі Ноігіпдег. 2иг МезаіпзсЬгіК (XII, 0142, 0143). 

-см. 8тепс1. 

Соколовъ, М. АпокриФ. матер, для объясненія амулетовъ, наз. З.мѣевикамп 
(XVII, 205). 

Соколовъ, с. въ Чтеніяхъ И. Общ. Ист. и Древн. Россійскихъ (XIV, хѵііі). 
Соловьевъ, С. М. Исторія Россіи (XVII, 0130). 

8отаІ. 0иа(1го (іеііа зіогіа ІеПегагіа (1і Агтепіа (XVI, 0163). 

\^пфІгпп V. Стр. 78—(9 (Х\I, 151); VI. Стр. 31 (Х\ I, 155); 137 

ГхѴі/і'^87ѵіѴстр.88(ХѴІ,0152). 

Спасскій. Древности Сибири (XII, 1). 

Спасскій, А. Фидоксенъ Іераиольскій (ХИІ, 04). 
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Сперанскій, М. Изъ исторіи отреченной литературы (^ХѴІІІ, 223, 225, 226). 
Списокъ погребенныхъ въ Троицкой Сергіевой Лаврѣ (XIII, 077). 

Спицынъ, А. А. въ Запискахъ Императ. Русск. Археол. О-ва (ХІІГ, 024—032). 

- О степени достовѣрностп Запискп Ибнъ-Фадлана (XV, 41). 

- въ Отчетѣ Импер, Археол. Коммиссіи (XI, 289). 

8ріедеІ, Р. Аѵезіа (переводъ) II, стр. ЫІ (XVI, 033); ЬХ (XX, 050); ЬХѴІИ, 
ЬХХІХ (XVI, 033). 

- Віе аіірегзізсііеп КеіИпзсІігіІіеп (ХѴП, 0173). 

- Егапізсііе АІІегіѣигазкпікіс (XIV, О—8, 10, 12, 16; XVII, 258, 265, 267, 

269; XVIII, 186). 

- КЬогйа-АѵезІа. ХЬѴ, 5 (XX, 059). 

- ТгайНіопеПе ѣііегаіиг бег Рагзеп (XX, 222). 

- Ѵепйійай. I, 12 (44) (XX, 059); VI, 49—51 (ХѴП, 0168); ѴІІГ, 73 (глосса) 

(XX, 059); XVII, § 3 (XX, 222); XIX (XX, 219). 

Зріго. Ап агаЬіс-еп"1із1і ѴосаЬиІагу (XI, 310). 

ЗріИа-Веу, ѴѴ. Сгаттаіік (Іез агаЪізсѣеп Ѵиі^агйіаіесіез ѵоп Ае^уріеп (ХѴШ, 
0111 ). 

Зроопег (Спунеръ) въ Агсѣаеоіо^ісаі Зигѵеу оі Іпйіа (XX, 015). 

- въ 3. Е. А. 8. (XX, 015). 

Справочная книжка Самаркандской обл. (XII, 0122, 0123; XVII, 012; ХѴПІ, 
0189). 

Справочный словарь Русскаго литературнаго языка подъ ред. А. Н. Чудинова 
(XIII, 081). 

Зргепдег. Віе Розі- нпй Ееізегоиіеп без Огіепіз (XI, 328). 

Срвандзтянцъ ІршЪшЪіу. 1876. Стр. 137 (XX, 137). 

Средняя Азія (XX, 082—085). 

Срезневскій, И- И. Древніе памятники русск. письма и языка X—XIV в. (XVII, 
ѵіі; ХѴПІ, 022). 

- Матеріалы для словаря древне-русскаго языка (ХПІ, 081; ХѴП, ѵіп, хі). 

- Слѣды давняго знакомства Русскихт» съ іожноіі Азіей... (ХПІ, 085). 

- Хоженіе за три моря Аѳанасія Никитина (ХѴП, 20, 21). 

ЗіаскеІЬегд, В. ѵ. Віе ігапізсЬе Зсішіхепзаее (ХѴП, 272). 

Зіаёі-Ноізіеіп, А., Ъаг. Ветегкипдеп хи йеп ВіаѣтІ^Іоззеп без Тіза8І;ѵиз1:ік-Мапи- 
зсгіріз (XX, 163—166, 168). 

Стасовъ, В. В. Замѣтки о Руссахъ Ибнъ-Фадлана (ХПІ, 028, 029). 

- Серебряное воет, блюдо Имп. Эрмитажа (ХѴП, 37, 38). 

-Славянскій и восточный орнаментъ (ХѴП, 117, 123). 

Зіеіп, М. А. АпсіепІ Кіюіап (XX, 016—019). 

- Ргеііпііпагу Кероіѣ оп а ^оигпеу оі агсііаеоіо^ісаі апй Іоро^гаркісаі ехріо- 

гаііоп іп СЬіпезе Тіігкезіаи (XIV, 0138—0143). 

Зіеіпдазз, [Р. А сотргеЬеп.зіѵе Регзіап-Еп^ІізЬ Вісііопагу] (ХПІ, 085). 
ЗіеіпзсНпеісіег, М. Віе дгіесііізсііеп Аегхіе іп агаЬізсІіеп ЁЬегзеіхіш^еп (ХѴПІ, 
179). 

- МапозегіНі агаЪісі іп сагаПегі еЪгаісі (ХѴПІ, 179, 228, 230). 

Зіеппіпд, I. Р. см. СѵѵіІІіат. 
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8іерІіапи$, Н. ТЬезаііпіз Огаесае Ііп^иае аЪ... сопзігисіиз (XVIII, 60). 

8Іегп, Коріізсііе Огаттаіік (XVI, 163; XVIII, 039, 040). 

8іегп, Е. V. Бег РІеіІзсЬизз йез ОІЬіороІіІеп Апаха^огаз (XVII, 273). Ср. Кага- 
Ьасек. 

8ііѵеп8оп, В. 8ті1Н, Масісіеп. А сіісііопагу оГ готап соіпз (XIII, хь). 

8іоке8, Мізз. Тііе сіеѵег \ѵіІе (XII, ііі). 

8ігаЬо (Страбонъ) (XIII, 0100; XVII, 272; XX, 076). 

Страленбергь. Баз Когсі ипй бзіі. ТЬеіІ ѵ. Еигора ипй Азіа (XII, 1). 

81 Г 2 удоѵѵ 8 кі, I. (Стриговскій), ВуханііпізсЬе Бенктаіег (XIV, ііі). 

- Баз Еізсктіасігіп-Еѵаті^еііаг (XIX, 034, 038, 044, 045). 

-Огіепі; обег Кот (XVI, ѵііі). 

Строевъ, П. Выходы царей (XIII, 081, 083). 

81итте. Магскеп б. 8сЫи1і ѵ. Та 2 ег\ѵаи (XIII, 169). 

Ас-Субкій. Табакат-аш-ШаФи'ійя. Т. I, 59—60 (XIX, 094); 187, 188 (XIX, 095, 
096). 

Сувахіта. Ерденіін саі| нерету саін номлал. Изд. Монг. Стр. 12, 13 (XIV, 040). 
8идіига, 8. Нівсіи Ьо^іс аз ргезегѵесі іп СЫпа апй ^арап (XIV, 159). 

Сулій Рук. Каирская, л. 149аЬ (XVIII, 77); 

149Ъ—150а (XVIII, 95). 

Султанъ-Веледъ. Ребабъ-Намэ. Рук. Будапештская Л» би. 9, .і. 179ѵ, 182г., 184г, 
ст. 92 (XVIII, 59). 

Сумбатъ, Исторія Багратидовъ въ Стр. 50 (XIV, 05). 

Сун’аллахъ. Изд. Инд. Стр. 20 (XIII, 0105). 

8иіІа Nіра^а ІІІ, ѵпі (XIII, 059—061). 

Суібты (ас-Суютый). Изд. Булакское 1305 Г. Стр. 81 (XX, 206). 

-^ Изд. 1288 Г. I, 267—268 (XVIII, 0111). 

- Тадрйб-ар-равй. Стр. 254 (XIX, 095); 259 (XIX, 096—098); 260 (XIX, 

097, 099); 261 (XIX, 095, 096, 098, 099); 262 (XIX, 096); 267 (XIX, 095). 
Сѣверцовъ въ Виііеііп йе Іа зосіёіё бе §ёо^гар1ііе (XV, 0177). 

Сѣрошевскій. Якуты (XVIII, 045). 

8уке8, Е. С. Регзіап Гоікіоге (XVI, 037; ХЛЧІІ, 197, 203, 207). 

8уке8, Р. М. Теп ІЬоизапй тііез іп Регзіа от еідЫ уеагз іп Ігап (XVII, 089, 
090, 278). 

Сюань-Цзанъ (Ніоиеп ТЬзап^). Мётоігез зпг Іез сопігёез оссійепіаіез Ігасі. раг 
8і 4и1іеп (XII, 0166; XIII, 064, 097; XV, 0168, 0175, 0178). 


Т. 


ТаЬадбЫ*ВЙ8ІгГ, оі АЪоо Отаг Міпііаі аЫіп ОИітап іЬп 8ігаз еі-йіп а1-^а'ѵ\'2^апі. 
Ей. Ъу Хаззаи-Ьеез апб Ма\ѵ1а\ѵІ5 Кііайіт Нозаіп апй ’АЬй-аІ-Наі. 
Саіс. 1864. Р. 152—156 (XIX, 0180). 

- Тгапзі. Ъу Н. 6. Каѵегіу. Ьопйоп 1873. Р. 156 (XX, 045,048); 560—572 

(XIX, 0180); 976—980 (XII, 0135). 
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ТаЬагІ. Аппаіез. 8ег. 1,104 (XVII, 0171); 879 (XVII, 0170); 964 сл. (XVII, 279): 1448 
(XVII, 0171); 2162 (XX, 079); 2669 (XIX, 077); 2681 (XVII, 0147); 2704 
(XVII,0141); 2881, 2883 (XIX, 129); 2887 (XVII, 0141); 3267 (XVII, 0148); 
11,215, 288 8^. (XVII, 0148); 393—395 (XVII, 0142); 408 (XX, 198); 853 
(XV, 066); 881 (XV, 067); 922 (XX, 079); 1022—1028 (XIX, 126); 1035 
(XV, 067); 1070—1077, 1075, 1096 (XVII. 0148); 1145—1164, 1150— 
1151 (XVII, 0141, 0144); 1153—1154 (XVII, 0144); 1157—1159 (XVII, 
0141, 0144); 1159—1160,1184, 1189 (XVII, 0141); 1195 (XV, 0183; XVII, 
0141); 1201 (XVII, 0144); 1206, 1224—1225 (XII, 109); 1227 (XVII, 
0140, 0141); 1229 зя- (XVII, 0142); 1234 (XV, 067): 1237 (XVII, 0141): 

1241—1247 (XVII, 0143); 1244, 1245 (XVII, 0144); 1247—1249, 

1249—1250 (XVII, 0143); 1250 (XVII, 0144); 1276, 1286. 1300 

(XVII, 0141); 1308 (XVII, 0140); 1358 (XVII, 0146); 1422г, 1441І1 

(XV, 052); 1507 8^. (XIX, 126); 1567, 1570, 1575 (ХП. 0132); 1638, 
1659 8^. (XVIII, 0151); 1694 (XIII, іѵ, 0101, 0103); 1800 (XIX, 120); 
1863 (XIX, 121); 1888 (XIX, 129); 1921 (XIX, 125, 127, 129); 1921— 

1923 (XIX, 122); 1923 (XIX, 121); 1925 (XIX, 127, 129); 1928, 1930 

(XIX, 123); 1934 (XIX, 127); 1937 (XVII, 0146); 1952 (XII, 0132; XIX, 

128); 1952е (XIX, 128); 1953 (XIX, 117, 128); 1955, 1956 (XIX, 128): 

1957 (XIX, 117, 128, 130); 1969, 1987, 1992 (XIX, 128): III, 18 (XVII.' 
0148); 24 (XVII, 0145); 569 (XVII, 0201); 687-688, 697—098 (XVIII, 
99); 708, 712 (XII, 0132); 1098 (XVIII, 79); 1100—1101 (XVIII, 0150): 
1183 (XVII, 69, 73, 70); 1229 (XVII, 0175); 1305—1688 (XVIII, 0149); 
1411 (XVIII, 99); 1553 (XVII, 69, 73, 76); 2236 (XIII, 025); 2274 (XVII, 
09, 73, 70); 2277 (XIII, 025); §І 088 агіит СХЫ (XVII, 282); СССХѴІ 
(XVII, 69); СВІ (XVII, 86). 

Тадш-ал-'арусъ (ГА). Т. I, 122 (XIX, 11); 193 (XVII, 034); II, 250 

(XIX, 0109); 260-261, 316 (XIX, 0108); 417 (XIX, 30); III, 118 (XIX, 
37); 207 (XIX, 205, 200); 330 (XVII, 043, 044); 332 (XVII, 043); 471 
(XVII, 0206); 540 (XX, 205); IV, 113 (XIX, 0108); V, 377 (XVII, 048); 
440 (XIX, 0109); VII, 324 (XVII, 045); VIII, 377 (XIX, 0109); IX, 10 
(XIX, 30); 124 (XIX, 0106); 346—347 (XX, 205); 397, 398 (XVIII, 70); X, 
165 (XIX, 096). 

Таджу-т-Тэварихъ. Изд. Констант, Т. I, стр. 218 (XVIII, 4); 218—221 сл. (XVIII, 
3); 220 (XVIII, 4). 

ТакайшвилИу Е. Житіе св. Ниньл Стр. 4,5 (ХІЛ^, 28); О (XIV, 21); 7 (XIV. 28); 10 
(XIV, 8, 9); 19 пр. 1 (XIV, 11); 19 (XIV, 2; XVII. 311); 20 (XIV, 12); 21 
(XIV, 12, 17, 22, 23); 22 (XIV, 2, 20; XVII, 311); 23, 24 (XIV, 24); 25 
(XI, 63); 33 (XVII, 027); 35 (XIV, 16); 37 (XIV, 23). 

- Источники Грузинскихъ .гЬтописей (XIII, 0137). 

- Обращеніе Грузіи въ христіанство. Стр. 8 (XIV, 24); 19 (XIV, 14); 27 

(XIV, 13); 33 пр. 2 (XIV, 15); 34, 35 (XIV, 14); 36 (XIV, 15). 

- Описаніе рукописей «О-ва распростран. грачотностп среди грузинскаго на¬ 
селенія»» (XIX, 57, 88). 
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Т&кайшвили, Е. 1 ;і9о о1;^(*).(чо*т|е;5о 1і(ч(п.Со^ь. Тифлисъ 1890. Стр. ТХХІХ (XVII, 
320); 1 разз. (XIV, 086); 50 (XIV, 05). 

-ьі5 Ь5 ^о дь(чоь9^о ^9. Ео6<*ѵ1; Стр. 4—7 (XVII, 320); 25 (XI, 63). 

- Стр. 3 (XI, 51); 6 (XI, 58, СО); 7 (XI, 61); 8 

(XI, 60, 62); 9 (XI, 62); 10, 12 (XI, 58); 18 (XI, 57); 20 (XI, 

60) ; 22, 25, 28 (XI, 58); 29—31 (XI, 59); 32 (XI, 61); 33—35 (XI, 58); 
40 (XI, 55, 59); 41 (XI, 55); 45 (XI, 58); 49, 52 (XI, 61); 56 (XI, 59); 57 
(XI, 58); 58 (XI, 58, 59); 59 (XI, 58); 62 (XII, 62); 63, 65 (XI, 58); 67 
(XI, 59); 69, 70 (XI, 58); 74 (XI, 59); 76 (XI, 58); 78 (XI, 59); 79 (XI, 

61) ; 82 (XI, 58, 59); 83 (XI, 58); 93 (XI, 55, 59); 94 (XI, 50, 58, 62); 95 
(XI, 57, 58); 96 (XI, 58); 104 (XI, 74); 119 пр. 69 (XI, 58); 157 (XI, 62). 

I. Стр. 57, 59 (XIV, 04); 187 (XIV, 05); 198 (XIV, 04). 
Талмудъ Вавилонскій. Тр. Баба Медіа, л. 17а;—Маккбтъ, 22Ъ (XII, 157);—Саб- 
батъ, 121 (XIII (033);—Та'аннтъ, 12Ь;—Эрубйнъ, 40Ь (XII, 157). 

- Изд. Ь. ОоЫзсЬтібІ. I, 615 (XIII, 033). 

Талмудъ Іерусалимскій. Тр. Баба Камма, I. 5а—5с (XI, 199—202); 6Ь—6с (XI, 
202—205); ТбзерЬі ВаЪа ^атта IX, 29 (XI, 205); ТбзерЫ ВаЪа Мез'а 
XI, 7 (XI, 199); Тбзерііі КіГа^іт I, 8 (XI, 199). 

Тамарашвили, М. Ига^о!;. ТиФЛИСЪ 1902. 

Стр. 23 сл., 575-577 (XVII, 307). 

Тагаіа. Віѵав, ассотрадпё би соттепіаіге бе УоизоиІ аІ-АТат. Еб. 8е1і§зоЬп 
(XVIII, 74); 166 (XVIII, 108). 

ТагікН-і ВазЫбі см. Мігга МиНаттеб Наібаг. 

Тарихи Солакъ-задэ. Изд. Констант. Стр. 124 (XVIII, 66). 

Тартуси. Рук. Аз. Муз. ІМ 280ае, і. 28а (XIX, 128); 58а (XIX, 135); 59а (XIX, 
137); СІЬ, бЗЬ (XIX, 135); 121а (XIX, 136); 157аЬ (XIX, 135); 158Ь 
(XIX, 136); 168а (XIX, 137); 177Ъ, 183Ъ, 184а, 185Ь (XIX, 136); 186Ь 
(XIX, 124, 136); 188а (XIX, 124, 130, 137); 188Ъ (XIX, 136, 138); 189Ь 
(XIX, 136); 190Ь (XIX, 124, 136); 191Ъ, 193аЪ (XIX, 138); 196а (XIX, 
136); 19СЬ—197а (XIX, 138); 197Ь (XIX, 136); 198Ъ—199Ъ, І99І), 
201а (XIX, 137); 215а (XIX, 138); 215аЬ (XIX, 135); 216аЬ (XIX, 137); 

240а (XIX, 135); 240Ь, 256а (XIX, 134); 274Ь, 281а (XIX, 135); 287а 

(XIX, 134); 327а (XIX, 138); 369Ъ, 372Ъ (XIX, 135); 375а (XIX, 136); 

3786 (XIX, 135); 397Ь (XIX, 134); 457Ь (XIX, 130); 4С4а (XIX, 134, 

136); 467Ъ (XIX, 134); 468аЬ (XIX, 137); 497а (XIX, 134); 503Ъ (XIX, 
116); 507а (XIX, 134). 

ТашкЬпру-задэ (арабскій). Рук. Аз. Муз. Ая 554а, I. 26а (XV, 

038—040). 

Тауіог, С. см. ЗсНесЫег. 

Тауіог Іопез, 1. 8оте Ассоині оі іЬе Тгаі РЬит (XVI, 075). 

Тауіог, }. Ап апсіепі теіЬоб оі сотриііп^ Іоззез іп \ѵаг (XVII, 273). 

ТИеоІодізсНе иіегаіиггеііипд (XII, 086). 

ТЬа’йІіЬ? см. Са’алибй. 

СМ. Такайшвили. 



— 0379 — 


ТНіЬаиі, 6. Азігопотіе, Азігоіодіе и. Маіііетаіік (XVIII, 187). 

ТНіІо. Изд. «Успенія Богоматери- Іоанна (XIII, 98). 

ТНотаз, Р. въ Виііеііп йе ГАсай. К; (іез Зсіепсез, (Іез Ьеіігсз еі (іез В. А. де 
Веі^цие (XIII, 89). 

ТЬотзеп, V. (Томсенъ). Іпзсгірііопз де ГОгкЬоп (XI, 34С; XII, 03, 0147, 0149, 
0153, 5—7, 9, 12, 13, 15, 1С, 19, 23, 27, 33, 37, 39, 46—48, 50—53, 69, 
72, 73, 79—84, 86 , 87, 90, 91, 93, 94, 97, 98, 100—103, 105—109, 111— 
117, 123 — 131, 133, 134, 136, 138—143; XIII, 0103; XIV, 022 ; XV, 0171, 
0172). 

- Хоіісе ргеіітіпаіге еіс. (XII, 11 ). 

-въВеѵие ОгіепЫе (XII, 0158). 

ТЬогЬеске въ 7л. В. М. О. (XIX, 0105). 

ТЬиазпе, I. ^^ет- 8 ииаI 1 , Шз де МоЬаттсд II еіс. (XX, 041). 

ТЬигеаи-Оапдіп. Без сЬіЙѴез Ігасііоннаігез дапз Гёсгііиге ЪаЬѵІопіеіше агсііаідие 
(XIII, 013). 

-Бе сбпе Ііізіогідие д’ЕпІётбпа (XIII, 08). 

-Вип-"і гоі д’Пг еі зез зиссеззеигз (XIII, 011 ). 

- еі ЗсНеіІ. Хоіез д’ёрі^гаріііе еі д’агсЬёоІо^іе Аззугіеішез (XIII, 011 ). 

- въ Веѵие д’АззугіоІодіе (XIII, 09, 014, 015). 

- ТаЫеиез сііаідёеішез іпёдііез (XIII, 010, 011). 

ТИигу, I. А каз 2 іатипі-і Іогок пуеіуіагаз (XIII, 173). 

Тедешвили, В. (XIII, 93). 

Тетріе, Н. С. Хоіез он АпІщнШез іп Катанпадеза (ХБ 412). 

Тер-Мкртчянъ, К. Віе Раиіікіапег іт ВугапІіпізсЬеп КаізеггеісЬе и. ѵетандіе 
кеігегізсЬе Егзсііеіпипееп іп Агтеніеп (XX, 130). 

Теръ-Мовсесянъ, М. Раскопки развалинъ церкви св. Григорія близъ Эчміадзпна 
(XIX, 040, 047, 061). 

Теггіеп де Іасоирегіе. Ве^іппіпдз оі лѵгШи^ (XV, 0168, 0169). 

Теиіеі. Оеиѵгез сотріёіез (ГЕ^іпЬагд (XIV, 0113). 

ТеиІеІ, Р. (ТеЙФель). ВаЬпг ипд АЬйТ-ГагІ (XII, 27; ХѴІБ 074). 

-въ 2. В. М. а. (XII, 0136, 0137). 

Тіеіе (Тиле). ВаЪуІонізсЬ-аззугізсЬе ОезсЬісЫе (XII, 175). 

- въ 2еи8сЬгШ Ійг Аззугіоіо^іе (XII, 172). 

Тизенгаузенъ, В. Г. бар. въ Запискахъ Воет. Отд. Имп. Р. Арх. О-ва (XII, ххѵіі, 
ххѵііі; XIV, 0107; XV, 036; XVI, 0200 ; ХѴПІ, 60). 

- Въ защиту Ибн-Фадлапа (XV, 41). 

- Матеріалы для библіографіи мусульманской археологіи (ХѴП, 2). 

- Монеты восточнаго халиФата (XIV, 033, 034). 

- Нумизматич. новинки (XI, 406). 

■-Хоіісе зиг пне соПесІіоп де топпаіез де М. Іе сотіе 8 . Зіго^аиоіГ 

(XVI, 233). 

- Отзывъ о соч. проФ. в. А. Жуковскаго: «Древности Закаспійскаго края. 

Развалины Стараго Мерва»). (XIV, 029; XIX, 121 , 133). 

- Сборникъ матеріаловъ, относящ. къ исторіи Золотой Орды (XI, 288, 289, 

307; XIV, 024, 0111 ; XVII, 0136, 0138, 0139, 50; ХѴПІ, 0130, 0174). 
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ТІ8СІіеп(іогІ. Аросаіурзез аросгурЬае (XVII, 235). 

Товитъ. Книга. Изд. А. Нейбауера. Стр. 14 (XII, 167). 

ТокіЛаі (Токивап), Т.-М. Зіийісп гит Зит’а^аДЬаѵайапа (XII, 0163—0167). 
ТотазсЬек, ѴѴ. (Томашекъ). СепІгаІазіаІізсЬе Зіийіеп (XI, 328; XVI, 021). 

- въ \Ѵ. 2. К. М. (XV, 0176; XVII, 0103). 

- Біе Ооіеп іп Таигіеп (XII, 0155). 

- 2иг ЬізіогізсЬеп ТороёгарЬіе ѵоп Регзіеп (XI, 328; XVII, 0103). 

- въ геіізсЬгій Іііг йіе бзіеіт. Оутпазіеп (XIII, 0112). 

- Кгііік бег аііезіеп КасЬгісМеп йЬег йеп зкуіЬізсЬеп Хогйеп (XIII, 0112). 

- въ ЗіІгипдзЬегісЫе бег рЬіІ.-Ьізс. С1. й. Каіз. Акай. (1. ЛѴізз. ги АѴіеп 

(XIV, 028; XVII, 085, 086). 

- 8о§(1іапа (XV, 0177, 0178). 

Тораманянъ, Т. О древнѣйшихъ Формахъ Эчміадзинскаго храма (XIX, 057). 
ТЫІегтапп. ГііпІ ЗиЦекіпзскгіІіеп (XII, 31, 32). 

Труды Воет. Отд. Русск. Арх. О-ва (XI, 106, 355; XIV. 0111; XV, 203, 237, 
258; XVII, 0190). 

Труды III международнаго съѣзда оріенталистовъ (XII, 01). 

Труды Общества Естествознанія (XIV, 016). 

Труды членовъ Россійской духовной миссіи въ Пекинѣ (XI, 351, 355). 

Трутовскій, В. К. въ Трудахъ Моек. Нумизм. О-ва (XIV, 034—036). 

Тикі. ЕисЬоІ. (XIII, 0143). 

- ТЬеоІокіа (XVIII, 034). 

Тураевъ, Б. (Тигаіеѵ). Абиссинія (XIII, 0142). 

-Абиссинскіе свободные мыслители XVII в. (XVI, 3). 

- Абиссинскій монастырь въ Іерусаіивіѣ (XVII, 124). 

- въ Запискахъ Воет. Отд. Имп. Р. Арх. О-ва (XVII, 063). 

- Изслѣдованія въ области агіологич. источниковъ исторіи Эѳіопіи (XIII, 

хьѵіп; XIV, 069; XV, 020; XVII, 051—069, 122, 197, 352, 356, 360, 362; 
XVIII, 033, 040, 041). 

- Копто-эѳіопское сказаніе о прей. Кирѣ (XVII, 361). 

- Коптскіе тексты, пріобр. В. Г. Бокомъ. Стр. 19 (ХѴШ, 031). 

- Мопитепіа АеіЫоріае Ьаеіоіо^іса, I, 1 (XVII, 067, 071, 072); 2 (XVII, 

066, 071, 072); 3 (XVII, 071); 4 (XVII, 071, 072); 5 (XVII, 067, 071, 
072); 6—8 (XVII, 071, 072); 9 (XVII, 071); 10 (XVII, 067, 071, 072); 11 
(XVII, 065, 072); 12 (XVII, 068); 18 (XVII, 068, 071); 19 (XVII, 068); 21, 
31 (XVII, 066); 36 (XVII, 068, 072); 37 (XVII, 069); 41 (XVII, 066, 072); 
51, 71 (XVII, 067); 81, 91 (XVII, 067, 072); II, 11, 21, 31 (XVII, 065>, 
81, 82 (XVII, 072). 

- Новыя собранія эѳіопскихъ рукоп. въ Петербургѣ (XVII, 215). 

- Ночное богослуженіе эѳіопской церкви (ХШ, 07; ХѴП, 141, 162). 

- Описаніе эѳіопскихъ рукоп. И. О-ва Любит. Др. Письм. (ХПІ, 07). 

- въ Отчетахъ о засѣд. О-ва Любит. Древн. Письм. (ХПІ, 167; ХѴП, 232). 

- въ Протоколахъ Засѣд. Ист.-Филол. Отд. И. Акад. Наукъ (ХѴП, 159). 

- въ Трудахъ XI Археолог. Съѣзда (XV, 017). 

- Эѳіопскіе стихи въ честь Апостоловъ (ХИ, 062). 
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Тураевъ, Б. Эѳіопскія огаиоиев Шзае еі; ехогсізті (XIII,06; XVII, 123, 134, 
135, 164, 232, 238, 239, 242, 243). 

- Эѳіопскія рукописи Гатчинскаго дворца (XVII, 227). 

- Эѳіопскія РУ коп. Кіевской Дух. Академіи (XIII, 07). 

- Часословч. Эѳіопской церкви (XII, 013, 062, 064; XIII, 0142, 0143; XVII, 

073, 139, 177). 

Турецкія рукописи. Рук. Аз. Муз. Лн 590°°Ы8, р. 30, 48, 49 (XVII, 0192, 0193). 

- Рук. Аз. Муз. Л: 590°°* і. 21а, ЗОЬ (XVII, 0192. 0193). 

- Рук, Аз. Муз. Ла 590ОІ, 1. 48Ъ (XV, 236); 63а, 64а (XV, 237); 65Ь, 67Ъ 

(XV, 238); 69а, 71аЬ (XV, 239); 72а (XV, 230, 240; XVII, 0191); 72Ь 
(XV, 238, 240); 73а (XV, 241); 73Ь, 74Ь (XV, 242, 243); 75Ь 
(XV, 240, 243); 78а (XV, 243); 78Ь, 79а (XV, 244); 81а, 81Ь—82а, 83а 
(XV, 245); 83Ь (XV, 240);83Ь—84Ь (XV, 241); 85аЬ (XV, 245); 80а (XV, 
246, 247); 80Ь (XV, 245); 87а (XV, 246); 87Ь (XVII, 0189); 88а (XV, 240; 
XVII, 0189); 89аЬ (XV, 246); 89Ь (XV, 247); 91а (XV, 246); 91аЬ (XVII, 
0189); 92аЬ, 93а (XV, 247); 94аЪ, 95Ь, 96Ь (XV, 248); 97Ь, 98аЬ, 99Ь (XV, 
249); 100а (XV, 250); ЮОЬ (XV, 251, 252); 101а (XV, 251); 102а (XV, 
252); 102Ь (XV, 253); ЮЗаЬ, 105а (XV, 254). 

- Рук. Учебы. Отд. Л» 486, I. ЗІаЪ, 43Ъ, 44а (XVII, 0192, 0193). 

- Нусретъ-намэ. Рук. Аз. Муз. Л» 590* л. ЮОЬ (XIV, 0107); 101а (XV, 186). 

- Тарихп-Али-Сельджукъ. Рук. Аз. Муз. Л» 590 Ьа, р. 27 (XIX, 077). 

Туркестанскій Сборникъ соч. и статей (XVIII, 0191—0193). 

Туркестанскій Курьеръ (XIX, 0192, 0194). 

Туркестанскія Вѣдомости (XI, 354; XII, 0122; XIV, 052; XV, 258; XX, 083). 

ТэрѵИсраэльЦ^оі/ііспі.^.Изд. Констант. 1834. Стр. 52 (XVII, 287, 288, 305). 


У. т 

Уварова, П. С. гр. Матеріалы по археологіи Кавказа (XIX, 055, 056). 

Уваровъ, А. С. гр. Курганы съ расчлененіемъ близъ г. Дербента (XIII, іѵ, 
0101—0103). 

-Матеріалы для Археология, словаря (XVII, 0135). 

ІІІІаіѵу сіе Мегб-Кбѵезсі, С1і. Е. сіе. Ехрббіііоп зсіепіійдііе Ігапдаізе еп Киззіе, ей 
ЗіЬёгіе еі; сіапз 1е Тигкезіап (XV, 0106), 

'Унбарій. Комментарій на Мутанаббія. ^^ирское I, 22 

(XVIII, 0210); 201 (XIX, 11); 210 .(XIX, 10); 231 (XIX, 30); 451 (XIX, 
20 ); II, 20 (XIX, 40); 25 (XIX, 45); 416 (XIX, 13); 424 (XIX, 33); ср. ВоЬ- 
Іеп и Вахыдій. 

ІЛсегі (Укертъ). беодгарЫе бег ОгіесЬеп ипб Котег (XIII, 0101). 

Улігер-ун НОИ. Хуі. 36 Спб. Унив. (XX, 161). 

Уляницкій, В. А. Сношенія Россіи съ Средней Азіей и Индіей въ XVI—XVII вв. 
(XIII, 084). 

'Втаг іЬп АЬі КаЫа см. 'Отаг. 

Вгі, I. см. Ризеу. 
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изепег. Ваз ’ѴѴеіІшасЫзГезі (XIV, 3, 24). 

Усларъ. Древнѣіішія сказанія о Кавказѣ (XVI, 167). 

Успенскій, В. М. п Г. А. Елагинъ. Карта Иліпскаго края (XVIII, 260). 

Успенскій, П. Первое путешествіе въ Синайскій монастырь (XVI, 170). 
Успенскій, Ѳ. И. Византійская табель о рангахъ (XVII, 104). 

-Военное устройство византійской имперіи (XVII, 260). 

- Дѣлопроизводство по обвийенію Іоанна Итала въ ересп (XIX, 101 , 104, 

105-107). 

- въ Журналѣ Мин. Нар. Просвѣщенія (ХѴІП, прил., 19, 20 , 22 ). 

- въ Запискахъ Имп. Одесск. О-ва Ист. и Древн. (ХѴІП, 65). 

- въ Извѣстіяхъ Русск. Археол. Института въ Константинополѣ (XV, 0104). 

- Очерки (XIX, 100. 106). 

- Синодикъ въ недѣлю православія (XIX, 106, 108, 109). 

Ухтанесъ. ^І^шілі/пир^і.Ъ II, 32, ЗЗ 5 37, стр. 64| 55, 56 (XVII, 027). 

Ухтомскій, Э. Э. КН. Изъ об.іастіі ламаизма (XV, 0184). 

Ученыя Записки Казанск. Университета (XIV, 016). 


Ф. (Р). 

РаЬб, В. (Фабо) въ Кеіеіі згетіе (XIX, 153). 

Радпап, Е. Саіаіодис без шаішзсгііз бе ГАпсіеп Гопб Тигс (ХѴІП, 25, 26). 

-^ Нізіоіге без АІтоЬабез б’АЬб е1-\Ѵа1і’іб МеггакесЫ, ігаб. еі аппоібе. Р. 218, 

219 (XVII, 66); ср. Рогу. 

-см. ІЬп-аІ-АбНагі. 

РаІІоп. А пе\ѵ Ніпбизіапі-ЕпйІізЬ Вісііопагу (XV, 171). 

ФарВи(;. Ле^глоѵ ѵ)ѵотоирхаоѵ (ХѴІП, 61 ). 

РаизЬЫІ (Фаусбелль). ТЬе Іаіака П, 33 8 ^^.; IV, 332 здд. (XI, 212 ); IV, 335— 
336 (XI, 214). 

фшиишпп СМ. Фаустъ Византійскій. 

Фаустъ Византійскій. Исторія. ІП, 3 (XVI, 0155); ПІ, 7 (XVI, 169); 8 (XX, 116); 
12 (XVI, 206); 17 (XVI, 0153). 

-Изд. К. Патканова. Стр. 16 (XX, 116); 26 (XVI, 206). 

-Изд. Венец. Стр. 30 (XVI, 206). 

Федоровъ, Д. Опытъ военно-статпстпч. описанія Илійскаго края (ХѴІП, 236, 
243, 254, 274; XIX, 0216). 

- въ Протоколахъ засѣд. и сообщ. членовъ Туркест. Кружка Любит. Архео¬ 
логіи (XVI, 0190). 

Реет, I. Аѵабапа-^аіака (ХП, 0165). 

- Апаіузе би Капб^ои^ раг Сзоша (XII, 0165). 

-см. бгітЫоІ. 

Регагбак. Віѵап. РиЫ. раг В. ВоисЬег. Текстъ стр. 30—31 (ХѴП, 032). Ср. НеІ!.. 
Феридунъ-бей. Муншіати Салатинъ. Изд. Констант. Т. I, стр. 48 (ХѴІП, 46). 
Реггіег. Ѵоуадез еі аѵепіигез еп Регзе еіс. (XIV, 032). 

Ріскег, С. Віе РЬипбаеіадіІеп (XX, 130, 133, 135, 142, 144). 
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ФиНристъ. Е(1. Гіи^еі. Ѵоі. I, р. 13 (XVIII, 183): 14 (XIX, хыѵ); 50 (XVI,024); 
68 (XVIII, 79); 81 (XIX, 0121); 100 (XVII, 0140); 110—111 (XX, 203); 
113 (XVIII, 174); 118 (XIV, 118; XVII, 250); 138 (XVII, 250); 144 (XVIII, 
77, 79); 146 (XVIII, 0151); 147 (XVIII, 77, 79); 148 (XVIII, 79); 150 (Х\1ІІ, 
0149);160 (XVIII, 77, 79); 305 (XIV, 117; XVII, 250); 307 (XVIII, 78, 79); 
314 (XVIII, 183); 314—315 (XVII, 253); 316 (XVIII, 184); II, 8 (ХѴШ, 
183); 52, 56 (XVII, 250); 155 (XVIII, 183). 

ХіІд гу ХХІЬ Изд. 1308 г. Т. V, 

стр. 16 (XVIII, 77). Ср. Каталогъ. 

Филимоновъ, Т. Д. Каталогъ доисторііч. древн. Московскаго Публ. Музея (XV, 
034). 

Филиппи. \Уе8еп и. Шзргип" б. 8іа1и8 Сопзіг. іт НеЬгііізсЬеп (XII, 078, 163, 
164). 

Филоксенъ см. РНіІохепиз. 

Фирдоуси. Изд. Ѵиііегз. Т. I, р. 35—36 (XX, 122); 348 (XX, 146). 

- Изд. Масаи. Р. 1776 (XX, 146). Ср. еще МоНІ. 

РізсНег, А. Віо"гарЬіеп ѵоп Ое\ѵаІіг8таппегп б. IЬи-І811а^ (XIX, 0100). 

- РГеіІе аиз ХаЬ’-НоІ 2 (XVII, 273). 

РізсЬег, ѴѴ. ЗоЬаппез ХірЬіИпиз, Раігіагсіі ѵоп Сопзіапііпореі (XIX, 101). 

Фишеръ, Г. В. Озеро Балхашъ и теченіе р. Пли отъ выселка Илійскаго до ея 
устьевъ (XI, 273). 

РІееІ. Согриз Івзсгірііопит Іпбісагит. III, 201 (XI, 312); III, Л» 42—45 (XX, 
223); № 43, стр. 208 (XX, 224); 215 (XX, 220). 

РІеізсНег, Н. I. (Флейшеръ) въ 2. В. М, О. (XVIII, 0112). 

-Кіеіпеге ЗсЬгіЛеп (XVII, 72, 78, 80,82; XVIII, 193; XIX, 0103, 0106; XX, 

041). 

-ІІЬег баз ѵогЪейеиІепйе ОИебеггискеп Ъеі (іеп Могдепіавйегп (XVIII, 222, 

226). 

Флетчеръ. О Государствѣ Русскомъ (XVII, 0137). 

Флоринскій, В. ІѴІ. Русскіе простонародные травники п лѣчебники (XIV, 023). 

РШдеІ, 6. (Флюгель). Ѵеггоісѣпізз бег агаЪізсЪеп, регзізсЬеп ипб Ііігкізсііеп 
НапбзсЬгіІІеп бег Каіз. Коп. НоІЬіЫіоіѣек ги. ^^Чеп (XIII, 016; XV, 
176). 

- Віе ЬоозЬіісЬег бег МиЬаттабанег (XVIII, 193). 

Роегзіег, В. Зсгіріогез рЬузіо^потопісі §гаесі еі Іаііпі (XVIII, 114, 136, 139, 
173, 223). Ср. Нойтапп. 

Фойгтъ, К. Обозрѣніе хода и успѣховъ преподав, азіатски.хъ языковъ въ Имп, 
Казанскомъ Университетѣ (XV, 0169). 

РогЬідег, А. НапбЪисІі бег аііеп Сео"гарЫе (XIII, 0137, 105; X^^I, 089, 092; 
XX, 076). 

Рогке, А. Хеиеге Ѵегзисііе шіі сІііпезізсЬег ВисЬзІаЬепзсІіпГі (XVII, хы). 

-см. Ргапке. 

Роисііег, А. (Фушэ). Ь’агі дгёсо-ЪонббІпдие би СапбЬага (XVIII, 069). 

- СаЫодис без реіпіигез Кёраіаізсз еі ТіЪёІаіпез бе Іа соПесІіоп В.-Н. Ноб§- 

80 п а Іа ВіЫіо1Ьё^ие бе ГІпзНІиі бе Ггапсе (XVI, 222). 

Заігиски Воет. Отд. ІІмп. Русск. Лрх. Общ. Т. XX. 
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РоисНег^ А. ЁІиДе зиг ГісопоёгарЬіе ВоисI(1Ьі^ие (1е ГІікіе, д’аргёз дез доситепіз 
поііѵеаих. 1900 (XVI, 215, 217—219, 221, 229). 

-д’аргёз йез Іехіез іпёдііз. 1905 (XVI, 220, 222). 

- 8иг Іа Ігопііёге Іпдо-АІдІіапе (XIII, 062—065). 

Роу, ѴѴ. ТІЪег ЗсЬіІде Ъеіт Во^епасЫеззеп (XVII, 264). 

Роу, К. Ваз АідіпізсЬійгкізсЬе (XIII, 173). 

- въ МіиЬеіІип^еп дез Йеівіпагз Іііг Огіепіаі. ЗргасЬеп (XV, 038). 

- 8іидіеп гиг озтапізсЬеп 8уп(ах (XV, 037, 039). 

- ТіігкізсЬе Ѵосаізіидіеп (XIII, 173; XV, 157). 

РгаеЬп (Френъ). Віе іі11е8<;еп агаЪізсЬеп ХасЬгісЫеп йЬег діе '\Ѵо1§а-Ви1^Ьагеп 
еіс. (XIII, 024, 026, 029, 030; XV, 40, 52). 

- Ве ВазсЬкігіз ^иае тетогіае ргодііа зипі аЬ ІЬп-Гоз 2 Іапо а1. (XV, 40,52). 

-въ Виііеііп 8сіеп1;ійдие де ГАсад. Ігарёг. до 8І.-Рё1:. (XII, 0113; XIII, 

0101 , 0102 ). 

- Ѵеіегез тетогіае СЬазагогит ех ІЬп-ВозгІапо а11. (XV, 40, 52). 

- Вгеі Мйвгеп дег "ѴѴоІеа-ВиІбкагеп (XIII, 024). 

- ІЬп Гозгіап’з ипд авдегег АгаЪег ВегісЫе ііЪег діе Киззеп акегег 2еіі 

(XIII, 029, 030; XV, 39, 43—45, 52, 54). 

- Монеты хановъ Улуса Джучіева или Золотой Орды (XVIII, 0173). 

- Коѵа зирріетепіа (XII, 0119). 

- Киті Кийсі ^иі іп Ітрегаіогіз Аи^. Мизео 8о1і1агіо Геігороіі зегѵапіиг 

(XII, 0113). 

- ^иіп^ие Сепіигіае іштогит (XII, 0116). 

-Еесевзіо Китогит (XI, 406; XII, 03). 

- въ 81. РеІегзЪиг^. 2еііиііе (XIII, 027). 

Ргапсізяие-МісНеІ. ВесЬегсЬез зиг 1е соттегсе, Іа ІаЪгісаІ. еі Гизаде дез ёіойез 
де зоіе еіс. (XIII, 081, 082). 

- въ Зоигпаі Азіа1і^ие (XIII, 082, 083), 

Ргалке, 0. Вейга^е аиз сЬіпезізсЬеп ^иеI1еп гиг Кеппівізз дег Тіігкѵбікег ипд 
8ку11іеп Хепігаіазіепз (XVII, 098—0102). 

- апд Рогке. СЬіпсзе 8ойзІ8 (XIX, 0150). 

РгйпкеІ, 8 . Віе агатііізсііеп Ггетдѵѵбгіег іт АгаЬізсЬѳп (XIII, 31; XIV, 088, 
0111 ; XVI, 193, 195—199; XVII, 252; XIX, 0103, 0106—0111). 

- Ве ѵосаЪиІіз іп ап1і^иіз агаЪит саітаіпіЬиз еі іп согапо реге^гіпіз (XIX, 

0103). 

- Віе зугізсЬе ВеЪегзеІгипд гіі деп ВіісЬегп дег СЬгопік (XIV, іх). 

- въ 2. В. М. О. (XVII, 045, 047). 

Ргапгіиз, I. 8. Р. 8 сгіріоге8 ркузіо^потошае ѵеіегез (XVIII, 218). 

Ргапг-РазсНа, I. Віе Ваикішзі дез Ізіат (XVII, 11, 12). 

- Каіго (XVII, 56). 

Ргазег. Каггаііѵе оі а ^ои^пеу іпіо КЬогазап (XIV, 032). 

РгаиЬегдег, Н. СезсЫсЫе дез ГіісЬегз (XVII, 86). 

Ргагег, I. 6. ТЬе доідеп Вои^Ь (XVI, 042). 

- см. ІоНпз. 

РгезпеІ. Ветагдиез въ ЗА, 1845 (XIV, 26). 
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Ргеуіад. АгаЪит ргоѵегЪіа, I, 229 (XIX, 4С). 

- Еіпіеііип^ іп (іаз Зіисііііга бег агаЫзсЬеп ЗргасЬе (XVII, 39, 41, 43—45, 

48, 51, 71). 

- Ьехісоп агаЪісо-Іаііпит (XVI, 197). 

- Зеіесіа ех Нізіогіа НаІеЪі. 149 (XVII, 37), 

Ргіе(11ап(1ег, I. Бег ЗргасЬ^еЬгаисЬ сіез МаітопМез (XVI, 161, 163, 192). 

Ргіез. ТЬе ЕіЫоріс Еееепсі оі Зосіпіиз апй ІТгзиІа (XVII, 205). 

-см. ѴѴе(1(Іа8ё Маг]ат. 

Ризіеі (іе Соиіапдез. Ьа сііё апіідие (XX, 99). 

РиНегег, К. БигсЬ Азіеп (XV, 021). 


X. 

Хаджи Халифа (X. X.). І, 34—35 (XVIII, 140); 287 (XIX, 097); 

288 (XIX, 096—098); 289 (XIX, 098); 290 (XIX, 0100); 492 (ХѴШ, 
0149, 0208); II, 122 (XVII, 05); 133 (XVIII, 0182); 145 (XI, 332); 155— 
156 (XVIII, 0147); 155 (XIX, 0121); 259 (XIX, 0100); 590 (XIX, 094); 590— 
591 (XIX, 096); 591 (XIX, 098, 099); 592 (XIX, 099); 603 (XVIII, 188); III, 
285 (XIX, 0114); 307 (XIX, 4); 310 (XIX, 23); 358, 423 (XIX, 091); 530 
(XI, 332); IV, 118 (XIX, 0114); 119 (XIX, 099); 146 (XIX, 096); 194, 281, 
346 др. (XVIII, 140); 373 (XIX, 23); 547 (XIX, 0121); 571 (XVIII, 0182); 
571—572 (XVIII, 0186). V, 3—4 (XIX, 0101);'28—29 (XIX, 099); 240— 
241 (XIX, 0100, 0101); 463, 464 (XIX, 097, 098); VI, 264 (XIX, 099); 
282 (XIX, 094); VII, 263 (XIX, 099); 837 (XIX, 0121); 1242 (XVIII, 226). 
Халатьянцъ, Г. А. Армянскій эпосъ въ исторіи Арменіи Моисея Хореескаго (XI, 
301; XV, 0138; XVI, 0159, 0160). 

- Книга Паралипомена по древнѣйше5іу армянскому переводу (ХІѴ,ѵііі, 19). 

- въ Эминскомъ этнография, сборникѣ. V, стр. III (XX, 142). 

Халиль Эдхемъ. Каталогъ свинцовыхъ печатей Константиноп. Музея.— 

7 ^. Стр. 31, 42 сл. (XVIII, 0173). 

Халиль эз-Захири см. КНаІТІ е(І-0§Нігу. 

Хамаса. Изд. Фрейтага. I, 49 (XIX, 0115); 49—54 (XIX, 

■ 0114); 77 (XVIII, ОНО); 160 (XIX, 34); 391 — 393 (XIX, 42); 435 (XX, 
205); 467 (XIX, 45); 680 (XVIII, 0208); 680—681 (XVIII, 0209, 0210); 
722 (XVIII, 98). 

- Пер. Кііскегі. II, 74 (XX, 210). 

Хамдаллахъ Казвини. Гук. Спб. Унив. № 153, стр. 282 (XVIII, 0130, 

0133, 0137); 283, 330.(XVIII, 0137); 333 (XVIII, 0122); 337 (XVIII, 
0124); 340 (XVIII, 0116). 

- Рук. Спб. Унпв. Л» 171, I. 239а (XV, ѵіі; XIX, 131). 

Хамза Исфаханскій. [Аппаіез]. Ей. ОоНтѵаІсП. Г. 34 (XI, 332; XIX, 121); 46 
(XVII, 0170); 127 (XII, ххѵ); Ігапзі. р. 24 (XI, 332; XIX, 121); 33 (XVII, 
0170). 

Хаммеръ см. Натшег. 
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Ханъ-Іомудскій, Н. въ журн. «Средняя Азія» (XX, 084). 

Ханыковъ, Н. В. въ ^ои^па1 АзіаІЦие (XIX, 134). 

- Мётоіге зиг Г6іЬпо§гарЬіе (іе Іа Регзе (XII, 0155; XVIII, 214). 

- Описаніе Бухарскаго ханства (XII, 0124; XVI, хі). 

-см. Риттеръ. 

Хасанъ Таки. Рук. Имп. Публ. Бибі. Бош 287, л. 20а (XV, 228); 

52а (XV, 229); 81Ь (XV, 204). 

Хафизи о^о^. Сой. Вобі. ЕІІіоі 422, і. 341а (XII, 0125); 431Ь—432Ъ, 

440Ъ, 445Ь (XVIII, 0143). 

- Рук. Имп. Публ. Библ. Боги 290, I. 255а (XVIII, 0122) 

- Рук. Имп. Публ. Библ. Бош 268, і. 12Ь—13а (XVII, 07, 09). 

Хахановъ, А. С. Крѣпостничество въ Грузіи (XIV, 

01 ). 

- Очерки по исторіи грузинской словесности (XIII, 93). 

- Празднованіе Новаго Года у Грузинъ (XVI, 037, 039, 043). 

Хвольсонъ, Д. см. СНѵѵоізоп. 

Хвостовъ, М. Исторія восточной торговли греко-римскаго Египта (ХѴПІ, 097— 
0101; XX, 077, 078). 

Хединъ см. Гединъ. 

Хольцингеръ см. Зосіп. 

Хондемиръ Изд. Тегер. ІИ, 28 (XVII, 024); 177 (ХѴП, 04, 05); 

244—246 (ХѴП, 093). 

- Изд. Инд. ІИ, 91 (ХѴИ, 04, 05). 

Хоутсма см. Ноиізта. 

Худобашевъ. Историческіе памятники вѣроученія армянской церкви (XV, 
0146). 

Худяковъ, И. А. въ Верхоянскомъ сборникѣ (ХЛИП, 058). 

Хызанет-ал-адабъ. Изд. 1299 Г, Т. I, 382 (XIX, 9); 383 (XIX, 6). 

ц. 

Цагарели, А. А. въ Я^урналѣ Мин. Нар. Проев. (XIV, 05). 

- Каталогъ грузинскихъ рукописей Иверскаго монастыря (ХПІ, 2—4, 16, 

58, 79, 84, 85, 87). 

- Каталогъ рукописей Синайскаго монастыря (ХПІ, 58). 

- Мингрельскіе этюды (XIX, 071, 072). 

- Памятники грузинской старины въ Св. Землѣ и на Синаѣ (XI, 63, 65: 

ХИІ, 16, 36, 46). 

- Свѣдѣнія о памятникахъ грузинской письменности (XI, 52, 53, 63, 64,169, 

170, 173; ХИІ, 1, 6, 51, 58, 103, 106; XIV, 01, 03, 06; ХѴП, 286; XIX, 
53, 61). 

Ценкеръ см. 2епкег. 

Церенцъ. Сннаксарій (XI, 66). 

Циммернъ см. 2іттегп. 

Цунцъ. 2иг ОезсЬісЫе ипб Бііегаіиг еіс. (XVII, ѵ, ѵі). 
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ч. 


Чамчянъ. О) шші/пи^^^і-Ъ ^іуп^, II, 831 (XX, 121). 

Чараіа,П. 1895, X, 79 (XIX, 072). 

Чичинадзе, 3. Изд. Картлис Цхопреба. Стр. 564 (XIV, 01, 05). 

Чубиновъ, Д. Грузииско-русско-Французской словарь (XI, 58, 168, 170; XIII, 13^ 
19; XVII, 026, 027, 293, 303; XVIII, 0168; XIX, 071, 0155, 57; XX, 116). 

- Грузинская хрестоматія (XVIII, 0169). 

Чудиновъ, А. Н. см. Справочный словарь. 


Ш. 

Шабо см. СНаЬоІ. 

Шаваннъ см. СНаѵаппез. 

Шавтели. Ода. 57, 4 (XVII, 303). 

Шаііхатунянцъ. 1]шпр і^шРпи ш 6Ц ^Ъ. I, 22 (XIX, 046); 

II, 368 (XX, 039). 

Шарденъ см. СИагбіп. 

Шарх-ал-Викая. Изд. С.-Пб. 1881. Стр. 195 (XX, 0108). 

Шебунинъ, А. въ Запискахъ Воет. Отд. Имп. Русск. Арх. О-ва (XIV, 119). 
Шейбани-намэ. Изд. П. М. Меліоранскаго. Стр. 13(ХІХ, 0166); 15 (XIX, 0165); 
170, 194, 195 (XIX, 0171): 203 (XX, 097); 208 (XIX, 0173); 211 (XIX, 03); 
гл. ХѴИІ, ст. 61 сл. (XIX, 0168); 64 (XIX, 0171); гл. ВХѴІІ, ст. 19, 26 
(XIX, 0171); 32—33, 35 (XIX, 0172); 42—55 (XIX, 0173); 47-49, 60 
(XIX, 0172); 60—63, 65 (XIX, 0173); 68—74, 79, 81—84, 85-80 (XIX, 
0174); 87—99, 100—101, 102—104 (ХІХ, 0175); 100-123; ЬХѴІІІ, 1 — 
21, 22—24 (ХІХ, 0168). 

Шейль см. $сІіеіІ. 

Шейхъ-Сулейманъ Бухарскій. Джагатайско-османскій словарь. Стр. 13 (ХІХ, 
0136); 15 (ХІХ, 0129); 20 (ХІХ, 0139); 30 (ХІХ, 0134); 34 (ХІХ, 0144); 
47 (XX, 098); 168 (ХІХ, 0142); 259 (ХІХ, 0146); 278 (ХІХ, 0145); 294 
(ХІХ, 0135); 8. V. (XII, 0154; XIV, 022; XV, 037, 041; XVII, 078). 

Шемси Магриби. Диванъ. Изд. Тегер. Стр. 158 (XIII, 0105). 

Шемсу-ль-Мунши см. Мохаммедъ ІііндушаЬ. 

Шереф-ад-динъ см. 2аІагпатаІі и Рбііз бе Іа Сгоіх. 

Шеръ. Стр. 4 (ХІХ, 0104, 0109, 0112); 5 (ХІХ, 

0104, 0109); 7 (ХІХ, 0106); 8 (ХІХ, 0105, ОНО); И (ХІХ, 0106); 13 
(ХІХ, 0106—0108); 14, 16 (ХІХ, 0107); 17 (ХІХ, 0109, 0111); 18 (ХІХ, 
0107); 20 (ХІХ, 0106); 29 (ХІХ, 0108); 30 (ХІХ, 0106); 33 (ХІХ, 0107), 
45 (ХІХ, ОНО, 0111); 46 (ХІХ, ОНО); 49 (ХІХ, 0109); 52 (ХІХ, 0111); 
54 (ХІХ, 0107); 55 (ХІХ, 0111); 59 (ХІХ, 0107); 60 (ХІХ, 0106, 0107); 
61, 66 (ХІХ, 0111); 67 (ХІХ, 0107, ОНО); 69 (ХІХ, 0111); 70 (ХІХ, 
ОНО); 76 (ХІХ, 0111); 79, 80—81 (ХІХ, ОНО); 88 (ХІХ, 0108); 89 (ХІХ, 
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ОНО); 95 (XIX, 0107); 98 (XIX, ОНО); 100 (XIX, 0111); 102 (XIX, 0107, 
0108); 104 (XIX, 0108); 106 (XIX, 0106); 107 (XIX, ОНО); 108 (XIX, 
0106, ОНО); 109 (XIX, ОНО); 112 (XIX, 0108); 113 (XIX, 0107); 115 
(XIX, 0106, 0108); 121 (XIX, 0107); 123 (XIX, 0106); 124, 125 (XIX. 
0107); 134 (XIX, 0106, 0107, 0113); 136 (XIX, 0107); 141 (XIX, ОНО); 
143, 146, 148 (XIX, 0108, 0111); 149 (XIX, 0111); 151 (XIX, ОНО); 154 
(XIX, 0111); 155 (XIX, 0107); 158 (XIX, ОНО); 159 (XIX, 0111). 
Шестаковъ, П. Д. Св. СтеФанъ, первосвятитель Пермскій (XI, 368). 

Шеферъ см. ЗсНеІег. 

Шехтеръ см. ЗсНесНІег. 

Шимкевичъ, И. Практ. руководство для ознакомл. съ нар. туркменъ Закасп. обл. 
(XVII, 0185). 

Шкапскій, 0. А. Земледѣліе іі землевладѣніе въ Шураханскомъ участкѣ Аму- 
Дарьинскаго отдѣіа (XIII, 0115). 

- въ Сборникѣ матеріаловъ для статист. Сыръ-Дарьпнской обл. (XV, 269). 

Шлегель см. ЗсНІедеі. 

Шлецеръ, К. ф. см. ЗсНШгег. 

Шмидтъ, Г. въ Виііеііп (1е Іа Зосіёіё Іпіегпаііопаіе роит Гехріогаііоп бе ГАзіе 
Сепігаіе еі бе ГЕхІгёте Огіепі (XIX, 115). 

Шмидтъ, П. П, Грамматика мандаринскаго языка (XV, 077). 

Шмидтъ, Я. Монгольско-русскій словарь (XV, 131, 136, 138, 139, 141, 144, 145, 
147, 152). 

Шовенъ см. СНаиѵіп. 

Штаде. ОезсІіісЫе б. Ѵоік. Ізгаеі. (XII, 149). 

Штакельбергъ, Р. Р. въ Древностяхъ Восточныхъ (XIV, іх). 


щ. 

Щербатской, Ѳ. Теорія познанія и логика по изученію позднѣйшихъ буддистовъ 
(XVI, 065, 073). 


ал-Ъ!кдъ см. Ибн-'Абд-РаббиН. 


Ы. 


Э. 

Эварницкій, Д. И. Путеводитель по Средней Азіи въ археол. п пстор. отноше- 
ніях'ь (XIV, 052), 

Эвлія-Челеби. Изд. Констант. Т. II, 312 (XIX, 077); III, 172 

(XIX, 073). 

Эгинхардъ см. Теиіеі. 

Эйтингъ см. Еііііпд. 

Эліягу га-Леви рЛІЛІ:: 150 (XII, 165). 

Эней Сильвій см. Ріиз II. 

Эрбело см. б’НегЬеІоі. 
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Эртель см. Оегіеі. 

Этнографическое Обозрѣніе (XVIII, хіх, 01). 

Этэ см. ЕІНб. 

Эѳіопскія рукописи. Житіе Абія-Эгзіэ. Сой. Огіепі. 695 ВгіІ. Миз., ІТ. 27—29 
(XIV, 068). 

- Рук. Аз. Муз. 32 (Орл. 14), і. 1, 141 др. (XVII, 226). 

- Рук. Берл. Реіегт. II КасЫг. 32 (XVII, 165). 

— Рук. Брит. Муз. ССХХІ, I. 155а (XVII, 165). 

- Рук. Ими. Публ. Биб.!. 8, л. 154 (XVIII, 033); 155—165 (XVIII, 034— 

040). 


V. 

УасоиЬ Агііп РасЬа. СопІгіЬиііоп а Геіийе йи Ыавоп еіі Огіепі (XVII, 75). 

УаЬиба, А. 8 . Ва^йайізсііе Зргісіпѵбгіег (XX, 126). 

Уаіе, С. Е. КЬигазап апй Зізіап (XVII, 090). 

- КогІЬегп АІ§ЬапІ8(аіі ог ІеНетз Ігот іЬе АГ^Ііап Воішйагу Соттіззіоп 

(XIV, 028, 030-032). 

Уо8І і Ргіуап. 1 (XVI, 048). 

Уиіе, Н. ТЬе Ъоок оі зег Магсо Роіо 2-ос изд. (XIII, 082, 085); 3-с изд. (XVII, 68; 

XVIII, 0174—0176, 0179). Ср. Минаевъ и РаиІЬіег. 

- СаІЬау апй Іііе ^ѵау іЬіІЬег (XIII, 082). 

-апй А. С. ВигпеІІ. НоЬ.яоп-йоЬзоп: Ъеіп§ а діоззагу оі ап§Іо-іпйіап СоИо^иіаІ 

(XIV, 023, 0111, 0112; XVII, 60, 68, 95). 


ю. 


Юань-чао-дянь-чжанъ. Кн. I, стр. 4; XVII, 12; XVIII, 116 (XVII, 0152); XVIII, 
117 (XVII, 0149, 0150). 

Юнусъ Эмре. Диванъ. Изд. Констант. Стр. 34 (XV, 039); 55 (XV, 043); 118 
(XV, 037). 

Юстинъ (XIII, 0100, 0101). 

Я. 

Якоби см. іасоЬі, Н. 

Яковлевъ, Е. К. Этнограф, обзоръ инородческаго насел, долины Южн. Енисея п 
пр. (XIII, 0117-0120). 

ал-Я'кубй см. ВіЫіоІІіеса Сеодг. АгаЬ. VII іі аІ-іадйЬі. 

Якутъ см. ІасиІ. 

Яриловъ, А. А. Былое и настоящее сибирскн.чъ инородцевъ (XII, ххѵі—ххѵіі). 


Ѳ. 

Ѳеофилактъ Симокатта въ изд. Согрііз зспрі. Ііізі. Вуг. (XV, 179, 181). 

ѲібсріХо; ’ІохѵѵУ)?. Мѵіг)[;.е^7. ѵОѵ тгрмтоѵ иро^іачбѵои . . . 

(XI, 66). 
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Ѳома Аквинскій. СоттепШіо іп Зепіепііагига ІіЪгоз ЬотЬагсІі (XIX, 50). 

Ѳома Арцруни. Щшті/пиР^і-Ъ игшЪЪ Изд. К. П. Патканова. 

Стр. 121 (XIV, іх). 

Ѳома ІѴІаргскій. ТЬе Нізіогіа топазііса. Изд. ВиД^е. I, 127 (XIII, 034). 

- ЬіЪег оі Ооѵегпогз. ГІзд. Вийде. I (текстъ), 281, 284, 285; II (переводъ), 

508, 511 (XX, 144). 

- ЬіЬег Зирегіогит. Изд. Вей^ап. Р. 292—293, 295, 296 (XX, 144), 


-- 

ПРИЛОЖЕНІЕ. 


Алфавитный списокъ заглавій арабскихъ, персид¬ 
скихъ и турецко-татарскихъ сочиненій. 


Ііііі См. ^Амидій. 


^1^1 - 

- 

^[А - 

^)^^^) ^и^\ — 

— 

ОЬсІа« ^ 1 - 

- 

Аш^ к л 1 і - 

< 1)1 , 1 .^ — 


Вельяминовъ-Зерновъ. Словарь джа- 
гатайско-тур. 

Зейданъ. 

ВеупоЫв. 

АІЬёгйпг. 

ЕазвГшй. 

ВіЫіоіксса Оеодг. АгаЬ. III. 
Хасанъ Таки. 

Газали. 

АЫь Наш[а аІ-Віпатгі. 

Абу-Хайянъ. 

ал-Еасталланій. 

Абу Са^идъ. 

Ахмеди Сиваси. 

АШгѵагІі. 

ВіЫШкеса Оеодг. АгаЬ. VII. 
Еутбеддинъ. 
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й^и*л ^^^1 


_,|у1 




^ імАІі ) I 


і ш ц ы і ^ 






4 ы« I і Ь 


аіІ,«Л ѵЬ 
(^ііі 

^ 1цА&^ I С«>® ^^ ^ I 

^1»и 

СГ^Ь ^І0:> 

I 1«**^ 1 
1 ^ о ^ 

л 

Ьк 

^111) ^^Ь" 


См. Абдаллахъ Лнсаргй. 

— Лбу-л-^ЛшаЫя, 

— Скеге(-еМгп Латі. 

— Сулій. 

— Лостапиз. 

— АЬиІ-РагІ. 

— Абду-р- Рахимъ; БаЪег ІЯатеІг; 

Ъеуйеп\ Раѵеі сіе СоигіеШе; 
Поляковъ. 

— Арабская рукопись Жейд.М 1210. 

— Махмудъ бенъ Вели. 

— Ибн-Іясъ. 

— Васыфи. 

— Воогкапі уаііи. 

— Зейн-ал-абпдинъ. 

— Бехар-и-Данишъ. 

— ІЬп аІ-А(Ікагі. 

— ал-Доісахизъ. 

— Тадэісу-ш-Тэварихъ. 

— Тадоіс-ал-*арусъ. 

— ВагЬ. 

— Турецкія рукописи. 

— Мулла Муса. 

— Лыкошинъ, ПегскаЫіу. 

— Заітоп. 

— ВаікаЫ. 

— ВаікаЫ. 

— Курбанъ-Алій. 

— Джепнаби. 
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См. Джувейни. 

— Суідщы, 

ОІ^ІІ — Андхуди. 

— Мігш МгікатшЛ Наійаг. 

— Ноиізта. Кесиеіі сіе Іехіез еіс. I. 
— Мулла Ніязи Мухаммедъ, 

0^1;, — Тарихи Солакъ задэ. 

— Вогп. 8еЬіг-Е(і(ііп5 СезсЫсЫе еіс. 
— ТаЪагі. 

^I^) ^Лс — Искендеръ Мутии. 

— Хамдаллахъ Ііазтнгі. 

^1 — Эль-Маттъ. 

— Мунаддоісимъ-башгі. 

— Мухаммедъ-Хасанъ-ханъ. 
і^и»^ — Вассафъ; Наттег. 

— ЛІЫгйпѴз Іпйга. 

— а^^^адиЫ. 

А<н^) — Са^алиби. 


кш^ 

^\^Л\ 


Абу Хамидъ ал-Гарнатгі. 
ІЬп Ваіоиіаіг. 


— СІуюты. 

— Раѵеі йе СотіеИІе, 

— Мухаммед о-Садыкъ Еаипари. 
рІ^вліЛ о/О^ — Даулетшахъ; йе 8асу. 


— ал-Дэісахизъ. 
и — Абу-Кесйръ. 

А^;;Л — ВіЫгоіІгеса Осодг. АгаЬ. VIII. 
ріфцм^і — Навав'іи, 
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йЫ\ - 

^іг ^)і Ам^и!) — 
^ІСІДіаІІ^ рі^^і ^ <^1 «да]) <і1^ - 

^I^I 0^ - 

і^^Уі ІІІ^Л - 


^У 

Я^ААл]] - 

СГІ/* “ 

^г^У ^^^^ 

^^І^I — 

^іІкС^І — 

^^^^^ідаяІі ^ЛІ 

1 — 


. Рашид-эд-дгтъ; Перс. 2 )укоп.; ^^^а- 
ігсшеге. 

Муслимъ. 

Арабская РУ иопись Аз. Муз. М 680; 
персидская рукопись ІпЛ. 0/]^. 
М 2210. 

Персидская рукопись Спб. Учив. 

М 386. 

Хондемиръ. 

Ташкбпру-задэ. 

Хамйса. 

Миръ Али Ширъ. 

Арабская рукопись Аз. Муз. 158. 

ай-Ватіп. 

Абу- Убейда; Аг-^Айнщ Хызанет- 
а.г-адабъ. 

ВегЬепй-ШтеІг. 

Абу Бекръ ибн-Шухба. 
Ибн-Му7саффа. 

Моха.шіедъ кіндуишіі. 

Абу Теммамъ.. 

АЬи ВаІіЬаІ аІ-ОитаМ. 
Абу-Фирасо. 

Абу Новасъ; АМіѵагсіі] Кгетет. 
Ахмедъ Есеви. 

АІ-АЫаІ. 

Осуег. 

АШи'апІІ. Тііе Біѵішз е^с. 

ѴатЬегу. 

Раітег. ТЬе роеіісаі \ѵ'огк8 еіс. 
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Ом. ОоІсЫкег. Оег Вшап еіс. 

,^иЛ ОІ^:> — Наііт Те]. 

^Іа**и) — ОаЬгіеІі; ВЬосІбкапаЫз. 

— ЛЫишсИ. ТЬе Віѵапз еіс.; Наиз- 
кеег. 

^ 1 ^] Iу^ ^ Возз. 

— Затаои'аі. 

4ІЛ и^у.^ — Акігѵагсіі. ТЬе Віѵапз еіс. 

^^^***‘ ) 1 у^ ІТ'іскоІзоі/ь. 

О 4--^ — Шемси Магргіби. 

й^іэ — Тага^а;Оеідег. 

иЬ ^і.1с — Агаыкъ паша, 

і)^ О^уА — ^Отаг Ъ. АЫ ВаЫа. 

и^у^ — Акігѵапи. ТЬе Оіѵапз еіс. 

— НеІЦ Всгагсіаіс. 

^Iу) ^--іэ и^уі^ — Касилыс- Анваръ. 

— Китагі. 

^^^^ — Вгоскеітапп; СкаШі. 

^'ЛіІ о\у_ :і — Ѵоііегз. 

— МутанаббіТ; Наштег. 

^^^1 — Медэюнунъ. 

— Махтум-Кули; ѴатЬёгу; Остроу¬ 
мовъ. 

— Ма^нъ ибн-Аусъ. 

^^у^ и^уі^ — ВіЬегзіеіп-КагішігзЫ. 
и**^у* й^у^ — ѴатЬёгу. 
и^уі^ — Иагітапп. 
о^\ (^у О^у^ — Юнусъ Эмре. 

— 8ске(ег. ТаЫеаи сіс. 
й.вІ; — Су.гшанъ-Веледъ. 
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ЬЬ оіасЬ^ Слі. 
_/в^ оисЬ^ — 

^) ^иі с^Л) — 

оііі) ои,^ — 

^^^»^) - 

^ О^0 — 

ѵі — 

^0^^^ чі^ 0%^^і^ - 

^^^V) ^^^ — 

Чв і^&ыи - 

Ь*і I ^1>і*1»м - 

йЛ IІ V. ІАш - 

^ДІ рік; 5.1; — 

<иия»и — 

ЧИ 0^ — 
^ 1^ ^ — 

^<оД1 

іі^ ] — 

4. Д о 

4.1; ^ ^і.у.ііі — 

ісД-о 

■ — 


йиші. Ьез ^иа1;^аіп8 йе ВаЪа-ТаЫг. 
Омаръ Хайямъ; Жуковскій, Омаръ 
Хайямъ. 

Ибн-Доісубегіръ. 

Исфизари. 

МігШопЛ. 

Риза-Ку.т-Ханъ. 

Хафизи Лбру. 

Ргеуіад^ Веіесіа еіс. 

Ккаіи есі-ВаЫгу. 

Ногіівта, Кесиеіі (іе іехіез еіс. II. 
Гардизи. 

8с1ге(сг. 8еГег-Хате1і. 

Суп' аллахъ. 

Весе.говск'т, Н. И.; Вяткинъ, 
Эв.гія- Че.гебп. 

8сІіе(сг. 8іа88е1:-NатёЬ. 

ІЬп Візскат. 

Фирдоуси; МоШ. 

АЬоиІ-ОІіагг. 


Вахыдій; ВоЫеп; ' Укбарій. 
Нававій, 

IЬп-^аЧ8. 

Шарх-ал-Викая . 

СЫгтоу. 

ѴатЪёгу. Віе ВсІіеіЬашайе; Шей- 
бани-намэ, 
еІ-СаІсазсІшпсІі. 

Ат Ибрагимъ. 
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См. РеІНег. 
оЬаіэ — ІЬп-8аа(1. 

іоі9Іді*і1 — ас-Субшй. 

ОІІАІ — Вгоскеітапп. Ваз ВісЫегЪисЬ еіс. 
ОІіиІ» — ТаЪа^аі-г-Nа8І^і. 

АлЬ — Нгізам-ад-дгтъ Шами. 

А^І; — 2а/’агпатаІі; Рёііз сіе Іа Огоізх. 

^ІліІ «^1^ — Ибн-^Арабшаіъ. 

^^А^1 — Ріііг. 

6^^ ^іЛ — Иби-^Абд-Раббик, 

і^^лс — ІЪп ^иіегЬа, 
сіііі) Ае^и — Ибн-Арабгиахъ, 



— Оказаніе о Меликѣ Данышмендѣ. 


АШгѵагШ. 

— і?ас?^/^.Ва 8 Кибаіки-Вііік. 
^ Ахілиль ЭдхемЪш 

^^‘Л) ^у;^) — Ибн-Хадотръ, 
л-й) — ал-Мубаррадъ, 


— ІЬп еІ-АіЫ}\ ^Ігъдіббт. 
— Штабъ ал-Аганй, 
іэЫ^І — Шеръ, 

Ь - ал-Велауи. ■ 
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«^иГ См. Сам^аті. 

«^иГ — Акта(і іЬп аЫ ТШг Таі[ш\ 
^^I^1^) ч^иГ — ВіЫШксса Ѳеодг, АгаЬ, V. 

— » » » VII; аі- 


^а^йЫ. 

лк\ ^ ч^ІіГ — Вадаг^е. 

V^^ — І^^^(^бгі-І{оркудъ. 

— Абушаме. 

ч^иГ — Хамза Исфаханскій, 


ѵ^ЬГ — ЗгЬаиткі. 




ѵ_^(лГ' 

иг - 




ил ^иг 


ІЬп ^иіеіЬа. 

Скеікко. 

ал-Аскерй. 


^1 ч^иГ — Иби-Халдунъ, 
^^і^I чу иг — Са* алиби, 
чу иг — Фикристъ, 
су^) «^‘^9 чу иг — Мюнстеръ, 
1.в^>**Л ч^^ІГу ^ ч«^иГ — СгОІіиз. 


^^[^ ^ ^лі\1 чу иг — Вяткинъ, Кандія Малая; Персид¬ 
скія рук. Аз, Муз, №№ ЪЪ 574 
а§'; аЬЬ 574 а§; а^ 574 а§; 
У пив, 859. 

а;; ч-.иГ — КііаЫ Киізит Папек, 
чуиГ — ІЬп ЗЫа, 
чуиГ — ІЬп еІ-Аікіг, Ма§(іа(і(ііп. 

«^иГ — ІЬп ^иіеіЬа. 

4^*^) ѵ^иГ — Вогу, ТЬе Нізіогу оГ іЬе АІтоЬа- 
йез еіс.; Вод пап. Нізіоіге (іез 
АІтоЬасіез еіс. 
чу иг — Ибн-Джгшиій, 
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аг^І 


ІІ «^иГ См. ал-Вашша. 

— Хадо/сй-Халйфа. 

— СаЮы; І)е(гётегу. Оиіізіап еіс. 

йілі, ЛаК — 8асу; Оиійг. 

^^і^) — Лали-эфснди. 

и^І — МпЪаштесІ *Агсф. 


^ и — 

^^1.11 оПи - 

Ал 4^»Л - 

іілі — 

- 

^*** 


Абу-л~^Лла\ 

» 

Лисан-ал-* арабъ. 

Са^алибй. 

Абду-л-Кадиръ Багдадскій. 

Азасіі. 

Абд-ал-Кайюш. 

Ахмедъ-Вефикъ-пагаа. 

Мухаммедъ-Хасанг-хано. 

ТѴНііфеЫ. 

Собраніе 30 царскихъ поэтовъ. 
Риза- Ку л и-Ханъ . 

Персидская рукопись Апс. РопСІз 

Л? 62 . 


рЬі'ІЛ оЬ-Іг - 

Д<в - 

й«Ь у Ь\ 




— 


ал-Джахизъ. 

ВаікаЫ. 

Рстібъ Исфаганскій. 

Аргібъ. 

Ноиізша. Кесиеіі сіе Іехіез еіс. 1Л^ 
АЪгіЩсІа. 

Мус.гих-ал-динъ Лари. 
Мерзбан-нат; Ноиізша. Еіпе ппЪе- 
каппіе ВеагЬ. еіс. 

Ма{шс1г. 
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іііі) ^ См. Суюты. 

ѵіілі) — ВіЫШІіеса Оеодг. АгаЬ. I. 

^і^ ѵІІіЛ^ ЗМЛ\ — » )) ,, и. 

л^іЬ^і ^^\^\^ ц^иі) — » » )) VI. 

— Ахмед-гібн-Ханбалъ. 


^^1 — 

(Ліідідіі - 

р1.Л ^ъіі, — 

^I1I - 

О іа^аіал - 

^0 ^1 ^ ІІ^І^і) — 
Ш) /І> ^ ксІ^І - 

^С^ЛаЭ - 

оЬ^ — 

<3.9 

^рЫ)^ ^3 о/р[>1) "— 

сІ — 

(;йѴ) Л9^ - 

Ѵ.^1дЛ - 

^.^уі - 


СГ- 


,^л 


I ^.^о^ - 

ои^ — 


^^ Сліх- - 

Заппсчи Воет. Отд. Пзш. Русск. Арѵ. Общ. Т. XX. 


Абд-ар-Реззакъ Самарканди. 
Абу-л-Ала\ ' 

Мейі. 

ОатШЫ, 

АЬЫ'аШ; АгпоЫ; КбИеІсе. 
Рівсксг. Віо^гарЬіеп еіс. 

АЬг(, АЪМІак... аІ-Ююгсагешг. 
Ибн-Халдунъ. 

ЗсЫЬгазіііпі. 

Абдаллахъ Ансарш. 
Фергідунъ-бей: 

Амидт. 

Макраза; Воигшпі. 

Исмаилъ Галибъ. 
аз-Захабш. 


АЪи Ч'МаЬазіп. 

МеЬгсп. 

Ибн-ал-Анбарш. 

Хамдаллахъ Казвини. 

Ноисіаз. 

Туренная рун. Аз. Муз. № 590^. 
Джа ми. 


026 
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Ом. аІ-МаШагг. 

А^І^) — ІЬп еІ-ЛіЫг, Ма§(і айсііп. 
оЬи^ — Шн-Халликанъ, 

^ 0 ^^I — Са*алиби. 



